al F 7 ending his word Ceq. Q. ending this word 1 


8 i Singnlar Number, Plural Number. 
La More, Les Meress . 
Dela Mere, Des Meres, Ht _ 
- * d la Mere, Aux Meret. pr 
76 25 the ſafer way of compo- The ſafer way of c com- 
ſing the World. paſſing the World. 
ö 104 34 mats pon ve conter, mai; ponbe VOUS conte r. 
116 19 leurs yeux etime/lants, leurs qenx etincelants, 
118 36 proprie Bague, propre Bague. 
5 119 13 choſe etonate, choſe et onnant e. 
} 124 40 ſans plurer, ſans ple urer. 
136 32 dans la Compagne, dan: la Campagne. 
139 46 etoyent pay paper. n'etient pas pa ez. 


sto be pronounced as e Maſculin, but broader as 7 ay parte, I baue 
pken ; vous parlex, you ſpeak. 


7 95.1. 30. omitted, vel age a le Cate. 
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R any Perſons have a Mind to learn the French, 
Tongue, the Author of this Grammar will wait 
on them, He Lives at the lower end of Coleman- 
ect, near London-VWall, over again the Sign of the 
fen and Chickens, at Mr. Maynard's a Farrier.. Or Ja-, 
Ire at Mr. Strahan Bookſeller at the Golden Ball over. 


ainſt the Roya! Fxcharge, or at Mr. A rphem, Near 
- Jtoners-Flall. 
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© A New and Compleat 


French and Engliſh 
GRAMMAR: 


PLAINLY SHEWING 


The Shorteſt and Eaſieſt Way to Underſtand 


Speak, and Write ſpeedily and perfectly thoſe Languages, 
but eſpecially the French; Containing above twenty 
Pleaſant and Uſeful Dialogues, tranſlated into Engliſ 
by Sir ROGER LESTRANGE, and here rendred 
into French, with ſeveral others, almoſt Word for Word. 


To which is added, 


A Short but Exact ENGLISH GRAMMAR. 
AS O A 


French and Engliſh 
DICTIONARY, 


Where the Parts of Speech are ranged ſeparately ; Com- p 
prehending all that's neceſſary for any Perſons, that have 
a Deſire to learn either Language. 


By PETER BERAULT, French Miniſter, Late Chaplain off 
| Her Majeſty FShips the Kent, Victory, Scarborough and Dunkirk. 
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One tulit Punttum qui miſcuit utile dulci, 


3 51 o Do N 


Printed by 7. Hodgkin, and ſold by J. Morphew near 
| Stationers-Hall. 1707. 
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# Nouvelle & Complete 


GRA MM AIRE 
| Francoiſe & Angloiſe. 


Enſeignant Clairement 


IL. plus court, & le plus ayſé Moyen pour 
promtement & parfaitement entendre, parler, & ccrire 
ces Langues, mais particulicrement la Francoiſe ; Conte- 


nant plus de vingt Dialogues Agreables & utiles, traduits 
en Anglois par Sir ROGER EE STRANGE, & icy 


mis en Francois, avec pluſieurs autres, preſque mot à mot. 


1 A 


A la quelle eſt adjoutce, 


Une Courte, mais Exacte GRAMMAIRE ANGLOISE, 
AVEC UN 


IDICTIONATRE 
Francois & Anglois. 


Où les Parties d'Oraiſon ſont rangces ſeparement 3 Com- 
prenant tout ce qui eſt nëceſſaire a toutes les Perſonnes, 
qui ont Deſir r Pune ou Vaurre Langue. 


ve 


Par PIERRE BER 4 * L T, Miniftre Frangois, Cy devant 
Chapelain des vaiſſeaux de ſa NMajelté, le Kent, la Vittoire, le Scar- 
ie borough & le Dunkirk. | 
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One tulit Punctum qui miſcuit utile dulci. 
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2 LON DR E S, 


| Imprimee par T. Hodgkin, & ſe vend par F. Morphew 
proche Stationers-Hall. 1707. | | 
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I Preface to the Reader. 
hs \\J.97 
( I all Grammars, that are extant, either fo 
Learning or Teaching the French Tongue? 
This, in the Opinion of ſeveral Eminent French Ma 
ſters, who have impartially perus'd it, and mad} 
Verſes in its Commendation, is counted to be tl! 
Beſt, and juſtly calld the Shorteſt and Eaſieſt Way 
learn ſpeedily and perſeilly this Language. | 
But that you may not ſay you are here impos'd u, 
on ; becauſe theſe French Maſters are my mtimat| 
Friends, and that 'tis as common to an Author t 
ſpeak well of his Works, as it is Natural to Parent 
to think their Children to be the Handſomeſt: Pray 
Read it over with Care, and without Partiality, ar 
then give your Judgment. Farcwell, 


4 


4 


Ms: ts tr T4 4 


F 1 "= a7 0 


E- - ; 1 

6 5 1 

A Monſieur Berault, ſur ſa Nouvelle Grammaire Fro: 
Epigramme. 27 

4 HE , 7. 

Ja Grammaire, Berault, parfaitement inſtruit, . 
Comment il faut parler, et coucher par Ecrit; Fo 
Par ſon Moyen Chicun, meme avance dans l Age, 77 
Peut obtenir ton doux Langage. | - 
En peu de tems, a peu de Hrait, 7) 


Et des ices Francois ne S infecler jamais. | 


Debidram French Maſter, 


To Mr. PETER BERAULT, upon his 
nc FRENCH GRAMMAR. 


' 
* 8 | | N Induſtrious Friend, ſrom all this Ille to. quu, 
. For all your Labour, all your Toil and Care, 
n bringing us from France their Language here? | 
Their Language, whith is ſure their richeſt ſtare, | 5 


HAT equal Thanks, what Gratitude is due, 


And each wiſe Man doth prize and value more, 
= Than all the Goods that came from thence before. 
(ol Their Language, which doth more the Wit refine, 


® Than all their Mades, than all their ſparkling Wine. 4 y 
IBF And this Thou doſt in ſuch a Method Teach, | 3 
AIR Ar ev'n the leaft Capacity can Reach; | 
- of By ſuch plain Rules, and Axioms thou doſt ſhow 8 

The Pronunciation, none could better now, 
tu Did they to France for their Inſtruct ien 80. 


Tranſlators, oft unf ait hful and unjuſt, 
At ſecond-hand we need no longer truſt, 
But in their Prim'tiv? Beauty we may ſ-e 


u! The Famous Boileau, and Sieur Scudery : 

Ja Now theſe two mighty Wits we may Careſs 

| In their own Elegant and Native Dreſs, , 

_ Ui And learn from them, Bright Ladies how to Praiſe, 


In ſofteſt Language, aud in ſmootheſt Phraſe : 
For French alone ſo eaſie is, and free, — 4 
So ſweetly gentle, that it ſeems to be | | : 
At firſt deſign'd for, and contriv'd by Love, 
Ah only Charm a Scornful Nymph to mae. 

Naw Jure our rambling Youth will ſtay at Home, 
| Nor wantonly ſo oft to Paris roam. 
Under Pretext to learn the Language there, 
Since you inſtruct em ſo much better here, 


ran They need no more tempt the unfaithful Scas ' 80 


ent 
ay 
an 


Fer what your Grammar teaches (if they pleaſe) 
ui much leſs charge, at home, and much more caſe 
= This therefore from thy Care we hop: _to gain, | 
ar hy Endeavorrs may thiſe Sparks detain, 
V eſe reving Mind's lead em to France from hencey 
ierly ( forſooth, under the fig lit Pretence 
. Of Courtly Breeding, Carriage, Wit, and Scuſe) 
= 7o learn the Afectation of the Proud, 

The Noiſe and Nonſenſe of the Vain and Loud, 
Hiſting upon ſome eaſy Coxcombs here 

Thoſe caſt. of. Fices, which they pick'd up there: 


WNW 


| Captain Hovenden Walker. 


On the fame BERAULT's Grammar. 


O U, Friend, who'll learn the Language 2 la Mode, 
Come hither, leave the common rugged Road 
Here 15 a ſborter, ſafer, ſmoother way, 

That heads ſtrait on, you cannot go aſtray. 

Of Deſerts, Woods, or Bogs, you can't complain, 

For al; an open, even fair Champain, | 


Chequer'd with various ProſpeFs, that delight 
The Mind, as well as recreate the Sight. 


Come Travel this way then, my Kearning Friend, 
Fer all the way you go, you'll ſee your Journeys End. 


N. S. M. D. 


Anglo cupienti cito diſcere Linguam Gallicam, 
EPIGRAMMA. 


Uis dabit ut poſſis Gallorum diſcere Linguam ? 
Intra Sex Menſes, atque etiam citiũs, 
Hunc dabit Effectum Grammatica Docta Berald;. 
Przceptzs hac Gnavus dummodò perbiberis. 
Ergo ades, & magno cum Fructu percipe Dicta, 
Que tibi, ne dubites, omnia vota dabunt. 


T. D. French Maſter. 
Sur la meme G RAM MAIRE. 


Nglozs, defires-tu d apprendre, 
En fort peu de tems le Frangois ? 
Ftux- tu parfaitement le parler, ou Ventendre ? 
Sers toy de ce Livre, & me crois 
Tu w aura: pas beſoin d aucune autre Grammaire, 
Ny mime d acheter aucun Diftionaire, 


F. Papillon, French Maſter in the Savoy. 
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French Speech. 


OW many Parts of Speech are there in the French Tongue? 

There are nine. Noun, Pronoun, Verb, Participle, Ad- 
verb, Prepoſition, Conjunction, Interjection, Article. 

What's a Noun * 
is a thing which we ſce, or feel, and of which we may form a Diſ- 
ab ric, as for Example, la Mer, the Sea; la Terre, the Earth; le Soleil, the 
an; 1a Lune, the Moon; un Rey, a King; une Femme, a Woman. 
How many kinds of Nouns ate there? 
ET wo, Subſtantive and Adjective. 
What's a Noun Subſtantive ? | 
It is ſo called, becauſe it ſubliſts of it ſelf, and hath nothing joyned to 
as for Example, Homme, Man; Femme, Woman; Pere, Father ; Mere, 
| ther , Plume, Pen; Contean, Knife. | 
What's a Noun Adjective : 
It 1s fo called, becauſe it is joyned to a Noun Subſtantive, and de- 
tes either a Quality, or Quantity, as for Example. Sgavant Homme, 
@rned Man; belle Femme, Handſome Woman; bon Pere, Good Father 3 
ante plume, bad Pen, Cc. 
How many kinds of Nouns Subſtantive are there? 
I wo; Common, as Homme, Man ; Reine, Queen ; Frere, Brother ; 
fear, Siſter ; Livre, Book, &c | 

And Proper, as Guillaume, William; Pierre, Peter ; Marie, Mary; 
ares, London, & c. | 
hat's a Pronoun ? 


1is a word, which we uſe inſtead of a Noun Subſtantive. As for 
ance, teach him, enſeignez le. Teach her, enſeignez la, Teach them, 
F ler, Teach me, enſeignex moy. 
net — 


E | D How 
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How many ſorts of Pronquns xe there? TY RE 
Six, Perſonal, Poſſeſſive, DemoRiſtrative, Interrogative, wp and 
Infinite, as you may ſee. Page 9. } 2 > 
What's a Verb ?-* ä | 4 48 J 
"Tisa word, hat ſhewsxither'afi Aion, or Paſſion, or a Being. A? 
for Inſtante, to Teach, Enſeigner. To be Taught, etre enſeigne; to be 
honeſt, &re honere. 8, 
How many Moods ate there in a Verb? _y 
Five; Indicative, Imperative, Oprative, Subjunctive, and Infinitive, 
How do you know theſe Moods one from another ? „ 
The Indicative ſhews; the Imperative biddeth ; the Optative wiſh-F © 
eth; The Subjunctive is ſo called, becauſe it is placed under a Con 
junction; and the Infinitive determines no Circumſtance of time. % 
How many Tenſes are there ? = - 
Six, the preſent Tenſe ; the Imperfe& Tenſe; the Preterperfe& Tenſe 
definite; the Preterperfe&t Tenſe indefinite ; the Preterpluperfe& Tenſe, 
and the Future. Which may be reduc'd to three, wiz. Prefent, paſt, 
and future. . | * 
What's a Participle ? ; . 
*Tis a word derived from a Verb. As, Loving, aimant; Loved, 
aime, which are derived trom to Love, aimer. | 
What's an Adverb ? | * 
Tis a word, which is joyn'd to a Verb, and either increaſeth or di. 
miniſheth an Action, or Paſſion. As for Inſtance, I earneſtly intreat 
you, Je vous prie inſtammaut. My Brother is carefully Taught, mon Fer, 
eſt ſoigueu[ement enſeigne. | ; 15 
What's a Conjunction? | I 
Tis a word, that does joyn Sentences and Words together. As for 
Inſtance, either you, or I ſhall pay the Reckoning. Ou vous ou moy page 
rens lecot. My Siſter and my Brother are gone into the Country, , 
Soeur et mon Frere ſont allex a la Compagne. 
What's a Prepofition ? 
"Tis a word, which is placed before a Noun or Pronoun. As for In. 
ſtance, with my Father, avec mon Pere. Upon the Table, ſur la Table. ? 
What's an Interjection? 1 
"Tis a word, which exaggerates a thing. As for Inſtance, alas! Wha: 8 
ſhall I do? Helas ! Que feray-je? | H 
Whar's an Article ? = 
*Tis a Particle, or a little word, which we make uſe of, to ſhew the 
Gender, Number, and Caſe of Nouns, 
How many are there? | 1 
Eleven, viz. Le, la, ler, du, dela, des, au, d lay aux, de, a As you 
may ſee. Page 8. —_— 
How many Genders are there in the French Tongue ? 4 
Two, Maſculine and Feminine. The Maſculine takes this Article, 
; and the Feminine this Article, la. | 
How many Numbers are there? y 
Two, Singular and Plural. The Singular denotes one thing, as one 
an, an Homme, And the Plural denotes two things or more. 
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Grammaire Francoile. 3 


How many Perſons are there? a 

ind Three in the Singular Number, as I, thou, he; And three in the Ply» 
bal, as we, ye, they. | | 

A: What's a Conſonant ? 


17 


be 4 Tis a letter, that ſounds with other letters. As Be- lov- ed, Cap- tain 
e What's a Vowel ? | 
3 Tis letter, that ſounds of it ſelf. As I- ma- ge; A-rithmetick. 
+l What's a Diphtongue? 
hey are two Vowels joyned together. As au matin, in the morn« 


g. | 
What's a Triphtongue ? | 


on They are three Vowels joyned together. As Bateau, 3 Boat Chateau 
3 Caſtle. 0cil, Eye ; 


ry 


ER. UL E 
To pronounce well the 
French Tongue. 


\ LL Letters are either Conſonants or Vowels. 


The Conſonants are, 


B, e, d, f, g. h, l, m, u, p, 9, r, 5, t, x, X, V, J. 


0 The Vowels are, 


EEE. 


A Conſonant ending a word is pronounced, if the word followin 
begins with a Vowel. As nous avons, we have; vont aimez, ye love 
Bons Enfants, good Children. Bont amis, good Friends. 

Except this Conjundtion, et, and, wherein : is ſilent. As von- 
elle. You and ſhe. Read, vont e elle. 4 

A Conſonant ending a word is not pronounced, if the word follon% 
ing begins with a Conſonant. As nous parlont, we ſpeak; wous l 
ye read. Bons Gargons, good Boys. Read nou- parlont. Veu- liſex . Bon- Ga 

ms. bo 
F But in the Numbers. As Dix ſept, ſeventeen. Dix neuf, ninete*W 
Fingt deux, two and twenty. Vingt trois, three and twenty. You mui 
pronounce the Conſonant, becauſe it is the ſame as to ſay, dix et /: 
ren and ſeven. Ying: et deux, two and twenty. Vingt et trois, three . 
rwenty. ' JA 

Theſe Confonants J, n, n, r, which are called liquids, are pronouncq 
before a word beginning with a Conſonant. As Le ſoleil ſe leue, tl 
Sun rif-th. Eſ?-ce ton Nein? Is it thy Name? Cecy eſt pour luy. This 
for him. 7 

When a word endeth with two Conſonants, and the next word b 
gins with a Conſonant, then they are both ſilent. As nor grands Peril t 
our Forefathers. Les Champs ſon verds, the Fields are green, 1! 2 ! 

| Cor! 


| Grammaire Francoiſe. 7 


-er tortu, He hath a crooked Body. Read gran, cham, cor. 
C in theſe words, Claude, Secret, Second, is pronounced as a g. there» 
Sore read, Glaude, Segret, Segond. 
C enling a word is pronounced, As Turc, Arc, Pare, 
C with a Coma under it ſounds as an s. As Legon, a Leſſon. Gargon, 
p Boy. Sgavoir, to know. Read Leſon, Garſon, Sa voix. E 
X Ch is pronounced as ſb, as for Example: Chaque, each one. Chacem, 
Frery one. Chanſon, a Song. Read ſhaque, ſhacun, ſbanſon. | 
D ending a word is pronounced like t, if the next word begins with 
Vowel. As Quand il aura de Pargent, when he hath Money. Read 
Nuant il aura de Vargent. 
= Fending a word is pronounced. As 7uif, a Jew. Beuf, an Ox. Saif, 
Tallow. Except Clef, a Key, Baillif, a Magiſtrate, wherein, f. is ſilent. 
bn, with a Vowel following, as gna, gue, gui, gno, is pronounced with 
the Noſe, or as the [:alian; do pronounce this word, Signor. 
L in theſe words, col, x negk ; mol, ſoft, fol, a fool, ſol, a penny, is 
hanged into ou. Therefore read, cou, mou, fou, ſou. Yet Paraſol, and, 
mol keep |. 
| Mending a word, is pronounced as an =. Therefore in theſe words 
om a Name ; faim Hunger, read non, fain. 

N ending a word or a ſyllable is pronounced like double mn, if the 
ext word or ſyllable begins with a Vowel. As mon E perance, my hope; 
Mead, mon ne/perance. Ton Enfant, thy Child; read, tex n-nfant. | 
P ending a word is pronounced. As Cap 4» hone Eſperance, the Cape 
ot Good Hope. De pied en Cap, from Foot to Head. 
= Ph is pronounced as f. Therefore Philoſophe, read, filoſofe. 

P in this word, nepce, a Wedding, is ſilent. 

P ending this word, co; a Cock, is pronounced. 
Qua, que, qur\ Quo, 
winWre pronounced as 4, ke, Ei, ko, in Engliſh. Therefore Qualite, Ruantite; 
lovi@gcad, talrte, kant ite. 
T joyned with ion, is pronounced as ans, As you may ſee in theſe 
ou; Words, Ambition, Devotion, Sand: fication. But in Verbs it keeps its 
ound. As nous chantions, we did Sing. Nous meritions, we did deſerve. 
Hon X ending a word, and the next beginning with a Vowel, ſounds 
Lisas an 5+ Deux ans, two Years. Dix Enfants, ten Children. Read, Deu 
1- Ga Ment, dis Enfants. Except ſome Latin Words, as Linx, ajax, wherein x 
keeps its ſound. But in Crucifix, x is ſilent. 


* 


eteeſ X in theſe words, Soixante, ſixty; and lexive, a lye to waſh with, is 
| mupronounced like double 55. Therefore read Soiſſante, Leſſive, 

t % in theſe Numbers, Deuxieme, Sixieme, Dixieme, is pronounced as 2 
ze a. Therefore read Deuzieme, troizieme, diziome, 

nc | Of Vowel:, 

ye, th 

This A Is pronounced, as it is pronounced by Engliſh-men in this ward, 


Tad. As Argent Sylver. Bagatelle, a Toy. Cabaret, an Ale- Houſe. Except 
"2rd b Ares, an earneſt. Catharre, a Rheume. Pays, a Country. Payſan, a Coun- 


Heri try-man, wherein à is pronounced 2s an Lagliſh 3. Therefore read 
I! 2 re,, Catherre, Peys, Peyſan. 


* 
E.3 1 


- I A French Grammar 


E is of three ſorts, Maſculine, Feminine, and open. E Maſculine it? 
always marked with an acute Accent; and is pronounced as the Engliſh e 
do pronounce e in theſe words, Regular, Religion. Or as they pro- e 
nounce it in theſe Latin Words, Patre, Domine. As Arme, armed "ue 
Amaſſe, taken up. Ancre, ankored. 45 

E Feminine is pronounced, as you pronounce e in theſe Engliſh. 
Words, Have, fable, little, Place. As for Example: Ame, a Soul. Barbe, 
à Beard. Cavane, a Cotage. Dame, a Lady. 2 

E open, which is always followed with a Conſonant, is pronounced} 
as an Engliſh 3, or as @ is pronounced in theſe Enghſh Words, «bl: 

fable, fable, ale. As for Example: Sujet, a Subject. Objet, an Object is 
Succex, a Succeſs Excex, an Exceſs. Precex, a Law-Sure. And thus are 
pronounced thefe Monoſyllables. Ms, ter, ſer, les, der, es, eſt, tres, and 8 
exprex, aprez, auprex. But if theſe Monoſyllables be joyned with a ſyl 
lable immediately going before them. As Ames, grandes, crulles, then 
they are pronounced as e Feminine. = 

E before r, as parler, to ſpeak ; donner, to give, is pronounced as «| 
Maſculine. Except in theſe words, Mer, the Sea. Amer, bitter. Fer, Iron, 
Enfer, Hell. Hyer, yeſterday, hyver, Winter, wherein it ſounds as in this 
Engliſh Word, Anger, Couroux. | 
is pronounced, as it is pronounced in theſe Engliſh Words, kill, bill, 
= — for Example : Bigarre, diverſified. Finir, to finiſh ; diviſer, to 

vide. 10 

I between a Vowel and one or two 11, is not pronounced; it is only 
to make / more liquid. As you may ſee in theſe Words. Oeil, an Eye. N 
Le Soleil, the Sun. Grenouille, a Frog. Vermeille, Beautified-red. Vermilion, 
Scarlet-grain. Juillet, July. Paide, a Straw. File, a Daughter. Anguilic, 
an Ee]. Except Argile, Putters-clay. Achille, Achilles. Diſtiller, to Di- 
ſtill, or drop down by little. Imbecitie, weak, or feeble, ile a thou- 
ſand» Ville a Town. Pupile, one under Age. Tranouille, calm or quiet, 
_ e, Illuſtrious. 1!egirime, Illegitimate. Hlicite, unlawful. Hlaſion, 2 
cheat. 4 

O is pronounced as in theſe words, Religion, Tranſgteſſion, Devo- 
tion, Union. * 
is pronounced as in theſe words, Supcricr, Sufficient, 

is pronounced us i. 


Obſervations upon E. 


E before m and x, is pronounced as a French 4. As Enſemble, together 
Empreſſement, eagerneſs. Comment, how, Endurciſſement, hardneſs. Enfr, the 
Hell. Entrepriſe, an undertaking. Soxvent, often. Read Anſamble, An; 8 
preſſeman:, commant, andurciſſemant. Except when i goeth immediately 
before u. As mien, mine. Ticn, thine, Rien, nothing. Chien, a Dog. Chr { 
tien, a Chriſtian. Except alſo when e goeth immediately before two nn; 
As Garenne, a Warren, Ennemy, a Foe, or Adverſary. Etrennes, a New IF; 
Years Gift. Except |'kewiſe the third Perſon Plural in Verbs, wherein WF: 

ut are ſilent. As for Example: 11; parlent, they ſpeak. 1 donnent, they . 
give. Read, UN; parle, I's donne. | 


 Obſervell 


5 
— 


Grammaire Francoiſe. 7 


» 178 Obſerve that when after ien, either 2, or ce is following, then e is pro- 

iſh Hounced like a French 4. As you may ſee in theſe words, Orient, Pa- 

ro- Hence, Experience. Read Oriant, Pati ance, Experiance. Except 11 vient, 

ed. tie cometh. 1! rent, he holdeth, and their Compounds, as il convient, il 
abpartient. | 0 

iſu 4 f 

be, Of Diphtongues and Triphtengucs. 

ed 4y is pronounced as e Maſculine. 7'ay, I have. 7*allay, T went. Pats 

bl: Way, I loved. Read Je, J alle, Jaime. Except vraꝝ true. Balay, a brooms 4 

Ct Nel, a delay, or deferring off. Which are pronounced as an Englith a. 

are s alſo when a Conſonant follows ai, As for Example: Mais, but. Je 

nd, I do. Je vais, I go. = | 

yi Ai and ei before u or m in a ſyllable, do ſound as i. As for Example: 

nen Nein, Bread. Faim, Hunger. Peindre, to draw. - 

But if e doth follow u, then ai and ei, are pronounced as e Maſculine. 

as you may ſee in theſe words, Veine, a Vein. Peine, a puniſhment. 

on Ai in the Verb faire, to do, is pronounced as e Maſculine. 

this A4 is pronounced like a French 4. As for Example: Pao, a Peacock. 

an, a Fawn, the young of a Doe. Laen, a Town ſo called in France» 

ead Pan, Fan, Lan. 


by [ l & 
, to 


ou- And ſo eu is pronounced in theſe words, eue, a Sight. Seur, ſure. 
iet. Meute, a fall. Read vue, ſur, chute. 

n, 1 O is pronounced as deuble o in Engliſh; or as it is pronounced in 
eſe words, Moon, Soon. As for Example : Nous, wee Tous, all. Caron, 
yo- ger. Couleu vre, an Adder. Read Net, roos, coorooxy coolen dre. 

oi, or oy is pronounced as this Engliſh word, Way. As Rey, 2 King. 
. 2 Law. Foy, Faith. %, me. Toy, thee. Soy, himſelf. Quoy, what. 
or, to have. Pouvoir, to be able. Savoir, to know. Read Lwaz, Rway, 
a, Tway, Sway, &c. 

So is pronounced un Mois, a Month, deux fois, twice, &c. 

hut ei in the imperfe& Tenſe of Verbs is pronounced as an Engliſh a. 


her for Example : Je parleis, I did ſpeak- 7 avoir, I had. 7 aimerois, 1 
e, Would love. Je dinerois, I ſhould dine. Read Je parlait, 7 avais, J aime- 
Am. , Je dinerais. 


245 — . . . . . . 
tely So is pronounced this word, Droit, when it is adjeQive. 
be- pronounced as eu. Therefore in theſe words, Coeur, a Heart. 
, a Vow. Ocnf, an Egg. Read them without e. 


un; * 

lew Oel is pronounced as ei. As Oz1l, an Eye. Read eil. 

rein Note that the French have three Accents, Grave (), Acute ('}, and 
hey Nr (4). | 


The firſt is placed upon 3, and it ſignifies to in Engliſh, and that Ac- 
nt is to diſtinguiſh. it from the third Perion guat of rhe preſent 


ewe! | Tenſe 


8 A French Grammar, 
Tenſe of the Verb voir, to have. For, when you find « without Ac. 
cent, then it ſignifies hath in Engliſh. ps ogg 
It is alſo placed upon this Adverb la, there; to diſtinguiſh it from 
this Article la, the. | | e ; FC! 
It is likewiſe placed upon e, where; to diſtinguiſh it from this Con 
junction ou, or. | Ez 
The Acute is placed upon e Maſculine. As Majeſfte, Majeſty. Ain 
loved. Denne, given. Enſcigne, taught. 1 
The Circumflex is placed upon all Vowels except y. And it is to ſne 
that an 5 is ablent ; and it ſerves to make the ſyllable long. As Ga: 
to ſpoil. ter, to take away. 7#te, the Head. Fete, a Holy Day. Ce! 
Note alſo that an Apoſtrophe denores a Vowel to be abſent. As PE 
faut, the Child. Jaime, I love. S' parle, if he ſpeaks. And it ſerves u 
render the word more 1{moorh. * 
Tho' you have here very good Rules to pronounce well the French 
Tongue, yer I advile you to take a good Maſter for two or thr: 
Months, becauſe the true Pronounciation of a Language depends mor 
upon Ears than upon Rules. 


When you have read theſe Rules, take the Conſonants, and joy 
them with chele Vowels. 


4, e, e, i, o, u. y. As, 
Ba, be, be, bi, bo, bu, by, &c. 
Articles of Common Nouns. 


Sing m. Sing. f. Plural common to both. 


Nom. and Acc. Le La Les The. 
Gen. and Ablat. Du Dela Des Of the or from the. Da 
Dative. Au 4 la aux Io the. 


All common Nouns Maſculine beginning with a Conſonant, are tha 
declined. | | f 


Singular Number. 


Nom. and Acc. Le Pere The Father. 


Gen. and Ablat. Du Pere Ot the or from the Father. 
| Dative. Au Pere To the Father. 


Plural Number. 


Nom. and Acc. Les Peres The Fathers. 
Gen. and Ablat. Dzs Peres Of the or from the Fathers. | 
Dative. Aux Peres To the Fathers. 
All common Nouns Feminine beginning with a Conſonant are thu 
declined». 4 


Singular Number. 


Nom. and Acc. La Mere The Mother. | 
Gen. and Ablat. Dela Mere Of the er from the Mother. 
Dative. dla Mere To the Mother, 


Plur 


1 
9 and Acc. 
3 m. and Ablat. 
on gti ve. 


in 


5: Mom. and Acc 
Gen. and Ablat. 

PE - 

s tal — 

ench 

ren and Acc. 


m. and Acc. 
. anc. Ablat. 
ive. 


dem. and Acc. 
1 . and Ablat. 


1 
0 
7 thu 
x 75 1 
. 


. and Acc. 
- + Ablat. 
Nive. 
Yam. and Acc. 
and Ablat. 
ive. 


1 
* 


re thy 


e 
e 
* 


Plus 


2 Phorlege 


Misc. Sing. Femin. 
Ma a 


Ta 
S 


hich you may elesrly fee by this flowing Example. 


Grammaire Frangoiſe. 


Singular Number. 
La Mere The Mother. 
Dela Mere Of the, or from the Mother: 


d la Mere To the Mother. 


n common Nouns either Maſculine or Feminine, beginning with 
fowel, or h mute, are thus declined, 


Singular Number. 

PEſprit The Spirit 

2 laben Of the or from the Spirit. 
a PEſprie To the Spirits. 


Plural Number. 
Les Eſprits 


Des Eſprits 
Aux Eſprits 


The Spirits, 
Ot the or from the Spirits» 
To the Spirits 


Singular Number. 

Phorloge The Clock. 

De Phorlgge Of the or from the Clo:k. 
To the Clock. 


Plural Number. 
les horloges The Clocks. _— 
Des horloges Of the or from the Cloc's. 
aux horloges To the Clocks. 
Artitles of proper Nouns, de, d. 
. 


Guillaume 


William. 


de Guillaume Of or from William. 


a Guillaume To William. 


Paris Paris. 
De Paris Of or from Paris. 
4 Paris To Paris, 


Of Pronouns and their Declenſion. 


| Plural common to both. 


Mes My 

Tes Thy 
Set His er her 

Nos Dur 

os Your 

Ecurs Theit 


4 French Grammar, 
Sing. Maſc. Sing. Femin. Plural common to both; 


Mon Pere Ma Mere | Mes Enfants 

Ton Pere Ta Mere Tes Enf ants . 

Son Pere Sa Mere Set Enfants | # 

Notre Pere Norre Mere | Nos Anf aut; 1 

Votre Pere Votre Mere Vos Enfants 

Leur Pere Leur Mere Leuys Enfant: 

De mon Pere » De ma Mere | | De mes Enf ant: 1 
4 mon Pere | 4 ma Mere | d mes Enfant: x 

De votre Pere De votre Mere De ver Enfants by 

d votre Pere | a vitre Mere | vos Enfants 4 


And ſo with the others. | 7 

Obſerve that «e ſignifies of or from. And to ſignifies à, which 4 
the Articles of proper Nouns. 7 

Obſerve alſo that ms, ta, ſa, are changed in French into men, ten, 
when a Noun Feminine begins with a Vowel. As for Example: 4 
Eſperance, my hope. Ton Ame, thy Soul. Son Intention, his or her Int 
tion. 


Prenoums Perſonels. 


Je I Nous We + 


Tu Thou | Vous Ye 

Il He I They. Maſc. | 

Elle She Dies They. Fem. © 

Theſe go before the Verbs, when you form them. As for Exam 

Je Parle I ſpeak Nous parlons We ſpeak 54 

Tu Parle Thou ſpeakeſt Vous parlex Ye ſpeak 

1! parle He ſpeaks Ile parlent They ſpeak 

Elle parle She ſpeaks Elles parlent They ſpeak. 

Pronetths deminſirative and Perſonal:. 

Moy Me | Nous Us 

Toy Thee | Vous You Þ 

Soy Himſelf Eux-memes ꝰ m. 6 
Ii Him Themſelves- 

Li- meme Himſelf Elles-mimes Ff. P 

Ell; Her Eux Them . Maſc. 

Elle-m&me Her ſelf Elles Them. Fem. 

ce, cet, cette, This Ces Theſe 


Is 


Obſerve that ce is placed before a Noun Maſculine beginning wi 
Conſonant; as ce Roy, this King. Cet is placed before a Noun Mai 
line beginning with a Vowel or h mute; as cet homme, this Man; 
Enfant, this Child. And cette is placed before a Noun Feminine, » 
ther it begins with a Vowel or Conſonant; as certe Femme, this Won 
Cette Intention, this Intention, 


( 
u 
0 


Pre 


Grammaire Francoile. 


Pronouns Interrogat ive. 


$ ui, Who Due? What 
ui, Of or from whom De quoy, Of or from what 
iu, To whom d quoy, To what 


Se! Homme, What Man Quel Homes, What Men 
e Femme, What Woman Quelles Femmes, What Women 
f Pronouns Relative. 
Sing. Fem. |] Plural m. and Femin. : 
| La quelle Les quels, les quelles The which 
ch 8 La mienne Les miens, les miennes Mine 
| La tiemne Les tiens, les tiennes Thine 
n, | * La fienne Les ſiens, les ſiennes His »r Hers 
— La notre | Les nitres - Qurs 
Int La votre Les wotres Yours 
Les leurs Theirs 
Ceux qui They that 
Celles ui They that 
Ceux cy Theſe here 
= Cellzs-cy Theſe here 
ia That there Ceux. li Thoſe there 
el That there Celles- ld Thoſe there 
amp, This; Cela, That, Ce, This, it · 
| Pronouns Indefinites. 
nelques Some 
Quelcune | _ Some body 
Auc une Any 
Chacune Every one 
Fach 
Pas une None, not one 
Une A, an, one 
Nulle None 
| No body 
$ Whoſoevet 
J ceſoit Other 
e the 
„„ Pantre | Newer 
g wi un ny Laut re ä Both 
Miß deux | Many 
lan; ¶ eur: | 
e, V Telle, Tels, Ties Such 


Won 4 Toute, Tous, Toutes All 
Of the two Verbs, Arr, to have; ak etre, to be, which are called 


uxiliary, becauſe the formex helps to form the Verbs active; and the 
ter the Paſſive, RA 
C2 Indicar, 


— 


Pron 


\ . 


ants Ao. 
* 


— 


4 French Grammar, 


. Indicat. Preſent. 


I have Jay 

Thou haſt Tu as 

He hath | Il a 

We: have Nous avons 

Te have Vous avez 

They have Ils ont. 

ImperfeR. 

1 had Pavois 

Thou had ſt Tu avois 

He had II avoir 

We had Nous avions 

Te had Vous aviez 

They had Ils avatent 

; Ss. * o 
Preterit Definit. 

1 bad | eu 

Thou hadft u eus 

He had Il eut 

We had Nous eumes 

Ye had Vous eutes 

They had Ils eurent 
Preterit Indefinit- 

1 have had Jay eu 

Thou haſt had | u as eu 

He hath had Il a eu 

We have had Nous avons eu 

Ye have had Vous avez eu 

They have had Ils ont eu 

Pluſquamperfe&. 

IT had had Favois eu 

Thou haſt had Tu avois eu 

He had had Il avoir eu 

. had had Nous avions eu 

7 had had Vous aviez eu 


They had had Ils avoient eu 


= 


Grammaire Francoiſe; 13 


Futur. 
I ſhall or will have J auray 
Thou ſhalt have Tu auras 
He ſhall or will have II aura 
We — have Nous aurons 
Ye (hall have Vous aurez 
They ſhall have Ils auront 
5 Imperat. * 
82 Have thou Aye 
7 Let him have Qu'il ayt Py 
I Let us have Ayons nod 
br" Hove ye Ayez G 
ö Let them haue Qu' ils ayent 
|  Optat» & Subjundt. Preſent. 
That 1 may have Que Jaye 
That thou mayſt have Que tu ayes 
That he may have Qu'il ayt 
That we may have Que nous ayons 
That ye may have Que vous ayez 
That they may haue Qu'ils ayent 
dubjunct. ImperfeR. 
1 ſhould have —— 
Thou ſhouldft have u aurois 
He ſhould have II auroit 
e ſbould have Nous aurions 
Te ſhould have Vous auriez 
They ſhould have Ils aurotent 
Optat. Imperfect. 
Thar 7 bad or might have Que euſſe 
be thou hadſt or mighteſt have Que tu euſſes 


be had, or might have 
we had or might have 

ye had or might have 
Ba: they had or might have 


Qu'il eùt | 
Que nous euſſions 
Que vous euſhez 


Qu'ils euſſent 


„ 
3 


A French Grammar 


Optat. Preterit. 


Seeing Veuque 

Thoave had Faye eu 

Thou haft had Tu ayes eu 

He hath had II ayt eu 

Me have had © Nous ayons eu 

Ye have had Vous ayez eu 

They have had Ils ayent eu 
Subjunct. PluſquamperfeR. 

Although Quand bi 

I ſhould have had Paurois _ 


Thou ſboulaſt have had Tu aurois eu 

He ſbould have had It auroit eu 

e ſhould have had Nous aurions eu 
uld have bad Vous auriez eu 

They ſbould have bad lls auroient eu 


IT had 
Then Bad 
He had 8 had 5 
Is bes Ke. 
Te had | | Vous euſſiez 5 
They had A Ils euſſent 3 5 
Futur. 

ben I ſhall have 3 PF auray «of 
Thou ſbalſt have * u auras 2 
He ſhall have bad 1 aura eu E 
e ſball have : Nous aurons 2 
Te ſhall have Vous aurez | 
They ſball have Ils auront 

Infinitiv. 1 1 
Þ have Avoir -Y 


Preter. To have had Avoir eu 
Part. acc. Having Ayant 


Part. paſſ. Had Eu 0 
— Of having D'avoir 
In having En ayant 
For having Pour avoir 
Mit hout having Sans avoir 
Alter having Aprez avoir 


Indic 


4 - 


Jrammaire Francoiſe. 


Indicat. Preſent. 1 
I am e ſuis YH 
Thou art a es 4 
He is | Il eſt | | 
We are | Nous ſommes 
Te are Vous etes 
They are Ils ſoar 


Imperfe&t. 
I was _. Jetois - 
Thou waſt Tu ẽtois | p 
He was Il toit 
We were Nous etions 
Te were Vous Etiez 
They were Ils etoient 


en 
Pretetit Definit. 
+4 BS 


I was Je fus 
Thou waſt Tu fus 
He was Il fut 
We were Nous fumes 
Te Were Vous fires 
They were Ils furent 0 
Pretetit Indefinir. 


I have | Pay été 
Thou haſt Tu as ets 
He hat beek Il a ere 
We have Q ©* Nous avons ete 
Ye have Vous avez ee 
They have Ils ont éte 
Pluſquamper fed. 
I had 3 4 i 
Thou had u avois | 
He had hen Il avoit 8 
We had Nous avions * 
Te had | Vous aviez | 1 


They had Ils avoient 


lets. 


A French Grammar 


Futur. 

I ſball er wil be * Jeſemy 
Thou ſhalt be Tu ſeras 

He ſball be Il ſera 

ie ſhall be Nous ſerons 
Ne ſhall be Vous ferez 
' They ſball be Ils ſeront 

Imperat. 


Sois 
Qu'il ſoit 


Nous ſoyons 
Vous ſoyez 
| Ils ſoyent 
Subjundct. Imperfect. 

I ſhould ble Je ſeroĩs 
Thou ſhoulaſt be Tu ſeroĩs 
He ſbould be Il ſeroit 
We ſbould be Nous ſerions 
Te ſhonld be Vous ſeriez 
They ſbould be Ils ſeroĩent 

Optat. ImperfeR. 
That | Que 
1 were or might be Je fuſſe 
Thou wert Tu fuſſes 
He were Il fut 
We were Nous fuſſions 
Te were | Vous fuſſiez 


They were Ils fuſſent. 


* 5 
— 
o 


Grammaire Frangorſe, 


Optat. Preterit. 

Seeing 1 Venqu | 

I have | Vaye- 

Then haſt 5 Tu ayes 

Hl. be ben, Ulayr $ et 
We have Nous ayons *' 

Te: have Vous ayez 
They have ©. Ils ayent A 

Subjunct. PluſquamperfeQ. 

Although A Quand bien 
I ſhould have Pautois | 
Thou ſhouldft have Tu aurois 

He ſbould have d been Il auroit » 6&6 
We ſhould have Nous aurions * 

Ye (bould have | Vous auriez | 
They ſbould have Ils auroient 7 

Optat. Pluſquamperfect. 

That Que * 

I had, or might have Peuſſe | 

Thou had(t 8. Tu euſſes g 

He had Il eur © Cte 
We had been Nous euſſions 

Te had Vous euſſicz 

They had Ils euſſent 3 

SubjunCt Futur. 

When Quand * 

I have, or ſhall have Fauray | 

Thou haſt Tu auras 

He hath Il aura et 
We have been Nous aurons 

N have Vous aurez 

They have Ils auront 3 

Infinitive. 

To be Etre * 
To have been | Prater, perf. avoir te © 
Being P articip. act. erant 
Been Particip. paſſ. ere 
Of being Gerund;. D'etre 

In being En etant 
For being Pour Etre 


Without bring 


Sans erre 


— 7 


— 


——U—Ʒ—̈ e — 
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4 Fremch Grammar, 


Of Regular Verbs. 4 

The firſt Conjugation endeth in er, as parler, to ſpeak 3 donner, 4 
give; chenter, to Sing ; aimer, to love; enſeigner, to Teach. Au, 
they are formed, as this Verb following, = 


Indicat. Præſens. 


I give, I do give, or I am giving 


Je donne 

Thon giveſt, thou doſt give, or thoa art giving Tu donnes 
He giveth, he auth give, or he is giving Il donne 
We give, we do give, or we are giving Nous donnons 
Ye give, ye do give, or ye are giving Vous donnez 
They give, they do give, or they ave giving Ils donnent 

| Imperfect. 
I did give, or I was giving Je donnois 
Thou diaft give, or thou wert giving Tu donnois 


Il donnoit 
Nous donnions 
Vous donniez 


He did give, or he was giving 
ie did give, or we were giving 
Te did give, er ye were giving 


They did give, or : hey were giving Ils donnoient. 

Præter. Definit. 

I gave, or did give Je donnay 

Thou gaveſt, or diaſt give, Tu donnas 

He gave, or did give Il donna 

We gave, or did give Nous donnames 

Ye gave, or did give Vous donnates 

They gave, or did give Ils donnerent 

T have Jay 

Thou hafl mY as 

He kath 5 12 

Ve have e Nous avons donné 

Ye have Vous avez 

They have Ils ont 
Pluſquamperfect. 

IAA Pavois 

Thou hadft Tu avois 

He had i Il avoit 4 

We had Lien Nous avions donne 

Ye had Vous aviez 

They had Ils avoient 


\ ” * 


Grammaire Francoile, 


I ſhall, or will give 
Thou ſhalt, or wilt give 
He ſball, or will give 
We ſhall, or will give 
Tr. ſhall, or will give 


_ 
We might 


Futur. 


Je donneray 

Tu donneras 

Il donnera 

Nous donnerons 
Vous donnerez 


They ſtall, or will give Ils donneront 
| Imperat. | j 

Give thou | Donne | A | 

Let him give Qu'il donne : 
Let us give Donnons 

Give ye Donnez 

Let them give Qu'ils donnent 

Optat. & Subjunct. Præſens. 

That A e | 

1 may | Je donne - 

Thou mayft f u donnes 

He may d give Il donne 

We may 1 Nous donnions 

Te may | Vous donniez 

They may 3 Ils donnent. 

Subjunct. Imperfect. 

I ſhould Je donnerois 

Thou ſbould Tu donnerois 

He ſbould ve II donneroir 

We ſhould _ ( Nous donnerions 

Te ſhould J Vous donneriez 

They ſbould Ils donneroient 

Optat. Imperfect. 

That Que - 

I might Je donnaſſe _ 
Thou mighteſt Tu donnaſſes | 4 

He mig he give Il donnat 


Nous donnaſſions 
Vous donnaſſieg 


Ils donnaſſent 


D 2 Optat. 


i 
| 
= 


.. 


* 


* 1 of £6 of 
— — „ 
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= * 


Optat. Perfect. 


Seeing | I Veuque | 


I have Jaye 
Thou Haft u ayes 


He hath > given Ilayt % donne 
Ne have Nous Ayons *» 

Te have Vous ayez | 

They have 9g Ils ayent 


SubjunQ. PluſquamperſeR. 


Although T7: Quand bien 
I fhbould have | Paurois 

Thou ſhouldft ha ve Tu aurois 

He ſhould have p giden Il auroit > donns 
We: ſpould haue Nous aurions 
Te ſhould have a Vous auriez | 
They ſpuuld have . | Us auroient 3 


Inn en 


Optat. PluſquamperfeR. 
That "0 Que | 2 
7 bad | Feullz 
Thor hadft | Tu euſſes 
He had given I! eur 
We had Nous euſſions 


: 
Ye: had Vous eulhez 
They had J Ils euſſent 3 


Subjundt. Futur. 


Quand I 


| 
* donne 
| 


When 

IT baue 
Thou haſt. 
Fle hath 
We have 
Te have 
They have 


Jautay 
Tu auras » 
given Ti aura > donn& 
| Nous aurons | 
7 


Vous aurez 
Ils auront 


2— a ern 


Infinitiv. 


To give | Donner 

To have gives Pret. Avoir donne 
Giving Part. Att Donrant 
Given | Part. paſſ. Donne 

Of giving Gerund, De donner 
In giving En donnant 
For giving Pour donnes 


n 


| 0 . | 4 — * 1 
Grammaire Francoiſe, 21 
Ihe ſecond Conjugation endeth in ir, as fnir, to finiſh ; Bztir, to 


ld; «ccomplir, to accompliſh ; And they are formed, as this Verb 
llowing. 


= 
1 
be 


ba * 


Diet. Nees 


. 14% fiſh or 7 en Finiſhing Je fnis 


u fini | u finis 
He finiſbeth II finit 
We finiſh Nous finiſſons 
Ye finiſb Vous finiſſez 
They finiſh Ils finiſſent 
Imperfect. 
e fniſh, or I was finiſhi Je finiſſois | 
— # 1 bs as Tu finiflois 
| He did fruiſb I finiſſoit | 
We did finiſh Nous finiſſions = 
Ye did finiſb Vous finiflilez , 
They did finiſÞ, Ils finifloient | 


Præter. Definit. 
I finiſbed, er did finiſb Je finis 


. Thou did finiſh. Tu finis 
He finijhed. *01 nnic” 
We finijhed Nous finimes 
Te finijbed Vous finites 
They finiſhed . Is finitent 
Prater. Indefinit. 
Thave * Fay 
Thou haſt Tu as 
He hath a 1 2 
Wie have fiſhed Nous avons fin! 
Ye have Vous avez 
They have Its ont 
PluſquamperfeR. 
I had P avois 
_ oy | - Ta avois 
* , Il avoit . 
1 We had finiſhed Nous avions fit 
1 Te had | Vous aviez 
They had | 


Ils avoient 


French Grammar 


Futur. | | 1 


T ſhal or will , Je finiray 
Thou ſbalt : 'u finiras 
He ſbal , | finira 
1 We ſball fiſh Nous finirons 
. | Te ſhall Vous finirez 
They ſhall Ils finiront 
Imperat. 
Finiſh thou Finis _ 
Let him finiſh Qu'il finiſſe 
Let us finiſh Finiſſons 
Finiſh je Finiſſez 
Let them frnijb Qu''ils finiſſent 
* 
| Optat. & Subjunct. Pexzſens. 
That by. Que 
1 Je ſiniſſe 
Thou mayeſt Tu ſiniſſes 
He may S finiſh II fnifle 
We: may | Nous finiſſions 
Ye may | Vous finiſſiez 
They may Is finiſſent 
Subjunct. ImperfeQ. , 
I ſbould ſe finirois 5 
Thou ſhouldeſt / Tu finirois , " 
He ſbould II finiroit by 
We ſbould fiſh Nous finiriong * 
Te ſbould Vous ſinirien 6 
They ſhould Ils finiro ĩent 2 
7 5 Oprat, Imperfect. | 1 
That ? ue 4 
I might | e ſiniſſe * 
Thou mig hiteſt u finiſles = 
He might Y finiſh II finiſt 1 
We might ' Nous finiſſions 
Te might | Vous finifſiez 
They might J. Us finiſſent 


Srammsaire Franco 


Optat. PerfeCt- 
Veuque Y 
I have ] Jays | 
Thou haſt ö | u ayes 1 
He hath > finiſhed II ayt > fini ; 
We have Nous ayons | 
Ye have | Vous ayez 
They have Ils ayent 3 
Subjunct. Pluſquamperfect. f 
Quand bien | : 
J aurois | | 
Tu aurois . 
% have fiſhed Il auroit fint 
Nous aurions 
| Vous auriez 
6 Ils auroĩent 


Optat . Pluſquampeꝛrſect. 


Que 

Peuſſe 

Tu euſſes 

Il ent fat 
Nous euſſions 

Vous euſſiez 

Ils euſſent 


ni ſbed 


SubjunQ. Futur. 


Præter. 
Part. AA, 


Parr. paſſ, 
* Gerund, 


When _ Quand 

I have Pauray 

Thou x4 Tu auras 

He hat faniſhed Il aura fin 
We have | Nous aurons 

Ye haue Vous aurez 

They have Ils auront 


Infinitiv, 


Finir 
Avoit fint 
Finiflane 
Fini 
De finy 
En finiſſint VEN 
Pour fnir 


, ee — 
an” ts 7H ” 
— es” 
* 


4 a Þ Ra = - 
4 — — 
4 Y * — — 
* — * my „ 
A . 
Z — 
| a —— — — - 
mo 8 — go gre . 
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4 — \ a 2 — — 
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k * 2 * „* 5 8 * * — | N * 
* * . 


The third Conjugation endeth in evoir, as devoir, to owe 3 concovs * 
to conceive z apperce voir, to perceive ; and they are formed as this V. 


following, 


1 receive, or I do receive 


Thou receiveſt 
He recei vet h 
We receive 
Te receive 
They receive 


1 did receive 
Thou didſt receive 
He did receive 
We did receive 
Te did receive 


/ . _ They did receive 


J received 


Thou diaſt receive 


He received 
We received 
Te received 
They received 


IT have 
Thou haſt 
He hath 
We have 
M have 
They have 


I A 

Thou had ſt 

He had 

We had 

Te had 
They had 


received 


received 


French Grammar 


Indicat. Preſens, 
Je regois 


Tu regoĩs 

Il regoit 

Nous recevons 
Vous recevez 


Ils regoivent 
ImperfeQ. 


Je recevois | 
Tu recevois 

Il recevoit 
Nous recevions 
Vous receviez 
Ils recevoient 


Præter. Definit. 


e receu 

Tu receus 

Il receut 

Nous receumes 
Vous receutes 
Ils receurent 


Præterit. Indefinit. 


Jay 
5 
a 
Nous avons({ ec 
Vous avez 
Ils ont | 


PluſquamperfeR. 


Pavois 

Tu avois - 
Il avoir 
Nous avions 
Vous aviez 
Ils avoient 


recen 


* 


TY _ 
7 2 
4 11 5 


1 


7 


Grammaire Francoiſe. 


Futur. 
1 or vit | e recevray 
TL or wilt 7 recevras 
He (hall or wil : 1 recevra 
195 = d Roan Nous recevrons 
Ye ſball Mes Vous recevrez 
They ſball Ils recevront 
- Imperativ. 
Receive thou Coen 
Let him receive u'il regoive 
Let us receive — 
Receive ye . Recevez 
Let them receive Qu'ils regoivent 
Optat. 1 Subjunct. Præſens. 
That ? Que 
1 2 Je regoive 
7 u tegoives 
Hen oy receive Il tegolve 
We may Nous recevions 
Ye * Vous teceviex 
5 Ils regoivent 
Subjunft. Impetfect. 
Je recevrois 
ft Tu recevrois 
He ſhould Il recevroit 


receive Nous recevrions 


A French Grammar, 


Optat. Perfect. 


Seeing ? Veuque 3 

1 have | Jaye b 

Thou hat Tu ayes i 

He hath e received II ayt > beceu | ® 
We have Nous ayons 

Te have Vous ayez 

They have J Ils ayemt 3 


Subjunct. Pluſquamperfect. 


Although 4 I Quand bien 
I jbould Paurois 
Thou ſbouldeſt Tu aurois * 
He ſbould % have received I auroit 7 7 
We ſhould © Nous aurions % 
7 jſhoud | Vous auriez | # 
They ſhould Ils aurotent 3 a 
Optativ. PluſquamperfeQ. #4 
That 2 Que 4 
1 had, or might have Jeuile 35 
Thou hadſt Tu euſſes = 
He had received „ 1 
We had © Nous euffions , © 
Ye had | Vous euſſiez N. 
| They had * Ils euſſent 40 
Futur. * 
When ke Quand 4 % 
I have, or (ball ha ve | Fauray 4 fi 
Thou haſt Tu auras , the 
He hat h & received Il aura F receUyny 
Me have Nous aum 7 
Te have Vous aurez 34 
They ha ve J I's auront 9 
Inſinitiv. 
To receive Recevoir . 
To have received Prot. Avoir receu 
Recciving Part. act. Recevant 
Received | Part. paſſ. Receu 
IF recerving Cerunl. De recevoir 
In recei ving En recevant 
For receiving Pour recevoir 


- Grammaire Frangoiſe. "wy 


When you will form a Verb paſſive, Take the Participle paſſive, as 

ed, ame; taught, exſeigne 3 conceived, conceu ; ruled, gouverne, and 

n them with the Verb Je ſuis in all its 'Tenſes, and Perfons. As, 

Je ſuis conceu, T am conceived ; Tu es concen, thou art conceived, 

Petois aime, | was loved. II eſt aime, he is loved. 

Jay ete enſeigne, J have been taught. 

Je ſeray gowverne, | ſhall be ruled. 

Qui ſoit gosverne, Let him be ruled, &c. 

he fourth Conjugation endeth in re, as borre, to drink ; Faire, to do. 

ndre, to take. Rendre, to render. And becauſe it is irregular, it ſhall 

be placed amongſt the Irregular Verbs. 

a % | Rules to form all regular Verbs. 

The preſent Tenſe of the Indicative Mood in the firſt Conjugation 

rmed from the Infinirive, by taking away r; and in the ſecond, by 

nging r intos; and in the third, by changing evoir into ei. As, 

Donner, To give. — Je donne, I give. 

== Batir, To Build. Je batis, T build. 

38 Conccvorr, To conceive. Jie congois, T conceive. 

Mhe Imperfe&t Teaſe is formed from the firit Perſon plural number 

he preſent Tenſe of the Indicative, by changing ons into ois. As, 

= Nous donnons, We give. : Je domnois, I did give. 

Nous Bat iſſont, We Build. Je batiſſis, did Build. 

Nous conce vont, We conceive. Je concewols, I did conceive 

Ihe Preterit Definit is nothing but the Participle paſſive, by chang- 

e Maſculin into ay, in the firſt Conjugation. As, 

Donne, Given. | Je donnay, I gave. 

= B3:;, Builded. Fe bati, I Builded. 

Conccu, Conceived. Je conceu, | conceived. 

Ind the Participle paſſive is formed from the Infinicive, by taking 
in che firſt and ſecond Conjugation 3 and changing e Feminin 

Eee Maſculin, in the firſt; and evoir into eu, in the third. As, 


bh Donner, To give. Donne, Given. 
4 ' Batir, To Build Batt, Builded. 
Concevoſr, To conceive. Conceu, Tonceived. 


he Futur Tenſe in the firſt and ſecond Conjugation, is formed from 
| nfinitive, by adding ay; and in the third by changing eveir into 


receluyng & 
2 1 Denner, Tos-give. 1 Te denneray, I {hall, or will give. 
| To Build, Ze batiray, I ſhall, or will Build. 
ncevoir, To conceive. Je concevray, I fhall,or will conceive. 


The ſecond Perſon of the Imperative is the ſame as the ſecond Perſon 
in Mir number of the Preſent Tenſe of the Indicative. And the 
| twin Perſon of the Imperative is formed from the third Perſon plural 
he preſent Tenſ: of the [ndicative, by taking away n. AS 
1 11 donnent, They give. Qu'il donne, Let him give. 
15 bat Jent, They Build Qu'il batiſſe, Let him Build. 
1. con oi vent, They con Qu il conęoi ve, Let him conceive. 
he preſent Tenſe of the Subjunctive and Optative Mood is formed 
n the third Perſon of the Imperative. As, | 


Wi; 3 E 2 


NY's 


* 8 - | 


—_— 
\ Su'il dune, Let him give. 
Qu'il batiſſe, Let him Build. 


changing y into ers. As, 
Je donneray, I ſhall give. 
Je batiray, I ſhall Build. 


Je concevray, I ſhall conceive. 


Je donnay, I gave. 
Ze bati, T Builded. 


Fe concen, I conceived, G 


Nous donnons, We pave. 
Nous concevons, We conceive. 


ciple paſſive joyned with the 
7 ay donne, I have given. 
a voi? donne, I had given. 


called, becauſe the Action falls upon 


rule my ſelf Þ 
Thou ruleft thy ſelf | 
He ruleth himſelf 

We rule our ſelve- 

Te rule your ſelves 
They rule themſelves 


J did rule my ſelf 
Thou didſt rule thy ſelf 
He did rule himſelf 

We did rule our ſelves 
Ne aid rule your ſelves 
They did rule themſelves 


. Pr zterit. 
J ruled my ſelf 
Thou didft rule thy. ſelf 
He ruled himſelf 
Me ruled our ſelves 
Ye ruled your ſelves 
They ruled themſclve:; 


nes * 


A French Grammar, 


Que Je donne, That I may give. 
| : Que Je batiſſe, That I may Build. 
2 il congoive, Let him conceive. Que Je congoi ve, That I may concei 
The Imperfect of the Subjunctive is formed from the Future, ip. 


Je donne roi s, T ſhould give. 
Je batirois, I ſhould Build. 


* 


*. 


1 


a * 


2 
4 


T 
H 
W 


Fe concevvrois, I ſhould m ther 


Donnant, Giving. 
Conce vant, conceiving. 


The other Tenſes, viz. Præterit Perfect, and Pluſquamperfect, of- 
Indicative, Subjunctive and 2 Moods, are nothing but the Pu 
erb have. 4 

FJ aurois donne, I ſhould have given 
Que Peuſſe dome, That J had given lh 
The Verbs reciprocal are formed as this following; and they ate 


As, 


our ſelves. 


Indicat. Præſens. 


5 me gouverne 

u te gouvernes 

I] ſe gouverne 

Nous nons gouvernons 
Vous vous gouvernez 


Ils fe gouvernent 


ImperfeR. 


Je me gouvernois 

u te gouvernois 

Il ſe gouvernoit 

Nous nous gouvernions 
Vous vous gouverniez 
Ils ſe gouvernoient. 


Definit. 

Je me gouvernay 

Tu te gouvernas 

Il fe gouverna 

Nous nous gouvernames 
Vous vous gouvernites 
Ils ſe. gouvernerent 


Ihe Imperfect Tenſe of the Optative Mood is formed from the P: 
terit Definit, by changing ay into 2%, in the firſt Conjugation; i i: 
e in the ſecond ; and cu into eaſſe in the third. As, A 

Que je donnaſſe, That I might give 

Que je batiſſe, That I might Build. 

xe je conceuſſe, That I might conce 

The Participle active is formed from the firſt Perſon plural of H 
preſent Tenſe of the Indicative, by changing ons into ant. As, | 


* - 


7 


* 


E 
L 


e 


. 


* 


Ws 


e ; y 

Id 3 

N . i A 
U 44 


cer 
re, N have ruled my ſelf 
 Thes hf ruled thy ſelf 
Lath ruled himſelf 


ld. 3 ruled my ſelf 


once hadſt ruled thy ſelf 


of Ad ruled himſelf 

bad ruled our ſelves 

Nd ruled your ſelves 
. ruled themſelves 


. rule my ſelf 


Wall rule your ſelves 
They ſball rule themſelves 


Role thy ſelf 


Gouverne Toy 

Let bim rule himſelf Qu'il ſe gouverne 
Tet us rule our [elves Gouvernons nous 
Nule jour ſelves Gouvernez, vous 
Lot them rule themſelves Qu'ils ſe gouvernent 

Optat. & Subjunct. Præſens. 
10 | Que | 
"I may rule my ſelf Je me gouverne 
"Thaw mayeſt rule thy ſelf u te gouvernes 
He may rule himſelf Il ſe gouverne 


NMnay rule our ſelves 
Te may rule your ſelves 


* 
. 


Grammaire Francoiſe; 


Præterit. Indefinir. 


Pluſquamperfe&- 


ver TW ſhalt rule thy ſelf . 


Impetativ. 


They may rule themſelves 


Je me ſuis gouvernẽ 

Tu tes gouvernẽ 

Il Seſt gouverne 

Nous nous ſommes gouvernez 
Vous vous &eres gouvernez 

Ils fe ſont gouvernez 


Je m'ëtois gouverne 
Ta r'erois gouverne 
I! £'ctoit gouverne 
Nous nous étions gouvernez 
Vous vous &rtiez gouvernez 
Ils S'etotent gouvernez 


Futur. 


Je me gouverneray 

Tu te gouverneras 

Il ſe gouvernera 

Nous nous gouvernerons 
Vous vous gouvernetez 

Ils ſe gouverneront 


Nous nous gouvernions 
Vous vous gouverniez 
Lis ſe gouvernent 


Subjunct. 


36 41 French 


Seeing Veuque 
I have ruled my ſelf Je me ſois gouvern6 
Thou haft ruled thy ſcif Tu te ſois gouvernè 
c hath ruled bimſelf Il ſe ſoit gouvernè 

Me have ruled our ſebves Nous nous ſoyons gouvernez 
Tet have ruled your ſelves Vous vous {oyez gouvernez 
They have ruled them elves Ils fe ſoyent gouvernez 

Subjunctiv. Pluſquamperfect. 

A. bout b Quand bien 
I ſhould have ruled my ſelf Je me ſerois gouverne 
Abou ſhouldeſt ha ve, &c. Tu te ſetois, &c. 


1 bave rad my , Je me ſeray 0 
Thou haf ruled th, ſelf Tu te ſetas ain 
He bath ruled him, &c. Il ſe ſera, &c. 
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Grammar 


Subj unct. ImperſeQ. 


I ſhould rule my ſeif | Je me gouvernerois 

Thou ſbouldeſt rule thy ſelf Tu te gouvernerois 

He jhould rule himſelf Il ſe gouverneroit 

We: hend rule our ſelves Nous nous gouvernerons 
Ye jhould rule your ſelves Vous vous gouverneriez 
They jbould rule themſelves Ils ſe gouvernerotent 


Oprativ. Imperfect. 


That | Que 

1 might rule my ſelf Je me gouvernaſſe 

Thou mighteſt rule thy ſelf Tu te gouvernaſſes 

He meg he rule himſelf Il ſe gouvernat 

We: ug. rule our jebves Nous nous gouvernaſſions 
Te: might rule your ſelves Vous vous gouvernaſhez 
They might rule themſelves Ils ſe gouvernaſſent 


Optativ. Perfect. 


Optat. PluſquamperfeR. 


That | Que | 3 
I Lad, ruled my fel © Je me fuſſe gouvern* 1 
Thou kadl(t ruled thy ſelf Tu te fuſſes _ 


He had ruled, &c. Il fe fut, Cc. 
| Subjunctiv. Futur. 


When Quand 


Infinit 7 


* | Grammaire Francoiſc. 


5 | Infinitiv. 

ts rule himſelf Se gouverner 

Toby: ruled himſelf S'etre gouvernẽ 

Ralls bine, Se gouvernant 

Jas ruled himſelf S'erant gouverne 

A ark that when the Engliſh uſe the Verb have in reciprocal Verbs, 


che French make uſe of the Verb Je ſuis, 


» only Irregular Verb of the 
F frſt Conjugation. 


Wer, To po. 
ic. 1 go, or I am going. 


vais, tu vas, il va, nous allons, 


allez, ils vont. 
did go, or was going. 
ois, tu allois, il alloit, &c. 
vent. | 
lay, tu allas, il alla, nous al- 


q 


, allates, allerent. 
aan gone. 

Mus allé, tu es alle, Oc. 
1 WAS gone. p 


Mis alle, tu Gros alle, Cc. 
bad, or will go. 

Jay, tu iras, il ira, c. 
erat. Go chou, va; let him go, 
Nille; ler us go, allons, go ye, 
bier them go, qu'ils aillent, 
mat. That 1 may go. 

Me J'aille, tu alles, il aille. 

2 4 ſhould £0. 

Mis, tu irois, il iroit, &c. 
bat 1 might go. 

ge Pallaſſe, tu allaſſes, &c. 

he 1 be gone, 

pyque Je ſois alle, &c. 
823: I were, or had gone. 

Mee Je fulle alle, tu fuſſes, Cc. 
cho" I were gene. 
dand bien Je ſerois alle, Cc. 

hen I am gone. 

dand Je ſeray alle. 
To be gone, Etre allé 


Infiait 


Part. Act. Going, allant. 
Part. paſſ. Gone, alle. 
And jo en aller, to go away. 


The Irregular Verbs of the ſe- 


cond Conjugation. 


Acquerir, To acquire. 

Indicar, 1 acquire. 

Facquiets, tu acquiets, il acqui- 
ert, nous acquerons, vous acque- 
ret, ils acquetent. 

I aid acquire. 
Pacquerois, tu acquerois, Oc. 
I acquired, 
Facquis, tu acquis, il acquir, 
nous acquimes, acquites, acquireut. 
I have acquired. 
Pay acquis, tu as acquis, &c. 
I had acquired, 

Pavois acquis, tu avois aC- 
quis, Cc. 

I jball acquire. 

Jacquerray, tu acquerras, &c. 

Imperat. Acquiers, Acquire :hom, 
qu'il acquere, let him acquire, ac- 
querons, let us acquire, acquerez, 
acquire ye, qu'ils acquerent, le 


them acquire. 


Oprat. That I may acquire. 

Que ]'acquere, tu acqueres, Cc. 
1 jhould acquire. 

P acquerrois, tu, &c. 
That I might acquire. 

Que J'acquiſſe, tu acquiſſes. 
Seeing I have acquired. 

Veuque 


ae. 


32 
Veuque ] aye acquis. 
|  Tho' I jhould have acquired, 
Quand Jaurois acquis. 
That I had acqui red. 
Que ſ'euſſe acquis. 
When I have acquired. 
Quand Pauray acquis. 
To have acquired. 
Avoir acquis. 
Part. Act. Acquiring, acquerant. 
Part. pail. Acquired, acquis. 
Querir, 20 fetch, hath but the In- 


Fus tive. 


„** 


Aſſaillir, to aſſault. 
Indicat. 1 #/[ault, : 
Faffaus, tu aſſaus, il aſſaut, aſſail- 
lons, aſſaillez, aſſaillent. 
I did aſſault. 
PF atlaillois, tu aſſaillois. 
I aſſaulted. 

Taſſaillis, tu affaillis, il aſſaillit, 
nous aſſaillimes, vous alſaillites, ils 
Aſlaillirent. 

1 have aſſaulted. 

Tay aſſailli, tu as aſſailli. 
{ had aſſaulted. 

Tavois aſſailli, tu, avois, Cc. 
I (bal afſauls. 

Yaffailliray, tu aſſailliras. 

Imperat. Aſault thou, aſſaut, let 
kim aſſault, qu'il aſſaille. Let us aſ- 
fault, aſſaillons; aſſault ye, atlaillez, 
tet them aſſault, qu'ils aſſaillent. 

Optat. That I may aſſault. 

Que Paffaille, tu aſſuilles. 

I jbould aſſault. 

Faſaillicois, tu aſſaillitois. 

That I might aſſault. 

Que Jaflaillille, ru, &c. 

Seeing I have aſſaulted, 

Veuque Faye aflaiJli. 

Abe“ I jbould have aſſaulted. 

Quand J'aurois aſlailli. 

That I had aſſaulted. 

Que ſ'euſſe ailail}i. 

hen I have aſſaulted, 


Quand J'auay allailli. 
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To have aſſaulted, 
Avoir aſſailli. 
Part. Att. Aſaulting, Millar 
Part. * Aſſaulea, aſſailli. 


— — — 


Bouillir, 20 Soil. 
Indicat. I Soil. iN 
Je bouls, tu bouls, il boult, 1 
bouillons, vous bouillez, ils bo 
lent. 1 
I did boil. 
Je bouillois, tu bouillois. 
J boiled. $4 
Je bouillis, tu bouillis, il be 
lit. nous bouillimes, bouillites, 
illirent. 3 
I have boiled. 
Tay bouilli, tu as bouilli. 
I had boiled. 
Pavois bouilli, &c. 


I jball boil, | 
Je bouilliray, tu bouillitas. * d 
Imp. Boil d hou, bouls ; . 1 7 


illons, boil ye, bouillez ; ; 1 9 
boil, qu' ils bouillent. 9 
Optat. That I may boil. 
Que je bouille, que tu bouilky 4 


I ſbould boi 2 
Je bouillirois, tu bouillirois. 
That 1 might bo:l. iN 5 


Que je bouilliſſe, tu bouillic '4 
Seeing I have boiled. 
Veugue j'aye bouilli, tu ayes, 10 

Tho' I jbould have boiled. 
Quand }'aurois bouilli. 
That I had boiled. 8 
Que Jeuſſe bouilli, tu euſſaʒ 

When I have bor led. 4 
Quand J'auriy bouilli. "= 

| To have boiled. " 
Avoir bouilli. TX 
Part. Act. Bo:ling, bouillan: 4 
Part. paſſ. Belle, bouilli. 


Circoßßg 


FS 
[4 


2 


- 

Mirconcir, 76 circumciſe. 

Mndicat. I circumciſe. © 

am Fe circoncis, tu circoncis, il cit- 

 "concir, nous citconciſons, vous cir- 

kiſez, ils circonciſent. 

1 did circumciſe. 

circonciſois, tu, C. 

I circumciſed. 3 

e circoncis, tu circoncis, il cit- 

cir, nous citconcimes, vous Cir» 

Wcites, ils circoncirent. 
l have circumciſed. 

Nay circoncis, tu as, Oc. 

had circumciſed. . 

u vois circoncis, tu avois. 

be 7 hal circumciſe. 

25, e circonciray, tu circonciras. 
Mn perat. Circumciſe thou, circon- 

be him circumciſe, qu'il circon- 

let us circumciſt, circonciſons, 

Wiſe je, Eirconciſer, let them 

dee, qu'ils circonciſent. 

Y ptat · That I may circumeiſe. 

due Je circonciſe, que tu. 

_ 1 /bould circumciſe. 

citconcitois, tu, & 

Tha: I might circumciſe. 

Mae Je circonciſle, tu, &c. 

Ceeing 1 have circumciſed: 
oui euque Jaye circoncis. 
re ſhould have circumciſed. 
ois. and ]'aurois circoncis, 
n I had circumci ſed. 


illi ne ſ'euſſe circoncis, Cc. 


== When I have circumciſed. 
and J'auray circoncis. 
"RX 70 have circumciſed, 
voir circoncis. 


5 
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0 # £ . , 2 
illant ourir, 70 vun. 


u. dicat. T ran. 


, courez, courent. 
J did run. 


Circo! 


cours, tu cours, il court, Cour 


A 4 


Je courois, tu courois. 
I runned. 

Je courus, tu courus, il courut 
nous courumes, vous courutes, 21s 
coururent. 

I have runned. 
| Fay couru, tu as coutu. 
1 had runned, : 
Javois couru, tu avois. 
I ſhall run. 

Je courray, tu courras. 

Imp. Run then, cours, let him 
run, qu'il coure, lat us run, courons, 
run ye, courez, let them run, qu'tls 
courent. . 

Oprat. That I may run 

Que Je coure, tu coures- 

I ſhould run. 
Je courrois, tu courrois, 
That I might Nu. 
Qvue Je couruſſe. 
Seeing I have rummed. 

Veuque Paye couru. 

Alt ho I fbould have runned. 

Quand Paurois coutu. 

That I had runned. 

Que Jeufſe couru. 

When I have runned. 

Quand Jauray couru. 

To have runned, 
Avoir couru. 
Part. Act. Running, couratit, 
Part. paſſ. Runnea, couru. 
And jo ſecourir, to help. 


ao” 


Couvrir, to cover. 

Indicit. 1 cover. 

Je couvre, tu couvres, il convre, 
nous couvrons, Vous couvrez, ils 
couvrent. 

I did cover. 
Je couvrois, tu couvroiss 
I covered. 

Je couvris, tu couvris, il convrie, 
NOUS couvrimes, vous COUT cites, ils 
couvtirent. 

1 Have cer. 


a 


34 
Fay couvert, tu as couvert. 
Ih covered. 
Favois couvert, tu, &c. 
I ball cover. 

Je couvriray, tu couvriras. 

Imp. Cover then, couvre ; let him 
cover, qu'il couvre ; let us cover, 
couvrons; cover ye, COUvrez 3 {es 

them cover, qu' ils couvrent. 
3 Optat. That 1 may cover. 
NA Que Je couvre, tu couvres. 
J 1 jbowld cover. 
3 Je couvrirois, tu, &c. 

That I might cover. 

Que Je couvriſle, tu, FY ” 

Seeing I have revered. 
Veuque Þ' aye couvert, | 

Ahe 1 ſhould } have covered. 
Quand Paurois couvert. - 

That I had covered. 

Que J'euſſe couvert. 

. When 1 bave covered. 

. Quand J'auray couvert. 

1 ' To have covered. 

Avoir couvert. 

Part. A&. Covering, couvrant. 
Part. paſſ. Covered, couvert. 

So ouvrir, :0 open; offrir, 70 er. 


Cueillir, to gather, 

Indicat. I gather. 

Ie cueille, tu cueilles, il cueille, 
nous cueillons, vous cueillez, ils 
cueillent. 

J did gather 
Je „ tu cueillois. 
I gathered. 

Je cueillis, tu cueillis, il cueillit, 
nous cueillimes, vous cueillites, ils 
cueillirent. 

I have gathered. 
Pay cueilli, tu as cueilli. 
1 had gathered. 
WF FP 7 cueilli, & 
1 1 ſhall gather. 
1 4.208 Je cueilliray, tu cueilliras. 

Imp. Gather thou, cueille; let kim 

gather, qu'il cueille ; let us gather, 


A French Grammar, 


cueillons ; gather ye, cueillez; F 
them gather, qu'ils cueillent. 


Optat. That I may gather. 
Que Je cueille, tu cueilles. 
I ſhould gather. 
Je cueillitois, tu cueillirois, 
That I might gather. 
Que Je cueilliſſe, &. 
Seeing I have gathered. 
Veuque Taye cueilli. 4 
Altho' I ſhould have gather 
Quand J aurois cueilli. Fs 
That I had gathered. 
Que ]'euſle cueilli. 
When I have gathered. 
Quand Pauray cueilli. 
To have gathered. 
Avoir cueilli. 
Part. Act. Gathering, cuettlak 
Part. paſſ. Gathered, cueilli. 3 
So recueillir, accueillir. 


«x 
2 
4 
S » 
&- 
4 


Dormir, to Heep. 
Indicat. I Heep. 
Je dors, tu dors, il dort, 1 
dormons, vous dormez, ils * 


ment. | | 
I aid free. I 

Je dormois, tu dormois. J 

1 fkept. 7 


Je dormis, tu dormis, il MM 
nous dormimes, Vous dormite! «4 
e, 


dormirent. — 
I ne Ve ſlept. | 6 

Fay dormi, tu as dormi. 8 

I had apt. b 
Favois dormi, tu, Fc. * 


le dormiray, tu dormiras- 0 
Imp. Sleep thou, dors ; 1. 
Hecp, qu'il dorme 3 let us /zep," Ve 
mons ; /tep ye, dotmez; let 
ep, qu ils dorment. Q 
Optat. That I may /lcep. 
Que Je dorme, tu dormes 
I ſhould ep. 1 
Je dormirois, tu dormirois. 
Tat 1 might ſeep. 


Que Je dormiſſe, tu, & c. 
"x® Sceing 1 have ſept. 
Veuque Jaye dormi. 
* Atho' I ſhould have ſlept. 
Nuand Jaurois dormi. 
& That I had ſlept. 
Due Jeuſſe dormi, &c. 
nen I have ſept. 
Duand J auray dormi, &. 
frei 1 To kave ſlept. 

AM voir dormi. 
Part. AQ. Sleeping, dormant» 
Part Paſſ. Sept, dormi. 


F® 
re. 


ir, ro fe. 

4 | ad 1car, I flee. 

li. fuis, tu fuis, il fuir, nous fuy- 

ea vous fuyez, ils fuyent. 

ai fee. 

=Y fuyois, tu fuyois, Cc. 

Lea. 

tfuis, tu fuis, il fuit, nous fui- 
gy ous fuites, ils fuirent. 

bare fled. 


Wuicay, tu fuiras, Oc, 


Eruye ; ber us flee, fuyons ; flee 
e, Wyez; let them flee, qu' ils fuy- 


mite 


at. That I may flee. 
e Je fuye, tu fuyes. 
= ſhould flee. 
fuirois, tu fuirois, 


* 


7 bat I might flee. 


15 


Je fuiſſe, tu fuiſſes. 


0 
„ 1 had fled. 

- = Peulle fuit. 
en 1 have fled, 
Band J'auray fuit. 
Wo ave fied, 


Grammaire Francoile. 


d. Flee thou, fuis ; let him free, 


Avoir fuit. 
Part. Act. Heeing, fuyant. 
Part. paſſ. Head, fuit. 


Faillir, to Fail. 

This Verb hath neither preſent, 
nor imperfe&t Tenſe, inſtead of 
which, the French make uſe of 
Manier. 

I failed. 

Je faillis, tu faillis, il faillit, non 
faillimes, vous faillites, ils failli- 
rent. 

I have ſailed. 

Pay failli, tu as faillt- 

] had Failed. i 5 

J'avoĩs failli, tu avois failli. 

I jhall fail. 
Je failliray, tu failliras. . 
Imp. Le: him fail, qu'il faille, 
let us fail, faillons; fail ye, faillez; 
let them fail, qu' ils faillent. 
Oprar. Tat I may fail. 
Que je faille, ru failles. 
I ſhauld fail. 

Je faillirois, ru faillirois. 
That I might fail. 

Que Je failliſſe, tu failliſſes. 
Seeing I have failed. 

Veuque Paye failli. 

Alt ho“ I fhould have failed. 

Quand J'aurois failli. 

That I had failed. 

Que J'euſſe failli. 

When 1 have failed. 
Quand ſ'auray failli. 
To have failed. 

Avour failli. 

Part. Act. Failing, faillant. 

Part. paſſ. Failed, failli. 


Meatir, to Lye. 

Indicat- 1 he. | 

Je ments, ru ments, i] ment, 
nous mentons, vous mentez, ils 


mentent. 
| F2 IA 


Idid hee. 

Je mentois, tu mentois. 

I lyed. 
le mentis, tu mentis, il mentit, 

nous mentimes, vous mentites, ils 
mentirent. 
I have lyed, 
Pay menti, tu as menti. 
I had lyed. 
Pavois menti, tu avois, &. 
I jhall he. 

Je mentiray, tu mentiras. 

Imp. Lye thou, ments, let him he, 
qu'il mente; let ws he, mentons, le 
ve. mentez, let them lye, qu'ils men- 
cent. 

Optat. That I may lze. 
Que je mente, tu mentes. 
I ſbeuld lye. 
Je mentitois, tu mentitois. 
That I might lye. 

Que Je mentiſſe, tu, &c. 

Seeing I have lye dt. 

Veuque Jaye menti. 

Altho' I ſheuld have lyed, 

Quand Jaurois menti. 

That I had lyca. 

Que J euſſe menti. 

When I have lyed. 
Quand Pauray menti. 
To have lyed. 

Avoir menti. 

Part. Act. Lying, mentant. 

Part. Paſſ. Lycd, menti. 


So ſentir, to feel, conſentir, 70 


agree to, ſe repentir, fs repent. 


Mourir, fo die. 
Indicat. I die, or I am dying. 


Je meurs, tu meurs, il meurt, 


nous mourons, vous mourez, ils 
meurent. | 
| I was dying. 

Je mourois, tu mourois. 

Jaied. 

Je mourus, tu mourus, il mou- 
tut, nous mourumes, vous mou- 
gutes, ils moururent. | 
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die, qu'il meure; let us die, mi 
rons, die ye, mourez ; let them oo 
qu'ils meurent, A 


Je ſuis mort, tu es mort. J 
I was dead. F 
Jetois mort, tu etois, &c. 
I ſhall dis. 
Je mouray, tu mouras. 
Imp. Die thou, meurs ; tit > 


Optat. That I may die. 
Que Je meure, tu meures. 
I ſhould dice | 
Je mourrois, tu mourroiss 
That I might die. | 
Que Je mouruſle, tu, &c. 
Seeing I be dead. | 
Veuque Je ſois mort, tu, & 
Alrho' I were dead. 
Quand Je ſerois mort. 
Tat I were dead. 
Que Je fuſſe mort, tu, & c. 
When I am atad. 


Quand Je ſeray mort. 4 

To be dead. FE to 
Etre mort. 4 
Part Act. Dying, mourant, 


Part. Pail. Dead, mort. 


p 
TE; 
Quir, to hear. 
* Indicat. I hear. = 
J'oi, tu ois, il oit, nous o 
vous oyez, ils oyent. EF, 
I aid hear. ii 
J oyois, tu oyois. * 

I beard. a 


Fouys, tu ouys, il ouyt, 1M 
ouymes, vous ouytes, ils ouy t 
I have heard, qu 
Fay ouy, tu as ouy. 1 
I had heard. 1 
Javois ouy, tu avois ouy. 
1 ſhall hear. 
Poyray, tu oyras, il oyra. 
Imp. Hear thou, oys ; 1 WM 
hear, qu'il oye ; let us hear, oy 
hear ye, oyez; et them hear, 
oyent. ad 


1 
* 1 


E. 


yy 
2 


4 
* 


Grammaire Francoiſe. 


= Optat. That I may hear. 
Que } oye, tu oyes. 


III ſhould hear. 


Poyrois, tu oyrois. 

= 7hat I might hear. 

ej ouille, tu ouiſles. 
Seeing I have heard. 
euque Jaye ouy, tu, Ce. 
When 1 ſbould have heard, 


# ( uand Paurois ouy. 
hat I had heard. 
ue ]'euſſe ouy. 


© When I have heard. 
uand Jauray ouy. 


volt ouy 
Tart. Act. Hearing, oyant. 
c. Mp. Paſl. Heard, ouy. 
— * 
„ 
c. rtir, 2 go away. 
1 Indicat. I go away, 


pars, tu pars, il part, nous par- 


vous partez, ils partent. 


var going away. 
partois, tu pattois. 


vent away. 


partis, tu partis, il partit, nous 
mes, vous partites, ils parti- 


27 am gone away. 
ſuis parti, tu es parti» 
= 7 was gone away. 


Petois parti, tu etois, Cc. 


I hal go away. 
W partiray, tu partiras. 
p. Let him go away, qu'il pat- 


ge away, partons ; go ye 


„ Partez ; let them go away, 
pattent. 

rat. That I may go away, 
ee Je parte, tu partes. 

I ſbould go away. 


7 
Ny partirois, tu partirois. 
yrs. ar 1 might go away. 
. kr Jue Je partifle, tu, &c. 
_—_ | Secing I be gone away. 
mm eugque Je ſois parti. 
abo I were gone aways 
0! | 


Quand Je ſerois parti. 
That I were gone away. 
Que Je fuſſe parti, tu, &c. 
When I am gone away. 
Quand Je ſeray parti. 
To be gone away, 
Etre parti. 
Part. Ac. Going away, partank, 
Part. Pall. Gone away, parti. 


Sortir, to go out. 
Indicat. I go out. 1 
Je ſors, tu ſors, il ſort, nous ſor- 


tons, vous ſortez, ils ſortent. 


I was going out, 


Je ſortois, tu ſortois. 


I Went out 
Je ſortis, tu ſortis, il ſortit, nous 


ſortimes, vous ſortites, ils ſortirent» 


I am gone ont. 
Je ſuis ſorti, tu es ſorti. 
I was gene out. 
Perois ſorti, tu etois ſorti. 
Jad go out. 

Je ſortiray, tu ſortiras. 

Imp. Os out, ſors; let him go out, 
qu'il forte ; let ws go out, ſortons ; 
go Ye out, fortez ; let them go out, 
qu'ils ſortent. 

Optat. That I may go out. 

Que Je lorte, ru ſortes. 

I jhould go ent. 
| Je ſortirois, tu ſortirois. 
That I might go out. | 
Que Je ſortiſſe, tu ſortiſſes. 
Seeing ] am gone out. 

Veuque Je fois ſorti. 

Alt ho“ I were gone out. 

Quand Je ſerois ſorti. 

That I were gone out. 

Que Je fuſſe ſorti, tu, &. , 

When I am gone out. 

Quand Je ſeray ſorti. 

Io be gone out. 

Ecre ſorti. 

Part. Act. Going out, ſortant 

Part. Pail. Gone out, ſorti 


4 


Tenir, 
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Tenir, #0 hold. 
Indicat. I Feld. 
Je tiens, tu tiens, il tient, nous 
tenons, vous tene, ils tiennent. 
I did hold, 
Je tenois, tu tenois. 
T held. 
Je tins, tu tins, il tint, nous tin- 
mes, vous tintes, ils tinrent. 
I have held. 
Fay tenu, tu as tenu. 
1 had held. 
Pavois tenu, tu avois tenu. 
I ſhall Hold. 
Je tiendray, tu tiendras. 
Imp. Hold thou, tiens ; let him 
bold, qu'il tienne; let us hold, te- 


nons; hold ye, tenez; let them hold, 


qu'ils tiennent. 
Optat. That I may hold. 
ue Je tienne, tu tiennes. 
1 ſhould bold. 
Je tiendrois, tu tiendrois. 
Tat I might hold. 
Que Je tinſe, tu tinſes. 
Seeing I have hela. 
Venque Jaye tenu 
Alt h ſbould have Held. 
and ] aurois tenu. 
That I bad held. 
Que Peuſſe tenu, tu, &c. 
pen I baue held. 
and Jauray tenu. 
_ have held. 
Avoir tenu. : 
Part. AQ. Holding, tenant. 
Part. Paſſ. Held, tenu. 


. Vetimes, vous verites, ils verirent 


Venir, to come. 
Indicat. I come, 
Je viens, tu viens, il vient, nous 


venons, vous venez, ils viennent. 


I was coming. 
Je venois, tu venois. 
1 came, 


qu''ils viennent. 
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Je vins, tu vins, il vint, nou 
vinmes, vous vintes, ils vinrent. 


I am come. 0 
Je ſuis venu, tu es venu. 5 
I was come; v2 


Petois venu, tu etois, &c. 

I jball, or will come. J 

Je viendray, tu viendras. 9. 
Imp. Come thou, viens ; let hin 
come, qu'il vienne; let us come, ve 
nons z come ye, venez; let them com: 


Optat. That I may come. 
Que Je vienne, tu viennes. 
I ſbould come, 
Je viendrois, tu viendrois. 
That I might come. 
Que Je vinſe, tu vinſes. 
Seeing I am come. 
Veuque Je ſois venu 
Alt ho I were, or had come. 
Quand Je ſerois venu. 
That I were, or had come. 
Que Je fuſſe venu, &c. 
When I an come. 
Quand Je ſeray venu. 
To be cone. 
Etre venu. 
Part. Act. Coming. venant. 
Part. Paſſ. Come, venu. 
Aud ſo Parvenir, convenir, &. 


cent. 


Verir, to wear, or put on his Cloti: 
The ſingular is not in uſe. 
Nous vetons, vous verez, ils v. 


I did wear, 
Je vetois, tu vetois. 
J wore. 
Je vetis, tu vetis, il vetit, no 


I have worn. 
Jay very, tu as vètu. 
I had worn. 


P avois vetu, tu avois, &c. 
I jhall wear. | 
Je vetuay, tu vètitas. 


The Imperative is not in uſe, inſtead 
which, we ſay, mettre ſes habits, 
ſe vetir. | 
= The preſent of the Optative is net 
"allo in uſe. 
I ſbould wear. : 
je vetirois, tu vetirots. 
4 That I might wear. 
Que fe vetiſſe, tu veriſles. 


pi 4 Seeing I have worn, 

Ve 7 A 
Veuque Paye veru. 

8 Altho' I ſhould have worn. 


Quand ſ'aurois vetu. 
4 That I had worn. | 
Que Jeuſle veru, tu, &c. 
When I have worn. 
Quand Yauray vètu. 
To have worn. 
Avoir vetu. 
Part. Act. Wearing, vetant. 
Part. Paſſ. ern, vetu. 
Mart, that ſe vetir, or mettre ſes 
Wbits, is better. 


Ve Irregular Verbs of the third 
\ Conjugation. 


© Mouvoir, to move. 

Indicat. I move. 

Je meus, tu meus, il meut, nous 
ouvons, mouvez, meuvent. 

IT aid move. 

Je mouvois, tu mouvois. 

I moved, 
e meu, tu meus, il meut, nous 
umes, vous meures, ils meùtent. 

I have moved. 

Pay meu, tu as meu. 

1 had moved. 
J'avois meu, tu avois meu. 
I ſhall mGoVUes ö 

Je mouveray, tu mouveras. 


Imp. Meus, move thou, qu'il 


| euve, mouvons, mouvez, qu'ils 
7 euvent. | 


Optat, That I may move, 


Grammaire Francoiſe. 


Que Je meuve, tu meuves. 
I ſhould move. 

Je mouverois, tu, &c. 
That I might move. 


Que Je meuſſe, ru meuſſes. 5 


Seeing 1 have moved. 
Veuque Paye meu, &c. 
Altho' I ſhould have moved. 
Quand ] aurois meu, tu, Ge. 
That I had moved. 
Que Jeuſle meu, tu, Cc. 
When I have moved. 
Quand Jauray meu. 
To have moved. 
Avoir meu- 
Part. AQ. Moving, mouvant. 
Part. Paſſ. Moved, meu. 


Pouvoir, 70 be able. 
Indicat. I can, or I am able. 
Je puis, tu peux, ul peut, nous 


pouvons, vous pouvez, ils peu- 
venr. » 


I could, or was able. 
Je pouvois, tu pouvois. 
I could. 
Je pus, tu pus, il put, nous 


pumes, vous pures, ils purent, 


I have been able, 

Jay pu, tu as pu, il a pu. 
Had been able. 

Javois pu, tu avois pu. 
I jhal be able. 

Je pouray, tu pouras. 
Imperative is wanting. 

Optat. That I may be able. 

Que Je puille, tu puiſſes. 
1 ſhould be able. 

Je pourois, tu pourois. 
That I might be able. 

Que Je puſſe, tu puſſes. 
Seeing I have been able. 

Veuque Paye pu, tu, &c. 
Alt ho“ I ſhould have been able. 

Quand Paurois pu, tu, &c. 
That I had been able, 

Que ]eufle pu, tu euſſes pu. 
When 1 any or am able. | 

Quand 
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Quand Je pouray, tu, Cc. 
To have been able, 
Avoir pu. 
Part. act. Being able, pouvant+ 
Part. Paſſ. Being able, pu. 


Sgavoit, to know. 

Indicat. I know. 

Je ſcay, tu ſęais, il ſęait, nous 
ſcavons, vous ſęavex, ils ſęavent. 

I aid know, | | 

Je ſgavois, tu ſęavois. 

I knew. 
Je ſceu, tu ſgeus, il ſceut, nous 
ſcetmes, vous ſcentes, ils ſceurent. 
I have known. 
Pay ſgeu, tu as ſgeu. 
I had known. 
Vavois ſgeu, tu avois ſceu. 
1 jball know. 

Je ſcauray, tu ſgauras. 

Imp. Know thou, cache 3 let him 
know, qu'il ſcache ; {ct #5 know, 1Qa- 
chons ; know ye, ſcachez; ler 7:11:19 
know, qu'ils ſcachenr. 

Optat. Thar I may know. 

Que Je ſcache, tu ſęaches. 

I ſhould know. 
Je ſęaurois, tu ſgaurois. 
That I might kuow. | 
Que Je ſceuſle, tu ſgeuſſes. 
Seeing 1 have known, 

Veuque Paye ſeu, c. 

Alt ho I ſboula have known. 

Quand Paurois ſęeu. 

That I bad known. 

Que Jeuſle ſgeu, tu, Cc. 

When I have known, 

Quand Pauray ſgeu. 

To have known. - 

Avoir ſgeu. 

Part. act. Knowing, ſęachant. 

Parte Paſſ. Known, ſceu- 


fied, nous nous aſſeyons, vo! 
vous aſleyez, ils s'aſſient. 


nous aſſimes, vous vous aſſites, iy 
Haſſirent. 


him fit down, qu'il Safleye 3 „ 
ſi: down, aſſeyons nous, all:W 
vous, qu'ils Laſſeyent. 0 


valons, vous valez, ils valent. 


S'aſſoir, to ſit down. 
Indicat. I {it down, 


valumes, vous valiites, ils 
tent. 


aa 


Je m'aſſieds, tu t'aſſieds, i! 50 


I did fit down. 2 
Je m'afleyois, tu t'aſſeyois. 

I fate down. f 
Je mꝭaſſis, tu t'aſſis, il S aſſit, na 


I have ſate down. 
Je me ſuis aſſis, tu t'es, &c. 
I had [ate down. 
Je nr'&rois aſſis, tu t'ctois. 
I ball fit down. f 
Je m'aſſeyeray, tu t'aſſeyeras 
Imp. Sit down, aſſied toy; ta 


Oprat. That I may ſit down. | 
Que Je m'afleye, tu t'afleyes. 
I ſhould {it down. 3 
Je m'aſſeyerois, ru, &c. 
That I might ſit down. 
Que Je m' aſſiſſe, tu, &c. 
Seeing I have ſate down. 1 
Veuque ſe me ſois aſſis. 1 
Al: 1 ſhould ha ve ſit a. 
Quand Je me ſetois aſſis. 
The: IT ad ſate down. 
Que Je me fuſſe aſſis. 
When I have [ate down, {| 
Quand Je me ſeray aſſis. oy 
To have [ate down. x 
S' etre aſſis. | . 
Part. act. Setting down, s' aſſe) 
Part. paſſ. Sate down, aſſis. 


9 


Valoir, to be worth. 
Indicat. I am worth. 
Je vauls, tu vauls, il vaut, * 


I was worth. 

Je valois, tu valois. 
I was worth. 

ſe valus, tu valus, il valur, ! 


0 
1 


I ſball be worth. 
vaudray, tu vaudras. 2 
p. Be chou worth, vauls, qu il 
Mc, valons, valez, qu'ils vail- 


—Dotat. 75a: I may be worth. 
ue [e vaille, tu vailles. 
I ſhould be worth. 

"Te vaudrois, tu vaudrois. 
That 1 might be worth. 


ras © Que Je valuſſe, tu valuſſes. 

y ; gSeeng I have been worth, 
„Peuque Jaye valu, tu, Cc. 
al e' 1 ſhould have been wort h. 


and J aurois valu, tu. 
on. nt I had been worth. 
yes. Me Jeuſle valu, tu. 
uben I have been worth, 

"Wand J'auray valu. 
have been worth. 
Moir valu. 

Tt. at. Being worth, valant. 
t. paſſ. Been worth, valu. 


1 


2 
2 


—_—_— Sh 


5 wa , 
7 Hir, to ſee. 
Indicat. I ſee. 
N. Je vois, tu voĩs, il voit, nous 
ons, vous voyez, ils voyent. 
1 aid ſee. | 
Jevoyois, tu voyois. 

* alley "Y 4 1. aw, ES ; | 
Tis. ls, tu vis, il vit, nous vimes, 
Mvites, ils vent. 
I have ſcen. 
ay veu, tu as veu, il, ec. 
1 ſeen. 
ois veu, tu avois veu. 
ll fee. | 
Everray, tu verras. 
Wp. See thou, vois; let bim ſee, 

voye ; 

ye 3 let us ſte, voyons, 
qui ils voyent. 
or That 1 may ſees 
e Je Voye, tu voyes. 
Madl ſes. 


vault, “ 
alent. 


valut,! 
7 11s \ 


[ 
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Je verrois, tu verrois. 
That I might ſee. 
Que Je viſſe, tu viſſes. 
Seeing I have ſeen. 
Veuque Paye veu. | 
Alt ho I ſhould have ſeen. b 
Quand J'aurois veu. \ 
That I had ſeen. 
Que ſj'euſſe veu, tu, &. 
When I have ſeen. 
Quand Pauray veu. 
To have ſeen. 
Avoir veu- 
Part. act. Seeing, voyant- 
Parr. paſſ. Seen, veu. 
So Prevoir, te foreſee ; Pouvolt, 
70 pr oVvide, 


Vouloir, to be willing. 

Indicat. I will, or am willing: 

Je veux, tu veux, il veut, nous 

voulons, vous voulez, ils veulent. 

I was williny. 

Je voulois, tu voulois. 
I wonld, or was willing. 

Je voulus, tu voulus, il voulut. 


nous voulimes, vous voulutes, ils 


voulurent. 
I have been willing. 
Fay voulu, tu as voulu. 
Jad been willing. 
Javoiĩs voulu, tu avois, &. 
I jball be willing, 
Je voudray, tu voudras. 
Imperative is want ing 
Optat. That I may be willing · 
Que ſe veuille, tu veuilles. 
I ſhould be willing, or would. 
Je voudrois, tu voudrois. 
That I were willing. | 
Que Je vouluſſe, cu vouluſles! 
Seeing I have been willing. 
Veuque Paye voulu. 
The' I ſhould have been wiling. 
Quand J aurois voulu. 
Tha: I had been willing. 
Que J'euſſe voulu. 
When 1 have been willing. 
uand Jautay _ 
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To have been willi ne. 
Avoir voulu. 
Part. act. Being willing, voulant. 
Part. paſſ. Been wiling, voulu. 
Pleuvoir, te rain, is imperſonal. 
as Jou may fee in the latter end of 
theje Verbs. 


, 


The Irregular Verbs of the 
_ . fourth Conjugation. 


Abſoudre, to abſolve. 
Indicat. 7 ab ſolve. 


Jabſous, tu abſous, il abſout, 


nous abſolvons, vous abſolvez, ils 
abſolvent. 
IAid abſolve. 
Ja bſolvois, tu abſolvois. 
I abſolved. 
Vabſfolu, tu abſolus. 
T ave abſol ved. 
Jay abſous, tu as abſous. 
I had abſolved. 
Javois abſous, tu, &c. 
I ſbal abjolve. 
Jabſoudtay, tu abſoudtas. 
Imp. Abſolve thou, abſous; let 
him abſoſve, qu u'il abſolve, abſolvons, 
abſolvez, qu'ils abſolvent. 
Optat. That 1 may abſolve. 
Que Pabſolve, tu abſolves. 
Ibu al ſolve. 
Jabſoudtois, tu abſoudrois. 
That 1 :: /1t al ſolve. 
Que Pabivlulle, ru, &. 
Seeing I have abſolved. 
Venque Paye abſous. 
7% T ſhould have abſolved. 
Quand j'«urois abſous. 
That I had ablolud | 
Que J'eufle abſous, tu, &0. 
When I have abſolved. 
Quand Javray abſous- 
To have ahſol ved. 
Avoir ons 
Part. act. Abſolving, abſolvanr. 
Part. pail, 4b/olved, abſous 


battimes, vous batrites, ils 


8 


6—— 


Battre, to beat. 
Indicar. I beat. 
Je bats, tu bats, il bat, nous}. 
tons, vous battez, ils en 
I did beat. 
Je battois, tu battois. 
IT did beat. 
Je battis, tu battis, il battit, 


rent. 
I have beaten. 
Pay battu, tu as battu. 
I had beaten. 1 
Javois battu, tu avois, G. 
I bal beat. A 
Te batrray, tu battras- 
Imp. Beat then, bats 3 bt © 
beat, qu'il batte; let us beat, F 
tons; beat ye, batter; ; let them! 
qu'ils battent · 1 
Optat. That I may beat. 
Que Je batte, tu battes. 
I ſhould beat. 
Je bartrois, tu battrois. 
That I might beat. 7 
Que Je battiſſe, tu battiſſea 
Secing I bove beaten, 
Veuque Jaye batu. | 
Th I jhould have beaten. | 
Quand } aurois battu. — 
That I had beaten. | 
Que J euſſe battu, tu. { 
When I have beaten. ] 
Quand Jauray battu. J 
To have beaten. r 


Avoir battu. 
Part. Ac. Beating, battant. 

Part. Paſſ. Beaten, battu. 
So, abbatre, combatre, Cc. 


Boire, to drink. | 
Indicat. 1 drink. 2 
Je bois, tu bois, il bolt, $ 
beuvons, vous beuvez, ils boi 


I 4. drink. 
Je beuvois, tu beuvois. 
1 drank, 


8 vous bites, ils bürent. 


I have drunk. 
day bu, tu as bu, Ce. 
ou I bed drunk. 
vois bu, tu avois bu. 


bal drink. 
I boiray, tu boiras. 

Ip. Drink thou, bois ; let him 
a, qu'il boive ; ; let w drink, 
ons; drink ye, beuvez ; les 
cher 4 drink, qu'ils boivent. 
Iptat. That I may drink. 
Que Je boive, tu boives. 
I ſbould drink. 
"Te boirois, tu boirois. 
That I might drink. 
e Je beuſſe, tu beuſſes. 
Seeing I have drunk. 
Veuque J'aye bu, tu, c. 
1 5 I ſbould have drunk. 
and Paurois bu, tu, &c- 
bat I had drunk. 


Q Vite bu, tu euſſes bu. 


P. Ad. Dri king, beuvant. 
. Paſſ. Drunk, bu. 


Conclure, to conclude. 
—Indicart. 1 conclude. 

Je conclue, tu conclues, il con- 
nous concluons, vous con- 
ils concluent. 


** concluois, tu concluois. 
JT concluded. 


conclus, tu conclus 
I Have concluded. 


12 conclu, tu as conclu. 
I had concluded. 


bott vos conclu, tu, &. 
I ba conclude. 

concluray, tu concluras, 

p. Conclude thou, conclus ; let 
lade qu il conclue ; con- 


Grammaire Francoile. 
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Je bus, tu bus, il but, nous bii- cluons, concluez, qu'ils concluent- 


Oprar. That I may conclude. 
Que Je conclue, tu, &c. 
I ſhould conclude. 
Je conclurois, tu, Cc. 
That I might conclude. 


Que Je concluſſe, tu, &c. 


Seeing I have concluded. 
Veuque Jaye conclu. | 
The" I ſhould have concluded, 
Quand Paurois conclu. 
Tha! I had concluded. 
Que Peuſle conclu, tu, &. 
When I have concluded. 
Quand } auray conclu- 
To have concluded. 
Avoir conclu. 
Part. Act. Concluding, concluant. 
Part. Paſſ. Cencluded, conclu. 


* — 


Conduire, to conduct. 
Indicat. I conduct. 
Je conduis, tu conduis, il con- 
duit, nous conduiſons, vous con- 
duiſer, ils conduiſent. 
I did conduct. 

Je conduiſois, tu, G-. 

conducted. 

Je conduiſis, tu conduiſis, il con- 
duiſit, nous conduiſimes, vous con- 
duiſites, ils conduiſitent. 

I have conducted. 

Pay conduir, tu as conduit. 
I had conducted. 

Pavois conduit, tu, Cc. 
I ſhall condufF. 

Te conduiray, tu. 

tmp. Conan thou, conduis ; let 
him conduct, qu'il conduiſe; let us 
rondu# , conduiſons i conduilez , 
qu'ils conduiſent. 

Optat. That I may conduct. 

Que Je conduiſe, tu, Cc. 

I ſhould conduct. 
Je conduirois, tu, Cc. 
That I might conauct᷑. 
Que Je conduiſiſſe. 
Seeing I have conduct ed. 
G2 » Veugue 


og 


Veuque Paye conduit. 
Tho" I ſhould have conducted. 
Quand Paurois conduit, Oc. 
That I had conducted. 
Que Jeuſle conduit. 
When t have conducted. 
Quand Pautay conduit. 
To have conducted. 
Avoir conduir. 
Part, AR. nn „ condui- 
ſant. 
Part- Pafl. Conducted, conduit. 
So déttuire, to defiroy, Inſtruire, 
10 InftruF. 


Coudre, to ſow. 
Indicat. I fow. 


Je couſis, tu couſic, il couſit, 
nous couſimes, vous s coulites, ils 
couſirent. 

1 pave ſowed. 
Fay couſu, tu as couſu. 

I had ſoxed. 
J'avois coutu, tu, e. 

I ſball jow. 
Je coudray, tu coudras. 
Imp. Sow thou, couds ; let him 
ſow, qu'il couſe; le: us ſow, cou- 
ſons ; /ow ye, couſez; let hem ſow, 
| qu "ils couſent. 
Optat. That I may ſow. 
Que je couſe, tu couſes. 

I ſhould ſow. 
Te coudrots, iu coudtois. 

That I might ſow. 
Que Je couſiſſe, tu, &c. 

Secing I have ſown. 
Veuque Jaye couſu. 
Tho“ I ſhould hade ſown, 
Quand Paurois couſu. 
That I had jown, 


Que J euſſe couſu. 


A French Grammar, 


Je couds, tu couds, il coud, 
nous couſans, vous cauſez, ils cou- 
ſent. 

I did ſow. 

Je couſois, tu couſois. 

ſowed. 


When I have ſown. 
Quand Jauray couſu. 

To have (own. 
Avoir couſu. 
Part. Act. Sowinz, couſant. 
Part. Paſſ. Sown, couſu. 


= 


Craindre, to fear. 
Indicat 7 fear. 
Je crains, tu crains, il cri 
nous craignons, vous craignez, * 
craignent. 
I did fear, 
Je craignois, tu eraignois. 
I feared. 

Je craignis, tu craignis, il cri, 
nit, nous craignimes, vous cru 
nites, ils craignirent. b 

I have feared. C 

Pay craint, tu as crainte a 

1 


L . 
E 
8 5 3 * . 3 


I had feared. 
Pavois craint, tu, Oc. 
I ſhall fear 
le craindray, tu en memes l 
Imp. Fear then, crains ; i 
fear, qu'il craigne 3 let us 1 f 
craignons ; fear ye, craignex:; 
them fear, qu'ils craignent. 
Optat. That I may fear. 
Que Je craigne, tu, Cc. 
I ſhould fear. 
Je craindrois, tu, &c. | 
That I might fear. 
vo Je craigniſſe. k 
Seeing F have feared. 
Veuque Paye craint. | 
Tho" I ſbquld have feared. © 
Quand Pavrois craint. , 
That I had feared. 
Que Peuſle craint. ® 
When I have feared. 
Quand Pauray craint. 
To have feared, 
Avoir craint. 
Part. Act Fearing, craignant, | 
Parr. Pafl. Feared, craint- 
So Peindre, eteindre ; Joindr; 
otemare; Feindro ; pläindre. i 
Croite 


— 


— ms. 


oire, to believe. 


t. dicat. I believe. | : 
croy, tu crois, il croit, nous 
ons, VOUS croyez, ils toy ent. 

— lid believe. : 

Fe croyo1s, tu croyois. 

1 1 believed. 

>Þ crus, tu crus, il crut, nous 

crimes, vous criites, ils crurent, 

nez, * © 1 have believed. 


zy cru, tu as cru. 
I had believed. 
1 Favois cru, tu avois cru. 


I ball believe. 


il cri FN cron tu Croiras, 
s cru 


eve, qu'il croye ; lit us believe, 
ons; believe ye, croyez ; let 
believe, qu'ils croyent. 
ptat That I may believe. 

Que Je croye, tu croyes. 

81 ſhould believe. 

Ncroitois, tu croirols, 


let bert I might believe. 
vs f Mee ſe cruſſe, tu cruſſes. 
net; Peeing I have beli:wed. 
1 Euque ]'aye cru, tu, &c. 


ebe 1 jbould have believed. 


», Jaurois cru, tu, &c. 
That I had believed. 


Que ſ'euſſe cru, tu, &c. 
When I have believed. 
Quand Pauray cru. 
"= To have believed. 


Avoir cru. 
Fart. Act. Believing, ctoyant. 
Fart. Pall. Believed, cru. 


y 
0 


Cuire, to bake, 
Indicat. I bake, 
4 cuis, tu culs, Il cuit, nous cui. 
gnant. , vous cuiſez, ils cuiſent . 


© 4% dl 
binder N cuiſois, tu cuiſois, 
1 = 1 bakeds © © 


p. Believe thou, crois ; let him 


— ß ESL... 
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Je cuis, tu cuis, il cuit, nous cuĩ 


mes, vous cuites, ils cuirent. | 


I have baked. | 
Jay cuit, tu as cuit. 
I had baked. 


Javois cuit, tu avois cuit. 
I ſhall bake, © 
Je cuiray, tu cuiras. 

Imp. Pake then, cuis ; let him 
bake, qu'il Cuiſe ; let us baks, cuts 
ſons, cuiſez, qu'ils cuiſent. 

Optat That I may bake. 

Que je cuiſe, tucuiſes., 

I jbould bake. 
Jecuirois, tu cuirois- 
That I might bake. 
Que Je cuiſſe, tu cuiſſes. 
Seeing I have baked. 
Veuque Paye cuir, tu, &. 
Tho“ I ſhould have baked, 

Quand Paurois cuit. 

| That I had baked. 

Que Jeuſle cuit, tu, ec, 

When 1 have baked. 

Quand ] autay cuit. 

W have baked. 

Avoir cuit. 

Part. AQ Baking, cuiſant. 

Part. Paſſ. Baked, cuit. 
So nuire, Introduire, Luire. 


Dire, zo ſay. 
Indicat. I [ay. | 
Je dis, tu dis, il dit, nous diſons 


vous dites, ils diſent. 


T did ſay. 
Je diſois, tu diſois. 
I ſaid. 
Je dis, tu dis, il dit, nous dimes, 


vous dites, ils dirent. 


I have ſaid. 

Pay dit, tu as dit. 
IT had. ſaid. 

Javois dit, tu avois dit. 
1 ſhall ſay 

Je diray, tu diras. 

Imp. Say thou, dis; let him ſay, 
qu'il diſe; ler us ſay, diſons ; ſay ye, 
dites; let them ſay, qu' ils diſent. 
| Optat - 


. 
POT LES „ — Vie : 


[ 


Optat. That 1 may ſay. 
Que Je diſe, tu diſes. 
I Jay. _ 
Je dirois, tu dirois. 
That I might Joy 
Que je diſſe, tu diſſes. 
Seeing 1 have ſaid. 
Veuque JP aye dit, tu, &c. 
4155 I ſhould have ſaid. 
Quand P aurois dit. 
That I had ſaid. 
Que] euſſe dir. 
When I have ſaid. : 
Quand Fauray dit- 
To Have ſaid. 
Avoir dit. 
Part. Act. Saying, diſant. 
Part. Paſſ Said, dit. 


So the Compounds, as contredire, 


Interdire. 
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Ecrire, to write. 
Indicat. I write. | 
Pecris, tu ecris, il ecrit, nous 
Ecrivons, vous Ecrivez, ils ecn- 
vent. 
I did write. 
Fecrivois, tu Ecrivois, 
I wrote. 
Fecrivis, tu écrivis, i] ecrivir, 
Nous Ecrivimes, vous Ecrivites, ils 
crivitent. 
J have written. 
Pay ecrit, tu as écrit. 
I] had written. 
Favois ecrit, tu avois, &. 
I all write. 
3 tu ecriras. 
mp. Write thou, ecris ; let him 
write, qu'il ecrive ; let us write, 
Ecnvons ; write he, ecnver ; ler 
them write, qu'ils ecrivent. 
Optat. That I may Write. 
Que ]'ccrive, tu ecrives. 
I ſhould write, 
| Fecrirois, tu &crirois, 
That I might write. 


Que Jecrivitſe, tu, Ge. 


©: 
a 


Seeing I have written, 4 
Veuque Paye &crir. 4 

Aube I ſbould have written; © 
Quand Paurois ecrit. J 

That I had written. 
Que Peuſle ecrir. 

When I have written. | 
Quand JP auray crit. | 

To have written. [4 
Avoir écrit. | | 
Part. Act. Writing, 6crivant, 
Part. Paſſ Written, Ecrit, 


„ r 


— * ca 1 


Faire, 20 de. 


Indicat. 1 de. 5 
Je fais, tu fais, il fait, nous fu. 
ſons, vous faites, ils font. 4 
I was doing. 1 


Je faiſois, tu faiſois. 

T did. 
Je fis, tu fis, il fit, nous fim 
vous fites, ils firent. 


I have done. 

Fay fait, tu as fait. 
I had done. 

Pavois fait, tu avois fait, 
I jball do. 92 


Je feray, tu feras. 
Imp. Do thor, fais; let him « 
qu'il taſſe; let ws do, faiſons3 do 
faites; let them do, qu'1ls faſlent- 
Optat. That 1 may do. 
Que Je faſſe, tu faſſes. / 
I ſbould av. 6 
Je ferois, ru ferois. ir 
That I might do. 4 
Que Je fille, tu fiſſes. E 
Seeing J have dene. . 
Veuque Paye fait. 4 
Alt ho 1 ſhould have dn. 
Quand ſ'aurois fait. 
That I had done. 
Que Peulle fair, tu, &c. 
When I have done. 
Quand Pauray fair. 
To have done. 
Avoir fait» 5 
Part. Act. Doing, faiſant. 
Part. Paſſ. Done, fait. Ling 


ire, 10 read. 
dicat. I read. ; 
He lis, tu lis, il lit, nous liſons, 
Us liſez, ils liſent. 
I did read. 
e liſois, tu liſois. 
4 3 I read. : 
de leus, tu leus, il leut, nous le- 
s, vous lefites, ils leürent. 
* I have read. 
J ay leu, tu as leu. 
I had read. 
Tavois leu, tu avois leu. 
I ſhall read. 
us fe e liray, tu liras. 
Amp. Read thou, lis; let him read, 
gil liſe ; ler us read, lifons ; read 
"3 liſez ; let them read, qu' ils liſent. 
—ZDOprat. That I may read. 
Que Je liſe, tu lifes. 
1 I ſbould read, 
e lirois, ta lirois. 
Iba: 1 might read. 
Nue Je leuſſe, tu leuſſes. 
= Seeing I have read. 
Veuque Jaye leu, tu, Cc. 
Ahe I ſbould have read. 
bim: Quand Jaurois leu. 
4% + That I had read. 
Tent- Que ſ'euſſe leu. 
When | have read. 
Quand J auray leu. 
mu have read. 
A voir leu. | 
Part. Act. Reading, liſant. 
- BM art. Paſſ. Read, leu. 
5 So Elire, to chaſe. 


* 
4, wo — U 


Mlettre, to put. 
4 Indicat. I pur. 
De mets, tu mets, il met, nous 


T did put. 
Je mertois, tu mettois, 
es. | 
Lt! 


Mecrons, vous mettez, ils mettent · 
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Je mis, tu mis, il mir, nous mi- 
mes, vous mites, ils mirent. 
have put. 
Fay mis, tu as mis. 
I had put. | 
J avois mis, tu avois mis. 
I ſball put. 
e mettray, tu mettras. 
mp. Put then, mets; let him pu: 
qu'il mette; let us pur, mettons 
put ye, mettez ; ler them put, qu ils 
metrent. 
Optat. That I may put. 
Que Je mette, tu metres» 
I ſhould put. 
Je metrrois, tu mettrois. 
That I might put. 
Que Je mills, tu milles. 
Seeing I have put. 
Veuque Jaye mis. 
Althe I ſbeuld have put. 
Quand Paurois mis. 
That I had put. 5 
Que Jeuſſe mis, tu. 
When I have put. 
Quand Pauray mis. 
To have put. 
Avoir mis. 
Patt. Act. Putting, mettant- 
Part. Paſſ. Pur, mis. 
So Permettre, te permit. 


Mordre, te bite. 

Indicat. I bite. 

Je mords, tu mords, il mord, 
nous mordons, Vous mordez; ils 
mordent. 

I was biting, 
Je mordois, tu mordoiss 
1 did bite, 

Je mordis, tu mordis, il mordit, 
nous mordimes, vous mordites, ils 
mordirent, | 
Thavebitten. 

Jay mordu, tu as mordu. 

IT had bitten. | 

J avois mordu, tu avois 

I ſha bite, | 
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8 
Je mordray, tu mordras. 
m 


p. Bite then, mords; let him 


bite, qu'il morde ; let us bite, mor- 
dons ; bite ye, mordez ; let them 
lite, qu'ils mordent. 


Optat. That I may bite. 
Que Je morde, tu mordes. 

I] ſbould bite. 

Je mordrois, tu mordrois. 

That I might bite, 
Que Je mordiſſe, tu, &c. 

Seeing I have bitten. 
Veuque Faye mordu- 

Alt he 1 have biſteu. 
Quand Paurois mordu. 

That I had bitten. 

Que Peuſle mordu. 

When I have bitten. 
Quand Jauray mordu. 

To have bitten. ; 
Avoir mordu. 
Part. Act. Biting, mordant 
Part. Paſſ. Bitten, mordu. 
86 Tordre; to twiſt, or wind in. 


— 
lt 


Moudre, to grind. 
Indicat. I grind. 
Je mouls, tu movls, il moult, 


nous moulons, vous moulez, ils 
meulent. 


1 was grinding, 


Je moulois, tu moulois. 


J did grind. 
Je moulus, tu moulus, il mou- 


lut, nous moulùmes, vous mou- 


Ifites, ils mouluarent« 


* 


I have grinded. 
Pay moulu, tu as, &c. 
T had grinded. | 
avois moulu, tu, G. 
I ſball grind. 
e moudray, tu moudras. 
mp. Grind thou, meu; let him 


grind, qu'il meule ; let ws grind, 
moulons ;; moulez, qu'ils meulont. 


Optat. That I may grind. 
Que Jo outs, tn meules, 
I ſhould grit 


Je moudtois, tu moudrots; 
That I might grind.  , 
Que Je mouluſſe, tu. 
Seeing I have grinded. 
Veuque Jaye moulu. 
Altho' I ſhould have grind, 
Quand Jaurois moulu. a 
That I had grinded. 
Que Peuſſe moulu. 
When I have grinded. 
Quand Pauray moulu. 
To have grinded. 
Avoir moulu. - bs 
Part. AR. Grinding, moulan! 
Part. Paſſ. Grinded, moulu. y 


4 


Naitre, to be born. 8 
Indicat. I am born, 
Je nais, tu nais, il naiſt, n. 
naiſſons vous, naiſſez, ils naiſle: 


I 


"ow 


0 
*. 


I was born, 
Je naiſſois, tu naiſſois. 
[ was born. 


Je naquis, tu naquis, il nag 
nous naquimes, vous naquites, 
naquirent. , 

I have been born, | 

Je ſuis nc, tu es né. "1 

I had been born, 4 

Perois ne, tu &tois ne. 

I ſhall be born. ol 

Je naitray, tu naitras. 3 

Imp. Be thou born, nais; let 4 
be born, qu'il naiſſe; let us be * 
naiſſons; naiſſez, qu ils naiſſeni 

Optat. That I may be born, 3 
r tu naiſſes. 


WOT ** 
2 ws 


I ſbould be born 

Je nairrois, tu naltrois. 
That I were born. * 
Que je naquiſſe, tu, . 
Seeing I Have been born. ng 
Veuque Je ſois ne. 3 
IT. 1 ſhould have been borts | 
Quand Je ſerois ne. 

- That I had been born. 
Que Je fuſſe ne, tu, &. 

When I have been born. 


Qu 


4 
5 
> oh 


„. hand Je ſeray né. 
ein lun. 
Mee ne. . i 

Ws un ite 7h, 016 


 Grammaire Frangoiſe, 


— 


: bpaſſ. Been born, ne. Indicat. I pleaſe, . 
naed, Þ * Je plais, tu plais, il plaiſt, nous 
. — plaiſons, vous plaiſez, ils plaiſent. 

3 a 0 1 did pleaſe. | 
irre, to appear. Je plaiſois, tu plaiſois. 
icat. I appear. 8 Ipleaſed. 8 
Mpaerois, tu parois, il paroiſt, Je plus, tu plus, il plut, nous 
baroiſſons, vous paroiſſez, ils plumes, vous plutes, ils plarent- 
ent. I have pleaſed. | 

ulan! Ft did appear. Pay plu, et! as plu. 

lu. Je aroiſſois, tu paroiſſois. I had pleaſca. a 

=_ Mz Javois plu, tu avois plu. 


Pparu, cu parus, il parut, nous 7 al pleaſe, 
Ines, vous parütes, ils paru- le plairay, tu plaitas. 
; Imp. Pleaſe thou, plꝛis; het him 


„ LF have appeared. pleaſe, qu'il plaiſe ; let ws pleaſe, 
it, "Fay paru, tu as paru. plaiſons, plaiſez, qu'ils plaiſent. 
aiſle: bad appeared. | Optat. That I may pleaſe. 
ois paru, tv, Cc. Que Fe plaiſe, tu plaiſes. 
ball appear. I ſhould pleaſe. 
I aroitray, tu patoittas. Je plaii ois, tu plairois. 
| nag © . Appear thou, parois ; let That I might pleaſe. 
uites on pear, qu'il patoiſſe; let us ap- Que Je pluſſe, tu pluſſes. 


Wparoiſlons ; paroiſſez, qu'ils - Seeing have pleaſed. 
Woll cnt. Veuque Faye plu. a 
_ Untat. That I may appear. Tho I ſhould have pleaſed, 
| Je paroiſle, tu, &c. Quand Paurois plu, 

T ſhould appear. That I had pleaſed. 


; Je paroittois, tu, Oc. Que J'euſſe ply, tu, Orcs 
bat 1 might appear. When I have pleaſed. 
3 let Oe Je paruſſe, tu paruſles. Quand JF auray plu. 
5 be 1 Seeing I have appeared. To have pleaſed. 
ziſſen Meuque J'aye paru. Avoir plu. 
ne Tho I ſhould have appeared. Part. Act. Pleaſing, plaiſant. 
Ss and Paurois paru. Part. Pail. Pleaſed, plu. 


That I had appeared. 


e J'euſſe paru. | — — 
© When I have appeared. 
c. - =p auray paru. Prendre, to take, 
. have appeared. Isgadicat. I coke. 
Voir paru. Je prens, tu prens, il prend, nous 
n berg. * rt, Act. Appearing , paroiſſant. prenons, vous prenez, 1s ptennent. 


r. Paſl, Appear ed, paru. I did tate. 
| WF croitre, connoitre; 7 grow, to Je prenois, tu prenois. 
* 2 I took, 


Qu E11 Je 


. . ̃⅛%éͤ.nLVb iq at r _— _— 


50 
le pris, tu pris, il prit, nous pri- 
mes, vous prites, ils prirent+ 

have taken. 
Pay pris, tu as pris. 
IT had taken. 
Favois pris, tu avois pris. 
I ſhal take. 

Je prendray, tu prendras. 

Imp. Take thou, prens ; lt him 
tale, qu'il prenne ; let ns take, pre- 
nons, Prenez, qu ils prennent. 

Optat. That I may rate. 

Que Je prenne, tu prennes, 

I ſhould take. 

Je prendrois, tu prendrois. 

That I might take. 

Que Je priſſe, tu priſſes. 

Seeing I Have talen. 

Veuque Paye pris. 

Tho? I ſhould have taken; 

Quand }'aurois pris. 

That | haa taken. 

Que J'euſſe pris. 

When I have taken. 


uand ]auray pris 
Qua have taken. | 


Avoir pris. 

Part. Act. Taking, prenant. 
Part. Pail. Taken, pris. 

So Apprendre, comprendre. 


—— 


Rendre, to render. 
Indicat. I render. 
Je rends, tu rends, if rend, nous 
rendons, vous rendez, ils tendent. 
1 did render. 
Je rendois, tu tendois. 
— 
Je eee 
nous rendimes, vous rendites, ils 
tendirent. 
I have rendred. 
Fay rendu, tu as rendu. 
I had rend'red. 
Pavois rendu, tu, & c. 
I [hal render. 
Je cendray, tu rendras» 


4 French Grammar,” 


pre, deſcendre ; pendre, vend! 


tu rendis, il rendit, 


Imp. Render thou, tends; let i 
render , qu "Wl rende. Render 4 
rende, qu'ils rendent. 3 

Optat. That I may render. 

Que Je rende, tu rendes. 

I ſbould render. 
Je rendrois, tu rendrois. 
That I might render. 
Que Je rendiſle, tu, &c. 
Seeing I have rendred. 
Veuque Paye rendu. 7 
Alt be) I ſhould have rendred || 
Quand Jaurois rendu. 
That I had renaved, 


| 
* 
au 


Que Peuſle rendu. a 
When I have rendred. * 
Quand Pauray rendu. 14 
To have rendred. : 


Avoirrendu. f 
Part. Act Rendring, rendant. F 
Part. Paſl. Rendred, rendu. 
So Pendre, fendre, rendre, ente 
dre, pondre, repondre, tondre, ro 


perdre. 


Rire, to laugh. 
Indicat. I laugh. 
Je ris, tu tis, il rit, nous riot 8 
vous riez, ils rient. | 
I was laughing. a 
Je riots, tu riois, il tioit. 
1 dia laugh. 3 
Je ris, tu ris, il tit, nous rim 
vous rites, ils rirent. a 
I have laughed. 
Pay ti, tu as ti, il a ti. 
I had laughed. 
Pavois ri, tu avois ri. 
Ib laugh. 5 
Je riray, tu tiras J 
Imp. Laugh thou, ris 3 lt þ 
laugh, qu'il rie; let us laugh, riom 
laugh ye, riez; let them laugh, qu l 
tient . 
Oprat. That I may laugh. 
Que Jerie, tu ries, il tie. 
1 ſhould laugh, 


e ricois, tu rirois. 
FF That I might laugh. 
due Je riſſe, tu rifles. 
3 Seeing I have laugh'd. 
geuque Jaye ri, tu, Ce. 
Abe I ſhould have lang h d. 
Gund Jaurois ri. 
8 7 hat I had laugh'd. 
Que Jeuſſe ri. 
0 rey; have laugh'd. 
Quand ]'auray ri. 
we 2 have laugh'd. 
| Oir ti. 
"Part. Act. Laughing, riant. 
t. Paſſ. Laugh a, ri. 


* 
* * 
# 


re, to follow. 
1 icat · 1 follow. 
uis, tu ſuis, il ſoit, nous ſui- 
vous ſuivez, ils ſuivent. 
i follow. | 
WTuivois, tu ſuivois. 

© folwed. 
iris, tu ſuivis, il ſuivit, 
auivimes, vous ſuivites, ils 


ent. 

"IT have followed. 

W1vivi, tu as ſuivi. 

524 followed. 

is ſuivi, tu avois, &c. 


JEluivray, tu ſuivras. 

. np. Follow thou, ſuis ; let him 

Ws, qu'il ſuive ; er us follow, 

Nis, ſuivez, qu'ils ſuivent. 

rat. That 1 may follow. 

Me Je ſuive, tu ſuives. 

3 ſhould follow. 

JeſLuivrois, tu ſuivrois. 

at I might follow. 

Que Je fuiviſſe, tu ſuiviſſes. 

let hi Seeing I have followed, © 

, riom Mguque Jaye fuivi 

, qu Alt ho I ſhould have followed. 
Wand J'auros ſuivi. 

bar I had followed. 

. te J'euſſe ſuivi, tu, &c. 
4 Vo 1 have followed,” 


Grammaire Francoiſe. 


Quand Pauray ſuivi. 
To have followed. 
Avoir ſuivi. 
Part. AQ. Following, ſuivant. 
Parr. Paſſ. Folowed, ſuivi. 


— 


—— — — — 


Vaincre, to overcome. 
This Verb is ſeldom in uſe in the 


preſent, and ImperfeF Tenſes, inſtead 


of which the French uſe combatre. 
Which is formed as battre, 

I overcame. | 

Je vainquis, ru vainquis, il vain» 
quit, nous vainquimes, vous vain- 
quites, ils vainquitent. 

I have overcome. 

Pay vaincu, tu as vaincu. 
I had overcome. 

P avois vaincu, tu, Cc. 
I ſhall overcome. 

Je vaincray, tu vaincras. 

The ſecond Perſon is not in uſe. Let 
him overcome, qu'il vainque 5 vain- 
quons, vainquez, qu'ils vainquent- 

Oprat. That I may overcome. 

Que Je vainque, tu, Cc. 

I ſhould overcome. 
Je vaincrois, tu vaincrois. 
That 1 might overcome. 

Que Je vainquiſſe. 

Seeing I have overcome. 

Veuque Jaye vaincu. 

Al: ho' I ſhould have overcome. 

Quand Jaurois vaincu- 

That I had overcome, 

Que Peuſle vaincu. 

When I have overcome, 
Quand } auray vaincu. 
To have overcome 

Avoir vaincu. 

Part, AQ. Overcoming, vainquants 

Part. Paſſ. Overcome, vaincu. 


ee 


—— 


Vivre, to live. 

Indicat- I live, . 

Je vis, tu vis, il vit, nous vi- 
He. yons, 


$2 
vons, vous vivez, ils vivent. 
1 did ü a 
Je vivois, tu vivois. 
I lived. 

Je vequis, tu vequis, il vequir, 
nous vequimes, vous vequites, ils 
vequirent. 

I have lived. 

Pay vecu, tu as vécu. 
I had livea. 

Javois vecu, tu avois, &c. 
I Jhall live 

Je vivray, tu vivras. 

Imp. Live then, vis ; let him 
Jive, qu'il vive; vivons, vivez, 
qu "11s vivent. 

Optat. That I may live. 

Que Je vive, ru vives. 

I ſhoula le. 
Je vivrois, tu -ivrois, 
That mig. ive. 
Que ſe vecuſſe, tu vecuſles. 
Secins I Have li ved. 
Veuque 'aye ecu. 


Alt he ben avs li ved. 
Quand aur s cu. 
That I had ves. 


Que J'euſſe vecu. 
Den 1 have lived. 
Quand Pauray vècu. 
To have lived. 
Avoir vécu. 
Part. Act. Living, vivant. 
Part. Paſſ. Lived, vécu. 


Example of a Verb by Affirmation, Negation, Interrogation, 


Je ſuis. 

Fe ne Juis pas, 
Cui g. je? | 
Ne ſuis-je pas. 
Fus avex. 

Vous navez pas. 
Aver yon; 2 | 
Wav. nt 
I! ; CLE 

I ne i aime paz. 

S" aime-t-il e 

Ne 5 aime-t-il pas ? 
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Servir, to . hath not hi 
regular bur, Je ſers, tu ſers, il ſq 
nous ſervons ; ; the reſt is regu 
As Je ſervois; Je ſervis; | 
ſervi, &c. 9 

Obſerve that Traire, to mill 4 
Cow; extraire, to Copy out ; 
flraive, to hinder, or ln. | 
from doing and Pourtraire, 
draw, or delineate, have but 
Infinitive Mood. 
Hut che laſt three have the PA 
ciple Paſſive, viz. extrait, diu 
pourtra:. L 

Obſerve alſo that Cheoir, to 
hath but two Tenſes, viz. Je c 
I fell down. And 7. ſuis che 
am fallen down. In the of 
'Tenics we uſe the Verb Tomber 

And in the Verb, Hair, to b 
we ſay, Je hair, tu hats, il | 
wus haiſſons, vous haiſſcz, ils hai 
We fay alſo, 7'ay bat, I have bat 
Je hai ray, I ſhall hate; qu "il he 
ler hits bare ; The reſt is no 
uſe. 

We ſay likewiſe, Je pus, I ſt 
tu pus, thou ſtinkeſt ; il pus 
ſtinketh ; mour puons, we ſhi 
Bout puex, ye ſtink ; its paent, ! 


ſtink» The reſt is not in uſe, II. 

ſtead of which we make uſef II 

ſentir mauvais. Il i 
Il 
Il i 

| Qi 

I am. Q 

Jam not. (1 

Am I? 

Am I not ? — 

You have. 

You have not, 

Have you ? 

Have you not ? 

He loves himſelf. | E. 

He doth not love himſelf. 

Doth he love himſelf ? 


Doth he not love himſelf ? 


Grammaire Francoiſe. ": 


de Porgent. He hath ſome Money. 
. point dargent- He hath no Money. 
. de argent ? Hath he any Money? 
l point dargent ? Hath he no Money ? 


Of the Verb Imperſonal. 


A Verb Imperſonal is the third Perſon Singular of a Verb in all its 
Tenſes and Moods. As for Example, 


Tonne I: Thunder: 
ronnoit It did Thunder 
i@Y Tonna I: Thundered 
168) 2 Tonne I: hath Thundered 
= 2voit Tonne I: had Thundered 
onnera It ſhall Thunder 
82 1'11 Tonne Let it Thunder 
W1 Tonneroit It ſhould Thunder 
Qu'il Tonnat That it might Thunder 
eu qu'il ayt Tonné | Secing it hath Thundered 
Quand il auroit Tonne Altho it ſhould have Thundered 
u'il eur Tonne That it had Thundered 
uand il aura Tonne When it hath Thundered 
It onner . To Thunder 
„ fo 
l pleut It rains 
| il pleuyoit I: did rain 
I pluc It rained 
Ila plu It hath rained 
Il pleuvra It will rain 
Qu'il pleuve, c. | Let it rain 
WI fait chaud I: is hot 
e Il faiſoit chaud I: was hot 
Il fir chaud It was hat 
Il a fait c haue It hath been hot 
Il fera chaud ; 1: will bs hot 
Qu'il faſſe chaud Let it be hot 
Qu'il fit chaud That it were hot 
Quand il aura fait chaud. When it hath been het 
<= Wb # 8 


Of the Degrees of cabin 


There are Three, Poſigive, Comparative, and Superlatiye :- As (for 


Example, 
Grand, great- 

Plus grand, greater. 

be plus grand de tous, the greateſt of all, 


54 8 A French Grammar, 


We ſay very great, fert grand, and moſt great, tres grand, Sol 
formed, Je wk wile. Scavent, Learned. Haw, high. 2 
Theſe are Irregular. 
Bon, good. 
Meilleur, better. 
_ Lo meilleur oe 2x7, the beſt of all. 
Mawvais, bad. 
Pire, worle. 
Le Pire de tous, the worſt of all. | 
Petit, little. * 
Moindre, leſs. 
Le moindye de tour, the leaſt of all. 
Mark that mor ndre is uſed, when you ſpeak of Quality; and Plus 55 
when you ſpeak of Quantity. 
Mark alſo, that ir ignifies moins, and better ſignifies mieux, when the 
are Adverbs. # 
Sometimes we lay 1tuftriſſwe, Sgavantiſſime, Sereniſſime, inſtead of 
* tres Savant, which ſuperlative Degrees are borrowed from i 4 
Lali ans. | 7 
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IR U L WS 
o be obſerved by every one, that is 


Adeſirous to ſpeak and write well the 
French Tongue. 


HE Subſtantive and Adjective agree in Gender, Number, and 
Caſe. As for Example, 

u, petit Gargon, a little Boy. 

Une petite Fille, a little Girl. 

Maris Jaloux, Jealous Husbands. 

== F-mmes Jalouſet, Jealous Women. | 

The Relative agreeth with its Subſtantive in Gender and Number. 

or Example, | 

Voyez vous ce Cheval? Je le vois. 

Do you ſee that Horſe? I ſee him. 

Ne voyez vous pas cette vache ? Je ne la vois pas. 

Don't you ſee that Cow ? I do not ſee her. 

La Pomme que vous mange: eſt fort bonne. 

The Apple, which you Eat, is very good. 

Celuy, qui fait ſon Devoir, ef aime de tous. 

He, that doth his Duty, is loved of all. 

La Dame, qui eſt venue vous voir, eſt ma bonne Amie. 

The Lady, which came to ſee you, is my good Friend. 

Ceux, qui ſont ſcavants et vertueux, ſont honorez. 

Thoſe, that are Learned and V:rtuous, are Honoured. 

bſerve that que is put in the Accuſative Caſe, and qui in the Nomi - 
e, and are uſed for both Numbers and Genders. 

blerve alſo, that Dont is uſed inſtead of de qui, duquel, delaquiile, deſ- 

> deſquelles, As for Example, | 

Vorre Frere, dont Pay feceu cent ecus, eſt mort. 

Your Brother, from whom I have received a Hundred Crowns, is Dead. 

La Femme, dont vous parlez, eſt allée en France. 

The Woman, which you ſpeak of, is gone into France. | 

hen®rwo Nouns Subſtantive, whereof one is Maſculin, and the 
Feminin, are joyned together in a femteace or Propoſition; with 

an 
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56 A French Grammar, * 
an Adje&ive that belongs to them, then that AdjeQtive is to be in 
Maſculin Gender. As, | | "Os 
Votre Frere et ma Soeur ſont aimez et honorez. 
Your Brother and my Siſter are Loved and Honoured. | 
"When two Perſons, as you and I, are joyned together in a ſentenis 
then the Verb following muſt agree wich the moft Noble Perſon. , 
for Example, | 7 
Vous et moy ſerons ſanvez, ſinous vivons ſaintement. 
Tou. and I ſhall be ſaved, if we live Godly. 4 
Obſerve, that the firſt Perſon is more Noble than the ſecond ; and 
ſecond than the third ; and fo in both Numbers. So that 1 is more | 
ble than Thou ; and Thou more Noble than he or ſbe. We: is more Na 
than ye; and ye more Noble than They. _ 


* ” 
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: How you are to uſe the Articles, le, Ia, les. L q 
You are to uſe le for the Maſculin Gender, and J for the Femi ; 
and les for both Genders in the Plural Number, before common No: 
As for Example, 8 


Lergueil eft un vice odieux. Pride is an odious Vice. _ 
La Sebriete doit etre eftimee. Sobtiety ought to be eſteemed. MK 
Les Romains ont acquis beaucoup de gloite. 7 
The Romans got a great deal of Glory. | 7 
And ſo in proper Names of Kingdoms, Provinces, and Great Pl:# 
As for Example, 4 
La France eſt un Pays qui produit de bon vin. 1 
France is a Conntry, that brings forth good Wine. 
L'Angleterre eſt un Pays, ou il y a de belles Femmes. | 
England i; a Country, where there are handſome Women. \ 
Le Paradis eſt le ſejout des bien heureux, | | 
Paradiſe is the abode of bleſſed Souls 
L'Enfer eſt le lieu, ou les Mechants ſont rourmentez. 
Hell is the Place, where the Wicked are tormented. 
You are alſo to uſe the Articles de, and la, before proper Na 
when an Adjective goeth before. As, 
Lie grand Alexandre, the great Alexander. 
La belle Lucrece, the beautiful Lucretia. 


" 


How you are to uſe Du, dela, des 
You are to uſe du for the Maſculin, dels for the Feminin, and 
for both Genders in plural number before common Names. And W or 
you may better underſtand what Iſay; Make uſe of du, dela, des, Ex 
in Engliſh you make uſe of the, or from the. As for Example, | ef 
Fay receu une Lettre du Roy de France. r 7s 
I have received a Letter from the King of France. | et 
Jay veu le Portrait de la Reine d'Angleterre, 75515 
I jaw the Picture of th: Queen of England, d, i 


La Generoſite des Anglois ſurpaſſe celle des FrangorsM En 
The Generofity of the Engliſh i: atove that of the French. | 


We are alſo to ule du, dels, des, when you ask a part of a things 
for Example, | 


Grammaire Frangouſe. 

Allez querir du vin, dela biere, et des Raves. 
L nd ferch ſome Wine, ſome Beer, and Radijher, = 

IT heſe Articles, du, dela, des, are called definite, becauſe they deter- 

mine or ſpecify the thing you ſpeak of. As you may clearly ſee by this 

1 Jay leu un Arreſt du Parlement de France. 

I have read an AG of the Parliament of France. 

Jay veu la Proclamation de la Reine d'Angleterre. 

© 1 have ſeen the Proclamation of the Queen of England. 

Avec I Addreſſe des Seigneurs Temporels et Spirituels de ce 


57 


Wy aume- | | 
ith the Addreſs of the Temporal and Spiritual Lords of this Kingdom, 


4 "How you are to uſe the Article, De. 

Lou are to uſe it before proper Names. As for Example, 

I Reine d Angleterre, the Queen of England. 

208 1 Archevique de Canturbery, the Archbiſhop of Canterbury. _ 

Lou are to uſe it before a common Name, if either a Pronoun ot 
jective goeth immediately before it. As for Example, 
=8}'ay receu une Lettre de mon Pere ce matin. 
= have received a Letter from my Father this Morning. | 
Ona boit de bon vin en France, et de bonne Biere en Angleterre. 
7; drink good Wine in France, and good Beer in England. EIN 
Lou are tc uſe de after the Adyerbs of Quantity, as, much, more; 
ah, leſs. As for Example, 

8 !! a ber trop de biere. He drank too much Beer. 
= 17 plus d' Amis que lay. I have more Friends than he. 
= 2 moins d Argent que moy; He hath leſs Money than l. 

MU! ny a point de vin dans m Cave. There is no Wine in my Celler, 
Ind ſo after theſe Verbs, t want, to have need, to be plenty. AS, 
manque de toutes choſes, He wants all things. 

a beſoin de 20 Guinex. I have occaſion for 20 Guineas. 

Pous eters plein de Courage. You are ſull of Courage. 
u' point 4 Eſprit. He hath no wit. | 
t, when bien ſignifies much, or many; then it takes du, dela, des. 

r Example, | 
fon Pere a bien de Vargent et bien des Amys. 
ly Father hath much Money, and many Friends ke | TY 
is Article, De, is called indefinite, becauſe it doth not ſpecify the 
or the Perſon we are ſpeaking of. As you may clearly ſee by 
Examples, 
| eſt ainſy ordonne par Arreſt de Patlement. 

t is ſo ordered by an Act of Parliament. © 

et Homme, que vous mepriſez, eſt Fils de Roy, 

Li, Man, that you deſpiſe, is a King's Son. | 3 
d, if you will know, when you are to uſe, d:; It is when u 


Englith, of, or from. 


low you are to uſe au, ala, aux, 4. . 30 
s the Article of the Dative Caſe for the Maſculin; ala, for the 
in ; and aux for both Genders fe number, As you may ſee 


5 Examples, Yay 


Na 


and 
nd 
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Pay donn un beau Cheval au Roy, et à la Reine un riche Diamm 
gave @ fine Horſe to the King, and to the Queen a rich Diamond, 3 

Les Frangois Retugiez ſont beaucoup obligez aux Anglois. 
The French Refugies are much obliged to the Exgliſb. FRE 
Au, à la, aux, ate placed before common Names, as you may ſee go 
the aforeſaid Examples; or when you ſay in Engliſh to the, And. 
A is placed before proper Names. As for Example, 9 
Donne: cela à Pierre, a Guillaume, a Marie. 1 

Give that to Peter, to William, to Mary. 5 


It is alſo placed before common Names, when 2 Pronoun goe tn 

mediately before it. As for Example, | „5 
Donne: dix «cus a cet Homme, a cette Femme; 
Give Tin Crowns to this Man, to this Woman ; 
Et crente 4 mon Pere, 2 ma Soeur, et à mes Enfants. I 
And thirty tomy Father, to my Mother, and to my Children, 3 | 
Et autant à votre Frere, et a vos Amys. * 
Aud as much to your Brot her, and te your Friends. 


A 
. 


7 
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How you are to place theſe Pronouns. 10 
Me, Te, Se, Nous, vous, le, la, les, luy, leur. 14 
In Eugliſb they are placed after the Verbs, but in French you ar: 2 
place them before; as you will ſee by theſe following Examples, 
Tu me forces ; Il me garde, elle ſe ſauve, elle nous aime. 7 
Thou compelleſt me; He Leept me ; ſhe ſaveth her ſelf ; ſbe leveth 1. 
Je vous enſeigne ; Je le gouverne, Je la maintiens. * 
I teach you; I rule him; 1 maintain her. 
Vous les entendez ; vous luy donnez ; Je leur promets. 
You underſtand them; you give him, or her, I promiſe them. 70 
But in the Imperative Affirmative, They are placed after the Veiſ S 
and Me is changed into Moy, As, - 4 
Gouvernez moy ; gouvernez nous; gouvernez le, la, les. 
Rule me; Rule us ; Rule him, her, them. 
Donnez Juv, Prometrtez leur cent ccus- 
Give him or her; Promiſe them a hundred Crowns. | | 
And, in the imperative negative, they are placed before the Verb; 
Ne nous gowvernez pat. Do not rule us. ” 
Ne luy donne x pas. \Do not give her, ot give her not. 
Ne les enſeignez, pat. Do not teach them. 
After Prepoſitions we place Moy, Toy, luy, elle, eux, elles. As for Exam 
Aprez moy, aprez toy; contre luy, contre elle, contre eux. 
' After me, after thee; againſt him; againſt her, them. 
Likewiſe the French ſay, 
C'eſt moy, c'eſt Toy, c'eſt luy, c'eſt elle. 
It is I; It is thou; It is he; It is fe. 


Rule to know 
When you are to ſay cf, and il ef, which are both rendred in 
liſh by, it is. 1/8 | 
You are to make uſe of ce, before a Noun Subſtantive, and! 
nouns. As for Example, 
s * . 


Grammaire Francoiſe. = 


C'eſt le Roy; c'eſt moy; c'elt vous. C'eſt mon Frere, 
It is the King, It iI; It is you. It 1s my Brogher. 
Fou are to uſe it alſo before a Participle Paſſive, when an Adverb 
ech immediately before it. As for Example, 
7 C'eſt mal parle ; C'eſt tres bien fait. 
# 1: is il ſpoken ; It is very well done. 
And you are to ule i eſt before Adjectives. As, 
ll eſt ſain de ſe lever de grand martin, 
It is wholſom to riſe early in he Morning» 
Il eſt fort difficile d'Apprendre Y'Angloiss 
= 1! is very hard 10 learn Engliſh. : 
ou are to uſe alſo :1 ef, when you ſpezk of the time. As, 
l eſt une heure, il eſt midy. 
I: is one a Clock; It is twelve, ar Noon. 
ll e temps d'aller « PEglije. It is time to go to Church, 
= Neſt grand jour. It is broad Day. | | 
lo you are to render que into Engliſh 
Fometimes que ſignifies that- As, 
= L hmm: que vous aimex. The Man that you Love. 
| Jeſpere que vous viendrex. I hope that you will come» 
8 omerimes que lignifies what. As, 
„Que demande wins ? What do you ask? 
Que cherchez vous? What do you look for? 
Ponietimes que ſignifies than. As, 
BS 1! eff plus ſage que vous. He is wiſer than you. | 
= Vous aver plus d argent que my. You have more Money than L 
rW& ometimes it lignifies O how! As, ; 
Que vous Ces belt! O how handſom you are ! 
Que vous Cres charmante O how charming you ate! 
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How you are to render wt into French. 
hat in 2 queſtion is rendred by que. As, 
Que deſtrez vous? What do you delice ? | 
What, in the midſt of a Propoſition, is rendred by ceaue As, 
Si Je ſgavois ceque vous demandez- 
If I knew wha; you ak. 
What, before a Noun Subſtantive, is rendred by quel for the Maſcu- 
_— by quelle, for the Feminin; and by qaels, and quelfks in the 
arat. 55 
Quel livre cherchez vou? What Book do you look for? 
Quelle Biere eft cela? What Beer is that? ; 
\nd what alone in admiration is rendred by quoy As, 
Roy ! Eft-ce mon Pere! What! Is it my Father 


dj 


How you are to uſe en, 5, on. » 
Sometimes en is a Prepoſition, and fignifies in in Engliſh. As, 
En ma Chambre, en mon Cabinet. je me ſie en Toy. 
In my Chamber, in my Cloſer.” I traſt in Thee. 
dometimes it ſignifies the Place, from whence we came, and means 
lame thing as from thence. As for Example, 


I 2 Vorre 
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/ Votre Frere eſt-il revenn de France? 
Is your Brot her returned from France? 
Hen revint hyer Il n'en eſt pas encore revenu. 
He returned from thence yeſterday. He is not yet returned. wil 
Sometimes en ſignifies the Perſon, which we have ſpoken of, andi 
ic means the fame thing as from him, from her, from them. As; 4 
Example, | 
Q avez vous receu de luy, d'elle, d'eux ? 
II hat have you received from him, from her, from them ? 
Fen ay receu 20 ecus. Je n'en ay rien receu. 
4 have received 20 Crowns. I have recei ved nothing. « L 
lark that from him, from her, from them are underſtood i in Ex 
but r by ex in French. 
Sometimes en ſignifies a part of a thing mentioned before, and u, y 
preiled 1 in Engliſh by fome, any, of it, from it. As, | 
Donne moy du pain. Prenez en. 
Give me ſome Bread, Take ſome. 
Voila de YArgent. Pretez m'en. 
There is ſome Money. Lend me ſome. 
Voicy de bon Beuf, En voulez vous? 
Here is good Beef, Will you have any? 
Decrivez ce Livre, et nen diminuez rien. 
Write down this Book, and diminiſh not hing from it. Fe 
Y lignifies in Engliſh theres thither, to it; and ſhews the Place va 
ou axe, or which you go to; or the thing mentioned before, A 
15 ample, | 
Votre Pere eſt-il a Paris? Tl y eſt, il n'y eſt Pas. 
is your Fat Her at Paris ? He is there. He 1s not there. 
Voulez vous aller a Rome ? Je n'y veux pas alter. 
Ni you go to Rome ? I wil not go thither. 
Decnvez cela; et n'y adjoutez "rien. 
Write that aown, and add nothing unio it. | 
Oz is uſed by the French, when they ſpeak without any deterring 
$100, and is ex pretled 1 in Engliſh by we, the , one, Men, People. 1 
On doit bien vivre, àſin de bien mourir. 
We ought to live well, that we may dye wed. 
On mange de bon Beuf en Angleterre. > 
They cat good Beef in Eng land. I 
On m'a taportè que vous ctier mort. | ] 
One told me that you were dead. . 
On eſt fort Superſtitieux en Eſpagne et en Italie 
Men or People are very Superſtitious in Spain and Italy. 
inſtead alfo of on, they uſe ſometimes il ſe. As, 
Il fe boit de bon vin en France, et à bon marché. 
They drin good Wine in France, and very cheap. 


How you are to uſe the Verb, 7 am, Je ſuis. 


Commmonly i it keeps its proper ſignification, As for Example, . 
e ſuis votre tres humble Serviteur, | 


am our mo? labs Servant. 


"> 
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Nous ſommes fort _ Amis. 

0 i are very £ vod Frien® J. | 

nr 3 15 uſed inſtead of the Verb, I have, Pay ; when we 

expreſs our deſire of eating and drinking. A 

Nous avons faim, nous avons ſoif. i 

u are hungry, we are dry or thirſty. 

Quand vous aurez ſoif, quand il aura faim. 

When you are dry, when be is hungry. 

ikewiſe when we ſpeak of the Age. As, 

Quel age avez vous? Quel age a-t-1]? 

= How old are you ? How old is he“ 

ey vingt ans. Il a dix ans. 

an twenty Tears old. He is ten Tears old. 

10 You are to uſe alſo the Verb have in the third Perſon ſingular, when 

won ſay in Engliſh, there is, there was, there jhall os will be, &c. As for 

gm ple, ; 

= !!; a du vin dans ma Cave. There is Wine in my Cellar. 

ll y avoit un Homme a Paris qui tournoit Veau en vin. 

Ihre was a Man at Paris, that changed Water into Wine. 

Il y aura demaia un Bala la Cour. 

here will be to Morrow a Ball at the Court. 

*IÞ bſerve that J z is changed into via, when you ſee the thing or 

oon. As, l | 

= la un beau Cheval. There is a fine Horſe. 

Nometimes it is uſed inſtead of the Verb faire, ro de, when the French 

ek of the Weather and its Conſtitution. As for Example, 

Il fait beau temps. It is fair Weather. 

I fait ſale, i! fait vilain. It is dirty. 

Il fait chaud, il fait fraid. It is hot, it is cold. 

. 1] fi; beau hier. It was fair Weather yeſterday. 

1] fera bean demain. It will be fair to morrow. | 

Mork that when the Verb 1am is joyned with a Participle active in 

eim Eg liſh, you are to render it thus in French. 

What are you doing? I am writing. 

Lie faites vous ? Jecrit. 

What was he doing? He was eating and drinking. 

Qi ſaiſoit il? Il beuvut et margenire | 

23 nd when it is joyned with an Infinitive mood, te, going betores 

it is rendred in Frenc/ by the Verb Je at. As for Example, 

Tam to go to morrow into the Country, 

Je dois aller demain a la Compagne. 

My Brother is to go along with me. 

Mon frere doit aller avec moy. 

Weare to Dine together next Week, 

Nous aevons Diner enſemble la ſemaine prochaine. 

He was to pay me a hundred Pounds. 

I! devoit me payer cent Pieces. 

nd when it is joyned with this comparative, better, as in theſe 

les; it 75 better, it were better, then it is rendred in French by the 

D, valoir. As, | f . 
f It 
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It is better to repent late than never. 
Il vaut mieux ſe repentir tard que jamais. 
It were better to do 9. . 
Il vaudrggt mieux faire ainſi. ; Ty 
And when You ſpeak of Health, then you are to render it in Na 
by this Verb reciprocal, ſe porter. As, * 
Are you well? but portez vous bien? , 
I am very well. Je me porte fort bien. x 
I am not well. Je ne me porte pas bien. 2 
[ was better yeſterday, Je me porteis mieux hier. 
l hope I ſhall be well ro morrow. F'e/pere que je me porteray 
demain. | | 


How you are to uſe this Verb imperſonal, iI faut. 
If you ſpecify the Perſon, you are to put the Verb following in 
optative Mood, and que immediately before it. As for Example, 
Il faut que Je parle 2 un Amy cet aprez midy. 
1 muſt ſpeak with a Friend this Afternoon. 
Il faut que vous alliez 2 la Campagne. 
Tou muſt go into the Country. 
Il faut que nous dinions enſemble aujourdhuy 
Me muſt Dine to Day together, 
Il faut que votre Frere ſoit plus diligent, 
Tour Brot her muſt be more diligent. 
| It faut qu'il ferve Dieu mieux quil n'a fait. 
iq He muſt ſerve Ged better than he hath done. 
4 And, when you ſpeak in general without any determination, t: 
yen are to place the Verb following in the Inftinitive Mood. As, 
| W faut fe rejouir quelquefois. Men mult be merry ſometimes, 
I faut fe repentir d'aveir offence Dieu. 
Me muſt repent to have offended God. 
= Il faut garder ſes Commandements, et Vatmer par deſſus tout. 
| Every one muſt keep hi; Commandments and love him above ad. 


» 
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When you are to uſe que ne. 
Que ne is uſed inſtead of why, in a queſtion. As, 
Que ne repondez vous, quand je parle? 
Why do not you anſwer, when I ſpeak. 
It is alſo uſed after theſe Verbs, douter, ts doubt. Empecher, to hina 
Craindre, to fear; there is danger, iI) a danger. As, 
Je ne doute point que vous ne veniez. 
1 de not doubt but you will come. 
Nous craignons tous qu'il ne meure cette ſemaine 
We all fear he will die this Week, , 
It is likewiſe uſed after a Comparative. As you may ſee int 
Examples, . 
Vous eres plus ſgavant que Je ne ſeray jamais. 
Tou are more Learned than I. fhall ever be. 72 
Jay plus d'eſprit en mon petit doit que vous n' en avez dans 
Votre Corps. | . 
I bave more Wit in my little Finger than you have in all your Body, 
And ſo after other, otherwiſe, As, 333 


— 


Grammaire Francoiſe. 
In eſt antre que Je ne penſois. 
SF He is other than I thought. : 
Vous faites autrement que Je ne croyois. 
mu do otherwiſe than I did believe. 
It is alſo uſed inſtead of but, when it is an Adverb, and ſignifies 
v. As, 1 
* Jo n'ay que trois Shelings de reſte. , 
5 
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1 have but three Shillings left. 
© Je ne fais que commencer. 
14 but begin. 
= Prenez tous ces guinez. Non, Je n'en veux que cing. 
| Take all theſe Guineas, No, I will have but five. 


Rules how you are to uſe Pear, a, de before an Infinitive Mood. 
EY ou are to uſe Pour, when there is a reafon, why the thing is to be 
e. As for Example, 
Je vais a VEgliſe pour entendre un Sermon. 
I am going to Church 10 hear à Sermon. ; 
Je vous donne cet argent pour aller au marche. 
I give you this Money to go to Market. Ig 
Je ſuis venu en ce Pays pour apprendre la langue Angloiſe. 
I came into this Country to learn the Engliſh Tongue. 
You are to uſe a, when the thing is to be done. As, 
Ave vous quelque choſe à manger ? 
Have you any thing to eat? | 
Jay pluſieuts Lettres a crire cette ſemaine. 
I have many Letters to write this Week. | 
nd ſo after theſe Verbs commencer, to begin ; condemner, 72 con- 
u; diſpoſer, to diſpoſe ; encourager, to incourage ; prendre plaiſir, 70 
pleaſure ; ſe preparer, to prepare himſelf; Tl y a du plaiſir, there 55 
ſure, &c. As for Example, | 
Je commence a apprendre le Frangoit. I begin to learn French, 
Il ft condemns & mourir. He is condemned to die. 
Fe ſuis diſpoſe a vous ſervir. I am diſpoſed to ſerve you. 
Vous m'en courage à bien vivre. You encourage me to live well. 
Je prend plaiſir a rendre Juſtice, I take pleafure in tendting Juſtice. 
I! je prepare à combatre. He prepares himſelf to Fight. 
Il y a du plaiſir & ſervir Dicu. There is pleaſure in ſerving God. 
nd you are to uſe de, when a Subſtantive is found between two 
tbs. As for Example, 
Tay deſir q etre avant. I have a deſire to be a Learned Man. 
Ma ſocur a grande ende de vous voir. My Siſter hath 2 mind te 


1 nat 


Ou. 

Il a raiſon de parler ainſy. He hath reaſon to ſpeak ſo. 

Je ſuis en «tat de vous ſervir, I am in a condition to ſerve you. 
ind ſo after theſe Verbs, Prier, to pray. Confſeuler, to adviſe. Con- 


indte, te compel. Deffendre, to forbid, Craindre, to fear. Eſpeter, te 
„&c. As for Example, 


Je vous prie de venir demain. I pray you to come to morrow. 
nn conſeide d'etuditr. He adviſeth me to Study. 


7 
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v defend de parler. I forbid you to ſpeak. 
Nous eſperons de vous ver. We hope to ſee you. 6 
Obſerve that aſter theſe Verbs, Pouvoir, to be able. Vouloir, 70 be. 1 7 
ling. Scavoir, to know. Venir, to come. Aller, to go, and devorr, the V4 
following is placed in the Infinitive Mood, without de, a, or pour. 
for Example, 
Pouvcz, vous Faire cela? Are you able to do that? 
Vaulez, odus venir avic moy Will you come with me : 5 
Sgaves Vous jouer de Ia Haute? Can vou play upon the Flute? 
Viendrez vous me Voir demain? Will you come to lee me to morron 7" 
Allons diner enſemble. Let us go to Dinner rogether. - 1 
Obſerve that in a queſtion :, is added in the third Perſon ſingag 
of "he preſent Tenſe, ro avoid the roughnels of the Language. As, x 
Aime-t- il? Doth he love? % 


F 


Chante-t-i!? Doth he Sing? 
.. il des Amy: * Hath he any Friends? 

3. Obſerve that in theſe queſtions, I; your Mother at home? I: 
Qucen gone to Winalor And others alike, the French place the SubliÞ 
tive before the Verb, and the Pronoun immediately after. As Wi! 
Example, 

Is your Mother at home? Hire Mere eſt- elle au lagis? 

Is the Queen gone to Windſor * La Reine eft- elle allie 4 Windſor ! 
Is my Lord up? Monſeigneur . il leve ? 

Is he gone out? EH- il ſorti? 

4 Obſerve that theſe Faſhions of ſpeaking in Engliſh. My Mz: 
Hocd. Tour Fathers Sword and ſuch others, are thus rendred in French. 

La Cocſe de ma Mere. The Hood of my Mother. 
L'"epes de mon Pere. The Sword of my Father. 

5. Obſerve that theſe words, never, not hing, no, none, n0?, are to be | 

vided. You are to place ne before the Verb ; ; and Jamsis, Ts i. 


pas, after, * As you may ſee in theſe Examples, , 
Je ne vous aime ra jamais, I ſhall never love you. , 
Je way? ien 4 vous dire, I have nothing ro rell-you. 
Ten 'ay point 4 Argent. I have no Money. [; 
72 nen ay pint, I have none. n 


Je ne ucux pas vous voir. I will not fee you. 
6. Obſerve, that when you ſpeak of the manner, and lug Xc 
then you muſt uſe de. As for Example, ( 
Il eft mort de faim. He is dead with Hunger. [ 
Ula ele tue d'un loulet de Canon, He was killed with a Cannon Bull © 
Sen habit eft cou vert d'or et Pargent. His Garment is covered . 
Gold and Sylver. lv 
You are allo to uſe d: after theſe Verbs, to uſe, ſe jervir. To en! 
Jour. To remember, ſe reſou venir. To rejoyce, ſe rejouir. To have p. 


avoir pitie. To depend, dipendre. As for Example, * 
Servcs vous de mon Coureau, Uſe my Knife. 1 
1 jouit d um bonheur eternel. He enjoys an eternal Happineſs. 00 
Reſſouvenez, vous de my. Remember me. _ 
Je me rejouis de warre bonheur. I rejoyce for your good luck. 0 
ex pitie de vitre frere. Have pity on your Brother. I 

J 


Dependex vous de luy? Do you depend upon him, 
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** How you are to form the Plural Number of Nouns- 0 
ou are to form them from the Singular by adding s, As, 
WF CEmpereur, the Emperor. Les Emperenrs, the Emperors. 
l. Seigneur, the Lord. Les Seigneurs, the Lords. bY. 
Hut if the Singular endeth in 5, or x, or z, you are not to change it in 
plural. As, | 
In pois, a peaſe · Des pois, ſome peaſe. | 
tn homme genereux. des hommes generenx, Generous Men. 
, Procez,, a Law-Sute ; des Pracez, ſome Law-Sures. | 
nen a Noun endeth in e Maſculin, then ir taketh z in the Plural. 
% or Example, | 

, homme aime, a Loved Man. Des hommes aimez,, Loved Men. 
+ Ss Majeſte, His or Her Majeſty. Leurs Majeſtex, Their Majeſties. 

hen a Noun endeth in eau, or c in the Singular, then it take th a 
he Plural. As for Example, 
& 7: Chatcau, a Caſtle. Les Chateaux, the Caſtles. 
Un Jeu, a Play, Les Jeux, the Plays. 
hen a Noun endeth in al, or ail, in the Singular, then it taketh 
Mn the Plural. As for Example, | 
Us Animal, an Animal. Les Animaux, the Animals. 
UnCheval, a Horſe. Les Chevaux, the Horſes. 
Un ail, a Garlick. Des aux, Garlicks. 
L. Travail, the Work, Les Travaux, the Works. 

ou muſt except Bal, a Dancing, or Revelling. Fatal, fatal; Naval, 
nging to Ships; Eventa:l, a Fan. Bercail, à place for Sheeps. Bocal, 
I. Attirail, a Great Mans retinue. Mail, a Mall. Poitrail, a Perrel 
a Horſe. And Serrail, Seraglio, the Place where the Great Tuk 
s his Concubines. Thoſe Nouns take ; in the Plural. Berail, Ca. 
and der ail, retail, have no Plural. | 
lark that ie Ciel, the Heaven, maketh les Cicax in the Plural, the Eye, 
, maketh les yeux. The Knee, le genoui!l, maketh les genoux. Le chew 
„the Kid, maketh ler chevreux, Le verrouil, the bolt, makes les were \ 


be 


lark alſo that the Plural Number is long. As, 
La main, the Hand. Les mains, the Hands. 
Le Cocur, the Heart. Les Coeurs, the Hearts. 
im:Wxcept when it endeth in Feminin in the Singular Number. As, 
Une fenttre, a Window, Les fenttres, the Windows. | 
Une chat ag ne, a Cheſtnut. Des chatagnes, ſome Cheſtnuts. 
Bu Une coquile, a Shell. Des coqgniles, ſome Shells. 


d vi | 
luw you are to know the Maſculin Gender from the Feminin. 
egi Al proper Names of Angels, of Men, of Months, Days, Trees, Ri» 
„e 2nd of Trades and Offices belonging to Men, are Malculin. 
nd all Names of Women, of their Trades and Dignities, and like- 
the Names of vertue, are Feminin. 
rom Trees you muſt except {a Palme, the date-tree. Lyeuſe, the 
me-oak. L'ebcne, Ibony. La Roxce, the bramble or bryer. Lepine, 
Thorn. | | | 
tom Rivers you muſt except la Tamiſe, la Miuſo, la Sein, la Loire, In 
la Piſtale, ia Garonne, la Liſe. K From 
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tand or watch in Sentry. Faire la Ronde, faire la Patrouille, to wat 


and Heri/on. 


_ Mouſe. La Dux, the Cough. La Peau, the Skin. La Paix, the Peace 
vertue. L Tribu, the Tribe. La ſoif, the Thirſt. La Nuit, the Night 


From Offices belonging to Men you muſt except faire la Sextine!l., 1 


and walk round in War and Garriſons, which are Offices belonging 
Men. | PA 
The Names of Towns are various ; but you may make them all“ ## 
the Feminin Gender, by adding la ville before them. As, 2 
La ville de Londres eſt fort belle. The City of London is very fine. | 8 
La ville de Milan eſt fort grande. The City of Milan is very great. A 
Nouns ending ine Maſculin, as amitte, Friendſhip, In ien, as R 
gion; in cu, as Peur, fear, are Feminin. od 4 
From e Maſculin you muſt except Pate, a Pye, Cote, a ſide; Trai:: 
Treatiſe. 5 1 

From ien you muſt except Poiſon, Venom. Tiſon, fire-brand, Ba, 


From eur you muſt except benheur, good luck; Coenr, Heart. Lai - 


Labour. | 
Nouns ending in eFeminin are of the Feminin Gender. As, La 78% 
the Head. La bouche, the Mouth. L Fenerre, the Window, Their 
ceptions are too numerous to ſet them here down. You will find th 
all in a Liſt Alphabetically diſpoſed, but eſpecially in the Parts of Spec 
Nouns ending in any other Letter than e Feminin, and having ot 
termination than ien and eur, are of the Maſculin Gender. As, Le C 
the Body. Le doit, the Finger. Le pita, the Foot. Le Beit, the Wood. 
Cr veau, the Brain. 3 
You muſt except theſe following Words. ö 
Une Cuiller, a Spoon. Une Croix, a Croſs. Une Cour, a Yard. Une chi 
Key. Une Brebis, a Sheep. Une chanſon, a Song. Une Bru, a Daughte! 
Law. Unc dent, a Tooth. Une fourmy, an Ant. Une fin, an end. Une Fr 
a Foreſt. Une L. gon, a Leſſon. Une Loy, a Law. Une main, a Hand 
Mer, the Sea. La woix, the Voice. La moifſon, the Harveſt. Une ſour 


Ia poix, ſome pitch. La qucux, the Tail. Une Tour, a Tower. Une vert 


Mert the Death. La ſaim, the Hunger. De Peau, ſome Water. La Ch 
15 Fleſh. Ranęon, Ranſom. Dela chaux, ſome Lime. Dela Glu, Þ 
ime. 


How you are to form the Feminin AdjeQtive from the Maſculin. 
A a you may find them all in the Parts of Speech, yet take ti 
ules. 
They are all formed from the Maſculin by adding e Feminin. As 
ligent, giligente; diligent. Grand, grande, great. Ame, aimee, loved. 
But if the Adjective Maſculin endeth in e Feminin, then it is the 
in the Feminin. As, 
Un homme, ſage, a wiſe Man. Une femme ſage, a wiſe Woman. | 
vera, green; crud, raw; nud, naked; make werte, erue, nue. Bon, g0( 
men, mine; t ien, thine; fien, his or hers; chien, Dog; make bonne, 
enge, tienne, chienne. | ; - 
Benin, kind; Malin, malicious; leg, long; make benigne, mall « 
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Bas, low z Gras, fat ; Gro, big; epats, thick; make baſe, graſſe, greſſe, 
e. Frais, freſh, makes fraiche; and tier, rhird makes tierce. | 
4 public makes publique. Franc makes franc he, free. Turc makes Turque. 
Sec makes grequey a Greek. And Caduc makes caduque, frail, 
Nouns ending in x change tins. As generenc, genereuſe. But roux, 
x&ddiſh, makes ronſſe. Faux makes fanſſe, falſe. Vieux old, makes wiscille. 
d deux, ſweer, makes douce. Iz 
LNouns Adjettive ending in f, do change it into ve. As if, Juive, 4 
ew. Neuf, neuve, new. 


„ Ehoſe that end in cas, take elle. As beau, belle, fine. Neu veau, nouvelle, 
: | 
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las is changed into bel ; nowveau into nouvel: And vieux into weil be- 

we a Subſtanrive Maſculin beginning with a Vowel, or + mute. As 
bel xfant, a fine Child. Nouvel an, a new Year. Veil homme, an old Man. 
Wd if you place the Adjettive after the Subſtantive, then you muſt 
* Enfant beau, un an nouveau, un homme Vieuxe 


= How you are to place the Nouns Adje dive. 

bey are commonly placed after che Subſtantive, As, 

Une Robe noire, a black Gown. 

Du vin blanc, white Wine. | 

Un Gentilhomme 4nglois. An Engliſh Gentleman. | 
Wxcept thoſe that denote either Quantity, ot Praiſe, or blame, or good 
bad condition. As, 

= Un perit Enfant. A little Child. 

Un mechant homme. A wicked Man. 

Un beau Tableau. A fine Picture. 

Un ſale Cuiſinier, A dirty Cook. 

Un [avant Gonſciller. A Learned Lawyer, or Counſellor. | 
ark that theſe AdjeCtives may go after Subſtantives, by adding an 
verb unto them. As un petit Enfant, un Enfant fort petit. Un me- 


8 Homme, un Homme fort mechant. Un beau Tableau, un Tableau tres 
= Un ſale Cuifinier, un Cuiſinier fort ſale. 
5 


ark alſo that there are Adjectives, which being taken in their pto- 
ſignificarion, are placed after Subſtantives ; but are placed before, 
en they are taken in a metaphorical ſignification. As Homme aveugs, 
lind man; aveugle Paſſion, a blind Paſſion. Toile naive, black Cloth; 
e Fureur, black Fury. Eau chaude, hot waref, chaude colere, hot An- 
Eau froide, cold water; froide Mur, cold Countenance. We 

Dbſerve likewiſe that the French ſay, une Femme ſage, and une [age 
me; but this latter ſignifies a Midwife. They fay alſo, une ge 
Th and une Femme groſſe; but the latter ſignifies a Woman wu 2 


bſerve that this Verb, ro know, hath two fignifications in French, 
etimes it lignifies, comne7rre, and ſometimes, gaveir. The former is 
d when we ſpeak of living things, either rational, ſenlitive, or vege- 
Ve. AS, | | 


Connor ſſez, vous cet homme? Do you know this Man 
Com 8:ſſex vous eerie Plante, cette fl. ur? Do you know this Plunt, this 


wer? 
K 2 
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Je la commois, Je ne la connois pat. I know it, I do not know it > 
Ir, is alſo uſed, when we ſpeak of Stars, Metals, and Preciih 
Stones. As. | 2 "IM" 

Connoiſſcz, vous cette etoile, cette Pierre pretiexſe ? 

Do you know this Star, this Pretious Stone ? 

And the latter is uſed, when we ſheak with a circumſtance. As, 

SgaVz Vous qui preche aujiurdbuy? Do you know who Preach 
to Day 7 | 

$f4V% ens def Nowvelles? Do you know any News? 

Je wen ſgay point. J know none. | 

Sgavez vou; votre Leſſon ? Do you know your Leſſon ? 

Je ne la gay pas. ] do not know it. 


How you are to form Feminin Sul ſtant i ves. 


They are formed by adding e; as Couſin, Couſine; Marchand, i 
c hande; Marquis, Marquiſe, wy; 
Thoſe that end in on, or ien, take two un; as Fripon, Fripoune, Roi 
Chien, Chi:nne, Dog, Bitch. | 281 

Thoſe that in eur, make euſe; as Menteur, Menteuſe, 2 Liar. = 

But Twuteuy makes Tutrice ; Curateur, Curatrice ; Empereur, Imperatfi 
Protectcur, Protetirice ; Prieur, Pricure; Pecheur, Pechereſe; Vengeur, Wi 
gereſe; Servittur, Servante; Gouverneur, Gouvernante. 1 
Duc makes Ducheſſ:; Prince, Princeſſe ; Roy, Reine; Conte, Con 
Abbe, Abbeſſe; Dieu, Deeſſe; Fils, Hille; Maquereau, Maquerelle ; 7: 
Jumelle; Loup, Leuve ; Levrier, Levrette ; Laren, Laronneſſe; Ve: 
Pore ; Neven, Niece ; Nouricier, Nourice. 8 4 


How you are to form diminutive Nouns 


They are formed by adding et, or elet for the Maſculin, and ett: 
elette for the Feminin. As Fel, Folet; ſeul, ſeule:; Roux, Rouſſelet ; a; 
aigret ; Homme, Hommelet ; Femme, Femmelette. n. 

But theſe following are Irregular. Arbre makes Ar5riſtan ; Aſne, An 
Berger, Bergerot; Bergere, Bergerotte; Barbeau, Barbillon 5 Bo:s, En 
Beuf, Bouwiilen ; Brechet, Brocheton ; Chambriere, Chambrillon ; Char, 
ton; Diable, Diablotin; Lapin, Lape can; Licure, Levraut ; Loup, 
reau; Main, Menote; Piea, Picton ; Petit, Petiot; Pigeon, Pigeonne au; 
termiſſeau; Pieille, Vieillorte. | | | rc 


Of Points. 


There are fix ſorts of Points; the Comma (,) which makes dil 
ction between Sentences and Propoſitions. | 
The Colon (:) which denotes the end of a Propoſition, its Peri 
ing not quite finiſh'd. 
The Semicolon (;) which doth not much differ ſrom the Colon Nu 
The Peint final (.) which endeth a Period; as youu may ſec 12 u 
Example. | 


Wi: 
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When I aw you, I was very glad: But my Joy ended, as ſoon as 1 
rd the Death of your Father. | 
FT he Point of Imerrogation (?) which is placed after a Queſtion ; as, 
"where have you been ro Day? | 
And the Point of Aamirat ion (1) which ſhewsan Aftoniſhment, As 
od God! Is it poſſible. Alas! Wretched that I am. | 
e uſe alſo a little daſh made thus (-) in the end of a Line, ſfæu- 
chat the word is not finiſh'd, but ought to be joy ned with the Syl- 
ie beginning the other Line. | | 
When we ſet down a Star (“) tis to ſhew a Reference to another 
ce. 
When we make uſe of two () 'tis to quote an Author. 
And when we make uſe of this Sign 177, tis ro ſhow ſome thing 
worthy to be obſerved. 


Ta 5 
I 


cb 
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* 


* 
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Alphabetical Liſt of the Nouns ending in e, that 
are of the Maſculin Gender. 


1 = Byme, Bot tomleſi- Pit. Axiome, an Axiom. 
1 Abſinthe, Worm-wood. Azile, Sanctuary. 


ni! | e, An Af, 
4 verbe, Adverb. Baluſtre, Baer. 
„ aultere, Adultery. | HBaptiſtere, 4 0x7. 


WW batre, Aleblaſter. Baume, Pa/ſam. 


arme, an Alarum. Benefice, a Benefee, 
Amptiteatre, Amphitheatre. Beurre, Patter. 
nagramme, Anagram. Breviaire, a Ma- Bs; 
% WWngle, an Angle. | Bufle, Bu, w//d Ox. 
I nniverſaire, Anniverſary, Buſte, a Buß 


ntidote, Count erpoiſon. | 

ntimoine, Antimony. Cable, a Cable. 

ntre, a Den. Cadavre, a Caritas. 
pophtegme, ſhort Sentence. Caducce, Mercury”, Rod. 
poſtume, Impoſtume. Calibre, e bore of a Gun. 
rbre, „ Tree, Calice, # drinking Cup. 
rchipelage, Archipelago. _ Calme, wirhour Stem. 
rmoirie, à Coat of Arms. Cancre, Cra%-f/, 

reticle, an Article. Cantique, 8 Hong. 


tihce, Craft, Deceꝛt. | Caractere, Carat%r, Leiter. 

dit tre, 2 Star. Caprice, Caprichio, 
ſtrolabe, an Aſtrolabe. Carème, Int. 

oo Wrome, a Moat in the Sun. Carole, Coach. 
tre, a Harth. Capricorne, Capricorn. 

| uditoire, an Audience, Catque, {1: lms. 

in Ruge, 4 Trough). Catalogue, Catatogne, Lift, 
ugure, Divination. C:roplafin e, Poanliis, 
utomne, 4's; une, C. harre, 2 Nun. 


C:uftiqie. 
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Cauſtique, Burning, Scaularing. 

Caurere, a Cauter, ſue. 

Centre, 2 Center. 

Cercle, 4 Circle, Compaſs. 

Chanvre, Hemp. 

Change, a Change. 

Chapitte, a Chapter. 

Charme, Enchantment. 

Chef d' oeuvte a Maſters-Prece. 

Cheverre, a Halter. 

Chifre, a Cypher. 

Ciboire, a Box wherein the Sacra- 
ment is kept. 

Cidre, Cyder. 

Cierge, Wax: Candle. 

Cimeterre, a Scymitar. 

Cinabre, Synoper. 

Cilindre, a Rowler, 

Cloirre, Cloyſtey. 

Clyſtere, a Glifer, 

Code, a Law-Book. 

Coche, a Coach. 

Cofre, a Cheſt, Ceffer. 

Coliflec, 4 Coloſſus. 

College, 4 Collage. 

Colloque, 4 Codlequy. 

Coloſſe, a Coloſſe, huge Statue. 

Colure, an imperfect Circle. 

Comble, heaped meaſure. 

Commerce, Commerce. | 

Compre, an Account, Reckoning. 

Concile, à Councel. 

Conclave, a Conclave. 

Concombre, Cowcumber. 

Conſiſtoire, 4 Conſiſtory. 

Convive, a Gueſt at Table. 

Coude, an Elbow, 

Couvercle, as Cover, or Lid, 

Crane, the Skul. 

Corpuſcule, the Twilight, 

Crible, a Sive, or Sifter. 

Crime, a Crime. 

Crocodile, a Crecoail 

Cuivte, Copper. 


Culte, Worſhip. 


Decalogue, Decalogue! 
Decembre, Dccember. 


Deſaſtre, 4 Diſaſter. 
Deſordte, s Diſerder. 


Dromadaire, a Dremadary. 


Faite, the Top, or Ridge. 


Fleuve, a River. 


Dialogue, a Dialogue. 
Diametre, 4 Diameter, 
Diaphragme, the Midriff. 
Dictame, Garden Ginger. 
Dictionaite, Dictionary. 
Digeſte, Civil Law. 
Dimanche, Sunday. 
Diocele, a Droceſs. 
Diſtique, 4 Diſtic. 
Divorce, a Di vorce. 
Dogme, # Decree. 1 
Dogue, a great Dog. tell 
Domaine, 4 Demaine. Jer 
Dome, a round Steeple. 
Domicile, 4 Dwelling place. 
Double, 4 Piece worth 2 pence. 


Edifice, s Building. | 
Eloge, a Publick Teftimony« 
— an Empire, 

platre, 4 Plaiſter. 
Encre, Ink. gh 
Entouſiaſme, Enthuſiaſm, 
Epilogue, an Epilogue. 
Epigramme, an Epigram. 
Epitaphe, an Epitaph. 
Epithalame, a Wedding Song. 
Equinoce, equal leng:h of Day. 
Elcarre, @ Shar. | 
Eſpace, a Space. 
Evangile, the Goſpel. 
Examplaire, 4 Pattern. 
Exemple, zu Example. 
Exercice, an Exerciſe, 


Exode, Exodus, 


* . 3 


Fanrome, a Gholt. 
Faſte, Pride. 


Formulaire, a Patent. 
Foudre, a Thunderbolt, 
Fromage, Cheeſe. 
Frontiſpice, à Frontiſpice, 


Cenevre, Juniper. 
Genie, Genius. 

Genre, a Gender, @ kind, 
(zerme, a young Bud. 
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, Geſture- Maſque, « Mask, a Viſor. 
embre, Ginger. | Maſacre, general Slaughter. 
pe, a Sword, Glave. Mauſolee, a ſtately Sepulchre. 
„ Globe. Memoire, « Bil of remembrance. 


4 Gulf, | Menſonge, a Lye. 


Fre, 4 Gulf. Merite, a Merit, deſert. 
buge, turmoyle. Merle, a Black Bird. 
fe, a Regiſtry. Mcconte, Miſreckening. 

More, 4 Conjuring Bo Book, Mclange, a Mixture. 

66: | Meuble, Houjbold Stuff; 

e, Haven, Port. Meurtre, a Murt her. 

f lalle bore, Hellebore. Modelle, a Model, Pattern. 
Miſphere, Hemi/phere. Monaſtere, a Monaſtery. 
ence, a Wading. | Monitoite, a Monitory. 

0 Ie auſte, 4 Sacrifice. Monde, the World. 

_ Wewicide, 4 Murther. Monopole, 4 Monopoly. 

Noege, 4 Clock. Monſtre, a Monſter. 

0 scope, Horoſcope. Moule, a Mould. 

4 a Gueſt, Im-keeper, Mlufle, # Muzzle, Snow?. 

re, an Oyſter. Murmute, a marmuring. 

by ane, a Song of Praiſe, Muſcle, a Muljcle. 

Pope, Hy/op. Myſtere, 4 Myſtery. 

„ Jaſper-ſtone. Navire, a Ship. 

e, a Faſt. Negoce, Traffick. 

die, a Burning. | Nitre, Niter. 


e, Inceſt. 


Nombre, Number. 
Wee, an Index. 


„5 valle, an Interval. Obeliſque, Obeliak 
I taire, an Inventory. Obole, Ha!f penny. 
. Office, an Office. 
vrinthe, a Maze. Offce, au Oer. 


lle, 4 Libel. 

e, 4 Book. 

re, 8 Hare. 

re, Ivy. 

bes, Limbo, 

ite, # Limit. 

ge, Linnen, 

vre, Lover. 

85 gain. 

inaire, a Light. 
re, a Luſter, gloſs. 
e, an Exceſs. 


Ongle, 4 Mail. | 
Opprobre, a Reproach. 
Oratoire, Oratory. 
Ordinaire, ax Ordinary. 
Ordre, an Order. 
Organe, an Org an. 
Orge, Barly. 

Orgue, Organs. 

e Work, 


Panache, a Bunch of Fa: ers. 
Paradoxe, a Paradox. 


| Paragra he, a Paragraffe. 
efice, a Miſchief. elle 0 


Paralelle, a pa 
che, com. the haſt, helue: Parricide, a Parricide. 
ege, the Manage. | 


Parterre, a Plot of Ground. 
bre, Marble. 


Participle, a Participle. 
tyre, Mart dom. Patrimoine, Patrimeny. 


Peigne, 
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Peigne, s Comb. 
Pericrane, Pericrauien . 
Peuple, People. 

Pigmce, 4 Pygmey. 
Pinacle, a Pinacle, Spire. 
Plarre, Morrer, Plaiſter. 
Pleige, = Surety. 

Poele, com. a Stove 
Poeme, 4 Poem. 

Poivre, Pepper. 
Porche, 4 Porch. 
Porphire, Porphiry. 
Pores, the P#res. 
Portique, an open Porch. 
Poſte, com. 

Poulce, the Thumb, 
Pourpre, com. Purple. 
Preambule, Preamble. 
Precepte, 4 Precept. 
Precipice, a Precipice. 
Prejudice, 4 Prejudice, 
Prelude, 2 "6 
Prepuce, the foreskin- 
Preche, a Sermon, Lecture. 
Preſtige, a Deluſion. 
Pretexte, 4 Pretence. 
Principe, a Principle. 
Prodige, 4 Prodigy. 
Prologue, 4 Prologue. 
Promontoire, @ Promontory. 
Pronoſtique, # fre- telling. 
Propre, ones proper. 


Prone, a notice given by 8 Prieſt, 


Proverve, 4 Proverh. 
Pulpitre, a Pulpit. 
Purgatoire, Purgatory. 


Quadre, » Frame, 


' Rable, the Chine. 

- Reciproque, com. 

| Refettoire, a Refedluary. 
Refuge, a Sanctuary. 
Regime, an order of diet. 
Regiſtre, 4 Regiſter. 
Regne, a Realm. 
Reliche, a Reſpzt- 
Remede, a Remed/ 
Repertoire, 2 Reper' ev7, 
Reprocke, + Reprock. 


Reptile, 4 creeping thing, 


Timbre, the Bell of a little Cocks 


Riſque, Peril, Danger. | 
Rhume, 4 Rheum, Cathavre. 
Role, a Rowle, 4 Liſt. 


Reſte, the remnant. 


Sable, Sand. 

Sacre de Roy, the Coronation, 
Sacrifice, # Sacrifice. 
Salperre, Saltpeter. 
Sanctuaire, Sanctuary. 
Scandale, a Scandal. 
Scapulaire, a narrow piece of Club, 
Sceptre, 4 Sccpter. 
Scrupule, a Scruple. 

Seigle, Rye. 

Seminaire, Seminary. 
Sepulchre, Sepulcher. 

Service, Service. 

Sexe, Sex, or Kind. 

Siecle, an Age. 

Signe, a Sign. 

Silence, Silence. 

Simple, Simple. 

Simulacre, the Image f a thing» 
Singe, an Ape 

Solſtice, the Solſtice. 
Sommaite, a Summary. 

Songe, a Dream. 

Sortilege, Witchcraft. 

Soufle, ones Breath. 

Soulfre, Sulfur. 

Suaire, 4 Linnen Cloth to wipe en. 
Subſide, 2 Subſidy. 

Sucre, Sugar. 

Supplice, a Puniſhment. 
Suppolitoire, 4 Suppoſit ary, 
Symbole, 4 Sign. 
Synode, 4 Synod. 

Synonime, a Synonims. 


Temple, a Temple. » 
Territoire, 4 Territory. 
Texte, a Text. 
Thearre, à Theater. 
Theriaque, Treacle, 
Tygre, Tyger. 


Teme, a Lune. 
Jintamarte, a great Noiſ . 
Tonnen 


onnerre, a Thunder. 
refle, Club at Cards. 
riangle, 4 Triangle. 
riomphe, 4 Triumph. 
tone, 4 Throne. 
tophée, a Trophy. 
ropique, a Trepick. 
trouble, a Trouble. 
wnulte, a Iumult. 
zcarme, a ruſtling Noiſes 
ſe, a Vel. 

entre, a Bely. 

erbe, a Verb. 
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Verre, a Glaſs. 

Vepres, Evening Song re 
Veltige, a Foorftep. 
Vice, a Vice. 

Vignoble, a Fineyard, © 
Vinaigre, Vinagey. 
Vitupere, Diſpraiſe, 
Ulcere, au Ulcer. 

Voile, a Yayle. 
Volume, a lum. 


Zele,-Zeal. 
Zodiaque, the Zodiack, 


Tlie Modern Printers (to facilitate the Reading of the French Tongue, 

ecially to Strangers) have taken away $ from the Words, wherein 
not pronounced. Bur becauſe there are 2 great many Books former- 
Printed, wherein ſuch a Care was not taken, here is a Liſt of the 
'ords, wherein & is to be, and is not to be pronounced. 


\ Bitenir, to Al tain. 
Acoſter, to Acceſt. 
Iminiſtrer, :o Admini(ter. 
luſte, Burned. 
uſter, to a/ yoſe orderly. 
uſtement, orderly ail poſing. 
oſtat, an Apeſt ate 
oſtalie, an Apoſtsſy. 
oftery to Suborn, | 
oſtille, an addition to à writing. 
oltolat, an Apoſtleſhip. 
oftolique, Apoſtolical. 
doſtrophe, Apoſtrophe. 
oſtume, an Impoſtums, 
perge, Sparagras. 
pett, an Alpect. 
perſion, an Alperſion. 
pie, an Aſpe. 
pirer, to aſpire unto, 
iſter, 2 aſſiſt. 
ſtance, an AſiRance, 
>, tre, a Stay. 
rologue, an Aſt rologers 
monomie, Aſtronomy. 


| Alphabetical Liſt of the Words, wherein & is to 
be pronounced. 


Atteſter, 5 Proteſt. 


Actriſter, to make: jad. 
Auguſte, #ajeftical. 
Auguſtins, Aufin- Fryers. 
Auſtere, Severe, riger0%7. 
Auſtertite, Severity. 


' Auſtral, Saut heriy. 


Baluſtre, BarFerg. 
Baluſttade, bort Pillars, 
Baptitmal, Baptiſmal. 
Baptiſte, Bapr:ft. 
Baſque, 4 By[caynan. 
Baſte, :he irt of A Doubl:t. 
Ba tant, 5 ufficient, 
Baſtille, a fortreſs in Paris. 
Baition, a Baſtion, | 
Baſtonner, to beat with a Cuagel. 
Baitonade, a Baſtonado. 
Beſtiole, a little Beaſt. 
Beſtial, Bea. 
Beſtiulitè, B-aſftlineſs. 
Biicuity But. 
Biſque, a fault at Iennis. 

L Blaſpheme, 
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Blaſpheme, Blaſphemy. 
Blaſphemateut, 4 Blaſphemer. 
Boutaſque, a Storm. 
Bruique, Brist, lively; raſb. 
Buſc, a Buck, 


Caſcade, a faling of Waters. 
Caſque, a Helmet. 
Caraſtrophe, Cataſtrophe. 
Cauſtique, Cauſtict, Burning. 
Celeſte, Celeft:al. 

Chaſte, Chaſt. 

Canrift, Chrif. 

Chriſtianifme, Chriſtianity, 
Circonſpect, Circumſpect. 
Circonſtance, a Circumſtance. 


. Circonſcription, Circumſeription, 


Clandeſtin, cole, privy. 
Combuſtible, eaſy to be burn'd. 
Combuſtion, Combuſtion. 
Contiſquer, to Confiſcate. 
Conſiſter, ro Conſiſt. 
Contiſtoire, a Conſiſtory. 
Conſpiret, to Conſpire. 
Conſtance, Cenſtancy. 
Conſtipe, Coftive. 
Conſtituer, zo Conſtitute. 
Conſtruite, ro Build. 

Conte ler, to Conteſt. 
Contreſcarpe, a Counte/carp. 
Contriſter, to Grieve, 
Correipondre, to Corre/pond. 
Coſmographie, Co!mography. 
Crepuſcule, Twilight. 
Criſtai, Cry tal. 

Croteſque, rude Painting. 
Cuſtode, a Gerdian, 


Debuſquer, to [cud away. 
Demaſquer, to uma 
Demonſtration, Demon/tr at ien. 
Demonſtratif, Demon trat ive. 
Deſaſtre, à Diſaſter. 
Deſcription, Deſcriptions 
Deſeſpoir, De[pair. 
Deſcſperer, to Deſpair. 
Deſiſter, 70 Deſiſt. 
Deſtin, Deſtiny, Fate. 
Deſtituer, io leave Deſit ate, 
Deſtruction, Deſtrutt ion. 


Deſtructeur, Deſtructor. 
Deteſter, to ab hor, to loat b. 
Deteſtable, Execrable. 
Devaſtation, Deſtruct iou. 
Digeſtion, Conco#10n. 
Digeſte, Books of the Civil Law, 
Ditcerner, to Diſcern. 

Diſciple, 4 Diſciple. 
Diſcontinuer, to Diſcont inue. 
Diſconvenir, to Diſagree. 
Diſcorder, to Diſſent from. 
Diſcordant, Diſſenting from. 
Diſcours, à Diſcourſe. 
Diſcourir, to Diſcourſe, 

Diſcret, Diſcreet. 

Diſcretion, Di[cret.on. 
Difcretement, Diſcretely. 
Difgrace, à Diſgrace. 
Diflocation, a DiNcation. 
Diſloquer, ro Diſplace. 


 Diſparoitre, to Diſappear. £ 
Diſpence, a D:ſpmſation, pl 
Diſpencer, a Diſpence. Pl 
Diſpos, Nimble. f , 
Diſpolition, Diſpoſition. ul 
Diſpurer, ro Diſpute, qu 
Diſpute, a P:/pute. or 
Diſſention, D:{*ntion, 0 
Diſtance, a Diſtance. = 
Diſtant, Diſtaut. 4 
Diſtique, @ Diſtic. | _ 
Diſtraire, to DiſtraF. wi 
Diftrathien, Diftrat#ion. * 
Diſtributeur, 4 D:ftributor, "Hy 
Domeſtique, Domeſtical. be 
Eccleſiaſte, a Preacher. > 
Eccleſiaſtique, Ecclefiaſtical. = 
Embuſcade, an Ambuſcado, 1 
Empeſter, to If ect. 8 

Entegiſtrer, to Inroll. 
Entouſiaſme, In: huſiaſm. * 
 Epiſcopa!, Epiſcopal. con 
Epiſtolaire, of or for @ Letter. Wo 
Eſcabeau, a Stool. fin 
Eſcabelle, 4 litile Stool, "5 
Eſcadron, a Squadron. ul, 
Eſcalade, a Laling. aſgu 
Eſcalader, 2 Pate by Scalade. i; qu 


Eſcapade, an Eſcape. 


Eſcarb 


carbillat, Lively ; Hair- brain d 
Wcargor, 4 Snail 
armouche, 3 Skirmiſb. 
carboucle, 4 Carbunc/e, 

carcelle, a Leathern Pouch. 
Wcarpins, Pumps. 

etre, 4 Skar. 

(clave, a lav. 

Copette, a Carvin, 

corre, a Convoy, 

corte Convoyeds 
crime, Fencing. 
ctimer, to Huce. 
croc, 4 Spunger. 

croquer, to trick one. 
pace, 4 Space. 

pagne, Spain. 
palier, 6 row of Trees ſet together. 
patule, a Surgeens-/lice. 
Dece, a kind er ſort. 
perer, 76 hope. 

pion, 4 Spy. 

pionnet, to Spie. 

piegle, a Sprightly Boy. 
prit, 4 Spirit. 

quinancie, the Squincy. 
quiver, to ſbun. 

afier, a Foor Boy. 

tafilade, a Laſh with a Whip. 
ame. 

ampe, 4 Stamp. 

time, 4 Value, Eſteem, 

toc, 4 Tuck. 

tocade, 4 Stoccado, Stab, 
tomac, the Stomach, 
urgeon, a Sturgeon Fiſh. 
rade, @ Street, a Way. 
tamaſſon, a Gaſb, or Cut, 
rapade, the Strappado. 
topiè, Maimed 

angeliſte, Evangeliſt. 


ntaſtique, Humeurſome. 
ntaſque, Fantaftical. 
ſtueux, Proud, Lofty, 
tin, a Banquet. 

ſton, a Garland, 
ſtule, a Fiftula. 
alque, a Flask. 

que, Lively, Brick, 


ab 
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Fruftrer, ro Diſappoint, 
Funeſte, Mournf ul. 
Fuſtiger, 2 Whip, Cuage!, 


Gaſconner, to $:cal, Pilfer. 
Gaſcon, a Gaſcon. 
Galconade, à bravado. 
Galyiller, to Squander, 
Gelte, « Geſture, 
Gouſpuler, 0 ſhake, or tug. 
Groteſque, Comical. 


Hiſtoire, a Hiſtory, 
Hiſtorique, Hiſtorical. 
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Hiſtoriographe, Hiſtor iographer. 


Holocauſte, a Sacrifice. 
Hotprra'uc, Hoſpitality. 


Holpualier, 1% Hoſpitality, 


Hoſtie, 4 thing Sac ri ficed. 
Ilouſpiller, to tg, hurry. 


| 23 Jaſmin. 


aſpe, a Jaſper-ſtone, 
Illuſtre, 1/u/trious. 
Immodeſte, Immodeſt. 
Impaſteur, Impoſtor. 
Inceſte, az Ircet. 
InceTrneux, Inceſtuous. 
Inconſtant, Inconſt ant. 
Indigette, Uidigeſti ve. 
Indiſcret, Uuudiſerect. 
Indiſpenſable, Und'i|pen/able. 
Indiſpoſition, dE, on. 
Ind iſpoſè, Sickly. 
Induſtrie, Induſtry. 
Induſtrieux, Incuftricus. 
Ineſ, pere, UnexÞ-tted. 


Incſtimible, w/2:ch cannot be eftcemed, 


Injuite, Unju/t. 
Injuſtice, juſtices 
Jujuſtemenr, Unjuſy. 
Inſiſter, 2% Inis | 
Inſpirer, to /n/prre. 
Intcriprion an Inſcription, 
Inftabilite, Unſteadineſ5, 
Inſtaller, 20 Inft 4 
Inſtamment, In tant ly. 
Inſtance, an Int ance. 
Inſtant, an Inſtant. 
Inſtaurer, te Renew. 
Inſtinct, an Inſiind, 


A 


Inſtigation, 


* 7 P N we; 4 < * 8 * * n 3 Ny 
N o 
76 


Inſtigation, an Inſt igat ion. 
Inſtiller, te drop by drop. 
Inſtruction, an Inſtruct ion. 
Inſtrument, an Inſrument. 
Inteſtin, inward, Inteſtin, 
Tirael, Iſrael. 
Inteſtins, the Bowels. 
Inveſtir, 10 Inveſt. 
— a Lawyer. 
uſque, til, until, unte. 
Juſte, Juſt 
Juſtice, Juſtice, 
Juſtement, Jaſtly. 


Lanſquenet, a Game at Cards. 
Legiſlateur, 4 Law-makey. 
Leſte, Nimble ; Neat. 

Liſte, a Lift, Roll. 

Luſtre, à Luſter, gloſr. 


Magiſtrat, a Magiſtrate. 
Majeſte, Majeſty. | 
Majeſtueux, Majeſtnous. 
Manuſcrit, # Manuſcript. 
Maſcarade, a Mask. 
Maſculin, Maſculin 
Maſque, a ir; 4 Mak. 

Maſtic, Maſtick. 
Maſtric, Maſtrick, 
Meſquin, poor Swain. 
Microcoſme, a little World. 
Modeſte, Maoaeſt. 
Modeſtie, Modeſty. 
Moleſter, 20 Moleft, Annoy. 

Monaſtere, a Monaſtery. 

| Monaſtique, Monaſt ical. 
Monſtre, 4 Monſter. 
Monſtrueux, Aionſtruous. 
Mouſquet, a Musket. 


Mouſquetade, a ſbor with a Musket. 


Mouſtache, a Muſtache. 
Muſc, Musk. | 
Muſcade, à Nutmeg. 
Muſcat; Musky. 
Muſcle, a Muſcle. 
Myſtere, « Myſtery. 

My ſterieux, Myſterious. 
Myſtique, Myſtical. 
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Obicur K Dark. 


Nonobſtant, Notwithſtanding, 


Obeliſque, a» Obelisk. 


Obſcurité, Darkneſs. 
Obſtacle, an Obſtacle. 
Obſtine, Wilful. 
Offuſquer, to Ofſcate. 
Opuſcule, 4 little Work. + 
Organiſte, an Organiſt. 
Oſtentation, a Boaſting. 


Papiſte, s Papiſt. 
Paſcal, Paſchal. 


Paſquin, an Image, or Poſt in Ro 


ſo called. 
Paſteur, a Paſtor. 
Paſtoral, Paſtoral, ru-al, 
Perſiſter, to Perſiſt. 
PerſpeQive, 4 Proſpect᷑. 
Perſpicuitc, Perſpicuty . 
Perſpicacité, quick Sight. 
Peſte, a Plague. 
Phantaſtique, Phant aſtical. 
Piedeſtal, Pedeſtal. 
Pilaſtre, a Pilaſter. 
Piſtache, Piſtacho. 
Piſtole, 4 Piſtol. 
Piſtoler, :0 Prftol. 
Plaſtron, a Brca/!-Plate. 
Poſte, the Riding: Poſt, 
Poſtillon, a Poſt- Bey. 
Poſtpoſer, to leave behind. 
Poſterieur, Hinder. 
Poſtulant, Demanding. 
Poſture, a Poſture. 
Predeſtiner, ro Predeſtinate, 
Presbyterien, Presbyterian. 
Preſcrire, zo Preſcribe. 
Preſto, Nuickly. 
Preſque, Almoſt. 
Preſtiges, Deceits. 
Pronoſtiques, Fore-tellings, 
Proſpect, 4a ProſpeF. 
Proſperer, to Proſper. 
Proſterner, o Proſtrate. 
Proſtituer, to Proftitute, 
Proteſter, 70 Proteſt. 
Puſtule, à ſmall Bliſter. 


Queſtion, 4 Aweſt ion. 
Queſtionner, to Rueſtion, 


Regi 


Regiſtre, a Regiſter. 
WR cliſtance, Reſe/tancee , 
Reſiſter, 20 Reſiſt. 
Reſpect, a Reſpect᷑. 


Reſpirer, 7 Breath. 
Neeſplendir, to ſbine. 

E Reſponſable, Anſwerable. 
e.ſtauration, Reſtauration, 
NReeſtaurer, to Reſtore. 

==R cſte, Remnant. 
=Reſtituer, ro reſtore, render, 
Reſtriction, Reſtrict ion. 
Reſtringeant, Reſtraining. 
Riſdale, Rixdoller. 
Riſpoſte, 4 quick, repartie, 
Robuſte, Strong. 

Ruſtaut, a Clown. 

Ruſtre, a Scuruy Fellow. 
Ruſticitè, Clowniſbneſ;. 
Ruſtique, a Clown, Booriſh, 
Riſque, Peril, Hazard. 
Sarisfaire, 70 ſatisfy, 
Schiſme, a Schiſm, Diviſion. 
Scholaſtique, Scholaſtical. 


Semeſtre, a term of {ix Months. 


JSigiſtre, Unlucky. 

Sequeſtrer, to Sequeſter. 
Solſtice, the Sun- ſtead. 
Sophiſte, a Sophiſter. 
Sophiſme, a fallacy. 
Subſiſter, to Subſiſt. 
Subſiſtance, @ Sub ſiſtence. 
Subſtance, Subſtance, matter. 
Subminiſtrer, to ſerve under. 


Superſtition, @ Superſtition, 
duperſtitieux, Superſtitions, 
Suſpect, Su/peFed. 
duſpendte, to ſuſpend. 
Suſpenſion, Suſpenſion. 
duſtenter, zo ſuſtain. 


Subſtituer, to Subſtitute, depute. 
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Suſtentation, 4 Suſtaining. 
Souſcrire, to Subſcribe. 
Suggeſtion, a putting in mind, 
Syllogilme, a Syllogi/m. 


Tarabuſter, to Trouble, 
Tempeſtueux, Stormy. 
Terreſtre, Terreſtrial, 
"Teſter, to make 4 Hill. 
Teſtament, a Teſt aments 
Teſtifier, to Teſtify, 
Teſtification, a Te/rimonys 
Teſton, a Teſtoon, a piece of Sylver. 
Tysbe, Th:be. 
Toſcan. 
Tranſcrire, to Tranſcribe. 
Tranſcription, Tranſcriptions 
Transferer, to Transfer. 
Transfigurer, to Transform. 
Transformer, te Tran: Hgure. 
Transgreſſer, to Trauſgreſt. 
Tranſlater, to Tranſlate. | 
Tranſparent, through ſhining. 
Tranfpercer, to pierce through. 
Tranſplanter, to Tran/planz. 
Triſte, Sad, Penſi ve 
Triſtelle, Sadneſs, Sorrow. 
Triſtement, Sadly, 


Vaſte, Vaſt, Huge. 

Veſtale, a Feſtal-Firgin. 
Veſte, a Ltvery, a Garments 
Veſtige, a Foorſtep. 
Viſcoſitè, Clammineſ;. 
Viiqueux, Clammy. 


Zeſt, the film whereby the kernel of 4 
Wainut is divided, allo a noiſe made 
by a ſtripe, thwack, &c. aljs the 
lqueeſing a bit of Orange Ped! 

through the light of a Candle. 


A Lift 
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A Liſt of the Words, wherein $ is not to be F 


pronounced. 

A to caſe into a bottomleſt Conneſtable, a Conſtable. 

Hole. Couſt, Coſt, Charges. © 
Adjouſter, to add Creſpu, Curled, frixled. 
Admoneſter, te Aumeniſb. Creſte, a Creſt, cop, Comb, 
Aiſne, Eld:ſt. | Couſteau, a Knife. 
Aleſne, an Awl. 1 Couſtume, a Cuſtom. 
Albaſtre, Alleblaſcer. Crouſte, a Cruſr. 
Apoſtre, an Apoſtle. Couſture, a Scam. 
Appaſter, to ba:t ; 70 allure. 
Appreſter, to prepare. Desbarquer, to D;/imbark. 
Aibaleſte, a Croſs-Bow. Desbaucher, to Debauch, 
Arieſter, 0 ſtops Deſtacher, to unt ie. 
Arreſt, a Decree. Deſcapiter, to Behead. 
Aſne, an Aſs. Deſcclzr, to Unſaddle. 
Aſnon, 4 young Aſs. Deſcendre, to go down. 
Aſnier, he that drives Abet. Deſchirer, to Tear, 
Aſpre, a ſharp Tart. | Desboucher, to un top. 
Aubeſpine, Haut horn. 6 Deſcoudre, to unſow. 
Aumoine, an Am:. Deſcoupler, ro uncouple. 
Aumoſnier, Almoner. Deſcourager, 70 diſcourage. 
Auſtruche, an Oſtridge. Deſcouvrir, to diſcover. 

Deſcrire, 20 deſcribe. 
Bapteſme, Baptiſm. Deſdomager, to indemnify. 
Baſtard, a Bals ard. Desfaire, te undo. 
Baſteleur, a Jugler. Deshier, to Challenge. 
Baſtir, to Build. Desfiler, to unt wit. 
Baſton, 4 Stick. Deſgourer, .o diſguſt. 
Beliſtre, a Scownarel. Deſguiſer, to diſguiſe. 
Beſte, 4 Beaſt. Deflabrer, to zatter. 
Beſtail, Cartel. Deſloger, ro remove. 
Blaſmer, to blame. Delpenſer, to expend. 
Bleſme, Pale, bleak. Deſpit, Spight, Anger. 
Delraiſonable, Unreaſonable. 

Chaſcun, every one. - Deſrober, 70 Steal. 
Chaſtagne, a Cheſnut. 
Chaſteau, za Caſtle. Empeſcher, to hinder. 
Chaſtrer, to Geld. Encheveſtrer, to halter. 
Chaſtier, te Puniſh. _ Epiſtre, an Epiſtle, 

_ Chaſtiment, a Puniſhment. Esbat, Sport, Paſtime. 
Cheſne, an Oak. Esblouir, to dazle. 
Cheveſtre, 4 Halter. Esbouler, to row! down. 
Chreſtien, 4 Chriſtian. Esborgner, to put ont an Eye, 
Cloſture, an Incloſure. Esbrancher, 0 lep. E. 
Cognoiſtte, to know, Esbranler, to ſhake, A 


Eſcarter Ep a 


\ 


Eſcarter, to Diſcard. 
Eſchalas, a prop for a Vine. 
Eſchalotte, a Shallor. 
ſchancrare, half round notch. 
ſchangon, a Cup-bearer, 
Eſchantillon, à Sample, 
Eſchapper, to Eſcape. 
Eſcharpe, a Scarf. 
Eſchauder, to Scald. 
Eſchelle, a Ladder. 
Eſclairer, to Light. 
ſclanche, Lg. 

ſclat, a Shiver, Splinter. 
Eiclorre, to Hatch. 
Eſcholle, 4 School. 


Eſcouler, to drain. 
Eſcouter, to hearken, 
Eſcran, a Skreen. 
Eſcu, a Crown. 
Eſcueil, à Rocky place. 
Eicuelle, a Porringer, 
Eſcume, a Scum, droſs. 
Eſcuyer, a Squire. 
Eigayer, to make merry. 
Eſgarer, .o Way. 
Eſglantier, Sweer-brier, 
E\gout, a Sink. 
Aguiſlette, a Point. 
Eſtre, to be. 
Eſlargir, to inlarge. 
Eſlever, to lift up. 
Eſlire, ro chooſe. 
Eſloigner, to keep aloe, 
Eſlourdir, to dul. 
Eſmail, Ennamel. 
Eſmerillonné, Lively. 
Eſmonder, to Cleanſe; Prune, 
Eſmoudre, to Grind, 
Elmouvoir, 70 ſtir up. 
Lipanchery to [pil 
Eſpandre, to ſpread. 
Lipargner, to ſpare. 
Elparpiller, to /catter, 
Eſpaule, a Shoulder, 
Eſpeler, to Spell. 
Elperdu, Amazed. 
[peron, 4 Spur. 
Eſpeſſir, to thicken, 
net Lipy, an Ear of Corn, 
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ſcorce, the rind, or bark of a Tree. 


Eſpier, to Spis. 

Eſpine, a Thorn. 
Eſpee, a Sword. 
Eſpinars, Sp:nages. 
Eſpingle, a Pin. 
Eſplucher, to pick. 
Eſponge, 4 Spunge. 
Eſpouventer, te frigk:. 
Eſpreuve, a Proof. 
Eſpuiſer, o Exhauſe. 
Eſtriller, to carry. 
Eſtrangler, to Strangle. 
Eſtablir, to Eſrabliſb. 
Eſtain, Pewter. 
Eſtancher, to ſtanch, ſtep. 


Eſtandart, a Standard. 


Eſtat, the Eſtate; Caſe. 
Eſté, the Summer; been. 
Eſtendte, 7 Extend. 
Eſtincelle, a Sparkle. 

Eſtoile, a Star. 

Eſtonner, to Aſtoniſh. 
Eſtouper, 70 top, to cloſe. 
Eſtourdir, te make giddy. 
Eſtrange, Strange. . 
Eſtrecir, to ſtraiten, to ſbrinł. 
Eſteindre, to Extinguiſb. 
Eſtrenes, a New Tears Gift. 
Eſtroit, Narrow. 

Eſtudier, to Study. 

Eſtuves, Stews ; Hot Houſes. 
Eſtuy, a Sheath, Caſe. 
Eſvanoui, Vaniſhed, 

Eſveille, Awaked. 

Eiventer, to Fan; to diſcover. 


Feſte, « Feaſt, a Holy Day. | 
Fiſcelle, Pack-thread. | 
Fleſche, an Arrow. | 
Fleftrir, te Fade, to Mit her. 
Folaſtrer, to play the wanton # 
Freſle, weak, brittle. | li 
Fretcheur, Coolweſs. 


Gaſter, to waſ?, to ſpoil. 
Gouſter, 70 Taft. 
Greſle, Hayle, 


Impoſt, an Impoſt, Cuſtom. 
Intereſt, an Inrereſs, © 


Laſcher, | 
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= Laſcher, te Hacken, to looſe. Paſte, Paſte, or Dough, - * 
Laſche, ſack, remi(s. Paſture, Paſture, Graſs. 
* Peſcher, to Fiſh. 
Maiſtre, Maſter. Peſtrir, zo Knead. 
Maiſtriſer, to Maſter, to Rule. Plaſtre, Mortar. | 
Marets, a Fen. | Preſter, to Lend. ' 
Maſcher, to Chaw. Preſtre, a Prieſt. 
Maſchoire, 4 Chap, or Jaw. | | 
Maſle, 4 Male. Quantieſme, Of what Number. 
Maſtin, 2 Great Dog. Quarantieſme, the Fortieth. 
Se Mesfier. to miſtru[t. | 
Meſnage, 4 Heuſbold. | Relaſcher, to /acken. 
Meſchant Wicked. Requeſte, a Requeſ:. 
Meſcontent, Diſcontent. Reſchaufer, zo = ag dine 
Mefdire, te detract. Resjouir, to Re jeyce. 
Meſgatde, Heedleſneſs. ; Reſpandre, t Teil 
Meſler, to mingle, mix, Reſpondre, to Anſwer. 
Meſlange, à Mixture. DO | 
Meſme, Same. - Salpeſtre, Salt. peter. 
Se Meſprendre, to miſcake. Souſſigner, to Sub/cribe, 
Mieſpris, Contempt. Souſpir, 2 Sigh. 
2 Meſpriſer, to deſpiſe. | 2 
* Meſfier, 4 Trade. Tempeſte, a Storm. 
E Meuſnier, 4 Miller. Teſmoin, à Wirnel;. 
Monſtrer, to ſbew. Teſte, the Head, . 
Mouſche, a Hy. | Toft, Soon. | 
Mouſtarde, Muſtard, _ Tousjours, Alwayt. 
Mouſt, Sweet Wine. Traiſtre, 4 Traitor, 
| | Trebaſcher, io [cumble, 
Naiſtre, to be Born. Treſpas, 4 Deceale. 110 
Noſtre, Our. Tteſpaſſer, ro Ir aulgreſi. 12 
: 5 Troiſieſime, the Third. 122 
| Offer, te take away. | 1 
F | -  Veſcy, Lived. Laſts 
Paiſtre, to Feed. Veſpres, Evening Prayers, laſte 
Paroiſtte, to Appear. Veſtement, a Garment. Liti\ 
Se Paſmer, to Son. Viſteſſe, Swiftneſs, _ 77 
Paſque, Eaſter, OY Voſtre, Tour 7s. ; avr 
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A Lift of the Words, wherein 77 is aſpirated, or is t 
| be pronounced. 


A! 4h ! Or alas. Haine, Hatred: 
L 4 Hache, an Ax. Hair, to Hate. 
Hacher, to /lice ; te chop in piccess Halebrand, 4 young wild Duck. 


Hachis, minced Heat. Hale, an open Market-Houſe. 
Haillon, s Rag, 4 Clint.  Haler, zo ſcortch in the Sun. Hat 
68 HE | alent 
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alener, to Breath. _ 

Walleter, 0 3 faſt, 

Wallcbarde,on Halberg. 

Wallier, 4 — thick buſh, 
Wameau, 4 ſmall Village. 

anche, the Hip. 

anap, 4 Drinking Cup, 

anneton, 4 huge flie, 

annir, te neigh, 

anniſſement, the neig hing. 

anter, te «pond | 

apper, to hap. 

appelourde, 4 Counterfeit Fewel 

aquente, an Ambling Horſe. 

arangue, 4 Speech. 

aralter, to Tyre, 

ardes, Baggage. 

ardy, Bold. 

ardieſſe, Bolaneſs. 

areng, 4 Herring. gp 

arengere, a Woman that ſells Her- 

rINgs. 

argneux, Peeviſh. 1 5 

aricot, Mut ton, ſod with Iurneps. 

aridelle, an i favcured Jade. 

arnacher, t0 Harneſs. 

arnois, the Harnel(; of a Horſe. 

arpe, a Harp. 

arpie, an Harpy. 

aquebuſe, an Arquebuſe. 

Marder, to Hazard, Adventure. 

Mardeux, Yenturous. 

Mar, Chance, Fortune. 

laſte, Speed, Swiftneſs, 

laſter, to boſten. 

Utivement, Haſcily. 

hubois, Hoboy. 

wvre, 4 Haven, Port. 

auſſer; 70 boiſe, ral ſe. 

aut, High. 

lautin, Hauty, Loſty. 

1 uteut, Height 3 Highteſ:3 


M 


len 
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Haye, à Hedge. 
Heaume, an Helmet. 
Herce, a Harrow. 


Hercer, to Harrow. 


Heriſſer, 10 ſer up his Briſtles, 


Heros, a Demy God. 

Heſtre, a Beech-Tree, 
Heurter, to hit againſt, 
Hibou, an Owl. 

Hideux, hideous, grim, 
Hyer, Teſterday. 

Ho, Hola, Oh ! 

Hocher, to jog, ſhake, 
Hochet, a Rattle. 
Hongre, a Guelding. 
Honte, a Shams. 

Honteux, SaIHHul. 
Hoquet, :he Hickock, 
Hoqueton, a ſhort Coat, 
Horion, 4 Cuff, Thump. 
Hors, out of ; 
Hormis, unleſe, ſaving that, 
Hote, an Heſte, Inn-keeper. 
Houblon, Hops. 

Houe, a Pick- Ax; 

Hoyau, a Mattock, 
Houlctte, a Shephards-crook. 
Houpelande, 4 ſhort Gown, 
Houpe, # tuft, or topping, 
Houlpiller, te tag, tome. 
Houſſe, a Coverlet for a Hol ſei 
Houtler, ro Wes. 
Houſline, a ſwirch. * 
Hous, the Hulver-Tree, 
Hucher, 7 whoop. 

Humer, 70 Sup, to ſuck up. 
Hupe, the creſt of 4 Bird. 
Hure, the Head of a Boar, 
Hurler, :0 howl 
Hurlement, howling. 
HuiQ, Eight. 


The 
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The Irregular Verbs i in Short, accorj 
ding to their Conjugation. 


The Firſt Conjugation endeth in er, as aller, 10% 
The Second in zr, as acquerir, to acquire. 

The Third in ozr, as mouverr, to move. 

The Fourth in ze, as abſoudre, to abſolve. 


The only Verb Irregular of the Firſt Coma 
Aller, to go. | 


Infinitive. Indicative Preſens. I go. Preterit. deſin.. 
Alter. je vais, tu vat, jl v, I went, | 
To go, nous allens, vous allex, ils vent. j allay, tu allar, il; 

The Irregular Verbs of the Second Conjugation, I. 
Acquerir, Jacquiers, tu acquiers, il acquiert, 1 3 we 
To acquire, acquerons, dcquerez, acquerents acquir, ru acquite r, 
Aſſaillir. j aſſaus, tu aſſaus, il aſſaut, aſſaulted, Ve 
To aſſault, aſſaillons, aſſaillez, aſſaillent. — a, 
Boui Av. je bous, tu bous, il boult. 1 boiled, re 
To boil, bouillons, bouillex, bouillent. je Bouilliy, * 
Circoncir. je circonciti tu circoncis il cirtoncit. I circonciſed, re. 
To circumciſe, c:rconciſons, circonci ſex, circonciſent. je circoncis. in 
Courir. je cours, tu cours, il court, Idid tun, ve! 
To tun, couront, conrex, courent. je couru, tu caurus, on- 
Couvrir. je couvre, tu cou vres, il couvre, 1 covered, ve c 
To cover, con vrons, cou vrex, couvrent. je couvris. town 
Cuei dir. je cucille, tu cueilles, il cueilli, I gathered, ve 
To gather, cueillons, cueillex, cueillent. je cueillis. ener 
Dorm:r. je dors, tu dors, il dort, I flept, ve] 
To lleep. dormous, dor mex, dorment. je dormis, don 
Furr, je fuis, tu fuis, il fuit, J fled, ve ff 
To fly, ot eſcape fuyons, fuyex, fu rent, Je fuis. fui. 
Faillir, the ſingulaz is nat in uſe, I failedy re f 
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es Verbes Irreguliers en Abregè ſelon 
leur Conjugaiſon. 


2 
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La premiere Conjugaiſon ſe termine en er, comme 
Wer, to go. 

ILa Seconde en ir, comme Acquerir, to Acquire. 

La troifième en oir, comme mouvoir, to move. 

La quatrieme en re, comme abſoudre, to abſolve. 


ſeul Verbe Irregulier de la premiere Conjugaiſon, 


Aller, to go. 
3. Pret. Indef. Futur. Imperat. 
In gone, I ſhall go, let him go, | 
- alle, | j iray, tu iras, qu'il aille. 


Les Verbes Irreguliers de la Seconde Conjugaiſon. 


we acquired, I ſhall acquire, let him acquire, 
acquis. j acquerreray. qu'il acquere. 

ve aſſaulted, I ſhall aſſault, let him aſſault, 
aſſailli, j aſſailliray. qu'il aſſaille. 


fs 


we boiled, I ſhall boil, ler him boil, 
bouillt, + Je bout iiray. qu'il bruille. 
ve circumciſed, I ſhall circumciſe, let him circumciſe, 
tircencis. je cireonciray. qu il circonc if e. 
ve run, T ſhall run, let him run, 
% ceuru. je courray. qu il coure. 
ve covered, I ſhall cover, let him cover, 
convert, Je couvriray. qu'il cowyre. 
ve gathered, I ſhall gather, let him gather, 
eueilli. je cueilliray. qu'il cueille. 
ve ſlept, J ſhall ſleep, let him ſleep, 
dormi. je dormiray. qu'il dorme. 
ve fled, I ſhall fly, let him fly, 
fui, je fuiray. | qu'il fuye. 
We failed, [ ſhall fail, let him fail, 


M 2 1 
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Infinitive. 


4 French Grammar, 


Indicative Preſens. 


To fail, or miſs, failous, faidix, faillent. 


The Irregular Verbs of the Third Conjugation, 


Mou voir. 

To move, 
Pon voir. 

To be able, 
Sgavoir. 

To know, 
S'aſſoir. 

To ſit down, 
Faloir. 

To be worth, 
Voir 

To ſee, 


Fbulbi x. 


The ſingular is not in uſe. 


n⁰νẽjUvͤnu, Mũ²Wũ— ¼ÿ6¾ der, meu vent, 
je puis, tu penx, il peut, 

Piu deus, pau vez, peu vent, 
je ſgais, tu ¶gais, il ſeait,. 
ſpawns, ſqaver, [gavent, 


je m'aſſicds, tu t aſiadt, il raſſied, 


Meutir. je ments, tu ments, il ment, 
To lie, ment ons, ment ex, mentent, 
Mourir. je meurs, tu meurs, il meurty 
To dye, Mourons, meure x, incurent. 
Ouir. j 0s, tu ops, il eyt. 
To hear, 070475, yer, oyent, 
Parity je pars, tu pars, il part, 
To go from, partons, partex, partent, 
Serdir je ſers, tu ſers, il ſert, 
To ſerve, ſervens, ſervez, ſer vent. 
Sortir. Je ſors, tu ſors, al ſort. 
To go out, Jortons, ſortex, ſortent, 
Sou rir. je ſouſtre, tu ſouſſres, il ſouffre, 
To ſuffer, Jouffrons, ſouftrez, ſou frent, 
T uir. je biens, tu tiens, il tient, 
To hold, renons, tencz, tienuent. 
Hãnir. je vient, tu viens, il vient, 
To come, Denon, venex, viennent. 
Fetir. | 

To put on his Cloths. 


This Verb is ſeldom in aſe, inſtead of which „ ſa 


 Idyed, 


Preterit. defin. 


Je faillis. 4 
1 ly ed, or did bye, F 


je mentis 


je mouru. 

1 heard, 

Jouy. 

I went from, 
je partis, 

ſerved, 

je ſerwis. 
went out, 

je forties. 

I ſuffered, 

je ſouftris. : 
I held, or did hoh 
je tinsy tu ting. 
I came, 

Je wins, tu vins. 


The reſt is not in 


nous no! © aſſeyous, Veas vous aſſeyez, je m afſis, tut 40. je 


je vans, tu baus, il vaut, 
walons, valtz Dy vaiilent. 
j way, tu Vors, il voit, 
U9JOns, VIVER, VOY: * 

je veux, tu veux, 11 vent, 


Tobe willing, Youlgns, voulez, Venicnt, 


Pleu voir, to rain, is uſed imperſonally. As il pleur, it rains; i! 
it rained, ia plu, it has rained, il plencun 
ſhall ran, ak ul plen de, let it rain; quand il aura plut, when i it has rall 


it, it did rain; 


i + pint, 


. 


J could, or was I! 
je pus tu pus. ja 
I knew, or did xu I 
je (gen, tu ſgrus. J 
T far down, 1 
I was worth, Tt 
je valu. ja 
I faw, or did fe I! 
je Vis, tu vis, ja 
I was willing, 1 
je voulu. 1a 


Pret. Indef. 


F failli. 
have lyed, 

ay ment 1. 
am dead, 

I e ſui⸗ mort. 
have heard, 

XX ay oy 
7 3 AM from, 
Ja, parti, 
have ſerv'd, 
4 ſervi. 
3 am gone out, 
Jie ſuis ſorti. 

I have ſuffered, 
Fj ay ſouffert. 

„ have held, 
n tenu. 

I am come 
je ſuis venu. 


have been able, 
jay pu, tu 4s pu. 

[ have known, 

jay (pew. 

[ have fit down, 

je me ſuis afſis. 

[ have been worth, 
j ay vals, 

| I have ſeen, 

j ay Veu, tu as ven. 
I have been willing, 


1 ay voulu. 


Verb Tombzer. 


Grammaire Francoiſe: 


Futur. 


je faudray. 
1 thall lye, 
je ment iray. 
I ſhall dye, 


Je mouray. 


a9. 
1 ſhall hear, 


J oyray. 

I ſhall go from, 
je partiray. 

I ſhall ſerve, 
je ſerviray. 

I ſhall go our, 
Je ſortiray. 

I ſhall ſuffer, 
je ſouffriray. 

I ſhall hold, 
je tiendray. 

I ſhall come, 
je viendray. 


+ ſay, mettre ſes habits, yet we ſay, wetes ous. 


T ſhall be able, 
Je pourray. 

I {hall know, 

je ſgaurray. 

I Mr fir down, 
je m'aſſeyer ay. 


I ſhall be worth, 


Je vaudray. * 
I ſhall ſee, 


Je verray. 


I ſhall be willing, 


Je vondray. 


Imperat. 
qu'il faille. 
let him lye, 
qu'il mente. 


let him dye, 


qu il meure. 
let him hear, 
qu'il eye, or entende. 
let him go from, 
qu il parte. 
ler him ſerve, 
qu'il ſerve. | 
let him go our, 
qu il forte, © 

let him ſuffer, 
* ſouffre. 

et him hold, 
qu'il tienne. 

let him come, 
qu'il vienne. 


Les Verbes Irreguliers de la troiſieme Conjugaiſon. 


let him be able, | 
qu'il pui ſſe. ( che. 
let him know, qu'il ſga- 
ſgachons, ſgachex. 
let him fir down, 
qu ils aſſrye. 
let him be worth, 

Oil vaille. 
fer him ſee, 

"il voye. 
let him be willing, 


qu'il veuille. 


Cheoir, to fally is not in uſe, inſtead of which we make uſe of the 
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The Irregular Verb of the Fourth Conjugation. 


Infinitive. Indicative Preſens. 
Abſouare iablous, tu abſout, il abſout, 
To abſolve, ablotvans, abſolvex, abjolvent, 
Pattre. je bats, tu bats, il bat, 

To beat, battons, batt-2, battente 


Borre. je bois, tu bots, il boit, 


To drink, bewooy, beuvex, boi vent. 
Conclure. je conclus, tu conclur, il conclut, 
To conclude, concluons, concluex, concluent. 
Cenduire. je conduis, tu conduis, il conduit, 
To conduct, conduilons, conduiſex, conduiſent, 
Coud xe. fe cond:s, tu couds, il coudt, 

To ſow, couſons, couſex, couſent, 
Crainare. fe crains, tu crains, il crainf, 
To fear, Cr aignons, craignex, craignent. 
Crore. je croy, tu crois, il croit, 

To believe, croy ons, croyex, criyent . 

Cuire. je cuit, tu cuts, il cuit, 

To Bake, cui out, cui ſex, eniſent, 

Dire. je dis, tu dis, il dit, 

To ſay, diſent, dites, diſent. 

Ecrire. f'ecris, tu ecris, il ecrit, 

To write, ecrivons, ecrivex, ceri vent. 
Faire. je fais, tu fais, il fait, 

To do, Faiſons, faites, font. 

Lire. \ Je lis, tu lis, il lit, 

To read, liſons, liſez, liſent. 

Mettve. je mets, tu mets, il met, 

To put, met t ons, met tex, mettent. 
Morde. je mords, tn mords, il mordt, 
To bite, mor dont, mor dex, mordent. 
Mouare. je mous, tu mous, il mout, 

To Grind, moulons, moulez,, meulent. 
Naitre. je nair, tu nait, il naiſt, 

To be Born, naiſſint, naiſſer, ils naiſſent. 
Paroitre. je parois, tu parois, il paroit, 


To appear, paroiſſont, paroiſſex, paroiſſent. 
Plaire. je plais, tu plais, il plaiſt, 


To pleaſe, plaiſons, plaiſez, plai ſent. 
Prendre. je prend, tu prenas, il prend, 
To take, prenoxs, prenex prennent. 
Rena re. je rena, tu rends, il rend, 
To tender, ren dont, render, rendent. 
Rompre, je romp, tu romps, il romp, 
To break, remponc, rompex, rompent. 


| I abſolved, 


L appeared, 


aa" Sag . -3 * 

PO WE br 
1 — 2 et 8 
= 3 — 


Preterit. defin, 


— 


— 


j abſolu, tu abſolus, 
I did beat, 

je battis, 

I drank, 

je bus. 

I concluded, 

je conclus 

I conducted, x 
je condui ſir. = 
I ſewed, or did ſow, 3 
je couſis. 1 
I feared, 
je craignise 

T believed, 

Je crew. 

I baked, 

je cuiſfs, 

I ſaid, 

je dis, tu dit. 

I did write, 
J'eerivis. 

I did, 

je fir, tu fir. 

I did read, 

je lu, tu lus, 

I pur, or did put, 
je mts. 

I did bite, 

Je mordis, 

Je moulu. 

I was Born, 

Je naquirs. 


P—_ in 


= 


— % — 


- 


— @ 2,» 


= 


— i 


mo, hh —— Þ 


Ps i 


a — 


i” a, owe 


- 


- 


Ps hk _ acc © =. 


©» 


= 


- w 
a awe — WW mw 


je paru. 
I pleaſed, or did pleaſe 
Je plu. 
I took, 
je pris, tu pris. 
I rendred, 
je rendis. 
I broke, or did breaks 
Je rompiy, 
Les 


- 
. ——— 


* 
- 


aſe 


ak, 


Les 


have abſolved, 
'ay abſour; 
haye beaten, 


; 2 'ay battu. 


have drunk, 


bave concluded, 


FJ have condutted, 


7 


oF ay conduit, 


have ſewed, 


4 ay couſu. 
have feared, 


Jay craint. 


have believed, 


/ ercu. 


have baked, 


7 


ay cuit. 
have ſaid, 
ey dit. 
have written, 
4 ecrit. 
J have done, 
y fait. 
J have read, 
Jay lu. |, 
| have put, 
ay mis. 
have bitten, 
'ay mordu. 
have ground, 
4 moulu. 
have been born, 
e ſuis ne. 
have appeared, 
ay pars. 
have pleaſed, 
a) plu. 
have taken, 
ay pris. 
= rendred, 
'ay rendu. 
have broken, 


| ay rompu. 


Pret. Indef. - 


Grammaire Francoiſe. 


Futur. 
I ſhall abſolve, 


j abſoudray, tu abſoudrat. 


I ſhall bear, 
je Battray. 

I thall drink, 
Je Botray. 

I thall conclude, 
je concluray. 
I ſhall conduR, 
Je condui ray. 
I ſhall ſow, 
je coudray. 

I ſhall fear, 
je craindray. 
je croi ray. 

I ſhall bake, 
Je cutray. 

I ſhall ſay, 

Je diray. 

I ſhall wrice, 
Jecri ray. 

1 {hall do, 
je feray. 

I ſhall read, 
je liray. 

I ſhall put, 


je mettray. 


I ſhall bite, 
Je mordray. 

I ſhall grind, 
je moudray. * 
I thall be born, 
Je naitray, 

I [hall appear, 
je paroitray, 
3 {hall pleaſe, 
J: plai ray. 

I ſhall take, 
Je prenaray. 

1 thall render, 
je rendray. 

I ſhall break, 
te pr. 
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Les Verbes Irreguliers de la quatriẽme Conjugaiſon. 


Imperat- 


let him abſolve, 
qu'il abſolve. 

let him bear, 

qu il batte. 

let him drink, 
qu'il boi ve. 

let him conclude, 
qu'il conclue. 

let him conduct, 
qu'il conduiſe. 

let him ſow, 
qu'il couſe. 

let him fear, 

qu il craigne. 

let him believe, 
gu'il croye. 

ler him bake, 
qu'il cuiſe. 

let him ſay, 
qu'il diſe. 

let him write, 
qu'il ecrives 

ler him do, 

qu'il faſſe. 

let him read, 
qu'il life. 

let him put, 
qu'il mette. 

ler him bate, 


qui morde. 


let him grind, 
qu'il Meute. 

let him be borg, 
qu il naiſſe, 

let him appear, 


qu'il paroiſſe, 


let him pleaſe, 

9u i plaiſe. 

let him take, 

qu il prenne. 

let him render, 
qu'il rende, 

let him bie k, 

gu'il rompe. 


þ efonare, 
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4 0 i P P = 5 
Infinitive. Indicative Preſens. Preterit. deſin.“ 


Repondre. je repond, tu reponds, il repond, 1 anſwered, | 
To anſwer, rePoiidons, re pondex, re pondent. Je repondis. . 
Reſoud re, je reſoud, tu reſous, il reſoud, I reſolved, 1 
To relolve, reſolvons, reſokvez, reſolvent, je reſolu. 5 
Ri re. je ris, tu ris, il vit, I did laugh, } 
To laugh; riont, riezy vient. Je ris. . 
Suffire. je ſuffr, ru [uffis, il affe, I ſufficed, | 
To ſurhce, ſuff;ſons, ſußß ſex, ſuffiſens. je ſuffis. L 
Suivre. je ſuis, tu ſuis, il ſuit, J followed, 1. 
To follow, ſui von:. [uivez, ſuivent. le [uivis. . 
Vaincre. the ſingular is not in uſe, 1 overcame, K 
To overcome, vainquons, vainquex, Je vainquis, a 
Vi ure. je vis, tu vis, il vit, I lived, Ft 
To live, vi vont, vi vex, vi vent. je view. 7: 


The Imperfe& Tenſe of the Indicative Mood is here omitted, becu 
it is nothing but the firſt Perſon plural of the preſent Tenſe, by chi 
ing ons into oi. As nous abjolvons, we abſolve. Pablolvors, I did abſoi 

The preſent Tente of the Subjunctive and Optative Mood is for a 
from the third Perſon ſingular of the Imperative. As 9u'il ecrive, | 
him write. Que FP ecrive, that I may write. 1 

The Imperte& Tenſe of the Subjunctive is formed from the future 
the Indicative, by changing ray into res, As Je beiray, I ſhall drink 
* 1 ſhould drink. 


$ hi 


Grammaire Francoiſe. 89 


Pret. Indef Futur Imperat. 
have anſwered, I ſhall anſwer, let him anſwer, 
y repondu. je rebondray. qu'il reponde. 
have reſolved, I ſhall reſolve, ler him reſolve, 
„reel. je reſoudray. 4 il reſolve. 
have laugh'd, Iſhall laugh, let him laugh, 
„ 1. je riray. qu'il rie. ; 
have ſufficed, 1 ſhat ſuffice, - ler him ſuffice, 
Wy ſuffer. je ſuſtray. u i! ſuffiſe. 
have followed, I ſhall follow, et him follow, 
Wy luivi. e fai ura. qu'il ſui ve. 
have overcome, I thall overcome, ler him overcome, 
1 ay vaincu. je vaincray. qu'il fſurmonte. 
have lived, I ſhall live, let him live, 
y ven, | je vivray. qu'il vive. 
The Imperfect Tenſe of the Optative is formed from the pretetit de- 
cu hit, by changing y into aſe, in the Verb aler, to go. As Nl. 1 
u ent. Que J'allaſſe, that I might go. And in all other irregular Verbs, 


adding only e. As Je cru, I believed; que Je eruſſe, that I might be- 
eve. Pecrivis, I wrote ; que J'ecriviſſe, that I might write. Je ſortis, I 
ent out; que Fe ſertiſſe, that I might go our. 

All the other Tenſes are nothing bur the Verb have, joyned to the 


ure articiple paſſive of any other Verb. As 7aurois ecrit, T ſhould have 
1k, ricten. Que Perſe ccrit, that J had written» Quand F awray ecric ; when 


ö have written. Avoir crit, to have written, ant crit, having written, 


by ES Small 
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Small Dialogues, for the 
Beginners. Word for 
Word. 


I. 
NN have you been, Sir? 


On avez vous ete, Monſteur ? 
At Church with my Mother, 

a I'Eglilſe avec ma Mere. 

Hav: you heard a good Sermon? 
Avez vous ouy un bon Sermon ? 
Very gocd and very learned, 

Fort bon, et fort ſgavant. 

Who Preac hed this Morning 


A French Grammar, 


-1 am yours with all my Heart, 


$09 Me 


Petis Dialogues, pour | 
Commangants. Mot all 


Farewell, I am your Seryant. 
Adieu,. Je ſuis votre Serviteur- 


Je ſuis le votre de tout mon Cox 


I. 


Whither wil you go ? 

Ou youlez vous aller? 
Let us go to Greenwich, 
Allons a Greenwich 
i you go on Horſe-back ? 


Qui a-preche ce matin * Voulez vous aller a Cheval ? ; 
I Docter Lucas your Friend, In a Coach, or in a Boat ? P 
C'eſt le Docteur Lucas votre Amy. En caroſſe, ou en Bateau? | 

. He i @ ver) boneſt Man, Let us go in 4 Boat, I pray you- , 
II eſt un fort honèt Homme, Allons en Bateau, Je vous ptie. WF 
Hle maki very gaod Sermons, But before, let us drink, + 
Il fait de tres bons Sermons. Mais aupatavant, beuvons 
Whit ker go you now ? A Be: tle of Wine together, % 


Ou allez vous apreſent ? 
To See a good Friend, 

Voir un bon Amy, 

Newly come out of the Country, 


Nouvelement venu delaCampagne. 


Will you Dine with me? 
Voulez vous diner avec moy ? 
What have you for Dinner? 
Qu'avez vous a Dinner? 
Some Beef, ſome Mutton, © 
Du Beuf, du Mouton, 
Some Veal, ſome Lamb, 
Du Veay, de l'Agneau, 
Some Peaſe, ſome Beans, 
Des Pois, des Feves, 
A Couple of Rabbets, 
Une Couple de Lapins, 
And a ver) good Sallad, 
Fr une fort-bonne Salade. 
I cannot Dine with you, 
Je ne ſgaurois diner avec vous, 
I; ſhall. be for an other time, 
Ce fers pour uns autre fois. 


Une Bouteille de vin enſemble. 
Let us ſtep into this Tavern, 
Entrons dans cette T averne. 
Boy, call your Maſter, 

Gargon, appellez votre Maitre. 
Sir, he 1s gone out, 

Monſieur, il eſt ſorti, 

With his Wife and Children, & 
Avec ſa Femme, et ſes Enfant) 
1 can draw as good Wine, 

Je puis tirer d'auſſi bon Vin, 
As any Man in England, 
Qu'aucun Homme en Anglete! 
Go quickly, make haſte, 
Allez vitement, depèchez vo 


Let us bargain for a Boat, x 
Marchandons pour un Bateav, M* 
With this honeſt Water. man, 0 
Avec cet honete Bateliet. TN 
What will you take, ad 
Que voulez vous prendte, 4 
To carry us to Greenwich, F< 
Pour nous mener à Greenwich "ra 
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ve we eighteen Pence, 
ages moy dix huit Sols. 
. % have one Shilling, 
ous aurez un Skelin, 
\ fetch your Boat, 
Ilez querir votre Bateau. 
„draw an other Bottle, 
argon, tirez une autre Bouteille. 
your Health, dear F riend, 
„ voötre Sante, cher Amy. 
t us Pay, and be gone, 
yons, et allons nous en. 
are very haſty, 
Wus Eres fort preſſeé. 
il return betimes, 
veux revenir de bonne heute. 
e, let us make an end, 
finiſſons. 
much have we to pay? 
mbien avons nous a payer ? 
yee and Six pence, Sir, 
ois Skelins et fix Sols, 
re i, your Money, | 
dil votre Argent. 
are very well-come, 
dus Etes fort bien-venus. 


III. 


Morrow, Mad 

njour, n 

m very glad to ſee you, 

ſuis bien aiſe de vous voir. 

w doth your Daughter do? 

An {Omen ſe porte votre Fille? 

it very Sick, 

e eſt fort Malade. 

at is her Diſtemper ? 

elle eſt ſa Maladie ? 

has got @ Fever 

a la Fievre, | 

th ſbe @ good Stomach ? 

relle un bon Appetit ? 

cannot Eat, nor Sleep 

ene peut manger, ni dormir. 

ve you a good Phyſician ? 

e⁊ vous un bon Medecin ? 

2 _ F, wy able Hon 
ich lt eſtimé fort habile Homme. 

hs ire doth he live? 


Ou demeure-t-il ? 

In Fet ter-lane, near the Raven, 

Dans Fetter- lane, proche duCorbeau. 
What ſays he of her Sictneſt i 

Que dit. il de ſa Maladie ? 

He 15 without any Hope, 

I! eſt ſans aucune Eſperance. 

"Tis Pity ſhe ſbou d die fo young, 
C'eſt pitiè de mourir ſi jeune. 

Give me a bit of Bread, 

Donnez moy un morceau de pain, 
Wl you eat ſome Bur ter? 

Voulez vous manger du Beurre? 
Some Cheeſe, or ſome Fiſh, 

Du Fromage, ou du Poiffon ? 

I had rather eat ſome Mutton, 
Jaimerois mieux manger du Moth. 


ton, 
Boiled, roſted, broiled, fryed, 
Bouilli, roti, grille, fricaſſé. 
Will you drink ſome Mine, 
Voulez vous boire du Vin, 
Sonne Beer, or ſome Syacy, 
De la Biere, ou du Sydre? 
Give me a Glaſs of your Syder, 
Donnez moy un verre de votre 
Sydre. | 
Here is to you Madam, 
A votre Sante, Madame, 
1 thank you, Sir, | 
Je vous remercie, Monſieur, 


Iv. 


Have you ſome Thread? 
Avet vous du Fil? | 
Of what Colour will you have it, 
De quelle Couleur le voulez vous? 
black, white, red, yellow, | 
Noir, blanc, rouge, Jaune, 
Gray, green, blew, ſpeak, M. 
Gris, ver, bleu, parlez, M. 
Wiigh me an Ounce of black Thred, 
Peſezmoy une Once de Fil noir, 
There's an Ounce and above, | 
Voila une Ounce et davantage, 
How much muſt you have? | 
My vous faut-1l ? : 

muſt have three p wort h. 
U me faut trois fols,” on” 

 _- Stew 


. 
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Shew me a pair of Gleves, | 
Montrez moy une Paire de Gans, 
Some Cravsis, and Handakirthiefs, 

Des Cravates, et des Mouchoirs, 

Do you ſell any Fan,? 

Vendez vous des Evantails? n 
Yes, and of ad ſorts, 

Ouy, et de toutes ſortes. 

What do yen ark for this, 

Que demande vous pour celuy-cy ? 
Three Shillings and ſix pence, 

Trois Skelins et ſix ſols. 

Will you take half a Crown, 
Voulez vous prendre un demi Ecu? 
IT cannot indeed, | 

Je ne ſgaurois, enverité, 

It cofts me more, 

Inu, coute davantage: 

I onuſt get ſomet hing, 

Il faut que je gaigne quelque choſe. 

TI give you no mere, | 

Je ne vous donneray pas davantage. 
| Take this for that price, | 

Prenez celui-cy pour ce prix la. 

It doth not pleaſe me, 

Il ne me plaiſt pas. 

Farew:!l, I am your Servant, 

Adieu, je ſuis votre Servante. 

I wiſh you a good Night, 

Je vous ſouhaite le bon ſoit. 

J wiſh you the like, 

Je vous ſouhaite le ſemblable. 


V. 


What Day is it to Day? 
Quel jour eſt il avjourdbuy ? 
 Munday, Tueſday, Wedneſday, 
Lundy, Mardy, Mercredy, 
Thurſday, Friday, Saturday, 
Jeudy, Vendredy, Samedy. 
Tell the Seaſons of the Year, 
Contez les Saiſons de l' Annce, 
The Spring, the Summer, 
Le Printems, Fete, 
The Autumn, and the Winter, 
L'Automne, et I Hyver. 
Which is the meſt pleaſant ? 
Quelle eſt la plus agreable ? 
"Tis the Spring aſſuredly, -  _ 


_ 
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Mes Gans, mon Eventail? 


Le voila, Madame. 


—— LSY 


C'eſt le Printems aſſurement. . 
Which is the hocteſt of all? ö 
Quelle eſt la plus chaude de toute 
It is the Summer certainly, 
C'eſt Vere certainement. 1 
And which is the coldeſt ? 
Er quelle eſt la plus froide ? 
I: is the Winter without doubt, By 
C'eſt Hyver ſans doubte. \ 
The Spring brings forth Flowers, Bl, 
Le Printems produit des Fleurs, Wo 
And the Summer all ſorts of Fru 
Er Vers toutes ſortes de Fruits, Ne 
Can you reckon as fer 65 a tba, 
Pouvez vous conter juſqu'a mile 
One, two, three, four, five, þ 


Un, deux, trois, quatte, cinq, 2 
Six, Jeven, eight, nine, teu, Pr 
Six, ſept, huit, neuf, dix A. 


Eleven, twelve, thirt een, fourteen, Pp. 

One, douze, treize, quatorze, MD: 

Fifteen, ſixteen, ſeventcen, eight 

Quinze, ſeize, dixſept, dixhuit, 

Ni netcen, twenty, thirty, forty, 1 

Dix neuf, vingt, trente, quatan M. 

Fifty, ſixty, eighty, ninety, 

Cinquante, ſoixante, oQante, 
nante, 

A hundred, a thouſand, 

Cent, mille. 

It is enough for this Day, 

C'eſt aſlez pour ce Jour, 


VL 


Where is my Head? 

Ou eſt ma Coefe ? 
Where are my Shoes ? 
Ou ſont mes Souliets, 
My Gloves, my Fan, 


Give me my Chamber-Gown, 
Donnez moy ma Robe de Chan 
Bring me my Garters, ll ef 
 Apportez moy mes Jartieres, 1 
Where is my Box. comb? ſt 
Ou eſt mon Peigne de buis « Ie 4 
There it is Madam, oy 
' alf 
eſt 


2 


Comb me, and make haſte, 


| eigner moy, et ON vous. 
| lean my $ hoes, 
ettoye⁊ mes 
e my Girdle, : 
WaArtachez ma Ceinture, 
[ nd me @ Pin, 
ietez moy une Epingue, 
ring ſome Coals, 
pportez du Charboos 
Blow the fire, 
boufflez le feu, 
Open the Door, 
ermez la Porte, 
hut the — 
ermez la Fenetre, 
„lay the Cloth, 
argon, MmerteZz la Nape, 
Brivg ſome Water, 
\pportez de l'eau, 
doont, Plates and Knives, 
Des Cueillers, Aſſietes & Couteaux. 
, Sir, fit down, 


at, you are well-come, 
Mangez, vous etes bien venu. 


VII. 


your Fat her at home? 

Votre Pere eſt il au logis? 

He is a Bed, he refts, he fleeps, 

Il eſt au lict, il repoſe, il dort, 

He is weary of bir Journey, 

Il eſt fatigue de ſon Voyage, 
'll come again to Morrow, 

Je 3 ray demain. 

Come betimes, I pray you, 
'enez de bonne heure, Je vous prie, 
ir he goes out very early, 

ar il ſort de grand mat in. 
What Hour is it by your | Watch? 
Quelle heure eſt il a votre Montre? 
is almoſt twelve, 

Il eſt preſque Midy, 

it ſo late already ? 

Lit il deja fi card ? 

dee at the Sun, 

oyeꝛ au Soleil. 

Half an Hour paſt twelve, 

- _ et dem y 


— 


Poll 


Grammaire Frangaiſe. 
| Go to my Shoe-maker, 


Je vous prie, Monſieur, aſſeyez vous. 


Il fe vend dix huit Sols. 
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Allez chez mon Cordonnier, 
See whether my Shoes be made, 
Voyez ſi mes Souliers font fits 
They are not yet made, 

Ils ne font pas encor faits. 


This Shoe-maker is @ Rogue, 


Ce Cordonnier eſt un Coquin 
He ſhall no more work for me, 

Il ne cravaillera plus pour moy. 
He deſires you to excuſe him, 

Il vous prie de Fexcuſer, 

He wid bring them to Merrow, 

Il les apportera demain. 

I cannot ftay ſo long, 

Je ne puis attendre ſi long tems. 


VIII. 


What have you to Eat ? 
Qu'avez vous a Manger ? 

T have a quarter of Lamb, 
Jay un quartier d Agneau, 
Mut ton, Beef, and Pigeons, 
Du Mouton, du Beuf, des Pigeons, 
Bring me a couple of Pigeons, 
Apportez moy une couple de Pi- 

geons. 
What will you drink ? 
Que voulez vous boire ? 
A Bortle of White Wine, 
Une Boureille de vin blane. 
Is your Beer good ? 
Votre Bierre eſt elle Bonne? 
It is very good, Sir, 
Elle eſt fort bonne, Monſieur. 
Fill me a Glajs of Wine, 
Verſez moy un verre de Vin. 
It hath a very good Colour, 
Ila fort bonne Couleur, 
But *tis very [mall, 

Mais il eſt fort foible. 
What do yon ſell it a Quart, 
Combien le vendez vous la 
Is it dear in this Country ? 
Eſt il cher dans ce Pays? 
It is ſold far 18 Pence, 


1 
1 
| FG | 4 


1 drank better in France, © 


— 


enen ben de meilleur en fur, 


Fir 


8 — 
94 


For two pence 4 5 

Pour deux ſols la quarte. 
Tou are not in France, 

Vous n'&tes pas en France, 
Nu are in 4 Country, 

Vous &tes dans un Pays, 
Wbere Wine is alway: dear, 
Od le vin eſt toujours cher. 


IX. 


Good Morrow, Sir, 
Bonjour, Monſieur, 
How do you do? 
Comment vous portez vous ? 
Fery well at your Service, 
Fort bien à votre en: 
How doth Sifter do 
nee Grate vorre Sceur ? 
She js well thanks be to God, 
Elle ſe porte bien Dieu mercy. 
Where is ſhe ? 
On eſt elle? 
She is into the Country, 
Elle eſt allee à la Campagne. 
When will ſbe come again, 
Quand reviendra-t-elle ? - 
I do no: know indeed, 5 

e ne ſcay pas en verite. 
ons a. got your Break-faſt ? 
Avez vous dejeune ? 
Not yet, Sir, 
Non pas encore, Monſieur. 
Will you Breakfaſt with me? 
Voulez vous dejeuner avec moy ? 
With all my Heart, 
De tout mon Cœur. 
I have s good Stomach, 
Pay bon Appetit. 
What have you got ? 
Qu'avez vous? 
Some Bread, and Cheeſe, 
Du Pain er du Fromage, 
And @ Bo:ile of good Beer, 
Et une Bouteille de bonne biere. 
1 leve that Breakfaſt well. 
Jaime bien ce dejeuner, 
Eat then and arink, 
Mangez dont, et beuvez, 
Tow are very well come, 


——— 
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Vous ętes fort bien venu. 

I am much obliged to you, 

Je vous ſuis fort oblige. 

Here is to you, Sir, 

A vorre ſante, Monſieur. 

1 give you many Thanks, 

Je vous rend Graces. 

When did you ſee Mr. J. 

Quand avez vous veu Mr. T. 

1 jaw him Yeſterday, 

Je le vis hier, 

Dia he not ſpeak to you of me ? 

Ne vous a-t-il point parle de moy! 

He told me, hell pay you, 

Il m'a dit qu'il vous payeroit. 

Next Meet without fail, 

La ſemaine prochaine ſans faute. 

J tay alittle longer, 

J attendray encor un peu, 

If he de:h not keep hit Word, 

S'1I ne tient pas ſa Parole, 

I will Arreſt hin, a 

Je le feray Arreter. 

He is a very honeſt Man, 

Il eſt fort honet Homme, 

But I believe he wants Money, 

Mais je croy qu'il manque d'argen 

Here ſhall you dine to Day ? 

Ou dinerez vous aujourdhuy ? 

At my Fathers Houſe, 

Chez mon Pere. Fi 

Wyo dines with you? | 

Qui dine avec vous? 

My Siſters, ana two Strangers, 

Mes Sceurs, et deux Etrangers, 

Which I do not know, 

Que Je ne connois pas. 

What will you do aſter Dinner? 

Que ferez vous apres Dinner ? 

We will play at Card, | 

Nous Jouerons aux Cartes. 

Are you lucky at Play? 

Eres vous heureux au jeu? 

No, 1 loſe always, 

Non, je perd toujours. 

Have a good Courage, 

Ayer bon Courage, 

A geo Marriage will pay all, 

Un bon Mariage as re tout. 

Ds you know a pretty 5 
J pre J Conn ai 


ſelle, 

fertuous, and very Rich, 
ertueuſe, et fort riche ? 
Ter, I know one, 

Duy, Jen connois une, 
That will do your Buſineſs, 
Qui fera bien votre Affaire. 
Pray, let me ſee her, 
e vous prie que Je la voye, 
ſs ſoon as you can, 
\ufſſi ror que vous pourez. 
ome and ſee me to Morrow, 
7enez me voir demain, 
t four a Clock preciſely, 
nuztre heures preciſement, 
nd 1 will content you, 
t Je vous contenteray. 
all be obliged to you, 
e vous ſeray oblige. 
Believe me your Friend, 
royez moy votre Amy, 
never doubted of it, 
e n'en ay jamais doute, 
Do not trouble your ſelf, 
e vous troublez pas, 
Ds not fail to come, 
e manquez point de venir, 
ft the Hour appointed, 
heute nommèe. 

God keep me alive, 
Dieu me conſerve en vie, 
will not fail, 

n'y manqueray pas. 


X. 


at Hour is it of the Clock? 
Quelle heure eſt il? 

0% at jour Watch, 
egardez a vorre Montre, 
ir almoſt twelve, 

eſt quali Midy, 

it ſo late already? 

[til deja fi tard ? 
certainly, 

Juy aflurement. 

we you any Buſine(; ? 

vez vous des Affaires? 


nuft ſpeak with a Friend, 


4 


Grammaire Francoiſe. 
onnoiſſez vous une belle Damoi- II faut que je parle f un Amy. 


What is his Name : 
Comment Pappellez vous? 
His Name is Maſter T. 
Il Fappelle Monſieur T. 
Where doth he live? 
Ou demeure-t-1] ? 
He lives in Coleman-ſtreet, 
I! demeure en Cokman-ſtreet. 
How old is he ? 
el Age a-t-1] ? 
2 fre Tears old, 
Il a trente ans. 
Is he marryed ? 
Eſt i] marie? 
A long while ago, 
I! y a long tems. 


Harth he any Children? 


A-r-1] des Enfants? 
He hath got four, 
Il en a quatre. 


| How many Bays has he? 


Combien de Garcons a-t-11? 
Two Sent, and two Daughters, 
Deux Fils, et deux Filles. 
How old is the eldeft Sox 


Quel Agea Paine des Fils? 


Four Years and a half, 
Quatre ans et demy. 

How old is the youngeſt ? 

Two Years or thereabout, 
Deux ans ou environ. 
Remember me to him, 

Faites luy mes baiſe-mains. 
I will not fail, 


Je n'y manqueray pas. 
XI. 


When go you to Bed ? 

Quand vous couchez vous ? 
At ten a Clock, | 
A dix heures. 

Do you ſleep well? 

Dorme vous bien? 

Very well, I thank God, 

Fort bien, Dieu-mercy, 
When do you rije ? 

Quand vous levez vous? 
Between eight and nine, 
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How pals the Day 4 
— paſſez vous le Jour ? 
At ſoen as I am up, 

Auſſi tot que Je ſuis lev6, 

1 waſh my Hana, 

Je me lave les mains, 

# rae my Face, 

Je me frote le Viſage, 

Then I pray to God, 

Puis Je prie Dieu, 

Then I go about my Buſineſs, 

Puis ſe vais mes Affaires. 


ben were you at the Play? 123 


Quand avez vous ere a la Comedie? 
J was there Yeſterday, © 

Py ſus hier. 

What Play did they Play ? 

Quelle Comedie Joua-r-on ? 

The Conqueſt of Mexico, 

La Conquete de Mexico. 

ho went with you? 

Qui Etoit avec vous? 

A good Friend of mine, 


Un de mes bons Amys. 


May 1 krow his Name ? 


| Puis-fe ſtavoir ſon Nom? 


I pray you to extuſe me, 
Je vous prie de m'excuſer. 


. Why, is it a Crime? 


Pourquoy; eſt-ce un Crime, 


| To go to the Play, 
D'aller à la Comedie? 


F de wt -ſay fo, 

Jene dis pas ainſy, 

But J do not think fit, | 

Mais Je ne trouve pas a propos, 
To tell you his Name, 

De vous dire ſon Nom, 

Let us ſpeak no more of it, 

N'ea parlons point davantage. 


| What News have you ? 
|  Quelles Nouvelles avez vous? 


£ 


CIS 
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Aver vous lu la Getette? 


Parlez vous Frangois ? 


Il vient a onze heures. 


—— 


I bnow nome, 
Je n'en ſęay point. 
Did you read the Garet teꝰ 


Tes, I have read it, 

Ouy, Je lay leue, 

But I found not hing in it, 
Mais Je n'y ay tien trouvé, 
Worthy to be obſerved, 
Digne de remarque. 

Do you ſpeak French? 


Ter, a little, 

Ouy, un peu. 

How long have you learnt ? 
Combien de tems ave vous appri 
Four or ſi ve Months, 

Quatre oucinq mois. 

At what Hour comes your Mr. 

A quelle heure vient votre Mr. 
He comes at Eleven, 


What's his Name ? 
Comment Vappellez vous? 
Hi, Name is Mr. B. 


Ils'appelle, Mr. B | 
How much ds you give him? 


Combien luy donnez vous ? 
1 grve him, , C 
Je luy donne, þ 
Doth he teach well? v 
Enlergne-t-il bien? 

Very well, as Ithink, C 
Fort bien, comme Je penſe. 3 
How det h your Couſin do # 6 


Comment ſe porte votre CoulnW,; 
He is ver) Sick, 


Il eſt ods. 2 

What is his Dißemper, 

Quelle eſt ſa — 2 5 

He is in @ Conſumpt ion? a 

Il eſt en Comſomption. $o. 
| What do you think of him? bin 

Qu'en penſez vous? 

He is a dead Man, Ca 

C'eſt un Homme mort. | 


COLLOQUY I 


he Soldier, and the Car- 
thuſian Monk. 


O. Good morrow, Father. 
N . p 


Ca. My dear Couſin, God have ye 
his keeping 

So. Troth, 5 had much a do to 
ow you. 

Ca. What ! Such an Alteration in 
po years ? | 

So. No. But your new dreſs, and 
at bald head, mate you look like 


ite another ſort of Creature, 


alin 


Ca, Tou'd hardly know your own 
fe, perhaps, in # new Gown. 


So. In ſuch a one as yours, truly, 
bink I ſhould not. 1 


Ca. And yet I 3 you per- 
ly well ſtil, though you have 
g's Habit, Face, Body, and all. 
love not hing about you that's ei- 
natural, or in faſbion. Was 
any Man's Hair cut ſe phantaſti- 


* 1 
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COLLOQUIES 
Tranſlated into French, 


Almoſt Word for Word, 


or the Benefit of them that learn 
that Tongue. 


FF 


"2 COLLOgUE I. 


Le Soldat, et le Moine Char- 


treux. 
Q2 Bon jour, mon Pere. 


Ch. Mon cher couſin, Dieu vous 
ayt en ſa Protection. 

So. Enverite Pay eu beaucoup 
de peine à vous connoltre. 


ch. Quoy! une telle Alteration 


en deux annees ? 

So. Non. Mais votre nouvel Ac- 
coutrement, et cette Tere chauve, 
vous font paroltre toutafait une 
autre ſorte de Creature. 

Ch. Apeine connoitreriez vous, 
peutetre, vorre propre Femme 
dans une nouvelle Robe. 

So. Dans une telle que Ia votre, 
certainment Je penſe que Je ne la 
connoitrois pas.“ 

Ch. Er cependant Je me ſouvi- 
ens parfaitement bien de vous, 
quoyque vous ayez change d' ha- 
bit, de viſage, de corps, et de tour, 
Vous n' avez rien autour de vous, 
qui ſoit ou —_ ou a la mode. 


caly? 


= 
. 


2 


cally? 4 Man wenld thin je had 
chang a Whiskers with a Cat, Your 
Face is covered with ſo many Scars, 
that ene would ſwear the Hangman 


had ſet his Mark upon ye. 


So. No, no, Father, theſe are the 
Marks of Honour; but, pray e, tell 
me, are there no Surgeons, or PH ſi- 
cians in thi; Quarter? 


Ca. Why do you atk that ? 


So. Becauſe your Brains ſhould have 
been taken aut, and waſhed, before you 
plunged your (elf in this Slavery. 


Ca. Nu rake me for a mad Man 
then. | 

So. A any one that is in Bedlam 
now; elſe you would never have l:apt 
into your Grave before your time; 
when you might have liv'd hanaſomly 
in a better World, 5 ä 


Ca. So tha: I am no longer à Man 
of your World. 
So. By my Trot h, I take it ſo. 


C3. And what's your reaſon ſor it ? 

So. Becauſe you are cooped up, and 
canno? go where you will, Nay, your 
very Habit is prodigious ; your ſbav- 
ing as extravagant; and then perpe- 
tually to eat nothing but Fiſh, that 
wakes ye all flink like Otters ; jour 
very Fleſb is Fijh too. 


Ca. If Men were turned into what 
they eat, your Bacon-eatin? chaps 
would have been Swines-Flejh many 4 
fair day ago. 


So. But, I ſuppoſe, you repent of 
your Bargain, for I meet ver) few in 
gour condition that are not ſick on't 
very ſ oon. 


— 


A French Grammar, 


Les cheveux d'un Homme ont! 
jamais ᷑tè coupez avec tant d' 
tation ? On diroit que vous wil 
change vos Mouſtaches avec 8 
Chat. Vorre viſage eſt couven 
tant de Cicatrices, qu'on jure 
que le Boureau a mis ſes marque 


fur vous: = 
So. Non, non, mon Pere, ce (+88 Pa 
les M21ques d' Honneur ; mais, | par 
vous prie, dites moy, n'y «iſ: 
point de Chirurgiens, ou Mede n: 
dans ces Quartiers ? . 
Ch. Pourquoy demande: . 
cela? e 
So. Parceque votre Cerveau ent 
voit avoir Cte Cote, et lave, det you 
que vous vous plongeafſiez H 
cet Eſclavage. - T7 


Ch, Vous me prenez done ll 
un Fol. L 

So Comme aucun qui eſt i ff 
ſent dans Bedlam ; autrement vi 
n' auriez jamais ſaute dans V0 
Tombeau, avant votre tems; qu 
vous auriez pu vivie honnè tem 
dans un meilleur Monde. 

Ch, De ſorte que Je ne ſuis | 
un Homme de votre Monde. 

So. Par ma Foy, Je le pi 
ainſy. ä 

Ch, Et quelle en eſt vorre Rail 

So. Parceque vous etes renfem 
et ne pouvez aller 6u vous vor! 
Vorre Habit mème eſt Prodigien 
votre Rafure auſſi extravagante, 
puis perpetuellement ne rien m 
ger que du Poiſſon, cela vous 
tous ſentir mauvais comme 
Loutres. Votre chair mcme 
auſſi Poiſſon. 

Ch. Si les Hommes &Etolent ch 
gez en ce qu'ils mangent, le 
Machoires, mangeants du L 
auroient étè chair de Porceat, 
y a Jong tems. 

So. Mais Je ſuppoſe que Vt 
vous repentez de vorre Marci 
car J'en rencontre fort peu 
votre condition, qui n'en ſo) 
bien tot degoutez. 


Grammaire 


Ca. 'Tis one thins for a Man to 
himſelf into a Retreat, ar if it 
+ into a Will; aud "tis another 
ing to do it conſiderately, and by . 
es, as I have done; for at the 
e of eight and twenty a Man may 
ſuppoſed wiſe enough to know his 
=. Mind. As to the Place; what is 
Place of any Man's Abode if it be 
par'd with the World And any 
Wie is large enough, ſo long as it 
Wis nothing for the Commodity of 
=. How many are there, that ne- 
f firr'd out of the City, where they 
Born; and yet reſt well enough 

tented within that compaſs * But 

you'll ſay, if they were confin'd to'r, 
Would give em a longing to go out, 

ita common Fancy, which I am 
Wor of. This Place is the whole 
rld to me; and this Map here ſbzws 
the Globe of the Earth, which I can 
vel over in a Thought, with more 
urity and Delight than he that 
ls to the Indies for Spice and 
ar. | 


So. That ye ſay comes near the 
tter. 
a. Why ſbould I not ſhave my Head 
well as you clip yours ? If you do 
one for Commodities ſake, if there 
e nothing elſe in't, I would do the 
r for my Health. How many Cen- 
en are there that ſhave their Heads 
ver? And then for our Habit, 
res the Prodigy of it ? Our 
ment; are for two ends ; either 
defend us from heat and cold, 
#0 cover our Nakedneſs, and doth 
this Garment now anſwer bo: h 
end; ? If the Colour ofend you ; 
y ſbould not that become ail Chri- 
„ which was given ta us in 
tim ? So that this Colour does 
mind me of what I promi, d in 
* Sacrament, Viz. the perpetual 


Francoiſe, = 


Ch. Cc) 1n2 choſe 4 un Hom: 
me le jerter dans une Retraite, 
comme It c'erom dans un Puis; er 
c'eit une autre cho de ic faire 
con'tlerement et par degrez, com- 
me Jay fit; car a I age de vinge 
hat ans un Homme peut ette ſup» 
pole aſſez { ge pour ie connoitre. 
Quant i la Place; qu'eſtceque la 
Place de la demeure d'un Homme, 
ſi elle eſt comparée avec le Mon- 
de? Et tour? Place eſt aſſez large, 
tandis qu'elle ne manque de rien 
pour la commodire de la vie. 
Combien y en a-ti] qui ne ſont 
jamais ſortis de la ville, ou ils font 
net; et cependant reſtent aſſez bien 
contents audedans de ce circuit. 
Mais neantmoins me direz vous, 
S'ils etoient obligzz d'y refer, 
cela leur donneroir envie d'en for- 
tir. Cecy eſt une Imagination 
commune, dont Je ſuis delivre. 
Ce Lieu m' eſt tout le Monde; et 
cette Carte icy me montre le 
Globe de la Terre, que Je puis 
toute parcourir en Penſée avec 
plus de ſeuretè et de Plaiſit, que 
celuy qui navige aux Indes pour 
des Epices et des Perles. | 

So. Ceque vous dites, eſt vray 
ſemblable. 

Ch. Pourquoy ne raſeroiſ-je pas 
ma Tete, auſſi bien que vous ton- 
dez la vorre ? Si vous faites fun 
pour la Commodite, Sil n'y avoit 

int d'autre raiſon que celle la, 
E faire l'autre pour my 
ſante. Combien ya-t-il de Gentile 
hommes, qui raſent leur Tete en- 
tierement ? Et puis pour nos Ha- 
bits, ou en eſt le Prodige? Nos 
vetements ſant pour deux fins, ou 
pour nous defendre de la Chaleur et 
du Froid, ou pour couvrir -notre 
Nudite ; et cet Habit ne repond-11 
pas maintenant '2 ces deux Fins? 
Si la couleur vous offence ; pour 
quoy cela ne conviendroit il pas a 
rous les chretiens, qui nous far 

B 2 Study 


Study of Iunocency. And then if by 
Solitude you mean only a withdrawing 
from the Croud ; you may reproach 
with this Solitude the ancient Pro- 
phets, the Ethnick Philoſophers, and 
many ether Perſons, that have applied 
themſelves to the gaining of virtue, 
as well as us. Nay, Poets, Aſirologers, 
and other Eminent Artiſts, whenſo- 
ever they have any thing in hand 
that is Exiraoraina'y, dy commonly 
bet ake thamſelvet to a Retreat. But 
why ſhould 1h, kind of Life be cal d 
a Solitude, whey one ſingle Friend is a 
moſt delight ful contradict ion to it? I 
have here twenty Companions, whoſe 


Converſation is both Delight ful and 
Goal y. 


So. But you cannot have theſe al- 
Ways to talk with. 


Ca. Nor would J, if I could ; for 
Converſation is the pleaſanter for be- 
ing ſometimes interrupted, 


So. I fancy fo too; for 1 never 
reliſh Fleſb ſo well, as I do after 
ſtrict Lent. 


Ca. Neither am I without Com- 
panions, even when you believe me 
te be alene. 

So. Where are They ? 

Ca. Lrok you ; Here are the- four 
Evangeliſs. In this Book I can 
confer with him that accompanied 
the two Diſciples in their way to 
Emmaus, and with his Heavenly 
O. courſe made them forget the Trou- 
ble of their Journey: With him that 
made their Hearts burn within them, 
and inflam'd em with a Divine 


Ardor of receiving his bleſſed Words, 
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donne dans le Bapteme ? Deſort: } 


"81 
ue cette couleur ne fait que me pe 
Aire reſſouvenit de ceque jay pro p- 
mis dans ce Sacrement, ſęavoiſ ſto 
etude perpetuelle de l Innocen pr. 
ce. Et puis, ſi par la Solitude vou 
entendez une Retraite de la Foul: Wau, 
vous pouvez reprocher cette S. 
tude aux antients Prophetes, 14. 
Philoſophes Payens, er a pluſieun . 
autres Perſonnes, qui ſe ſont v 
pliquez a I acquiſition de la vertu, 
auſſi bien que nous. Voire, |; 
Poetes, Aſtrologues, et autres em n. 
nents Artiſtes, routes les fois qi ( 


ils avoient quelque choſe a fa: 
qui ctoit extraordinaire, commu 
nement ſe mettoient dans la N 
traite. Mais pourquoy cette ſorif 
de vie ſeroit elle appellce Solituu 
quand un ſeul Amy en eſt u 
tres agreable Contradiction. ]':M 
icy vingt Compagnons, dont | 
Converlation eſt non ſeuleme 
agreable, mais Pieuſe auſſi. 

So. Mais vous ne pouvez pas | 


avoir toujours pour diſcourir v 8 
eux. per / 
Che. Et Je ne le voudrois pas, M- 
Je pouvois ; car la Converſatie 
eſt dautant plus agreable quelle C 
quelque fois interrompue. ler 
So. Je me I imagine aulli ; M e 
Je ne gonte jamais la chair (ib 
que je la goute aprez un rigoure Sc 
carème. Jews 
Ch. Er Je ne ſuis pas ſans Co C 
pagnons non plus, mEme quan: | 
vous croyez que Je ſuis ſeul. we de 
So. Ou ſont ils? So 
Ch. Regardez ; voicy les qual. 
Evangeliſtes. Dans ce Livre mi 
puis conferer avec celuy qui Wow: 
compagna les deux Diſciples di 
leur chemin a Emmaus, et avec 
celeſte Diſcours leur fit oubliet WF} Ca 
peine de leur Voyage: Avec cel ve, 
qui fit bruler leurs coeurs audediſ r e 
d' eux, et les enflamma d'un di 75 
77 


Delir de recevoir ſes benites u; 
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„„ this little Study I converſe with 
Tpaul, Iſaiah, and the reſt of the 

Prophets. I converſe with Chry ſo- 
Some, Baſil, Auſtin, Jerome, Cy- 
Wprian, Tertullian, and with 4 
World of other Learned and Elo- 
Juent Doctors. Where have you ſuch 
BECempan) Abroad as this? Or what 
Wo you talk of Solitude to a Man, that 
=; always this Society ? 


So. But theſe People ſignify no- 
bing to me, that do not underſtand 
TL 
Ss Ca. Now for our Diet; as to the 
Quantity, Nature contents herſelf 
With a little; and for the Quality of 
, a Belly full's a Belly full; no 
| . natter what it is. Your Palate calls 
„, Partridges, Pheaſants, Capons ; 
and 4 piece of Cod-Fiſh ſatisfies 
une: And yet I am perſwaded my 
Body is as good Fleſh and Blood as 
yours, | 

So. If you had a Wife, as 1 have, 


perhaps "twonld take off ſome of your 
Mettle, 


let our Meat be never ſo plain, or 
never ſo little. 


So. In the mean ti me, ye live like 
Jews. | 
Ca. Du are too quick; if we can- 
nt come up to Chriſtian perfection, 
pe do at leaſt aim at it. | 

So. Tow place too much Holineſs in 
Meal;,, Formularies, and other Cere- 
monies, neglecting the more weighty 
Duties of the Goſpel. . 


Ca. Ler others anſwer for them- 
Jelves, but for my own part I place no 
wt of Confidence in thoſe things ; but 
ly in God, and in the Sancti fication 
f the Mind. 


Ca. But however, we are at eaſe, 


les. Dans cette petite etude Je 
converſe avec Paul, Iſaie, et le reſte 
des Prophetes. Je converſe avec 
Chryſoftome, Baſil, Auguſtin, Jerome, 
Ciprian, Tertullien, et avec un Mon- 
de d' autres ſgavants et eloquents 
Docteuts, ou avez vous dehors une 
telle Compagnie comme celle-cy ? 
Et pourquoy parlez vous de Soli- 
tude a un Homme, qui a tonjours 
cette Compagnie. | 

So. Mais ces Perſonnes ne ſont 
rien a Moy, qui ne les entend 
point. | 

Ch, Er pour notre Regime de 
vivre; Quant à la Quantite, la 
Nature ſe contente de peu; et pout 
la Qualité, quand on eſt raſſaſie, 
on eſt raſſaſie ; il n' importe que ce 
ſoit. Vorre Palais demande des 


Perdrix, des Phaiſants, des Cha- 


pons; et un morceau de morue 
ſatisfair le mien, Et cependant Je 
ſuis perſuade, que mon Corps eſt 
auſſi bon Sang, et auſſi bonne 
chair que la votre. | 

So. Si vous aviez une Femme 
comme Pen ay une, peutętre que 
cela oreroit quelque choſe de votre 
VIVAacite. | 

Ch. Mais quoyqu'il en ſoit, nous 
fommes contents, nonubſtantque 
notre Nourirure ſoit commune, 
ou en petite Quantite» 

So. Ce pendant vous vivez com- 
me des Juifs. 

Ch. Vous Eres trop vif 3 fi nous 
ne pouvons pas arriver à la Perfe- 


tion Chretienne, aumoins y bu- 


cons nous. 

So. Vous mettez trop de Sain- 
tetè dans les viandes, Formulaires, 
et autres Ceremonies, negligeants 
les plus importants Devoirs de I 
Evangile. 


Ch. Que les autres tépondent 


bow eux memes, mais pour moy, - 


ene mets aucune ſorte de Con. 
lance en ces choſes; mais ſeule- 
ment en Dieu, et dans la Sangig. 
cation de I Eſprit» So. 
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So. Why de ye obJerve theſe things. 
then ? 

Ca. For the preſerving of Peace, 

and the avoiding of Scandal. There's 
little Trouble in ſuch a Conformity ; 
and I would not offend my Brother for 


fo ſmall a matter. Let the Garment 
be what it will, dien are yet ſo nice, 
that agreement, or diſagreement even 
in the ſmalleſt matters, has a ſtrange 
 #nflucnce upon the publick Peace» The 
ſhaving cf the Head, or the colour 
of th: Habit, gives me no Title ( of 
it (elf) to God's Favour and Pro- 
teflion. And yet, if I ſbould let my 
Hair grow, or change my Gown for 
# Bufſ-coat, would wot the People 
take me for a Fool ? I have now 
told you my Senſe ; Pray, let me have 
yours in requital. You aik's me, if 
there were mo Phyſicians in this 
Quarter, when I put my ſelf into a 
Cleyſter. Where were they, I bejeech 
you, when you left your young Wife, 
and pretty Children at Home, to 
Emnrel your ſelf a Soldier? A merce- 
nary Bravo; to cut the Throats of 
your Fellow-Chriftians for Wages ! 
And your Buſineſs did nt lye among 
Poppyes, and Bujbes neither, but with 
Pikes and Gun-ſhot ; where, over 
and above the miſerable Trade of 
cutting their Throats for Money that 
never did you hurt, you Expoſe your 
lelf, Bady and foul, to Eternal Dam- 
nat ion. But here's none of this in 
s Cloyfler. 6 


So. Is it not lawſul then t0 kill 
an Enemy ? | 
Ca. Tes, and pos too, if it be 
in the defence of yr Country, your 
Wife, and Children, your Parents 
and Friends, your Religion, Libere 
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So. Pourquoy donc obſerve: i 


vous ces choles ? 


Ch. Pour conſerver la Paix, « 
eviter le Scandal. Il ya peu 4: 
Peine dans une telle Confurmite; ? 
et Je ne voudtois pas offe acer moo 


Frere pour une ſi petite choſe i 


Que I' habit ſoit ce qu'il voudr, i 


les Hommes cependant ſont ſi de. 


licats, que I accord ou la dif: 
rence, meme dans les plus petite 
choſes, a une etrange Influence ſu 
La Raſute de | 
TEce, ou la couleur de I habit nM 


la Paix publique. 


me donne, de ſoy meme aucun 


Titre envers la Faveur et Prot: 


ftion de Dieu. Et neantmoins, ( 


Je laiſſois Crolcre mes cheveux, of 
changeois ma Robe en un Juſtew 
corps de Buffle, le Monde ne nm: 


prendroit il pas pour un Fol ? |}: 
vous ay dit mon Opinion, Je vou; 
prie, que Jaye la vòtre en Recom: 
penie. Vous m'avez demandse, S“ 
n'y avoit point de Medecins dan 
ces Quartiers, quand Je me mi 
dans un Cloitte, Ou etoient ils, |: 
vous prie, quand vous laiſſàtes v6 
tre jeune Femme, et vos jolis Er 
fants 2 la Maiſon, pour vous fair: 
Soldat? Brave mercenaire ! d 
Couper la Gorge de vos Compay: 
nons chretiens pour des Gages le 
votre Affaire n' etoit pas parmf 
les Pavors, ny les Buiſſons non plus 
mais avec les Piques, et les bal 
de Mouſquet; oa, (outre le milc- 
rable Metier de couper la Gorge 
pour de I argent, a ceux qui 1 
vous ont jamais offence ) von 
vous expoſez, Corps et Ame, 2 
une eternelle Damnation. Mal 
It n'y a rien de cecy dans u 
Cloitre. 

So. N'eſt il donc pat permis d 
tuer un Ennemy ? 3 

Ch. Ouy, et Pieux auſſi, fi cel 
pour la Defence de vötre Pays, & 


vöôötre Femme, et de vos Enfants 


de votre Religion, de vos Privilr 
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Wir, and publick Peace, But what 
„ this to 4 Soldier of Fortune? If 
1 you had been knockt on the Head in 
bis Service, I would not have given 
Nu ſbell to redeem your Soul. 


Go. No ! 

= Ca. Upox my Soul, I would not. 
eat ſincerely ; Is it not better to be 
r the command of a good Man, 
ben we call our Prior; one that 
Summons us to Prayers, Holy Le- 
ur, and the glorifyins of God, 
un to be ſubjeti to ſome barba- 
our Officer, who ſends you at his 
Pleaſure kither and thither 3 and 
en, you your Station, where upon 
Wieceſſity you muſt either kill or be 
led? In caſe of any Tranſgreſſon in 
he Cloyſter, the Puniſhment is only 
ſumoni tion, or ſome ſlight Penance ; 
But: in War, you muſt eit her be 
bang d for it, or be ſhot to Death, 
run the Gant lope. 


So. All this is too true. 

Ca. And what have you got mw 
4 your great Adventures? Not 
nuch, if I may judge by your patched 


Breeches. 


N So. My own Stock is gone long 
e, ed a good deal of other Peo- 


ler Money too: So that my Buſiniſ 
ere is only 10 entrear you for a 
laticum. | 


Ca. I would you had come hi:her, 
+Þ fore you embark'd your ſelf in this 

1 Imployment. But how come 
Wu to be ſo bare ? 


So. So Bare, do ye ſay ? All's gone 
" Wenches, Dice, and Tipple ; and 
er only my Pay, but alſo all the Ad- 
mages I made by Rapine, Theft, 
d Sacrileges 


ges et de la Paix publique. Mais 
Qu'eſt ce que cecy à un Soldat de 
Fortune ? Si vous aviez été aſſom- 
me, dans cet Employ, Je n'aurois 
pas voulu donner une coquille de 
Noiſette pour racheter votre Ame. 

So. Non! p 

Ch. Sur mon. Ame, Je ne le 


voudrois pas. Parlez ſincetement: 


Ne vaut il pas mieux étte ſous le 
Commandement d'un Saiat Homs 
me, que nous appellons Prieur; 
qui nous invite aux Prieres, aux 
Saintes Lectures, et 4 gloriher 
Dieu, que d' erre Sujet a quelque 
Officier barbare ; qui, quand il luy 
plaiſt, vous envoye Ga et la, et 
vous aſſigne votre Poſte, ou de ne- 
ceſſitè 1] faut ou que vous tueyez, 
ou que vous ſoyez tue. En cas 
de quelque Tranſgreſſion dans le 
Cloirre, la Punition eſt ſeulement 
une Admonition, ou quelque le- 
gere Penitence, Mais dans Ia 
Guerre, il faut ou tre pendu, ou 
paſſer par les Armes, ou courir le 
Gantlet. 

Se. Tout cecy eſt trop vray» 

Ch. Et qu' avez vous gaigné 
maintenant par toutes vos belles 
Avantures ? pas beaucoup, ſi jen 
puis juger par votre Haut de cha- 
ulles rapetace- 

So. Mon Capital s'en eſt alle 
depuis long tems, et auſſi une bon- 
ne quantite d' Argent des autres : 
deſorte que mon Affaire icy eit 
ſculement de vous ſupplier de 
m'aſſiſter. 

Ch. Je Souhaiterois que vous 
fuſſizz venu icy, avantque vous 
Vous embarquites dans ce vicieux 
Employ. Mais comment eſt il 
arrive que vous Eres ſi nud? | 

So. Si nud, dires vous? Tour 


s'en eſt alle aux Putains, aux Dex 


et a I'yvrongnerie. Et non ſeule- 
ment ma Solde, mais auſſi les 
Avantages que jay eu par la Ra- 
pine, le vol, et le Sactilege. 

Ca. 
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Ca. Miſerable Creature ! And al 
this while, your Wife, and your poor 
Children left to the wide World to 
grieve themſelves to Death; the 
Woman, that you promiſed to forſake 
Father and Mother fer; and fil 
you call this Living, which was but 
wallowing in your Iniquities. | 


So. The thing, that egg'd me on, 
was that I ſim d in ſo much Com- 


FF. Will your Wife know yeu again, 
do you think? 

So. Why n 

Ca. Nur Scars have made you the 
 Pifture of* quite another Man, What 
Trench have you got here upon your 
Forehead, as if you had had a Hors 
cut out ? 

So But if you knew the reaſon of 
it, you'd ſay I have eſcaped well with 
8 Scar. 

Ca. What was the Reaſon ? 

So. There was an Engine that 
broke, and a Splinter of it ſtruck me 
there. 

Ca. And that long Scar upon your 
Cheek ? 

So. This I received in a Battle. 


Ca. What Battle? in the Field? 


So. No, it was a Battle at Dice, 
upon 4 quarrel about the Caſt, 


Ca. Tour Chin too looks as if it 
Were ſuck with Rubies. © 


So. That's a [mall matter, 

Ca. Some Blow with a French Fag- 
ge: ſtick ( as they ſay). 

Sn, You ſay Right; it was my 
third clap ; and I thought it would 
have been my laſt. 


Ca. But you walk too, as if your 
Back were broke, like a Man of a 
bunared Years old ; what makes you 
go double fo, as if you were a Mow- 


ing ? 


Ch. Miſerable Creature Et toy 
ce Tems icy, votre Femme, et vo 
pauvres Enfants laiſſez dans le ſp, 
cieux Monde, pour s'y affliger . 
mourir ; la Femme, pour qui voy 
promites d' abandonner Pere e 
Mere; et encore vous appell:lf 
cecy vivre, qui n'eſt que veautr, 
ment dans vos Iniquitez. 


So. La choſe, qui, m'a aiguila ( 
ne, eſtoit que Pay peché dans um 
ſi grande Compagnie. 70, 

Ch. Votre Femme vous recon: 
noitta-t- elle? penſez vous? Nt 

So Pourquoy non? wht 

Ch. Vos Cicatrices vous ont fu. 
le Portrait de tout un autre Ho 
me- Quelle Balafre avez vous ig 
ſur votre Front, comme ſi vous jo: 
aviez eu une corne coupee ? 

Se. Mais ſi vous en feaviez | 
raiſon, vous diriez que Jay bien 8 
chappe avec une Cicatrice. 1 1 

Ch. Quelle etoit la raiſon ? 

So. Il yeut une Machine, qi C: 
creva, et I Eclat me frapa la. alas 

An 

Ch. Et cette longue Cicatia 
ſur votre joue? | 

So. Pay receu celle-cy dans u 52 
Bataille. 1 | 

. 


Ch, Quelle Bataille ? dans Wl © 
Champ ? N 


So. Non, c'etoit une Batall 0. 
aux Dez, dans une querelle tu,. 
chant le Jett. * 

Ch. Votre Menton auſſi parot 
comme $'il “toit parſemc d Ca. 
Rubis. #1 | 

So. Cela eſt peu de choſe. Wt 

Ch. Quelque coup de baton «in”.”* 
Fagot frangois, (ainſi qu' on di'iſ"'s * 


So. Vous parlez juſte ; cet 
ma troilieme chaudepiſſe ; et] 
penſay qu'elle auroit Ete ma da 
niere. 

Ch. Mais vous marchez auff 
comme ſi votre Dos eroit romp! 
comme un Homme age de & 
ans; Qu'eſt ce qui vous fait r 


Go. N a hind ef convulſive di- 

emper. 

Ca. A wonderful Metamorphoſis ' 
„ 3 Horſeman to a Cent aure, and 
„ Cent aure to an Inſet. 

So. This is the Fortune of the War. 


Ca, Or rather the Madneſs of your 
und. But what ſpoils have you 
1047 ht Home for your Wife and Chil- 
rn? The Leproſie, I ſee; or the 
iſcale in Faſhion. This is now to be 
ubb'd upon the Face of your poor 
if: ; to whom, inſtead of an Indu- 
Frious Husband, you have only brought 
ack innumerable Diſeaſes, and a liv. 
Carcass. | 


. Pray, give over chiding of me, 
„I am miſerable enough wit hout it. 


F Ca. This is the leaft part of your 
alamity, for your Soul is yet fouler 
an your Body, more putrid, and ul- 

a ; and mere dangerou/ly wounded. 


So 7? 75 more unclean, I do confeſs, 
an a publick Jakes. 
Ca. But to God it 5s ſtill more 9 
ve. 
So. If you have done wrangling, 
3 . 4 x 4 . 
ray, think of ſome Relief, to help me 
vin u Journey. 


Ca. I have nothing to give you, 
peak to the Prior. Farewell, 
ait Here a little while, and I do not 
io but he will ſend you ſome ſmall 
ng to Held you on iu your Journey 
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ainſi double, comme ſi vous fau- 
chiez ? 

So. C'eſt une ſorte de Maladie 
Convulſive. Fre 

Ch. Merveilleuſe Metamorpho- 
ſe! d'un Cavalier 4 un Centaure, 
et d'un Centaure à une Inſette. 

Sa Cecy eft la Fortune de la 
Guerre. 


Ch. Ou plator la Folie de votre 


Eſprit Mais quelles D&pouilles 
avez vous apporte a la Maiſon 
pour votre Femme et vos Enfants. 
La Lepre, comme Je voy, ou la 
Maladie à la Mode. Cecy doit 
etre maintenant frotte ſur le vi- 
ſage de vorre pauvre Femme ; 3 


qui, au lieu d'un Induſtrieux Mary, 


vous avez ſeulement rapporte des 
Maladies innumerables, et une 
Carcaſſe vivante. 

So. Je vous prie, ceſſez de me 
tancer, car je ſuis aflez miſerable 
ſans cela. 

Ch. Cecy eſt la moindre Partie 
de votre Calamite, car v Ame 
et encore plus ſale votre 
Corps, plus pourie, et plus ulceree, 
et plus dangereuſement bleſlee. 

So. Elle eſt plus Sale, Je le con- 
feſſe, qu'un Retrait public. 8 

Ch. Mais à Dieu elle eſt encore 
plus offenſive. 

So. Si vous avez acheve de que- 
reller, Je vous prie, penſez 2 quel- 
que ſecours, pour m' aider en mon 
Voyage. 

Ch. Je nay rien 4 vous donner, 
mais je parleray au Prieur. Adieu, 
attendez icy un peu de tems, et Je 
ne doute point qu' il ne vous en- 
voye quelque petite choſe pour 
vous alliſter dans votre Voyage» 


. 


= 
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The Shipwrack. 
COL. IL 
Anthomus, Adolphus. 


N. A moſt dreadful Story! Well, 

if this be Sailing, I jball have 

the Grace, I hope, to keep my ſelf upon 
ary Ground, 

Ad. All this is no mere than dan- 
eing, to what's to come. 

An. And yet 1 have a B. ty full 
on't already. This Hiſtory gives me 
Such a Trembling, that methinks I am 
in the Storm my ſelf upon th: very 
hearing of it. 

Ad. But yet, when the Danger's 
over, a Man's well enough content to 
think on't. There was one Paſſaze, 1 
remember, that put the Pilate almoſt 
ro his Mats cud. 


What was that, I pray? 

Ad. The Night was not very dark, 
and one of the Mariners was gotten at 
the Main- Maſt-lop, to ſee if he could 
make any Land: There drew near him 
a Ball of Fire, which is the of 
zu in the Wor! Id at Sea, if it be ſiu- 
gle; but if double, "tris the contrary. 
Theſe two Fires were called by the 
Antients Caſtor and Pollux. The 
Steciſinan, percciving that Ball of 
Fire, calls out to the Mal iner ; don't 
yor , . ce, fay: len, him, whai Cam- 
panlon you have gotten beſide you 
there? I. 0, 5 G0 a4 ſena ts good 
luck aj! ert. By ana by, th! Ball 
glides don the Ropes, and rowl:s 
cloſe to the PilMte. 


An. Aud was he xo: 


7 righted L 
of bis Wits almgf * ; 
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N. Hiſtoire tres Epouvantab!, 
Et bien, fi cecy eſt navige 
Feſpere que j'zuray la Grace 4 
me tenit ſur la Terre ſeche. 

Ad. Tout cecy n'eſt pos pus 
nn. * gt a ce qui doit arriver. 

1. Er cependant Pen ſuis de, 
3 Cette Hiſtoire me cauk 
un tel Tremblement, qu' il n: 
ſemble que Je ſuis dans la Tempe 
quand Je vous en entend parler, 

Ad. Mais cependant, quand | 
Danger eſt paſle, on eſt aſſe: co 
tent d y penſer. Je me rella 
viens qu” il arriva une choſe, qi 
mit prefque le Pilote au bout & 
ſon Latin. 

An. Qu' ètoit ce, Je vous prie! 
Aa. La nuit n'eroir pas fort 0 
ſcure, et un des Mariniers ete: 
alle au Pete du grand Maſt, pox 
voir $1] pouroit decouvrir que 
que Terre; la proche de luy vi 
une Boule de Feu, qui eſt le pt 
ſigne du Monde fur Mer, ſi elle: 
ſeule, mais ft elle eſt double, c: 
le contraire. Ces deux Feux 57 
pelloient par les Ancients Ca 
Poilux, Le Timonier, apperceru 
cette Boule de Feu, crie own 
au Marinier, ne voyez vousf 
luy die il, quel Compagnon v« 
avez a proche de vous ? Je le vc 
repondit il, Dieu nous enyoye 
ſuire un bon ſuccez. Incontine 
la Boule ſe glifle au long © 
Cordes, et roule tout aupre: 6 
tp 

Et ne fut il pas effrayc* 
Fares qu'tl en étoit hors de E 


þ 


mcine - 


Ad. Sailors are uſed to terrible 
abs. It flops a little there, and 
ben paſſed on by the ſide of the Vel, 
i at laſt it lipt through the Hatches, 
Wd o vaniſhed. Toward Noon the 
„ peſt encreaſed. Did you ever ſee 
V Alps? Ge 


An. Yes, I have. 

Ad. Thiſe Mountains are no more 
Win Warts if you compare them 10 the 
ws of a raging Sea. One while 
' were toſt up, that a Man might 
ve toucht the Moon with his Fin- 

M; and then down again, that it 
Wt: as if the Earth had open'd to 
Pe us directly into Hell. 


An. What a Madneſs is i: for a 
m to expoſe himſelf to theſe Ha- 
2 
Ad. When the Pilot ſaw, that 
ere was mo contending with the 
orm, then, as pale as Death he 
the thut. Gentlemen, ſays he, I am 
longer Maſter of my Ship, the Wind 
got the better of me, and all we 
Ee now to do is to call upon God, 
7 our ſelves for Death. 


An. Marry, a cola comfort ! 


eden the Ship; for there's no ftrug- 
"2; with neceſſity» We had better 
ve can fave our ſelves with 
ef our Goods, than loſe both to- 
Fr The Propoſition was found 
bl able, and a great deal of rich 
nde was caſt over Board 
(oo? va in the Company a certain 
een, chat had been upon an Em- 
reel end had abundance of Plate, 
rink 1 and rich wearing Claaths 
. 


pl. But firſt, ſays he, we muſt 
c 


vc a. 4nd he, I warrant you, was 
2 u core 0 4 Compoſition with the 
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Ad. Les Matelots ſont accoutu 
mez a des veues terribles, Elle 
S'arreta 14 un peu, et puis paſſa à 
cote du vaiſſeau, juſqu' icequ'en 
fin elle fe glith autravers des Ecou- 
tilles, et ainſi Sevanouit. Vers le 
Midy la Tempete augmenta. A- 
vez vous jamais veu les Alpes? 

An, Ouy, je les ay veues. 

Ad. Ces Montagnes ne font pas 
plus que des verrues, fi vous les 
compare: aux Flots d'une Mer en- 
ragée. Quelquefois nous 6rions 
agitez ſi haut, qu'on auroit pu 
toucher la Lune aves le Doit, et 
puis ſi bas, qu'il paroiſſoit que la 
Terre $'croit ouverte pour nous 
prendre directement en Enfer. 

An Quelle Folie eſt ce 4 unllom- 
me de Sexpoſer à ces Dangers *? 

Ad. Quand le Pilote vit, qu'il 
n'y avoit point à conteſter avec la 
Tempete ; alors, pile comme la 
Mort, il parla ainly. Meſſicurs, 
dit ih, Je ne ſuis plus Maitre de 
mon vaiſſcau, le vent eſt plus fort 
que moy, et tout ceque vous avez 
a faire maintenant, c'eſt d'invo- 
quer Dieu, et vous preparer à la 
Mort. 

An. Vrayement, cette Conſola- 
tion etoit bien froide. 

Ad. Mais premierement, dit il, 
il faut décharger le vaiſſeau; car 
ceſt en vain de fe debattre avec la 
neceſſitè. Nous fairions mieux 
d'&prouver, ft nous pouvons nous 
ſauver avec la Perte de nos Biens, 
que de perdre les deux enſemble. 
La Propoſition fut trouvee raiſon- 
able, et quantitè de Marchandiſes 
fut jettce hors du vaiſſeau. Il y 
avoit dans la Compagnie un cet- 
tain Tralien, qui avoit ere en Am- 
baſſade, et avoit Abondance d'Ar- 
genterie, de Joyaux, et de riches 
Habits dans le Navire. 

An. Er il eut, Je vous aſſure, 
beau coup de Repugnance a venir 
en Compoſition avec la Mer. 


© 2 Ad. 
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Ad. He declared that he would ne- 


ver part with his beloved Good, and 
that he and they would either ſink or 
ſwim, together. 


An. Aud what ſaid the Pilate to 
this? 

Ad. If you and your Trinkets were 
to drown by your ſelves, ſays he, here's 
no Body would hinder you ; but never 
imagine, that we'll endanger our Lives 
for your Boxes; if you are reſolv'd 
not te part, ye ſball e' over- Board to- 
gether. 


An. Spoken lite a brave Pilate. 

Ad. So the Italian ſubmitted at 
length, but with many a bitter Curſe, 
wpwari and downward, for commit- 
ting 17 as to ſo bey ſterous an Ele- 
mm nt. 

An. 1 am No? a ſtranger io the 
Italian rumour, 

Ad. The Winds were not one jot 
the better for the Preſents we had 
made them, but ſoon after they tore 
eur Cordage, and threw down our 
Salls. 

An. Oh Lamentable | 

Ad. Aud then the Pilate comes to 
us again. 

An. With another Preachment, 1 
hoy. 

Ad. He gives us a Salute, end beds 
us fall to our Pray ers, and prepare our 
ſerves for ano: her m orld 5 for our 
time, ſays he, is at Hand, One of 
t he Paſſengers K aim, how many 
hours ke thought pe Veſſel might be 
kept above Mater. His An] wer wat, 
that he could promiſe nothing at all, 
but that three hours was the utmoſt, 


An. 7515 wars yt a hard:r Chapter 


| than the ot her. 


Ad. Upon theſe Words, he bauls 


0:4; in, cut the Shrouds ; 
down with the Maſi, and away with 
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Ad. II declara qu'il ne vou 
point abandonner ſes bienaim« 
Richeſſes, et que luy et elles, of 
coulerotent 4 fond, Ou nageroten WIC 
enſemble. ml 


An. Et qu'eſtce que le Pi 
Repondit a cecy ? 

Ad. Si vous, et vos Babioles d: 
voient ſubmerger ſeuls, dit il iin 


- 5H; 


an 

icy Perſonne qui voulac vous e 
pecher ; Mais ne vous imagine 
pas, que nous voulions mettre e 
tre vie en Danger pour vos BY 
telles ; Si vous Cres refolu de ne of: 
point :bandonner, vous ſerer. jet 
tous enſemble, hors du vaiſlcau 2 
Au. Voilà parler en Brave Pi! 
Ax. Ainſi I Italien fe ſoumt MW dr: 
la fin, mais avec quantite de M. 
ditions, en haut et en bas, p. 
avoir confic fa vie a un Element WW: 
furieux. tot 
An Je connois fort bien /z/ 
meur des [ra/:ens, 40 
Ad. Les vents n'ctoient en if - /: 
plus favorables pour les Preler an; 
que nous eur fimes, et peu e 
tems aprez ils dechirerent nos CoM Cou 
dages, et abbarirent nos voile, 
Au. Ho ! Choſe deplorable | Wh 


Ad. Et enſuite le Pilote rein tron 


nous. ot he 
An Avec une autre predict. amo 
comme j'eſpere. ma? 
Ad. II nous donne un Salut, .. 
nous commande de prier, et ! 
nous prepatet pour un autre Ma the 


de; car, dit il, nötre heure el 
prochie Un des Pailagers hr 
manda, combien d'heures il! 
ſoit que ſe Navire punt ctre conl 
ve au deſſus de l'eau. Sa Repo 


fut, qu'il ne pouvoit rien pron A 
tre, mais que trois heures eto ſtop! 
plus: A 
Ce Diſcours tut encore ere 
8 ble que l'autre. in th 
Ad. Sut ces Entrefaites, 10 CE 
incontinent, coupez les Haufe fe, 
abbatez le Maſt, et jettez 104 big 4 


m Sails and all into the Sea. 
An. And why ſo? 

= Ad. Be:cauſe now they were only a 
c.nber to the Ship, and of no uſe at 
„1; for we had nothing to truſt 10 
ut the Helm. | 


An. What ſaid the Paſſengert, 
and how did they look 
Ad. They all lookt as Pale as Death; 
bole, that were of the Proteſtant Re- 
lizion, did only call upon God; And 
Thoſe, that were of the Roman, did 
implore the Bleſſed Virgin. Mot her, cal- 
ling her the Star of the Sea, the 
ien of Heaven; the Lady of the 
Werld, the Mother of God, with avun- 
dance of ot her fine Titles that we hear 


remember there was a French Man 
there, who promiſed Golden Monntains 
tothe Lady of Loretta, if ever he got 
ſate aſhwe again. One made a wow 
10 a Relique of the Croſs in one Place; 
4 ſccond to a Reliqus of St. Laurence; 
and others to ſeveral Virgin Maries, 
whoſe Image is placed in different 
Countries and Towns ; for they think 
the vow goes for nothing, if they do 
no: name the place too. 
promiſed to turn Capuchins, and 
ot here, Carthuſians. There was one 
among the veſt that vowed a Pilgri- 
mage, bare-foot, and bare- hend to 
„. James of Compoſtella in a Coat 
Vale, and begging his Broad all 
e way. 


An. Did us body think of St. Chri- 
ol ſtopher? 
Ad. I could not but laugh at one 
eber, that vowed to St. Chriſtopher 
in the great Church at Paris, as loud 
„ever ke could beilow (that he might 
ub be [ure to be heard) à wax-Candle as 


50 big as htmſelf. ( Now you muſt know, 
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mw news of in the Holy Scripture. J 


And ſome 
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la Mer avec les Voiles. 

An. Et pourquoy cela? 

Ad. Parcequ' alors ils étoient 
ſeulement un Obſtacle au vailleau, 
et ne fervoient de rien du tout; 
cat NOUS N'avions tien 4 nous con- 
fier que le Gouvetrnail 

An. Que dirent les Paſſagers, et 
quelle mine avoient ils? 

Ad. Ils paroiſſoient tous auſſi 
pales que la Mort; ceux qui étoi— 
ent de Ja Religion Proteſtante, in- 
voquoient Dieu; et ceux qui ctoi- 
ent de la Romaine, imploroient la 
Benite Vierge- Mere, Vappellant 
Veroile de la Mer, la Reine des 
Cienx; la Souveraine du Monde, 
la Mere de Dieu, avec quantite 
d'autres beaux Titres, dont nous 
n'avons point de Nouvelles dans la 
Sainte Ecriture. Je me reſſouvi- 
ens qu'il y avoit Ia un Francois, 
qui promit des Moatagnes d'or 4 
la Dame de Lorette, $11 pouvoit de- 
barquer fa vis ſauve. L' un fit voeu 


a une Relique de la croix dans un 


lieu; Vautre 4 une Relique de 
Sr. Laurent; et d'autres 4 diffe- 
rentes Vierges Maries, dont P 
Image eſt placee en differents Pays, 
et en differentes villes; car ils 
croyent que leur voeu n'eſt pas 
bonz $ils ne nomment auſſi la 
Place. Er quelques uns promitent 
de fe faire Capacius, et quelques 
autres, Chartreux. Il y en eut un 
parmy le reſte, qui fit voeu d'al- 
ler en Pelerinage à St. Jane de 


Coinpoſtella, les pieds nuds, et la 


tète decouverte dans une Cote de 


Mail, mendiant ſon pain par tout 


le chemin. 

An. Petſonne ne penſa-t-il + 
St. Chri ſtophle. 

Ad. Je ne pus m'empccher de 
rire d'un, qui fit voeu 2 St. Chr: ſto- 
phle dans la grande Egliſe a Paris, 
auſſi haut qu'il pouvoit crier, (afin 
qu'il pat Ctre entendu) d'une 
chandelle de cire auſſi gtoſſe que 

that 
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that the Paris St. Chriſtopher is ra- 
ther a Monntain than a Statue.) He 
| was ſo loud, and repeated his wow ſo 
eſcen, that a Friend of his gave him 
a touch upon the Shoulder. Have a 
care what you promiſe, ſays he, for if 
you ſhould ſell your ſelf to your Shirt, 

are not able to prrchaſe ſuch a 
Candle. Hold your Tongue, ſays the 
ether, ſpeaking ſoftly, for fear St. 
Chriſtopher ſhonld hear him; Let 
me ſet Foot a Land once, and he has 
good Luck, if he get ſo much 4, a 
ſmall Tullow- Candle of me, 


An. I wonder no Bod) thought of 
St. Paul; for he has been at Sea, you 
know, and ſuffered Shipwrack, and 
then leap: aſhore ; and he gndcrſtood 
better than et her People, what it was 
te be in that Condition. 


Ad: He was vor ſo much as named. 


An. But did they pray all this 
while? 5 


Ad. A if it had been for a Wager. 


An. How Religious does Affliction 
make a Man! In Proſperity we think 
of neither God, nor Saint, But which 
f the Saints did you pray to your 

ſelf ? | 

Ad. To none, I aſure you. 

An. And why did you not? 

Ad. Becaule I think th:y do not 
hear our Prayers. 

An. What aid you then? 

Ad. I called upon God Almighty, 
and ſaid Our Father, Cc. 

An. But did not your Conſcicuce 
check you * Were you not afraid to 
call him Father, wem you had jo 
often offendcd ? 


Ad. To deal freely with you, I was 
a litile fearful at firſt ; but upon Re- 
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ſon voeu tant de fois, qu'un d: 


luy. (Or il faut que vous ſcachie 
que le St. Chriftophle de Paris et 
plutòt une ve "gy qu' une St» 
rue.) I! parla fi haut, er repem 


ſes Amis luy donna un coup ſur 
I'Epaule. Prenez garde, dit-il, & ce 
que vous promettez ; car ſi vou; 
vous vendiez juſqu' a votre che. 
miſe, vous ne pouvez pas achetu 
une telle Chandelle. Taiſcz vous, | 
dit l'autre, parlant doucement, de 
peurque St. Chriſtophle ne l' enten. 
diſt; laiſſez moy unefois mettie 
pied a Terre, et il aura bien du 
bonheur s'il a ſeulement de moy 
une petite Chandelle de Suit. 

An. Je m'ctonne que Perſonne 
ne penſa 4. St. Paul; car, vous 
ſcavez qu'il a- etè ſur la Mer, qu'i 
y fit Naufrage, et qu'il ſauta f 
Terre ; et il ſęavoit mieux qu 
aucun autre Perſonne ce que 
c'6toir que d'Ctre dans cette con- 
dition. 

Ad. Il ne fut pas ſeulement 
nommé. 

An. Mais prierent ils durant tout 
ce tems? 

Aa Comme ſi c'eut été pour 
une Gageure, 

An O! que l' Affliction rend un 
Homme Religieux ! Dans la Prod: 
perite nous ne Penſons ny à Dieu, 
ny aux Saints. Mais au quel des 
Saints vous addreſſites vous? 

Ad. A pas un, Je vous aſſute. 

An. Et pourquoy non? 

Ad. Parceque je croy qu'ils n'em 
tendent point nos Prieres. , 

An. Que fires vous donc? 

Ad. Pinvoyquay Dieu tout pu- 
iſlint, et dit Notre Pere, &c. 

An. Mais voͤtte Conſcience ne 
vous reprimandoit elle point“ 
n'aviez vous pas peur d'appellet 
celuy la Pere, que vous avizcz || 


ſouvent offence ? 2 
44. Pour agir librement a9 
vous, Je fus d'abord un peu T' Wat, 


col: F;on, 


F collection, 1 houg bi thus with my 
el, Let 4 Father be never ſo angry 
F.::b bis Sen, yet if he ſees him fal- 
ing into River, he will do what he 
tan to ſave him. The quieteſt Crea - 
ture in the whols Company was a Mo- 
nan with a Child at her Breaſt. She 
eit ber clamour d, vor cry d, nor pro- 
ud, but hugging of her poor Infant, 
H ſoftly to ber ſelf. By this 
ine the Ship ſiruck, and they were 
uin to bind her with Cables, for fear 
. /bould fall to pieces. 


25 8 


An. And what did you at that 
We ine ? 
Ad. I confeft my ſelf privately to 
God, condemning my own Iniquity, and 
E:1ploring his Mercy. 
An. And whither had you gone, do 
Ven think, if you had mijCarry'd, 
| Ad. I left that to God; for he is to 
judge me, and not I my ſelf ; and yet 
was not without comfortable hopes 
neither, Whilſt this paſt, the Stcer|- 
Pran comes up to us again all in cars; 
prepare your ſelves, ſays he, for ye 
pave not one quarter of an hour co 
live; the Ship leaks from one end to 
the other, Preſcutly after this, he 
t us that he had diſcovered a high 
wer, and as well as he could did 
ter his torn and leaky Ship toward 
at Place, 


— 


r 


An. A miſerable caſe 

Ad. We were now come ſo utar the 
ve, that the Inhabitants took notice 
eur Diſtreſs, and came down in 
Prongs to the Sea-fide, making Signs 
holding up their Hats upon Poles, 
bat they would have us put in there; 
ug us likewiſe to underſtand, by 
0 Ming their Arms into the Air, how 
100, ach they piry'd our misfortune. 
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mide; mais m'etant recollige, je 
enſay ainſy en moy meme,Qu'un 

— ſoit tant fiache qu'il voudra 
avec Son Fils, toutefois s'il le voir 
tombet dans une Riviere, il fera 
ce qu'il poura pour le fauver. La 
plus tranquille de toute la Com- 
pagnie étoit une Femme avec un 
Enfant 2 ſon Sein. Elle ne faiſoit 
point de bruit, ny ne pleuroit, ny 
ne promettoit, mais embraſſant 
ſon pauvre Enfant prioit tout bas 
en elle-meme. Durant ce tems, 
le Navire frappa contre la Terre, 
et on fut oblige de le lier avec des 
Cables, de peur qu'il ne tombaſt en 
Pieces 

Au. Et que fites vous ence tems 
la ? 

Ad Je me confeſſay ſecretement 
a Dieu, condamnant mes Iniquitez, 
et imp!orant ſa Miſericorde. 

An. Et ou penſez vous que vous 
auriez ètè ſi vous euſſiez ere noye ? 

Ad. Je laiſſay cela à Dieu; car 
c'eſt luy qui doit me juger, et non 
pas moy; et cependant Je n'etois 
point ſans des douces eſperances. 


Tandis que cecy ſe paſſoit, le 
Nautonier revint 4 nous tout en 


Pleurs 3 Preparez vous, dit il, car 
nous n'avons pas un quart d'heure 
a vivre. Le vaiſſeau fait eau d'un 
bout a l'autre. Incontinent aprez 
cecy, il nous dit qu'il avoit decou- 
vert une haute Tour, et qu'auſſi 
bien qu'il ouvoit, il conduiſoit 
vers cette Clace fon Navire, qui 
etoit en pieces, et qui faiſoir eau 
de tous corez. 

An. Miſerable condition! 

Ad. Nous &tions fi proche du 
Rivage, que les Habitants prirent 
connoiſſance de notre Calamitè, et 
vinrent en foule au Bord de la 


Mer, faiſants Signes en tenant 


leurs Chapeaux fur des Perches, 
qu'ils deſiroĩent que nous arrivaſe 
tons la; nous donnant pateille- 
ment à entendre, en jettant leurs 


An. 


n 
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An. I would fain know what 
followed. 

Ad. They empty the Ship- Boat, and 
into the Ses with it. Every body 
preſſes to get in, and the Mariners cry 
out, they ſink the Boat, and that 
they had better every one ſhift for 
himſelf, and ſwim for't. Preſently 
one takes an Oar, another a Plank, a 
Tub, or what was next hand, ani ſq 
they committed theuſelves to the Bil- 
tows. 


An. But what became now of the 


patient Woman * 

Ad. She was the firſt that got 
aſhere. | 

An. How could that be ? 

Ad. We jet her upon a Rib of the 
Ship, and then tyed her to't, with a 
bord in her Hand that ſerved ber for 
4. * Oar 3 We cleared her of the Feel, 
( which was the greateſt Danger, ) 
and 70 ſetting her afiote, we ga ve ber 
our Jleſſinc She had her Child in her 
Left Hand, and rowed with her Right. 


An. But did the Boat get ſate to 
Land ? 

Ad. No, that was loft at firſt with 
thirty Men in it, among which was 
the Italian returning from his En- 
taſſie. 

An. And what did you to ſave 
your ſelf ? 

Ad. I bethought my ſelf in good 
time of the ſtump of the Maſt, and 
becauſe I couſd not get it of alone, 1 
took a Partner to affiſt me, we both 
placed our ſelves upon it, and put to 
Seca. I held one corner, and my Com- 
panion the other. And jo by God's 
Bleſſnig, and the aſſiſtance of ſeveral 
Hen, that flood upon the ſboar with 
long Pikes, which we laid hold of, we 

bos were [av'd, 
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leurs Bras dans Air, la grand, 
compaſſion qu'ils avoient de noi 
malheur. ; 

An. Je voudrois bien ſęavoit ce : 
qui s'enſuivit. : 

Ad. On vuide le Bateau du Ni 
vire, et on le met ſur Mer. Chic 
preſſe d'y entrer, et les MateloyW 
s' Ecrient qu'ils couleront à font 
le Bateau, et qu'il vaudroit miew 
quu'n chacun tichat de fe ſauvet! 
la Nage. Incontinent un prend 
un Aviron, l'autre une Planchy, 
une Tine, et ce qu'il rencontrs, 
et ainſy ils s'abbandonnent aw 
Plots. 


An. Mais que devint alors , 
Femme patiente ? 

Ad. Elle tut la premiere qui u / 
rivaa Terre. A 

An. Comment cela put il ctr: ? Mr , 


Ad. Nous la mimes ſur une cot: 
du Navire, et puis I'y attachime 
avec une Planche en ſa main, qu 
luy ſervoit de Rame ; nous la de 
baraſſimes du vaiſſeau, (ce qu 
etoir le plus grand Danger) « 
ainſi la metrant ſur les Flots, nou 
lay donnimes notre Benedicticn 
Elle avoit fon Enfant dans {a ma 
gauche, et ramoit avec ſa droit. 

An. Et le Bateau arriva-t-1! 
Terre hors de Danger ? 

Ad. Non, il perit d'abord #3: 
trente Hommes dedans ; par! 
les quels ètoit I'/ralien tretournu 
de ſon Ambaſſade. 

An. Et que f ites vous pour v0 
ſauver ? 

Ad. Je penſay de bonne har 
au Tronc du Maſt, et parceque 
ne pouvois pas Vemporter ſeu), | 
pris un Compagnon pour mal 
iter ; nous nous plagames tous de 
deſſus, et nous mimes ſur Mer. 
renois un coin, et mon Compagn 
Fautre. Et ainſy par Ja Bnedis 
on de Dieu, et I'Afiſtance de pl 
ſieurs Perſonnes, qui etoient 7 
Rivage avec de longues Pigs 
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= An. How many were there pre- 
BS {ord in the whole Company? 

Ad. Nine, and na more. 

= An. Aud Hew many Men were 
bere in the Ship, beds the patient 
man, and her Child? 

Ad. Eight and fifty. 

= An. Her did the Men, that ſtood 
n the (bear, receive you ? 


Ad. Very kindly ; for they ſup- 
hed us with Lodging, Fire, Meat, 
lat hs, and Money. 


An. What are the People? 


| Ad. Hollanders. 

An. But what do you think now 
f another Adventure at Sea ? 

Ad. No more, I do aſſure you, ſo 
ang a; 1 keep in my right Wits. 
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dont nous nous ſaisimes, nous 
fames tous deux ſauvez 

An. Combien y en eut il de pre- 
ſerver dans tonte la Compagnie ? 

Ad. Neuf, et point davantage. 

An, Et combien y avoir il d' 
Hommes dans le vaiſſeau, outre la 
Femme patiente et ſon Enfant? 

Ad. Cinquante huir. 

An. Comment les Hommes, gui 
Etoient au bord de la Mer, vous 
receutent ils? | | 

Ad. Fort obligeamment ; car ils 
nous ſuppleerent de Logement, de 
Feu, de vivres, d'habits, et d'At- 
gent. 

An. Comment appellez vous ces 
Gens la ? 

Ad Des Hollandois. 

An. Et que penſez vous a pre- 
ſent d'une autre Avanture ſur Mei? 

Ad. Point davantage, Je vous 
aſſure, tandiſque Je conſerveray 
mon bon Sens. 


Raſh Vows. 
C OL. III. 


Arnoldus, Cornelius. 


R. il met once again, my Dear 
Cornelius. Tis a thoul[and 
tar methinks ſince I ſaw Thee. 


Cor. What '! My old 4cquain- 
me, Arnoldus ! The Man of . 
ale World I long to ſee. 


Ar. We all gave thee for loſt. But 


ur while ? | 

Cor. In the other World. 

Ar. Truly, by thy fiving Dreſs, 
We this lean gaſtly Carcaſs, a body 
ud judge us much, 


ithee, where haſt been rambling all 


Voeux Temeraires. 
col. II. 
Arnoldus, Cornelius. 


R. Bien rencontre encore une« 
fois, mon cher Cornelius , II 

y a mille ans, ce me femble, de- 
puis que Je Cay veu. 2 

Cor. Quoy ! mon anicietine Con- 
noiſſance, Arnoldes ! 'Homme de 
tout le Monde que Jay envie de 
voir. | 

Ar. Nous t'avions tous ctu per- 
du. Mais Je te ptie, od as tu été 
toder tout ce tems icy? 

Cer. Dans Vautre Monde. 

Ar. Enverite, par ton ſale Ac- 
couttement, et par cette maigre 
affreuſe Catcaſſe on pouroit ju: er 
ainſy. „„ . _ - Sor. 
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Cor. But I Lade mot. been with 
old Nick yet. for all that. I am 
come from Jeruſalem. 

Ar. And what Wind blew thce 
thither ? | 
Cor. The very ſame Wind that 
blows other People to the ſame Place. 

Ar. Some whimly, I ſuppsſe. 


Cor. There are more Fools than one 
in the World ; and that's my com- 
fort. 


Ar. What did you hunt for there ? 


Cor. Miſery. | 

Ar. Methinks you might have found 
that ncarer heme. But did you meet 
with any thing there worth ſeeing ? 

Cor. Why truly little or nothing. 
They ſbew' d us certain Monuments of 
Antiquity, which I look upon to be 
moſt'y Counterfeit ; and meer contri- 
wances to gull the credulous and ſim- 
ple People, Nay, I am not yet ſatis- 
fied, that they can ſo much as tell 
you the preciſe Place, where Jeruſalem 

= ftooa. 8 


Ar. What did ye fee then? 
Cor. Only Barbarity and Deſola- 
tion. 

At. But the holy Land, I hope, has 
made ye 4 Holy Man, 


Car. No, nothing like it; for I am 
come back ten times worſe than I went 
our. ; 

Ar. Tu have filled your Pockets, 
perhaps? 

Cor. Ss far from it, that a Snake, 

| that has caft her skin, is not ſo bare 
a; I am, 

Ar. Do you not repent ye then of ſo 

| bong a Journey to ſo little Profit? 

Cor. As if that Repentance would 
not be as little profitable as theJourney, 
Nay, I cannot fo much as be aſham d 

ont, becauſe there are ſo many ot her 
Fools to keep me in countenance. 


Cor. Mais Je n'ay pas encore (8 


avec le Diable pour tout cela. WF « 
viens de Jeruſalem. =... 
Ar. Et quel bon vent t'a pouſ C 
a ? | f 
Cor. Le meme vent qui po 5 
les autres dans ce meme lieu. „, 
Ar. Quelque Caprice, comme c 
ſuppoſe. 15 
Cor. Il y a plus d'un Fol dans \.;- 
Monde; et cela eſt ma Confo A 
tion. C 
- Ar. Qu'avez vous été cherct A 
p le t 
Cor. La Miſere. C 
Ar. Il me ſemble que vous A 
rie pu trouver cela plus prez de 
Maiſon. Mais avez vous la tee c. 
contre quelque choſe digne d 
veu ? 2 
Cor. Certainement peu ou rinWh: C 
On nous montra des Monume:W:d ; 


d' Antiquitè, que j'ay creu, la pit 
— etre Contrefaits, et des pu Ar 
nventions pour tromper le cM Co 
dule et ſimple Peuple. Voire, |) /: 
ne ſuis pas encore ſatisfait, qu 
puiſſe meme vous montrer le L, 
precis, ou etoit Jeruſalem. | Mu 
Ar. Qu'avez vous donc veu! Wh 
Cor. Seulement de la cruautc . 
Deſolation. 


Ar. Mais la Terse Sainte, c Ar. 
me Jeſpere, vous a fait un n 
Homme. vr, 

Cor. Non, rien de ſemblibe , Co: 


car Je ſuis revenu dix fois pire 4 
je ne ſuis ſorti. 
Ar. Vous avez rempli vos Þ 
ches, peutetre ? ; 
Cor, Si Eloigné de cela, qu IM Ar. 
Couleuvre, qui a jetté ſa g, Cor 
n'eſt pas plus nue que moy. 9 by 
Ar. Ne vous repentez 9 
donc pas d'un fi long Voyage A. 
ſi peu de Profit ? i Cor. 
Cor. Comme ſi 1a Repentan* Wie 7 
ſeroit pas auſſi peu profitable MY 
le Voyage. Voire, he ne puis Mar; 


meme en Etre honteux, parce 3 
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Ax. What's the fruit then of this 
WY ngcrous Voyage * | 

Cor. OH Very much. NET 
= Ar. Let's know it then. I ſhall 
WY : ihe more at my caſe hereafter 

i. | 
Cor. Dall have the Pleaſure of 
ing eld Stories, when the Danger's 


__ is 
= Ar. That“, ſomething. 
= Cor. But not all. 

Ar. Is there any Advantage in it 
Ie then? | 

Cor. Tes, certain y. 

Ar. Pra he, whas may that be? 


Cor. It furniſhes a Man with Ta- 
- Ialb, and diſcourſe upon all occa- 
ons, 'Tis a ſtrame Delight, that 
ne Coxcomb takes in telling of Lies, 
ud another in the hearing of them. 


Ar. Truly that goes a great way. 

TW Cor. Nay, 1 am wel: enough pleaſed 
to bear other Travellers am- 
ben matters, that they never 
w, nor heard, And they do it with 
much confidence too, that in things, 
ven the moſt ridiculous and impoſſible, 
by believe themſelves. 


Ar, A perverſs kind of ſatisfa- 
im! But there is ſomething, hows 
ber, for your Money, 

Cor. This is 4 more tolerabl: courſe 
t than that of a mercenary Soldier ; 
an Army is the very Nurlery of 
{ wickedneſs. 


Ar. I am of your Opinion 
Cor. But there's another Ben f. 1 
% by my Tra volt. 


Ar. Whats that? | 
Cor. If I ſhould find any Friend of 
me teinted with this Phrenſie, 1 
Mud adviſe him to ſtay at Home ; as 
Mariner, that has been wrecks hin- 


dues. 
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ya tant d'autres Fols, qui me fa- 
voriſent et protegent. | 

Ar. Quel eſt donc YAvantage 
d'un ſi dangereux Voyage ? 

Cor. O! Tres grand. 

Ar. Faites le moy donc connoi- 
tre. Jen vivray plus 2 mon aiſe 
dorènavant. 

Cor. Vous aurez le Plaiſir de dite 
de vieilles Hiſtoites, quand le Dans 
ger eſt paſſe. 

Are. Cela eſt quelque choſe, 

Cor. Mais ce n'eſt pas tout. 

Ar. M a-t-il donc quelqu'autre 
Avantage ? | 

Cor, Ouy, certainement. 

Ar. Je vous prie, qu'eſt ce que 
peut ctre cela? 

Cor. Cela fournit à un Homme 
de quoy diſcourir 2 Table, et en 
routes occaſions. C'eſt un 6&rrange 
Plaiſir qu'un ſot prend à dire des 
Menſonges, et un autre à les é&gou- 
der. | 

Ar. Enverite cela va bien loin. 

Cor. Voire, Je luis aſſez farisfait 
moy meme d'entendre les autres 
Voyageurs amplifier ſur des choſes, 
qu'ils n'ont ny veues, ny enten- 
Et ils le font auſſi avec tant 
d'aſſeurance, quien des choſes, mè- 
me les plus ridicules et impoſſibles, 
ils ſe croyent eux-memes. | 

Ar. Mechante force de ſatisfa- 
Qtion ! Mais il ya quelque choſe, 
cependant, pour votre Argent. 

Cor, Cecy eſt une manietre de 
vivte plus tolerable encore que 
celle d'un Soldar mercenaire. Car 
une Armce eſt la Pepiniere de 
toute Mechancete. 

Ar. Je ſuis de vorre Opinion. 

Cor. Mais il y a un autre Avan- 
tage, que je moiſſonne pat mes 
Voyages. 

Ar. Qu'eſtee que cela? 

Cor. $1 Je ttouvois quelcun de 
mes Amis intecte de cette Phre- 
neſie, Je luy donnerois Avis de de- 
meuter 4 la Maiſon; ainſi qu'un 
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ſelf, bids another have a care of the 
Place, where he miſcarry d. 


Ar. This caution would l done 
well, if it had come in time. 


Cor. Why ? Are you Sick of the 
fame Liſcaſe to? 

Ar. Yet, I have been at Rome my 
felf, and at Compoſtella. 

Cor. Bleſs me | How glad I am to 
play rhe Fool in ſuch Company ! But 
what Angel put this into thy Head? 


Ar. What Devil rather ? Eſpeci- 
ally to leave a-handſome young Wife, 
feveral Children, and a Family at 
Home, and nothing in the World to 
maintain them. 

Cor. It muſt be ſome mighty mat- 
ter ſure, ſince it could carry ye away 
from all theſe Obligations. What was 
i; I prithee? 


Ar. I am aſham'd on't. 

Cor. What to me? Thy Fried, and 
thy Fellow-ſufferey. 

Ar. There was a knot of Neigh- 
bourly good - fellows of us drinking to- 
gether ; and when we were high Flown, 
one was for making a viſit 10 St. 
James; another to St. Peter. If 
you'T go, I'!l go, ſays one. And I'll go, 
if you'll go, ſays another; till at laſt 
we concluded upon it to go altogether. 
1 was willing, I confeſs, to keep up the 
Reputation of a fair Drinker ; and 
Ta: her than break Company, I paſt my 
Promiſe. The next que ſtion was, whe- 
ther we ſhould march for Rome, or 
Compoſtella; and it was deter min- 
ea ( God willing) we ſhould begin our 
Journey the next Day, and viſit both 
Places. After this, one filled up 2 
| ſwinging Glaſs of Wine, and drank to 
zh: Good Voyage; and when every 
Nan in his courſe had done reaſon 
tot, the vom was Sealed, and became 
#nvioloble ; and ſo the mint Day we 
parien, ; 
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Marinier, qui a fait Nauftage, 4, 
vertit un autre de prendre gar; 
au lieu, on il eu un mauvais ſu; 
cez. : 
Ar. Cette Precaution auroit H 
en fait, ſi elle fur venue de bon 
heure. | ; 

Cor, Quoy? etes vous auſli mu 
de la meme Indiſpoſition ? 

Ar. Ouy, Pay été à Rome, «if 
Compoſtela. | 

Cor. Bon Dieu! que Je ſuis ai 
de faire le Fol en telle Compagni; 
Mais que] Ange vous mit ceg 
dans la Tere ? 

Ar. Quel Diable, plutor ? pin 
culierement de laifler une bel 
jeune Femme, pluſieurs Enfant 
et une Famille au Logis, et rien 
Monde pour les maintenir. 

Cor. Ce doit ètre quelque cho; 
de conſequence aſſurement, pu 
qu'elle a pu vous arracher de touꝶ 
ces Obligations. Qu' etoit- ce? 
vous pris. 

Ar. Pen ſuis honteux. 

Cor. Quoy a Moy ? ton An 
et ton Compagnon de Souffranc: 

Ar. Il y avoit un Noeud de bot 
Compagnons du voifinage beuyn 
enſemble, et quand nous fame 
ers, l'un parla de faire une vil 
a St. Jaque, et l'autre a St. Pr 
$i vous voulez aller, J'iray, 4 
Pan. Et J'iray, fi vous voulez all! 
dit un autre; juſqu' à ce quent 
nous conclumes d' aller tous * 
ſemble. Je voulois, comme je cit 


feſſe, conſerver la Reputation dal be 
brave Beuveur, et phutor 0 Gr 
d'abandonner la Compagnie, : 
donnay ma Parole, La Queſt and J 
ſuivante fur, fi nous irions a 8 Bora! 


ou à compoſtella, et il fut dete ie 


(Dieu voulant) que nous coy ve 
mencerions le lendemain 010 
Voyage, et Viſiterions les d be. 
lieux. Enſuite l'un de la (? 
pagnie remplit un grand ven Gu. 
vin, et but an bon Poyage ; et Jorlf - 7 
Pia, 


chicun 2 ſon tour y eut fait 0 
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Cor. Aud did ye all come ſafe back 
again 2 

= Ar. Al but three. One dyed upon 
= way; but gave us in charge to 
member bis humble ſervice to Peter 
nd Janes Another at Rome, who 
Bad us commend bim (when we return- 
Wi) to his Wife and Children And 
= Third we left deſperately ſick at 
F Florence. 
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Je voeu fut ſ&el6, et devint invio- 
lable ; et ainſi nous partimes le 
jour ſuivant. 

Cor. Et revintes vous tous en 
bonne ſanté ? | 

Ar. Tous hormis trois L'un 
mourut en allant, er nous chargea 
de faire ſes baiſe-mains a Pierre et A 
Jaque. Un autre à Rome, qui nous 
ordonna de le recommander, quand 
nous ſerions de retour, à ſa Femme 
et à ſes Enfants. Et nous laiſames 


le Troiſieme dangereuſement mala 
de a Florence, | 


The Inn. 
CAL. If, 
Bertulphus, Gulielmus. 


* E. What's the reaſon, 1 wonder, 


that Travellers will never be 
orten out of Lions under two or three 
Days ftay there ? For when I am once 
pon the way my ſelf, I can never be 
quiet, till I come 70 my Journeys end. 


Gu. Now do I rather wonder, that 


ravellers can be gotten from thence? 
a: all, 


Be. Why ſo? 

Gu. Becauſe it is the very Place, 
where the Sirens charmed Uliſſes 
and Vis Mates ; or tit at leaſt th: 
moral of that Fable. For when a Man 
there at his Inn, he is as well as if 
be were at his own Houſe, 


Be. Why ? What's the way on't 
hen ? 
Gu. The Women are very hand- 


me there, and the Table is never 
Pithous one of en to ſeaſon the En- 


Elerelerie. 
. IV. 
Bertulphus, Gulielmus. 


E. Quelle eſt la Raiſon, Je 

m'en étonne, que les Voy- 
ageuts ne veulent point tortir de 
Lion qu' aprez y avoir demeure 
deux ou trois jours ? Car, quand 
Je ſuis unefois fur la Route, Je ne 
puis jamais Erre en Repos, juſqu' 
a ceque j arrive a la fin de mon 
Voyage. 

Gu. Ou plator Je m'etonne, que 
les Voyageurs en puiſſent du tour 
ſortir. | | 

Be. Pourquoy cela? 

Gu. Parceque c'eſt le Lieu, oz 
les Sirenes charmerent Uli et ſes 
Compagnons 3 ou ' c'eſt aumoins 
la Morale de cette Fable. Cs 
quand un Homme elit là dans ſon 
Horelerie, il eſt aufti bien que sil 
Etoit dans ſa propre Maiſon. 

Be. Pourquoy ? Quelle en eſt 
donc la courume ? 

Gu. Les Femmes y ſont fort bel- 
les, et la Table n'eſt jamais fans 
une de ces Femmes pour aflaiſon- 

tert ai u- 
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tert ainment; and with ingenious and 


innocent Raillery to keep the Travellers 
in good humour. Firſt came the Mi- 
Rreſi of the Houſe, and bad us wel- 
come; and then came her Daughter, 
& very fue Woman, and of jo pretty 
4 Hund of wit, that it was impoſſible 
to be jad, while ſhe was in the Com- 
pany. And you are not received there 


| like Strangers neither; but as if you 


were Familiar Friends, and old Ac- 
quaint ance, the firſt minute you ſee 
axe ane Her. 


Be. Ok ' I know the French way of 
Eivilit) very well. But how were you 
greatcd all this while; for Stories fill 
10 Beier? 


Gu. Truly ſo ſplendidly, and ſo 
cheap, that I was amaz'a at it. And 
then after Dinner we chatted away 
the time ſo merrily, that I was till 
at heme methoug ht. 


Be. And how did you ſpend your 


tine in your Chambers? 

Gu. Thers we had the Girls about 
ws again, gigling and toying with a 
t hon ſamd Ape-tricks : And their main 


- Guſineſs was to know, what Linnen we 


had to waſh, And np# our coming 
away, they could not have ſhew'd more 
Aﬀetion and Tenderne(s, if we had 


. been their own Brothers. 


Be. This Mode may de well enough 
in France ; but the manly way of the 
Germans pleaſes me better. 


Gu. I never was in Germany, 
wherefors, pray, let me know, how "tis 
there. | 


Be. I can tell you as much on as 
1 jaw. But how "tis in other Parts 
ef Germany, I cannot tell. The Hoſt 


ner Ventretien ; et avec une ings 
nieuſe et innocente Raillerie g 
tre les Voygeurs en bonne Huney MW 
D'abord vint la Maitrefi2 de 
Maiſon, et dit que nous tion 
bien venus; et puis vint fa Fill 
qui eſt fort jolie, et d'une ſon 
d' Eſprit ſi agreable, qu'il toit in 
poſſible d' etre Melancholique, tu 
dis qu'elle toit dans la Compagdie 
Et vous n'cres pas receu Ja comme 
des E'trangers non plus; mu 
comme ſi vous cEtiez Amis int 
mes, et une ancienne Connoillanc 
des la premiere minute que you 
vous voyez les uns les autres. 

B.. O! Je connois fort bien | 
maniere de la Civilite frangoik 
Mais comment fures vous train 
rout ce tems icy * Car les Hi' vin 
ne rempliſſent point 'Eſtorr «ch, 

Gu. Enveritc ft ſplendide ent, 
à ſi bon march&, que Jen «ta 
eronne. Et puis aprez diner non 
paſſimes le tems fi joyeuſemen; 
qu'il me ſembloit que j etois e 
core à la maiſon- 

Be. Er comment paſſates vous} 
tems dans vos Chambres ? 

Gu, La nous eumes encore n 
Filles au tour de nous, ricanantst 
folatrants avec mille Singeri+s: & 
leur principale Affaire Etvic de ſ 
voir quel Linge nous avions 44 
ver; et a notre Depart, e/les 
pouvoient faire paroitre plus d 
fection et de Tendteſſe, quand bie 
nous aurions été leurs prop 
Freres. 

Be. Cette Mode peut etre af 
bonne en France ; mais la Manie 
maſculine des Allemants me pl 
mieux. Gt 

Gu. Je n'ay jamais été en As bam, 
mague, c'eſt pourquoy, je vous p‚πf e 
faites moy ſgavoir comment on 
vit. Pleaſe 

Be. Je puis vous en dire aut, be. 
que jay veu. Mais comment 0” /» 


vit dans les autres endroits dA e 
ur 


ver Salutes his Guefl, for fear he 
ould be :hought to have ſome Deſign 
ou him, which is looke upon as below 
e Dignity and Gravity of a Ger- 
man. When ye have called a good 
While at the Gate, the Maſter of the 
n puts his Head out of the Stove- 
Window, like a Tortoiſe from under 
Wis ſbell ( for till the Summer: ſolſt ice 
Whey live commonly in Stoves.) Then 
expects that you ſhould ark him, if 
here be any Loaging there : If he 
nales von no Anſwer, you may take it 
r granted there is ; and if you in- 
quire for the Stable, without a word 
beating he points you tot, and there 
%% may go and curry your own Horſe, 
41 jou pleaſe your ſelf ; for there are 
po Servants there to do that Office, un- 
eſs it be in an Inn of extraordinary 
; and then you have one to fhew 
oh the fanding for your Horſe, but 
vip commodious enough, for they keep 
the beſt Places for Noblemen, ( as they 
pretend ) that are yet to come. If 
eu fault any thing, they tel} you at 
next word, y'ad beſt look ons another 
Jun. When you have dreſt your Horſe, 
you come whole into the Stove, Boots, 
Luggage, Dirt and all; for that's a 
men Room for all comers, 


£0 
* 
e 


Cu. Now in France, you have your 
bamber preſently appointed you ; 
lere you may change your Liunen 3 
tan, warm, or reſt your ſelf, as you 
Pleaſe, 

Be. There is not hing of that here; 
e in this Stove you put off your Boots, 
pur on your Shoes, change your Shirt, 
Y j%u will; hang up your Cloaths, or 
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magne, Je ne puis pas Te dire. 
L'Hotclier ne falue jamais L'Erran- 
ger, de peut qu'on penfar qu'il a 
quelque deſſein ſur Juy ; ce qui eſt 
conlidere comme audellous de la 
Dignitè et Gravité d'un Allemant. 
Quand vous avez appellè long ten 
a la Porte, le Maitte de I Hotelerie 
met ſa Tere hors de la Fenerre du 
Poele, comme une Tortue hors de 
ſon Ecaille, (car juſqu'au Solſtice 
d' etẽ, ils vivent ordinairement dans 
des Poeles.) Alors il attend que 
vous luy demandiez, Sil y a Ia 
quelque Logement : S'il ne vous 
fait point de Reponce, vous pouvez 
vous afſeurer qu'il y en a; et i vous 
demande bu eſt Pecurie, fans dire 
un mot il vous la montre au doit, 
et là vous pouvez aller, et Etriller 
votre cheval, comme il vous plaiſt; 
car il n'y a point 12 de Serviteurs 
pour faire cet Otfice, amoins que 
ce ne ſoit dans une Hotelerie de 
grande conſideration. Et puis quet- 
cun vient pour vous montrer Je 
lieu, ou doit Erre votre cheval, et 
qui eſt atſez incommode, car ils 
conſervent les meilleures Places 
pour les Gentils hommes, (aiati 
qu'ils pretendent) qui doivent en- 
core venir. Si vous trouvez a te- 
dire à quelque choſe, ils vous di- 
ſent incontinent, que vous fericz 
mieux de chercher une autre Ho- 
telerie. Quand vous avez panle 
votre cheval, vous venez dans le 
Poele avec vos Botes, votre Bagage, 
votre crore, et le reſte; car c'eſt la 
chambte commune pour tous ve- 
nants. 

Gu, Mais en France, on vous 
montre incontinent votre Cham- 
bre, ou vous pouvez changer de 
Linge, vous nertoyer, chauter, ou 
repolſer, comme il vous plaiſt. 

B.. I! n'y a rien de cela icy; cat 
dans ce Poele vous Gtez vos Bores, 
mettez Vos ſouliers, et changez de 
chemule, ſi vous voulez ; vous pens 
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ſet your ſelf a drying. And if you 
come in at ſour afternoon, you muſt not 
expect to Sup before nine or ten. 


Gu. What's the reaſon of that? 

Be. They never make any thing rea- 
ay, till they fee their whole Company ; 
fo that you ſhall have forty or fifty 
Perſons ſometimes in the ſame Stove ; 
Horſe and Foot, Merchants, Mariners, 
Wagoners, Husbandmen, Women, Chil. 
dren, ſick and ſound. One is combing 
of his Head, another wiping of his 
Sweat, a third cleaning of his Roots; 
in a word, the confuſion of Babel, ſor 
Men and Languages, was nothing to 
this. If they Jee any ſtranzer, that 
by his Train and Habit leoks like a 
Man of Quality, they ſtand gaping at 
him, a: if he were an African Mon- 
fler. And -when they are ſet at the 
Table, they ll be flill flaring him in 
the Face, till they forget their Sup- 
pers. 


* 


Gu. There is none of this gazing 
a: Rome, Paris, Venice, or Lon- 


don. 


Be. Take notice now, that "tis a 
mortal Sin te call for any thing. When 
is ſo late, that there's no hope of 
more Gueſts, then in comes an old Gray» 
beardea Servant, with a ſour crab'd 
leok, and in a ſordid Habit. He over- 
looks the Place, and counts ts himlelf 
the number of the Gueſts ; and the 
more Company, the more fire he puts 
in the Stove, though they were half 
ſmothered before; for tis a Token of 
Reſpect to ſtew the People into a ſwear. 
If any Man, that's ready to choak 
with the Fume, avs but open the Wine 
dow never ſo little, mine Hoſt bids 
him ſbut it again. If he ſays he's 
nor able to bear it, get ye another Inn 
then, cries the Maſter immediately. 


dez vos Habits, et vous vous (| 
chez. Er ſi vous venez à quam 
heures a prez Midy, il ne faut py 
attendre de Souper avant neuf M ( 


dix heures. „ 
Gu Quelle eſt la Raiſon de cen, 
Be. Ils ne preparent jamais rinF | 


juſqu' a ce qu'ils voyent toute E 
Compagnie; deforte que vous wi 


Fl 
rez que)quefois quarante ou = 
quante Perſonnes dans un mem 
Poele ; Cavaliers, Pietons, Muß 
chands, Mariniers, Voituriers, Lu 3 
boureurs, Femmes, Enfants, Mili, 
des et Sains. L'un fe peigne | 
Tete, Vautre s'eſſuye, un troiſem 
nettoye ſes Botes; en un mot, g 
confuſion de Babel, pour les Hon B 
mes et Langages, n' etoit rien, c 
parèe à cecy. S'ils voyent quelqu /. 
Etranger, qui par ſon Train et Hg 
bit a la Mine d'un Homme «Md 
Qualité, ils le regardent comme ii U 
c'ctoit un Monſtre d' Afrique H 
quand ils ſe ſont aſſis a T able, Wo 
le regarderont encore fixement War: 
Face, juſqu' a ce qu'ils oubliet 
leurs Souper. | on 

Gu Il n'y a point de tels lr 
gards a Rome, à Paris, a Veni/e, cu Gi 
Londres. 7 

Be. Or ſgachez, que c'eſt un 
che morteſ de demander que 
choſe. Quand il eſt ii tard, qu? 
n'y a point d'Eſperance d' Be 
d'autres Etrangers, à lors entre = 
vieux Serviteur à la Barbe gig 
avec un Regard ſevere, et un vii 
Habit. Il examine le Lieu, et f 
te en ſoy-meme le nombre «i /- 
Etrangers ; et plus il y a de Cong 
pagnie, d'autant plus fait il de ” 
dans le Poele, quand bien il; 8p” 
'rotent Etc preſque ſuffoquez 21/988 © 
ravant; car c'eſt une marque © 
Reſpe&t de vous faire ſuer. 
quelcun, qui eſt ſur le point iC 
touffer par la Fumee, ouvre tu be 


ſoir peu la Fenetre, I'Hotelier 
ordonne de la fermer, S il dit 0 


BS Gy. . 4 dangerous thing, me- 
Sinks, when Men's Bodies are opened 
ith the heat, te draw in the Vapour 
F many Folks together, to eat in 
he ſame Place, and ftay there ſo 
any hours ; fo ſay nothing of their 
ths teinted perhaps with ſecret 
Doſes. 


| ? Be. They are ſtroug ſtout Men, and 
ugh a; theſe Nicer tes. 


4 


Gu. But in the mean time they are 
ld at ot her Mut Perils. 

Be, 'Tis a thing they are ud to, 
nd they will not depart from their 
uſlom. Now let me go on. By and 
y comes your Gray: bearded Man again, 


1 


— 
4 


> Damask, but the remnants rather 
an old Sail, And every Man, that 
news the faſhion of the Country, 
aces himſelf where he likes ; Rich 
Poor, Maſter and Servant, "tis 
one. | 


Gu. This was the primitive Equa- 
ty, which is now driven out of the 


n Tyranny ; And this was the 
e of :he Holy Diſciples with their 
W 


Be. Now let me go on. When they 
tall ſeated, then out comes t he Gray- 
rd again, counts his Company vnce 
re over, and by and by brings every 
a his Wooden Diſh with a Spoon of 
lame Mertle, and then a Glal(s; 4 
bile after comes the Bread, which 
may chip at leaſure, while the 
idge is a boyling; for there they 
rating perhaps ſome half an hour. 


Gu. Do none of em call for Meat 
the mean time? 
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nd lays hit Napkins upon the Table, 


25 
ne peut pas Fendurer, allez vous 
en donc dans une autre Hotelerie, 
s' ecrie le Maitre incontinent. © 

Gu. Je penſe, que c'eſt une choſe 
dangereuſe, quand les Corps ſont 
ouverts par la chaleur, d'atrirer la 
Vapeur de tant de Perſonnes en- 
ſemble, de manger dans le meme 
lieu, et de demeurer la ſi long 
tems; pour ne rien dite de leurs 
Haleines infectèes peutètte de ſe- 
cretes Maladies. 

Be. Ce font des Hommes forts 
et courageux ; ils ſe moquent de 
ces Delicateſſes. 

Gs Mais cependant ils ſont cou- 
rageux au Perils des autres. 

Be. C'eſt à quoy ils ſont accou- 
rumez, et ils ne veulent point aban- 
donner leur coutume. Mais laiſſez 
moy continuer. Incontinent re- 
vient vorre Homme a la Barbe 
griſe, et met ſes Serviettes ſur la 
Table, non de Damas, mais plũ- 
tor les reſtes d'un vieux voile · Et 
tour Homme, qui ſtait la coutume 
du Pays, ſe place où bon luy ſem- 
ble, Riche et Pauvre 3 Maitre et 
Serviteur, c'eſt tout un. | 

Gu. Cetoit la primitive Egalire, 
qui eſt maintenant chaflee hors du 
Monde par la Tyrannie. Et c'etoir 
la vie des Saints Diſciples avec leur 
Maitre. 

Be. Mais laiſſez moy continuer, 
Quand ils ſont tous placez, alors 
revient la Barbe griſe, il conte en- 
core unefois ſa Compagnie, et in- 
continent apporte a chacun un Plat 
de bois avec une cuillier de mème 
Trempe, et un vers. Peu de tems 
aprez, vient le Pain, que vous pou- 
vez Ecrourer 2 'oitir, tandiſque le 
Potage bouilt ; car ils ſont la aſſis 


_ attendants peuterre une demie 


heure. 
Go. Et durant ce tems li, n'y 
2· t· i Perſonne qui demande quel- 
que choſe à Manger? 


E 
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Be. Not, if they know the Country. 
At laſt in comes the Nine; ani if you 
are no: pleaſed with it, and would offcr 
a picce of Monty to get a Bottle of bet- 
ter Wine ſomewhere elſe, they give 
# look, without ſpeaking a word, as i 
they would murther ye. If you preſs 
it further, t td you preſently, 
here have beew ſuch and juch Counts 
and Marquiſer, that found no fault 
with this Wine : If you don't like it, 
ad beſt mend your ſelf elſewhere. 
By this time comes in a morſel to pa- 
cily a barking Stomach ; and after 
that, in great Pemp, follow the Diſhes, 
The firſt with ſippets of Bread in Po- 


ridge; after that comes in a Service 


of Puichirs Meat, that has bien twice 
beyled, or of ſal: Meats twice heat ; or 
fe aps ſome more ſubſtantial Diſh. 
When you have taken of the edge of 
your ' Appetite, then bring ye either 
Roaſt Meat, or Stew'd Fiſh. This is 
the methed of their eating, Which 
they order. as Comedians do their 
Scenes, raking care that the laſt A# 
may be beſt. 


— 


Cu. The Port. met ed tco. 


Be. Now i Death for any Man 
to ſay, Take away this Diſh, here's 
no body eats : For jou are bound to 
fit out your time, which they meaſure 
by an Hour-Glaſs. By and by comes 4 
Pot of more generous Wine, They are 
Men of Conſcience, ye muſt know; 
and love thoſe moſt that arink moſt ; 
end he, that drinks moſt, pays no more 
than he that drinks leaſt. But before 
1 leave H Entertainment, what a 
horrible noiſe, or confuſion of Tongues 
is there, ben they come once tobe warm 
in their Drink? If you will take my 
word, it dcafens a Man, There's 


F. 


Be. Non s'ils ſgavent la county 


me du Pays. Enfin arrive le vu 
et il ne vous plaiſt point, et cli 


vous voulicz offrix de Pargen 
pour avoir ailleurs une Bouteille( 


meilleur vin, ils vous regarderon 
ſans dire un mot, comme $'ils v 


loient vous afſlaſiner. Si vous! 


preſſez davantage, ils vous tert 


dront incontinent, icy ont cte tif 
et tels Comtes er Marquis, 
n'ont point trouve a redire 2 « 


vin. S'il ne vous plaiſt pas, vai 


ferez mieux de vous pourvoir al 
leurs. 
Morceau, pour pacifier I Abboys 
ment de votre Eſtomach; er apr 
cela, en grande Pompe ſuivent! 
Plats. Le Premier avec des It 
ches de Pain dans le Potage ; er 
ſuite vient un Service de Vviand: 
de Boucher, qui a étè deux foi 
beuilli, ou de viandes falces tr 
chaufecs ; ou peutètte quelque Pit 
plus ſubſtantiel. Quand vous aid 
6emoulle le Tranchant de votre A} 
petit, on vous apporte ou de h 
ande rotie, ou du Poiflon a Vat 
ce. Voila leur Maniere de Mr 
ger, qu'ils ordonnent comme 
Comediens font leur Scenes, yu 
ſoin que le dernier Ae ſoit 
ingilleut. 

Gu, C'eſt auſſi la Methode 0& 
Poetes. 

ke. Or il y va de la Mort aw 
Homme de dire, dtex ce Plat, n) 
Perſonne qui mange: Car vous «td 
obligez de vous tenir Ja pour ! 
tems, qu'ils meſurent par ua 
ble. Incontinent vient un PX 
d'un vin plus genereux. II fa 
que vous ſgachiez, qu'ils font & 
Hommes de Conſcience, et qu! 
aiment extremement ceux qui bil 
vent le plus; et celuy, qui bot! 
plus, ne paye pas plus que cell 
qui boit le moins. Mais 2 
que je finiſſe ce Traitement, qe 


horrible Bruit, ou confuſion 8 
F 


* 


Durant ce tems vient wil 


f ich a Singing, Bawling, and Leaping, 


= there's n hearing one another; 


„ your Heads ; and yet this is it 
Wy take to be a very pleaſant Life; 
7 there you are condemn'd to ſit 1 
Ward midnight. At length, when 
Wh: Cheeſe is taken away, (which muſt 
rot, and full of Maggots, or 
= have none on't,) then in comes 
Wc: 424i the Gray-bearded Man with 
8 W1den Trencher, which he lays upon 
: Table, They, that nuderfland the 
uin of al this, lay down their 
% on: after another, til the 
"F141"; covered. The Servant takes 
":: who lays down Money and then 
leut it to himſelf, If all be paid, 
gives you a Nod. 


' 
3! 
1 


Cu. But what if there ſbould be 
mui; * 

Be. Perhaps he'll give ye it again; 
I have ſeen it done. | 


u. Does no body find fault with 
Reckoning ? 


edi ately hear, you are to pay no 
than other People. 

u. Come, make an end of your 
, for I am ſick in hearing it. 
be, If you are weary of you» Jour- 
and would go to Bed, thν bid 
'ay, ill the reſt go too. 


Wu, And is it alike all over Ger- 


W, "tis better in ſome Places, 


ch in others; but in general 
,. A 


d you'd think the Stove would fall 


be. Not if be be wiſe, for he ſhall . 


— 
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Langues y a-t- il 1a, lorſqu'ils vien- 
nent unefois à ètte Echaufez dans 
leur Boiſſon? Si vous voulez m'en 
croire, cela vous tend ſourd. Lai 
ils chantent, clabaudent, et ſautent 
de telle maniere, qu' ils ne s' enten- 
dent point les uns les autres; et 
penſetiez que le Poele va tomber 
deſſus vos Teres ; et neantmoins 
c'eſt ce qu'ils $'imaginent ctre une 
vie fort plaiſanre ; et vous ctes 


condamnez de demeurer 1a juſqu' 


environ minuit. Enfin, quand le 
Fromage eſt ore, (qui doit Etre 
pouri, et plein de vers, ou bien ils 
n'en voudront point) alors vient 


encore unefois ' homme a la Barbe 


griſe avec un Tranchoir de bois, 


qu il poſe ſur la Table. Ceux, 


qui entendent ce que» cela veut 
dire, mettent 1a leur argent l'un 
aprez Vautre, juſqu' a ce que le 
8 ſoit couvert · Le Servi- 
teur prend connoiſſance de celuy 
= met 1a ſon argent, et puis il le 


uppute en luy meme. Si tout eſt 
payé, il vous fait un Signe de 


Tere. 
Cu. Mais quoy $'l y avoit trop? 


Be. Peutètte qu'il vous le ten- 
droit, car c'eſt ce que jay veu 
faire. | 

Gu. Perſonne ne trouvest-i] à 
redire au conte? 

Be. Non, vil eſt Sage, car il en- 
tendta incontinent, vous ne devez 
pas payer plus que les autres, 

Gu. Ca, finiſlez votre Repas, car 
Je ſuis malade d'en entendre parler. 

Be. Si vous Eces fatigue de votre 
Voyage, et que vous vouluſſiez 
vous aller coucher, ils vous diront 
d'attendte, juſqu' 2 ce que le teſte 
y aille auſhi. - | 

Ga. Et eſtce la meme choſe pax 
toute Allemagne ? 

Be. Non, on eſt mieux en quel- 


ques Endroits, et pite en d'autres; 
mais en general il eſt ainſy. 


Gu 


— 
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Gu. I can no longer hear you, for Gu. Je ne ſcaurois vous Ecounty 
if I fail of being at my Boat by three plus long tems, car ſi je manqu 
a Clock, I ſhall loſe my Paſſage. Fare- d'ètre au Bateau à trois heurg 


[ 

well, Je perdray mon Paſſage. Adieu, W#;., 
| 3 hi, 

— Wn 


The Alchymiſt. 
CL. VF; 
Philecous, Lalus. 


H. How is it my dear Friend La- 
Ivs ? Methints I read Happi- 


L' Alchymiſte. 
CO 1 
Philecous, Lalus. 


H Comment vous va, mon che 
Amy Lalus ? I] me ſem 


mo 
neſe in thy very Countenance. que je lis le Bonheur dans vor 2 
Mine. 27 
La. Bur I ſhall be much happier, if La. Mais Je ſeray beaucoup p un 
I may tell thee what it is that pleaſes Heureux, ſi Je puis te dite ce 
me. c'eſt qui me contente. ace 
Ph. Pret hee, make me happy too Ph. Je te prie, tend moy de look 
then as ſoon as thou canſt. Heureux auſſi, deſque tu le pou m/ 
La. Poſt thou know Balbinus? La. Connois-tu Balbinus ? 1e 
Ph. What ? The honeſt Learned old Ph. Quoy ? L'honete ſęn i 
Man ! vieillard ? | ed 
La. He is al that, I grant. But La. II eſt tout cela, Je Vavou Wir 
it is not for any mortal to be wile at Mais il n'y a aucun Mortel, M. 
al times : For this excellent Perſon, puiſſe ètre Sage en tout tems: . / 
after ad his eminent Qualities, has cette excellente Perſonne, nond 
his weak fide, as well as his Neigh- ſtant toutes ſes eminentes Cui 
bours. Hir Brauty 15 mot without a ter, a fon core foible, auſſi b 
Mole; he runs raving mad upon the que ſes voilins. Sa Beauté ne 
Art of Chymiſtry. | pas fans Tache ; car il eſt deva Þ 
Fol ſur Art de la Chymie. vat} 
Ph. Believe me, that which thou Ph. Crois moy, ceque tu 28 L 
calleſt a Mole, is a dangerous Diſeaſe. les Tache, eſt une dangereuſe WWand 
| ladie. he, 
La. Whatever it is, he has hernof UL. Quoyqu'il en ſoit, il a Wt þ 
late ſtrangely wrought upon by Flatte- depuis peu étrangement emis 
ries and fair words, tho" be has bern bouine par Flatteries et belles ef a 
JuFcirvtly bitten formerly by that ſort roles, combienqu'il ayt ere auch» 
of People. fois ſuffiſemment trompe par Q'»/ 
8 ſortes de Perſonnes. 0, 
Ph. Inu what manner ? Ph. En quelle maniere ? Mile 
La There was a certain Man, that L. II y-eut un certain Hom 
wer? to him, Saluted him with great qui Valla voir, le Salua avec V*{Winu 
Reſpett, and in this faſhion accoſted coup de Reſpe&, et Vaccoſta et. 
him, Du wall wonder, perhaps, moſt cette ſorte. Vous vous ctonne{ire 


Grammaire 
arncd Balbinus, at the Confidence 
V 4 Stranger, 10 interrupt your 
| 3 in the midale of your moſt 
Veh Studies, Balbinus, according to 
his cuſtom, nods to him, being, you 
Sow, 4 Man of few words. 


BS Ph. An Argument of Prudence. 
= 1: But the other, as the wiſer of 
Ihe two, proceeds thus, You will for- 
ive this my Importunity, when 1 
tell you what it was that brought me 
Whither. Tell me in ſhort then, ſays 
S Balbinus. I will, ſays the o: her, be 
brief as poſſible. You know, you 
% Excellent of Men, that the Fats 
of Mortals are various ; and I cannot 
ay, whether I ſhould reckon my ſelf 
among the Happy, or the Miſerable ; 
ow looking upon my (lf one way, | 
account my ſelf moſt happy; and if 1 
lob ano: her way, I am of all Men the 
moſt miſerable. Balbinus preſſing him 
te contract his Buſineſs 3 I ſhall have 
ame immediately, ſays he, maſt Learn- 
ed Balbinus ; aud I may the better 
horten my Diſcourſe, becauſe no Man 
knows more of the Affair I am about 
10 peak of, than your ſelf. + 


Ph. You ave drawing of an Orator, 
rather than of a Chymi(t. 

La. We'll come to the Alchymift by 
and by. I have been ſo happy, ſays 
he, [peaking to Balbinus, as always 
I have had a great Paſſim for Chy- 
ifry; which I think is the marrow 
of all Philoſophy. At the name of 
bymiftry, Balbinus a little raid 
imſelf, and then fetching a hearty 
ig, he bad him go on; and ſo he did. 
Milerable Man that I am, ſays he, for 
mt falling into the right way. Bal- 
anus demanded of him what way he 
pate of, Nu know, ſays he, that 
0 are two ways in this Art; the 
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peutetre, tres Sgavant Balbinus, de 
FAſeurance d'un Etranger, qui 
vient interrompre vos Penſees au 
milieu de vos tres Saintes Etudes, 
Balbinus, felon ſa coutume, luy 
fait un Signe de Tere, étant, com- 
me vous ſgavez un Homme de peu 


de Paroles. 


Ph. C'eſt une Marque de Pru- 
dence. 

La. Mais autre, comme le plus 
Sage des deux, continue ainſi. 
Vous pardonnerez à mon Import- 
tunite, quand Je vous diray ce qui 
m'a amenè icy. Dites moy donc 
en bref, replique Bali. Je ſetay, 
dit Futte, auſſi court que je pou- 
ray. Vous ſgavez, vous le plus 
Excellent des Hommes, que les De- 
ſtins des Morrels font divers ; er 
je ne ſcaurois dire, ſi je puis me 
conter parmy les Heureux, ou les 
Miſerables ; car me conſiderant 
d'un core, je me riens fort Heu- 
reux, et ſi je conſidete de l'autre, 
je ſuis le plus malheureux de tous 
les Hommes. Balbinus le preſſant 
d'abbreger fon Diſcours; P'auray 
bientor fait, dit il, tres {g1vant Bal» 
binus ; et je puis d'autant mieux 
abbreget mon Diſcours, parceque 
Perſonne ne ſęait mieux P'Affaire. 
dont je vais vous parler, que vous 
mème 

Ph. Vous parlez plutor en Ora- 
teur, qu'en Chymiſte. 


La Nous viendrons & FAlchy-. 


mie incontinent. Pay ere ſi Heu- 
reux, dit il, parlant a Balbinut, que 
d'avoir tottjours eu beaucoup de 
Paſſion pour la Chymie, que je 
penſe etre la Mouelle de la Philo- 
ſophie. Au Nom de la Chymie. 
Balbi nus ſe leva un peu, et puis ti- 
rant un ſoupir de ſon coeur, il lu 
dit de continuer ; et continua ainf1. 
Miſerable que je ſuis, dit il, de 
n'avoir pas ſuivi la veritable ma- 
niere. Balbimes luy demanda de 
quelle maniere il parloit. Vous 
| one 
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one is cald Longation, awd the 
other, Curtation. Now it has been 
my hard Lg: to fa'l upon Longation. 
Balbinus arking him ab54t the digb- 
rence of the ways ; Impulent that J 
am, ſays. be, to ſpeak all this ts a 
Perſon, that knows all theſe things, no 
Man better. And therefore it 175, 
that I bavn with all humility ad. 
dreſs'd to you, that you would take 
Pity upon me, and vnuchſaſe to iuſtruct 
me in the bliſſd way of Curtation. 
The more knowing von, avs, the leſs will 
be your Trouble of Communicating your 
He/p ro me Aud therefore do not cons 
ceal ſo great a Gift of God from your 
poor Brother, that is realy to die with 
Grief. Heaven enrich ye with higher 
Endowments, as you i me in this, 
When Balbinus ſaw no end of this So- 
lemnity of Obteftations, he told him 
flat and plain, that he underſtood no- 
thing ar all of the Buſineſs of Lon- 
gation and Curtation ; and therefore 
ae ſired him to explain the meaning of 
thoſe two words, Well, Sir, ſays be, 
tho" I know I am now (peaking to my 


Maſter ; Since it is your pleaſure to 


command me, it ſhall be done. They 
that have ſpent their whole Life zin 
this Divine Art, turn the Species of 
things two ways, the one 1, ſhorter, 
but ſomewhat more hazardous; the 
ether 1s longer, bat ſafer I account 
my ſelf very unhappy, that hwoe hi- 
therto labour d in that which does not 
fp well agree with my Genius; and 
cannot yet find aut any Man to teach 
me the other, which I am ſo paſſionate- 
ly in love withal. But at length, Pro- 
vi dence has put it into my mind ta ap- 
" ply my ſelf ts you, as a Perſon con- 
ſpicuous hot h for Hiety, and Learning. 
Tour knowleaze inſtructs you to grant 
what I dcfire, and your Piety will 
 aiſpoſe you to 1:4 a Chriſti an Brother, 
whoſe Life iin your Hand. To make 
ſhort with you, when this Juggler, with 
this ſimplicity of Di ſcourſe, had clear d 
himlelf from all ſuſpicion of 4 De- 
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ſerver, dir-il, qu'il y a deux ny. 
nieres dans cet Art; Vune s'sppel. 
le Longation, et l'autre Curt ation 
Puſqu' apreſent mon Malheur ; 
er6 ; ſuivre la Longat ion. Baljj. 
145 lay demandant la difference d: 
ces deux Manieres ; Impudent que 
je ſuis, dit- il, de parler de tout cecy 
a une Perſonne, qui ſęait toutes ce 
choſes mieux qu' aucun Homme du 
Monde. Ceſt pourquoy je m 
ſuis addrefle a vous en toute Hy: 
milité, afiaque vous ptiſſiez Pitie 
de moy, et daignaſſiez m'inſtruir: 
dans la benite maniere de Curts 
ion. Diutant plus que vous «ts 
ſcavant, dautant moins aurez vou 
de Peine a me communiquer votre 
Aſſiſt ince. Et partant ne cacher 
point un ſi grand Don de Dieu! 
votre Frere, qui eſt preſt a mourir 
de chagrin. Je prie les Cieux d: 
vous enrichir de plus excellent 
Talents de Nature, ainſique von 
m'aſſiſteteʒ en celuy-cy. Quan! 
Balbinus vit qu'il n'y avoit point de 
fin dans cette Solemnitè d'humblz 
Prieres, il luy dit franc et net, 

u'il ne ſgavoir rien du tout de 
FAfﬀare de Longation et Cart ation, 
et deſira qu'il Iuy expliquar la Sig- 
nification de ces deux mots. E 
bien, Monſieur, dit-il, quoyque j: 
ſeiche que je parle maintenant! 
mon Maitre; puis qu'il vous plaiſ 
de me commander, je le feray, 
Ceux qui ont employe toute leut 
vie dans cet Art divin, changent 
les Eſpeces des choſes en deux mr 
nieres, lune eſt plus courte, mals 
un peu plus dangereuſe ; autre 
eſt plus longue, mais plus cer 
taine, Je m'eſtime fort-mal-hev 
reux, d'avoir juſqu'icy travail 


dans celle, qui ne $'accorde pas i 


bien avec mon Genie; et je ſe 
puis trouver aucun Homme, pour 
m' enſeigner autre, dont je ſuis 
paſſionement amoureux. Mais en- 
fin, la Providence m'amis 7 

; 7M, 


. 
3 
* 


, zu, and gain'd credit for finding 
BE. ene way, which was ſo certain; 
ubinus gan to have an Iich to be 
.edaling; and immediately- ſpale 
b. Away with your Methods of 
Wurtation, for I never heard the 
ame of it. But tell me ingenuouſly, 
. jou perfectly underſtand the way of 
WI ongation ? Ter. Jays our Impoſtor, 
1 have it at my Fingers end, but the 
och of it makes it very irklome, 
? palbinus att him what time it 
Wold tale. Too much, ſays he, little 
Wl; than a Tear: but then "tis infal- 
Wile Never trouble your ſelf for 
at, /ay; Balbinus, rho" it ſhould 

ate up two Years, if you can depend 
n your Art. To ſhorten the Story, 
hey came to an Agreement, and pre- 
n fell to work privately in the 
ouſe of Balbinus ; upon theſe Condi- 
ions, that the one ſbould do the Work, 
he other be at the Charge, and the 
Profit to be equally divided; tho the 
yoaeſt Impoſtor, of [15 own accord, 
ve Balbinus the Benefit that came 
it. There was enterchang'd an 
path of Privacy; and immediately 
ter, Balbinus gives our Impoſtor a 
reat Summ of Money for Pots, Glaſſes, 
valr, and other Proviſions jor the 
Wrnijl1ing of 4 Laboratory; where 
r Chymiſt has his Wenches, his Com- 
pions, and his Bottles, and there 


n. 
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names what Balbinus had allowed 


. 
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Eſprit de m'addrefſer à vous, cm- 
me a une Perſonne diſtinguce et 
par fa Pieté et par ſa Science. Vö- 
tre Connoiſſancè vous inſtruit 4 
m'accorder ce que je deſire, et võ- 
tre Pietè vous diſpoſeta à aſſiſter 
votre Frere chretien, dont la vie eſt 
entre vos mains. Pour le faire 
court avec vous, quand ce Charla- 
tan, avec cette Simplicite de diſ- 
cours, ſe fut mis a couvert de tout 
Soupgon de Deſſein, et eut gaigne 
de la croyance pour decouvrir une 
Maniete, qui crtoir ſi certaine ; 
Balbinus commenca d'avoir envie 
de Sen meler, et incontinent parla 
ainſi. Laiſſez Ja toutes vos Me- 
thodes de Curtation, car je nen ay 
jamais entendu parler. Mais dites 
moy ſincerement, entendez vous 
parfaitement la maniere de Longa- 
tion ? Ouy, dit notre Impoſteur, 
Je Yay fur le bout de mes doits, 
mats {a longeur la rend fort ennuy- 
ante. Balbinus luy demanda, quel 
tems elle prendroit? Trop dit. il, un 
peu moins qu'un an, mais alors elle 
eſt infaillible. Ne vous troublez 
point pour cela, dit Balbinus, quand 
bien elle prendroit deux annèes, fi 
vous eres aſſeuré de vötre Art. 
Pour abbreger Thiſtoire, ils s'ac- 
corderent, et commencerent A tra- 
vailler ſecretement dans la Maiſon 
de Ballinus, fur ces Conditions, que 
Fun feroit ?Quvrage, Vautre paye- 
roit les charges, et que le Profit fe- 
roit diviſè egalement 3 bienque le 
modeſte Impoſteur, de fon propre 
mouvement, donnit à Balbinus Te 
Profit qui en viendroit. Il y eut 
un Serment recipreque de garder 
le Secret % et incontinent aprez, 
Balbinus donne a notre Impoſteur 
une grande Somme d'Argent pour 
des Pots, des verres, du charbon, 
et autres Proviſions pour garnir le 
. Laboratoire ; ou notre Chymiſte a 

ſes Purains, ſes Compagnons, et 
ſes Bouteilles, er Ia conſume ceque 

Balbinus luy avoit allouè. 
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Ph. This is one way, however, of 
changing the Species of things. 


Li. In the mean while, Balbinus 
keeps cloje to bis Arithmetick; If four 
Ounces, ſays he, bring fifteen, what 
will be the Product of two thouſand ? 
And when he att our Philoſopher, how 


ihe work went forward, be ſtood mute; 


but pon redoubilng the queſlion; why, 
fa3s ie, as all great Works do, the 
main DiFiculry is the Entrance upon 
ihe. Aud then he picks a quarrel 
w:1#: / 24 Coal, Here the) have broug bt 
Oak, /ay: he, inflead of Becch ; and 
ſo have cheatea me, Balbinus, hoping 
te work would ſucceed, gave him more 
Aen:y for new Coals, ¶ ben the La- 
boratory 447 been kept warm for ſome 
Mont hs, ana that ne expetted the Gol- 
den Freeit, there was another Obſtru- 
ion jeund out, In comes our Chymiſt, 
and Swoars that he was never cheated 
before, ſince he was born; but now he 
has fond ont the miſtake. The Glaſſis, 
be madt uje of, were not of che right 
Temper. He inireats Balbinus to give 
kim Moncy for other Glaſſes, and that 
be will [-cure all ſor the future. The 
further Bilbinus was in, the lother he 
Wa: :0 vive it of. 


Ph. That's the right humour of 
Gameſters, as if they had not better 
bole fome than all. | 


La Tir juſt fo. Wherefore Bal. 
binus gave more Mon'y for other 
Glaſſcs, when our Impoſior came 20 
want Monty again, and men he had 
wo Prete xt left him for the ang of 
more he bethought Himſelf of this 
Proj: ; he went hame the a Man Di- 
ſtradtd ; and crying ous with a la- 
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Ph. Cecy eſt une Maniere,quoy. 
qu'il ea ſoit, de changer les Etps 
ces des choles. 


La Durant ce tems Ia, Balbing WS, 
S'attache fort et ferme a ſon Arich 


merique ; ſi quatte Onces, dit-], 
en rapportent quinze, quelle ſen 
la Production de deux mille? þ 
quand il demanda a notre Philoſo 
phe, comment POuvrage $avan 
goit, it] demeuta muet; mais en 
redoublant la queſtion ; pourquoy, 
dit-il, ainfique tous les grand 


Ouvrages, la principale Ditficult 


eſt d'entrer en cet Ouvrage. b 
puis 1] ſuy fait querelle rouchant 
le charbon. On a, dit - il, appone 
icy du chirbon de cheEne aulicu d 
Hetre, et ainſi on m'a trompe, 
Baibinus, eſperant que V'Ouvrag 
deut ſucceder, luy donna d 
tage d' argent pour d'autte charbon 
Quand le Laboratoire eur ere que. 
que mois echauffe, et qu'il atteꝶ 
doit le fruir-d'or, il y eut un 
autre Obitruttion. Arrive note 
Chymiſt-, er proteſte qu'il n'avor 
jamais ere rrompe auparavant, de 
puis qu'il eroit ne ; mais qu'i 
cette heure 1] avoit trouve la 50 
veue. Les verres, dont-il s'etot 
ſervi, n'étoient pas du veritads 
M- tal. I] ſupplie Balbinus de iu 
donner de PArgent pour d'autrd 
verres, et qu'il afſeureroit routes 
choſes a Vavenir. Plus avant qu 
Balbinus ètoit dans cette Aﬀear 
plus de Peine avoit-il à la lailler. 
Ph. C'eſt Vidumeur veritabl 
des Joucurs, comme s'ils ne f 
rotenr pas mieux de perdre ql 

que chole, que de perdre tout. 
La Il eſt ainſi. C'eſt pourquo 
Balbinus donne encore de Arg 
pour d'autres verres. Lorſque i 
tre Impolteur vint a manquer 
Argent, et qu'il n'avoit auch 
Pretexte pour en demander dais 
tage, il s'aviſa de ce Projet; 
alla au Logis comme un Homdl 
n 
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ent able Poice, oþ ! Balbinus ! I am 
udone, utterly undone; my Life is at 
nite. This amazed Balbinus, and 
de him extremely impatient to 
Fry what was the matter. Oh ! 
gy! the Chymift, our Deſign has taken 
lir, they have gotten an Inkling of it 
Court; and I expect every hour to 
. carried away to Priſon. This put 
albinus into 4 Fit too; he turn'd at 
P. as Death: Not, (ays the Chymiſt, 
What 1 apprehend my being put to 
WD-ath; for I ſhould be glad it were 
Wks worſe © but there is a greater cru- 
ly that I fear; I ſball be carried 
a/ into ſome remote Priſon, and bs 
ed there to ſpend my Life in work- 
g for tboſe People I have no mind 
ſerve. Is there any Death now, 
bat 4 Man world not rather chuſe, 
ban ſuch a Life? The matter was 
debated, and Balbinus, that 
„ 4 Man well Skil d in Rhetorick 
f his Thoughts every way, to ſee if 


um were poſſible to avoid this Miſchief. 
ere on not ye deny the Crime, ſays Bale 


nus? net poſſw!y, ſays the Cłymiſt; 
the thing is known at Court, and 
ey have infallible Proof on't, and 
„ know, 'tis a Capital with us for 
1 Max to praftiſe Chymiſftry withs 
oy; the King's Licence. You know, 

„ Balbinus to the Chymift, that 
a Pourſurvants or Meſſengers are 4 

t of People greedy of Monty, and 
fore ſo much eaſier to be brib'd to 


tq | 
fuel); II againſt the Statute, I 
Ter, %%, te give Raſcals Money, but 
tab 9: the caſe ſtands, I ſee no other 
ne dy. Take theſe forty Crowns and 
| r them, if they come to Carry you 

„ine Priſon. This Money did 


Chymiſt great Service, for the 
ger be was in was the want of 
w for his Wench. 
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hors de (on ſens, et s' criant avec 
une voix lamentable, O! Balbinus ! 
Je tuis perdu, entietement perdu ; 
ma vie eſt en Danger. Cecy ſur- 
prit Baloinus, et le mit dans une 
grande Impatience de ſgavoir ce 
que c'etoit. O! dit-le Chymiſte, 
notre Deſſein eſt decourerr, on en 
a avis àᷣ la cout; et jb attend à toute 
heure d' etre emmene en Priſon. 
Cecy épouvanta auſſi Bh il 
devint Pale comme la Mort. Non, 
dit-le Chymiſte, que japprehends 
d' etre mis a Mort; car je ſcrois 
bien aiſe Sil n'arrivoit rien pire : 
mais il y a une plus grande cru- 


auté que J'apprehende ; Je ſeray 


emmene dans quelque Priſon Gloige 
nee, et force lade paſſet ma vie en 
tra vaillant pour des Perſonnes, que 
je n'ay point envie de ſervit. V a- il 
maintenant quelque Mort, qu' un 
Homme ne voulut pas phacor choi- 
ſir qu'une telle vie? La choſe fut 
alors debatue, et Balbinus, qui etois 
un Homme bien ſgavant-dans Ia 
Rhetorique, jetta ſes Penſées de 
tous cotez, pour voir s'il Etoit 
poſſible d'eviter ce Malheur. - Ne 
pouvez vous pas denier le Crime, 
dit Balbinus ? Il n'eſt pas poſlible, 
dit le Chymiſte, car la choſe eſt 
connue à la Cour, et on en a une 
Preuve infaillible. Et vous ſravez 
- c'eſt icy un crime Capital aun 
omme de pratiquer la Chymie 
ſans la permiſſion du Roy. Vous 
ſgavez, dit Balbinus au Chymiſte, 
-=— vos Pourſuivants ou Meſſagers 
ont une ſorte de Perſonnes avares, 
et partant dautant plus faciles 4 
etre ſubornez à garder le ſecret 
c'eſt contre la Loy, je le confeſle, 
de donner de I'Argent à des co- 
quins, mais cependant, comme la 
choſe eſt, Je ne voy point d'autre 
Remede. Prenez ces quarante 
Ecus, et les leur offez, Sils vien- 
nent pour vous emmener en Pri- 
fon. Cet Argent __ un * 
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Ph. II a wonder, Balbinus ſhould 
ſmoak nothing all this while. 


La. He is 8s quick as any Man in 
all other caſes, but ſtark blind in 
this. 

Ph. Bu: how did al end at laſt? 


La. *Tis a long Story, but It dif 
patch it new in a few woras, When 
he had wheedled Balbinus out of 4 
conſiderable Summ of Money, there 
came a Perſon in concluſion, that had 
known this Knave from a Child: And 
be, caſily imagining that he was now 
upon the ſame lock with Balbinus, as 
be had been elſewhere, goes privately 
to Balbinus, ſhews bim what a Snake 
he had taken into his Boſom, and ad- 
viſed him to get quit of him as ſoon 
at he could; unleſs he had rather ſtay 
the rifling of all his Boxes. 


Ph. And did not Balbinus pre- 
ſently order the Fellow to be ſent 10 
Priſon. 

La. To Priſon ! No, he gave him 
Money to bear his Charges in his Jour- 
ney, and conjur'd him by all that was 
ſacred, to malze no words of what had 
paſr'd betwixt them. 


Ph. Truly, in my Opinion, he did 
very wiſely to ſuppreſs this Story ra- 
ther thas ta make himſclf ridiculous. 
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Service a notre Chymiſte, c 
Danger ou il ctoir, c'etoit le mu 


que d'Argent pour ſa Putain. 


ph. C'eſt une Merveille, i 
Balbinus ne $'apperceut de rien td 


ce tems icy. 


La. Il eſt auſſi fin quia 


Homme en toutes autres choſs 
mais tout afait aveugle en celle. 

Ph. Mais comment tout.-fintt 
enfin? 

La. C'eſt une longue Iiſton 
mais je Vexpedieray maintenant 
peu de mots. Quand il eut e 
jol6 Balbinus d'une conſidera 
Somme d'Argent, pour concluſ 
vint une Perſonne, qui avoit cn 
nu ce Coquin des fon Enfance: 
S'1imaginant-ayſement qu'il ctoit! 
lors avec Balzinus pour le men 
Deſſein qu'il avoir re ailleur, 
va trouver en particulier Bain 
luy montte quelle Couleur 
avoit priſe en ſon Sein, et le 0 
ſeilla de Sen defaire auſſitòôt q 
pouroit ; amoins qu'il n'ain 
mieux attendre qu'il etit pl 
toutes ſes Caiſſes. 

Ph, Et Balbinus nordonn# 
pas incontinent, que le Com 
non fut mis en Priſon ? 

La. En Priſon! Non, il! 
donna de Vargent pour paye! 
frais de ſon Voyage, et le con 
par tout-ce qu'il y avoit de ſi 
de ne point parler de ce quis 
paſſe entre eux. 

Ph. Enverite, ſelon mon \ 
nion, il fir fort ſagement de | 
primer cette Hiſtoire plutot 4 
de ſe rendre ridicule» 
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The Goſpel Carrier. 
COL. VI. 


$ Poliphemus, Cannius. 


A. What are you hunting for ? 


Po. Do you call him a Huntſman, 
at has neither Dogs nor Lance? 

Ca. Perhaps here in this Wood you 
x for 4 pretty Lady. 


Po. Very well guiſſed, 1 aſſure you. 


Ca. And what's the meaning of 
i Book in your Hand? Ir it a mili- 
ry Book, or the Art of Drinking ? 
Po. Pu ſpeak Blaſphemy, before 
are aware. ; 

Ca. Why ſo? Is there any thing 
t that is Sacred? oy 


Po. If the Holy Goſpel is not Sa- 
, what is Sacred, tell me I praye. 


+ The Lord deliver us ! What 
Poliphemus to 40 with the 
bel? 
o. And praye let me ark you, 
1 , Chriſtian has to de with 
a Truly methinks a Halbert would 
W jou a great deal better: For, 
yy Man that doth know yon, ſhould 
# you at Sca, he would certainly 
yu for a Pirate, aud in a Wood 
8 Highwayman- 


'0 Bus the Goſpel teaches us nat to 
fe of Men by out ward appearances ; 
it falls out ſometimes, that a mo- 
Wigg, a pair of Spaniſh Whiskers, 
father in the Cap accompany 
Vatigelical Mind. 


un Eſprit Evangelique. 
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Le Perteur de  Evangle. 
CUS VL 


Polipbemus, Cannius. 


Cs Que chaſſez vous? 


Po. Appellez vous celuy chaſ- 
ſeur, qui n'a ni Chiens, ni Lance? 

Ca. Peutètte qu'icy dans ce Bois 
vous Ctes à la chatle d'une Jolie 
Damoiſelle. 

Po. Fort bien deviné, Je vous 
aſſeure. 

Ca. Et que veut dire ce Livre 
dans votre Main? Eſt-ce un Livre 
de Guerre, ou l' Art de bien boite? 

Po. Vous Blaſphemerez, avant 
que vous y preniez garde. 

Ca. Pourquoy cela? y 2,t-il 
quelque choſe en ce Livre, qui 
loit Sacre * ; 

Po, Si le Saint Eyangile n'eſt pas 
Sacté, qu' y a-t-il de Sacre, dites 
moy Je vous prie. F 

Ca. Dieu nous delivre ! Quelle 
Affaite Peliphemus a-t-il avec VE» 
vangile? 

Po. Et je vous prie, laiſſez moy 
vous demander, quelle Affaire un 
Chretien a-t-i] avec Chriſt ? 

Ca. Enverite Je penſe qu'une 
Hallebarde vous conviendroit be- 
aucoup mieux: Car ſi quelcuny 
qui ne vous connoit pas, vous ren» 
controit ſur Mer, il vous prendroit 
certainement pour un Pirate, et 
dans un Bois pour un voleur de 
grand chemin. 

Po. Mais I'Evangile nous en- 
ſeigne de ne pas juger les Hommes 
par les apparences exterieures ; car 
il arrive quelquefois, qu'une Per- 
ruque a la-mode, une paire de 
Mouſtaches a Veſpagnole, et une 
Plume ſur le Bonnet accompagnent 


F 2 Ca. 
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Ca. And why mt, as well ar a 
Sheep ſometimes in the chin of a Wolf ? 
And if we believe Emblems, many an 
Aſs lurks under the Coat of 4 Lyon. 


Po. I know,s Man, that looks as 


Innocent as 4 Sheep, and yet is 4 Fox 
in bis Heart, | 


Ca. But it were well, if you were 
he better and holier for your Book, 


PO But Bitterneſs aſide, is it a 
crime for a Man te carry the Goſpel 
about with him ? 

Ca Nor, in my Opinion. But he, 
that carried Chriſt, was called Chti- 
ſtopher ; ſe that inftcad of Poliphe- 
mus, I ſhall call you the Goſpel- 
Bearer. 

Po. De not you account it then 8 
Holy thing to carry the Goſpel ? 


Ca. No, not at all ; wnleſs you'll 
allem me that Aſſes are the greateſt 
Saints, | 

Po. What do you mean by that ? 

Ca. Becauſe one Aſs will carry at 
lraft three thouſand ſuch Books : And 
1 am perſwaded, if you were well 
loaded, that you Wenld not be able to 
carry as many your ſelf. 

Po. In that Senſe I think there's ng 
abſurdity te jay an Aſs may be Hoh. 


Ca. And I ſhall never enuy you 
that Holineſs. If you have 4 mind 
et, I will give you # Bone of the 
very Aſe, that our Saviour rode upon. 


Po. You cannot oblige me more; for 
that Aſs could not but be Conſecrated 
by the very Contact. 


Ca. But there was Contaft 100 in 
theſz that ſriote our Saviour. 


Po. But tell me ſerionſly, is it not 
s pions thing for a Man, to carry the 


- 


New Ieſtament about him? 
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Cs. Et pourquoy nor, auſſi bia 
u'une Brebis queiquetvis dans iſ 
| wan d'un Loup E. nous cio 
ons les Emblemes, pluſieurs Any 
ſe cachent ſous la Peau d'un Lin 
Po. Je connois un Homme, quit 
paroit auſſi innocent qu'une N 
bis, et cependant eſt un Renn 
dans ſon Coeur. 7 
Ca. Mais cela ſeroit bien, ſi vu 
Etiez meilleur et plus Saint pou 
vorre Livre. ? 
Po. Mais laiſſez 13 les paroles x8 7 
quantes, eſt ce un crime a un Ho 
me de porter PEvangile ſur ſoy? 
Ca. Non, ſelon mon Opinia 
Mais celuy, qui porta Chriſt, i 
appelle Chriſtophle; de ſorte que 
lieu de Poliphemus, je vous appel 
ray le Porteur de I' Evangile. 
Po. N'eſtimez vous donc g 
que c'eſt une choſe Sainte de pc 
ter TEvangile ? 
Ca. Non, point du tout; amor 
que vous ne m'accordiez que! 
Anes ſont les plus grands Saints. 
Pe. Qu'entendez vous par ce 


Ca. Parcequun Ane peut Wr-: 
moins porter trois mille de Men 
Livres, et Je ſuis perſuade, (i vg”: 
eriez dien charge, que vous 0 
pouriez pas tant porter. the 

Po. En ce ſens 1a Je penſe = 

n'ya point d'abſurditè de 0's 
qu'un Ane peut &tre Saint. M/pe 

Cs, Et Je ne vous enviera) W'® : 
mais cette Saintere 13. Si vou 
avez Envie, Je vous donnen 
Os du meme Ane, ſur lequel mt 
ta notre Sauveur. 

Po. Vous ne ſcauriez mobi k 
davantage; car cet Ane la ne ( 
voit qu etre conſacrè par AH e 
chement. | put; 

Ca. Mais il y eut auſſi un Men 
chement en ceux qui fraperent ll = 
tre Sauveur. I 

Pe. Mais dites moy ſe ria, 
ment, n'eſt-ce pas une choſe i 


a un Homme, de porter le nov 
Teſtament ſur ſoy ? 


c. If it be done with Affection, 
bY ard without Hypocriſy, it is piouſly 


1 4 2 What has « Soldier to do with 
$ Hypocriſy # That belongs only to Monks 
ö and Phar iſees. 


C.. Pray, tell me firſt, what is 
Is the meaning of Hypocriſy, and then 
? Til give you my Anſwer, 


Po. Hypocriſy it, when a Man ſeems 
HW to be one thing, and is really another. 


| Ca. But what fignifies the carrying 
8 of che Goſpel abeur you? Doth it net 
INE intimate 4 Holy Lift 

Po. I ſuppoſe it doth. 

Ca. Now when a Man's Life is mat 
ſuitable to his Books, is nat that Hypo- 


eriſy ? 
Po. It may be jo. But hw will 
Ju have us to carry the Goſpel ? 


Ca. TII tell you by and by ; but be- 
fore you muſt kuow, that ſome carry 
it about in their Hands, and at that 
rate a Porter, an Aſt, or 4 Horſe may 
carry it ar well as a Chriftian. There 
are Others, that « it in their 
Mouths, and ay talk of Chriſt and 


the Goſpel ; theſe are Phariſees, 
ſe A there are others, that carry it in 
» (if tir Hearts, But thoſe are true Ge- 


ſpel-Bearers, that carry it in all three, 


in their Hands, in their Mouths, and 
in their Hearts, 


Po. But where are thoſe ? 
Ca. What do you think of thoſe, 
that Minifter in the Churches ; that 


People, and meditate upon it? 
Po. Ar if any Man could carry the 
ay in his Heart, and not be a Holy 


Grammaire Francoiſe. 


Mh carry the Goſpel, read it to the 
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Cs. Si cela ſe fait avec Affection, 

— 2 Hy pocriſie, c'eſt pieuſement 
ait. 

Po, Quelle Affaire un Soldat 
-t- il avec l' Hypocriſie? Cela ap- 

rtient ſeulement aux Moines, et 

hariſiens. 

Cs. Je vous prie, dites moy pre- 
mierement, qu'eſt-ce que l' Hypo- 
criſie; et puis Je vous donneray 
ma Reponce. 

Pe. L' Hypoeriſie eſt, quand un 
Homme patoit -: une choſe, et eſt 
reellement une autre. 

Ca. Mais que ſigniſie de porter 
TEvangile ſur vous? Cela ne figai- 
fie t-il pas une Sainte vie? 

Po. 2 ſuppoſe. 

Ca. Or, quand la vie d'un Hom- 
me n'eſt point conforme 4 ſon 
Livre, eela n'eſt i] pas Hypocriſie ? 

Po. Cela peut Etre. Mais com- 
ment voulez vous que nous porti- 
ons PEvangile ? . 

Ca. Je vous le ditay incontinent; 
mais auparavant il faut que vous 
ſeachiez, que quelques uns le por- 
tent dans leuts mains, et de cette 
maniere un Perteur, un Ane, ou 
cheval le auſſi bien 
qu'un Chrétien. Il y en a d'autres, 
qui le portent en leurs Bouches, et 
parlent ſeulement de Chriſt et de 
I Evangile; et ceux- cy ſont Phari- 
ſiens. Et il y ena d'autres, qui le 
portent dans leurs Coeurs. Mais 
ceux-cy ſont les veritables Por- 
teurs de J Evangile, qui le portent 
en tous trois, dans leurs mains, dans 
leurs Bouches, et dans leurs Coeurs. 

Po. Mais ou ſont ceux-Ià? 

Cs. Que penſez vous de ceux, 
qui ſervent dans les Egliſes; qui 
—.— IEvangile, le liſent au 

euple, et 7 font quelque Re- 
flexion ? 

Po. Comme fi quelcun pouvoit 
porter VEvangile dans ſon coeur, 
et n'etre pas un Saint Homme. 
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Ca. Pray's let us have no Sophiſtry. 
No Man carries the Goſpel in his Heart, 
that does not love it with all his Soul; 
and no Man loves it as he ought to do, 
that dot h not conform to it in his Life, 


Po. Theſe are Subtilties out of my 


Reach. 

Ca. Til be plainer then. For a Man 
to carry a Flagon of Wine upon his 
Shoulders, it's a Burden ; is it not 
erac? p 5 

Po. No doubt of it. 

Ca. What if a Man ſwils a ſoup 
of Wine in his Mouth, ana throws it 
out again? 

Po. He is never the better for it; 
the' that's none of my way. 


Ca. But to come to your way then: 
Wheat if he Gulps it down? 
Po. There's nothing more Divine. 

Ca. It warms his Body, brings his 

Bleed into his Checks, and gives him a 
merry Countenance. | 

Po. Moſt certain. 

Ca. And ſo it is with the Goſpel, 
He that takes it ee into hu 
Soul, finds himſelf preſently @ new 
Man after it. 

Po. And you think perhaps, that I 
Auf lead my Life according to my 


Ca. That's a Nueſtion only to be 
reſoly'd by your ſelf. 

Po. I underſtand none but military 
Diviſions. | 

Ca. Suppoſe any Man ſhould give 
you the Lie to your Face, or call you 
Rogue or Raſcal, what would you do ? 


Po. What would I do? I would 
give him a Box on the Ear. 
Ca. And what if be ſhould give 


tu ano! hey ? 


* 


Po. Tn 1 would cut his Throat 


fort. | 
Ci. And yet your Book teaches you 
ano: her Leon, and bids you return 
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Ca. Je vous prie n'ayons point 
de Sophiſme. Perſonne ne porte 
IEvangile dans ſon coeur, qui ne 
Faime de toute fon Ame; et Per. 
ſonne ne I'aime comme il doit 
qui ne s' conforme en ſa vie. 

Po, Ce ſont des Subtilitez ay 
deſſus de la Portèe de mon Eſprit, 

Ca. Je ſeray plus familier. Un 
homme qui porte un Flacon de 
vin ſur ſes Epaules, c'eſt un Far 
deau ; n'eſt il pas viay ? 

Po. Il n'en faut point douter, 

Ca. Quoy, ſi un homme prend 
une goulce de vin dans {a Bouche, 
et puis le rejette ? 

Po. Il n'en eſt pas mieux pour. 
cela, quoyque cela ne ſoit pas m 
coutume. | 

Ca. Mais pour venir donc a vo- 
tre coutume; quoy $'il Vavale ? 

Po. Il n'y a rien de plus divin. 

Ca. Il luy echaufe VEſtomach, i| 
luy fait monter le Sang aux jours, 
et luy donne une joy euſe Conte: 
Nances. 

Po. Cela eſt tres certain. 

Ca. Ainſi en eſt il del Evangile, 0 
celuy, qui le prend avec affection 
dans ſon Ame, ſe trouve inconti- 
nent aprez un nouvel Homme. 

Po, Et vous penſez peutetre, que 
Je ne conduis pas ma vie ſuivant 


mon Livre? | So 
Ca. C'eſt une Queſtion que vous Hice 
devez reſoudre vous mème. =? 


Po. Je n'entend rien que les Dr 
viſions militaires. 

Ca. Suppoſe qu'un Homme 
vous donnit un dementir, ou vous 
appellit Coquin, ou Fripon, que 
feriez vous? 

Po. Ce que Je ferois ! Je luj 
donnerois un Souflet. 

Ca. Et quoy Sil vous en dc 
noit un autre ? | 3 
Po. Alors Je luy couperois |: 

Gorge. WES 

Ca. Et toutefois votre Livre vou 

enſeigne, une autre Legon, et — 


K 
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Good far Evil ; and that if any body 
ſtrikes you on the right Cheek, you 


# /bould offer him the left alſo. 


Po. I have read ſome ſuch thing, 


W but had forgot it. 


Ca. 1 ſuppoſe you pray often. 


po. That's too Phariſaical. 
Ca. Long Prayers are Phariſaical 


f indeed, if they be accompanied with 
often ation. 
that you ſbould pray always, but with 


Now Jour Book tells you, 


intention. 


Po. Well, bu: for all this I pray 
ſometimes. 

Ca. At what time: ? 

Po. Sometimes when I think on't. 
I: may be once or twice a Meek. 


Ca. And what's your Prayer ? 

Po. The Lord's Prayer, 

Ca. How often? _ 

Po. Only once ; for the Goſpel for- 
bids Repetitions, 

Ca. Can you go through the Lord's 
Prager, without thinkjug of any thing 
elle 


Po. I never try'd that; is it not 


enough that I pronounce it? 


Ca, I cannot tell that God takes 
wt ice f any thing in Prayer but the 


Vaice of the Heart. Do you F. aſt of- " 
n? 
Po. No, never. | 


Ca. And yet your Book recommends 
Fiſting and Prayer. 

Po. And I (bould approve on't tos ; 
lat my Stomach will not bear it. 


Ca. But St. Paul tells us, that he 
1 not a Servant of Jeſus Chriſt, that 


er his Belly. Do you eat Flejb 


every Day ? 


Po. Ter, when I [av it. 
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commande de rendre le Bien pour 
le Mal ; et que fi quelcun vous 
frape ſur la joue droite, vous de- 
vez luy offrir la gauche auſſi. 

Po. Jay leu quelque choſe de 
ſemblable, mais je Vavois oublis. 

Ca. Je ſuppoſe que vous priez 
ſouvent. 

Po. Cela ſent trop le Phariſien. 

Ca Les longues Prieres ſentent 
a la verité le Phariſien, ſi elles fone 
accompagnees d' Oſtentation. Or 
vorre Livre vous dit, que vous de- 
vez prier toujours, et avec atten- 


tion. 


Po. Et bien, mais neantmoins je 
prie quelquefois. | 

Ca. En quel tems ? 

Po. Quelquefois quand J'y penſe. 
Peutetre une ou deux fois la Se- 
maine. * 

Ca. Et quelle eſt votre Priere? 

Po. L'oraifon Dominicale. 

Ca. Combien ſouvent ? 

Po.Seulement unefois,car Evans 
gile defend les Repetitions. 

Ca. Pouvez vous repeter toute 
Poraifon Dominicale, ſans peaſer 2 
autre choſe ? 

Po. Je n'ay jamais eſſaye cela; 
n'eſt-ce pas aſſeꝝæ que je la pro- 
nonce ? 

Ca. Je ne puis pas aſſeurer que 
Dieu prenne connoiſſance d'aucu- 
ne choſe en la Priere que de h 
voix du coeur, Jeunez vous ſou- 
vent ? 

Po. Non, jamais. | 

Ca. Et cependant votre Livre 
recommende le Jeune et la Priere. 

Po. Er Je Vapprouverois auſh ; 
mais mon Eſtomach ne peut pas 
Fendurer, 

Ca. Mais St. Paul nous dit, que 
celuy-la welt point Serviteur de 
Jeſus Chriſt, qui eſt eſclave de fon 
ventte. Mangez vous de la chair 

tous les jours ? | 
Po. Ouy quand Pen ay. 
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Ca. And 
itat ien, t 
with a Horſe, or the Barks of Trecs 
with an Aſs. 

Po. But the Goſpel ſays, that theſe 
things, that go into 8 Man, do net 


you have a robuſt Con- 
could live upon Hay 


defile him. 

Ca. Neither do they, if they be 
taken moderately, and wit hout giving 
Scandal. But St. Paul, that war a 
Diſciple of our Saviour, would rather 
far ve than offend a weak Brot her; 
and be exhorty us to follow bis Ex- 


Po. Paul is Paul, 2 Poliphe- 
mus is: Poliphemus. 

Ca. Very pretty. But do you give 
Lb dy to the Poor ? 


Po. I have nothing to give. 

Ca. But if you would live Soberly, 
and tale pains, you might have ſome- 
thing to give, Do you keep the Com- 
mandments ? 


Po. That's a hard Tak. 
Ca. Do you repent your ſelf of 
Sans | | 
Po. Chriſt has made ſati;ſaftion 
for us. 
Ca. How can you ſay new, that 
you love the Go pel f 


Po. TI ul ye. We had a certain 
Monk, that war perpetually thun- 
dring out of the Pulpit againſt Eraſ- 
mus Nm Teſtament ; 1 caught the 
Fellew once by himſelf in s Corner, 
roob him with my Leſt Hana, and 
with my Right I buffeted him ſo well 
that he could hardly ſtand upon his 
Feet: And was not this done now like 
Man that loves the Goſpel *? 


Ca. That's net the right way of 
defendirg the Goſpel, But do you 
keep your Body chaſt ? 
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Cs. Et cependant vous aver un 
Conſtitution robuſte, qui peut vir. 
re de Foin avec un cheval, ou de 
corſes d'Arbre avec un Ane. 'L 

Po. Mais I'Evangile dit, que ca 
choſes, qui entrent dans I'homny, WS; 
ne le ſouillent point. . 

Cs. Et elles ne le ſouillent pu 
nonplus, ſi elles ſont priſes mode. 
rement, et ſans Scandal. Et K, 
Paul, qui Etoit un Diſciple de n“ 
tre Sauveur, aimoit mieux mou 
de Faim que d'offencer un Frer 
foible ; et il nous exhorte 3 ſuiyn 
ſon Example. 

Po. Paul eſt Paul, et Polipheny 
eſt Poliphemus. 


Ca. Voila qui eſt fort Joli. Mii 


donnez vous liberalement au 
 Pauvres ? 7 
Po. Je n'ay rien 4 donner. 10 


Ca. Mais ſi vous viviez Sobre 
ment, et preniez de la peine, vou c 
pouriez avoir quelque choſe à do 
ner. Garde vous les Commende 
ments? p 

Po. C'eſt une choſe difficile. W;;, 

Ca. Vous repentez vous de u, | 
Pechez ? * 

Po. Chriſt a fait ſatisfaction po, 
nous. | * 

Cs. Comment pouvez vous diu 


aprelent que vous aimez I Evar " 
gile ? 
Pe. Je vous le diray. Nous af c. 


ons un certain Moine, qui tonno 
perpetuellement dans fa char 
contre le Nouveau Teſtament d 
Eraſme. Pattrapay une fois 
Compagnon ſeul en un coin, Je 
pris de la main gauche, et avec! 
droite je le ſoufletay fi bien, 
apeine pouvoit il 74 tenit ſur ſ 
— Et cela ne fut - il pas faite 
omine qui aime VEvangile ? 
Ca. Cela n'eſt pas la vert 
maniere de defendre VEvangi® 
Mais conſervez vous youre Col 
chaſte ? | 


Grammaire 


1 (ball. But ſhall I tell you the 


uud chiefly to our ſelves theſe four 
hingt. Firſt to take care of our Bel- 
. Secondly that not hing be want- 
ie here below. Thirdly to put Money 
our Pockets, And laſtly to do what 
= if. When we have gained theſe 
Wo ur points, we drink aud Sing as if 
n were our on. 


Ca. This is the Life of an Epicure, 
0: of a Chriſtian. 

Po. 1 cannot deny it. But the Lord 
> Almighty, ye know, and can make 
other Men in an inſtant, if he 


tales, 


Ca. And he can make you ſwine 
v, and with more likelihood perhaps 
bay Holy Men. 

Po. I wiſh there were no worſe 
hingt in the World than Hogs ; but 
1 ſhall find a great many People, 
bat are fiercer than Lions, more Ra- 
DOUG us than Wolves, more luſftf ul than 
arrows, that will bite worſe than 


Der, and ſting worſe than Vipers. 


vo! 


din 
Yar 


Ca. But it is time now for you to 
m from a Brute- Animal to a Man. 


Po. Ye ſay well; for I find in the 
rpheſies of theſe times, that the 
ld is near an end. 


Ca. There is ſo much the more rea- 
to repent betimes, 


ko. J hope God will have pity on 
k. 


Ca. But how does it appear fo you, 


ang tbe World is ſo near an end? 


Cot 


Po. Becauſe People are now doing 
p bat they did in the Days before the 


Po. When I come to be old, it may 


V ? We military Goſpelleri pro- 
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Po. Quand Je deviendray vieux, 
peurerre que Je le conſerve- 
ray. Mais vous diray-je la verite. 
Nous Soldats qui lifons PEvangile, 
nous nous propoſons principale- 


ment ces quatre choſes. Premie- - 


rement d'avoir ſoin de nos ventres. 
Secondement que rien ne nous 
manque icy bas. Tiercement de 
mettre de Vargent dans nos Po- 
ches; et en quatrieme lieu de faire 
ce qu'il nous plair., Quand nous 
avons obtenu ces quatre Points, 
nous beuvons et chantons comme 
ſi la ville nous appartenoit. 

Ca. Cecy eſt la vie d'un Epi- 
cure, et non d'un Chretien. 

Po. Je ne puis pas le denier. 
Mais le Seigneur eſt Tout · puiſſant, 
comme vous ſgavez, et peut nous 
changer en d' autres Hommes en un 
inſtant, s'il luy plalt. 

Ca. Et il peut vous faite des Co- 
chons auſſi, et avec plus de Pro- 
babilitè que des Saints Hommes. 

Po. Je Souhaiterois qu'il n'y eut 
point de pire choſe au Monde que 
les Porceaux; mais vous trouverez 
pluſieurs Hommes qui ſont plus 
cruels que les Lions, plus rapaces 
que les Loups, plus laſcits que les 
Moinneaux,qui mordront pire que 


les Chiens, et piqueront pire que 


les Viperes. 

Ca. Mais il eſt tems maintenant 
que vous paſſiez d'une Bete à un. 
Homme. 

Po. Vous dites bien ; car Je 
trouve dans les Propheſies de ce 
tems, que le Monde eſt proche de 
ſa fin. 

Ca. Il y a dautant plus de raifon 
de vous repentir.de bonne heute. 

Po. J'eſpere que Dieu aura Pirie 
de moy. | 

Ca. Mais comment vous paroit 
2 que le Monde eſt proche de ſa 

n? 

Po. Parceque les Hommes font 
maintenant tout comme ils faiſoi- 

| G Flood. 
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Flood, They are eating and drinking, 
marrying and giving in Marriage ; 
they whore, thy buy, they ſell, they 
build; Rings make War, a Nation is 
divided againft another; in a word, 
alls naught. And does not all this 
argue now that the World is near an 


end ? 1 


Ca. Now of all this Maſs of Cor- 
ruption in the World which is your 
greateſt Trouble ? 

Po. Gueſs, if you can. 

Ca. That the Spiders perhaps make 
Cobwebs in your empty Pockets, 


Po. Tow have gueſs d right. I 
have been drinking hard to Day, but 
ſome ot her time when I am Sober, we'll 
have another Tout / at the Goſpel. 


Ca. And when ſhall I ſte you So- 
ler? 

Po. When I am ſo. 

Ca. And when will ye be ſo? 

Po. When you ſee me ſo. Farewel!!, 
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ent aux jours devant le Delrg, i 


Ils mangent, ils boivent ; ils of 


marrient, et donnent en Mariag 


ils paillardent, ils achetent, 


vendent ; les Roys font la Guem 
une Nation eſt diviſce contre u 
autre; en un mot, tout eſt.n 
chant. Er tout cecy ne prouve-:; 
pas maintenant, que le Monde g 
proche de ſa fin ? 

Ca. Er de toute cette Maſſe & 
Corruption du Monde quelle & 
votre plus grande Peur ? 

Po. Devinez, ſi vous pouvez. 

Ca. Qre les Araignees peuttt 
ne faſſent leur Toiles dans vg 
poches vuides. 

Po. Vous avez bien devine. J 
beu beaucoup aujourdhuy, ma 
une autretiols quand je ſeray Sobr, 
nous aurons un autre diſcours tot 
chant V'Evangile. : 

Ca. Et quand vous very 
Sobre ? 

Po, Quand je le ſeray. 

Ca. Er quand le ſerez vous? 

Po, Quand vous me verre an 


Adieu. 
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The Falſe Knight. 
COL. VII. 
Harpalus, Neſtorius. 


A+ If you conld help me out now, 
I am not 4 Man to forget 4 
Courteſee. : 


Ne. It ſhall be your own Fault, if 
I do not make you what you would be. 


Ha. But it 5s not in our Power to 
be born Noble. 

Ne. What you want in Blood, you 
tuuſt ſupply with virtue, and lay '%: 


Le Faux Chevalier. 
CD £4 I. 
Harpalus, Neſtorius. 


Hz Si vous pouviez m'a 
apreſent, Je ne ſuis pas 
Homme pour oublier un Bi 
fait. | 
Ne. Ce ſera votre propre fit 
ſt je ne vous fais pas ce que ic 
voulez etre. 2 
Ha. Mais il n'eſt pas en 1 
Pouvoir, de naitre Noble. 
Ne. Ce que vous manquez6 
le Sang, vous devez le ſupp 
Fund 


$ 


{ ruudation of your own Nobility. 


5 Ha. That's a long way about, 
Ne. Buy it then; you may have it 
Court for a Trifle, 


8 


OY 


& 


8 


| Ha. But the People laugh at a Man, 
Wt buys his Nobility. 


| Ne. Well! If it be ſo ridiculons, 


you ſay, why then have ye ſo 
vat a deſire to be a Knight ? 


Ha. Oh ! I could ſhew you twenty 
ſons for that ; if you could but 
me in a way to make my ſelf He- 
rable in the Opinion of the World. 


e. What Would the Name ſigniſy 
"a but the Means ? 
Ha. But ftill if a Man has not 
Means, "tis ſomething however to 
ve the Reputation of being Rich. 
give me your Advice at 4 ven- 
ez and when ye know my reaſons, 
Me ye will not blame me. 


ie, Hear me then. Firſt , you 
remove to ſome Place, where you 
nt known. 


L Right, 

le. And theu get your ſelf in the 
pany of Men of Quality. 

h. Iunderſtand ye very well. 

e. People will be apt to judge of 
') the Company ye keep. 
AlN 
FO 


Bl 


Is I think ſo. 
. But you muſt be ſure to have 
; about ye that's vulgar. 


As how, I pray'e. 

. I ſpeak of your Cloatln, of 
Linen, and of your Perriwig. 
il you meet with any Traveller, 
mes from Vienna, ark him 
he thinks of the Peace with 
3 How doth your Couſin of 


e N 
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par la vertu, ev jetter les Fonde- 
ments de vote Nobleſſe. 
Ha. Cela eſt un long chemin. 
Ne. Achetez la donc, vous pou- 
vez Vavoir à la Cour pour une Ba- 
gatelle. | 


Ha. Mais le Monde ſe moque - 


d'un Homme, qui achete ſa No- 
bleſſe. 

Ne. Et bien! Si cela eſt ſi ridi- 
cule, comme vous dites, pourquoy 
donc avez vous tant d'envie d'etre 
Chevalier? | 

Ha. O! Je pourois vous mon- 
trer vingt raiſons pour cela; Si 
vous pouviez ſeulement me ten- 


dre Honorable dans I'Opinion du 


Monde. 
Ne. Que Signifieroit le Nom 
ſans les Richeſſes? 

Ha. Mais cependant ſi un Hom- 
me n'a point de Biens, c'eſt quel- 
. choſe neantmoins d'avoir Ia 

eputation d'ctre Riche. Mais 
donnez moy vorre Avis 2 l'aven- 
ture; et quand vous ſgaurez mes 


raiſons, Jeſpere que vous ne me 


blamerez pas. | 

Ne. Ecoutez moy donc; Pre- 
mierement il faut que vous alliez 
demeurer en quelque lieu, ou yo 
n'etes point connu. | 

Ha. Fort bien. 

Ne. Er puis frequenter les Gens 
de Qualité. 

Ha. Je vous entend fort bien. 

Ne. Le Monde ſera enclin 2 ju- 
ger de vous par les Perſonnes que 
vous frequentez. | 

Ha. Je le croy. 

Ne. Mais il faut que vous ayez 


ſoin de n'avoir rien ſur vous qui 


ſoit vulgaire. | 

Ha. Comme quoy, Je vous prie: 

Ne. Je parle de vos Habits, de 
votre Linge, et de vorre Perruque. 
Et ſi vous tencontrez quelque Voy- 
ageur qui vienne de Vienne, de- 
mandez luy ce qu'il penſe de la 
Paix avec la France; comment ſe 


G 2 Fuſtemy 
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Fuſtemberg ; and you muſt enquire 
after the brave Officers of your old 
Acquaint ance, 


Ha. I: fha!l be done. 


Ne. And you muſt be ſure to have 


Golden Ring upon your Finger ; or 
at leaſt a Braſs one Gilt. Now for the 
Ti:le of Honour ; Pray'e tell me, is 
there any thing, that y can call 
your ſelf the Lord of ? 

Ha. No; not jo much as a Pig-fty. 

Ne. Were you born in au eminent 
City! 


Ha. To make ye my Conſeſſor, I was 


born in a pitiful Village 5 There muſt 
be mo lying in the caſe, whin a Man 
a 25 Ceunſel. 
Ne. Come, all' well enough. But 
is there a Mountain or a Rock near 
Jour Village * 

Ha. Yes, there is 4 Rock, and a 
w(ry ſieep one too. 

Ne. Then you ſhall be called, Har- 
palus of the Golden Rock. 

Ha. Nothing more pertinent. 

Ne. New 10 confirm the World in 
their eflerm of you, you muſt have 
Counterfeit Letters from juch and 
ſuch Illuſtrious Perſons 5 and there you 
muſt be treated in a Stile of Honour, 
and with State-Buſineſs, and other 
" things of great concern. Theſe Let- 
rers you muſt eit her leave upon your 
Table, or drop them ſomewhere by 
chance, t hat they may be found, and 
taken notice of. 


Ha. I can do that as eaſily as 
avink ; for I can Imitate any Mans 
Hand jo exaBly, that he ſhail not 
know it from his own. 


Ne. Or you may leave them in 
your Pockets, when you ſend your 
Breeches to the Tailor; and when he 
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finds them, inflead of Money, you may 


porte votre Couſin de Fuſtanbeg it 
et il faut que vous vous inform 
des Braves Officiets de votre CoM, 
noiſſance. i 
Ha. Cela ſera fait. | 
Ne. Et il ne faut point manqulh 
d'avoir une Bague d'or à vin 
doit; ou aumoins une de Cuizy 
dorée. Or pour le Titre d' Hag 
neur ; Je vous prie, dites mg 
y a-t-1] quelque choſe, dont voy 
pouvez vous appeller Seigneur 
Ha. Non; non pas mème ur 
Etable à Cochons. h 
Ne. Eres vous nè dans une vi 
Conliderable ? | 
Hs Pour vous faire mon Ci 
feſſeur, Je ſuis nc dans un pito 
able Village; Il ne faut point ma 
tir alors qu'on demande Conſei 
Ne. Ca, tout va aſſez bien. M 
y a-t-1] une Montagne ou un! 
cher proche de votre Village: 
* Ha. Ouy, il y a un Roche, 
qui eſt auſſi fort eſcarpe. 
Ne. Donc on vous appella 
Harpalus du Rocher d'or. 
Ha. Rien de plus a propos. 
Ne. Or pour confirmer le NM 
dans I'Eftime qu'il doit avoir 
vous, il faut que vous ayeze 
Lettres Contretaites de tels ett 
Gentils hommes; et 1a vous des 
ette traité dans un Stile de 
neur, et avec des Affaites d 
et autres choſes d' Importance 
faut ou laiſſer ces Lettres ſur} ! 
tre Table, ou les laiſſer tombe 
quelque part par hazard, 1! 
qu'dn les puiſſe trouvet, et en jt 
dre Connoiſſance. \ 


Ha. Je puis faire cela auſli Cr 
lement que de boite. Car qe 
imiter V'Ecriture d' aucun Hog 


ſi exactement qu'il ne la reco! 

tra pas de la ſienne. 1 
Ne. Ou vous pouvez les l 

dans vos Poches, quand vous 

voyrez Votre haut de chauli 


Tailleur, et lorſqu'il les tro 
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. [ure t will be no ſecret. But then 
Jos muſt be extremely troubled, that 
is ſhould be ſo careleſs. 


Ha. It ſbail be fa, I-warrant ge. 


Ne. Then you muſt have Servants, 
WS: bat ball ſtand Cap in Hand to ye, 
and make Legs to your Worſhip. And 
becauſe there are @ great many young 
Men here, that are infected with the 
Iich of Writing ; and 4 Company of 
hungry Printers, that will venture 
ben any thing for Money, you muſt 
engage theſe People to make Honours 
(ie mention of your Quality in their 
oi Pamphlets, This will give ye Ho- 


Near. 


Ha. 1 am not again this way; 
but there muſt be Seruantt yet mains 
tained ; and bow, I pray'e. 


Ne. Servants muſt be had, but 
there is mo need of your Feeding them ; 
they havve Fingers, and when they are 
ſent up and down, ſomething or other 
will be found. There are divers op- 
portunities, ye know, in ſuch caſes. 


fland ye. 
Ne. And then there are other In- 
vent 00s. 


Ha. Pray'e, let me know them. 
Ne. If you do not underſtand 


ond the Art of Borrowing, no body 
570 tale ye for a Perſon of Quality. 


Ha. Theſe are Exerciſes I have 


25 ben train d up to; but where is the 
ous WM Arey, chat muſt carry me through? 
zulle 
cov! 


Francoiſe. 


Ha. Intelligenti pauca, I under- 


Cards, and Dice, Whoring, Drinking, 


au lieu d' Argent, vous pouvez vous 
aſleurer que cela ne ſera point ſe- 
cret. Mais alors il faut paroitre 
extremement fache, que vous ay ez 
ere ſi negligent. 

Hs. Il ſera ainſi, Je vous le pro- 
mers. | 

Ne, Puis i] faut que vous ayez 
des Serviteurs, qui demeureront 
devant vous le chapeau à la main; 
et feront laReverence a yortreGran« 
deur.. Et parcequ'il y a icy plu- 
ſieuts jeunes Gens, qui font infe- 
&tez de la Demengeaiſon d'&crire 3 
et une Compagme d'Imprimeurs 
affamez qui hazarderont toute 
choſe pour de VArgent, il faut que 
vous engagiez ces Perſonnes la 4 
faire une Honourable mention ds 
votre Qualité dans leurs petits 
Livres» Cecy vous acquerera de 
Honneur- | 

Ha. je ne ſuis point contre cette 
maniere ; mais il faut cependant 
maintenir les Serviteurs ; et com- 
ment, Je vous prie. 

Ne. Il faut avoir des Serviteurs, 
mais 11 n'eſt pas beſoin de les nou- 
rir ; ils ont des doits, et quand vous 
les envoyrez d'un core et d'un 
autre, ils rencontreront quelque 
choſe ; Il y a pluſieurs moments 
heureux, comme vous ſcavez, en 
telles occaſions. | 

Ha. Intelligenti pauca, Je vous 
entend. 

Ne. Et puis il y a d'autres Inven- 
tions. 

Ha. Je vous prie, faites les moy- 
connoitre. 

Ne. Si vous n'entendez pas les 
Cartes er les Dez, Paillarder, Boire, 
et Art d'Emprunter, Perſonne ne 
vous prendra pour un Homme de 
Qualite. 

Ha. Ce ſont des Exercices, où 
Pay ere élevé. Mais ou eſt FAr- 
gent pour venir a bout de mon 
dellein ? e 


Ne. 
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Nee. Hold a little, 1 was Juſt com. 
ing to that Point, Have ye any 
ate? | 
Ha. Truly avery ſmall one. 


Ne. Well, but when ye are once 


fettlea in the Reputation of a Man of 
Aualiiy, you can never fail of find 
ing Fools to truſt ye ; for ſome will be 
afraid, and others will be aſham'd to 
deny on. And there are Tricks to 
| elude Creditors. 


Ha. I know ſemet hi ne of that al- 
ready. But they are very troubleſome, 


when they find nothing but Words. 


Ne. On the contrary, m0 Man has 
his Creditors more at command, than 
be that ows Money to a great many. 


Ha. Ana how ſo ? 

Ne. Your Creditor pays ye that 
obſervance, as if he himſelf were the 
Perſon obliged ; for fear you ſhould 
eouſen him of his Money. No Man 


has his Servants in ſuch awe, as a. 


Debtor has his Creditors, And if 
you pay em never ſo little, "tis as 


kindly taken as if you gave it. 


Ha. I have found it ſo. | 
Ne. If you find your ſelf preſt by 
# Fellow of mean Condition, you are to 
wonder at his Confidence: Aud yet it 
is good to pay ſomething, but net the 
whole Sum. Ana whatever ye do, ſet 
a good Face on, as if ye had your 
Pockets full of Money, th ye have 
wot one farthing. 


Ha. But what ſha!l a Man brag 
of that has nothing? 

Ne. Tow may pu: Counters in your 
Pocket ; and 'tis bit taking a vight 
Crown out, and mating the reſtchiuk; 
Jeu cannot SMAg in. noone 
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Ne. Attendez un peu; Je venoi 
a ce Point. Avez vous du Bien? 


Ha. Enverite fort peu. 

Ne. Et bien, quand vous ſereꝛ 
unefois etabli dans la Reputation 
d'un Homme de Qualité, vous ge 
manquerez jamais de trouver de 

Fols pour vous preter ; car les un; 
auront peur, et les autres auron! 
Honte de vous denier. Et il y: 
des Subtilitez pour tromper les 
Creanciers. 

Ha, Pen ſgay deja quelque; 
unes ; mais als {ont fort incomods;, 
quand ils ne trouvent que des 
Paroles 

Ne. Au contraire, Perſonne n 
ſes Creanciers plus a ſa diſpolition, 
que celuy qui doit de Targent! 
une grande quantife. 

Ha. Et comment cela? 

Ne. Vorre Creancier vous tend 
cette ſoumiſſion là, comme s il etoit 
luy- mème la Perſonne obligee ; de- 
peurque vous ne le dupiez de fon 
Argent. Perſonne ne tient {es 
Serviteurs en telle crainte, comm? 
un Detteur tient fes Creanciers, 
Er ſi vous les payez tant ſoit peu, 
ils vous en fcavent auſſi bon gre 
que ft vous leur donniez. 

Ha Je Vay trouve ainſi. 

Ne. Si vous vous trouvez preſſe 
par une Perſonne de mediocre 
Condition, vous devez vous Eton- 
ner de fon cfronterie ; et cepen- 
dant il eſt bon de payer quelque 
choſe, mais non toute la Somme. 
Er quoique vous faſſiez, montrez 
un bon viſage, comme fi vous avie! 
vos Poches pleines d'argent, bien 
que vous nayez pas un Liard. 

Ha. Mais de quoy fe vantera un 
Homme qui n'a rien ? 

Ne. Vous pouvez mettre des Jet- 
tons dans votre Poche ; vous n'avez 
qu'a en tirer un veritable Ecu, et 
faire tinter le reſte ; vous ne ſgau- 
rieʒ VOUS LIMAagilCT, comoma— He 


j 
4 


Ha. 1 mnderfland ye. 

= Ne. Now this Statute of Knight- 
Jood muſt be ever obſerved, that it is 
I awful for 4 Knight upon the High. 
| way to caſe 4 Traveller of his Money. 
por what can be more diſhonourable 
© chan for 4 Pitiful Fellow of Com- 
merce to have Money at will, and a 
S Knight want it to ſupply him with 
Neceſſaries ? And you ſhould do well 
to paſs your time in ſome publick 
Place, as at the Baths, or in the moſt 
frequented Inns, 


Ha. I was thinking of that. 
Ne. In ſuch Places ye will meet 
With fair opportunities. 
Ha. As how I beſeech you ? 
Ne. Tu find now and then a 
Purſe dropt, or the Key left in the 
Dor, you comprehend me. 


Ha. But. 

Ne. What are ye afraid of ? A 
Perjon that lives and talks as ye do, 
ſhe Knight of the Golden Rock, 
pho ſhall preſume to ſuſpect him ? 
They! rather ſuſpect ſome body, that 
win; away the Day before. 


Ha. It is very well ſaid. For I 
ve heard of a certain Spaniard, 4 


Te Landſome gentile Fellow, that lodged 
ro WE © Loras Houſe ; he carried away 
n. Nur threeſcore Pounds Sterling, and 


be Lord had ſuch a Reverence for 
ue i Perſon, that he did not ſo much as 
ne e bis Mouth for the matter. 
e Ne. So that there's an Example. 
ie: n ſend out @ Servant now and 
a. Wi" for a Soldier, as ye ſee occaſion ; 
ud if he falls in upon the Rifting of 
a Church or a Monaſtery, there's a 
"une made by the Law of Arm,. 


Ha. This is the ſaſeſt Expedieut, 
have hat jet 
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Ha. Je vous entend. 
Ne. Or cette Loy de Chavalerie 
doit ètre toujours obſervce, qu'il 


eſt permis a un Chavalier ſur le 


grand chemin de Soulager un Voy- 
ageur de fon Argent. Car y a-t-il 
rien de plus deſhonorable, qu'un 
miſerable Compagnon de Negoce 
aura de Vargent a fa diſpoſition, et 
qu'un Chevalier en manque pour 
ſuppléer a ſes neceſſicez * Et vous 
feriez bien de paſſer votre tems 
dans quelque lieu public, comme 
aux Bains, ou dans les Hoteleries 
les plus frequentees. 

Ha. Je penſois a cela. 

Ne. En tels Lieux vous rencon- 
trete pluiſeurs belles occaſions. 

Ha. Comme quoy, Je vous prie. 

Ne. Vous trouverez de tems en 
tems une bourſe qu'on a laiſſè rom- 
ber, ou la clef laiſſée a la Porte, 
vous m'entendez. 

Ha. Mais. 

Ne. De quoy avez vous peur? 
Une Perſonne qui vit et parle com- 
me vous faites, Le Chevalier du Ro- 
cher d'or, qui preſumera de vous 
ſoupgonner ? On ſoupgonnera plũ- 
tor quelcun, qui sen alla le jour 
d'auparavant. 

Ha. C'eſt fort bien dir. Car 
Jay ouy dire d'un certain Eſpag- 
nol, un Homme de bonne Mine, 
qui logeoit chez un Seigneur; il 
emporta ſoixante Livres Sterling, 
et le Seigneur avoit un tel Reſpect 
pour cette Perſonne, qu'il ne luy 
en dit pas un mot. 

Ne. Deſorte que voila un Ex- 
ample. Vous pouvez de tems en 
tems envoyer un Serviteur 2 la 
Guerte, comme vous trouverez 4 

ropos; et, s'il vient à piller une 

gliſe, ou un Monaſtere, voila 
une Fortune faite, pat la Loy des 
Armes. | 

Ha. Cecy eſt le plus ſeur moyen, 

que nous zyons Encore eu. 


- 
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Ne. And there's an other way of 
raiſing Money. 

Ha. Pray'e let me know it too. 

Ne- Some young Lady, with a good 
Fortune, (uo matter if jbe be crooked ) 
might be drawn, methinks, into the 
i%ole of Matrimony ; for you carry a 
Philtre about with you, being a young, 
ſpruce, vigorous, and well ſhap'd Gen- 
tle man. Let it be given out that you 
are call'd away to ſome great Office in 
the Emperor's Court; the Girls are 
mad upon Coupling with the No- 
bility. 


Ha. I know ſome that have made 
their Fortunes this way. But, what 
if my Creditors preſs to be paid, and 
threaten to caſt me into Priſon ? 


Ne. Tell them you are going to be 
marryed with a Lady of a great For- 
rune ; that you have been forced to 
ſpend a great deal of Money upon that 
account; delire them to have à little 
Patience, and that you will pay them 
even with Intereſt, Give them fair 
words, and they will go away very 
well ſatisfied. 

Ha. But when they ſce at laſt, that 
1 am net marryed, and they are no: 
pay'd ; what muſt I do when I hear 
that they are conſulting together to 
Arreſt me, | 


Ne. Write to every one a Letter, 
and tell them, that you are call d 
away by the Emperor to tate Poſſe [ion 
' of a great Charge, and it will not be 
long before you come again ; then ſhew 
them a fair pair of Heels, beſore it 
be 100 late; and do not ſend your Let- 


ters to them but after you are gone 
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Ne. Et il y a un autre mopyes 


pour lever de V Argent. 


Ha. Je vous prie, que Je le { 


che auſſi. 

Ne. Quelque jeune Dame, qu 
eſt fort riche, (il n'importe pas 
elle eſt boſſue) peut Etre attire, 
ce me ſemble, dans le Lacet da 
Mariage ; car vous portez un Ph 
tre ſur vous, etant un Gentilhon, 
me Jeune, leſte, vigoureux,et d'un 
belle Taille. Donnez a entendr 
qu'on vous demande a la cout & 
PEmpereur pour vous donner u 
Employ conliderable; les Jeung 
Dames ont grand' envie de 52 
coupler avec la Noblefle. 

Ha. J'en connois qui ont fi 
leur Fortune par ce moyen. Miz 
quoy ſi mes Creanciers me pteſſen 
de les payer, et menacent de n: 
mettte en Priſon ? 

Ne. Dites leur que vous aliz 
vous marier avec une Dame d 
grande Fortune; que vous a 
ere oblige de depencer beaucou 
d'argent pour ce ſujet ; Priez i 
d'avoir un peu de Patience, etq 
vous les payerez avec Inter 
Donnez leur de belles Paroles, 
ils S'en itont fort bien farisfaits 

Ha. Mais quand ils verronte 
fin, que je ne ſuis point mars! 
qu'ils ne ſont point payez ; 90 
faut il que je faſſe, lorſque j* 
tendtay qu'ils conſultent enlem 
pour m'arreter. 

Ne. Ecrivez a chacun une L 
tre, et dites leur, que I'Empere 
vous demande pour prendre e 
ſeſſion d'une grande Charge, 
que vous reviendrez en peu 
tems. Et puis montrez leur! 


belle Paire de Talons, avant! 
ſoit trop tard; et ne leur env) 
point vos Lettres quꝰ aptex que \0 
ſetez parti. 
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1 Ha, 1 am very well pleaſed with 
leur Counſel. Farewell my dear 


* * end. 


Francoiſe. 
Ha. Je ſuis fort ſatisfait de 


votre Conſeil. Adieu mon cher 
Amy. 


MW The Souldier returning 
from War. 


COIL. VIII. 


Hanno, Thraſimacus. 


A. How now Souldier! What's 
the matter ? You went out as if 
is had Wings, and are come back 
imping £ 


Th. 1 am come back like a Soldier 
ben. | 

Ha: A Soldier, ſay'ſt ? In my Con- 
tiene, t houd ſt out-run a Deer, if 
thou ha Aſt an Enemy at thy Heels. 


Th. The hope of Booty makes Men 
altant, | 

Ha. Then I hope you have made 
your Fortune; what ſpoils have 17 
ought off 2 

Th. Empty Pockets, and that's all. 


Ha. That's a very light Carriage. 
But pray'e tell me, how do you like 
the m:litary Life ? | 

Th. It is indeed, of all Courſes, 
the moſt wickes, and the moſt miſe- 
rable. 

Ha. And yet there are ſome People, 
pho whether for Money, or for Curio- 
fe, make as much haſte to 4 Battle, 
6 10 a Banquet, I wonder at that. 


Th. I look wpon them to be abſolute- 
V Peſils'd 5, for if the Devil were not 
's them, they would never anticipate 
"ar Fate. 

IIa. So one would think ; for put 
em upon honeft Buſineſs, they ll ſcarcs 


Le Soldat retournant de la 
Guerre. 


CO T. VIII. 
Hanno, Thrafimacus. 
H* Que veut dire cecy, Sol- 


dat! Qu'y a- t- il? Vous vous 
en eres alle comme ſi vous aviez 
des ailes, et vous revenez Boi- 
reux ? g 

Th Je reviens donc comme un 
Soldat. | 

Ha. Soldat, dis tu? En ma Con- 
ſcience Tu courrercis plus yite 
qu'un Daim, fi tu avois un Enne- 
my a tes Talons. 

Th. L'Eſpetance du Butin rend 
les Hommes Courageux. a 

Ha. DoncPeſpere que vous avez 
fait Fortune; et quelles Depouil- 
les rapportez vous? 

Th. Des Poches vuides, et c'eſt 
tout. 

Ha. C'eſt un Baggage fort leger. 
Mais je vous prie, dites moy, que 
vous ſemble de la vie militaire? 

Th, C'eſt enverite la plus mé- 
chante et la plus miſerable de tou- 


tes les vies. 


Ha. Et toutefois il y a des Per- 
ſonnes, qui ſoit pour Pargent, ou 
par Curiolite, fe preſſent autant 
d'2ller au Combat que ſi c'eroit 2 
un Banquet; Je m'eronne de cela. 

Th. Je les eſtime tous abſolu- 
ment poſſedez ; car fi le Diable 
n'6roit pas en enx, ils n'anticipe» 
rotent jamais leur Deſtin. 

Ha. Ainſi devroit on penſer 5 


car employez les 1 des honeres Af- 


fir 
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Fir a Foot in't. But how went the 
Battle? Who got the better on't ? 


Th. Becauſe of the Noiſe of Drums, 
Trumpets, Horſes and Arms ; and by 
reaſon of the ſmoak, far from know- 
ing what others did, ſcarce could 1 
teil where 1 was my elf. | 


_ Ha. But I have ſeen Men, that 
after a Battle would tell ye every Cir- 
cumflance of it, as if they had only 
look'd on. Such an Officer ſaid this, 
and th'other did that, and every Word 
and Action to a titth. 


Th. I am of Opinion that theſe 
Men told a Lie. If you would know 
what was done in my Tent, I can tell 


ye; but for the Hiſtory of the Battle, 
1 can ſay nothing tet. 


Ha. What, not ſo much as how ye 
came Lame ? 

Th. Scarce that upon my Honour; 
but I ſappole it might be ſome ſtone, 
or the Heel of a Horſe. 


Ha. Wed, ſhall I tell you now, how 
it came? 


Th. Who ſbould tell you ? 
Ha. No body, but I phanſy it. 
Th. Gueſs then, If you can? 


Ha. You were running away, and 


| got 4 ſtrain by ſlumbling. 


Th. Let me die, if you have not 
hit the Nail on the Head. 

Ha. Go get ye Home, and tel your 
Wife of your Exploits. 


ver? 


faites, apeine voudront ils remy, 
le pied. Mais comment le Cor 
bat fut i] ordonné, et qui e 
FAvanrage ? | 

Th. Acauſe du bruit des T 
bours, des Trompetres, des (' 
vaux, et des Armes, et 4 raiſon! 
la Fumee, bien loin de ſęavoit 
que les Autres firent, a peine p 
je dire ou Jetois moy-meme. 

Ha. Mais Pay veu des Homns 
2 aprez la Bataille, vous eng 
dient toutes les Circonſtancn 
comme s'ils Peufſent ſeulemm 
regardee. Tel Officier dit ceg 
et autre fit cela, chaque parole; 
Action juſqu' a un point. 

Th. Je croy que ces Homme | 
mentoient. Si vous voulez ſp 
voir ce qui fe paſſa dans ma Tent 
Je puis le dire; Mais pour I 
ſtoire du Combat Je n'en ſęaum 
rien dire. 

Ha. Quoy, non pas meme con 
ment vous etes devenu Boiteux? 

Th. Difficilement cela ſut ma 
Honneur 3 mais je ſuppoſe que d 


fut quelque Pierre, ou le Ti | b. 
d'un cheval. 1 
Ha. Et bien, vous diray- je mi hu. 


tenant, comment cela eſt arrive! 
7h. Qui vous Fauroirt dit? 
Ha. Perſonne, mais je me lin 

gine. ; 
Th. Devinez donc, fi vous pot 


Ha. Vous vous enfuyiez, * 
vous vous eEtes donne une entoſ 
en tombant. 

25%. Que je meure, ſi vous n 
touche au But. ; 

Ha. Allez vous en au Logis, 
raconteꝝ vos Exploits a votre Feat 
me, 


Grammaire Francoiſe. 


The Horſe-Courſer. 
COL. IX. 
Aulus, Phædrus. 


U. What's the News with you 
to Day? 
Ph. And why that queſtion al- 
a; 
Au. Recauſe that ſowr Look of 
rr bas more of Cato in it, than 
Phedrus. 
erh. Never wonder at that, Friend, 
am juſt now come from Confeſſion. 


\u. My Wonder's over; but tell 
0 now upon your Word ; have you 
od all your Sins? 


Ph. Al that I thougBt of, but one, 
my Honour 


uu. And what made ye reſerve 
de 0x7 7 

h. Becauſe it is a Sin, that I am 
% part with. 

du. Some pleaſant Sin, I ſuppoſe. 


Ih. Nay, JF am not ſure that it is 
nnen her. But if you will, I will 
yu what it is, 


W. With all my Heart. 
Proiliſh Cheats. 


1 "iv. Ter, yes ; I know more of them, 
; I wiſh I did; for they have 
30) ; {id me many and many a time. 
ll. I had an occaſion lately, that 

ne upon 4 long Journey, and I was 

tat Haſte ; ſo I went to one of 
nee, as I thought, of the 
bang; and one, for whom I had 


Ti! done ſome goed Officer, 1 


b. Our Horſe Courſtrs, you know, 


Le Maquignon. 
C IL 
Aulus, Phedrus. 


U. Quelles Nouvelles avez 
vous aujour d'huy ? 

Ph, Et pourquoy toujours cette 
queſtion ? | 

Au. Parceque votre mine rechig- 
nee a plus d'un Caton en elle que 
d'un Phedrus. 

Ph. Ne vous en étonne:z point, 
mon Amy, car je ſuis tout a Vheure 
revenu de Confeſſe. 

Au. Mon Etonnement eſt paſle ; 
mais dites moy maintenant ſur vd- 
tre Parole; avez vous confeſſè tous 
vos Pechez ? 

Ph. Tous ceux, dont Je me ſuis 
reſſouvenu, hormis un, ſur ma Pa- 
role. | 

As. Et qu' eſt- ce qui vous a fait 
reſerver-celuy-la ? 

Ph. Parceque c'eſt un Pechè que 
jay peine 4 quitter- | 


Au. Quelque plaiſant Peché, 


comme Je ſuppoſe. 

Ph. Meme Je ne ſuis pas aſſeurẽ 
que ce ſoit un Peche. Mais ſi vous 
voullez, Je vous diray ce que 
c'eſt. 

Au. De tout mon Coeur. 

Ph, Nos Maquignohs, comme 
vous ſgavez, ſont des Diables de 
Trompeurs. 

Au. Ouy, ouy ; Jen connois 
plus que je ne voudrois; car ils 
"wg trompè pluſieurs et pluſieurs 
ois. 

- Ph. Je fus oblige depuis peu de 
faire un grand Voyage, et J'etois 


fort preſſe ; Je fus trouver un des 
plus honeres, comme Je penſay, de 
route la Cabale; et un, a qui 


javols autrefois rendu de bong 
H 2 rold 


3» 
$ 
5 
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. 
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told him, that I was call'd away upon 
urgent Puſineſs, and that I wanted a 
ſtrong, able Gelding for my Journey ; 
and I defiria him te ſell me a Horſe 
for my Turu. Depend upon me, ſays 
he, ard I will we Jong as if you were 
m. nc 0wn Brother. 


Au. Perhaps he would have Cou- 
ſen a him too. 

h. Re leads me into the Stable, 
and bias me take my choice, At laſt 
T pitch'd upon one, that I lik'd better 
than the reſt. Nell, Sir, ſays be, I 

fee you under ſtand a Horſe ; I know no: 
Lom many People have bern at me for 
this Nag; but I reſolv'd to keep him 
rather for a particular Friend, than 
to [4 it te a chance- Cuſtomer. And 
Jo we agrecd upon the Price, The 
Money was paid, and up got I into the 
Saddle. At firſt ke wonaerſully pl-aſed 
me, he was fat and fair, and there 
was u Cr,], would hold him. But 
by that time I had been ſome half an 
kour upon the way, ie was ſo tired, 
r hut neither ſwiteh nor [pur could get 
him ene ſtep fart her. I had heard 
ſuſficicutiy ef the Tricks of theſe Mer- 
chants, and how common a thing it 
was for them to make a Jade look fair 
ro the Eye, and yo; not be worth one 
penny for Service. So ſoon as I found 
I was caught ; come, [aid I to my lelf, 
if { live to come back again, 1 may 
chance to ſhew this Iellow a Trick for 
bis Trick. 


Au. But what became of you in 
the mean time? d Hirſcman un- 
horled ? | 
Ph I conſulted with Neceſſity, and 
taking my Horſe by the Bridle, I went 
@ ſoit into the next Village, where 1 
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Services. Je luy dit qu'on me d 
mandoit pour des Affaires pre{ 
tes, et que javois beſoin d'un h 
val Hongre vigoureux qui yy 
faire le Voyage; et je le priays 
me vendre un cheval pour g 
effet. Repoſez vous ſur moy, 
il, et Je vous ſerviray, comme! 
vous etiez mon propre Frere, 
Au. Peutètte qu'il Vauroit a1 
trompe. 
Ph. Il me mene dans Ecurie: 
me dit de choiſir. Entin |: 
choix d'un qui me ſembloit ne 
leur que le reſte. Et bien, Mu 
ſieur, dit-il, Je voy bien que v7 
vous connoiflez en chevaux. Pl 
ſieurs Perſonnes me ſont ven 
trouver pour ce jeune cheva], m 
j'etois refolu de le garder plu 
pour un Amy particulier que 
le vendre a une Perſonne qui xl 
te par hazard. Er ainſi nous © 
accordames du prix. L'argenth 
pay&, et puis Je montay a che 
Dabord il me plut grandemen:; 
eroit gras et beau, il volor, | 
touchoit pas la Terre. Ma's qu 
Pen été une demie heute {ur 
chemin, il fur ſi fatigue, ql: 
houſſine ni Eperon ne le pu 
faire avancer un pas plus un 
Javois ſuffiſament ouy parler 
Fourberies de ces Marchinds 
combien il leur toit ordinite 
faite paroitre aux yeux pour! 
un méchant cheval, qui ne 
pas un fol pour le Service. 4 
tot que je m'apperceu que |* 
attrapc ;. ga, dit-je en moy me 
I je vis, et que je revient?, 
pouray peutètre montrer à ce 
pagnon une Fourbe pour a! 
betie. | 
Au. Mais que devintes vou 
pendant? Un Chavalier demd 
Ph. je conſultay avec la 
ſité, et prenant mon cheval 
bride, Je men allay à pied 3 
lage prochain, ou Je laiffay! 


wy 


* 


* 
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ſt my Jade with an Acquaint ance 1 
WW 


11 there, and Inired another in his 
dead. I purſu'd my Tourney, return'd, 
Word up my hired Horſe, and find- 
nn 097 Jade in as good caſe as 1 
In, J mountei him again, and jo 
Wit 10 my Horſe-Courſer. ' Ar ſoon as 
e law me, he att me how he per- 
armed his Journey. I [wore as So- 
ny to him, as he had done to me, 
ehat I never came npon the back of a 
utter Horſe ; and ſo caly too, that I 
hour ht he carried me in the Air; be- 
f fe, that he was not one bit the leaner 
ir his Journey. The Man was ſo far 
pn ſwaded of the Truth of what I ſaid, 
that he began to bethink with himſelf, 
that this Horſe was better than he 
took him for. Before we perted, he 
arkt me if I would ſell him again ; 
which I refus'd at firſt; for in ca[e 
of an occa/ion for ſuch amt her Jour- 
nty, I could never expect to get the 


18 

* 
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ſel my very ſelf, er any thing elſe for 
Money, if I could have but enough for 
it. Briefly, he would not let me go, till 
Thad ſet a Price upon my Horſe. J 
rated him at five Pounds more than 
he caſt me, and ſo I went my way. By 
and by, I gave an Acquaintance of 
mine ſome Iuſtructions how to behave 
himſelf, ana made him a Confiden: of 
my Deſigu. The next morning he goss 
tothe Houſe, calls for the Hiſe- Couxſer. 
and tells bim he wants a Horſe, but 
it muſt be a ſtrong one, for he was 
won a long Journey, and carns/t Bruſi- 
neſr., The Horſe-Courſer leads him in- 
to the Stable, ſh:ws him his Horles, 
and fill commended th: worſl, but 
Jaid not hing at all of the Horſe he hat 
old to me, upon an Opinion that he 
wa! as good as I reported him I had 


voußß even my Friend a Deſcription of my 
emo Horſe, and ſo he enquired, if that 
a Na Horſe, pointing to mine, were to be ſold. 


7al ! 
| av 
(lay! 


The Horſe Courſer went on commending 
her Horſes in the Stable, without any 
d&n/wer to that Queſtion, Bus when 
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revint a mon Maquigaon. 


fellow of him. Not that I would not 


53 
Haridelle chez un Amy que j'avois 
la, et Jonay un autre cheval en ſa 
place, Je continuay mon Voyage, 
Je revins, et delivray mon cheval 
de louage, et ttouvant mon Hari- 
delle en auſſi bon état que je la 
laiflay, Je remontay deſſus, et ainſi 
Auſſi- 
tor qu'il me vir, il me demanda 
comment it avoit fait le Voyage. 
Je lay juray auſſi Solemnellement 
qu'il m'avoit jure, que Je n'avois 
jamais monte un meilleur cheval, 
et ſi aiſe auſſi, que je penſois qu'il 
me portoit dans l' Ait. Outre 
qu'il n'etoit en rien amaigri pour 
fon Voyage. L'Ilomme fur ſi fort 
perſuade de Ja verite que je luy 
diſois, qu'il commence à conſiderer 
que ce cheyal étoit meilleur qu'il 
ne $'ctoit imigine. Avant que 
nous nous ſeparalſions, il me de- 
manda ſi je voulois le revendte; ce 
que je refuſay d'abord, car en cas 
que ; euſſe beſoin de faire une au- 
tre Voyage, Je ne pourois jamais 
eſperet de trouver ſon ſemblable. 
Non que je ne vouluſſe me vendre 
moy mème, ou queique autre choſe 
que ce ſoit, fi je pouvois avoir aſſez. 
Bricvement, il ne voulut pas me 
laifſer ſottir avant que j'euſſe mis 
un Prix a mon Cheval. Je Teſti- 
may a cing pieces plus qu'il ne me 
conta, et ainſi Je m'en allay. In- 
continent je donnay des Inſtructi- 
ans à une Perſonne de ma Connoiſ- 
fance, comment il devoit fe com- 
porter, et Je fir Confident de mon 
Deſſein. Le Jour ſuivant au mi- 
tin il va A la Miifon, il demande le 
Maquignog, et lay dit qu'il avoit 
beſoin d'un Cheval, mais qu'il fal- 
loit qu'il far fort, parce qu'il alloit 
faire un grand Voyage, er pour des 
affiires de Conſequence. Le Ma- 
quignon le mene dans IEcurie luy 
montre ſes chevaux, et luy recom- 
menda le pire, et ne dit rien du 
tout du Cheval qu'il m'avoir * 
| : 


— ae ww oy 


n 2 
——_s tc WS Ho Rr oc. or ew the © © — Dudes. 


——— a. eo dd” oma. 


74 4 French Grammar, 


he feund, it the Gentleman would 
have: that Horle or none, then he an- 
wer d him thus. Yes this Horſe ig to 
be ſold, but it is at @ [winging Price, 
po Pound is the loweſt. This Price, 
| [ays the other is not unreaſonavle, in 
caſe of Importance, and in caſe the 
Horſe be as good as he appears to be; 
and jo th came 10 an Agreement, the 
Gentleman giving a Guinea earneſt to 
bind the Bargain. (Du muſt know 
that the Horſe-Courſer ſet his Price 
much higher than I had rated him, to 
male ſure of a conſidirable Profit) 
My Friend gives the Oſtler a (billing, 
and bids him feed his Horſe wel. til 
he came back in the afternoon to fetch 
him. So ſoon as ever I heard that 
the Bargain was ſtruck, away go 1 
immediately, Booted and Spurrel to 
the Horſe 6 ourſer, ad call my ſelf out 
of Breath for my Horſe, ( you muſt 


know, Og ſeon as the Horſe was 


fold, he mov 4 him into an other 
Stable) Out comes the Horſe-Courſer, 
and aiks what I would bave ; I bad 
him preſently to make ready my Horſe, 
for I muſt be gone immediately upon 
extraordinary Buſineſs, But, ſay: he, 
you bad me take care of your Horle for 
fome few Days; That's true, ſaid I, 
but I am ſurpriz'd with an occaſion, 
wherein the King is concern'd, and 
there muſt be no delay. You muſt take 
your Choice, ſays the Horſe· Courſer, 
out of my St ables, but your own is not 
te be had; for he is fold. Heaven 
fortid, ſaid I, pretending to be in a 
great Paſſion, for as the caſe ftand;, I 
would not part with him to any Man 
for four times the Price I rated him 
70 you. You Raſcal, ſaid I, you hav? 
undone me. There is wo need of 14 
Language, ſays the Horſe-Courſer, you 


ſet a Price upon your Horſe, and I 


have fold him, and it I pay you your 
 Moncy, you can ao nothing to me. We 
are govern'd hore by Law, and you 
cannot compe! me to bring ur Horſe 
again, When 1 Jad clamaured a good 


du, penſant qu'il Etoit auſſi by 
que je luy avois rapporte. J'ayy 
donne à mon Amy la Deſcriptiag 

de mon Cheval, et ainſi il sing 
ma, fi ce Cheval, montrant au dar 
le mien, &toit à vendre. Le Me 

qui gnon continua a recommendy 
d'autres chevaux dans I' Ecutie, 
ſans repondre a cette Queſtion |, 
Mais quand il vit que le Genti, 
homme vouloit avoir ce Cheyal |} 
et point d'autre, a lors il luy u. 
pond ainſy. Ouy ce Cheval eſt! 
vendte, mais c'eſt a un fort gran 
prix. Quinze Pieces eſt le ply 
bas prix. Ce Prix, dit Fautre, ne} WF 
pas deraiſonable, encas d'Impor. Wh# 
tance, et que le Cheval ſoit aui 
bon qu'il paroit ètte; et ainſi il 
tomberent d'accord, le Gentil. 
homme donnant une Guince d'. 
res pour lier le Marché. (II fan 
que vous ſęachiez que le Maquig: 
non mit un Prix beaucoup plus 
haut que je ne Vavois eſtime, pour 


Etre aſſeuté d'un Profit conſider 


able.) Mon Amy donne un ſheling 
au valet d' Ecurie, et luy ordonne 
de bien nourir ſon Cheval juſqu' a 
ce qu'il vienne le querir aprez mid). 
Auſlitot que j'eu appris que le 
Marche etoit fait, Je m'en allay 
incontinent chez le Maquignon 
tout bottè et Eperonne, et hors 
d'haleine je demande mon Cheval. 
(Il faut que vous ſęachiez, qu'aul- 
ſiro: que le Cheval fut vendu, il l 
fit mettre dans une autre Ecurie.) 
Le Maquignon paroir, et demande 
ce que Je voulois; Je luy ordon- 
nay de preparer inceſſamment mon 
Cheval, parceque je devois partir 
incontinent pour des Affaires e- Wl, 
traordinaires ; mais, dit il, vous : 
m'avez ordonne de prendre ſoin ds . 
votre Cheval pour quelques jours; 


cela eſt vray, luy diſ-je, mais 


ſuis ſurpris par une occaſion, ou il 
y vade VIntereſt du Roy, et il ne 
faut pas que Je differe Vous paw. 

while, 


bile, that he ſhould either produce 
e. Horſe, or the Man that bought 
„, the Horſe-Courſer in a Rage 
row down the Money. The Horſe 
ne fue Pounds, I rated him at 
, and the Horſe-Courſer ſold him 

r fifteen, and jo computed with 
imlelf that he had better make that 
rofit of the Horſe, than reſtore him 
ne. I took the Money, and like one 
u Sorrow, and not at all pacified went 
ack to my Friend, gave him his Gui- 


or his Kindneſs with a Bottle of the 
f Wine I could find. And ſo the 
lxater was cheated. His Horſe is an 
rrant Jade, and he looks for the 
emileman, that gave him the Earn. 
, to fetch the Horſe, but that wil 
ror be, 


Au. This Fragd, in my Opinion, is 
well plac'd, that I think you had no 
de « to confeſs it for @ Sin, 


Grammaire Frangoiſe. 


4 back again, and a thouſand thanks 
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vez choiſit, dit le Maquignon, dans 
mon Ecurie, mais vous ne pouvez 
pas avoir votre Cheval, car il eſt 
vendu. A Dieu ne plaiſe, luy diſ- 
je, pretendant Etre en grande Paſ- 
ſion, car comme l'état de l' Affaire 
eſt, Je ne voudrois pas le vendre 2 
aucun Homme pour quatre fois le 
Prix que Je vous Vay eltime. Co- 
quin, luy diſ-je, vous m'avez rui- 
ne, Il n'eſt point beſoin de mau- 
vaiſes Paroles, dit le Maquignon, 
vous avez mis un Prix à votre Che- 
val, et Je Yay vendu, et ſi Je vous 
paye votre Argent, vous n'avez 
rien a me dire. Nous Sommes 
icy gouvernez par la Loy, et vous 
ne pouvez pas me forcer de vous 
ramener votre Cheval. Quand 
Peu fait du Bruit quelque tems, ou 
qu'il amenit le Cheval, ou la Per- 
ſonne qui l'avoit acheté, le Ma- 
quignon en grande Colere me jet- 
te l' Argent. Le Cheval me couta 
cinq pieces, Je Feſtimay a dix, et 
le Maquignon le vendit pour quin- 
ze, et ainſi ſupputa en luy- meme, 


qu'il feroit mieux de profiter du 


Cheval que de me le rendre. Je 
pris Argent, et comme un-Hom- 
me fort tache, et qui n'etoit aucu- 
nement appaile, he m'en retour- 
nay a mon Amy, Je luy rendis fa 
Guinee, et mille Remerciements 
pour ſa Civilite avec une bouteille 
du meilleur vinque Je pus rencon- 
trer. Et ainſi le Trompeur fur 
trompè. Son Cheval eſt une me- 
chante Haridelle, il attend que le 
Gentilhomme, qui luy donna des 
Erres, vienne prendre le Cheval, 
mais cela n'arrivera jamais. 

Au. Cette Tromperie, ſelon mon 
Opinion, eſt fi à propos, que je 
penſe que vous n'aviez pas beſoin 
de la confeſſer pour un Peche. 


The 
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The Religious Treat, 
COL. X. 

Euſebius, Timotheus. 


U. I wonder how any body can 

endure o live in a [moaty Town, 
when every thing*s ſo freſh and plea- 
fant in the Country ; there we have 
delicious Flowers, Meadows, Rivers, 
Fount ains, &c. 


Ti. Several Men, ſeveral Humours ; 
and beſides, a Man may like the Coun- 
try well, and yet like lomethinf better. 
For "tis with Pleaſures as "tis with 
Nails, one ari ves out another. 


Eu. You [peak of. Uſurers perhaps, 
or of Covetous Traders, which in 
ruth are all one. 


Ti. Net of them alone, I aſſure 
you, but of a thouland fort. of People, 
and even of Monks, that make choice 
of the moſt Populous Cities for their 
Habitat ions. It is no: Plato or Py 
thagoras that the folbw in this 
Practice, but the blind Begg ar rather, 
who loves to be where he's Crowa'd : 
For, ſays he, the more People, the auore 
Profit. | 


Eu. Pre: hee, let's leave the blind 
Beggar, and behave our ſolves li 
Philsſophers. : 

Ti. Was not Socrates a PY ob- 
pher ? And yet he was {or @ Town- 
Life ; where a Man might learn what 
he had a mind to Eu]. Is rhe Coun 
fry, it is true, we have Wours, Gar: 
dens, Springs aud Brooks, that may 
entertain the Es; but thiſe are all 
mute, and there's no Edifieation with» 
our Diſcourſe, 


 Rivieres, des Fontaines, Cc. 


vous aſſute, mais de mille for 
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Le Feſtin Religieux. 
EC 0 ; # X. 
Euſebius, Timothens, WW 


U Je m'etonne comment w 
Homme peut endurer de yi 

re dans une ville pleine de funs 
lorſque tout eſt frais et plaiſant} 
la Campagne; la nous avons x 
Fleurs delicieuſes, des Prez, ( 


Ti. Autant d'hommes, auty 
d'humeurs ; deplus, un Hona 
peut bien aimer la Compagne, 
cependant aimer mieux qu); 
autre choſe. Car il en eſt des Ply 


firs comme des clous ; I'un chal N 
Pautre. | P: 

Eu Vous parlez peutètre des Vil up 
ſuriers, ou des Marchands avi Eu 
Ccirux, qui enverite ſont la m. 
choſe, 


Ti. Non d'eux ſeulement, | 


de Perfonnes, et mème des Moin 
qui font choix des villes Jes pl 
peuplèes, pour leur Demeures. ( 
n'eſt pas Platon ou Pythagore qui 
ſuivent dans cette Pratique, m 
pluror Vaveugle Mendian“, qui: 
me d'ètte ou il y a beaucoup 
Monde: Car, dit- il, plus il y a 
Monde, plus il y a de Profit. 

Eu. je te ptie, laiſſons, 12 Pave 
gie lendiant, et comportons no 
en Phiſoſophes. 

7/ Socrate metoit il pas un! 
loſonhe ? Et tourefors il eroit p 
la vie dela ville, ou un Hom 
peut +pprendre ce qu'il a envi 
got. Dans la Compagne, i 
vray, nous avons des Bois, des 
dins, des Sources, des Ruiſſes 
qui peuvent eatretenir les ye 
mais ces choſes ſont muetes, n 

} 


Fu. 4s if any of the Wark: of the 
yeation wanted a Tongue to proclaim 
% Wiſdom and Goodneſs of the Crea- 
in, Every part of the Creation 
heaks to the Inſtruction of any Man, 
at has but a good Will, and à Ca- 
xity to learn, How many excelent 

ul bing; did Socrates teach in his Re- 

en:? 


Ti. 4 Country Life, I muſt con- 
ſs, in ſuch a Company, were a Para- 


iſe. 
Eu. If you have a mind to make 
rial of it, take a Dinner with me to 
row 4 ſtep here out of the Town. 
have a little Houſe there, and I'll 
miſe you 4 hearty welcome, and 
ing your Friends along with you. 


ub · 
Eu. Never fear that, ſo long as 
Melons, Figgs, Pears, Apples and 


er, to have the Fruits fall into your 
wrths, In one word, you are to ex- 


pr we ſbould ſearch the Henrooſt for 
Pulet. The very Wine grows on the 
ace too, ſo that there is not one Penny 
Money in the caſes 


Ti. Upon theſe terms I' come with 
Friends. 


W Take notice, that though I find 
„ you are 70 bring Sauce. 


Ii. What do you mean ? Pepper 
l Sup ar ? 

Wu. No, mo ; 4 thing that's both 
and cheaper. 


Li What may that be? 
Ty by, A good Stomach ; a light Sup- 
8 3 Night; and 8 Walk #0 mer row 
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d'apprendre. 


Ti. T bring Friends enough to cat 


us laſt; and 'tis but gaping nei - 


# only a Garden-Treat, unleſs per- 
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n'y a point d'Edification ſans Di- 
cours. 

Eu. Comme ſi aucune choſe des 
Ouvres de la Creation manquoir 
de langue pour publier la Sigeſſe 
et Bonté du Createur. Chaque 
partie de Ja Creation parle et in- 
ſtruit tout Homme, qui a ſeule- 
ment la bonne volontè, et Capacité 
Combien d'excel- 
lentes choſes Socrate enſeigna-t- il 
dans fa Retraite? 

I. Il faut que Je vous confeſle, 
que la vie ruſtique dans une telle 
Compagnie ſeroit un Paradis. 

Eu. Si vous avez envie d'en faire 
Fepreuve, prenez un Diner avec 
moy demain a un pas d'icy hors de 
la ville. Pay là une petite maiſon, 
et Je vous promets que vous ſerez 
fort bien venu; et amenez vos 
Amis avec vous. RE 

Ti, Pameneray aſſez d' Amis 
pour vous manger. 

Eu. Ne craignez point cela, tan- 
diſque les Melons, les Figues, les 
Poires, les Pommes, et les Noix 
continuent; et vous n' avez qu' à 
baailler, et tous ces Fruits tombe- 
ront dans votre Bouche. En un 
mor, vous ne deve attendre qu'un 
Traitement de Jardin, amoinſque 
nous n'allions peutetre chercher 
un Poulet dans le Poulailler. Le 
vin meme croiſt ſur le lieu, deſor- 
te qu'il n'y a pas un Sol a depen» 
3 | 
Ti. A ces conditions là Je vien- 
dray avec mes Amis. 

Eu. Souvenez vous, que bienque 


Je trouve la viande, vous devez 


apporter la Sauce, 
Ti. Que voulez vous dire ? Du 
Poivre et du Sucre ? | 
Ex. Non, non ; une choſe qui 
eſt plus ſavoureuſe et à meilleur 
marché. | L 
Ti, Qu'eſt-ce que cela peut ètre? 
Eu. Un bon Appetit; un leger 
Soupet cette nuit, et une Prome- 
Morning 
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Morning does it. But what hour will 
ye cat at? 


Ti. Aout ton, before the Heat of 
the Day. 

Eu. Fil give order for't. 

Servant. Sir the Genilemen are 
come. 

Eu. Yew are welcome, for coming 
according te your Words ; but you're 
twice a: welcome, for coming [0 early, 
and bringing the beſt Company in the 
World along with ye. It is a kind of 
uumanner'y Ciwulity, methinks, in 
Jome People, to make their Hoſt wait. 


Ti. W: came very early, that we 
migut have time enough to look over 
all your Curioſit ies; for they ſay, you 
li ve like a Prince here, and that the 
very Contrivances about your Houſe 
tell who's the Maſter of it. 


Eu. And you will find it a Palace, 
(1 can aſſure ye) worthy of ſuch a 
Prince. This Neſt is to me more than 
an imperial Court ; and if Liberty 
be a Kingdom, here ao 1 reign» But 
what, if we ſhould take the Cool of 
the Morning now, to ſee the Gardens, 
while the Wench in the Kitchin pro- 
Viaes us a Sallad. 


Ti. Never was any thing in better 
order than this Garden 

Eu. Here are Flowers that will 
ſerwe te put by a worſe Scents. Let 
every Man take freely what he lies; 
for this Place lies in common - 1 ne- 
ver but it up but at Night» 


\ 
Ti. St. Peter keeps the Gate, 47 J 
percei ve. 
En. A Porter that pleaſes me much 
better than Centaurs and Monſter; 
that I ſee in other Places, 


Ti. And 


nere ſuitable to Chriſti» 
nity too. 
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hommes ſont venus, 


de venir de ſi bon martin, et d'ams 


nade demain matin le procureroyſ 
Mais a quelle heure voulez vo 
manger ? 

Ti. Sur les dix heures, avant! 
chaleur du jour. 

Ex. J'y donneray ordre. 

Serviteur, Monſieut, les Gentil 


acct 


Eu. Vous etes bien venus, d 
venir felon votre Parole ; mu 
vous eres doublement bien veny 


ner la meilleure Compagnie d 
monde avec vous, C'eſt une ſons 
d'Incivilits, ce me ſemble, de fair 
attendre I'Hoſte. | 

Ii. Nous ſommes venus de for 
bonne heute, a finque nous ayon 
allea de tems pour conſiderer tor 
tes vos Curioſitezʒ; car on dit qu 
vous vivez icy comme un Prin 
er que tout ce qui eſt dans vor 
Maiſon fait voir qui en e k 
Maitre. 

Eu. Et vous le trouverez un Þ 
lais (comme he puis vous aflcure 


t a 
digne d'un tel Prince: Ce N 
m'eſt plus que la Cour d'un EM ru. 
reur; et ſi la Liberte eſt un Re: 
aume, icy Je regne. Mais qu, 7 
ſi nous prenions a preſent le L 
du matin pour voir les Jardin, :;, 
tandiſque la ſervante dans cri. 
ſine nous prepareta une Salade, .. 

Ti. Jamais rien n'a été en ma, 
leur ordre que ce Jardin. r 
Eu. Voicy des Fleurs qui ſri ;, ; 
ront a chaſſer une mauvaiſe ode u. 

Que chicun prenne librement g 
qu'il luy plaiſt ; car ce lieu el: 
commun; Je ne le ferme jam; ; 
QUE la Nuit. pr 

Ti. St. Pierre garde la Porte, . 
ſy que j'appergois. | 

Eu. Un Portier qui me p*W:; 
beaucoup mieux que les Ce" f | 
er Monſtres que je vois en Wan 

tres Lieux. . 

Ti, Et auſſi plus convenable i 14, 


Chtetientè. : 8 11 
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ru. Aud he is not mute neither, for 
ent, hon in two Languages. 


ri. What doth be ſay ? 
Eu. vu may read it your ſelf. 


Ir. '7is re far off for my Ever. 


Ira. Here is @ Glaſs that will make 
; ſee through an Inch bord. 


tg 


4 
\ 


STi. 1 have the Latin, Si vis ad 

am ingredi ſetva mandata'; if 

T! wilt enter into Life, b:ep t be 

mandments. 

Eu. Now read the Greek. 

Ti. 1 ſee the Greek, but it doth not 

Me. 

Fu. TA read it then, MemuvonouTe 
ngpi-lormey Repent and be Con- 

. red. 

ri. Let us ſee that Chappel; it is 

cry fine one» There is Jeſus Chriſt 

ning up to Heaven with bis Right 

ad, and with kis Left he ſeems to 

tand Invite all comers. 


u. And he greets you in two Lan- 
ze; too, Ego ſum via veritas & 
„ I am the way, the Truth and 
Life, 20% &wu 7 "Adga x, N. 
the Alpha and Omega. 

i. This greeting looks like a good 


u. And it is but juſt fo pray our 
ſed Saviour, that he will youch- 
% keep us in the right way, and 
bs us by the Truth of the Goſpel ro 


rafting Life. 


Ii. It is moſt reaſonable that we 
pray, and the very Place invites 


It 


this Garden. This bubling Foun- 
if living Waters repreſents that 
tain of Life, that refreſhes al 
are weary and oppreſt ; it repre- 
that Fountain, which the lan- 


ing Sul longs for, as the Hart 


Lama 
cv 
— 


ls Strangers are generally pleaſed 
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Eu. Et il neſt pas muet non 
plus, car il vous aborde en deux 
Langues. 

17. Qu'eſt-ce qu'il dit? 

Eu. Vous pouvez le lire vous- 
meme. | | 

Ti, C'eſt trop loin pour mes 
Yeu. 

Eu, Voicy une Lunette qui vous 
fera voir autravers d'une Planche 
epaiſſe d'un doit. 

Ti. Pay le Latin, Si vis ad vitam 
ingredi, ſer vu mandata, {i tu veux 
entrer en la vie, garde les Com- 
mandements. 

Eu. Maintenant liſfez le Grec. 

Ji. Je voy le Grec, mais il ne 
me voir pas. | 

Eu. Je le liray donc; uemwioure, 
x; 6m5yi.ars, Repentez vous, et 
convertillez vous. 

Ti, Voyons cette Chapelle; elle 
eſt fort belle. Voila Jelus Chriſt 
montrant les cieux avec fa main 
droite, et avec fa gauche il ſem- 
ble courtifer et inviter tous ceux 
qui viennent. | 

Eu. Et il vous ſalue aufht en deux 
Langues. Ego ſum via, veritas et 
vita. Je ſuis le chemin, la verire, 

« » EN. * 2 
et la vie, Ew «ew mT Aage &, 78 
Q. Je ſuis I Alpha er l'Omega. 

Ti, Ce Salut femble crre un bon 
Augure. 

Eu Et il n'eſt que raiſonable de 
prier notre benit Sauveur, qu'il luy 
plaiſe de nous conferver dans le 
vray chemin, et de nous conduire 
par la verite de I'Lymggile 2 la vie 
Erernelle. 

Ti. Il eſt tres raiſonable que nous 


pryons, et le Lieu meme nous y 


invite. 

Eu. Les Etrangers ſont generale- 
ment fort ſatisfaits de ce Jardin. 
Cette bouillonante Fontaine d'eau 
vive repreſente cette Fontaine de 
vie, qui rafraichit tous ceux qui 
ſont las et accablez ; elle repre- 
ſente cette Fontaine, aprez quoy 

2 ves 
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does for the Breoks. You are loth, as 
I perceive, to leave this Place; but 
ceme alerg, and I will ſhew you an other 
Garden, that's worth your ſecing. 
After Dinner we will view what's 
within Doors ; for till toward; Even- 
ing it will be ſe hot, there's no look- 
ing out of our ſhells, 


Ti. Bl:{s me, what a delicious Pre- 
ſpc@ is here? 

Fu. And ſo it ought to be, for this 
Garden was dejigned for Pleaſurc, but 
fer honeſt Plealure ; for the Entert ain- 
went of the Sight, the Smell, and the 
Refreſtment of the very Mind. You 
have nothing here but ſweet Heros, 
and every bind has its Bra by it ſelf. 


Ti. 1 am now convinced that the 
Plants are not mute, as you were ſay- 
ing e en now. 

Eu. Te are in the right ; for my 
Houſe was newer made for Magni fi- 
cence, but for Diſcourſe, So that 1 
can newer be alone in't, as you your 
ſclf ſball confeſs, when cu have ſeen 
it through. As I have rang d my ſe- 
deral Plants into ſeveral Troops, ſo 
ber) Troop has its Standard to it 
felf, with a peculiar Motto. The 
Marjoram's word is, abſtine ſus, non 
tibi ſpiro. My Perfume was never 
n dae for the ſnout of a Sow ; being 
a Fragrancy to which the Sow has a 
natural Averſion ; and ſo every other 
Herb has ſomething in the Title to de- 
note the particular virtue of ihe 
Plant. 


Ti. 1 have fern nothing yet that 
pleaſes me better than this Fountain ; 
It is the Ornament of the whole Gar- 


den. But, for this Ciftern here, that, 


with ſo much ſatisfation to the Eye, 
waters the whole Ground in Channels, 
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Ame languiſſante ſoupire, cor. 


me le Cert ſoupire aprez les Rui; 


ſeaux. Vous avez peine, (aint. 
que je m'apperęois) a quitter cem 
Blace; mais venez avec moy, e 
je vous montreray un autre Judt 
qui eſt digne de vorre veue. Apm 


dinner nous verrons ce qui eſt a 


dedans de la Maiſon ; car juſqu'n 
ſoir il fera ſi chaud, que nous u 
pourons pas ſortir. 

Ti. Bon Dieu! Quel agreid 
Proſpect eſt celuy- cy 

Eu. Et ainſi doit il ctre, cir: 
Jardin a été fait pour le Plain 
mais pour le Plaiſit honcte; po 
Fentretien de la veue, de Hoden 
et du Rafraichiſſement de IE 
meme. Vous n'avez rien icy q 
des Herbes odorifetantes, et chay 
forte a ſon Lit a part. 

17. Je ſuis maintenant convin! 
que les Plantes ne font pas muet: 
ainſi que vous le diſiez incontinen 

Eu. Vous avez taiſon; car n 
Maiſon n'a pas &te faite pour 
Magnificence, mais pour Je Þ) 
cours. Deſorte que Je n'y ſuis 
mais ſeul, comme vous cohfel 
rez, vous meme, quand vous [4 
rez veue entierement. Come 
Jay range mes differentes Plant 
en difterentes Compagnies, a! 
chaque Compagnie a fon Erandi 
a part avec une deviſe particulie 
La Deviſe de la Marjolaine eſt. 
ſtine Jus, non tibi [piro. Mon Pe 
fum n'a jamais Gre fait pour 
Groin d'une Truie ; Ctant u 
Odeur pour qui la Truie 21 
Averſion naturelle; et ini 
que Herbe a quelque choſe cats 
Titre pour montrer la vertu pil 
culiere de la Plante. 

Ti. Je n'ay encor rien veu t 
me plaiſe mieux que cette fe 
taine; Ceſt POrnement de tout 
Jardin. Mais, pour cette Cite 
icy, qui avec tant de ſatisfact 
la veue, arcoſe le Parterte pat“ 
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at ſuch equal diſtances, that it ſhow: 


all the Flowers over again, as ins 
Locking-Glals ; this Ciſtern, I Jay, i- 
it of Marble? 


Fu: No indeed ; it it only @ Paſte, 
that's covered over with an Artificial 
Counterfeit. 


Ti. And where does this delicious 
Rivulet diſcharge it ſelf at laſt? 

Fu. At the Place of Human Obli- 
eations ; ſo is it with this delicate 
Brook ; for, when we have had the 
Pleaſure and the Benefit of it in the 
Garden, then it waſhes the Kitchin, 
and paſſes through the Sink into the 
Common ſhore. | 

Ti. 4 moſt Inhuman Cruelty, as J 
an a Chriſtian ! 

Eu. If gen call this a Cruelty, 
phat ſball we ſay of thoſe, that with 
their Lufls and Appetites pollute the 
Nunt ain of Divine Truth, which was 
given us for the purging of our 
Mind: 

Ti. Du ſpeak Reaſon, I find this 
Garden very pleaſant ; but theſe three 
Waiks, methinks, take off very much 
i the Light ſomneſi of it. 

Eu. There do 1 either ſtudy, or 
wat, or talk with @ Friend, or eat 4 
Dijb of Meat, according as the Hu- 
mur tales me. 

Ti. Thoſe ſpeckled particolour'd 


Pillars there, are not they Marble f 


uu Our of the ſame Quarry with 
ve Ciſtern, 

& | Ti. 'Tis 4 pretty Cheat; I ſhould 
Clive [worn they had been Marble. 


Eu. Take it for 4 warning then, 
"at you ſwear nothing raſhiy; for 
Pu ſee how a Man may be m:ſtaken. 
Wor: I want in my Purſe, I am fain 
N ſupply with Invention, 


Ti. And could you not conteut your 
if with ſo ncat and well finiſ'd a 
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Canaux, à une telle &gale diſtance, 
qu'elle fait voit encore toutes les 
Fleurs, comme dans un Miroir ; 
cette Ciſterne, diſ- je, eſt elle de 
Marbre ? 

Eu. Non enveritc ; Ceſt ſeule- 
ment un Mortier, qui eſt couvert 
par deſſus, Artificiellement contre- 
fait. 

Ti. Et ou eſt- ce que ce delicieux 
Ruiſſelet ſe decharge à la fin ? 

Eu. Au Lieu des neciſſitez hu- 
maines; ainſi en eſt il de cet agre- 
able Ruiſſeau; car, quand nous en 
avons eu le Plaiſir er le Profit dans 
le Jardin, alors il lave la cuiſine, 
et $ ccoule par Vegout dans le 
Cloaque. | | 

71. Cruaute tres inhumaine , 
comme Je ſuis Chrétien! 

Eu. Si vous appellez cecy Cru- 
aute, que dirons nous de ceux, qui 
par leur concupiſcence charnelle 
ſouillent la Fontaine de la verits 
divine, qui nous a ere donné 
pour purifier nos Eſprits? 

7i. Vous parlez juſte. Je trouve 
ce Jardin fort agreable ; mais il me 
ſemble que ces trois Allces dimr 
nuent beaucoup de fa clarté. 

Ex. La, ou Petudie, ou Je me 
promene, ou converſe avec un 
Amy, ou mange un Plat de vian- 
de, ſelonque Thumeur me prend. 

Ti. Ces Piliers Ja tacherez et de 
diverſes couleurs, ne ſont ils pas de 
Marbre ? 

Eu. Ils font du meme Mortier 
que la Ciſterne. | 

Ti, C'eſt une jolie Tromperie ; 
Jaurois jure qu'ils étoient de 
Marbre. 

Ex. Prenez donc garde de ne 
point jurer temerairement; car 
vous voyez comment un Homme 
peut ſe méprendre. Ce qui me 
manque dans la Bource, Je le ſup- 
plce par I'Invention. 

Ti. Et ne pouriez vous pas vous 
contenter d'un Jar din ſi poli er ſi 
Garden 
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Garden in ſubſlance, without more 
Gardens in Pitlure? | 

Eu. Firft, one piece of Ground will 
nor hold all ſorts of Plants. Second- 
ty, "tis a double Pleaſure to compare 
peintca Flowers with the Life. In 
the one we contemplate the admirable 
Work of Nature ©: In the other, the 
Skill of the Artiſt ; and in both, the 
Goodneſs of God, whe gives us all 
things for our uſe, and jhews himſelf 
wonderful and admirable together. 
And lafily, . Painting holas frejh 
and green all the Winter, when the 
| Flowers are dead and wither'd. 


Ti. But what Sweetneſs is there in 
2 Picture? 

Eu. Conſider on the other ſide that 
tt requires uo Dreſſing. 


Ti. 1: only delights the Eye. 


Eu. But then it is Beautiful in all 


Sea} on, 
Ti. P:&ures themſelves grow old 


Eu. They do ſo, but yet they'll out- 
Eve us. 


Ti. That's too true: 

Eu. Theſe Walks ſerve me for ma- 
1 Purpoſes, In one of them I take 
the Benefit of the Merning-Sun ; In 
anther, I take Sanitnary againſt the 
Heats of the Meridian, and refreſh my 
 felf in the Cool of the Shade; and in 

the third I ſet airing my ſelf ſome- 
times. But, if you pleaſe, we'll take 
particular view of em Hexe are 


many Trees, and all expreſt to the Liſe: 


And ſo for the Birds too, eſpecially if 
any way remarkable. As for Geeſe, 
Hens and Ducks, they are not wort h 
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bien accompli en Subſtance, (ar 
en avoir d'autres en Peinture * 
Eu. Premietement, une piece de 


Terre ne peut pas contenir touts; 


ſottes de Plantes. Secondement, 
c'eſt un double Plaiſit de compate 
les Fleurs vivantes avec les pein- 
tes. Dans une nous contemplong 
Voeuvre admirable de la Nature; 
dans l'autre, la Science de I'Ouy. 
tier; et dans les deux, la Bontè de 
Dieu, qui nous donne toutes ces 
choſes pour notre uſage, et ſe mon. 
tre merveilleux et aimable tout en- 
ſemble. Et enfin, Ja Peinture ſe 
conſerve fiaiche er verre tout | hi. 
ver, lorſque les Fleurs font mortes 
et fances. | 

Ti Mais quelle Odeur y ti 
dans la Peinture ? 

Eu. Conliderez de Fautre cots 
qu'il n'eſt pas beſoin de Ja Culti. 
ver. | 

I. Elle recice ſeulement [ 
veue. | 
Eu. Mais elle eſt belle en toutes 
Saiſons. 

7i, Les Peintures memes devi. 
ennent vieilles. 

Eu. Elles le deviennent, mais 
elles vivent plus long tems que 
nous. 

Ti. Cela eſt trop vray. 

Eu. Ces Allees me fervent pour 
pluſieuis fins. Dans l'une Je prend 
Advantage du Soleil levant ; Hau- 
tre m'eſt un Azile contre les Chi- 
leurs du Midy, et la Je me rafrai- 
chis a Pombre. Et dans la troiſie- 
me je m'aſſies quelquefois pour 
prendre Vair. Mais, sil vous 
plaiſt, nous les examinerons plus 
particulierement. Voicy pluſtews 
Arbres, et tous peints au vif; et 
ainſi en eſt il des Oyſeaux, particu- 
lierement s'ils ſont remarquables 
en quelque choſe. Quant zur 
Oyes, Poules, et Canards, ils ne 
valent pas la peine de les peind* 


Ti 


— 


Ti. The variety, indeed, it won= 
derſul, and every thing in Action, ei- 
ther doing, or imitating ſomeſ hing. 
| There's an Owl fits peepinig t hroug h 
the Leaves, with a Label in her Mouth, 
Lſhat Jays jbe ? 


Eu. She is an Athenian her ſelf, 
aud ſo ſpeaks Greek, Tage, ſays 
Ihe, i mo imTajeas Be wile, I do 
not fly to all. She bids us do no- 
thing raſbly. 

Ti. That Swallow, what has ſhe 
ent in her Mouth ? 

Fu A Leaf of Celandine ; (don't 
yu know the Plant) jhe cures the 
Her of her young ones with it. 


Ti. What an oad kind of Lizard 
4: this ? | 
Eu. Tou're miſtaken, 'tis a Cha- 
nzleon. 
Ti. Not the Chamæleon there's 
+ much talk of. I took that for a 
Braft twice as big as a Lyon ; the 
ne on't is twice as long too. 


Eu. This Chameleon is always 
ungry and gaping, eſpecially near a 
ili Fig-Tree ; for that's his Aver- 
. He's otherwiſe harmleſs, and 
the has Poyſon in him. 


Ti. I do not find that he changes 
is Colour, 

tu. But if you ſaw him change 
it Place, you would jee him change 
1! Colour too. 

2 What's the meaning of that 
der! | 

ku. Don't you ſce 4 Camel dan- 
" there hard by ? 

Ti. A very pleaſant Phancy truly, 
Ape whiftlesr, and the Camel 


er, 

Eu. It would ack at leaft three Days 
'm thorough the particulars one by 
'; ſo that we had better tale ſome 
"r time for that, and content our 
" with what we have had for the 
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Ti. La varieté, certainement, eft 
metveilleuſe, et chaque choſe en 
Action, ou faiſant ou imitant que 
que choſe. Voila un Hibou re- 
gardant autravers des Feuilles avec 
un Lambeau dans ſon Bec. Que 
dit il? 

Eu. Il eſt Athenien, et partant il 
parle Grec. Ewgegry, dit il, & aw 


ov ira. Soyer ſage, Je ne vole 


pas pour tous. Il nous commande 
de ne rien faire remerairement. 

Ti, Cette Hirondelle, qu'eſt-ce 
qu'elle a dans ſon Bec? 

Eu. Une Feuille de Celandine 
(ne connoiſſez vous pas cette Plan- 
te ?) Elle en guerit les yeux de (es 
Petits. | 

. Quelle forte de Laiſard eſt 
celuy-cy ? 

Eu. Vous vous trompez, c'eſt un 
Chamalcn. | 

77. Non le Chameleon, dont on 
parle rant.. Je le prenois pour une 
Bete deux fois auſſi grofle qu'un 
Lion; et le Nom en eſt auſſi deux 
fois auſſi long. | 

Eu. Ce Chamæleon a toujours 
faim, et biaille toujours, particu» 
herement proche d'un Figuier Sau- 
vage; car C'eſt fon Averſion. Au- 
trement il ne fait point de mal, er 
toutefois il a du Poiſon en luy. 

Ti. Je ne trouve pas qu'il change 
de Couleur. | 

Eu. Mais ſi vous le voyiez chan- 
ger de Place, vous le verriez auf 
changer de Couleur. 

I. Que veut dire ce Fluteur ? 


Eu. Ne voyez vous pas un cha- 
meau qui dance là tout proche? 

Ti, Fantaſie fort plaiſante enve- 
rite, le Singe ſifle, et le chameau 
dance. | 

Eu. Il faudroit au moins trois 
jours pour voir toutes les particu- 
laritez I'une aprez autre; deſorte 
que nous ferons mieux de prendre 
quelque autre tems pour cela, et 
preſem. 


6.4 


preſent. Mu have here all ſorts of f a> 
n, Planti,delcrib'd according to Na- 
ture; and (to encreaje the wonder) the 
PBrongeſt Poyſont in the World, which 


je may both look upon and handle with- 


Git any Danger. 


Ti. Here is a Scorpion ; they are 
eommon in Italy, and very miſchievous, 
but rarely ſeen here. ks the Painter 
given it the true Colour 


Eu. Why do ye ack ? 


Ti. This is too Pale, met hinks ; for 
thoſe in Italy are blacker. 


En. Do you know the Plant it's 
Fail'n upon? 

Ti. Net very well. 

Eu. That's no wonder, for we have 
none of it in theſe parts, They call it 
Polfs-Bane, ſo deadly a Poyſon, that 
wpon the very Touch of it, a Scorpion 
preſently turns Pale, is flupified and 
overcome, But then when he is wound 
ed with one Poyſon, he finds his Re- 
med) in another ; for if he can but 

et to the white Helebore, he pre- 
Tenth recoverſs Thoſe Plants there, 
pre the two ſorts of Helebore. 


Ti. This Scorpion is undone then, 
for he is never like to remove from 

che Place where he is. But do your 

Scorpions ſpeak here? 

Eu. Nev, and they ſpeak Greek too. 


Ti. What does he ſay? 

Eu. *Eveg Oeòs I A , God 
bas found out the Guilty. Now 
bere in the Graſs you have all kinds 
of Serpents. Here's the Baſilisk, 
that is nat only terrible for his =_ 
fon, but the very Flaſh of his Eye is 
Mortal. | 

* And does not he ſay ſomething 
Joo £ 
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a trouve le Coupable. 


nous contenter de ce que nos x 
avons veu a preſent» Vous ay 
icy toutes ſortes de Plantes fam, 
ſes, decrites ſuivant leur Natur, 
et (pour augmenter la Merveille 
les plus forts Poiſons du Mondz 
que vous pouvez Voir et maniz 


ſans aucun Danger. 5 
Ti, Voicy un Scerpien; ils fog "Vis 
communs en 1:alie, et fort malfi; bey 
ſants, mais rarement veus icy. LM, 
Peintre luy a-t-il donné la vet T 


ble Couleur? 


Eu. Pourquoy le demandy 


vous ? Lu 
Ti. Celuy-cy eſt trop pale, ch: / 
me ſemble ; car ceux d' Italie (or! /; 
plus noirs. ile, 
Eu. Connoiſſez vous la Pane roc 
ſur laque lle il eſt tombe ? wk; 


71. Non fort bien. 

Eu. Ce n'eſt pas de merveill 
car nous n' en avons point en a 
Pays. Oa Vappelle Acenit ou tus 
loup, Poiſon ſi mortel, qu'en |: 
rouchant ſeulement le Scorpion u 
continent devient pale, eſt ctour 
et ſurmonte. Mais lorſqu'il e 
bleſſè par ce Poiſon, il trouve ſa 
Remede dans un autre ; car, 5} 
peut ſeulement toucher IE 
blanc, il eſt incontinent gueti. C 
Plantes 1a ſont les deux ſortes dil 
lebore. 

Ti. Ce Scorpion eſt donc peril 
car il n'y a point d'apparence qui 
ſorte jamais de la Place ou ile 
Mais vos Scorpions parlent ils ic) 

Eu, Ouy, et ils parlent Gt 
auſſi · 

Ti. Queſt-ce qu il dit? 

Eu. Kea Oeds + dee, Di 
Er icy di 
herbe vous avez toutes ſortes 
Serpents. Voicy le BH liſc, 4 
n'eſt pas ſeulement terrible pol 
ſon Poiſon, mais meme le Regul 
de ſes yeux eſt Mortel. 

Ti, Et: ne dit il pas auſſi queſq 
choſe? 
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Eu. Yes, and his word 17, oderint 
zum metuant, Let them hate me fo 
they fear me. 

Ti. Spoben like an Emperor, 

Eu. Like a Tyrant, you mean. But 
we theſe Ants (that Induſtrious Crea- 
ure, which we are call d upon to i mi- 
ate, by Aut hors both Sacred and Pro- 
thane.) They are Indian Ants, for 
hey both carry Gold, and hoard it 


d, 

Ti. Good God ! How itt poſſible for 
my Man to be weary of this Enters 
ginment ? 

Eu, Now look upon this Wall; There 
w have Lakes, Seas, Rivers, and 
} ſorts of choice Fiſhes. Here is the 
ile, and a Dolphin grapiing with a 

crocodile ; the natural Friend of 
lankind with our preateſt Enemy. 

pen the Banks and Shores ye ſee ſe ve- 

| Amphibia, as Crabs, and Bea- 

; here's Polypus catcht in an 
hr, : | 


Ti. Ang what ist that be ſays? 
Eu. 'Aipoy d 4&1p0po, The Taker 
0 ken. | 
Ti. 7his water is rarely done. 

Eu. If it were not, we jbould bave 
ber Eyes. But {at's to ſome- 
Us; ele; for this feeds the Eye, but 

the Belly, 


1 I: there ary more to be ſeen 
Du. Here are two other Gardens; 
a one's for the Kirchin, and that's 

} Wives; the other is 4 Phiſique 

en. There do I take the Air 
DePttimes, and divert my ſelf with 
auß Company. Upon the Right Hand 
$ e's a Nurſery of Foreign Plants, 
008" 1 have brought by Degrees to 
pole: bis Climate. But the, things 
ou [al [ee at better Leiſures 


lql 
7 
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Eu. Ouy, et ſa Deviſe eſt, odc- 
rint dum mctuant,qu'ils me haiſſent, 
pourveuqu'ils me craignent. 

Ii. C'eſt parler en Empereur. 

Eu. En Tyran, vous voulez di- 
re. Mais voyez ces Fourmis (cet- 
te Induſtricuſe Creature, qui nous 
eſt donnee pour ir titer, par les 


Autheurs Sacrez et | rophanes) ce 


ſonar des Fourmis Indiennes,car elles 


portent l'or, et Venſerrent. 


Ti, Bon Dieu! Comment eſt il 
poſſible qu'un Homme puiſſe ere 
ennuyè de cet Entretien ? 

6&1. Maintenant regardez cette 
Mutaille; La vous avez des Lars, 
des Mers, des Rivieres, et toutes 
ſortes de Poiſſons exquis. Voicy 
le Nile, et un Dauphin qui 8'accros 


che a un Crocodile ; Amy naturel 


du genre humain avec notre plug 
grand Ennemy. Sur Jes Bords et 
Rivages vous voyez divers Ams 
phibies, comme Ecreviſſes de Mer, 
et Caltors z voicy un Polypus at- 
trape par une Hunre. 

27. Er qu'eſt- ce qu'il dit? 

Eu. Alo d apap, Le Preneur 
pri- 


{i. Cette eau eſt fort bien faite. 
Eu. Selle ne Veroit pas, nous 


aurions beſoin d'avoir d'auttes 
yeux. Mais allons a quelque autre 
choſe; car cecy noutit la veue, 
mais non le ventre. 

Ti, Y a-t-i] donc quelque autre 
choſe à voir? 

£4. Voicy deux autres Jardins; 
un eſt pour la cuiſine, et c'eſt 
celuy de ma Femme ; Vautre eſt 
un Jardin de Medecine. Là Je 


prend l'air quelquefois, et me di- 


vertit avec une bonne Compagnie, 


Amain droite il y a une Pepiniete 


de Plantes errangeres, que j ay gc- 
coutumèes petit a petit a endures 


ce Climat. Mais vous verrez ces 


choſes, quand vous autez plus ds 
iſir. 
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Ti. The King himſelf has nothing 
like ye. 

Eu. At the end of the Walk, there 
is an Aviary, which Iwill ſbew you 
after Dinner. And among the Birds 
youll ſee as great a Diverſity of Hu- 
mours as of Plumes ; for they have 
their Kinaneſſes and their Feuds as 
well as we. And they are ſo tame 
and familiar, that when I am at 
Supper, they'll come flying in at the 
Window to me at the very Table, and 
eat for Company, When they ſee me 
there upon the Draubridge, talking 
with a Friend, they'll ſit ſome of 
them obſerving and hearkning ; others 
Hutter ing about me, and lighting up- 
en my Head or my Shoulders, without 
any ſort of Fear, for they find that 
no boy burts them, At the farther 
end of the Orchard 1 have my Bees, 
which is a Sight worth your Curioſity, 
Bur — 


Servant. My Miſtris bid me tell 
you, Sir, that Dinner will be ſpoiled, 


Eu. 4 little Patience, tell her, and 
we come. Let's waſh firſt, Gentle- 
men, that we may bring clean Hand- 
10 the Table, as well as clean Hearts. 
The very Pagans us'd this Cuſtom in 
this caſe ; how much more then jhould 

. Chriſtians do it; if it were but in 
Imitation of that Sacred Solemuity of 
our Saviour with his Diſciples at his 
laft Supper. The waſhing of the Hands 
is but an Emblem of purging the Mind. 
Now let's crave Bleſing. Bleſs us, 
Lord, and all theſe thy Gifts unto 
us, through Jeſus Chriſt our Lord. 
Sit down, Gentlemen, ye are all very 
welcome. Now Chriſt be with us 
and among us 
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Ti. Le Roy meme n'a rien d. 
ſemblable a vous. 


Ew. A la fin de I Allee, il 51.1 
une voliere, que Je vous fem * 
voir aprez Dinner. Et parmy 1g E. 
Oyſeaux vous verrez une au MF? 
grande diverſitè d'Humeurs qu" / 
de Plumes; car ils ont leurs ani. be 
tiez et leurs Inimitiez auſſi bing? 
que nous. Et ils ſont ſi apprivc,. , 
ſez et familiers, que quand je $M [ 
pe, ils viennent volants par la Fi" 
netre ſur ma Table, et mangent& 7; 
Compagnie. Quand ils me vg. * 
ent ſur le Pont levis parler avec 0 
Amy, les uns fe placent 1: peu“ 
m'obſerver et ccouter ; les aun 5 
voltigeants autour de moy ſe per 15 
chent ſur ma Tete ou ſur cee 1. 
Epaules, fans aucune ſorte de Peu, . : 
car ils trouvent que Perſonne g 4 
leur fait aucun Mal. Ales“ 
mite du Verger Jay mes Abeile * 
qui eſt une veue digne de votr: 1. 
Curioſfite. Mais 10 

Serviteur. Ma Maitreſſe mh i of 
donne de vous dire, Monſieur, qu ; 
le Dinner ſera gare. E 

Eu. Dites luy qu'elle ayt un pz 8 
de Patience, et que nous viendrons 7. 
incontinent. Lavons ptemiee 7. 
ment Meſſieurs, afinque nous 1 125 
portions des mains nettes à la L. 8 
ble, auſſi bien que des coeurs ne. 
Les Payens memes ſe ſervoient d we 
cette coutume en cette occaſio 
combien plus donc les Chrétien 7 
doivent ils sen ſervitr; quand b - * 
ce ne ſeroit qu' à limitation d Uh 
cette Sacrce Solemnite de not , 
Sauveur avec ſes Diſciples à ff 
dernier Souper. Le Lavement «ir: | 
Mains n'eſt qu'un Embleme de |... 
Pureté de TEſprit. Ca, dem, 
dons la BenediQtion. Ben: 1... 
Seigneur, et tous ces Biens, que iu Wo. . 
donnes, par Jeſus Chriſt notre & , 
neur. Aﬀeyez vous, Meſſiew * 


vous ètes tous fort bien venus 
cette heure Chriſt ſoit avec nw, ! 
parmy nous. 


Ti. But where ſhall he fit ? For 
he Places are all taken up. 

Eu. 1 would have him in every 
Drop or Morſel that we eat or drink ; 
„„ principally in our Minds. And 
JI better to fit us for the reception of 
Divine a Gueſty if you pleaſe, we'll 
ave ſome prece of Seripture read in 
be Interim, Which will not at all 
inder us in the Buſineſs of our Din- 


* 
Ti. With all my Soul. 

Eu. Read us ſomething, Boy, and 
ak ont and diſtinct iy. 


By. Every way of Man is right 
his own Eyes, but the Lord 
ondeteth the Hearts, Prov. 2 1. v. 2. 
En. Hold there ; "tis enough : For 
ir better to eat 4 Morſel with au Ap- 
tite, than te devour more than a 
"1 can Digeſt. 
Ti. *Tis better, I muſt confeſs. 1 
ell pleaſed With this little 
"Wt of Proverbs. 


Eu. 'Tis a good Sauce to a flat Din- 


Ti. You might have ſpar'd this 
mpiiment, ſince every thing is good 
excellent. And if you had given 
this Lecture to a Diſh of Herbs 
vit heut either Pepper or Vinegar, 
aa been a moſt delicious Treat, - 


Lu, I could commend it with a bet- 

Grace, If I did perfediy under- 
u that which I have heard. Pray, 
4 me the favour to expound it. 


. St. Paul tells us, that there 
Jeveral ways of Life that lead to 
neſs ; One's Genius lies to the 
Ih, another is for a Marry'd 
e; 4 Third for a ſingle Life, and 
are pleaſed with publick Aami- 
lation in the Government ; accord- 
in the various Diſpoſitions of Bo- 
and Minds, To one Man all 
1 art indifferent 3 another diſtin- 
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Ti, Mais on $afſiera-t-il ? Car 
toutes les Places ſont priles. 

Eu. Je le ſouhaite en chique 
goute et Morceau que nous man- 
gerons ou boirons ; mais princi- 
palement dans nos Eſprits. Et pour 
nous mieux preparer a recevoir un 
Hote ft divin, Sil vous plait, on 
nous lira dans I'interim quelque 
parcelle de V'Ecriture, qui ne nous 
empècheta aucunement de Diner. 

7:. De toute mon Ame. 

Eu. Gargon, Lis nous quelque 
choſe, et parle haut, et diſtincte- 
ment. ö 

Gargon. Chaque woye de I Homme 
paroiſt aroite a ſes yeux, mais le Seig- 
neur peſe les Coeurs, Prov. 21. v. 2. 

Eu. Ariete la; c'eſt aflez : Car il 
vaut mieux manger un Morceau 
avec Appetit, que de devorer plus 
qu'on ne peut digerer. 

I.. Cela vaut mieux, il faut que 
Je le confeſſe. Je ſuis fort ſatisfait 
de ce petit Livre des Proverbs, il 
me plait Grandement- 

Eu. C'elt une bonne Sauce a un 
méchant Dinner. 

Ti, Vous pouviez cpargner ce 
Compliment, puiſque tout eſt bon 
et excellent. Et ſi vous nous aviez 
donne cette Lecture avec un Plat 
d'Herbes ſeulement fans Poivre ny 
Vinaigre, ce Traitement auroiC 
Cte tres delicieux. 

Eu. Je pourois le recommender 
de meilleure Grace, ſi jentendois 
parfaitement ce que Jay oui. Je 
vous prie, Monſieur, faites woy 
cette Faveur de l'expliquer. 

Ti. St. Paul nous dit, qu'il y a 
diverſes manieres de vie qui con- 
duiſent a la Sainteté. Lun eit 
pour I'Egliſe, Vautre eſt pour le 
Mariage ; un troiſieme eſt pour le 
celibat, et d'autres ſe plaiſent dans 
I Adminiſtration publique du Gous 
veinement; Suivant les differen- 
tes Diſpoſitions des Corps et des 
Eſptits. A lun toutes les viandes 
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out vepreaching axe: her. Neither 
ſhuld we cenſure any Man in theſe 
Caſes; tut leave him to be juaged by 
him that weighs the Heart, For it 
falls out many times, that he that 
eats may be more accept able to God 
than he that forbears; and he that 
Weds, than another that lives Sin- 
gle. I have done; this is my mean» 
1g. 


Eu. Nu have hit the Nail on the 
| Head. I am of your Opinion But here 
comes one that has liv'd Single, and 
an Eunuch, not upon rhe Score of Re- 
ligion, but to gratify cur Pallates, It 
is a Capon from my own Barndore, 1 
am a great Lover of boyl'd Meats. 
Take where ye like Metkinks this 
Soupe, with Lertuce, Sa vours very 
well. But well have ſomething from 
the Spit, and after that, ſome ſmall 
Deſert ; and there's an end of your 
D:nncr. 


Ti. But where's your Lady all (hi; 
while? © 

Eu. When you bring your own Wives, 
mine ſball keep em Company She's 
more at Liberty among the Women ; 
and ſo are we too by our ſelves, Here 
tr a Shoulder of Mut ton, two Capons, 
and fix Partriages. Theſe Partridges 
came from the Market, and Im be- 
 holucn to my Farm for the reſt, 


Ti. Here's a Dinner for a Prince. 


Eu. Such as it it, you're welcome 
10 T. 

Ti. This it the talkingft Place, 
that ever I ſet my Foot in. Nor only 
the Walls, bat the very Cup ſpeaks, 
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guiſhes betwixt this Meat and that. 
In theſe things St Paul would have 
every Man en f his own Freedom, wit h- 


ſont indifferentes ; un autre f. [ 
diſtinction entre cette viande jc; 


et celle-la, Dans ces choſes $ * 
Paul veut que chacun jouiſſe de“ K 
Liberté, fans blamer les autres, þ for 
nous ne devons point cenfurer wW;, : 
cun Homme en ces choſes, mais} * 
laiſſer pour etre juge par celuy qi. 
peſe Jes Coeurs Car il ar; 
pluſieurs fois, que celuy qui mu 
ge eſt plus agreable a Dieu que MF 5 
luy qui Sabſtient ;. et celuy qui nit 
Marie, qu'un autre qui vit dans} 
Celibat. Jay fait; cecy eſt ny 7 
Opinion. 17 te 
Eu. Vous avez frappe au bu, j 
Je ſuis de vorre Opinion. M :/ 
voicy un qui vient qui a vecu d Pula 


le Celibar, et un Eunuque, no 
pour l'amour de la Religion, mit 
pour gratifier notre Palais. Ci 


un Chapon de ma propre GranzM Ee 
Je ſuis Amateur des viandes beugt 
lies. Prenez ou il vous plait. Wh: 
me ſemble qde cette Soupe, = 
des Laitues, a fort bon gout. Macy, 
nous aurons quelque choſe d: rr 
Broche, et aprez cela quelque pe 
deſſert ; et c'eſt la tin de v: 
D:nner. am 

Ti, Mais ou eſt votre Fenn: 6: 
tout ce tems icy ? be ( 

Eu, Quand vous amenere? inf. 
Femmes, la mienne leur tient e 
Compagnie. Elle eſt plus en 4 
berte parmy les Femmes, et pee 
ſommes nous etants ſeparesz del 
Voicy une Epaule de Mou: 
deux Chapons, et fix Perdrix. 0: ;/ 
Perdrix viennent du Marché, «Wir 
ſuis oblige a mon Fernuer pou Wu ; 
reſte. 

Ti. Voicy un Dinner pout 
Prince. | 

Zu. Tel qu'il eſt, vous y © Eu. 
fort bien venus- 31. 

N. Je may jamais mis le Þ | the 
dans aucun lieu plus parlant Mun, 
celuy. cy; non ſeulement les . 

f ain 


railles parlent, mais la Coupe 3 
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Eu. And what doth it ſay? 

I. No Man is hurt but by him- 
9 The Cup pleads for the Mine; 
for if a Man gets a Fever, or a pain 

In the Head With over-drinking, we 
are ſubje to curſe the Mine; when 
we ſboula rather impute it o our 
luer for the Excqs. 


Soph. Mine ſpcaks Greek, Ex 57% 
übers, In Wine there is Truth. 


Fu. This gives to underſtand, that 
it is not ſafe for Men to drink deep, 
fir fear of throwing their Hearts out 
at their Mouths, What Book is that, 
Eulalius, you fake on? of your Pocket? 
t muſt necdi be a good one ſure, for 
it ir very well bound. 


Fula. I; has 4 glorious out-ſide, I 
uu confeſs, and yet it is infinitely 


mere precious within, Here are the 


iftles of St. Paul, which I ſtill 
ra : 

arry avout me ; and 1 take em out 
now upon ſomet hing you ſaid, that 
minds me of 4 Place, which I have 
t my Head about a long time, and 
am not yet reſolved in. It is in 
he 6th Chapter of the firſt Epi ſtle to 
de Corinthians. All things are 
lawful unto me, but all things are 
ot expedient, How comes St. Paul 
1 diſtinguiſh betwixt Lawful and 
xedient ? It is net lawful ſure to 
lere or to drink drunk. How is it 
ad then that all things are lawful. 
ut if St. Paul ſpeaks of ſome part i- 
war things only, how ſhall I diſtin- 
Kid them from the ot h.r; ? 


* 1 
* — 0 
— - 


al 
4 


ku. From that which follows, it 
be gathered that he there ſpeaks 
Pl! tbe choice of Meats For ſome ab- 
t from Mcats offered 10 Idols ; 
„hn Meats, that were for- 
008943 by Moſes Law. In the 8th 


Eu. Et que dit elle? 

Ti. Perſoune n'eſt endommage que 
par /oy-meme, | 

Eu. La Coupe plaide pour le vin; 
car ſi on eſt ſaiſi d'une fievre, ou 
d'un mal de Tere en beauvant trop, 
nous avons coutume de blimer le 
vin; aulieu que nous devrions 
plutor l'imputer a nous mcmes 
pour Vexcez. 

Soph. La mienne parle Gre:, Er 


v enlea, Dans le win ft la vo- 


rite. 

Ei. Cecy donne àᷣ entendre, qu'il 
n'eſt pas ſeut aux Hommes de boite 
par excez, de crainte qu'ils ne jet- 


tent leurs coeurs hors de leurs Bou- - 


ches. Quel Livre eſt cela, Eula- 
lius, que vous tirez hors de votre 
Poche ? Il faut qu'il foir bon cer- 
tainement, car il eſt fort bien relics 

Eula. Il a un beau dehors, Je le 
confeſſe, et il eſt encore infiniment 
plus precieux audedans. Ce ſont 
les Epitres de St. Paul, que je porte 
avec moy ; et Je les tire apreſent 
acaule de quelque choſe que vous 
avez dit, qui me fait reſſouvenit 
d'un Lieu, qui m'a long tems don- 
ne de la peine, et dont je ne ſuis 
pas encore latisfair. C'eſt dans le 
6 Chapitre de la premiere Epitre 
aux Corininiens. Toates choſes me 
ſont periniſes, mais toutes choſes ne ſont 
pas expedientes, D'ou vient que 
St. Paul diſtingue entre Per mis et 
Cxhcdient? Certainement il n'eſt 
pas permis de paillarder, ou de 
boite juſqu' a ce qu'on ſoit yvre. 
Comment eſt il donc dit que tou- 
res choſes ſont permiſes ? Er fi 
St. Paul parle ſeulement de quel- 
ques choſes particulieres, comment 
les diſtingueray-je des autres ? 

Eu. Par ce qui ſuit, on peut in- 
ferer qu'il parle 14 du choix des 
viandes, Car les uns „ abſtiennent 


des viandes offertes aux Idoles; les 


autres, des viandes qui ᷑toient de- 
fendues par la Loy de Moy/e- 1s 
Craprer 
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Chapter he treats of the former, and 
t beu in the tenth, he unta.ds tre In- 
tent ion of this Place; ſaying, All 
things are lawful for me ; but all 
things are not expedient. But the 
remaining Queſtion is, whether or no 
i: be expedient. Th: Liberty of the 
Goſpel makes al Meats lawful ; but 
for the avniaing of Scandal, Charity 
has a regard : the Conſcience of my 
INe:z bur. Upon that ſcore, I would 
forbear, even things the moſt lawful : 
Rat her chooſing to gratiſy the Scru- 
les of another, than to infift upen the 
Exerciſe of my own Freedom. 


* 


Eula. Tou have ſully ſatisfied me, 
and I thank you for't. 

Eu. Come, hither, Boy, bid my Wife 
ſend Catharina ſome of the Meat 
that's left. 
Woman ; her. Hu:tand is lately dead, 
and has left her nothing but a number 
of Children. 


Ti. *Tis Chriſt's Command, that 


we ſhould give 10 every one that abc. 
But yet if I ſhould follow that Rule, 
within one Month I ſhoula go a begs 
ging my ſelf. 


En. This is ſaid, I ſappeſe, of 
thoje that ark only Neceſſaries. For it 
is Charity to deny to many what they 
ork. There are, that not only beg, but 
importune, or rather extort great 
Sums from People to furniſh volup- 
twour Entertainments ; or, which is 
worle, to nouriſh Luxury and Luft, It 
is a kind of Rapine, to b:ftow that 
which we owe to the preſent Neceſſities 
of our Neighbours, upon thaſe that 
will abuſe it. Upon this con adler a- 
tion it is, that I can hardly excuſe 
thoſe from a Mortal Sin, who, at pro- 
digious Expence, either build or beau- 
57 Churc het, when ſo many living 
Temples of Chriſt are ready to ftarve 
Vor want of Foa, Cloathing, and ot her 


"Tis a very good poor 
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le 8 Chapitre il traite des prems, 
res, et puis dans le dixicme il de 
velope intention de ce Lieu; i 
ſant, Toutes chaſes me ſont permiſy, 
mais toutes choſes ne [ont pas exp. 
enter, Mais le reſte de la Queſtiq 
eſt, s'il eſt expedient ou non. U 
Liberte de T'Evanglle tend toutes 
les viandes permiles ; mais pour 
eviter le Scandal, la Chari: ; 
egard a la Conſcience de mon vd. 
ſin. Pour cette raiſon Je voudroi 
m'abſtenir, meme des choles les 
plus permiſas, choiſiſſant plutòt d 
gratifier les Scrupules d'un autr, 
que d'inſiſter ſur Pexercice de ny 
Liberte, | 

Eula. Vous m'avez plainemen 
ſatisfait, et Je vous en remercie, 

Eu. Venez icy, Gargon, dites} 
ma Femme d'envoyer a Catherin 
quelque peu de la viande qui reſte. 
C'eſt une fort bonne pauvre Fen- 
me; ſon Mary eſt mort de puis 
peu, et ne luy a rien laifſe qu'un 
nombre d'Enfants. 

Ti. C'eſt le Commandement d: 
Chriſt, que nous donnions à tous 
ceux qui demandent. Et nent 
moins fi Je ſuivois cette Rege, 
dans un mois Jirois moy mem 
demander l' aumòne. 

Eu. Cecy s'entend, comme j: 
ſuppoſe, de ceux qui demandes: 
ſeulement les choſes Neceſſaites 
Car c'eſt Charité de denier a pl 
ſieurs ce qu'ils demandent. II 
en a qui non ſeulement mendient 
mais importunent, ou plutot ev 
torquent de grandes Sommes pour 
fournir à des Entretiens volupti- 
eux; ou, ce qui eſt pire, pour no! 
rir la Luxure et la Concupiſcence. 
C'eſt une Eſpece de Rapine, d 
faire la Charité à ceux qui en ab 
ſent, en leur donnant ce que non 
devons aux Neceſſitez preſentes dt 
nos voiſins. Et c'eſt fur cette 
Conſideration, que difficilement e 
puis excuſer de pechc morte] ceul 

Nec Aridi. 


ueſſaries. In Italy I ſaw a Cleyſter 
{ Carthuſians 3 zhe Chappel within 
md without 15 white Marble from the 
No to the Bottom; the Altars, Pil- 
Lars, Tombs in it are al Marble, To 
phat end was this vaſt expence upon 
Marble-Temple for a few ſolitary 
Monks to Sing in? And "tis of more 
kurt hen than uſe too; for they are 
rpetually troubled with Strangers, 
hat come only out of mere Curioſity to 
it. And which is yet more ridi- 
Abu I was told there, that they are 
ew with three thouſand Crowns a 
var for Building and Maintenance of 
be Monaſtery. It paſſes for little 
ater than Sacrilege, 10 beſtow one 
ey of that Money upon pions uſes, 
de the Intention of the Teſtator. 
ll they had rather pull down, that 
1% may rebuild, than not to go on 
'th Building, Great Men, now 
1%, will have their own Monument: s 
Churches, their Piftares, with their 
mes at length, their Titles, and 
beir Ben fit,. 
3s B. he, 1 would hammer tit inte 
Head of thoſe Great Men, that 

they . would atione themſel vet to 
Wight; God, hy ſbꝛuld pri vately 
\ Wow their Liberality upon ihe Relief 
the Poor, when they are living. 
„ fil a Glaſs of Wine to theje 
rl mens, I beg your Pardon fer 11244 
abuſed your Patience in [0 long a 
lraurſes ; 


14 
2 
iz 


Ii, You did en remeſy pleaſe u;. 
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But if I were a Prieſt 


71 
qui font des Depens prodigieux ou 
pour batir, ou pour orner des Eg- 
lifes, tandiſque tant de Temples 


vivants de Chriſt font prets a mou- 


rir de faim, manque de nouritute, 
d*habits, et autres Neceſſitez. En 
Lalie Pay veu un Jloitte de Char- 
treux, dont la Chapelle au dedans 
et au dehors eſt de Marbre blanc; 
du haut en bas. Les Autels, les 
Piliers et Tombeaux ſont tous de 
Marbre. Quelle a été la Fin d'une 
ſi vaſte Depence en batiſfant un 
Temple de Marbre pour peu de 
Moines folitaires pour y chanter ? 
Er il eſt plus à charge qu'il n'eſt 
utile; car ils ſont perpetuellement 
incommodez par les Errangers, qui 
viennent ſeulement le voir par 
Curiofite, Er ce qui eſt encore 
plus ridicule, on m'a dit 13, qu'on 
leut avoit laifſe trois mille Ecus 
par an pour batir et maintenir le 
Monaſtere. Cela paſſe pour un 
peu mieux qu'un Sacrilege, d'em- 
ployer un fol de cet Argent en 
des Ulages pieux, contre Inten- 
tion du Teſtareur, Et ils aymenc 
mieux detruire, afin qu'ils puiſſent 
rebatir, que de ne pas continuer à 
bitir. Les Grands, dans le tems 
ou nous ſommes, veulent avoir 
leurs Monuments dans les Egliſes, 
leurs Tableaux avec leurs noms 
tour au long, leurs Titres, et leurs 
Charitez., Mais fi Perois Prerre 
ou Eveque, Je voudrois inculquer 
dans la Tere de ces grands Hom- 
mes, que „ils veulent fe reconct- 
her a Dieu tout Puiſſant, ils de- 
vrotent ſectetement employer leut 
Liberalitez pour le ſecours des 
Pauvres, tandiſqu'ils ſont viv ants. 
Caron, verſe un verre de vin a 
ces Meſſieuts; Je vous demande 
Pardon d'avoir abuſe de votre Pa- 
tience dans un ſi long Diſcouts. 

Ti, Vous nous avez plu grandes 
mend. 


Eres 
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Eu. Take away, Boy ; now if you 
pleaſe, we'll give Thanks. Lord, as 
thou haſt fed our Bodies, fo like- 
wile feed our Souls; bleſs thy 
Church and our Queen. Amen. 


Ti. Now, with your leave, we wil 
take a Turn in your Garden. 


Fu. Entertain your Eyes and your 
Minas as long as you will ; and be in 
this Houſe, as if you were at home, 
There's ſome Buſineſs calls me away 
here into the Neighbourhood 5 ſo that 1 
am forced to ge and leave you here. 


Ti. Money perhaps. | 

Eu. 1 ſhould be loath to leave ſuch 
Friends for Money. 

Ti. What is it then? If we may 
know it. 

Eu. Il tell ye. I have a Friend 
ina Village hard by that. lies dange- 
rouſiy Sick, The Phyſician fears his 
Life, but I'm in more fear of his Soul ; 
1 am going to give him ſome Counſel. 


Ti. Shall we ſee you again by and 
by * 
Eu. This 1 cannot promiſe. 

Ti. Farewell, Dear Friend, God be 
with you; we give you a thouſand 
thanks for your good Entertainment, 


Ames. 


— 
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Eu. Deſſervez, Gargon ; à ce 
heure $'il vous plait, nous res. 
drons Graces. Seigneur, comme n 
as nouri nos Corps, nouris auſſi wy 
Benis ton Egliſe, 
Reins, Amen. 

Ti Maintenant, avec votre per. 


et mir 


miſſion, nous ferons un tour dir [ 
vorre Jardin. 
Eu. Entretenez vos yeux et yy 50 


Eſprits auſſi long tems que von 
voudrez , et ſoyez dans cette Mu. 
ſon comme fi vous eriez chez v 
Il y a une Affaire qui me demand: 
icy dans le Voiſinage; delorte qu: 
Je ſuis contraint d'aller et de vor; 
laiſſer icy. 
Ti. Pour de Vargent peutctre. 
E. J'aurois de la peine à quit 
ter de tels Amis pour de Argent 
Ti. Qu'eſt ce donc? Si noy 
pouvons le ſgavoir. 
Eu. Je vous le diray. Jayw 
Amy dans un Village icy pre 
qui eſt dangereuſement malads 


Le Medecin a peur de fa vie, mio you 
jay plus Peur de ſon Ame ; | > 
m'envais luy donner quelque Cor 
ſet]. 

Ti, Vous reverrons nous inc bo 
tinent ? ther 


Eu. Je ne puis le promettre. 
Ti. Ad eu, cher Amy, Dieu fo 
avec vous; nous vous rendo! 
mille Graces pour votre bon In 
tement. 


The Old Men. 
oll K 


polygamus, Glycion. 


50. 1 am very glad to ſee you. 
II forty Years, 1 believe, fiuce 
ſaw one another. How have ye 

we ſince that time? 


Gl, Very well, Thanks be to God. 

| Po. You look very young ; by what 
wt Arts, pray tell me, have you 
ery'd your jelf in Health and 
uth ſo long; without Gray Hairs 
{ Wrinkles. There's Fire in your 
, your Teeth are white and even, 
have a freſh colour, and a [mooth 
mp Habit of Body. 


Gl. Upon condition that you tell me, 
p you came to be old ſo 7 ans T tell 


g law 1 kept my ſelf young Jo long. 


Po. II] de it with all my Heart; 
therefore begin the Hiſtory at your 
ving of Paris. 

Gl, I went directly into my own 
try; and by that time I had been 
e alout a Tear, I began to bethink 
what courſe of Life I was to 
% asa matter of great Importance 
ard; my future Happineſs, And ſo 
i my Thoughts upon ſeveral Exam» 
', good and bad; ſome that ſucceed- 
bers that miſcarried. 


0. This was a point ef Prudence 
t than I expetted ; for you had 
if thoſe Sober Conſiderations about 
®hen I knew you at Paris, Pray, 
me now what courſe you rock ſince 


| 1/0 * 
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fait depuis ce tems la. L GL 


Les Viellards. 
EC O = XL 
Polygamus, Glycion. 


P® Je ſuis bien aiſe de vous voir, 
Je croy qu'il y a quarante ans, 
depuiſque nous ne nous ſommes 
veus. Comment vous etes vous 
porte de puis ce tems la ? 

Gl. Fort bien, Graces a Dieu. 

Po. Vous paroiſlez fort Jeune. 
Par que! Art ſecret, dites moy Je 
vous prie, vous Etes vous preſerve 
en Sante et Jeuneſle ſi long tems; 
ſans cheveux gris et ſans Rides. II 
y a du feu dans yos yeux ; vos 
Deats ſont blanches et &galles, vous 
avez une couleur fraiche, et un 
Teint poli et potelé. 

Gl. A condition que vous me 
direz, comment vous <tes devenu 
ſi tor vieux, Je vousdiray comment 
Je me ſuis conſerve Jeune ſi long 
tems, 

Po. Je le feray de tout mon Co- 
eur; et partant commencez I'Hie 
ſtoire a votre Depart de Paris. | 

Gl. Jallay directement dans mon 
Pays; et dans le tems 2 ete 
Iz environ une Année, Je com- 
mengay a ſonget en moy meme 
= Genre de vie Je devois choi- 

ir, comme une choſe de grande 
Importance pour mon Bonheur à 
venir. Et ainſi Je ſis Reflexion ſur 
divers Examples, bons et mauvais 
ſur quelques uns qui avoient teuſſi, 
et ſur d'autres qui n'avoient pas eu 
un bon ſuccez. 

Po. Cecy etoit un point de Pru» 
dence plus que Je n'attendois ; car 
vous n'aviez aucune de ces Sobres 
Conſiderations, quand Je vous con- 
nu à Paris. Je vous prie, faites 
moy connoitre ce que vous avez 
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Gl. The firſt thing I did was to 


find out a Perſon of the __ general 
Reputation for Gravity, Wiſdom and 
long Experience in the whole Neig h- 
| bourhood ; and one that in my Opinion 
was the Happieſt of Men. This Man 
I made my Friend and Counſellor ; and 
by his Advice I marry'd a Wife. 


Po. With a great deal of Money, 1 
bope. 

Gl. So, ſo ; but in a competent Pre- 
Periion to my own Fortune. 

Po. What was your Age then ? 

Gl. Towards four and twenty. 

Po. A kappy Creature 

Gl. You mult not rake thi; yet to 
be wholly the Work of Fortunc. 

Po. How fs ? 

Gl. I ſh:w ye now, *'Tis the Pra- 
dice of the World, to love before they 
judge; but I judg'd before I lov'd. 
And never a happier Couple under the 
Sun, for the eight Tears we liv'd to- 
gether; but then I hoſt her. 


Po. Had you ns Children by her. 
Gl. Yes, four, that, God be praiſed 


for it, are yet alive ; two Boys, and 


two Girls. , 


Po. And whet's your Condition at 
preſent ? 

Gl. I have a Comm: ſon. It mig h: 
have been better, but there's Credit 
enongh int tc ſecnre me from Contempt; 
which is as much as I ak, ſo long as 
1 have ſufficient for my ſelf, ana for 

my Friends, when they come and ſee 
ene; which is the higheſt degree of my 
Ambition. And thn I have taken 
care to give more Reputation to my 
Empli ment than I have received from 
dt. I hawe made it my perpetual 
Study, never to raiſe any Advantage 
10 my ſelf from the Miſeries or Mi|- 
Jortwnes of ether People, I have kept 
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Gl. La premiere choſe que je {; 
fut de trouver une 2 qu 
eut une generale Reputation 4 
Gravite, de Sageſſe, et de longy 
Experience dans tout le Voiſinag:, 
et un qui dans mon Opinion «tor 
le plus heureux des Hommes. | 
fis cet Homme mon Amy et Co- 
ſeiller ; et par ſon Avis J'cpouly 
une Femme. 
Po. Avec beaucoup d' Argen 
comme ]'eſpere. 
l. Paſlablement ; mais a bn 
portion de ma Fortune. 
Po. Quel age aviez vous alors! 


. - y K 
Gl. Environ vingt quatre ans. WF... 
Po. Heureuſe Creature ! 4 
G.. Vous ne deve pas prendrec r 
cy pour ctre entierement IO , 
de la Fortune. 10 
Po. Comment cela? th 
Gl. Je vous le montreray mii 
nant. C'eſt la Pratique du Mond 
d'aimer avantque de juger ; m 
je jugeay avantque d'aimer. Et 
mais Couple ſous le Soleil ne 
plus heureuſe, durant les huit : 
nees que nous vecumes enſemb 
mais alors je la perdis. 17 
Po. N' eutes vous point d' Eng 
d' elle? my 
Gl. Ouy, quatre; qui, Dien 


ſoit benit, ſont encore vivan 
deux Gargons, & deux Filles. 
Po. Lt quelle eſt votre Condit 
a preſent ? 
G! Jay un Employ. Il w 
pu Etre meilleur, mais il ya en 
aſſez de Credit pour me met 


webt du mepris 3 ce qui eſt 1 
que je demande; tandiſque aus- 
ſutſiſament pour moy et pour 

Amys, quand ils me viennent eu; 
ce qui eſt le plus haut dere , 
mon Ambition. Er puis / 

ſoin de donner plus de Repufaq 
mon Employ que je n'en ) n 
je me ſuis perpetuellement ci , 


a ne jamais titer aucun Av 
des Miſeres et Malheurs da 


nuch at poſſible, from the cum- 
L of Bufinels, eſpecially from invi- 
Lu Employments, that cou'd not be 
Vabarg'd mit hout making many Ene- 
U, 1 never lov'd Content ion, but 
bn there's no avoiding of it, Ichaſe 
ther to loſe my Money than my 
imd, 1 affront no Man; I ſalute, 
reſalute ; I croſs no Man's Incli- 
tins, and deſpiſe no Body. That 
ich 1 won d have kept ſecret, I tell 
Mortal. I never was curious te pry 
the Privacies of other Men; aud 
any thing of that Nature came 10 
y Knowledge, I never blab'd it. 'Tis 
y cnſlant Practice either to ſay no- 
4 all of the ablent, or to ſpeak 
them with Kindneſs and Respect: 
half the _— in the Mr d, 


the Tongue. 


Po. Did not you find t he Widowhood 
me to you ? 
| The jharpeſt Affidtion that ever 
| me, was the Death of my Wiſe; 
dd we might have grown old 
ther, and have continued in the 
ment of our Children: But ſince 
udence had otherwiſe determin'd, 
and Religion told me, that I 
to ſubmit my ſelf to God's 


0. Du were ſo happy is one Wife, 
ink it ſhould have tempted you 
ture upon anot her. 


¶ bad ſome Thoughts t hat way; 
I marry'd one for the Hopes of 
ren, ſo 2 theſe Children's Sakes 
Wved never to marry again. And 
"min my way of living, I never 
ly Head upon my Pillow at Night, 
« having before begg d Pardon 


od for the Tranſgreſſous of the 
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their riſe from the Intemperance 
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je me ſuis delivtè, autant qu'il eſt 
poſſible, de YVEmbaras d' Affaires, 
particulietement des Employs qui 
portent Envie, dont on ne peut s ac- 

uiter ſans faire pluſieurs Ennemis. 
Tc n'ay jamais aime la Contention, 
mais quand on ne peut pas Veviter, 
je choiſis plutor de perdre mon Ar- 
gent que mon Amy. Je n' affronte 
Perſonne ; Je ſalue, et tend le ſalut. 
Je ne m'oppoſe point aux Inclina- 
tions des Hommes, et ne mepriſe 
Perſonne, Ce que Je deſire erre 
renu ſecret, Je ne le dis à aucun 
Morte]. ſe n'ay j'amais ete cu- 
rieux d'entrer dans les Secrets des 
autres ; et ſi quelque choſe de cette 
Natare eſt venue à ma Connoit> 
ſance, Jene Vay jamais divulguee. 
C'eſt ma conſtante Pratique, ou 
dene riendire du tout des Abſents, 
ou d'en patler avec Bienveillance 
& Reſpett : Car la moitic des Que» 
relles dans le Monde prennent leur 
ſource de I'Intemperance de la Lan- 
gue. a 

Po. N'avez vous pas trouve le 
veufvage fort ennuyeux. 

Gl. La plus rude Affliction, qui 
m' eſt jamais arrive, Eroit la mort 
de ma Femme; Je ſouhaitay que 
nous euſſions pu viellir enſemble, 
et continuer dans la jouiſſance de 
nos Enfants: Mais puifque la Pro- 
vidence I'a autrement determine, 
le Devoir et la Religion m' ont en- 
ſeigné, que Je devois me ſoumet- 
tre à la volonte de Dieu. 

Po. Vous Eriez ſi heureux avec 
une Femme, il me ſemble que cela 
vous devoit avoir tente de riſquer 
d'en avoir une autre. 

Gl. Jay eu quelquesPenſces com- 
me cela; mais comme Jen ay 
Epouſe une pour FEſperance des 
Enfants, ainſy pour Tamour de ces 
Enfants Pay teſolu de ne me re- 
marier jamais. Et pour continuer 
ma maniere de vivre, Je nay ja- 
mais mis ma Tere ſur Voreiller aw 

L 2 Da, 


Po. Have you never any Anxious 
Thong he upon the Apprehenſion of 
Death? 

Po. No more than I have for looking 
back upon the Day of my Birth. 1 
know 1 muſt die ; and to live in fear 
ent, may poſſibly ſhorten my Life ; 
it can never lengthen it; ſo that my 
only care is to live honeſtly and com- 
Fortably, and leave the reft ro God's 
Providence. 


Gl. But to live ſo long in the ſame 
Place, though it were in Rome it 
ſelf, I ſancy, 1 jbould grow gray. 


Gl. There's Pleaſure, no doubt, in 
wariety; but though Experience and 
Obſervation may make Men wiſe by 
long Travels, yet they run the rig of 
a thouland Dangers, I am for th: 
ſaſer way of compoſing the World in a 
Map ; and I can find out more in 
Printed Travels, than ever Uliſſæs 
ſaw in all his twenty Tears Ramble. J 
have. a Country- Houſe ſome two Miles 
out of Town ; when I'm there, I'm a 
Ceuntry- man; and when I come back 
again, I am as welcome, as if I bad 


been into the Weſt- Indies. 


Po. DD keep your Bea) in order, 1 
preſume, with Phylick. 


Gl. No, m0. I have nothing to do 
with the Doctors; I was never let 


Blood iu my Life yet, and never meds 


ki with any Pill er Potien, When 


dè Pardon a Dieu des Tranſyre(, 
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D iy paſt. He tha: well with his 
Maker, can never be uneaſy within 
h:mjelf ; for the Love and Protect ion 
of the Almighty, ſupport him againſt 
all the Malice of wicked Men. 


ſoir, ſans avoir auparavant demy, 


ons du jour paſſe, Celuy, qui e 4 
bien avec ſon Createur, ne peut | 
mais ètre mecontent en {oy · mem 

car l' Amour et la Protection | 
Toutpuiſſant le ſupportent com 
toute Ja Malice des mtchw 
Hommes. 

Po. N'avez vous jamais des Py 
ſees facheuſes de I'Apprehenj 
de la Mort? 

Gl. Pas plus que Jen ay en . 
ſant Reflexion ſur le Jour de M. 
Naiſſance Je ſęay que je . 
mourir; & vivre en cette cr 
peut bien accourcir ma vie, & 

l' alongera jamais; deſorte que m 

ſeul ſoin eſt de vivre honcten | 
et joyeuſement, et laiſſer le r:3:Mo/ 
la Providence de Dieu. 709/ 

Po. Mais de vivre ſi long en 
dins un meme Lieu, quand b 
ce ſeroit a Reme mème, Je m C 
gine que Je deviendrois gris en 

Gl. Il ya du Plaiſir fans doi 7 
dans la variete ; mais quo 
Experience et les Remarques W** 
iſſent rendre les Hommes ſage 
de long Voyages, toutefois Wh 
courent Riſque de mille Dans 
Je ſuis pour le plus aſſeure moi u 
de parcourir le Monde dans . 
Carte et Je puis plus trouver affſ*s: 
les Voyages imptimez, que ii 
Uſe na veu dans ſes vingt a, G 
de Voyages. Pay une Maiſon 
Campagne à deux Milles hes. P. 
la ville 3 quand Je ſuis d, ]:WW/» 
un Campagnard ; et lorſque fe 
viens, Je ſuis auſſi bien venu, . & 
me fi Javois étè aux Indes 
dentales. uh 

Po. Je me perſuade que . 
conſervez votre Corps en ord 
la Medecine. 1 

Gl. Non, non. Je n'ay gg e 
faire avec les Docteurs; Je n 
mais encore ere Saigne en m 0 


et nay jamais pris aucune f 


I fe! my (elf indiſpeſed, change of 
L er [pare Diet, (ets me right 


fo. Don't you ſtudy ſometimes ? 


Gl. Oh ! By all means, 'Tis the 
|} agreable Entertainment of my 
Life ; but not ſo as 10 make a Toil of 
4 Pleaſure. And I do it not for Oſten- 
iation, but for the Love and Delight 
pf it, and for the informing of my 
Life and Manners, I never plod at 
y Book above two hours at a time; 
and then I walk in my Chamber rus 
miuat ing upon what I kave read. 


Po. But tell me now, upon the word 
of an honeſt Mau, do you find none of 
thoſe Infirmities about ye, that are ſo 
common to old Age? 


Gl. Why truly, my Sleeps are not ſo 
und, neither 15 my Memory ſo firm 
tit hat been. TI have now acquitted 
ny ſelf of my Promiſe, and told you 
the whole Secret that has kept me 


fully with me in the Revelation of 
phat has made you old ſo much 
mer. | 

Po. You are ſo much my Friend, 
hat you ſhall have it wit hut any 
Diſguiſe. 

Gl. Pray'e, let it be ſo, and it ſhall 
never go e 0 
Polygamus. I necd no: tel you, 
m much I indulg'd my Appetite, 
v.21 I was at Paris. 
Gl. I remember it wry well; but 
lap d, that upon quitting the place, 
n had left your hot Blood, and yur 
Je Manners behind pe. 


Po. I had waricty of Miſtreſs 
* and one of them I took Home 
Min me. 


Gl. What ! To your Father's Houſe? 
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hang ſo long. Pray, deal as faith» . 
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ou Potion. Quand Je me ſens in- 
diſpoſe, le changement d'Air, ou 
le Regime de vivre me rctablir. 

Po. N'ctudiez vous pas quelque- 
fois ? | 

Gl. O! Certainement, c'eſt le 
plus agreable Entretien de ma vie; 
mais non de cette ſorte que d'un 
Plaitir Pen falſe un Chagrin. Et 
Je n'etudie pas par Oſtentation, 
mais pour I Amour et Je Plaiſis 
que J'y prend, et pour l'Amende- 
ment de ma vie et de mes Moeurs. 
Je ne n'attache jamais à mes Liv- 
res plus de deux heures dans un 
tems; et puis Je me promene dans 
ma Chambre ruminant ſur ce que 
Jay leu. 

Po. Mais dites moy àpreſent, ſur 
la Parole d'un honèt Homme, ne 
trouvez vous en vous aucune de 
ces Infirmitez, qui ſont fi commu- 
nes 4 la vieilleſle ? 

G!. Enverite, mon ſommeil n'eſt 
pas fi profond, ny ma Memoire fi 
ferme qu'ils ont ere. Maintenant 
Je me ſuis acquitte de ma Promeſſe, 
et vous ay dit tout le Secret qui 
m'a conſerve Jeune fi long tems. 
Je vous prie, agiſſez auſſi tidelle- 
ment avec moy dans la Relation de 
ce qui vous a ſi tot fait vieux. 

Po. Vous etes tellement mon 
Amy, que vous le ſgaurez ſans au- 
cun Dzguiſement. | 

Gl. Je vous prie, que cela ſoit 
ainſy, et cela n'ira pas plus loin, 

Polhgamus. Je n'ay pas beſoin de 
vous dire, combien Je fus débau- 
che, lorſque j'etois à Paris. 

Gl. Je m'en reſſouviens fort bien 
mais J'eſperay qu'en quittant le 
Lieu, vous aviez Jaiff > derriere 


vous et votre ſang chaud, et vos 
Moeurs depravez. 


Po. Peu Ia quantite de Mai» 
treſſes, ot Pen amenay une avec 
la Maiſon de vo- 

rio 


moy a la Maiſon, 
Gt. Quoy f 4 
tre Pere ? 
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Po. Yer, indeed: But jhe paſt for 
be Wife of 4 Friend of mine, that 
in s ſbort time was to follow her. 


Gl. And did your Father ſwalbw 
this ? 
Po. Ter at firft, but in a matter of 
four Days he (melt out the Cheat: And 
then there was heavy work made on't. 
Is this interim I ſpent my time and 
my Moncy in Taverns, Play-Houſes, 
and other Ext raugant Places of the 
like kind. In ſhort, my Fathers Rage 
was ſo implacable, h'rd have no ſuch 
cackling Hens, he ſaid, in bis Houſe ; 
He'd not own ſuch a Rebellious wretch 
any longer ior his Son. In concluſion, 
J was forced to march off with my 
Hen, and fo Nie in another Place, 
where ſhe brought me « Chicken. 


Gl. But where had you Money all 
this while? | 

Po. My Mother helpt me now and 
them by flealrh ; beſides conſiderable 
Sums that I borrowed, 


Gl. And were there any ſuch Fools, 
as would give you Credi: ? 

Po. Whether they be Fools or mo, I 
can't tell ; but I met with ſuch ones. 


Gl. Well ! And what next ? 

Po. When my Friends ſaw my Fa- 
ther at laſt upon the very point of aiſ- 
inheriting me, they brought him 20 
this Compoſition, that I ſhould re- 


' - mource the French Woman, and marry 


ene of our own Country. 


Gl. Was ſhe not your Wife? 


Po. There had paſt ſome words, as 
I will marry ye, I make you ſuch a 
promiſe, and no me. © | 

Gl. And why did you not keep your 
word then? 
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Po. Ouy enverite : Mais ehe 
paſſa pour la Femme d'un de mg 
Amys, qui en peu de tems deygy 
la ſuivre. 

Gl. Et votre Pere gouta-t-il cecj 


Po. Ouy d'abord, mais au boy 
de quatre — il ſentit la Tron. F 
perie, et Alors il y eut un gran 
vacarme. Dans interim ſe de 
pengay mon tems et mon argen 
dans les Tavernes, Comedies, « 
autres lieux Extravagants de cem 
Nature. En bref, la Furie de mon 
Pere fut fi implacable, qu'il dir 
qu'il ne vouloit point avoir d: 
telles Poules dans ſa Maiſon ; « 
qu'il ne vouloit point avouer plu 
long tems pour ſon Fils un tel Re. 
belle. Pour concluſion, Je fu 
force de m'en aller avec ma Poul. 
et de faire mon Nid dans un aut! 
Lieu, ou elle me fit un Poulet. 

Gl. Mais ou eutes vous de l. 
gent, tout ce tems icy ? 

Po. Ma Mere m'afliſta de tens 
en tems à la derobee;; outre le 
Sommes conliderables que em. 
pruntay. 

Gl. Et y eut-1] de tels Fols, qu 
voulurent vous faire Credit? 

Po. S'ils Etoient Fols ou non, }: 
ne puis vous le dire; mais Je t. 
neontray de telles Perſonnes. 

Gl. Et bien! Et quoy entuite ? 

Po. Quand mes Amis virent que 
mon Pere étoit en fin ſur le point 
de me defheriter, ils Vamenerent 
a cette Compolition, que je quite 
rois la Femme frangoiſe, et me mi. 
rirois avec une de notre Pays. 

Gl. N'etoit elle pas votre Fem- 
me ? | 

Po. Il y eut quelques Parole, 
comme Je vous mariray, Je vous 


fais cette Promeſſe, et point plus. 
Gl. Et pourquoy n'avez vou 
donc pas tenu votre Parole ? 


fo. 
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po. Why ? Becauſe 1 heard aſter- 
Bards that my French Woman had a 
. rench Husband ; only ſhe was gone 
r from him. 


Gl. And have you a Wife new ? 


| Po. Yes, 3er; I am now warry'd 
i eighth Wife, 

Gl. The eighth, do you ſay * Then 
be, that gave you the Name of Poly- 
amus, was 4 Prophet, But they 
re all Barren perhaps? 


Po. No, m0 ; I had Children by 
ery one of them. 
Ol. But you have emough of wiving 
re by this time. 


bo So much, that if my eighth 
Viſe ſhould dye ro Day, I would take 
e 111th 10 morrow. 


Gl. 77 no wonder, at your rate of 
luring and Drinking, to ſee you 
wht 1 a Skeleton, and an old 
an before your time. 


Po. I have given you here a faith- 
ki and true Al ſtratt of my Life, 
wich is the reaſon W/2y I came i0 be 
4% Joon, 
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Po. Pourquoy ? Parceque J'ap- 
pris enſuite que ma Femme fan- 
coiſe avoit un Mary frangois; ſeu- 
lement qu'elle “toit ſeparite de 
luy. 

G!. Et avez vous une Femme 
apreſent ? 

Po. Ouy, ouy ; Je ſuis mainte- 
nant marie a Ja huitieme. 

Gl. La huitieme, dites vous 2? 
Donc celuy, qui vous donna le 
Nom de Pelygamus, Etoit un Pro- 
phete. Mais peutetre qu'elles &toi- 
ent toutes ſteriles? | 

Po. Non, non; Pay eu des En- 
fants de chacune. 

Gl. Mais vous etes aſſurement 

degoute de Femmes durant ce tems 
Icy. 
be Tant, que fi ma huitieme 
Femme mouroit aujourdhuy , 
Fen prendrois demain une neu- 
tieme. 
.. Ce n'eſt point de Merveille, 
que par votre Paillardiſe et De- 
bauche on vous voit reduit a une 
Skelete, et un vieil Homme avant 
votre tems. 

Po. Je vous ay donné icy un 
fidelle et veritable Abſtrait de ma 
vie, qui eſt la raiſon pourquoy Je 
fins devenu fi tot vieux 


Hell broke Looſe. 
COL. XI 
© Charon, Alaſtor. 


| II. Why fo brick, Alaſtor, and 
4 whither ſo faſt, I prethee ? 

Al. Now I have met with you, 
Chiron, 1 am at my Journeys end. 


Ch. Well And what News de ye 
bring ? | 

Al. That which you and your Mi- 
Ereſi Proſerpina wil be glad to hear. 


Ch. Be quick then, and out with it. 


Firred themſelves ; They have in- 
flam'd aft the World with Seditienc, 
Wars, and all manner of Plagues ; 
there's not one [pot left upon the Face 
of the Earth, that does not look like 
Hell above Ground. They have ſpent 
their Snakes and their Poyſon, till 
they are fain to hunt for more. Their 
Stuls are as bald as ſo many Eggs : 
Not a Hair upon their Head,; no! one 
drop of Venom in their Bodies, Where 
fare be ready with your Boat and your 
Oars, for you'll have mare Work ehe 
tang than you can turn your Hand 19. 


Ch. I couli have told you at much 
a: this eomes to my ſelf. 
Al. Well, and ham came you by't ? 


Ch. I had it from Fame, ſome 
two Days ago. 


But what make you here without your 
Boat ? 

Ch. I can neither will nor chuſe : 
For mine i; jo retten and kaky, that 


vite. 
Al. In ſtort, the Furies have be- 


tout leur Poiſon, deſorte quell 


Al. Nay, Fame ts a nimble Goſſip. 
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L'Enfer Dechaine, T 
GOL XI 0 

| a 
Charon, Alaſtor, / 


Sp Pourquoy ſi gaillard, A4, 
et ou ſi vite, Je te prie ? 

Al. A cette heure que Je vousy 
rencontre, Charon, je ſuis à lan 
de mon Voyage. 

Ch. Et bien! Quelles nouvelle 
apportez vous? | 

Al, Celles que vous et vir 
Maitreſſe Proſerpine, ferez bien ail 
d'entendre. 

Ch. Depechez vous 


donc, & 


Al. En bref, les Furies ont fi 
tout ce qu'elles ont pu; elles on 
enflame tout le Monde de Sedit 
ons, de Guerres, et de toutes (ot 
tes de Miſeres; il n'y a pas une 
droit ſur la face de la Terre, qu 
ne patoiſſe comme un Enfer. Le 
ont employe tous leurs Serpents « 


ſont obligèes d'en chercher dn 
tage. Leurs Tetes ſont auſſi chu 
ves que des coques d'oeufs; 
un cheveu ſur la Tere, pas u 
goure de venin dans leurs Corp 


rat io 
C'eſt pourquoy preparez vous . 
votre Bateau et vos 1 car vag 
aurez bien tor plus d'ouvrage cen 
vous n'en pourez faire. ords 
Ch. Je pouvois vous en diteti 
autant moy meme. | 
Al. Et comment avez 0 
ſcen ? Al. 7 
Ch. Je Vay appris par la Reiſs, :/þ 
mce, il y a deux jours. ; for 
Al La Rexomee eſt une comma 7; 
babillarde. Mais qu'eſt-ce qu! WW: che 
que vous Ctes icy ſans Bateau? Why of 


Ch Je ne puis ny vouloi 
choiſir: Car le mien eſt ſi po 


71 le, if Fame fg Truth, 
| N hold out for ſuch a Job. 
% 1 am now looking for a better 
. But, true or falſe, I muſt get 
another Barque ; for I have ſuffer- 
1 a Wrack already. 


Al. Pa are all dropping wet, I per- 
ive; but I thought you might have 
Ln new come out of a Bath. 


Ch. 1 came from Swimming out of 
 Stygian Lake. 

Al. Aud where did you leave. your 
ure? 


Ch. Paddling among the Frogs. 


Al. But what ſays Fame ? 

Ch. She [peaks of three great Po- 

ntater, that are mortally bent upon 

„Ruin of one another. 
„client to engage all the leſſer 
ne in their Quarrel ; and they 
, wilful, that thy rather periſh 
oor yield. The Contagion is got into 
bein, Britain, Italy, Germany, 
14 olland, France, and other Coun- 
. And beſides this, there's a 
; Mfolionity that takes its Riſe from 4 
UW ver ity of Opinions, which has de- 
ebe Mens Minas and Manners to 
bes degree, t hat it hath left neither 
eb, nor Friendſhip in the World, 
ud it is to be hop'd, that this Di- 
orion will one Day proauce a great 
avi order among Men; for theſe Con- 
volver ies of the Tongue and of the Pen, 
eme at laſt 10 be tried by the 

'ords point. 


Al. Fame has ſaid no more in all 
n than what I have heard and 
2; for I have been a conſtant Com- 
neden to theſe Furies, and can ſay, 
* they have approv'd themſelves 
Heir Name and Office, 


Theje three 


Grammaire Frangoiſe, 81 


et fait tant d' eau, qu'il eſt impoſſi- 
ble, fi la Kenomee dit la verite, qu'il 
endure jamais une telle Charge. Et 
je cherche maintenant un meilleur 
Bateau. Mais, vray ou faux, il 
faut que J'aye une autre Barque; 
car Pay dèja fait Naufrage. 

Al. Vous ètes tout mouille, com- 


me Je n'appergois ; mais Je pen- 


ſois que vous ne faiſiez que de ſor- 
tir du Bain, 

Ch Je viens de nager hors du 
Lac Stig ien. 

Al. Et ou avez vous laifle votre 
Cargaiſon? 

Ch. Patouillant avec les Gre. 


n ouilles. 


Al. Mais que dit la Renomee? 


Ch, Elle parle de trois grands Po- 


tentats, qui ſont mortellement a- 
charnez pour ſe ruiner les uns les 
autres. Ces trois font capables 
d'engager tous les petits Princes 
dans leur Querelle ; et ils ſont fi 
obſtinez, qu'ils ayment mieux pe- 
rir que de ceder. La Conragion 
eſt paſſce dans VEſpagne, la Bretag- 
ne, I'Italie, FAllemagne, la Holan- 
de, la France, et autres Pays. Et 
outre cecy, il y a une Malignite 
qui prend ſon Origine d'une di- 
verſitè d'Opinions, qui a debau- 
che les Eſprits et les Moeurs des 
Hommes juſqu' a un tel degré, 
qu'elle n'a laifle ny Foy ny Amitié 
dans le Monde. Et on doit eſpe- 
rer, que cette Diſtraction produira 
un jour un grand Deſordre parmy 
les Hommes ; car ces Controverſes 
de Langue et de Plume ſeront 
enfin terminees par la pointe de 


Vepee. 


Al. La Renomee n'a pas plus 
dit en tout cecy, que ce que Pp 
oui et veu moy-meme; car Jay 
conſtament accompagne ces Furies, 
et je puis dite, qu'elles fe ſont 
montrees drgnes de leur Nom et 
de leur Employ» 
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Ch. Right, but Mens Minds are wa- 
riable. And there goes a Rumour, 1 
can aſſure you of a certain Man, calld 
Eraſmus, that is negotiating Peace. 


Al. But he talks to the Deaf. 
There is no body heeds him now adajs. 
And then we have thoſe on the other 
Hand that advance our cauſe as bears 
iy as the very Furies themſelves, 


t hee ? 

Al. You may obſcrve in the Courts 
of Princes, certain Animals, ſome in 
B/ack, and others in White and Gray 
Habit: Theſe are they that are irri- 
tat ing Kings and Princes to make War 
wider the ſplendid not ion of Empire 
and Glory. And with the ſame In- 
duſtry, they enflame the Spirits of the 
Nobility likewiſe, and of the common 
People. Their Sermons are only Ha- 
rangues in Honour of Fire and Sword, 
under the CharaFer of a Juſt, Reli- 
gious, and Holy War. And which is 
get more wonderful, they make it to 
be God's Cauſe on both ſides, God 
Fights for us, ſay the French; and 
what have we to fear, ſince we have 
the Lord of Hoſts for cur Protetlor ? 
And the Germans and others ſay, 
Acquit your ſelves like Men, the 
Victory is certain; for this is 
God's Cauſe, not Cæſars' 2. As for 
thoſe, that fall in the Battle, their 
Souls meunt aireftly to Heaven, Arms 
ana all, This they ſay on both ſides, 


Ch. But do their Diſciples believe 
ail this ? | | 

Al. Du cannot imagine the Power 
of a di mlled Religion; where there's 
Torah, Ignrance, Ambition, and a nas 
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Ch. And what are they, I pre- 


ligieuſe et Sainte. 


Ch. Cela eſt viay, mais les B 


ſprits des Hommes ſont chang, * 
ants. Er il y a un Bruit, comme * 
je puis vous aſſurer, d'un cem.“ 


Homme, appelle Eraſme, qui ty 
vaille a la Paix, 

Al. Mais il patle aux Sourds. | 
n'y a Perſonne qui I&coute x 
tems ou nous ſommes. Er puisd 
Vautre cote nous avons ceur Q 
avancent notre cauſe auſſi viz, 
teuſement que les Furies mime, 

Ch. Er qui ſont ils, Je te prie, 


Al. Vous pouvez remarque 
dans les Cours des Princes, certairg 
Animaux, les uns dans des habn 
noirs, et les autres dans des blunt 
et des gris: Ce ſont ceux. li q 
provoquent les Roys et les Prin 
a faire la Guerre ſous une relple: 
diſlante notion d'Empire et de Gl 
re. Et par la meme Induſtrie! 
enflament les Eſprits de la N. 
bleſſe et du commun du Peu 
pareillement. Leut Sermons ſe 
ſeulement des Harangues en II. 
neut du Feu et de Vepce, fous 
Charactere d'une Guerre juſle, R: 

Et ce qui el 
de plus étonnant, c'eſt qu'ils . 
{ont la Cauſe de Dieu des deux cl ' 
tez. Dieu combat pour nous, dit 
Frangois; et qu' avons nous 
craindre, puiſque nous avons | 
Dieu des Armces pour notte PQ,- 
tecteur? Et les Allman, et aun 
diſent, Acquitex vous en Homme, 
Vifoire eſt certaine ; car cc) if 
Canſe de Dieu, et non de C4 
Quant à ceux qui meurent dans Wh, 3 
Bataille, leurs Ames montent e ail 
rectement au ciel, leurs Armes MY... 


ney 
tout. C'eſt ce qu'ils diſent © 1 
deux cotez. LI 
Ch. Mais leurs Diſciples croyM, ,, 
ils tout cecy ? a 


Al Vous ne ſgauriez vous in 
giner le Pouvoir d'une Relig 
deguiſee; quand on a affaite 4 7 

| { I 
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al Animoſity to work upon. II an 


ſy matter 70 impoſe, where there is 4 
1penſion to be deceiv d. 


Ch. But, what ſheuld ſet theſe Peo- 
ſo much a Gag upon Sedition, and 
ws? What can they get *? 


AI. Indeed I cannot tell But now 
hink on't, how came your Boat to 
= TD 


h. Under the weight of the Paſ- 


rt. 
Al. I thought you carried ſha- 
; ouly, not Bodies, What may be 
weight of Ghofl; ? 


h. That is according at the Ghoſts 
: For the Souls, that go off in a 
ſumption, weigh little or nothing. 
thoſe, that are torn out of Badies 
ke chance of Mar, and in a habit 
ul kumours, theſe are very hea- 
> for they carry a great deal of 
matter along with them. 


4. 7 or | the Spaniards „ me- 
, they ſhould net be very heavy. 


b. No, not comparatively with the 
ch; 1 had only ten of em aboard 
and if I had not lightened it of 


if my Lading, we had all gons 
c Bottorm, | 


Vu were hard put to't, 1 End. 


. But what, if ſome Providence 
aſpoſe the Hearts of Princes to 
eral Peace; then my Work's at 


LI agere y Life for your! 
In fear of that ſo ſoon. Theres 
are # flrong aud large Boat, 
ke haſte, I am going to carry 
good News to your Miſtriſs Pro- 


* 
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1 Jeuneſſe, Ignorance, Ambiti- 
on, une Ani moſitè naturelle. C'eſt 
une choſe aiſte d'impoſer, ou il y 
une Inclination d'erre trompe. 

Ch. Mais, qu'eſt-ce qui peut tant 
inciter ces Hommes a la Sedition 
et aux Querelles ? Qu'eſt-ce qu'ils 
peuvent gaigner par la ? 

Al. Enverite Je ne ſgay pas. Ma- 
is à preſent que Þ'y penſe, comment 
eſt i] arrive que vòtre Bateau a cou- 
le a fond ? 

Ch. Sous le poids des Paſſagers, 


Al. Je penſois que vous portiez 
des ombres ſeulement, et non des 
Corps. Quel peut etre le poids 
des Eſprits ? 

Ch. C'eſt ſelon que les Eſprits 
ſont. Car les Ames, qui ſortent 
des Corps en Conſumption, pe- 
ſent peu ou rien. Mais celles, qui 
ſont dcchirees des Corps dans le 
hazard de la Guerre, et dans un 
Temperament de fales humeurs, 
celles-cy ſont fort peſantes ; car 
elles emportent une grande quan- 
titè de grofle matiere avec elles. 

Al. Quant aux Eſpagnols, il me 
ſemble qu'ils ne devtoient pas ètre 
fort peſants. 

Ch. Non, ſi vous les comparez 
aux Holandois; J'en avois ſeule- 
ment dix dans mon Bateau une- 
fois, et fi Je ne Veuſſe decharge 
d'une partie de-ma Cargaiſon, nous 
aurions tous coule a fond. 

Al. Vous eiites beaucoup de pet- 
ne, à ce que je vois. 


Ch. Mais quoy, ft quelque Pro- 


vidence diſpoſoit les Coeurs des 
Princes 4 une Paix generale ; alors 
Je n'aurois plus rien a faire. 

Al. Pengage ma vie pour la vo- 
tre, qu'il n'y a aucun danger pour 
cela {i rot, C'eſt pourquoy prepa- 
rez un Bateau fort et large, et de- 
pechez vous. je m'en vais porter 
ces bonnes Nouvelles 4 votre Mats 
treſſe Proſerpine. 

| on The 
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A French Grammar, 


The Marriage Hater. 
COL. XII. 


Catharina hates Marriage , 

and deſires to go into a 
Cloyſter, and Eubulus en- 
deavours to perſwade her 
to the contrary ; but can- 
not prevail. 


Eubulus, Catharina. 


U. Ian very glad Supper's over, 
that we may go walk. 


Ca. And I am very glad too, for 1 
was weary of fitting 

Eu. See how Heaven and Earth 
ſmile upon one another ! The Spring of 
the Year makes the World look young 
again a 

Ca, So it does. 
Eu. But why 7s it not Spring with 
you top ? 

Ca. What's your meaning? 

Eu. Becauſe methinłs you are à lit- 
tle off the hooks, 

Ta. Why ſure 1 leck as 1 uſe to al. 


Eu. Sha I tell ye new, how 275 
with ye? 

Ca. With all my Heart, 

Eu. Do ye ſce Ie Roſe, how it 
aroops, and Coniratis it ſelf now to- 
waras Night ? | 

Ca. Well, I ſce't; and what then? 


Eu. Ii your very Picture. 


Ca. A gay Reſemblance ! 

Eu. f you will not believe me, lick 
only into this Fountain, What was 
the matter with you to ſit Sighing, 
and thinking all Supper?  — 


L Ennemie du Mariaze, WW" 
duct 
— E 
4. 0 1 XIII. Y ” 
rf 
Catherine hait le Maria, 5 
61 deſire d aller dans uy 
Cloitre; et Eubulus c 
de la per /i uader au cent rain bl 
mais ne peut pre wvaloir. 1 
what 
Eubulus, Catherine. 1 
U. Je ſuis bien aiſe qu'on . 
4 acheve de Souper, dfingy 
nous allions nous promener. Eu 


Ca. Er Pen ſuis*bien aiſe , 
car ]ctois laſſe d'etre aſſiſe. 

Eu. Voyez comment le Cie! 
la Terre ſourient l'un à Vautr 
Le Printems de I Annce fait 14: 
nir le Monde. 

Ca. Ainſi fait il. 

Eu. Mais pourquoy le Prints 


n'eſt il pas auſſi avec vous? 


Ca. Que voulez vous dire? 
Eu. Parce qu'il me ſemble 4 
vous ètes un peu hors des Gon- 
Ca. Certainement Je parois co 
me jay coutume de. patoitte. 
Eu. Vous diray- je comment! 
paroiſſez a preſent ? 
Ca. De tout mon Coeur. 
Eu. Voyez vous cette Rt 
comment elle languit, et ſe rei 
maintenant vers la nuit? 5 
Ca. Et bien, Je la voy; et d 
donc? 
Tu. C'eſt votre veritable 
trait · He, 0 
Ca. Une Jolie Reſſemblancegg : 


Eu. Si vous ne voulez: pas Ca 
croire, regardez dans cette Eu 
taine; quelle Etoit la raiſon % 6: 


vous foupiriez, et Eétiez pes 
durant tout le Souper ? 


Ca, Proy'e let's have no more Que- 
ons, for the thing does not as all 
oncern You. 

Eu. But, by your Favour, I am ve- 
nuch concern d, when I cauxot be 
wrry my ſelf, unleſs you be ſo 200. 
hat a Sigh was there now? Enough 
1 break your Heart. 


Ca. Nay, there is ſomewhat that 
n me, but it not a thing to be 
ud, 

Eu. Out with it, I prithee ; and 
whatever it be, upon my Soul thou art 
: My own Sifter is not jo aer 70 
me a5 thou 407. 

Ca. Nay, I dare ſwear you would 
ut betray me; but the Miſchief of it 
ir, you can do me no Good. 

Fu. That's more than you know. As 
to the thing it ſelf, perhaps I cannot, 
but in the matter of Advice, is poſ- 
ile 1 may ſer ve he. 


Ca. It will not come gut. 


Eu. What ſhould this be? Doft 


thou not hate me 

Ca. Leſs than I do my own dear 
Brother : And yet my Heart will not 
ſerve me to [peak i. 
offi Eu. Shall 1 gueſs at it? And will 
tell ne. If Fm right ? Nay, give 
on: your word, or you jhall never be 
quiet 3 and we'll have no jhifting nei- 
ther, 


Ca, Agreed then; I do promiſe it. 


el Eu. I cannot fo much as Imagine 


dl you ſhould not be perfect ij happy. 


Cz. Would to God 1 were 5. 
= Eu. We above ſeventeen Years of 
die, as I take it ; the very flower of 
ur Life! 

Ca. Thais trac. | 

Eu. So that the fear of old Age 
tan be no part of your Troubles 


Grammaire Francoiſe. 


„ 

Ca. Je vous prie, point davan- 
tage de Queſtions, car cela ne vous 
regarde point du tour. 

Eu. Mais, avec votre Permiſſion, 
Je ſuis beaucoup trouble, quand 
Je ne puis ëtte Joyeux moy-meme, 
amoinſque vous ne le ſoy ez auſſi. 
Quel Soupir eſt-ce 1a apreſent ? 


Aſſez pour vous briſer le Coeur. 


Ca. Enverite, il y a quelque 


choſe qui m' oppteſſe, mais ce n'eſt. 


pas une choſe à declarer. 

Eu. Declare la, Je ren prie ; et 
quoyque ce ſoit, fur mon Ame, tu 
es en ifſurance : Ma propre Soeur 


ne m''eſt pas fi chere que Toy. 


Ca. J'ofe Jurer que vous ne vou- 
driez pas me trahir; mais le Mal- 
heur eſt que vous ne pouvez me 
faire aucun Bien. 

Eu. Ceſt plus que vous ne ſęa- 
vez. Quant à la choſe, peurerre 
que Je ne puis pas, mais quant au 
Conſeil, il eſt poſſible que Je puiſſe 
vous ſervit. 

Ca. Je ne puis pas le declarer. 

Eu Qu'eſt-ce que cela pouroit 
etre ? Ne me hais tu point? 

Ca. Moins que Je ne hais mon 
propre Frere : Et cependant Je ne 
puis le declarer. 

Eu. Le devineray-je ? Et vous 
lez vous me la dire, ſi Je dis la ves» 
rite ? Donnez moy votre Parole, ou 
vous ns ferez jamais en Repos; et 
nous naurons point de Tergivere 


 fation- 


Ca. Jen ſuis d'accord; Je le 
promets. 

Eu. Je ne puis pas m'imaginer, 
pourquoy vous ne ſeriez pas par- 
faitement heureuſe. 

Ca. Pluſt a Dieu que ſe le fuſſe. 

Eu. Vous navez pas plus de dix 
ſepr ans, comme je penſe, et vous 
eres dans la Fleur de votre Age. 

Ca. Cela eſt vray. 

Eu. Deſorte que la crainte de la 
vieilleſſe ne peut pas Etre une par= 
tie de votre chagrin. 730 
| Ca. 
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Ca. Not hing leſs, I aſſure ye. 
Eu. Every way lovely, which is a 


fengular Giſt of Heaven ! 


| Ca. Of my Perſon (Juch as it is) 
I can neither glory, nor complain. 


Eu. And then, the very Habit of 
your Boay, and your Complexion, [prak 
Je in perfef# Health ; ſo that your 
Grief muſt certainly be ſome trouble of 


Ca. I have my Health very well, J 
thank Ged. 
Eu. Au then your Credit's fair. 


Ca. I ſhould be very ſorry elle. 


Eu Pur Underſtanding ſuitable to 
the Perfectient of your Body, and i; 
capable of th: Bleſſmg: of Wiſdom, as 
any Mortal can ib. 


Ca. Whatever it be, it is ſtill the 
Gift of God. | 

En. And for your Manners and 
Cenver ſation, they are anſwerable to 
the Beauties of your Perſon. 


Ca. I could wiſh they were what 
you are pleas'd to term them. 


Eu. Many People are troubled for 
the meanneſs of their Extraction; but 
your Parents are both of them well de- 
ſcended, and virtuous, and rich, and 
infinite kind to you, 


Ca. And I have no ground of Af- 
fiction here neither, 

Eu. In one word, you are the Mo- 
man of the Worla (if I were in à con- 
dition to pretend tot) that I would 
wiſh to make my Wife, | 

Ca. And if | would marry any 
Man, you are he that I would make 
my Hujband. - we 9 
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Peine d'efprir. 


| ſent ce qu'il vous plaiſt de les 


Ca. Rien moins, Je vous aſſure E 
Eu. Vous Ctes entierement 1 


mable, ce qui eſt un Don particy 


her de Dieu. | C 
Ca. Quant à ma Perſonne (tell; 
qu'elle eſt) Je ne puis ny me go 
riſier, ny me plaindte. ; 
Eu. Et puis, le Temperament de 
votre Corps, et votre Teint mon. 
trent que vous eres en, parfait: 
Santé. Deſorte que votre Douleu 
doit etre cettainement quelque 


Ca. Je me porte fort bien, grace 
a Dieu. 

Eu. Deplus, votre Reputation Eu 
eſt bonne. #) 

Ca. Autrement Je ſerois fort f.. 


chcée. Eu. 


Eu. Votre Eſprit eſt proportions Wſ'% 
aux Perfections de votre Corps, et 


eſt capable des Benedictions den 
Sageſſe, autant qu' aucune Creature 
puiſſe ſouhaiter. Ca, 


Ca. Quelqu'il ſoir, c'eſt encore 
un Dgn de Dieu. 7 
Eu Et quant à vos Moeurs, e: C.. 
vocre Converſation, elles repon- 
dent aux Beautez de votre Per- WM (2 
ſonne. | 
Ca. Je ſouhaiterois qu'elles ful- Eu. 


nommer. 
E. Pluſieurs Perſonnes ſont 2 
troublces de la Baſſeſle de leur E- (a, 


traction; mais vos Parents font by, 
tous deux bien deſcendus, et vu... 
tueux, et riches,et vous aymen in IM... 
finiment. | (a, 

Ca. En cecy Je n'ay aucun ſujet by, | 
de m'affliger non plus. M 

Eu. En un mot, vous etes {a Ga, 
Fille du Monde (ſi J'etois en Gur M's: 
d'y pretendre) que Je ſouhaiter0!s L 


avoir pour ma Femme. 


Ca. Er fi Je voulois Cpouſet Ga, 6 
quelque Homme, vous etes celuy 75 
que Je voudrois prendre pour mog Fo 


Mary, 


Cu. 


| A French 


Fu. This Anxiety of Mind muſt 
ve ome Extraordinary Foundation. 


Ca. No flight one, believe me. 
Eu. Will you not take it ill, if I 


1205 at it 2 
Ca. u have my word that I will 


u 

Fu. 1 know, by Experiment, the 
ments of Love; confeſs now, is 
bat it? 

(Ca. There is Love in the caſe, but 
t of that ſort you imagine. 


Eu. What kind is it then? 
Ca. Can't you divine? 


Eu. I have ſpent all my divining 

culties : But yet J never let go 
i: Hand, rid 1 have drawn it 
199 


Co 


(Ca, Pu are too violent. 

Eu. Lay it up in my Breaſt, vhat- 
1077 

Ca. Since there's no denying of ve, 
wid, 

Cz. From my very Infancy I have 
da flrange kind of Incli nation. 

tu. To what, I beſeech ye. 

C. To put my ſelf into a Cloyſter. 


4 


ku. Aud turn Nun? 

(a. That's the very thing. | 
En. '7:'s well; I have dige'd for 
ver, and I have found Coali. 


Ci, What's that ye ſay ? 

i Mtv. Nothing, nothing, my dear Kite 
My Cough troubles me. 

(a. This was my Inclination, and 

Parents are wholly againſt it. 


u. I hear ye. 

(1. On the other [ide I ſtrove as 
mately, by Ent reatiiet, fair Words, 
Tears t overcome that pious 
bin of my Parents, 


Grammar 87 
Eu, Ce Trouble d' Eſprit doit 


avoir quelque Fondement extraor- 


dinaire. | 
Ca. Il reſt pas petit, croyez 
moy- 
Eu. Ne ſerez vous point fichee, 


ſi Je le devine? 


Ca. Vous avez ma Parole que Je 
ne le ſeray point. 

Eu. Je connois, par experience, 
les Tourments de Amour; con- 
feſſeʒ maintenant, eſt-ce cela? 

Ca. Il ya de Amour, mais non 
de cette ſorte que vous vous ima- 
ginez. | 

Eu. De quelle forte eſt il donc? 

Ca. Ne pouvez vous pas devi- 
ner? > 

Eu. Jay employè toutes mes Fa- 
cultez devinantes ; mais cepen- 
dant Je ne laifferay jamais aller 
cette Main, jufqu” a ceque je aye 
{ceu de vous. | 

Ca. Vous Etes trop violent. 

Eu Depoſez le dans mon ſein, 
quelqu' il ſoit. 1 

Ca. Puiſqu' on ne ſcauroic vous 
rien refuſer, Je le veux. 

Ca. Des mon Enfance Pay eu 
une Etrange ſorte d'Inclination. 

Eu. A quoy, Je vous prie. 

Ca, De me mettre dans un Cloi- 
tre. 

Eu. Et vous faire Religieuſe? 

Ca. C'eſt cela meme. 

Eu. Fort bien; Pay creuſe pour 
trouver de Pargent, et j'ay trouve 
du Charbon. | 

Ca. Qu'eſt-ce que vous dites ? 

Eu. Rien, Rien, ma chere Ca- 


thau, ma Toux m incommode. 


Ca. Cecy fut mon Inclination, 
et mes Parents y ſont entierement 
oppolez. 

Eu, le vous entend. X 

Cs. Au contraire, j'ay tiche, 
avec autant de Paſſion, par Prieres, 
belles Paroles, et par mes Larmes, 
de ſurmonter cette pieuſe Averſion 
de mes Parents. 

Eu. 
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Eu. Aud what then? 

Ca. At length, when they ſaw that 
I would take no denyal, they were pre- 
wail'd upon by Importunities, Submijſt- 
ons, and Lamentations, 10 promiſe, if 
1 continued in the ſame Mind till 1 
were ſeventeen Years of Age, they 
would leave me to my ſelf. The time 
is now come ; I continue ſtil in the 
Jame Mind, and they go from their 
Words, This is the Sum of my Mis- 
fortune. And nov 1 have told ye my 
Diſeaſe, be you my Phyſician, and 
help me, if ye can. 


Eu. My Advice muſt be, (my ſweet 


Creature) to moderate your Aﬀecti- 


ent; and if ye cannot do all that ye 
would, to do however as mich as ye 
can. : 


Ca. It will certainly be my Death, 
if 1 be diſappointed. | 


Eu. What was it that gave the 
Frſt Riſe 10 this fatal Reſolution ? 


Ca. When I was a [itt'e Girl, they 
eairica me inte one of theſe Cloyſters, 
end (hewed me the whole Convent; 
the Chappels were (» neat, and the 
Gardens ſo clean, ſo delicate, and [0 
well ordered, that I fel! in Love with 
mne And then the Nuns thim{clves 
were ſo pure, and glorious, they look'd 
like Angels: So that in jhort, which 
Way ſoever I turned my Eyes, there 
was Comfort and Pleaſure; and then 
1 had very pretty Diſcourſes with 
the Nuns, I found two there, that 
had been my Pla F-ows, when I was 
Chili; but I have always had 8 
frarge Paſſon for that kind of Life. 


Grammaire Francoiſe. 


Eu. Et quoy donc? E. 

C4. Entin, quand ils virent gy 
Je ne voulois pas etre refuſce, jj 
conſentirent, a cauſe de mes v 
portunitez, Soumiſſions, et Lp 
mentations, de promettre, fi 
continuois dans la meme vou 
juſqu' à ce que j'euſle dix ſept an 
qu'ils me laiſſeroiĩent faire ce gull x, 
je voudrois Le Tems eſt min 
tenant venu ; Je continue enen 
dans la mcme volonts, et i's ec: 


tractent leuts Paroles, Cecy et Wu 
Somme de mon Malheur. A cen 
heure Je vous ay declare ma! 
ladie, ſfoyez mon Medecin, «Mii, 
ſiltez moy, ſi vous pouvez. dy! 


Eu Mon Advis doit ©tre i 
able Creature) de moderer vos AW: 
fections; et ſi vous ne pouver 1 
faire tout ce que vous voulez, al 
moins de faite autant que ye 
pouvez. 

Ca. Cecy certainement cn |} 
cauſe de ma Mort, ſi je fuis dc! 
pointce- | 

Eu. Qu'eſt-ce qui a donné 
premier commencement à Ct 
fatale Reſolution ? 

Ca. Lorſque J'crois petite Fil 
on me porta dans I'un de ces (| 
tres, et on me montra tout le C 
vent; les Chapelles Etoient fi! 
les, et les Jardins ſi nets, ſi 29 
ables, et fi bien ordonnez, que 
devins amoureuſe: Et puis les 
ligieufes ètoient ſi jolies et fi $ 
rieuſes, qu'elles me ſemblei 
erre des Anges : Deſorte q 
bref, de quel cote que je tourn! 
mes yeux, Je trouvois de la Coll 
lation, et du Plaiſit; et ent 
Jeu un fort Joly Diſcours avec 
Religieuſes. J'emtrouvay la de 
qui avoent été mes Compagl 
quand j'stois un Enfant; et ſ 
toujours eu une Ettange Pall 
pour cette ſorte de vie. 


4 


« 


are 
Ie ve. 
7 hee 


Eu. I have no Quarrel to the Rul:s 
{ Orders of Cleyſters; though the 


ſons. If 1 were to ſpeak my Opi- 
I ſhould think it more ſuitable 
wr Genius and Manners, to take 
ud Hurhand, and ſet up a Convent 
| your own Houſe, where he ſhould be 
Father of it, and you the Mo- 
7 


na. TI rather die, than quit my 
lution of Virginity. 


Eu. Nay, tis an admirable thing 
ly a pure Maid. But cannot you 
nur ſelf ſo, without running 
me a Priſon, never to 
„gain! Cannot you beep your 
enbead, 1 ay, a: Home with your 
n,, as well a7 in a Cloyſter ? 


1 1 Ter, I may, but "tis not ſo ſafe 


u. Much [afer truly in my Juag- 
; than with thele fat Monks. 
are not Capons, Ill aſſure ye, 
ver vou may think of 'em. But, 
e, tell me, what Cloyſter haſt 
1 22 choice of to be a Slave 


. Chry ſertium. 

170. 0b! I know it very well; It 
1 little way from your Father's 
+ q 


L T're in the right. 

iam very well acquainted 
the whole Gang. Tou'll have a 
1111 Catch on't to renounce your Fa- 
0", Mother, Friends, and a worthy 

iy for that precious Fellowſhip. 

Prior of this Convent taſtes no- 

{ ww but Florence Wine; and 
two Companions there, John, 
e Jodocus, that match him to a 
Aud yet I cannot ſay, that 
Lis an ill Man; for he has ne» 
| at al of 4 Man about him but 


a: des @ groin Lr 
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e thing can never agree with all 
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Eu. Je ne ſuis point contre les 
Regles et Ordonances des Cloitres; 
bien que la mème choſe ne puiſſe 
pas agreer a toutes ſortes de Per- 
ſonnes. Si Jedevois dire mon ſen- 
timent, Je penſerois qu'il eſt plu 
convenable à votre Inclination e 
a vos Moeurs de prendre un bon 
Mary et d'ctablir un Couvent dans 
votre propre Maiſon, ou 1] en ſe- 
roit le Pere, et vous la Mere. 

Ca. Paimerois mieux mourir, 
que de quitter ma Reſolution d'e- 
tte Vierge. 

Eu. Enverite, c'eſt une choſe ad- 
mirable d'etre Vierge. Mais ne 
pouvez vous pas Vous conſerver 
ainſi, ſans vous jettet dans une 
Priſon, pour n'en ſortit jamais? 
Ne pouvez vous pas diſ-je, garder 
vorre Pucelage a la Maiſon avec 
vos Parents, auflt bien que dans ua 
Cloitre ? 

Ca. Ouy, je le puis, mais non 
ſi aſſurement. 

Eu. Beaucoup plus aſſutement, 
ſelon mon Opinion, qu'avec ces 
gras Moines. Ils ne ſont pas Cha- 
pons, Je vous aſſute, quoyque vous 
en puiſſiez penſer. Mais, Je te 
prie, dis moy, de quel Cloitre as- tu 
fait choix pour y Etre Eſclave? 

Ca. De Chrytertium. ; 

Ev. O!] Je ſęay fort bien où il 
eſt ; il n'eſt pas Eloigne de la Mai- 
ſon de votre Pere. 

Ca. Vous avez raiſon» 

Eu. Je connois fort bien ceux 
qui y demeurent. Vous aurez 
un doux Appas de renoncer 2 
votre Pere, a votre Mere, a vos 
Amys, et à une honorable Fa- 
mille pour cette precieuſe Com- 
pagnie. Le Prieur de ce Convent 
ne goitte rien que du vin de Flo- 
rence ; et il a deux Compagnons, 
Jean et Jodocys, qui luy reſſemblent 
entierement. Et cependant, Je ne 
puis pas dire, que Jean ſoit un me- 
Homme; car il n'a rien en 

N iu 


1 
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in him, nor of common Prudence. Now 
for Jodocus, be no: angry with me, 


if I tell you that bes an errant 


Teal. 


Ca. Truly they ſeem to me, to be 
very good aud very wiſe Men. 


Eu. But you muſt give me leave, 
Kitty, to fell you that I know them 
better than you. | 


Ca. They are very Civil to me. 


Eu. But ſuppoſe them Good and 
Learned Men to Day, perhaps you'll 
nd em contrary to morrow. And 


yet then be what they will, you muſt 
ſtill tear with "em. 


C2, would not think how I am 
trofebl'a at my Father's Houſe, to ſee 
ſo [many Entertainments there ; and 
. the marryed Wemen are ſo given 
gol talk ſmutty: And beſides, I'm f 
put tor ſometimes, when People come 
ro Salute me, and ye know no body can 
teil how to deny em a Kt. | 


Eu He, that world A or d cbery 


thing that offends him, muſt go ot of 


the World, There's no hurt in uſing 
our ſelves to hear all things, ſo we 
rake net hing in the Mind, but what's 


good. I ſuppoſe you have a Chamber 


to your ſelf at Home. 


Ca. Yes, I have. 


Eu. You may withdraw thin, if 
7% fina the Company grow trouble- 
ſome ; ana while they are chaunt ing 
and trifiing, you may entertain your 
ſelf with God, praying, or readiur 
good Books, Tour Father's Houſe will 
nor defile 3e, and your Goodneſs on 
the other Hand will ſuru it into a 


CThappel, 


de Science, ni de Sens commu 


luy que la Barbe; pas un pn 


Quant a Jodoeus, ne ſoyer points 
chee contre moy, ſi je vous 6 
qu'il eſt un grand Fol. 

Ca. Enverite il me ſemble, g 


ce font des Hommes fort bon; Wert 


fort Sages. 
Eu. Mais il faut que vous; off: 
donniez permiſſion, Cathay, | 
vous dire que Je les connois mix 
que vous. 
Ca. Ils ſe montrent fort Ci 
envers moy. | 
Eu. Mis ſuppoſe qu'ils fog 
aujourdhuy bons et ſgavants, pa 
etre que vous les trouverez 
main autrement. Et puis, q 
ſoient ce qu'ils voudront, il f 
que vous les enduriez. 
Ca Vous ne ſsauriez pet 
combien Je ſuis troublce din 
Maiſon de mon Pere, d'y voirt 
de ſomptuenx Repas ; et puy| 
Femmes marrices ſont ſi ſujette 
dire des ſottiſes De plus, Jel 
quel quefois ſi decontenancee,qu 
on vient me Saluer; et vous! 
vez qu'on ne ſęait comment f 
pour leut refuſer un Baiſer. 


Cu. Celuy, qui veut eviter “ 
te choſe qui Foffence, il tautq thy 
aille hors du Monde. I! oof" 
point de mal en nous accoutumif* 
a entendte toutes choſes, pu 


que nous ne recevions 1ien en 
tre Eſprit que ce qui eſt bon. 
ſuppoſe que vous avez a Ja Mal 
une Chambre particulicre. 

Ca. Ouy, Pen ay une 

Eu. Vous pouvez vous retil 
lors, fi vous trouvez que la Ul 
pagnie vous incommode; et! 
ditqu'ils ehantent et badinent,' 
pouvez vous entretenir avec! 
priant, et liſant de bons Livres 
Maiſon de vorre Pere ne vous 
rera point, et vorre Piete aud 
traire la convertiis en une \ 
pelle. 


J. 


* 


But i eaſier yet to be in a 
loyſter. NE 

Eu. 1 de not diſallow of a modeſt 
ciety 3 but yet I would not have you 
lude your ſelf with falſe Imagina- 
ons, - When you come once to be 
ated there; and ſee things nearer 
md, you'll tell me another Story, 
re are more Vails than Virgins, 
ieve ur. 


Ca. Give good words, I beſeech ye. 
Lu. Thoſe are good words, that are 


word. 

(1. My Head runs ftrangely upon 
; courſe of Life tho; and my Paſ- 
for it grows every Day ſtronger 
| tronger. Now if it were not 
vird into me from above, this 
ation, I am perſwaded, would 
e gone off long ago. 


u. Nay but the Obſtinacy of it 
ker me the rather to ſuſpect it, 
ldering that yuur Parents are Jo 
uh bent againſt it. If it were 
| Heaven would as well have in- 
4 your Parents to favour the mo- 
, #5 you to entertain it. But the 
things you ſaw, when you were 
bild ; the Tittle-tatiles of the 
, and the hankering you hav? af- 
Pur old Acquaint ances : The ex- 
al Pop of their Worſhip ; the 
Tunities of their Monks, that 
unt for Proſelytes, that they 
ram their own Paunches, here's 
round of your Affection. Do no- 
therefore without your Parents 
, whom God has jcr over you 
ur Guardians, 


L But what's 4 Father or a Me- 
n Reſpect of Chriſt ? 
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Ca. Mais il eſt pourtant plus 


aiſle d'erre dans un Cloitre. 


Eu. Je ne ſuis point contre une 
modeſte Societe ; mais cependant 
Je ne voudrois pas que vous vous 
trompaſſiez par de fauſſes Imagina- 
tions. Quand une fois vous y ſe- 
rez accoutumèse; et verrez les cho- 
ſes de plus prez, vous me ditez 
une autre Hittoire. II ya plus de 
voiles que de Vierges, croyez 
moy, 

Ca. Donnez de bonnes Paroles, 
Je vous prie. 

E4. Ces Paroles font bonnes, qui 
ſont veritables. 

Ca. Jay une grande Inclination 
pour cette forte de vie cependant ; 
et ma Paſſion devient chaque Jour 
plus forte et plus forte. Or ſi cela 
ne m'6toit point inſpitè d'en haut, 
cette Diſpoſition, comme je ſuis 
perſuadce, autoit ceſſè il y a long 


rems. . 


Ei. Mais ſon Opiniitrete& me la 


fait davantage ſoupgonner, conſi- 


derant que vos Parents y ſont tout 
a fait oppoſez. Si elle croit bonne, 
Dieu auroit auſſi bien inclin& ves 
Parents a la favoriſer, que vous à 
Fentretenir, Mais les ſolies choſes 


que vous vites, lorſque vous étiez 


une Enfant; les forts Diſcours des 
Religieuſes, er le grand Deſir que 
vous aver, d etre avec vos anciens 
nes Connoiſſinces; La Pompe ex- 
terieute qu'elles obſervent dans 
leur culte; les Sollicitations de 
leurs Moines, qui cherchent ſeule- 
ment a faire des Proſelytes, a fin 
qu'ils puiſſent farcir leurs Pances; 
voicy le Fondement de votre Afe 
fection. C'eſt pourquoy ne faites 
rien ſans le conſentement de vos 
Parents, que Dieu a &tabli ſur vous 
comme vos Gardiens. 


C Mais qu'eſt- ce qu'un Pere, 


ou une Niere a Fegard de Jeſus 
Chriſt ? 
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Eu. This holds, I grant ye, in 
ſome caſes ; but ſuppoſe a Chriſtian 
Son has a Pagan Father, who has no- 
hing but a Son's Charity to ſupport 
bim; I: were an Impiety in him to 


leave even that Father to ſtarve. If 
you were at this Day unchriſtened, 
and your Parents ſhould forbid your 
Bapti/m, you were undoubtedly to pre- 
fer Chrift before a wicked Father: Or 
if your Parents ſtould offer to force 
you upon ſome impious thing, their 
Authority in that point were to be 
contemned, But what's this to the 
caſe of a Convent? Have you nc: 
Chrift at Home, the Holy Bible, and 
ſeveral Godly Books ? And will ye now 
withdraw your ſelf from the Aut ho- 
rity of good and natural Parents in 
Exchange for figurative ones ? Will 
ye take an imaginary Mother for a 
true one ?* And deliver up your ſelf a 
Slave to ſevere Maſters and Miſtreſſes 
vat her than live happily under the 
Wing of tender and indulgent Pa- 
Fents ? So long as you are at Home, as 
ven are bound in ſome things, ſo in 
many things you are wholly Free, as 
the word, Liberi, or Children, denotes, 
in cent raaiſtinction to the Quality of 
Servants. Vu are now of a Free- 
Woman, about to make your ſelf a 
Voluntary Slave, And to make the 
Slavery yes more evident, ye change 
the Habit that your Parents gave ye; 
and, after the old Example of Slaves, 
bought and ſold in th: Market, ye 
change : he ery Name that was given 
you in Baptiſm. Mary is calea An- 
na, and Suſanna is calcd Elizabeth. 
1f a Servant, taken in War, do but ſo 
much as caſt off the Garment that his 
Maſter gave him, it it look'd as 4 
Remouncing of bi, Maſter ; and ye: 
we applaud him that lays down the 
Garment of Chriſt, (whs is che Ma- 
fer of us all,) and takes up another 
Habit, that Chriſt never gave him. 
And if he (hmld after that preſume 
” change the other, his Puniſhment is 
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Ex. Cecy eſt vray, Je vous lo 
corde en certains cas. Mais fy 
poſez qu'un Fils Chretien ayt u 
Pere Payen, qui n'a rien que! 
Charité de ſon Fils pour le fy, 
porter; ce ſeroit une Impiett y 
luy de laiſſer ce Pere mourir i 
faim. Si vous n'criez point pn 
ſent baptizce, et que vos Pare 
vous defend iſſent le Bapteme, va 
devriez certainement preferet 
ſus Chriſt a un mèchant Pere: ( 
ſi vos Parents offtroient de vs 
forcer a quelque choſe impie, |: 


f, 
hro 
en. 


1 


Authorité en ce cas devtot a 9 
mepritce. Mais qu'eſt ce que i 
cy dans Vaffaire d'un Court 
N'avez vous pas à Ja Maiſon g. 
Chriſt, la Sainte Bible, et plug. x 
Livres de Devotion ? Et vo 
vous vous retirer de I Authorite . » 
vos bons et naturels Parents - 
en prendre d'autres Imagimua 
Voulez vous prendre une Mr. 
Imaginaire pour une veritable? : 
vous donner pour Eſclave à d 
goureux Maitres, et ſeveres Malo, ! 
treſles phator que de vivre byW'(ch. 
reuſement ſous Vaile de vos Were 
dres et affettionnez Parents? I. 
difque vous etes à la Maiſon, C. 
me vous eres obligee en que Eu 
choſes, ainſy en pluſicurs cha- 
vous ctes libre entierement, a Cz 
que le mot, Liberi, ou Enfants, 
denote, en oppoſition à la Qu Eu 
de Servantes, Vous allez mais; 
nant, d'une Fille libre, vous up 
une Eſclave Volontaire. Et . 
rendre I Eſclavage encore plus i: » 
dent, vous changez I'habit que 
Parents vous ont donne ; et, WM C 
Pancien example des Eſclaves, Wn 
ſont acherez et vendus au Marr! 
vous changez meme le Nom, 

vous fut donnè dans vorre 3 Eu. 
me. Marie eft appellee Ain 
Suſanne eſt nommee Eliza! BW que 
un Serviteur, pris en Guerre, il 4 « 


ſeulement I'kabir, que ſon 1 


Grammaire 
thouſand times heavier than for 


browing away the Livery of his Hea» 
enly Maſter, which is the Innocency 
F his Mind. | 


Ca. But they [ay, "tis. a meritori- 
x Work for a Body to enter into 
bi; voluntary Confinement, 


Eu. That's a Phariſaical DoFrine : 
Paul teaches us otherwiſe ; and 
il not have him, that's called Free, 
| make bimſelf a Servant, but ra- 
her endeavour that he may be more 
re. And that which makes the 
avituae yet more unhappy is, that 
« muſt ſerve many Ni ſtreſſes, and 
hoſe moſt commonly Fools too. But 
py, I beſeech ye, by what Law are you 
icharg'd from the Power ef your 
arent; ? 


Ca. Why truly by none at all. 

Eu. What if ye ſhould buy or ſell 
ur Father's Eftats ? 

Ca. I do not hold it Lawful. 


Eu. What Right have ye then to 
poſe of your Parents Child to I 
ww not whom? Their Child, which 
the deareſt, and molt appropriate 


H their Poſſ Non. 


Ca. The Laws of Nature may be 
dent d wit hal, I ſuppoſe, in the Bu- 
neſs of Religion, | 


ku. The great Point of Religion 
in our Baptiſm : But the matter 
b queſtion here is only the changing 
4 Garment, or of ſuch a courſe of 


ſe, which in it ſelf it neither Good 
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luy a donne, cela eſt conſiders, 
comme Lil avoit renonce a ſon 
Maitre; et cependant nous ap- 
plaudifſons, ou louons celuy qui 


quitte Phabit de Chriſt; (qui eſt 
notre Maitre) et en prend un au- 


tre que Chriſt ne luy a jamais don- 


ne, Et aprez cela sil preſumoit de 
changer l'autre, ſa Punition eſt 
millefois plus grande que pour 
avoir quitte la Livrce de ſon ce- 
leſte Maitre, ſęavoir Tlanocence 
de ſon Eſprit. 

Ca. Mais on dit que c'eſt une 
Oeuvre meritoite à une Perſonne, 
qui entre dans cette Prifon volon- 
taite. | | 

E. Cela eſt une Doctrine des 
Phariſiens; St. Paul nous enſeigne 
autrement; et il ne veut pas que 
celuy, qui eſt libre, ſe tende EC 
clave, mais plutor tache d'Ctre plus 
libre. Er ce qui rend encore la 
Servitude plus malheureuſe, eſt 
qu'il faut que vous ſetviez plu- 
ſieuts Maitrefles, et qui communes 
ment ſont folles auſſi. Mais dites 
moy, Je vous prie, par quelle Loy 
Gres vous déchargèe de TAutho- 
rite de vos Patents? - 

Ca. Certainement par pas une- 

Eu. Et quoy, ft vous achetier, 
ou vendiez le Bien de votre Pere? 

Ca. Je ne croy pas que cela foir 
legitime. 

Eu. Quel Droit avez vous donc 
de diſpoſer de I' Enfant de vos Pa- 
rents a un Je ne ſęay qui? Leut 
Enfant, qui eſt la plus chere, et Ja 

plus legitime partie de leurs Poſ- 
ſeſſion. 

Ca. On peut, comme Je ſup» 
poſe, diſpenſer des Loix de la Nas 
ture, dans Taffaire de la Reli. 
gion. 

Eu. Le grand Point de la Reli- 


gion conſiſte dans notre Baptème: 


Mais la choſe icy en Queſtion eſt 
ſeulement le changement d'habit, 
ou d'une telle maniere de vie, qui 

ner 
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wer Evil. 
=y valuable Priviledges ye loſe, tage- 
ther with your Liberty. If ye have 
&s mind to read, pray, or Sing, you may 
go into your Chamber, when you will, 
and take as much, or as litile on't as 
ven pleaſe. When you have enough of 
Privacy, you may g 10 Church, and 
bear Prayers, Sermons, Anthems ; you 
My pick up your Company among 
Grave Matrons, and Sober Virgins, 
that you may be the better for; and 
yor may learn from Men too, where 
ge fond any that are endowed with 
excellent Qualit ies. But there is none 
of this Freedom, when ye come once 
i 3 Clo)/ters 


Ca. In the mean time I ſhall be no 
Nas! | 
Eu. Away with this Nicety of 


Names, and weigh the thing it ſelf. 


They make: their Boaſt of Obedience; 
and why ſhould not you value your 
ſelf tes upon obeying your Parents, 
your B:ſhop, and your Paſtor, whom 
God commands ye to obey Doe they 
| profeſs Poverty? Aud ſo may you too, 
folerg as all is in your Parents Hands. 
Nor 15 the Reputation of your Chaſtity 
ver i he leſs, for living with your 
Parmis. And what is there more 
nom hire? A Fail, a Garment, and 
certain Ceremonies, that ſrrye but 
little to the Adv ucement of Picty, 
aud make us never th: more accept as 
ble in the Sight of God, who only re- 
gard; the Purity of the Mind, 


Ca. Al this is News ro me. 


And now conſider how ma- 


pouvez aller a V'Egliſe, er eritendy 


A French Grammar, 


n'eſt en ſoy ni bonne ni mauvy; 
Et maintenant conſidereꝝ les gin 
Avantages que vous perdez, ug 
votre Liberte tout enſemble. 8 
vous avez envie de lire, de prix 
de chanter, vous pouvez aller di 
votre Chambre, quand vous voy 
lez, et Ia lire et prier et chants 
autant, on auſſi peu de tems qu'j 
vous plaiſt Quand vous ctes f. 
tiguce d'etre en particulicr, v 


les Prieres, Sermons, et Antier 
nes; vous pouvez faire choix & 
votre Compagnie parmy les Fers 
mes qui ſont ſages, et parmy ls 
Filles qui ſont fobres, a fingu 
vous deveniez plus vertueuſ: ; e 
vous pouvez apprendre auſſi parni 
les Hommes, lorſque vous en tro 
vez qui font douez d'excellenty 
Qualitez. Mais il n'y a rien 


p e 1 
cette Liberte, quand vous ctes uns;... 
fois entre dans un Cloitre. 


Ca, Cependant Je ne ſeray point 
Religieuſe! | 

Eu. Quitte: tous ces Noms {þ 
cieux, et conſiderez la choſe + 
ſoy. Elles ſe vantent de I'Obel 
ſance; et pourquoy ne vous va 


teriez vous pas auſſi d'obeir à . 
Parents, a votre Eveque et Paſte, 


aux quels Dieu vous command 
d'obeit? Font elles Profeſhiond 
Pauvreté ? Et vous le pouvez auf 
tandiſque tout elt entre les malt 
de vos Parents. Et la Reputatio 
de votre Chaſtete n'eſt pas moi 
dre, pour demeurer avec vos! 
rents. Et qu'y a-t-il icy dat 
tage? Un voile, un Habit, et que 
ques Ceremonies, qui ne ſerve! 
que peu a Vavancement de 1a Fi 
te, et ne nous rendent point pil 
agteables en la veue de Dieu, 4 
ſeulement regarde la Purcte 
I'Efprit, 

Ca. Tout cecy m'eſt une No 
velle. . 


Fu. But Truth too. If you cannot 
iſpoſe of ſo much as. a Rag, or an 
ach of Ground, ſo long as you are un 
„the Government of your Parents, 
ba: Right can you pretend 10, for 
he dipoſing of your ſelf into the Ser- 
is of another * 


Ca. The Authority of a Parent 


1 a Religious Life. 
Eu. Did you not profeſs your ſelf 
Chriſtian in your Baptiſm ? 


(a. I aid ſo. 
Eu. And are not they Religious, 
bat conform to the Precept of Chriſt? 


. They are ſo. 

ku. hat new Religion it that 
mn, which pretend, to fruſtrate what 
: Law of Nature has eſtabliſhed ; 
hat the old Law taught, what the 
vangelical Law har approved, and 
hat the Apoſtles Doctrine has con- 
mm dt This is a Device, that never 
leended from Heaven, but was 
tched by a Monk in his Cell. 


Ca, But may ] not eſpouſe my ſelf 
Chr:ft, without the good Will of my 
rents ? 

ku. Du have already eſpouſed him, 
jo we have all. Where's the Mo- 
(1 pray ye) that Marries the 
Man twice? The © ucſt ion here 15 
y concerning Place, Garments, and 
remonter. 


Ca. But I am toll that in this 


eg tis SanZity, even to centemm our 
a Pi rent 
t b ku. war Doctors ſhould do well to 


, 0 you a Text for't ; but they can: 
0c "hi © this. It is Piety indeed to flee 


n wicked Parents to Chriſt ; but 
| Honeſk and Godly Parents to 
onkery, that is (as it proves too 
from Good to Ill. 


Grammaire Francoiſe, 


aunot interpoſe betwixt the Child, 
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Eu. Mais une verité auſh : Si 
vous ne pouvez pas diſpoſer d'un 
Hallon, ni d'un pouce de Terre, 
tandiſque vous eres ſous le Gou- 
vernement de vos Parents, à quel 
Droit pouvez vous pretendre de 
diſpoſer de vous meme pour ſervir 
une autre Perfonne * | 

Ca, L'Authorite d'un Pere ne 
peut pas intervenir entre un En- 
fant, et une vie Religieuſe. 

Eu. N'avez vous pas fait Pro- 
feſſion d'Ctre Chretienne dans vo» 
tre Bapteme ? 

Ca. Je Tay fait. | 

Eu. Et celles-la ne ſont elles pas 
Religieuſes, qui ſe conforment aux 
Precepres de Jeſus Chriſt ? 

Ca Elles le ſont. 

Eu. Quelle nouvelle Religion 
eſt donc celle- là, qui pretend de 
derruire ce que la Loy de Nature 
a Ctabli; ce que Vancienne Loy # 
enſeigne, ce que Ii Loy Evange- 
lique a approuve, et ce que la Do- 
Qrine des Apotres a confirme ? 
Cecy eſt une Invention, qui n'eſt 
jamais deſcendue du Ciel, mais Gui 
a étè ecloſe par un Moine dans fe 
celule. 

Cz. Mais ne puis je pas Epouſer 
Chriſt, ſans le conſentement de mes 
Parents ? 

Eu. Vous Tavez deja 6pouſe, et 
ainſi avons- nous tous. Ou eſt la 
Femme, (Je vous prie) qui & pouſe 
le meme homme deux fois ? La 
Queſtion icy eſt ſeulement tou- 
chant le Lieu, les Habits, et Cere- 
monies. 

Ca. Mais on m'a dit qu'en ce 
Point c'eſt une choſe Sainte de 
mepriſer meme ſes Parents. 

Eu, Vos Docteurs fairoient bien 
de vous montrer un Texte pour 
cela; mais ils ne peuvent pas le 
faire, C'eſt une Pieté enyerite 
d'abandonner de mechants Parents 
pour aller a Chriſt ; mais de quit- 
ter de bons et honetes omg 

J 4, 
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Ca. Du are then againſt the main 

Inſtitution of a Meuaſt ical Life. 
Eu. No, by no means © But as [will 
wot per ſwade any Body againſt it, that 
it already engag d in this Condition of 
Life; ſo I would caution young Wo 
men not to precipitate themſelves into 
this Gulph, from whence there is no 
returning; becauſe their Modeſty is as 
much in Danger in a Cloyſter, as out 
ef it; and eſpecially <ccauſe they may 
diſcharge their Duties of Devotion as 
well at Home as there. 


Ca. Du have ſaid all, I believe, 
that can be ſaid upau this Point, and 
wy Aﬀetiions and Reſolutions [land 

m. T will be a Nun. 


Eu. F I cannot ſucceed to my wiſh, 
remember however what Eubulus your 
Friend told ye before Hand. In the 
wean time, out of the Love I bear ye, 
F wiſh your Inclinations may ſucceed 
better than my Coumſeli. 


pour aller dans la Moinerie, cel 
aller (comme il arrive trop fo 
vent ) du Bien au Mal. 

Ca. Vous eres donc contraite! 
VInſtitution de la vie Monaſtiqu, 

Eu. Nullement : Mais comme} 
ne veux point diſſuader aucun 
Perſonne, qui eſt dCGja engagh 
dans cette forte de vie; ainſi veuy, 
je conſeiller les jeunes Filles de x 
ſe point precipiter dans ce Goufe 
d'ou il n'y a point de Retour ; pu- 
ceque leur Modeſtie eſt autant « 
Danger dans un Cloitre, que he: 
d'iceluy; et particulierement pu 
ce qu'elles peuvent accomplit leu 
Devoirs de Devotion aulli bien! 
la Maiſon que la. 

Ca. Vous avez dit, comme | 
croy, tout ce qu'on peut dire fu 
ce Sujet; et mes Aﬀfeſtions, 
Reſolutions demeurent termes. | 
veux etre Religieuſe. 

Ev. Si Je ne puis pas ſucced: 
dans mon ſouhait, rellouvene 
vous toute fois de. cequ' Ebo!us vi 


tre Amy vous a dit par avanc 


En attendant, Pour Amour qu 
Je vous porte, « ſouhaite que v0 
Inclinations ayent un mellleur fu 
cez que mes Conſeils. 


De Repenting Nun. 
col . 


atharina repents to have gone 
Days gets off again. 
Eubulus, Catharina, 


U. 1 wiſh I may never have 4 
worle Porter to let me in. 


(a. Nor I a worſe Gueſt to open the 
r ke. | 

Eu. But ſars ye well. 

Ca What's the matter? Dy ye 
te leave, before ye Salute? 

ty I did not come bit her to ſee 
y blubber ; what ſhould make you 
a crying as ſoon as you ſee me? 


Ca. Why in ſuch haſte ? Stay 1 
b, and we'll be merry together. 


Fu. What ſort of Cattle have we 
tert? 

C That's the Prior of the Con- 
*; reſt your ſelf a while; you 
8 wr go away. He has Dined 
i my Father, and when he's gone, 
diſcourſe as we uſe to do. 


u. Nel, Tl be good natur'd ; and 
un to you, tho you would not to 
— Now re are alone, you muſt 
ne the whole Hiſtory, for I would 
Fave it from your own Mouth, 


„ I nd now by Experience, that 
mj Friend; ( which I took for 
Men tes your Advice was the 
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into a Cloyſter, and in twelve 


tle, pray'e. ſtay. T' put on my beſt 
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Catherine ſe repent detre 
entree dans un Cloitre, 
et en ſort en douze Jours. 


Eubulus, Catharina, 


U. Je ſouhaite que je n'aye ja- 
mais une pire Portiere pour 
me laiſſer entrer. | 
Ca. Ny moy un pire Hote pour 
luy ouvrir la Porte, 
Eu. Mais a Dieu. | 
Ca. Queſt-ce qu'il y a * Prenez 
vous conge, avant que de Saluer ? 
Eu. Je ne ſuis pas venu icy pour 
vous voir pleurer comme un En- 
tant; Qu'eſt-ce qui vous fait pleu- 
rer, auſſi ror que vous me voyez ? 
Ca. Pourquoy avez vous ſi hate? 
Attendez un peu, Je vous prie, at- 
tendez; Je vous feray bon viſage, 
et nous nous rejouirons enſemble. 
Eu. Quelle forte d'Animaux 
ayer vous icy ? | 
Ca. C'eſt le Prieur du Couvent $ 


N 


repolez vous un peu; il ne faut 


pas que vous vous en alliez. 
dine avec mon Pere, et quand il 
ſera patti, nous diſcoutetons com- 
me nous avions de coutume. 

Eu. Et bien, Je feray d'un bon 
Naturel; et vous ecounteray, quoy- 
que vous n'ayez pas voulu m'ecous 
tet. Apreſent que nous ſom- 
mes ſeuls, Il faut que vous me di- 
licz toute I'Hiſtoire, car Je ſerois 
bien aiſe de Vapprendre de votre 
propre bouche. 

Ca. Je trouve maintenant par 
Experience, que de tous mes Amys, 


votre Conſeil groit le meilleur. 
O Eu 


* 


(que Je penſois auſſi Erre fort ſages) 


| |} SS, 
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Eu. How came you to get your Pa- 
rents Conſent at laſt ? 


Ca. Bicauſe of the frequent Solli- 
cizations of tbe Monks and Nuns, 
and my own Importunities, my Me- 

ther at length relemed, and gave 
way ; but my Father was not yet ro 
be wrought upon; In the end, he was 
prevail d upon to yield; for they 
Preacked mo leſs than Damnation to 
him, if he refuſed Chriſt's Spouſe. 

Eu. And what then ? | 

Ca. I was kept cloſe at Home for 
three Days ; and two of the Convent 
were conſtantly with me, mightily eu- 
couraging me to perſiſt in my holy pur- 
poſe ; and as narrowly watching me 
left any of my Friends ſhould come at 
me, and make me change my Mind. In 
the Interim, my Habits were making 
ready, and other Neceſſaries for the 
Solemmit y. 


Eu. And what in the mean while? 


Ca. 1 had ſo horrid a Fright, that 
T kad rather die ten times over, than 
be in that Condition azain. 


Eu. What might that be? 


Ca. I: i: not to be uttered. 

Eu. Come, tel me frankly, I am 
your Friend. 

Ca. Will ye keep Counſel ? 

Eu. Yes, yes, I aſſure ye ; and I 
hepe you know me better than to doubt 
7 of 

Ca. I had a moiſt dreadful! Appa- 
rit ion. 

Eu. The Devil, it may be, ani in 
the ſhape, I ſuppoſe, tha: we wje to 
Paint it | With a crooked Beak, long 
 Herns, Harpie; Claws, and a ſwing- 
1g Tail, 


ment de vos Patents? 
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Eu. Comment eſt il arrive, 
vous ayez eu enfin le conſe, 


Ca. Acauſe des frequentes S0 
citations des Moines et des R« 
gieuſes, et de mes Importunit 
ma Mere enfin conſentit; mais 
ne pouvoit rien gaigner ſur my 
Pere; a la fig il fut oblige de; 
der, car on ne luy prechoit t 
que Damnation, il refuſoit dex 
donner a Chriſt pour ſon Epoyk, 

Eu, Et quoy enſuite ? 

Ca. Je tus renferm&6e dan 
Maiſon Curant trois jours; etd 
Perſonnes du Couvent furent 
petuellement avec moy, min 
rants puiſlamment de perf 
dans ma fainte Reſolution ; et: 
ants grand ſoin qu'aucune den 

Amies ne vinſt me voir, et net 
hſt changer de Deflein. Ce 
dant on preparoit mes Habits, 
autres choſes necellaices pou 
Solemnite, 

Eu. Et quarriva-t-il durant 
tems la? 

Ca. Jeu une ſi horrible Fray 
que j aimerois mieux moutit n 
fois, que d'etre encore dans 
Condition. 

Eu. Qu'eſt ce que cela pour 
ctre ? | 

Ca. Cela ne ſe doit pas declar 

Eu. Dites le moy franchemn 
Je ſuis võôtre Amy. 

Ca. Serez vous Secret ? 

Eu. Ouy, ouy, Je vous allu 
et Je penſe que vous me com 
{cz mieux que d'en douter, 

Ca. Veu. une Apparition 
cepouvantable. 
Eu. Le Diable, peutetre, et 

Ja Figure que nous avons contl 

de le repreſenter ! Avec un 

crochn, des longues - Cornes, 

Griffes d'Harpie, et une \ 

branlante. | 


Ca. u may Laugh as you will, 
+ I bad rather ſink into the Earth 
an ſee him again. 


Eu. And were your Women then 
th you ? 
Ca. No. And would not ſo much 
eden my Mouth to "em of it, tho' 
ty ſiſted me moſt particularly; for 
\ muſt know, they found me almoſt 
| with the Surpriſe. 


Eu. But did you hold out for a! 
i; 
er, yes; for they told me, af- 
had told them what it was, that 
ij were thus troubled upon the firft 
ration of themſelves to Chriſt ; 
that if they got the better of the 
il that Bout, he'd let em alone for 
i after. 


u. Pu were Condutted with great 
„ Ipreſume, were you not? 


a. Ter, yes ; they put on all my 
riet, and Dreſs d me, juſt as if it 
been for my Wedding. I was 
gt by fair Day-light from my 
'775 Houſe to the Convent, and a 
id of People gaping at me. 

pom | 


ecu. Hew man) Days aid you con- 


hen in that Holy Con vent? 
. Twelve Days and no more. 

5 310880. But what was it that brought 
con gain? 
r. Wh 7: was ſomething very conſi- 
ion e, but f muſt not tell ye what. 

had been there ſix Days, I got 
e, et ther to me; I begg d, and be- 
con ber as ſh: lov'd my Life to help 


un gain: But ſhe would not hear 
ornes, nd bad me bold to my Reſolu- 
en this, 1 ſent to my Father, 
* chid me too. He told me, that 


made him Maſter of his Afecti- 
Ma that he would wow make me 
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Ca. Vous pouvez rire autant 
qu'il vous plaira, mais Jaimerois 
mieux ctre enfoncee dans la Terre, 
que de la revoir. 

Ea. Et vos Femmes Ctoient elles 
avec vous? 

Ca. Non, et Je ne voulu pas 
leur en tien dire, bienqu'elles 
m'examinerent fort particuliere- 
ment; car il faut que vous ſęachiez 
qu'elles me trouverent preſque 
morte par cette Surpriſe. | 

Eu. Et fates vous conſtante pour 
tout cela ? 

Ca. Ouy, ouy, car elles me di- 
rent, aprez que je leur eu dit ce 
que c'etoit, que Pluſieurs avoient 
etè ainſi troublees au commence- 
ment de leur Conſecration 4 Jeſus 
Chriſt ; mais que ſi elles ſfurmon- 
toient le Diable cette fois, il ne les 
troubleroit jamais davantage. 

Eu. Vous tutes conduite en gran- 
de Pompe, comme Je preſume, ne 
le fuͤtes vous pas? 

Ca. Ouy, ouy ; elles me mirent 
tout ce que j avois de plus beau, et 
m'habilletent, juſtement comme 
ſi c' eut éëtè pour mes Nopces. Je 
fus conduite, durant le Jour, de la 
Maiſon de mon Pere au Couvent, 
beaucoup de Perſonnes me cegar- 
K 

Eu. Combien de jours demeus 
rates vous dans ce Saint Couvent? 

Ca. Douze jours, et point da- 
vantage. 

Eu. Et qu'eſt-ce qui vous en fit 
ſortit? 

Ca. Ce fut quelque choſe fort 
conſiderable, mais il ne faut pas 
que je die ce que c'eſt. Lorſque 
Jeu été Ia fix jours, Je fis venit 
ma Mere, Je la ſuppliay, autant 
qu'elle aimoit ma vie, de m'en te- 
tirer; mais elle ne voulut pas m'en« 
tendre, et me commanda d'Ctre 
conſtante en ma Reſolution. Voy- 
ant cela, Penvoyay querir mon 
Pere, et il me tanſa auſſi» Il me 
Q 2 overroms 
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evercome mine. When I ſaw that this 
world de no Good, I told them. both, 
that I would [ubmit to die, to pleaſe 
ee, which would certainly be my Fate, 
if I Raid there any longer; and here- 
upon they took mne Home. 


Fu. 'Twas well you bet hong he your 
ſelf before you were in for good and 
all. But ſtill ye ſay nothing of what 
it was that brought ye about ſo on the 
ſudden. 

Ca. I never told it any Mortal yet, 
nor will I :ell it you. 

Eu. What if I ſhould gueſs ? 

Ca. Tou will never hit it, I am 
ſure ; and if ye jhould, y are never 
the better; for I'll not own it to ye. 


Eu. Leave me then to my Conje- 
Fures, But in the mean time, what 
Charge have you been at? 

Ca. Above four hundred Crowns. 

Eu. Your Money is gone, but you 
are ſafe : Hereafter hearken to good 
Ad vice. 


Ca. So Iwill. The burnt Child 
dreads the Fire, 
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dit que je luy avois fait ſurmony 
ſon Affection, et qu'il vouloit man 
tenant me faite ſurmonter 11 ni. 
enne. Quand Je vis que |: g 
gaignois rien, Je leur dis à toy 
deux, que je me fſoumettrois | 
mourir, pour leut plaire, ce gi 
ſeroit certainement mon Deſtin, | 
Je demeurois la plus long tem 
fur quoy ils me ramenerent a] 
Mailon. 

Eu. Vous fites bien de vougn 
viſer avant que vous funliez toy 
afait engagee, Mais cepend: 
vous ne dires tien de ce qui vo 
fit ſortir ſi promtement 7 

Ca. Je ne Pay jamais dit aÞ 
ſonne, et ne veux pas vous le ir 

Eu. Quoy, ſi Je le devine? 

Ca. Vous ne le devinere: | 
mais, Je ſuis ſure ; et ſi voy 
deviniez, vous n'en feriez 
mieux; car Je ne vous 1 avout 
A 
Eu. Laiſſez moy donc conjed 
rer. Mais cependant, combi 
avez vous depence ? 

Ca. Plus de quatre cent Ecus 

Eu. Vous avez perdu vorre ! 
gent, mais vous eres fauve : | 
renavant ſuivez le bon Conſei 

Cs. Ainly teray-je, L'enf ant 
It craint le Hu. 


ned Woman. 
Sol XV. 
Antronius, Magdalia. 


IN. This Houle , methinks, is 
ftr angely furniſb'd. 
Ma. Why * Is t not well? 


l 


An. I don't knew what you call 
il; but "tis not fo proper, methinks, 
man. 


Ma. And why not I pray ye? 


An. /? What ſhould a Woman 
with ſo many Books ? 

Ma. As if you, that are an Abbet, 
ud a Courtier, and have liv'd ſo long 
the Mord, had never ſeen Books in 
Ladies Chamber before. 


An. Yer, French ones I have; but 
ur; are Greek and Latin. 


Ma. I there no Wiſdom then but in 
0 ? | 

An. They are well enough however 
Court · Ladies, that have nothing 
te de, to paſs away their time 
7941. 

Ma. So that you would have only 
Y Court. Ladies to be Women of Un- 
anding, and of Pleaſure. 


An, That's your Miſtake now, to 
die Uuderſt anding with Pleaſure; 
the one is not for a Woman at all ; 


i the ot her is only for a Woman of 
aity, 


Ma. But is it mot every Brdies Bu- 
it 10 ve well ? 
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The Abbot, and the Lear- 


ICT 


L' Abbe, et Ia Scavante Femme. 


C UE. XV. 
Antronius, Mag dalia. 


N. Cette Maiſon, ce me ſem- 
ble, eſt errangement garnie. 
Ma. Pourquoy ? N'eſt elle pas 
bien ? | 


An. Je ne ſęay pas ce que vous 


appel'ez bien 3 mais elle n'eſt pas 
fort bien, ce me ſemble, pour une 
Femme. 

Ma. Et pourquoy non, Je vous 
prie ? ; 

An. Pourquoy ? Quelle Affaire 
a une Femme avec tant de Livres? 

Ma. Comme ft vous, qui eres 
un Abbe, et un Homme de Cour, 
et a vecu ſi long tems dans le Mons 
de, n'avoit jamais veu des Livres 
dans la Chambre d'une Dame au- 
paravant. | | 
An. Ouy, Pen ay veu des Fran- 
ois, mais les vorres font Grecs et 
Tas | | 

Ma. N'y a-t-il donc point de 
Sageſſe que dans le Francois ? 

An, Ils ſont toutefois aſſez pro- 
pres pour des Dames de Cour, qui 
n'ont rien autre choſe a faire que 
de paſler leur tems avec ces Livres. 

Ma. Si bien que vous voulez 
ſeulement que vos Dames de Cour 
ſoient des Femmes d' Eſprit, et de 
Plaiſir. | 

An. Void votre Tromperie 
maintenant, de joindre PEfprit 
avec le Plaiſir. Car Fun n'eſt point 
du tout pour la Femme; et l'autre 
eſt ſeulement pour une Femme de 
Qualité. : 
„M. Mais n'eſt-ce pas VAfﬀaire 
dunchicun de bien vivre? | 


Ant 


Hz... dk doe 
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An. Beyond all Queſtion. 
Ma. How ſhall! any Man live Com- 
fortably, that does not live well? 


An. Ney rather how ſhall any Man 
dive Comfort ably, that does? 


Ma. That is to ſay, you are for a 
Life, that's eaſy, let it be never ſo 
Wicked. | 


An · Tamof Opinion, I muſt con- 
feſs, tba: a Pleaſant Life is a Good 
Life. 

Ma. But what tis it, that makes 
one's Life Pleaſant ? Is it Senſe, or 
Conſcience ? 

An. I: is the Senſe of out ward En- 
ey ment f. 

Ma. Spoken like a Learned Abbot, 
the" but @ Dull Phils/opher. But ted 
we now, what are thoſe tutward En- 


joyments you ſpeak of ? 


An. Money, Honour, Eating, Drink- 
ing, Sleeping, and the Liberty of do- 
ing wha: a Man has a Mind to do. 


Ma. But what if God ſhould give 
you Wiſaom ev:r and above all the reſt; 
Would your Life be ever the worſe 
for't ? 

An. Let me know firſt, what it is 
that you cal Wiſdom. 


Ma. Wiſdom is a Knowledge, that 
faces the Felicity of ' reaſonable Na- 
ture in the Goods of the Mind; and 
tells us that a Man is never the Hap- 
pier, nor the Better for the exter- 
nal Ad vantage of Blood, Honour, or 


Eftate. 


An. If that 5: it, pray'e wake 
the beft you can of your Wiſaom. 


Ma. But what if I take more De- 


light in a good Book, than you do in 
# Foxr-chaſe, a Fuddling- bout, or in 


the ſhaking of 70 Elbow ? Will you 
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Au. Sans aucun Doubte. 

Ma. Comment un Homme pq, 
ra- t· il vivre avec Plaiſir, qui ne 
pas bien? | 

An. Ou plutot comment m 
Homme poura-r-il vivre avec Pi. 
ſir, qui vit bien? 

Ma. C'eſt àdire que vous ty 
pour une vie qui eſt douce, tw 
mechante qu'elle puiſſe jam 
etre. 

Au. Je ſuis d' Opinion, il fu 
que je le confeſſe, qu'une vie pli 
ſante eſt une bonne vie. 

Ma. Mais qu'eſt-ce qui tend! 
vie d'une Perſonne plailante ? Ei. 
ce le Plaiſir, ou la Conſcience? 

An. C'eſt le Plaiſit qu'on goùe 
dans les choſes exterieures. 

Ma. C'eſt parler en ſcavant Ab 
be, bienqu'en Philoſophe fort ftv 
pide. Mais dites moy maintenant, 
quelles ſont ces choſes exterieure, 
dont vous parlez ? | 

An. L'Argent, THonnevr, |: 
Boire, le Manger, le Dormir, et! 
Liberté de faire tout ce quy 
Homme a Enviede faire. 

Ms. Mais quoy ſi Dieu vou 
donnoit plus de Sageſſe qu' 3 tov 
les autres; votre vie en feroit-ell 
pire. pour cela? 

An. Faites moy connoitre pr? 
mierement, ce que c'eſt que voi 
appellez Sageſſe. h 

Ma. La Sageſſe eſt une Connol: 
ſance, qui met la Felicite de 
Nature raiſonable dans les Biens « 
I'Eſprit ; et nous montre qu! 
Homme n'eſt jamais plus He! 
zeux, ny meilleur pour les Aru 


tages exterieurs de Sang, d Heng M. 
neur, ou de Richeſſes. An. 
An. Si cela eſt ainſy, Je vo M. 
prie, faites du mieux que woe! 
pourez de votre Sageſſe. 
Ma. Mais quoy ? Si Je prev, 


plus de Plaiſir dans un bon Lite 
que vous n'en prenez 4 chalk 
un Renard, 3 vous enyvrer, od 


20 


am me then to have à very plea- 
ut Life en't : 


An. Every one as they like, but it 
ould not be ſo to me. 

Ma. The Queſtion is not what does, 
„ what ought to pleaſe you. 


An. 1 ſhould be lot h, I aſſure you, 
have my Monks over- Bookiſh. 


Ma. Aud yet my Huband is never 
fer pleas'd than at his Study; nor 

\ 1 ſee any hurt int, if your Monks 
n TS ſo r00, 


An. Marry Hang em up as ſoon ; 
reaches em to Chop Logick, and 
iet em undutiful. Ton ſhall have 
en preſently appealing to Peter and 
mul, and prating out of the Canons 
1 Decretals. 


Ma. But I hope you would not have 
n do any thing that Clajbes with 
etet aud Paul. | 


An. Claſh or not Claſh, I do not 
uch trouble my Head about their Do- 
ine. But I ado naturally hate a 
kw, that will have the laſt word, 
| reply upon his Superiour. And 
twixt Friends, I do not much care 
ither to have any of my Monks wiſer 
mn their Maſter. 


de HM. "Tis bur your being wiſe your 
;05 hand then there's no Fear on't, 
wh ; 

nec An. Alas ! I have no time for't. 
A V all 

Hon Mu. How ſo, I beſcech you. 

An. I'm ſo full of Buſineſs. 
vou Ma. Have you no time, do you ſay, 
vod your /elf to Wildom ? 


An, No, not 4 ſingle Minute, 
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jouer aux Dez? Ne m'avouetez 
vous pas alors que Je mene une 
vie fort plaiſante ? 

An. Chicun fait comme il luy 
plaiſt, mais cecy ne me plaiſt pas. 

Ms. La Queſtion n'eſt pas de ce 
qui vous plaiſt, mais de ce qui 
vous doit plaire. 

- iv. Je terois fache, Je vous aſ- 
ſure, davoir des Moines trop ſtu- 
dieux» 

Ma. Et neantmoins mon Mary 
n'a point de plus grand Plaiſir, que 
quand il etudie ; et Je ne voy pas 
qu'il y ait aucun Mal, ſi vos Mois 
nes vouloient etudier auſſi. 

An. Je ſouhaiterois qu' ils fuſſent 
plutor pendus 3 cela les enſeigne 
a diſputer, et les rend Deſobeiſ- 
ſants. Vous les verrez inconti- 
nent en appeller à Pierre et à Paul, 
et alleguer les Canons, et Decre- 
tales. | 

Ma. Mais J'eſpere que vous ne 
voudriez pas qu'ils fiſſent aucune 
choſe qui ſoit contraire à Pierre et 
a Paul. 

An. Contraire ou non, Je ne me 
ſoucie pas beaucoup de leur Do- 
Etrine. Mais Je hais naturelle- 
ment une Perſonne, qui veut avoic 
la derniere Repartie, et replique 3 
ſon Superieur. Et entre Amys, Je 
ne me ſoucie pas non plus d'avoir 


aucun de mes Moines plus ſage 


que leur Maitre. 

Ma. Vous n'avez qu' à etre ſage 
vous-meme, et alors Il n'y a au- 
cune Crainte. 


Au. Helas ! Je n'en-ay pas le 
tems. : . | 

Ma. Et pourquoy, Je vous prie. 

An. Jay tant d' Affaires. 

Ma. Navez vous pas le tems, 
dites vous, de vous appliquer a la 


Sageſſe? ; 


An. Non, non pas une ſeule 


NT. 
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Ma. Pray'e, what hinders you, if 
a Body may atk the Queſtion. 


An. You muſt know we have very 
long Prayers; and by that time I have 
lob d ver my Charge, my Horſes, my 
Dogs, and made my Court, I have not 
a Mgment lift me 10 (pare. 


Ma Is this the mighty Buſineſs 
then, that keeps you from looking af- 
ter Wilaom 

An» We have got a Habit of it; 
ana Cuſtom, you know, is 4 great 
matter. 

Ma. Put the caſe now that it were 
in your Power to transform your ſelf, 
and all your Monks into any o her 

Animals; and that a Body ſhould de- 
fire you to turn your ſelf into a Hunt» 

ing Horſe, and your whole Flock into a 
Hera of Swine, would you iA? 


An. Ne, not upon any terms. 
Ma. And yet this would [ocurs 
you from having any of your Diſci- 


ples wiſer than your If. 


An. As for my Monks, I ſhould 
not much fland upon it what ſort of 
Brutes they were, provided that 1 
might ſtiil be a Man my ſelf. 


Ma. But can you account him for 
a Man, :hat neither is wiſe, nor has 
Þ:clization ſo to be? 

An. But fo long as I have Wit 
enough for my own Buſineſs. —— 


Ma. Ard fo have the Hogs. 


An. You alk like a Philoſopher in 
a Petticoat, methinks. 


Ma. And you, met hinkt, lille ſome- 

thing that's far from it. But what's 

your Quarr'l all this while to the 
Furniture of this Hauſe ? 
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Ma. Je vous prie, qu'eſt. ce q; 
vous en empeche, fi l'on peut v 
demander cette Queſtion. 

An. I! faut que vous ſgachiz 
que nous avons de longues Pris 
res; et avantque je me ſois acqui 
de mi Charge, Jaye pris loin 
mes Chevaux, de mes Chieny, | 
aye fait ma Cour, Je n'ay put 
moment de reſte. 

' Ma. Eſt-ce donc Ia cette gran 
Afﬀiire, qui vous empeèche den 
chercher la ſageſle ? 

An. Nous avons pris une Hili 
tude, et la Coutume, comme ve 
ſcavez, eſt une grande Affaite. 

_ Ma. Suppolez maintenant qu 
fur en vorce Pouvoir de vous tr 
former vous meme, et tous it 
Moines en d'autres Animaux ; 
qu'on deſitàt de vous changert 
un Cheval de Chaſſe, et toute! 
tre Compagnie en un Troupeau 
Cochons, voudriez vous le faire! 

An Non, en aucune fagon. 

Ma. Er cependant cecy vous 
pechetoit d'avoir aucun de 
Diſciples plus ſages que vou 
mcme- 

An. Quanta mes Moines, }: 
me ſoucierois pas beaucoup 
quelle forte de Beres ils fulk 
pourvuque Je puſſe Crre tou! 
un Homme moy-meme. 

Ma Mus pouvez conter ct 
Iz Homme, qui n'eſt ny Sage, 
a aucune Inclination de Ferre * 

An. Mais auſſi long tems 
Jay aſſez d'Eſprit pour mes 
faires. | 

ata. Er ainſy ont tous les 
chons. | 
An Vous parlez comme un! 

loſophe dans une Jupe, ce me! 
ble. 

Ma Et vous, ce me fe 
comme quelque choſe qui e 
fort Gloigne. Mais poi 
querellez vous durant tout cet 
touchant les Meubles de 0 

Maiſon? 
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An. 4 Spinning-wheel, or ſome In- 
9 ument for good Huswifery were more 
uitable to your Sex. 

Ma. Is it not the Duty then of a 
arried Woman to keep her Family in 


0 
"oy 


4 Children ? 

An. 'Tis ſo. 

Ma. And is this Office to be diſ- 
lung d without Underſtanding ? 
An. 1 ſuppoſe mot. 

Ma. This Underſtanding do I ga- 
4 from my Books. 

An. But yet I have above threes 
ire Monks under my Care, and not 
much as one Book in my Houſe. 


Ma, They are well Tutor'd the 
m while ! 

An. Not but that I could endure 
&; beo, provided they be not Latin. 


Ma. And why not Latin ? ; 
An, 'Tis not a Tongue for a Was 


J. 
Mi. Why, what's your Exception 
7 


An. 'Tis not a Language to keep a 
nan honeſt, 


| confeſs, are great Provecatives 
Modeſty. 

An. Well, but there's ſomething 
int too 

Ma. Out with it then. 

An. If the Wimen do wot under- 
i Latin, they are in leſs Danger 
the Prieſts. 

Ma. Bur ſo long as you take care 
' the Prieſts themſelves ſball not 
fend Latin, where's the Dan- 


in. Tig the Opinion of the com- 
| Peeple however, becauſe it is ſo 
? a thing for 4 Woman to unders 
u Latin. 

la. What do you talk to me of the 
ie? That never did any thing 
o, of Cuſtom, that gives Au- 
al Wickedneſs ? We ſbould 


rer, and look to the Education of 


Ma. Tour French Romances, 1 
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An. Un Rouet, ou quelque In- 
ſtrument de MEnage, ſeroit plus 
convenable à votre Sexe. | 

Ma. N'eſt-ce donc pas le Deyoir 
d'une Femme marrice de tenit en 
ordre ſa Famille, et d'avoir ſoin 
de I'Education de ſes Enfants? 

An. Cela eſt ainſy. 

Ma. Et peut on s'acquitter de 


cette Charge ſans Eſprir ? 


An. le 1 que non. 
Ma. Cet Eſptit, Je le tite de mes 
Livres. 5 fy 

An. Et cependant Pay plus de 
ſoixante Moines ſous ma Charge, 
et pas un ſeul Livre dans ma Mai- 
ſon. 

Ma. Ils ſont bien enſeignez du» 
rant ce tems 1a ! 

An. Non que Je ne puſſe endu- 
rer des Livres auſſi, pourveuqu'ils 
ne ſoient pas Latins- 

- Ma. Et pourquoy non Latin: ? 

An. Ce n'eſt pas une Langue 
pour une Femme. | 

Ma, Pourquoy, quelle en eſt vô- 
tre Exception ? | 

An. Ce n'eſt pas une Langue 
pour garder une Femme honete. 

Ma. Vos Romans Frangois, il faut 
que je le confeſſe, incitent grande- 
ment a la Modeſtie. 

An. Mais il y a auſſi quelque 
autre raiſon, 

Ma. Declarez Ia donc. 

An. Si les Femmes n'entendent 
point le Latin, elles ſont moins en 
Danger des Pretres. 

Ma. Mais tandiſque vous pre- 
nez ſoin que les Prètres eux- mèmes 
n' entendront point le Latin, ou eſt 
le Danger? 

An. C'eſt pourtant Opinion de 
la Populace, parce que c'eſt une 
choſe fort rare à une Femme d' en- 
tendre le Latin. 

Ma. Pourquoy me parlez vous 
de la Populace, qui ne fit jamais 
rien de Bien? Ou dela Coutume 
qui authoriſe toute forte de Me” 

5 apple 
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apply our ſelves to that which is good, 


and turn that which was unuſual, 
un pleaſant, and perhaps Scandalous 
before, into the contrary, 


An. I hear you. 
Ma. Us it not a laudable Quality 
for an Engliſh Lady 19 [pcak French? 


An. It is fo. 

Ma. Ana to what end? 

An-. That ſhe may be Converſation 
for thoſe that ſpeak French. 


Ma. And why may not I as well 
learn Latin, to fir my ſelf for the 
Company of-ſo many Miſe and Lear- 
ned Authors, ſo many faithful Ceun- 
ſellors and Friends ? 

An. But *tis not ſo well for Women 
to ſpend their Brains upon Books, un- 
leſs they had more to ſparc. 


Ma. Wat you have to ſpare I know 
not 3 but for my ſmall Stock, I had much 
rather empioy it upon honeſt Studiec, 
than in the mumbling over of ſo many 
Prayers, like a Parrot, by Rote ; or 
the cmptying of ſo many Diſhes, and 
Beer- Glaſſes till Morning. 


An. But much Learning makes 
a Man mad. 

Ma. Your Topers, Drolls, and Buf- 
foons are an Entertainment no doubt 
to make 8 Body Sober ! 


An. They make the time paſs mer- 
rih away. 

Ma. But why ſhould ſo pleaſant 
Company, as the Authors I converſe 
with, make me mad then? 


An. 'Tis a common ſaying. 

Ma. But yet the Fact it , tells 
ye otherwiſe; and that intemperate 
Eating, or Drinking, and inordinate 
watching, is the ready way to Bed- 


Jam. g 
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chancete ? Nous devrions nous 
pliquer à ce qui eſt bon, et chn 
ger ce qui (toit auparavant ext 
ordinaire, deplaiſant et peutty; 
Scandaleux, dans le contraire. 

An. Je vous entend. 

Ma. N'eſt-ce pas une Quilt 
louable à une Dame An gloiſe dt 
parler Fangois. 

An. Il eit vray. 

Ma. Et pour quelle Fin ? 

An. A ha qu'elle puiſle conte 
ſer avec ceux qui parlent Fr, 
$97 fs 

Ms. Et pourquoy ne puis-je n 
auſſy bien apprendre le Latin, ihn 
que je puiſſe converſer avec u 
de Sages et ſgavants Autheurs, u 
de ſidelles Conſeillers et Amy? 

Au. Mais il ne convient pas 
Femmes de conſumer leur (: 
velle ſur les Livres, amoins qud 
les n'en ayent de Reſerve. 

Ms. Ce que vous aver deR 
ſerve, Je ne ſcay pas; mais pou 
le peu que Jen ay, j'ayme ben 
coup mieux employer a des he 
tes Etudes, qu'a marmotter tanta 
Prieres, comme un Perroquet, | 
Routine; ou a vuider tant de Plat 
et verres de Biete juſqu'au Matin 

An. Mais beaucoup ae Science [6 
de venir Fol. 

Ma. Vos grands Beuveurs, vt 
Droles et Boufons ſont ſans dout 
un Entretien propre A rendre 
Homme Sobre ! 

An. Ils font paſſer le tems Ja 
euſement. 

Aa, Mais pourquoy une ſi ag 
able Compagnie, comme ſont 
Autheurs que je converſe, me 
roit-elle devenir Folle ? 

An. C'eſt un commun Prove 

Ma. Mais neantmoins la che 
en ſoy vous fait voir autremenl 
et que le Manger ou Boire imm 
dere, et le veiller deſordonns, * 
5 droit chemin pour aller a * 

am. 
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An. For the whole World, I would 
have a Learned Wife, 


Ma. Nor I an unlearned Hasband. 
uwledge is ſuch a Bleſſmg, that we 
» both of us the Dearer one to ang- 
i for't. 

An. But there's ſo muchsTrouble in 

e getting of it; and we muſt die 
laſt too. 
Ma. Tel! me now, by your Favour, 
you were to march off to Morrow, 
ther had you rather die a Fool, er 
Wiſe Man? 

An. A Wiſe Man, if I could be fo 
hn: bout Trouble, | 
Ma. There's nothing in this World 
be gotten without it; and when we 
ve gotten what we can, we muſt 
ve it behind us in the Concluſion ; 
am only and Virtue excepted, 
ich we ſhall carry the Fruit of into 
her World. 


An. 1 have often heard that one 
Woman is two Fools. 

Ma. Some Fools are of that Opini- 
The Woman, that is truly wiſe, 


t (OP nt think. her jclf jo ; but ſhe 
1 f mot [2 and yer thinks her ſelf 
ati: ce a Fool, | 


n. I know not how it is; but to 
tancy, a Pactſadale docs as well 
2 Ox, as Learning upon a Wo. 


la, And why not as well as Mi- 
hen an Aſs, But did you never 
Jome Women, that did ſpend their 
in reading Godly Books ? 


in. Ter; but that way is now 
out. of Faſhion. 

i. And ſo are Learned Abbots 
For "tis as hard a matter now 
. i to find a Scholar among ſt them, 
imm was f ormerly to find a Block- 
ne op Nay, Princes themſelves in 
a” ta were as eminent for their 
"um, as for their Authority, 


— 


ne Femme Sage eſt deux Fals. 
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An. Pour tout le Monde, Je ne 
voudrois pas avoir une Femme 
ſcavante. 

Ma. Ny moy un Ignorant Mary. 
La Science eſt une telle Benedicti- 
on, que nous en ſommes tous deux 
dautant plus chers l'un à Fautre. 

An. Mais il y a tant de Peine à 
Facquerir; et nous devons enfin 
mourir auſſy. 

Ma. Or dites moy, Je vous prie, 
fi vous deviez mourir demain, ai- 
meriez vous mieux mourir en 
Homme Fol, ou en Homme Sage ? 

An. En Homme Sage, ſi Je le 
pouvois etre fans Peine. 

Alia. Il n'y a rien en ce Monde 
qu'on puitle ayoir fans Peine; et 
quand nous avons obtenu ce que 
nous pouvons avoir, il faut enfin 
le laiſſet aprez nous; Excepte ſeu- 
lement la Sageſſe et vertu, dont 
nous emportons le Fruit en Vautre 
Monde. 

An. Jay ſouvent ouy dire, 3 


Ma. Quelques Fols ſont de cette 
Opinion. La Femme, qui eſt ve- 
ritablement Sage, ne le penſe pas 
crre-3 mais celle qui ne Feſt pas, et 
cependant penſe Vetre, eſt deux 
fois Folle. | | 

An. Je ne ſcay pas comment ce- 
la eſt ; mais ſelon mon Jugemenr, 
un Baſt convient auſſi bien a un 
Beuf, que la Science a une Femme. 

Ma. Er pourquoy non auſſi bien 
qu'une Mitre fur un Ane. Mais 
n'ave vous jamais trouvè des Fem- 
mes, qui employoient leur tems en 
la Lecture de pieux Livres ? 

An. Ouy ; mais cette Mode eſt 
entierement paſlce, 

Ma. Er ainſy ſont les Sgavants 
Abbez. Car il eft auſſi difficile 
apreſent de trouver un fgavant 
Homme parmy eux, qu'il Eroit 
difficile autrefois de trouver un Ig- 
norant, Les Princes-memes au 
tems paſſe Croient auſſi eminents 
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But tis not yet ſo rare @ thing nei- 
ther, as you imagine, to find Lears 
wed Women ;, for I could give you out 
of Spain, France, England, Cc. So 
many Inſtances of our Sex, as if you 
ao not mend your Manners, may come 
to take poſſeſſion of your Schools, your 
Pulpits, and your Mitres. 


An. God forbid it ſhould ever come 


fo that, Farewell, I can hear you no 


longer. 
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pour leut Erudition que pour ly 
Authoritè. Et ce n'eſt pounm 
point une choſe fi rare non ply 
comme vous vous imagine, & 
trouver de ſęavantes Femmes; q 


pague, dans la France, dans T4 


Je pourois vous donner dans | 


terre, &c. tant d' Examples de 
tre Sexe, que ſi vous ne coriis 
vos Moeuts, elles pouront ven 
prendre Poſſeſſion de vos Ejal 
de vos Chairet, et de vos Mi 

An. A Dieu ne plaiſe que 
mais cela arrive. Bon. ſoir, |: 
ſgaurois vous Ecouter plus la 
tems. 


> @ 


The Beggers Dialogue. 
COL. XVI. 


Irides, Miſoponus, 


R. What new thing have we got 
here ? I know the Face ; but the 


Clothes, methinks, do not ſuit it, 1 


am much miſtaken, if this be not 
Miſoponus. 


shee, Miſoponus. 


Mi. That mult be Irides. 


Ir. God ſave thee, Miſoponus, 


once again. 
Mi. Hold your Tongue, I ſay. 


Ir. Why ? What's the matter? 


May not a Man Salute ye? 
Mi. Not by that Name. 
Ir. Tour reaſon for't. 


wot changed your Name, 1 hope, with 
your Clot het. 
Mi. No; but I have taken up my 
ald Name again. 
Ir. What's that, 
Mi. Apicius. 


TA venture to ſpeak to 
him, gs tattered as I am, God ſave 


core unefois. 


Tou have 


Le Dialogue des Gucux. 
CO, NI. 
Irdet, Miſoponss. 


R. Quelle nouvelle choſe an 
nous icy ? Pen connois |: 
ſage; mais les Habits ne uy 
viennent pas. Je ſuis fort tron 
ſi ce n'eſt M:Joponusr. Je veurn 
turer de luy parler, auſſy dec 
que Je ſuis. Dieu te garde, 
ponus. 
Mi. Ce doit ètre Irides. 
Ir. Dieu te garde, Miſepenu, 


Mi. Taiſez vous, Je vous di 
Ir, Pourquoy ? Qu'eſt-ce « 
va? Ne peut-on pas vous 5 
Mi. Non par ce Nom la. 


ranc] 
irdlir 


ben 1 


Ir. Quelle eſt vorre RA 4 
T eſpere que vous n'avez pas c Ir. 
votre Nom avec vos Habits. By” the 
Mi. Non; mais Jay rep = 


ancien Nom. 
Ir. Quel eſt il? 
Mi. Apicius. 


Grammaire 
Ir. Never be aſham'd of your old 


equaiutance ; it may be you have 
mded your Fortune ſince 1 ſaw you ; 
at "tis not long however, ſince you 
4 I were both of an Order. Pray'e 
Ine, how comes your Carcaſs to be 
ſo good caſe of late? Your change 
Clothes I do not much wonder at. 


[ 


Mi. How ſo ? 

Ir, Becauſe Laverna, the Goddeſs 
Thieves, makes many of her Ser- 
mts Rich of a ſudden. 

Mi. u do not think I got an 
late by flealing, I hope. 


Ir. Nay by Rapine perhaps, which 
; worſe. 

Mi. No, neither by ſtealing, nor by 
line. And this I ſwear by the 


1 


overty.) But J firſt ſatitfy ye 
; to Conſtitution of Body, that 
Im te you fo wonderful. 


Ir. While you were with us, you 
re perpetually Scabhy. 

Mi. But I have had the kindeſt 
hy ſician fince. 

Ir. Who was that ? 

Mi. Eyen mine own ſelf ; and 1 
9 no body loves me better. 

Ir. The firſt time that I twk you 
It Doctor. 

Mi. Why all that Dreſs was no- 
Wing but a Cheat; daub'd on with 
ranckincenſe, Sulphur, Roſin , 
Irdlime and Bloody-Clouts ; and 
ben 1 had @ mind tot, I could take 
of again. 

Ir. Oh ! Impoſtor ! And I tot thee 
ir the very Picture of Job Kpon the 


pris ung hill. 


r you adore (that's Penia, or 
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ir. Ne ſoyez point honteux de 
vorre ancienne Connoiſſance; peut- 
etre que vous avez eu une bonne 
Fortune, depuifque Je vous ay 
veu ; mais, quoyqu'il en ſoit, il 
n'y a pas long tems que vous et 
moy etions d'un meme Ordre. Je 
vous prie, dites moy, d'ou vient 
que votre Carcafle eſt en ſi bon 
erat depuis peu? Je ne m'cronne 
pas tant de Votre changement 
d'Habits. 

Mi. Comment cela? 

Ir. Parceque Laverna, la Deeſſe 
des Larrons, enrichit ſoudaine- 
ment pluſieurs de ſes Serviteurs. 

Mi. Vous ne penſez pas que Pay 
gaigne des Richetles par le Latcin, 
comme ]'eſpere. | 

Jr. Et peutetre par Ia Rapine, ce 
qui eſt pire. 

Mi. Non, ny par le Larcin, ny 
par la Rapine. Et je le jure par 
la Deeſſe que vous adorez. (C'eſt 
Penia, ou la Pauvrete) Mais 
premierement Je vous ſatisferay 
quant à la Conſtitution de mon 
Corps, qui vous ſemble ft éton- 
nante. 

Ir. Lorſque vous étiez avec 
nous, vous etiez toujours Galeux. 

Mi. Mais Pay eu depuis un 
tres bon Medecin- 

Ir. Qui eroit ce? | 

Mi. Moy-meme, car Je penſe 
que Perſonne ne m'ayme mieux. 

Ir, C'eſt la premiere fois que Je 
vous ay pris pour un Docteur. 
Mi. Tout cet Accoutrement 
n'etoit rien que Tromperie ; bar- 
bouille d'Encens, de Souffre, de 
Poix-raiſine, de Glu, et de gues 
nilles enſanglantèes; et quand Jen 
avois envie, Je pouvois les Oter. 

Ir. O! Impolteur ! Et Je te pris 
pour le veritable Portrait de 7ob ſur 
le Fumier, Tr 
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Mi. This was only 4 Complyance 
with my Neceſuies ; thi Fortune 
ſometimes may change the very Skin 
500. 

Ir. Bu: now you ſprak ont, rell 
me 6 little of your Fortune : Have 
vou ever found & Pot of Money? 


Mi. No; but I have found out a 
Trade, that's ſomewhat better than 
yours yer. | 

Ir. What Trade could you ſet up, 
that had nothing to begin upon? 


Mi. An Artiſt will live any where. 
Irc. 1 wnderſtand ye. Picking of 
Pockets, I Jupporſe ; the Cut-Purſe's 
Trade. . 

Mi. Alietle Patience, I pray e; I 
am turn d Chymiſt. 

Ir. A very apt Scholar, to get that 


in a Fert night, ( for tis thereabout 


face we parted) that another Man 
cannot learn in an Age, 


Mi. But I have ſound out a nearer 
Way tot. - 

Ir. What may that be? 

Mi: When I had gotten up a Stock 
of about ſour Crowns, by begging ; by 
great good Luck, I mit with an old 
Companion of mine, of avout my 
Eſtate; we drank together ; and, as 
"ris uſual, be told me the Hiſtory of 
Bis Advintures, and of an Art he 
haa got; and we came at laſt to an 
Agrean-at, that if I pay'd the Rec- 
boxing, be jhould teach me his Art; 
which he ver) honeſty p:rform'd ; and 
that Art my is Revenue. 


Ir. Migh: not I l:arn it t60? 


Mi. TA tea: thee it Gratis 8 


1: Were but for od Acquaintance- 
fnks,———The Vorld, ye know, is 
full of People that run a madiing af< 
ter the Philoſopbers Stone, 
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Mi. C'etoit ſeulement pour fy, 
venir à mes Neceſſitez; biengy 
Ja Fortune quelquefois puiſſe ag 
changer la Peau. 

Ir, Mais à cette heure que vo 
en parlez, dites moy quelque ch 
de votre Fortune: Avez you 
trouve un Pot d'Argent? 

Mi. Non, mais Pay trouve u 
Merier, qui vaut mieux que |; 
votre. 

Ir. Quel Mctier pouviez vou 
faire ? Vous qui n'aviez rien poy 
commencer ” | 

Mi. Un Artiſt vivra par tout 

Ir, Je vous entend. Couper h 
Bource, comme Je ſuppoſe; | 
Metier de Coupeur de Bources. 

Mi, Un peu de Patience, Je voy 
prie ; Je ſuis devenu Chy miſte. 

Ir. Habile Echolier , d'appren 
dre en quinze Jours (cat c'el} er 
viron ce tems là que nous nout 
quittames ) ce qu'un autre Hom 
me ne peut apprendre dans u 
Siecle. 

Mi. Mais Jay trouve un pl. 
court Chemin. 

Ir. Qu'eſt-ce que cela peut cr: 

N. Quand Jeu gaigne un G 
pital denviron quatre Ecus, e 

ueuſant; par un grand Bonhe! 
J reacontray un d: mes ancien 
Compagnons, qui en 2voit preſqu 
gaigne autant; nous beumes el 
ſemble; et, comme c'eſt 1a cou 
tume, il me dit I'Hiſtoire de |: 
Avantures, et d'un Art qu'il a⁰ 
appris ; et enſin nous tombime 
d' Accord, que ſi Je payois Ech 
il m'enſeigneroit fon Art; ce qu 
accomplit fort honètement; et- 
Art eſt maintenant mon RevenUu. 

Ir, Ne pourois-je pas 1appret 
dre auſly * | | 

Mi. Je te Venſeigneray Gra 
ſi ce n'cto't que pour Pamout d 
notre ancienne Connoiſſince- 
Le Monde, comme vous ſgav*1 
eſt-rempli de Perſonnes qui q 


8 
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Ir, 1 have heard as much, and 1 
lieve it. 

Mi. 1 bunt for all Occaſions of in · 
mating my [elf into ſuch Company. 
talk Big; and where-cver I find an 
wry Buzzard, 1 throw him out a 
ut, 


Ir. And how's that ? 

ov Mi. 1 give him Caution, to have 4 

, how he truſts Men of that Pro- 
n; for they are, moſt of them 

1, and Impoſtors ; and very lit- 

better than Pick-pockets to thoſe 

40 not underſtand them. 


lr. This Prologue, methinks, ſhould 
er do your Buſineſs. 

Mi. Nay, 1 tcl} him plainly, that I 
i not be truſted my ſelf neither, 
further than a Man would truſt 
wn Eyes, and Fingers. 


f. Tit 4 flrange Confidence you 
tin your Art. 

li. Nay, I will have him to look 
while the Metamorphoſis 16 4 
ting, and to be attentive tot; and 
to take away all Doubt, I bid 
n the whole Work himfelf, while 
s a Diſtance, and not ſo much as 
tte Finger in it; when the matter 
ſolved; I bid him purge it him- 
w ſet ſome Goldſmith to do it: 
hn the Quantity it will afford; 


bam then let him put it to as many 
| Eco be pleaſes. He ſball find the 
2 qu Weight ; the Gold, or the Syl- 


pure, ( for Cold, or Sylver, "tis 
me thing to me) only the latter 
ment is the leſs dangerous, 


T1 

ut d | 
but i; there no Coufenage in al 

= O's | 

| {01 
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enragez pour trouver la Pierre Phi- 
loſophale. 

Ir. Je Tay ouy dire, et Je le 
croy. | 

Mi. Je cherche toutes les Occa- 
ſions de m'infinuer en telle Com- 
pagnie. Je parle hardiment ; et 
routes les fois que je trouve un 
afftame Buzard, Je luy jette mon 
Appas. | 

ir, Et comment cela? 

Mi. Je luy donne Caution de 
prendre Garde, comment il fe fie 
aux Hommes de cette Profeſſion; 
cat ils ſont la plus part d'eux, des 
Trompeurs, et Impoſteurs; et fort 
peu meilleuts que des Coupeurs de 
Bource à ceux qui ne les connoiſ- 
{ent pas. 

Ir. Ce Prologue, ce me ſemble, 
ne devtoit pas faire votre Affaire. 

Mi. Voire, Je luy dis franche- 
ment, que Je ne voudrois pas qu'on 
ſe hit a moy non plus, point da- 
vantage qu'un Homme ſe fieroit 3 
ſes yeux et a ſes Doits. 

Ir. C'eſt une etrange Aſſeutance 


que vous avez dans yotre Art. 


Mi. Meme, Je veux qu'il te- 
garde, tandiſque la Metamorphoſe ſe 
fait, et qu'il y ſoit Attentif; et d'en 
lever tout le Doubre, Je luy or- 
donne de faire tout IQuvrage luy- 
meme, tandiſque Je ſuis abſent, et 
que Je n'y ay pas meme le petir 
doit; et lorſque la Matiere eſt 
fondue, Je luy ordonne de la pu- 
rifier luy-mème, ou de prendre 
quelque Orfevre pour le faire: Je 
luy dit la Quantite qu'elle produi- 
ra; et qu'il la mette enſuite I 
tant d Epreuves qu'il luy plaita. II 
trouverra le Pois precis; l'or, ou 
argent, pur. (Car Or ou Argent, 
ce m'eſt la meme choſe) ſeule- 
ment la derniere Epreuve eſt la 
moins dangereuſe. 

Ir, Mais n'y a-t-il point de 
Tromperie dans tout cecy ? 


Mi 
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Mi. An abſolute Cheat from one 


end to the other | 
Ir. I cannot find where it lics. 


Mi. Tu ſhew ye then. Firſt we 
agree upon the Price; but I touch no 
Money, til I have given Proof of the 
thing it ſelf. I deliver him a cer- 
tein Powder, as if that did the whole 
Buſineſs. I never part with the Re- 
ceipt of it, but at an exceſſive Rate : 
And then I make him ſwear that for 
fix Months he ſhall not impart the Se- 
cret to any thing that lives, 


Ir. But where”s the Cheat yet ? 


Mi. The whole Myſtery lies in a 
Coal that I have fitted, and hallowed 
for the Purpoſe, and into that do 1 
put as much Sylver, as I ſay ſhall 
come out again. After the infuſion 
of the Powder, I ſet the Pot in ſuch 
manner, that it ſhall be in effect 
| covered with Coals, Among the Coals 
that lie a Top, I put in one that has 
the Gold or the Sylver in't. When 
that comes to be difſoly'd, it runs to 
the re, whether it be Tin or Copper; 
and upon the ſeparation "tis found 
and taken out. | 


Ir. A ready way ; But how will 
you deceive him, that does the whole 
Buſineſs himſelf ? 75 

Mi. I'm out of Danger, when 1 
have the Money in my Pocket ; or I 
can pretend that the Pot was crack't, 
the Coals naught, they did not know 
bow to temper the Fire; end then "tis 
one Myſtery in our Profeſſion never to 
e long in a Place. _ 


Ir. But will the Profit of this give 
Man a Livclyiod 7 
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Mi. Une entiere Tromperie | 


puis un Bout juſqu' à Vautre 


Ir. Je ne puis pas trouver 


elle eſt. - 
Mt. Je vous la montreray do 
Premierement nous nous ac 


dons du Prix ; mais Je ne toys 


int d'Argent, juſqu' a cet 
3 donné une Epreure de 


choſe mème. Je luy delivre y 


certaine Poudre, comme { c 


faiſoit toute l' Affaire. Je n 
donne jamais la Receite, qu'! 


Prix Exceſſif: Et puis ]e le fas; 
rer que pendant fix mois il n 
communiquera point le Sectet 
aucune choſe vivante. 


Ir. Mais ou eſt la Tromna 


cependant ? 

Mi. Tout le Myſtere conk 
dans le Charbon que Jay prey 
et creuſe pour cet Effet, et J'yn 
autant d'Argent, que Je dis 9 
en ſortira. Aprez I Infuſion de 
Poudre, Je place le Pot dans 
telle maniere, qu'il ſera en 
couvert de Charbons, Parmy 
Charbons, qui ſont au deflus, 
mers un, ou Por ou I Argent 
dedans. Quand cela vient ak 


dre, il ſe méèle avec le Reſte, 


que ce ſoit du Fer blanc ov 
Cuivre ; et dans la ſeparation 0 
trouve, et on Pen ore. 

Ir. Promte Methode; mais ct 
ment tromperez vous celuy, 
fait tout Vouvrage luy-meme* 
Mi. Je ſuis hors de Dan! 
quand Jay FArgenrt dans ma 
che ; ou ſe puis pretendre qui 
Por &rtoir caſſé, que le Chu 
etoit mauvais, ou qu'ils ne ſg 
ent pas bien temperer le Fel 
puis, c'eſt un Myſtere dans 
Profeſſion, de ne demeurer il 

long tems dans une Place. 

Ir. Mais le Profit de cecy 6 
nera-t-il de quoy vivre à un 
me ? b 
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Mi. Ire, and a very brave one. 
1 if you are wiſe, you'll leave your 
etched Trade of Begging, and turn 
þymift too. 

Ir. 4s Joon as I have got a little 
ney, Til ſet up aw Trade, 


Grammaire Francoiſe. 


II3 

Mi. Ouy, et abondamment. Et fi 
vous cte ſage, vous quitterez votre 
miſerable Meétier de gueuſer, et 
vous ferez auſſi Chymiſte. 

Ir. Auſt tot que j auray gaigné 
un peu d'Argent, Je me feray de 
ce Metier. 


The Exorciſm, or the Ap- 
parition. 


C OL. XVII 


Thomas, Anſelmus. 


50 OU have found a Treaſure 
ſure, that you laugh to 
r ſelf thus: What's the beſt News? 


Anſ. Ma are not far from the 


rh. 
Tho. If there be any thing that's 
lt your Friend take part with 


Anſ. And welcome too ; for I have 
1 wiſhing for ſome Body that would 
merry with me for Company. 

Tho. Let's have it then. | 

Anſ. I was told cen now, the plea» 
ft Story; and if 1 did not know 
Place, the Perſons, and every Cir- 
fance, as well as 1 know you, 1 
2 [wear twere a Sham, 


Tho. Nu have [et me a longing to 
wr it, 

Anſ. Do you not know Pool, Fawn's 
in-law ? 

Tho. Perfe&ly well.” 

Anſ. He is both the Contriwver of it, 
the chief Actor in the Play. 

Tho. I am apt enough to believe 
'; for he's a Man to do any Part 
1 Life, | 


L'Exorciſme, ou Appa- 


rition. 
CO NVII. 
Thomas, ſchmus, 


Tho. YT OUS avez trouve un 


Threſor afſurement, que 
vous riez ainſy en vous- mème: 
Quelles bonnes Nouvelles? 

Anſ. Vous n'eres pas cloigne du 


33 


Tho. Si c'eſt quelque choſe de 
bon, faites que votre Amy y par- 
ticipe avec vous. 

An/. Fort bien venu; car je ſou- 
haitois quelcun, qui voulut ſe te- 
jouir avec moy par Compagnie. 

Tho. Declarez le donc. 

Anſ. On vient de me dire une 
tres plaiſante Hiſtoire; et ſi Je ne 


connoiſſois le Lieu, les Perſonnes, 


et chaque Circonſtance, auſſi bien 
que Je vous connois, Je jurerois 
que c'eſt une Tromperie. 

Tho, Vous m'avez donne Envie 
de Ventendre. 

An. Ne connoiſſez vous pas Pool, 
le Gendre de Fawn ? 

Tho. Parfaitement bien. 

Anſ. Il en eſt Tinventeur, et 
le principal Acteur dela Comedie. 

Tho, Je ſuis aſſez diſpoſe pour 
croire cela ; car il eſt un Homme 


a Jouer ſon Perſonage au Naturel. 
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Anf. *Tis right; do you not know 

a Farm, that he has alittle way from 

London? | 
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Tho. Oh! very well. He and 1 
have drunk many a Bottle together 
there. 


Anſ. There's a way you know, be- 
twixt two Row; of Trees y one ſide of 
the way has a ary Ditch, that's overs 

rown with Brambles; and then there's 
a little Bridge, that leads into a 
Field. 


Tho. 1 remember it well. 


Anſ. There went a Report among 
the Country People, of a Spirit that 
.-walk'd there, and of hideous How- 
linge, that were made about that 
Eriage, which made im conclude it 
to be the Soul of [ome Body that was 
miſerably tormented. 


Tho. Who was't that raiſed this 
Report? 

Anſ. Who but Pool ? 

Tho. What put it in hi; Head, 
to invent ſuch a Flam ? 


Anſ. I know nothing more than the 
Humour of the Man; for he loves to 
make himſelf Sport with filly People. 
While they were talking at Supper of 
this Spirit, one Fawn, a Prieſt of a 
Village there in the Neig hbour hood, 
(you muſt know that this Man took 
non him to underſtand more than his 
Fellows in Holy Matters) came very ob- 
portunecly ; and when Pool found that 
Fawn had no: eniy heard of it, but 
believed it, he fel ro intreating the 
Man, that as he was a hily and a 
learned Perſon, he woulda do his beſt 
toward the relieving of a poor Soul 
out of that terrible Afliction. And if 
you make any doubt of the Truth of it, 
ſays he, ſife out the matter; and ao 
but walk about Ten a Click towards 
that litele Bridge, and there you ſhall 


ſcrablement tourmentce. 
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Anſ. Il eſt vray ; ne ſgavez voy 
pas qu'il a une Ferme fort 
Gloignee de Londres ? 

Tho, O! fort bien. Luy em 
avons beu là pluſieurs Bouteils 
enſemble. 


Anſ. Il ya un Chemin, con 
vous ſgavez, entre deux Range 
d'Arbres ; d'un cote du Cheminj 
ya un Fofle ſec, qui eſt tout re 
ply de Ronces; et puis il ya ung 
tit Pont, qui conduit dans 
Champ. 

Ibo. Je m'en refloyviens bien 


Anſ. On fit courir un Bruit, þ 
my le Peuple de la Campagn 
d'un Eſprit, qui revenoi I, 
d'hortibles Hurlements, qu'on e 
tendoit autour de ce Pont; ce 
leut ft conclure que c'*etoit l 
de quelque Perſonne, qui ctoitn 


Tho. Qui eſt-ce qui fit cout 
Bruit? 
Anſ, Qui, ſinon Peel? 
Ih. Qu'eſt ce qui luy fit invent 
une telle Sottiſe? 


Anſ. Je ne ſgay rien davanti 
que I'Humenr de la Perſonne; 
1] ayme a ſe divertir du ſimple ke 
ple. Tandis qu'on parloit a 
per de cet Eſprit, Fawn Preſlred 
Village dans le Voiſinage (il f 
que vous ſeachiez que cet Hom 
Je pique d'entendre plus que 
Compagnons dans les choſes vt 
tes) arrive fort à propos. Et qu 
Pool tronva que Fawn n'en av 
ſeulement entendu parler, 
qu'il le croyoit, il commenp 
prier Homme, que comme ile 
une Sainte, et ſcavante Perſo 
1] vouhit faire ſon poſſible pour 
Itvrer une pauvre Ame dee 
terrible Affliction. Et (1 vous1 
aucun Doute de cette Verite, d 
informez vous de la choſe ; et! 
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ear ſuch Cries and Groanings, as 
pould grieve your Heart. 


Tho. Vel, and what then? 
Anſ After Supper out goes Poo), 
hd hid himſelf in a Bramble-buſh 
war the Bridge, with an Earthen 
x, that t hro' the Hollow of it, gave 
moſt mournful Sound. About Tn a 
leb, out went Fawn, and was wit- 
lr of thoſe grievous Lament ations. 
eon as he had heard them, he went 
me in great Impatience to tell what 
heard ; while Pool, by a ſborter 
„ gets Home before him. There 
u Fawn tell Pool all that vaſt, 
ub ſomething of his own too, to 
the matter more wonderful, 


«ol Tho. 1:11, but could Pool hald his 


antewance all this while? 


Anſ. Very well; you would have 
wn that the whole Action had been 
tarneſt. In the end, Fawn, upon 
weſing Importunity of Pool, re- 
to venture upon an Exorciſm; 
ſep: not one Wink that Night, 
Thoughts were ſo taken up with 
conſiderat ion of his own Safety, 
be was greatly afraid. In the firſt 
t he took the moſt powerful Evor- 


Vell 


ed 
(i that he could find ; then he makes 
Jom ef 4 Place in the Fields, near 


Buſbes, whence the Noiſe came. 
draws a Circle, a very large one, 
b ſeveral Croſſes in it, and a va- 
voir Characters. 
ut Veſſel full of Holy Water, and 
the Holy Stole about his Neck. He 
i bis Pockets a little piece of Wax, 
deny calcd an Agnus Dei. Al 
' things were provided, for fear 
lend jbould fall foul upon the Ex- 
„ -When every thing was ready 
in order, about Ten a Clock, Fawn 
I the Circle; Pool, that was 


He had there alſo 
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vous promener ſur les dix heures 
vers ce petit Pont, et 1a vous ens 
tendrez de tels Cris et Gemiſſe- 
ments, qu'ils vous perceront le 
Cœur. : 
The. Et bien, quoy enſuite ? 
Anſ. Aprez Souper Pool Sen va, 
et ſe cacha dans un Buiſſon de Ron- 
ces proche le Pont, avec un Pot de 
Terre au travers du quel il faiſoic 
un fon tres lugubre. - Environ les 
dix heures Fawn, sen alla la, et, 
fut Temoin de ces triſtes Lamen- 
tations. Auſſi tor qu'il les eu ouyes, 
il revint au Logis en grande Impa- 
tience pour dire ce qu'il avoit en- 
tendu; tandiſque Pool, par un plus 
court chemin, revient au Logis de- 
vant lay. Lai Fawn dit a Poo! tout 
ce qui „toit paſſe, avec quelque 
choſe du ſien auſli, pour rendre 
FAfuire p'us eronnante. 
Tho. Et bien, mais Pool pouvoit 
il ſe contenit durant tout ce tems 
icy? | 
Anſ. Fort bien; vous auriez ju- 
re que I'Hiſtoire entiere eũt été 
veritable. A la fin, Fawn, par la 
preſſante Importunite de Pool, reſo- 
lut d'aventurer un Exorciſme; il 


ne dormit point cette nuit 1a, ſes 


Penſées étoient toutes employees 
dans la conſideration de fa Seurete, 
car il etoit grandement epouvante. 
En premier lieu, il prit les plus 
puiſſants Exorciſmes qu'il put trou- 
ver; puis il fait choix d'une Place 
dans les Champs, proche les Buit- 
ſons, d'ou venoit le Bruit. Il fait 


un Circle, et un fort large, avec 


pluſieuts Croix dedans, et differents 
Characteres II avoir 13 aulſſi un 
grand Pot plein d' eau benite, et if 
mit la Sainte Etole ſur ſon Col. II 
avoit dans ſes Poches, un petit 
morceau de Cire, communement 
appelle Agnus Dei. Toutes ſes cho- 
ſes furent preparces de peur que 
PE/ſpri: ns fe jettit fur TExorcilte. 
Quand tout fut pref}, et en ordre, 
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fone before, yells and howls in the 
Bramibles, While Fawn was exorciſing, 
Poo! ſtrais away to the next Village; 
he takes a Friena of his ; they mount 
t hemſei ves upen black Horſes, and pris 
wately carry Fire along with them. 
When they came near, thy ſhewsa the 
Fire, ro fright Fawn ou? of the Circle; 
and then went Home, Upon Fawn's 
Rerurn, Pool asbs him, very innocents 
ly, what he had done, as knowing no- 
thing at all of the matter ; and then 
Fawn reli him of two areadſul Ca- 
codemons that appeared to him upon 
black Horſes, their Eyes ſparkling with 
Fire, and Flame coming out of their 
Noftrils ; and what Attempt they made 
10 Paſs the Circle; but that by the 
Peper of tis Words they were driven 
away. This Encounter put Fawn into 
Courage; ſo that the nix? Day he re- 
tu n? to his Circle. In the mean 
while Pool acquaints his Son- in · law 
with the whole Buſine s, and atſires 
kim to come along with G. , and hide 
himſelf in ie Buſbes: There Pool be— 
gins to howl and groan, and his Son- 
in-law wrap: up himſelf in a Sheet, 
with a live Coal in a Shell, that ſhows 
ed thro" the Linnen, as f ſomething 
were a buruing, A litile while af: 27 
Fawn came; and, hearing : hoſe fright- 
ful Moanings, bers ff alt his Exorci ſins. 
By and ty appears the Ghoſt ſhewing Fire 
by Fits. Nh Fawn was belcsching bim 
to fay who he wargimmediatel la: s out 
Pool, in his Devic's Habit, from the 
Thic le: ; and roaring, Thi: Soul, ſays 
he, is mine, ana you have no Power 
over it; axd then he runs up preſent ly 
to the * very cage ef the Circle, as if he 
were about t0 fall violatty upon the 
Exorciſt : After which, he leſes ground, 
and retreats, as if be had bein either 
beaten off by the Words of the Exorciſm, 
or by the Virtue of the Holy Water, 
which was thrown upon kim in great 
abundance, At laſt, when the Spirit s 


Protetior was driven away, Fawn en- 
ters iuto à Dialogue with the CHheſt; 


A French Grammar, 
ſur les dix heures Fawn entra dn 


le Circle; Pool, qui Etoit alle y 
paravant, gemit et hurle dang] 
Ronces. Tandiſque Fawn exo 
Pool fe derobe et Sen va au vi: 
prochain; il prend un des ii, 
Amys; ils montent ſur des 0 ion 
vaux noirs, et ſecretement portal; 
du Feu avec eux. Lorſqu' ils um . 
proche, ils firent paroitre le Hs 
pour effrayer Fawu hors du C 
et puis Sen retournerent au Log 
Au Retour de Fawn, Poo! luy ih: 
manda fort innocemment ce . 
avoit fait, comme ne ſeachantri * 
du tout de Affaire; et alors Hin. 
luy patle de deux epouvanto :/ 
Diables, qui luy apparurent W::: 
des Chevaux noirs, leurs yen 
neflants de Feu, et des Flames Www 
tants de leurs Narines ; et que| Wn 
fort ils firent pour paſſer le Ci; 
mais que par la vertu de ſes Par 
1's furent chaflez. Ce Rencan 
donna du Courage a Fawn ; de. 
te que le lendemain il retour 
ſon Circle. Cependant Pez! do 
Advis a fon Gendre de toute | Ws 
faire, et le prie de venir avec! 
et de ſe cacher dans les Buillons; 
Pool commentce a hurler, et a ge 
et ſon Gendre $'enveloppe 0 
Linceuil, avec un Charbon vitd 
une Coquille, qui paroitloit a 
travers du Linge, comme 11 que 
choſe btuloit. Peu de tems 
Fawn attiva, et oyant ces epoui 
tables Gemiſlements, f-it vert 
{es Exorciimes. Incontinent g 
I'tiprit montrant du Feu de 
en tems. Tandiſque Fawn le; 
de dire, qui 21 Etoit, immel 
ment Peol dans fon Habit de Di 
ſaute hors du Buiſſon, et rug!! 
cette Ame, dit il, eſt a mo 
vous n'avez point de Pouvoi 
elle; et puis court incontine! 
Bord du Circle, comme s il eu 
ſe jetter violemment ſur ! Exc 
Aptez quoy il le recule, et! 


ieh, after much Intreaty and Im- 
runity, confeſt it ſelf to be the Soul 

a Chriſtian. And being as the 
me; my Name, ſays the Ghoſt, is 
wn: Aud ſo is mine, ſays Tawn. 
rd then he a5k'd him ſo many Que- 
„. chat the Ghoſt began to fear, 
a: - longer Diſcourſe might make ſome 
very, and ſo withdrew himlelf, 
Fon protence that his Hour was come; 
be was not permitted to talk any 

* 

rer, and that he was now compell'd 
Wd: away, whit her it pleaſed the Devil 
8 cor) 1m ; but yet promiſcd to return 
nf ain the next Day at the ſame Hour. 
wn 1/e Exorciſt came the next Day 
ane Hour, and Fawn the Ghoſt 
t WW2:aring, the Exorciſt asd him, if 
x ire wore any way to deliver his Soul 
„ Torment. The Ghoſt anſwer'd 
n, that it might be done, by reſto- 
I” the ill-gotten Money, which he 
ud left behind him. What, ſay: 
awn the Exorciſt, if it were put in- 
the Hands of your Friends, to diſpoſe 
for pious Uſes ? His Reply was, That 
might ao very well that way; which 
'a great Conſolation to the Exorciſt, 
i made him very diligently to enquire 
wat value it might amount. The 


oof told him that it was a mighty 
e (in, and a thing that might prove 
H cd and commedious. He told 


the very Place too, (but a huge 
py off) where this Treaſure was bu- 
u under Ground. 


moy 

Won 

tine 

eu Tho. , and to what Uſes ? 
oi inf. Three Perſons were to under- 
et Ne Pigrimage; one of them to the 
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tire, comme $'il ent été ou chaſſe 
par les Paroles de I Exorciſme, 
ou par Ja vertu de Peau benite, 
qui luy fur jettèe en grande abon- 
dance. Entin, quand Je Prote- 
Geur de T'Efprit fut chaſle, Fawn 


entre en Diſcours avec PEfſprit; 


qui, aprez beaucoup de Prieres et 
d'Imporrunire, confeſſa ètre Ame 
d'un Chretien. Et luy ayant de- 
mande ſon Nom; mon Nom, dit 
Eſprit, eſt Fawn, Er c'eſt auſſi le 
mien, dit Fawn ; et enſuite il Juy 


demanda taut de Queſtions, que 


Eſprit commenc2 de craindre, 
qu'un plus long Diſcours ne'put 
faite quelque découverte, et ainſy 
ſe retira, lur ie Pretexte que ſon 


Heute croirt venue; qu'il ne Juy 


etoit pas permis de parlet plus ſong | 


tems, et qu'il eroit maintenant 
force desen aller, ou il plairoit au 


Diable de le mener; mais neant- 


moins promit de revenir le jour 
fuivant a la meme Heure. Fawn 
PExorciſte vint le lendemain à le 
mcme Heure, et Fawn IV Eſprit ap- 
paroiſſant, 1 Exorciſte luy demanda, 
Sil y avoit moyen de delivrer fon 
Ame du Tourment. L'Eſprit luy 
repondit, que cela fe pouvoit faire 
en reſtituant VArgenr mal-acquis 
qu'il avoir laiſſè aprez lay. Quoy, 
dit Fawn l' Exorciſte, s'il Gtoit mis 
entre les Mains de vos Amys, pour 
en diſpoſer a des Uſages pieux ? 
Sa Replique fur, que cela ſeroit 
fort bien comme cela; ce qui fut 
une grande Confolation a VExor- 
ciſte, et le fir $'enquerir fort dili- 
gemment a quelle valeur il pouvoir 
monter-. L'Efprit Juy dit que c'&- 
toit une grofle Somme, et une 
choſe qui pouroit Erre. fort bonne 
et profitable. II luy dit la Place 


meme, (mais fort 6loignee) ou ce 
Threſor ctoit enterrc- 
Tho, Et bien, à quels Uſages? 
Anſ. Trois Perſonnes devoient 
entreprendre un Pelerinage ; Tune 
Thre j bale 


1 1 
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Threſbo/a of St. Peter; another to 
St. James of Compoſtella ; and the 
third to biſs the Comb of our Saviour 


at Frankfort; and then a great num- 
ber of Maſſ:s were to be perform'd by 


ſeveral Monaſteries ; and for thereſt, 


he ſhould diſpoſe of them as he pleaſed. 
When Fawn's Heart was wholly fix'd 
upon the Treaſure, which he had in a 
manner ſwallow'd alrcady, Pool and 
his Sox- in-law hammer d out this Piece 
betwixt them. They counterfeited an 
Epiſtle, written in a ſtrange antick 
Character: The Form of the Epiſile 
wat tb. 


* Fawn, that has been long a Cap- 
tive, now free, to Fawn his Dell ver- 
er, greeting. | 

I is not neeaf ul, my dear Fawn, 
that thou ſhouldeſt macerate thy ſelf 


any longer upon this Afair ; Heaven 


thy Mud: and in Reward of thy 
Merit, I am deliver'd from my Pu. 
niſhment, and live now happily 
among t the Angels, Tiou haſt a 
Place provided for thee with St. Au- 
guſtin, which is near 19 the Choir 
* of the Ateftler. When hon com ff 
* bither, Pl] give thee publick Than ls; 
© in the mean time live as merrily as 
© thou can | 
* From the Empireal Heaven, the 
; Ia's of September, 1498, un- 
der the Scal of my own Ring. 


c 
* 
c 
ce 
c 
c 
c 
« 
c 


This Epiſtle was laid privately upon 
the Alt ar, where Fawn was to officiate. 
Fawn finding the Letter, opens it, 
reads it, goes away, and ſhews it as a 
Holy Thing, and make; it an Article 
of his Faith, that it was brought from 
Heaven by an Angel. | 

Tho This is not freeing the Man 
from his Madneſs, but only changing 
the ſort of it. 

Anſ. Truly it is ſo; for it is only 
a mire agreeable Frenzy. 
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has regarded the pious Intention of- f 


devoit aller au Seuil de St. P;,, 
l'autre à St. Ju de Compoſtell, , 
la troiſieme baiſer le Peigne | 
notre Sauveur a Franckfor: , 
qu'enſuite on fiſt dire beaucoup 
Meſſes dans de differents Minafyy 
et pour le reſte, qu'il en diſpoſen 
comme il luy plairoit» 'Tandiſg 
le Cazur de Fawn Ctoit entierems 
fixe ſur le Threſor, qu'il avoir s 
quelque fagon deja avalle, Pat 
lon Gendre controuverent cette 
vention entre eux. IIs contre 
rent une Lettre, eEcrite dans u 
ettange Charactere a Antique; 
Lettre ctoit en ces termes. 


ly 


f * Fawn, qui a été long te 

Caprif, maintenant libre, a 5; 
* ſon Liberateur, ſalut. 

Il nelt pas beſoin, mon c 
© Fawn, que tu te maceres plus lo 
tems pour cette Affaire; le Cid 
* regarde la pieuſe Intention det 


3 at 
Eſprit ; et en recompence de t 4 
Nerite Je ſuis delivre de mon. 
timent et vis maintenant heureul 
ment parmy les Anges. Tu au, 
* Place, qui t'eſt preparce proc 
[4 * p * (07 
Sr. Auguſtin, qui eſt proche il 
* Choeur des Apotres. Quand 5 
c 


viendras icy, Je te remercic 
* publiquemeat ; en attendant, | 
* auſſi joyeuſemeant que tu pour 
Du Ciel Empire, les Ides 
Septembre, 1498. ſous 
* Seau de ma proprie Digue 


Cette Lettre fut miſe ſecretem 


ſur l'Autel, ou Faun devoit offi 110 
Fawn trouvant la Lettte, lou R 
la lit, s'enva, et la montre com 
une choſe Sainte, et fait un At 


de ſa Foy, qu'elle ètoit apportex 
Ciel par un Ange. 

Tho, Cecy n'eſt pas delivrer 
Homme de fa Folie, mais {el 
ment en changer la maniere. 

Anſ. En verite il eſt ainſy; 
c'eſt ſeulement une plus agre 
Plireneſie. Ti 


Tho. I was never credulous in the 
mon Tales of Apparitien ; but I ball 
lf; hereafter than ever I war. 


8 
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Tho. Je nay jamais été credule 
dans les communes Hiſtoires d' Ap- 
parition 3 mais dor navant Je le ſe- 
ray moins que Je n'ay jamais 6s. 


* 


The Franciſcan's Viſion. 
COL 'XVAL 


Pompilius, Braſſicanus. 


m. HERE have you been 
with your Boots ? 

Braſ. At Tubingua. 

Pom. Have ye any News there ? 


af. Tis a wonderful thing, that 
World ſhould run {o ſtrangely a 
ding after News. I heard a Do- 
at Louvain charge his Auditory 
their Salvation, to have nothing 
hb with any thing that was new. 


om. Well, but that whichis new, 
come to be old, If all old things 
wad, and all new things be bad; 
t which i; now bad, will hereafter 
nd, . 


uf. According to the Doctor's Do- 
ne, it muſt be ſo; and a young 
Hel will come to be an old good 


un. But prichee, let's have the 
te „ Whatever it is. 


nſ. The famous Tripple-Tongu'd 
Richlin is departed this Life. 


om. For certain! 

nl. It is too certain. | 

m. And where's the hurt on't, for 
n to lea ve an Immortal Memory 
i; Name and Reputation behind 
nd ſo paſs from this miſerable 
te the Seats of the Bleſſed ? 


—_— 


3 


La Viſion du Franciſcain. 
co Num. 
Pompilius, Braſſicanus. 


Pom. O avez vous Cte avec vos 
Botes? 

Braf. i Iubingua. 

Pom. En apportez vous quelques 
nouvelles? 

Braſ. C'eſt une choſe éëtonnate, 
que le Monde eſt fi enrage d' en- 
tendre des Nouvelles. Jay ouy 
un Dofteur a Lowvain charger fon 
Auditoire, à peine de Damnation, 
de mavoit tien a faire avec aucune 
choſe qui étoit nouvelle. 

Pom. Et bien, mais ce qui eſt 
nouveau, deviendra vieux. St tous 

tes les choſes vieilles ſont bonnes, 
et toutes les choſes nouvelles mau- 
vaiſes; ce qui eſt maintenant mau- 
vais, ſera bon à lavenir, 

Bra Suivant la Doctrine du 
Dotteur, cela doit ètre ainſy; et 
un jeune méchant Fol, deviendta 
un bon vieux Fol. 

Pom. Mais je te prie, dis la nous 
velle, quelle qu'elle ſoit. 

Braſ. Le Fameux à trois Lan- 
gues Jean Reuchlin a quitte cette 
Vie. 

Pom. Certainement ! 

Braſ. Il eſt trop certain, 

Pom. Et ou eſt le Mal, qu'un 
Homme laiſſe une Memoire im- 
mortelle de ſon Nom et Reputation 
aprez luy, et ainſy paſſe de ce mi- 
ſerable Monde aux Sieges des Bien- 
heuteux ? | 

Braſ. 


* 
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Braſ. How do you know that to be 
the Caſe. | 

Pom. It cannot be otherwiſe, if his 
Death was anſwerable to his Life. 

Braſ. And you would be more and 
mere of that Opinion, if you knew as 
wich a: I. 


Pom. What's that, I pray ? 
Braſ. No, no; I muſt not tell ye. 


Pom. Why not ? 

Braſ. Beeauſe, he that told me the 
thing, made me promiſe Secrecy. 

Pom. Truſt me, upon the ſame Con- 
dition, and, upon my Word, Ill keep 
Jour Counſel, | 

Braf. That ſame Word las wry oft 
decei vd me. But yet I'll venture it; 
eſpecially, being a matter of ſuch a 
quality, that it is fit all good Men 
ſhould know it. There is a certain 
Franciſcan at Tubingua (a Man of 
ſingular Holineſs in every Bodies Opi- 
mon but his owns) 


Pom. The greateſt Argument in the 
Wiria of true Piety. 

Braf. 1f 1 ſhould tell you his Name, 
you'd fay as much; for you know the 
Mon. | | 

Pom. Shall I gueſs at him? 

Braſ. Do fo. ; i 

Pom. Hold your Far then. 

Braf. Why Here No- Body within 
Bearing. | 

Pom. But Howe ver, for Faſbien- 
ſake. | 

Braſ. The very Man. ; 

Pom. Ye may ſwear it; for, if he 
Jays it, tis as true as a Goſpel. 


Braſ. Mind me then, and Tl give 
von : he naked Truth of the Story. My 
Friend Reuchlin had a dangerous Fit 
of Sickneſs, but not withou: ſome hope 
f Recovery either. What Pity 'tis 
ſo aamirable a Man ſhould ever grow 


fort ſe uvent trompe. 


non plus. Quelle Pitiè eſt-ce9 


4 French Grammar 


Braſ Comment ſcavez vouzy 
cela eſt ainſy ? 
pom. Cela nè peut ètre autremy 
fi ſa mort toit ſemblable a: V 
Braſ. Et vous ſetez de plu; if / 
plus de cette Opinion, ſi vous oi 


 ſeaviez autant que moy h 


Pom. Qu'eſt-ce que cela, Je 0 
prie ? 
Braſ. Non, non; Je ne dois} 
vous le dire. Po 
Pom. Pourquoy non ? | 
Braſ. Parceque celuy, qui | 
Ta dit, m'a fait promettre le Wir: 
cret. 
Pom. Fiez, vous en moy, furW- 
meme Condition, et fur ma Pad: 


Je garderay le Secret. bin 
Braſ. Cette meme Parole ni” 


Mus coup 
fois Phaſarderay ; particulietene . 
etanr une choſe de telle Impoitan 
qu'il eſt a propos que tous les 
Hommes la ſcachent. Il y? 
certainFranciſcain à Tubingua (H 
me de ſinguliere Piete dans | 
nion de tous les Hommes, hor 
la fienne.) 

Pom. Le plus grand Argun 
du Monde de vraye Pietc. 

Braſ. Si je vous diſois fon 
vous en diriez autant; ct! 
connoiſſez ' Homme. 

Pom. Le devineray-je ? 


Bra. Devinez le. ly 
Pom. Pretez, Voreille. ; 1 
Braſ. Pourquoy ? Il ny 2 

ble 


Perſonne qui nous ccoute. 
Pom. Mais neantmoins Þ 

que c'eſt la Coutume. 
Braſ. Le meme Homme. 


Pom. Vous pouvez le jurer ; W-#f: 
S'il le dit, il eſt auſſi vray que con 


vangile. 

Braſ. 6coutez moy donc; e 
vous diray Ja verite de I'Hil 
Mon Amy Reuchlin eut und 
reux Accez de Fievre, mats 
ſans quelque Eſperance de Gt 


ſelen, or die! One Morning I 
my Franciſcan 4 Viſit, to put of 
Trouble of Thoughts, by drverting 
F in his Company; for, when 
friend was ſick, (do you ſee?) 1 


Bir. 


dom · 4s if ever any honeſt Man 
ld have done ot herwiſe 


pf My Franciſcan bad me chear 
. fir Reuchlin, Jays he, is well. 
i, [aid I, is he well again jo ſoon? 
two Days ago the Dettors drſpar'd 
um Then ſatisfy your ſelf, ſays 
fer he's ſo well, that he ſhall never 
ick again. The Tears ſtood in my 
„ ana my Franciſcan !aking no- 
if it, Pray'e be patient, ſays he, 
[ have tcld you all, I have not 
| the Man this Week, but I pray 
tim every Day. This very Morn- 
[ threw my ſelf upon my Bed, and 
into a pleatant //umber ; met kought 
1 landing by a little Briage that 
into Meadow, ſo wonderfully fine, 
the Freſhneſs of the Trees and 
1, the infinite Beauty and Variet 7 
wers on this ſide of the River 
d dead and withered in compari- 

In the Interim, while I was 
taten up with this Proſpect, 
aud come by but Reuchlin ? And 
paſen, he gave me in Hebrew 
ble hing. He was gotten above 
over the Briage, before I was 
e; and as I was about to run up 
m, he look'd back, and bad me 
of. Your time, ſays he, is not 
come; but five Years hence 
L are to follow me; In the 
kn while, be you a Watnels, and 
ator of what's done. I ak- 
um, if Reuchlin was clothed or 
a; alone, or in Company, He 
Gueſ 1: bing upon him, ſays he, but 
ce Me ment, and that was white and 


; fick, and 1 lov'd him as my own 
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Homme ſi admirable devint jamais 
Vieux ou malade, ou qu'il mou— 
ruſt! Un matin Je rendis Viſite a 
mon Franciſcain, pour chaſſer quel- 
ques facheuſes Penſèes, en me di- 
vertiſſant en ſa Compagnie; car, 
quand mon Amy Etoit malade, 
( voyez vous) Jerois malade, et 
Je Taymois comme mon propre 
Pere. 

Pom. Comme ſi jamais aucun 
honeſt Homme auroit fait autre- 
ment! 

Braſ. Mon Franciſcain me dit de 
prendre Courage ; car Reuchliu, dit- 
il, ſe porte bien. Quoy, dil-je, ſe 
porte-t-1] bien firot ? Car il y a 
deux jours que les Medecins Vaban- 
donnerent. Satisfaites vous donc, 
dit-1], car il fe porte ſi bien qu'il 
ne ſera, jamais plus malade. Les 
Larmes me vinrent aux yeux, et. 
mon Franciſcain en prenant Con- 
noiſſance, Je vous prie, ayez Pati- 
ence, ditẽ il, juſqu' a ce que Je vous 
aye tout dit. Je n'ay pas veu 
Homme cette Semaine, mais Je 
prie pour luy chaque jour. Ce 
matin Je me ſuis jette fur mon 
Lift, et ay eu un agreable Som- 
meil ; Il me ſembla que j'etois 
proche un petit Pont qui conduit 
dans un Pre, ſi merveilleuſement 


beau, que la Fraicheur des Arbres 


et de I'Herbe, Vinfinie Beaute et 
varietè des Fleurs de ce cotè de la 
Riviere paroiſſoient mortes et fa- 
nées en comparaiſon. Dans I 1n» 
terim, tandiſque Jetois entiere- 
ment occupe dans cette veue, qui 
paſſa par là ſinon Reuchlin? Et com- 
me il palloit, il me donna en fe- 
breu (a Benediction. Il avoir paſſe 


la moitié du Pont, avant que je 


m' en apperceuſſe; et comme j'è- 
tois ſur le point de courir aprez 
luy, il tourna la Tere, et me com- 
manda d'arrcter. Forre tems, dit.il, 
N'eſt pas encore venu z3 mais dam cing 
an; vous me ſuivrez, en attendant, 


ſhining ; 
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him with Wings, which I rock for his 
tea Genius. 


Pom. Then he had no evil Genius 
with bim 

Braf. Ne, the Franciſcan told me, 
he theught he had; for there followed 
him, a gooa way o, certain Brac, 
that were black ad over, ſaving that, 
7 7¹ the) pread their Wings, they 
Heu. a to have a mixture of Feathers 
that were white, By their colour and 
cry one might have taken them for 
Pyes; but chat they were [ſixteen times 
4. bg, and about the ſize of Vul- 
tures: 7/h:y had Combs upon their 
Heads, ana crookea Beaks. 


Pom. And what did theſe Devils 
do? 
Braf. They kept their Diſtance thats 
t:ring at Reuchlin, and would have 
certainly ſet upon him, if they durſt. 


Pom. Why, wha; hinder'd them ? 


Braf. Reuchlin, turnme up on them, 
ana making the Sign of the Craſs at 
'em; be gone, ſays he, Ye curſed 
Fiends, to a place that's fitter for 
you. You have Work enough to 
do among Mortals, but you have 
no Commiſſion to meddle with 
me, that am now liſted in the Roll 
of Immortality. 
ſnouvey out of his Mouth, ſays my 
Franciſcan, but ese filthy Bira- 
tocł their Hight, and left ſuch a ſting 
behind them, that a Clole-(iool would 
have been Orange- Flower-Water to it; 
and he Swore, that he would rather go 
to Hell, than jnif up ſuch a Perfume 
9g 411. 


The wcras were no 


teur aprez eux, qu'une chaiſ 


A French Grammar, 
ſhining 3 z ana a ver pretty Boy behind ſeyex Temoin, et Spectateur de ce; 


Reuc hin Eroit: Vetu ou und; 
ou en Compagnie Il in avohn 
fur luy, dit-il, qu'un verement 
qui ètoit blanc et Cclataar ; u. 
fort beau Gai gon derriere luy u 
des ailes, que Je pris pour jor al. | 
Gente. ; rd 

Pom. Il n'avoit donc point 
mauvais Genie avec luy. 

Bra. Ouy, le Franciſcain me 
qu'il penſoit qu'il en avoit; cy 
Join le ſuivoyent certain OH 
qui croyent tout noits, excepted 
quand ils etendoient leurs al 
ils ſembloient avoir un meh 
de Plumes qui ctotent blind 
Par leut couleur et cry on les 
roit pris pour des Pier; mais q 
ctotent ſeite fois plus gros, et 
viron de la grefſeus des 14 
Ils avoient des Cretes fur leur 
tes, et des Becs crochus, 


S'eft paile, Je lJuy demuly, 1 
) 
{ 


Pom. Et que firent ces Dh 
: | „ 
Bra/. Ils garderent leut Ui... 


caquetants aprez Renchlin, et lt 
oient certainement Jettez {ur 
ils eutlent oſé. 

Pow, Pourquoy ? Qu'eſt-ce 
les en empecha! ? 

Braſ. Reuchlin, ſe retonrnant 
eux, et Jeur faiſant le Siene 
Croix; retirex vous, dit- il. Mn 
Eſprits, dans un lieu qui eff lu 
pre pour vous. Wous avez 4072 
faire parmy les Mortcis, mai! 
na, point Ordre de m 1:4 
moy qui ſuis a cette heure ent 
dans le Role de Immortalis 
Paroles ne furent pas ple 
de ſa bouche, dit mon Fran! 
que ces Vilains Oyſeaux 5* 
rent, et laiſſerent une telle! 


cee auroit été de l'eau de 
d' Orange en Comparaiſon ; ; 
jura, qu'il aymeroit mieux 3! 


. enfer, que de ſentir encot u 


Paitum, 


pom But what afterwards ? 
Braſ. While I was muſing upon this, 
| Jerome, ſays he, was gotten cloſe 
the Bridge, aud Salutea Reuchlin 
b theſe very Words, God ſave thee, 
moſt Holy Companion; I am 
mmanded to Conduct thee to 
Bleſſed Souls above, as a Re- 
id from the Divine Bounty of 
( moſt pious Labours. Then he 
t 8 Garment, and put it upon 
uchlin. 
om. Pray'e tell me in what Ha- 
d. Jerome appeared, Was he fo 
ON ar toy Paint him? Dia he wear 
ac, ad the Dreſs of a Cardinal? 
e Lyon for his Companion? 


Inf. Nothing of all this, but his 
n was comely, and his Age was 
a: carried Dignity with it, His 
eme down to his Heels, as tran- 
vi! in! a: Criſtal, and of the ſame 
m with that he gave to Reuch- 
It was Painted over with 
wr of three ſeveral Colours, in 
nien of the Ruby, the Emerald, 
ihe Saphyre. And beſides the 
mes of chis Gown, the Order 
it excegding graceful. 


m. In Imitation, I ſuppoſe, of 
mee Tongues that they profeſſed. 


i, % doubt on't ; for upon the 


. brders of their Garments were 
n actors of thiſe three Lau- 
any Colours. | ; 
m” Had Jerome no Company 
ein? 
uot .“! 


. W Company, do ye ſay ? The 
A weld [warm'd with Mytiads of 
Ile 2 bat flew in the Air as thick 
aſs ; and if they had not been 
a; the Glaſs, there would have 
n ; ven, nor Earth to be ſeen, 


Au 
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Pom. Niis quoy enſuite ? 

Braſ. Tanditque Je ruminois ſur 
cecy, St. Jerome, dit-1}, Etoit tout 
proche du Pont, et Saliva Ncuchlun 
en ces propres mots. Dieu tc garde, 
mon tres Saint Compagnon ; on m2 
commande de te conduire vers les Amis 
beinheareuſes en haut, comme une Re- 
compence de la divine Bonte pour tes 
tres Saints Travaux: Puts il prit un 
Habit, et le mir ſur Reuchlin, 


Pom. Je vous prie, dites moy en 
quel Habit St. Jerome apparu. Etoit 
il ſi vieux qu on le depeint? Por» 
toit 1] un Chapeau, et un Habit de 
Cardinal? Et avoit il un Lion pour 
fon Compagnon ? | 

Bra Rien de tout cecy, mais ſa 
Perſonne &Etoit agreable, et ſon 
Age &Eroit tel qu'il portoit avec luy 
de la Majeſté. Sa Robe deſcen- 
doit juſqu' a ſes Talons, auſſy trans 
ſparente que du Chriſtal, et de la 
meme faęon que celle qu'il donna 


a Reuchlin. Elle torr toute peinte 


avec des Langues de trois diffe- 
rentes Couleurs, en Imitation du 
Rubi, de TEmeraude, et du Saphire. 
Er outre le Brillant de cette Robe, 
Ordre la renduit extremement 
agreable. | 

Pom, En Imitation, comme Je 
ſuppoſe, des trois Langues quis 
proteiloent. 

Braſ. Sans aucun doute ; car fur 
les Bords de leut veſtements eror* 
ent les Characteres de ces trois 
Langues, en pluſteurs Couleurs. 

Pom. Jerome mavoit-il point de 
Compagnie avec luy ? | 

Braſ. Point de Compagnie, dites 
vous? Tour le Champ fourmilloit 
de Millions d'Anges, qui voloient 
dans I Air auſſi epais que les A- 
romes et Sls n'euſſent Ce auſſy 
tranſparents que le verre, on n/a 
roit veu ny Ciel, ny Terre. 


R 2 Pome 
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Pom. How glad am I now for poor 


Reuchlin ! Bur what followed ? 


Braſ. Jerome, ſays he, for Re- 
[pets jake, giving Reuchlin the 
Right Hand, and embracing him, care 
ry d him into the Meadow, and then 
to the Top of a Hill, that was in the 
middle of it, where they Kid and 
hugg'd ene another again. And now 
the Heavens opencd t a prodigious 
Widenels, and there appeared a Glory 
ſo. unutterable, as made every thing 
elſe that paſſed for wonderful before, 
to look mean and ſordid. 


Pom. Cannot you give us ſome Re- 
preſentation of it? 
Braſ. No, how jhould I without ſee- 


ing it? But ke, that did ſee it, aſ-. 


ſures me, that the Tongue of Man is 
not able to expreſs it. And further, 
that he would aye a thouſand Deaths 
to ſee it over again, tho it were but 
for one moment. 


Pom. Fry good; and how then ? 


Braſ. Out of this Overture, there 


- was let down a great Pillar of Fire, 


which was both tranſparent, and very 
agreavle. By the means of thi; Pil- 
lar, two Holy Souls, embracing one 
another, alcended to Heaven; a Quire 
of Angels all the while accompanying 
them, with ſo charming a Meloay, 
that the Franciſcan ſays, he is not 
able to think of the Delight of it 
wit hout weepins ; and after this there 
folowed an incomparab!: Perfume. 
His Viſion was no ſooner over but he 
ftartca up like a Mad-man, aud calld 
for his Bridge, and his Meadow, with- 
out either [peaking or thinking of any 
thing elſe ; and there was no perſwad- 
ing of him to believe that he was any 


longer in his Cell. The Monks of the 
Convent, when they found the Story 


70 be no Fable ( for "tis clear, that 
Reuchlin 4 4 at the very inſtant of 
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Joyeux pour le pauvre Reach 


Feu, qui Coir et trafſparent: 


Pem. O que Je ſuis maintem 


Mais que s'enſuit- il? 
Braſ. Jerome, dit - il, par Reſyd 
donna la main droite à Rei 
Pembratlant, le porta dans ung 
et enſuite ſur le Sommet d'une (; 
line, qui etoit au milieu düceh 
GU ils ſe baiſerent et embralle; 
derechef. Et incontinent les G4 
S'ouvrirent d'une prodigieul [ 
geur, et la apparut une Gloir: 
inexplicable, que toute autre chi 
qui avoit paſle auparavant 5e 
merveilleuſe, paroitloit medio 
et ſordide. 
Pom, Ne pouvez vous pas n 
en donner une Reprefentation? 
Braſ. Non, comment le poure 
je, ſans la voir ? Mais celuy, ; 
la veue, m'aſſure, que la Langue 
Homme n'eſt pas capable de! 
primer; et deplus, qu'il vou! 
mourir de mille Morts pour In. 
de nouveau, quand bien ce nt 
roit que pour un moment. 
Pom. Fort bien; et conn 
donc? 
Braſ. Hors de cette Ourer 
deſcendit une grande Colomne 


Fad 


fort agreable. Par le moyen 
cette Calomne, deux Saintes At 
Sembrafſants Tune Vautre, mo! 
rent aux cieux; un Choeur dat 
les accompagnants durant tou 
temps, avec une Melodie lic 
mante, que le Franciſcain dit 


ne peut pas penſet au Pla:iir qi © 
en teceut, ſans plurer ; et MW C 
cecy ſuivit un Parfum incon! len 


ble. Sa Viſion ne fut pas pi 
paſſce; qu'il ſe leva en ſurſaute 
me un Fol, et demanda fon! 
et ſon Pre, ſans parler ou My": 
d'aucune autre choſe ; et fl 
pouvoit pas le perſuader de C 


qu'il ètoit encore dans fa C * 
Les Moines du Couvent, qua 


trouverent que 1 Hiſtoire 1 
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bi Appearance to the Ho Man) 
ky unautmou/ly gave thanks to God, 
kat abundantly rewards Holy Men for 
leir good Deeds. 


Pom. What have we more to do 
ben, but to enter this Holy Man's 
ame in the Kalendar of our Saints ? 


Braſ. And in Golden Letters too ;; 
ir he's now in Heaven, conver {ing 


with St. Jerome, and all Le 


air, 
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pointaune Fable (car il eſt certain, 
que Revuchiin mourut a Pinſtant 
meme de cette Apparition au Saint 
Homme) unaniment rendirent 
Graces a Dieu, qui recompence 
abondamment les Saints Hommes 
pour leurs bonnes Actions. 

Pom Qu'avons nous done plus 
a faire, que de mettre le Nom de 
ce Saint Homme dans le Calen- 
drier de nos Saints ? Pie 

Braſ. Et en Lettres d'or auſly ; 
car il eſt maintenant au Ciel, con- 
verſant avec St. Jerome, et tous les 
Lſprits Bienheureux. 


The Pilgrimage. 


COL N. 


Menedemus, Ogygius, 


Me. Hat have we here? The 
Reſurrect ion of a Boay, 
tut has been ſix Months in the 
rave ? "Tis the very Man. Wel- 
m Ogygius. 
Og. Aud wel mer Menedemus. 


Me. From what Quarter of the 
Wirld art thou come? For we have all 
ven thee for dead here, this many 
Day, 

Og. And God be thanked I have 
been as well, ſince I jaw thee laſt, as 
Fer I was in my Life. 


Me. And mayeſt than long live to 
jure ſuch Stories. But what's the 
raning of this Dre s, I prethee 


Og. O! Yau wut know, that 1 
ave been upon 4 Viſit to St. James of 
Lompoſtella. EEE 


Tu Pelerinage. 


CO XIX. 


Aenedemus, Og y gius. 


Me. U'avons nous icy? La 
ReſurreQion d'un Corps, 
qui a été fix mois dans le Tom- 
beau ? C'eſt le meme Homme» 
Bren venu Ogg. 

Oz. Et bien rencontre Mencde- 
mis, 


Me. De quel Quartier du Monde 


viens-tu 2 Car nous t'avions tous 


cru Mort icy, il y a long tems. 

Oz. Er Dieu Mercy Pay été en 
auſſi bonne Santé, depuiſque Je 
t'ay veu la derniere fois, que Fay 
jamais été en ma vie. 

Me. Er puiſſes- tu vivre long tems 
pour refuter de telles Hiſtoites. 
Mais que veut dire cet Accoùtte- 
ment, je te prie ? 

Og. Ho! Il faut que vous ſca- 
chiez, que Jay ere rendre Viſite A 
St. 73que de Compoſtela, 

Me. 


= , 
4 + 
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Me. For Curioſity, I ſuppoſes. 2 


Os Nay, pon tre I, 6p of 
Religian. My Wives Mother, let me 
teil you, bound her ſelf with a Vow, 
that if her Daug beer ſhould be deli- 
vered of a live Male-Child, ber Son 
in Law ſhould go to Sr, James in Per- 
fon, and thank hm for't 

Me. And did you Salute the Saint 
en'y in your g, or only in your Mo- 
therein-Laws Name © 


Og, Vs, pardon me, in the Name of 
the whole Family. 

Me. Truiy I am perſwaded, that 
your Family would have done every jut 
4a; wed, if you had jav'd your Com- 
piiment. Bur, pray tel me, what 
An/wer had han? 


Og. Not 4 Frlable, but upon the 
Teuar ing of my brehent, be ſeem'd t9 
frail: ; and gave me a gentle Nad. 


Me. A met gracious Saint ! But 
this ig range way of Vowing, for 
one that avs nothing himſelf, to make 
a Faw that another Man hill work. 
Pus the caſe, hit you ſhould tye wp 
goar ſelf by » Vow, that if you ſuc- 
rede in ſuch or ſuch an Afar, | 
n faft twice a Week for /o "Amy 
Mon: h:, wonld 1 pinch my Guts, do ye 
think, to make good your Vow? 


Oz. N, 1 ao not believ? yu wonid : 
, not if you hat made the lb in 
Sour on Nam? ; for you wouid have 
found ſome Tick or other to have 
groll'd it of. But you mel conftaer 
that there wir a Morher-in Law, and 
Jomnerwpat of Dat; in ihe caſe ; and 
Women ave Pane, en know j; and 
I hed an luer Habe. 
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M. Par Curioſité, comme il 
ſuppoſe. 1 5 
Oz. Non, pour le pur Amoy if; 
la Religion. Ma belle Mere. 1: 0 
mettez moy de vous le dire, $f. 
obligee par voeu, que ſi {a Fil, 95 
toit delivecs d'un Enfant mie 1 
ſon Gendre iroit en Perii;nne 
St. Jague, et l'en remercicroit. * 

Me. Et avez vous Salué le 85 
feulement en votre Nom, cu o 
lement au Nom de votre been. 
Mere? * 

Og. Non, pardonnez moy, . 
Nom de toute la Famil!le. 1 

M-, Enverite, Je ſuis perſuad 
que votre Famille auroit c, on: 
auſſi bonne Sante, ſi vous eue 
fauve vorre Compliment. NM; 

Je vous prie, dites moy, quel 
Reponce avez vous eu? M. 

Oz. Pas un Mot, mais en . 
rant mon Preſent, il me ſemhog 
ſourire ; et me fit un doux Sig: 
de Tere. 78 

Me. Saint tres Gtacieux! Mig, 
cecy eſt une cetrange Municte ih: 
vouer, pour une Perſonne qui = 
fait rien elle meme, de faire ve 
qu'un autre fera tout Oui Ne 
Poſez le cas, que vous vous 0.8 in 
geaſſicz par voeu, que ſi vous 18s 
ullilie Jans une telle ou tell: 10s. 
faite, Je Jeunerois deax fois la 
maine durant tant de Mois, pen eie 
vous que je vouluſſe pincer mz: 
ventte, pour rendre bon von 
voeu? Me, 


Oz. Non, Je ne croy pas qi 
vous le vouluſſiez; non pas men 
ft vous aviez fait le voeu en ven 
propre Nom; car vous aut 
trouve quelque Subrilire pout | 
rourner en Galanterie. Mus val 
devez conliderer que dans cech! 
y avoit une belle Mere, et que 
que ſorte de Devoir ; et les Feng 
mes, ſont Paſſionnees, comme vol 
ſcavez ; et Jy Etois interelle. 


Me. But what ! If you had not 
orm'd this Vow now What Rijque 
jou run e | 

Og. The Saint might have brought 
ue [ly milchief into my Family, for 
wle in Power, you know, are re- 


ul. 


Me. Pret hee tel me, how goes it 

ith him now? TY 

0g. Truly, ſince the Proteſtant's 
Eon of not praying unte Saints, 
Mun ſbi ping them, he is very little 
ed, and thoſe, that a» come, give 
u only a bare Salute, and little or 
thing elſe ; they can beſtow their 
my to better purpoſe (tho ſay ) 
mn thoſe that want zt. 


Me. An Impions and Deviliſh Opi- 


x, 

0g. And this is the Reaſon, that 
1 great Apoſtle, that was won: : 
wered with Gold, and Jewels, ts 
brought to the very Blick he was 
de of ; and hardly ſo much as 4 
ha-Candle to do him Honour. 


Me. If this be true, who knows 


158 
2A 
la) 
zen{ 


of the Saints too? 
g. Nay, I can aſſure you, there 
'4 ſlrange Letter about from the 


min Mary her ſelf, that looks 


mag ay that way. 
you 

Me. By whom was it ſent ? 
5 01 
nen y an Angel wndoubted!y ; and 
ven in the Pulpit, where the Man 
a :1*c%ed, to whom it was written. 
out fo put the matter out of all doubt, 
15 rouge bew you the very Original. 


_ 
le. But how do you know the 
a of the Angel, that is the Vr- 
/ Secretary ? + : 

Vs. Well enough, 


que 
Fen 
e VOL 
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in time, People may run aown the 
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Me. Mais quoy ! Quand vous 
n'autiez pas accompli ce voeu 2 
Quel Riſque auriez vous couru ? 
Og. Le Saint auroit pu cauſer 
quelque Malheur de Maitre Gonia 
dans ma Famille ; car vous ſcavez 
que les Gens, qui ſont en Pou- 
voir, font Vindicatits. 
Me. Je te prie, dis moy, com- 
ment vont ſes Affaires apreſent. 
Og. Veritablement, depuis I'Q» 
pinion des Proteftan:s de ne point 
prier les Saints, ni de les adorer, il 


# 


eſt fort peu viſité, et ceux, qui 


viennent, luy rendent ſeulement 
un limple Salut, et peu ou rien 
davantage ; ils diſent qu'ils peu- 
vent mieux employer leur Argent, 


en le diſtribuant a ceux qui en ont 


beſoin. 

Me. Opinion impie et Diabo- 
lique. 

Oz. Et c'eſt la Raiſon, que ce 
grand Apòtre, qui avoit coutume 
d erre couvert d'or, et de Joyaux, 
eſt maintenant reduit au Tronc 
dont il a été fait; et 4 peine a-t-i! 
apreſent une chandelle de Suif pour 
luy rendre Homage. 

Me. Si cecy elt veritable, qui 
doute qu'avec Je tems on ne de- 
ttuiſe auſſi le reſte des Saints? 

Oz. Voire, je puis vous affurer, 
qu'on fait coutit une Etrange Let- 
tre de la Vierge Marie elle meme, 
qui patoiſt fort fachce ſur ce 
ſujer. 

Az, Par qui 2 t-elle été en- 
voyce ? 

Oz. Par un Ange fans doute ; 
et fut rrouvce dans la Chaire, ou 
prechoit I'Homme, à qui elle fur 
Ecrite. Et pour vous en lever 
tout le Doubte, Je pourois vous en 
faire voir i' Original, 

Ae. Mais comment connoiſſen 
vous la Main de Ange, qui eſt le 
Secret aire de la Fierge ? 

Og Allez bien. 


Me. 


. | N 
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Me. Bu? how will you be able to 
prove i:? | 
Og. 1 have cembar' it with 


Bede's Epitaph, 7/4: wa; Engra. 1 
by the [ame Angel, and 1 find : *hem 
to be per fectiy one ana the [ame 0 = 
ting; and tis not this a ſuffciot 
Proof ? 

Me. May a bod) ſee"? a little ? 

Og. You may, if you's promi ſe, 
that you'll never (peak on't. 


. . f* IF as 
Me. Ii, as ſafe as if jou diſc: 
8 
Ver a 177 te # Mute. 
* . OFF. 977 — 
Og. Upon this condition Til tell 


ven; price up bets yiur Lars, 


Mary, the 


Glaucop! utus, * ng. 

Theſe are 10 give you to uner- 
Hand, that we take in good par: your 
Krenn as En. lea vo ne BY i 
ci ple of Luther, Tp NUN th: World 
of t he Vanity ans N. ed 27 of In. 


weatirg ana H ti! ine Saints ; fer 
1 was een wearicd ont * my Life 
with their Imperiunitier, Petitions, 
4 Complaints. Every bud) ces 10 
e, as if my Son were to be a: ways 4 
Cb, Licauſe | * 1s Painicd lo; and 
 Weaale : they oe him a: ai Dos it ſtill, 
ty take for g Yann ca, 2 52 dare 
. nie aching that 1 Ah 01m) 
car that when he hat a mind to 
fark, I jbould dcn him the Bubty, 
Ara their Requ 2 are ſometimes ig 
Extravagant, that I am albam d e. 
nention them; and that which a 
Jo:me Fellow, not who!!y a! anaon d 0 
his Lefts, would hardly aik of a Bawd, 
toy have the Face to deſtre from a 
Virgin. The Merchant, when be is 
20 * a lens Woynze, deſires me 10 
tale care of his Concubine. The 
profeſſed Nun, when ſhe is 19 make 
her Eſcape, recommerias to me the Care 
of her Reputation, when at he 


* 
i Fn 
— 


time ſhe's rcſolv'd to turn Proftitute. 
The Soldicr marches to 4 Butchry, 
ter with theſe words in his 


and Slaug 


fot hoy 6 1 
a 1 ,, 0 


nns: 
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Me. Mais comment poute: you 
le prouver! 7 

Oz. Je Pay comparce avec I 
raphe de Bede, qui fut Gravte y 
le meme Ange, et Je trouve g 
elles ſont partairement de lame 
me-Ecriture ; et n'eſt-ce pas lau 
Preuve ſuffiſante ? 

Me. Peut on la voir un peu? 

Oz. Vous le pouvez, ſi vor 
voulez promettre, que vous n; 
parierez jamais. 

Ae. Cela eſt auſſi ſeur, qo: Wh 
vous le decouvriez à un Muet. 

Oz. Sur cette Condition, 
vous le ditay; ouvrez vos de 
Oreilles. 

Marie, la Mere de Jeſus, 104 
ceplut us, Salut. 

Ces Preſentes ſont pour roll 
donner 4 entendre, que nous. 
nons en bonne part vos vigour: 
Lüſorts, comme un vray Die 
de Luther, de convhncte le Mar p 
de la Vanite et Inurilite dn 
quer, et adorer les Saints; 
Ierois fort fatiguce de leuts! 
portunitez, Requetes, et Ci 
plaintes. Chacun vient a nl 
comme fi mon Fils devot! 
jours ctre un Enfant, parce (ly! 
eſt peint ainſy; et parce qui | 

. Voyent encore à mon Sein, . 
perluadent, qu'il n'ofe me te 
rien de ce que |e luy demande 
peurque, quand il aura envie Why 
teter, Je ne luy refuſe Ia Mk 
melle. Et leurs Requetes | 
ſouvent ſi Ext;avagantes, que IP « 
Horte de les nommer ; e 


Ten 
qu'un Jeune Homme, non toe 
tart abandonne 2 les Paſſions, rd 


droit diflicilement demander a Whip 


Maquerelle, ils ont I'Impud: . 
de le deſiter d'une Vierge , 
Marchand, quand il doit fate, 
Grand Voyage, me pric dg. 
ſoin de ſa Concubine. La Re waa 


euſe, qui a fait profeſſion, | 
qu'elle doi; $'cchaper, me 169 


a, 


wth, Bleſſed Virgin; put into my 
wds Fat Priſoner, or a Rich Plun- 
| The Cameſter prays to me for a 
1 Hand at Dice, and pron#{cs me a 
» with him in the Profit of the 
beat ; and if be has but an ill Ran, 
am I curs'd, becauſe I woula not 
gs Confederate in his Wickeane(s ? 
2 Uſurer prays for Jen in the Hun- 
u, and I am no louger the Mother 
Mercy, if I deny it him. And 
reis another Sort of People, whoſe 


ſb. The Maids pray for rich and 
nome Husbands ; the Wives, for 
ir Children ; the Brg+Belly'd, for 
Labour. The old Trot, for good 
ws, and that I would keep her from 
b. He that is Decrepit, would 
young again. The Philoſepher prays 
the Faculty of ſtarting Difficulties 
to be reſolv' d; the Prieſt for a 

Benefice ; the Mariner for a 


in de, Voyage, The Magiſtrate, 
Guß 7 would ſbew him my Son before 
„„; the Courtier, that he may 
115 1 an fetal Confeſſim upon the 
CD.; the Huibanaman for 
i 008oble Meat her; and bis Wife for 
017 and Chicken. If I deny them 
ce ng, Ian preſently hard- heart- 
qui if 1 Jexd em to my Son, ther 
1, 18% is ; If yen but ſay the word, 
e Tell ſure he'll dot. How is it poſſible 
102 ne that am alone Body, and 
ein, to attend Sailors, Soldiers, 
a Mi cant, Ga maſters, Plowmen,Prieſts, 
tes Nei, Maids, Great Beilies, &c. 
que l this i, nothing yet to what 
z © fer 3 for inſlcad F the Queen 
on '0Wleavens, and the Lady of the 
bas, Mid, zor one of a thouſand treats 
der a ſo much as with a [ingle Ave 
npui:Wy. 04 ! The, Preſents of Gold 
er ot Bl Preciour Stones, that were made 
t Hl i wmerly ; the Rich Emtbroideries, 
2 dN ine choice I bad of Gowns and 
A Re Waats! Whereas, I am now f ain 
— dent my ſelf with one halt of 4 
C 


that Mouſe-caten too: And 


+ 
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gers are not ſo properly wicked, as 


groſſes, pour un heureux accou- 


129 
mande le ſoin de fa Reputation, 
quand en meme tems elle eſt re- 
lolue de fe proftituer. Le Soldat 
marche à la Boucherie, et au Meur- 
tre avec ces paroles en 1a Bouche, 
Benite Vierge, mets dans mes 
Mains un gras Prifonier, ou une 
riche Depouille. Le joueur me 
rie pout une bonne chance aux 
Bl et me promet que je profi- 
teray de fa Iromperic ; ct sil a 
ſeulement une mauvaiſe chance, 
comment ſuis-je maudite, parce= 
que Je n'ay pas voulu me joins 
dre avec luy dans ſa Mcchancete, 
L'Uſurier me prie pous dix par 
cent, et Je ne ſuis pas plus long 
tems la Mere de Milericorde, ſi Je 
le luy deme. Et il y a une autre 
ſorte de Perſonnes, dont les Prie- 
res ne ſont pas proprement ſi mé- 
chantes, qu elles font Sottes Les 
Filles me prient. pour de riches et 
Beaux Maris ; les Femmes, portr 
de beaux Enfants; les Femmes 


chement ; La vieille pour de bons 
Poulmons, et que Je vueille la pre- 
ſerver de la Toux. Celuy, qui eſt 
Decrepit, ſeroit bien ayſe d'ctre 
jeune. Le Philoſophe prie pour 
la Faculté de propoſer des Diffi- 

cultez, qu'on ne puiſſe pas reſou- 
dre. Le Prétte, pour un gras Be- 
nefice ; le Marimier, pour un bon 
Voyage; Le Magiſtrat, que je 
vueille luy montrer mon Fils, 

avant quil meure ; L'homme de 
Court, qu'il puiſſe faire une bonne 
Confeſſion a VArticle de la Mort. 
Le Labourevr, pour un beau tems, 
et ſa Femme, pour fes petits Co- 
chons, et Poulets: Si Je leut re- 
fuſe quelque choſe, Incontinen: Je 
ſuis crnelle. Si Je les renvoye à 
mon Fils, leut Reponce eſt-telle; 
ſi vous dites ſeulement un Mot, Je 
ſuis cert, qu'il le fera. Com- 
ment eſt il maintenant poſſible, 
que moy, qui ſuis ſeule, et Vierge, 
8 a Tears 
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a Years Revenue will hardly keep the 
Life of the poor Wretch, that lights 
me Canales. And all this might be 
born yer, if you would ſtop here, but 
they jay you will not, till you have 
ſtript the Altars, a, well as the Saints. 
Let me adviſe you, to have # care what 
%% do; for you will find the Saftnts 
better providid for a Revenge, than 


o are aware of, What will you get 


by throwing Petewout of the Church, 
when ke comes to keep you out of Hea- 
ven? For he keeps the K. Paul 
has a Sword ; Battlemew has a Knife. 
Anthony himſelf has his holy Fire ; 
Ana what will you av, when you come 
70 encounter George on Horſeback in 
his Curialle-Arms with his Spear? 
Nor is there any of them all, that one 
way or another cannot do Miſchief 
enough, if he pieajcs., Nay, weak as 
I am, you'll have much aao to compa[s 
your eras upon me; For 1 have my Son 
an By Ari, and I'm reloly'd you 
bal have both or none. This 1 giue 
you i0 widerſtand, and you ſhall da 


Well to conſider of an Anjwer, for I 


va ve laid the thing to Heart. 
Frem the Empireal Heaven, the Ka. 
- ind; of Auguſt 1524. 
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puiſſe avoir ſoin des Matelots,$ 
dats, Marchands, Joueurs, Lab 
eurs, Pretres, Princes, Filles, Fa 
mes groſſes, Cc. Et tout cecy i 
rien encore, Compare a ce que} 
ſouffre ; car auliew de la Rein; 
Cieux, et de la Sowveraine du MN. 
It n'y en a pas un entre mille, 
m'honote apreſent meme (| 
ſeul Ave Maria, Ho! Lon: 
faiſoit autrefois des Preſents d 
er de Piertes pretieuſes; Ju 
des Robes et des Jupes en} 
derie et a choiſit! Et maintem 
ii faut que je me contente di 
demie Robe, et qui eſt mt 
rongee par les ſouris ; et le Rx 
nu d'une Anne peut apeine c 
ſerver la vie du panvre Miſerd 
qui m'allume des Chandellzs. 
tout cecy pouroit Ctre encore | 
porte, fi vous vouliez vous am 
icy ; mais on dit, que vous nt 
voulez pas, juſqu'a ce que vt 
ayez depouille les Aurels, 1 


144 
th 


Us 


; 


bien que les Saints. Perm 
moy de vous donner Ads 
prendre garde à ce que vous ſii 
cat vous trouverez les Saints mana. 
prepare: à la Vengeance que * 
ne penſez. Que gaignere? ! 
en jettant Pierre hors de Eg 
quand i] vous empècheta ded 
an Ciel, car il en garde les 
Paul a une Epce 3 Barthelemy!) 
Couteau; Antoine meme a 100 WW BI 
ſacr6 ; et que ferez vous, Mepe 
vous viendrez a rencontrer ons, | 
a Cheval avec ſa Cuitaſte, ay 
Lance? Er il n'y a pas un d 
tous, qui d'une fagon ou d'un 
tre ne puiſſe vous cauſer 20. 
Malheur, il luy plaiſt. W. 
toute Foible que Je ſuis, vous: 
rez beaucoup de peine à veg. 7 
bout de vos Deſſeins fur mo); 
Fay mon Fils entre mes Eras, Ne 
fnis reſolue, que vous aur Bly 2 


Deux, ou ni Fun, ni Fautre 
ce que Je vous donne à enten 


* 
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et vous ferez fort bien de conſi- 


d 


Me. This it @ terrible meuacinę 
ter, aud Glaucoplutus, 1 ſuppoſe, 
8 have a care what he avs. 

g. So be will, if he be wile, 


derer a me faire Reponce, car Pay 
pris la choſe fort a Coeur. 
Du Ciel Empire, Les Calendes 
d'Aouſt 1524. 


Me. Voicy une Lettre fort me- 
nacante, et Glauceplutus, comme Je 
ſuppole, prendra garde à ce qu'il 
fait. 

Og. Ainſy fera-t-1], s'il eſt ſage» 


—ͤ—ñ—— — 


The Funeral. 
COL. XX. 
Marcolphus, Phædrus. 


H AT's the matter, 
Phædrus? Thou lool ſt, 
inks, as if thou had ſt Leen eaten 
he'd up again. 

t Why ſo, I beſeech ye ? 

$0 ſad, ſo ſowre, ſo ghaſtly : thou 
we ene bit of Phadrus about 


me that has been ſo many days 
be fick, the ay ing, and the 
! you might as well wonder to 
Back-ſmich, or a Chimney- 
eper witha dirty Face. Two 
„ juch as 1 had, are enoug ) to 
= Max ous of Humour, 


Have you bary'd any of your 
i then 2 


* 


b Only his Name; but 1 never 
ure? Wi Face, © 


What can you expect better 


„ You knew George Balearicus. 


Ties Funerailles. 
A - 
Marcolphus, Phedrus. 


Ms. { NU'eſt-ce qu'il y a, Phe- 

drus ? Tu parois, ce me 
ſemble, comme ſi ru avois ers 
mange, et tevomi. 

Ph, Pourquoy, Je vous prie ? 

Ma. Si triſte, fi chagrin, fi epou ; 
vantable ! Tu n'as pas un Grain 
de Phædrus autour de toy. 

Ph. Que pouvez vous attendre 
davantage d'une Perſonne, qui a 
te tant de jours parmy les Mala- 
des, les Mourants, et les Morts ? 
Vous pourtez auſſi bien vous etons» 
ner de voir un Fergeron, ou un 
Ramoneur de Cheminée avec un 
Viſage fale. Deux Pertes, telles 
que Jay eu, ſont ſuffifantes'pour 
mettre aucun [lomme hors d Hu- 
meurs. | 

Ma. Avez vous donc enterté 
quelcun de vos Amis ? | 

Ph. Vous connoiſhez George Ba- 
leavicus. | 

Ma: Seulement ſon Nom, cas. 
Je ne lay jamais veu. 


S 2 _ 
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Ph. He 7 one, and Cornelius 
Montius the other, my very particu- 


lar Friend ; but he, I ſuppole, was 
whoily a Stranger to you. 


Ma. 1: was never my Fortune yet, 
to ſce any Man breath his laſt. 


Ph. Bat it has been mine tos often, 
if Imight have had my Wiſh. 


Ma. Pray tell me, Is Death ſo ter- 
rible as they make it ? 


Ph. The Apprehenſion we have of it, 
is the greateſt Part of the Evil, For 
our Reſignation to the Will of God 
makes all the bitterneſs, as well of 
Sickneſs, as of Death, eaſi» to 15. 
There can be no great Senſe of any 
rhing in the inftant of the Soul lea- 
wing the Body ; for, before it comes 
ro that point, the Faculty it ſelf is 
become dull and ſtupid, and commonly 
laid aſiced | 

Ma. What do we feel whin we're 


born? 


Phi. The Mother feels ſomething 
bowever, if we do not. 


Ma Why would mo: Providence 
let us go out of the World as ſmoothly 
as we came intio's. x 


Ph. Our Birth is made painſul 
to the Mother, to make the Child dear 
er te her; and Death is mate for- 
midable to Mankind, to deter us from 
lajing violent Hands upon our ſelves ; 
for if ſo many make away then- 
Jelves, as the Caſe ſtands already, 
what won d they do if the dread of 

eath were taken away? A Servant, 
or 4 Child, that were corrected, 
would  prejently repair to Hzilters, 
Sworas, Ri vert, Poiſons, Precibices, 
for their Relive}, | 
Death, that makes ws ſer the greater 
value un Life ; eſpecially, conſi er- 
ing that there's u Redemption j for 
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lier Amy; mais celuy-cy, comp 


me tendte l' Eſprit. 


fait? 


la Faculte etle-meme devient it 


I: is the Terra of 


Ph. Il en eſt un, et Cory! 
Mont ius eſt Vautre, mon part 


Je ſuppoſe, vous etoit entig 
ment Etranget. 
Ma Ce n'a jamais encore { 
ma Fortune, de voir aucun Hy 


Ph. Mais c'a 6t6 la mienne v 
ſouvent, {1 j euſſe pu obtenit ꝝ 
ſouhait. 

Ma. Je vous prie, dites mo; 
Mort ett elle ſi terrible qua 


Ph. La Peur, que nous en n 
eſt la plus grande partie de lube 
Car notre Refigmtion à a vol 
de Dieu nous read douce to 
Amertume tant de la M 
que de la Mort. On na peu 
ſentir beaucoup de Peine, 
Finſtzat que Ame quitte le c 
car, avant qu'elle arrive a cepi 


de, et eſt ordinairement endo 
Ma, Que Sentons nous, q 
nous naiſlons? | 
Ph. La Mere ſent cepend 
quelque choſe, ſi nous ne ſat 
rien. 3 
Ma. Pourquoy eſt-ce qu 
Providence ne nous laiſſe 
ſortir du Monde auſſi doucet 
que nous y ſommes entrez * 
Ph, Notre Naifkance eſt ic 
penible a la Mere, pour lu) 
dre PEntant plus cher ; et li 
eſt rendue epouvantable au \ 
te humain, pour nous emf 
de nous faire mourir ; cat, l 
de Perſonnes ſe font moutu, 
me la choſe eſt i pretent, que 
roient ils, ſi la Terreur de 131 
toit ötèe? Un Serviceur, 0 
Enfant, qui fſeroient punis # 
ent incontinent Recours aut 
cols, aux Epees, aux Rivl 
aux Poiſons, er Precipices 
leur Secours. Ceeſt la Te 
de la Mort, qui nous 8 


5e Dead are out of the reach of the 
er. Now [0 it is, that we do not 
ll either come into the World, or go 
at of it alike, Some die ſooner, 
bert later; {ome one way, ſome ano- 
her, A Lethargy takes a Man 
way without any Senſe of Death 3 &f 
if he were ſlung with an Aſp, he goes 
in' Sleep. Or be it as it will, 
here's no Death ſo tormenting, but 
hat # Man may overcome it with 


Reſolution. 


Ma. Pray, tell me, which of your 
Friends bore his Fate the moſt like 
Chriſtian ? 


Ph. Truly, in my Opinion, George 
'd the more like a Man of Ho- 


Ma. Ir there any ſenſe of Ambi- 
mn "75, when we are at the pon? of 
ta; 

Ph. I never ſaw two Men make 
b different ends. If you'll hear me, 
u you the Story, and leave you 
fuage, which was like a Chri- 


181, 


Ma. Let: have it, I beſeech ye, 
[ have the greateſt Mind in the 
wid to bear it. | 

Fh. 7% begin with my Friend 
ge. So ſoon as ever it could be 
*ainly known, that his hour was 

Ting on; the Phyſicians, that bad 
ended him throughout his Sickneſs, 
eto underſtand the Pains they had 
en, and that there was matter of 


Risi in the caſe, but not a word of 
lo "DiJpair they had of his Life. 
a le 


fait 
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eſtimer la vie; particuherement 
quand nous conſid etons, qu'il n'y 
a point de Reſource ; car les Me- 
decins ne peuvent pas reſluſcitet 
les Morts. Or il eſt certain, que 
nous ne venons pas tous au Mon- 
de, et que nous n'en ſortons pas 
tous éègalement. Les uns meu- 
rent plutor, et les autres plus tard; 
les uns d'une fagon, et les autres 
d'une autre. Une Lethargie en- 
leve un Homme ſans aucun Sen- 


timent de la Mort; comme s'il 


avoir te pique par un Aſpic, il 
s' enva en dotmant. Et qu'il ſoit 
comme il voudra, il n'y a point 
de Mort fi penible, qu'un Hom- 
me ne puiſſe ſutmonter par la Re- 
ſolution. 

Ma. ſe vous prie, dites moy, 
lequel eſt-ce de vos deux Amys, 
qui eſt mort le plus ſemblable a 
un Chtetien? 

Ph. Certainment, ſelon mon 
Opinion, George et mort le plus 
ſemblable a un Homme d' Hon- 
neur. | 

Ma. Y a-t-il donc quelque Sen- 
timent d'Ambition, quand nous 
ſommes fur le point de mourir ? 

Ph. Je n'ay jamais veu deux 
Hommes faire deux fins ſi diffe- 
rentes. Si vous voulez m'ccou- 
ter, Je vous diray IThiſtoite, et 
vous laiſſetay juger qui etoit le plus 
ſembable à un Chtetien. 

Ma. Dites la moy, Je vous prie, 
car Jay la plus grande Envie du 
monde de Ientendre. 

Ph. Je commenceray par mon 
Amy George, Auſſi tort qu'on put 
ſcavoir certainement, que fon.. 
heure eroit proche; les Medecins, 
qui l'avoient ſoigne durant fa 
Maladie, firent connoitre les Peines 
qu'ils avoient priſes, et qu'ils de- 
voient recevoir de I Argent ; mais 
ne dirent pas un Mot du Deſeſpoir; 
qu'ils avoient de is Vie. 
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Ma. How many Phyſicians might 
here be * | 
Ph. Sometimes ten, ſometimes 
twelve, but never under fi. 


Ma. Enough in Conlcience to have 
done the Buſineſs of a Man in perfect 
Health. 

Ph. Their Money was no ſooucr 
paid, but they privately hinted ta 
ſome of his near Relations, that his 
Death wat. at hand, and adviſed 
them to take the beſt care they could 
for the Good of his Soul, for hi Body 
war paſt Hopes. This was hand/omely 
intimated by ſome of his particular 
Friends 10 George himſelf, deſiring 
kim, that he would remit the Buſineſs * 
of his Life to Providence, and turn 
bis Thoughts now toward the Comforts 
of anather World. Upon this News, 
George caſt many a ſoure Look at the 
Phyſicians, taking it very ith that 
they ſhould now leave him in his Di- 
ſtreſs. They told him, that Phyſici- 
ens were but Men, not Goas ; and 
that they had done as much as* Art 
coul do to ſave him; bus there was 
20 Remeay againſt Fate ; and 10 they 
went into the next Chamber. 


Mn. What did they ſtay for, after 
they were paid? 1 

Ph. They were not yet agreed upon 
the Dileaſ:. One would have 17 to be 
a Droply ; another an Impoſtume in t he 
Guts ; every Man of them would needs 
have it a ſeveral D. ſeaſe; and this 
Diſpute they were very hot upon, 


throughour his whole Sickneſs. 


Ma. The Patient nad a creat Come 
fort all this while! | 
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Ma. Combien pouvoit il y avoir 
de Medecins ? 

Ph. Quelquefois dix, quelque 
fois douze, mais jamais moins de 
ix. 

Ma. Aſſez en Conſcience pour 
faire moutit un Homme en par, 
faite Santé. | 

Ph. Leur Argent ne fut py 
plutot conte, que ſecretement ils 
donnerent advis 2 quelques uns de 
les proches Parents, que ſa Mon 
n'eroit pas Eloignee, et les con- 
ſeillerent de prendre le plus grand 
ſoin qu'ils pourotent du Salut de 
fon Ame, car ſon Corps ctoit hor 
d'Eſperance, Cecy fur de !a bell 
maniere declare à George mcme pat 
quelques uns de ſes particuliers 
Amys, le priants, qu'il voulut te- 
mettre à la Providence I Affaire de 
ſa vie, et tourner maintenant tou. 
res ſes Penſces vers les Conſolr 
tions d'un autre Monde. Sur ces 
Nouvelles, George jetta pluſicus 
Regards farouches ſur les Meds 
cins, trouvant fort mauvais, qui 
Pabandonnotent maintenant din 
ſa Dccrefle. Us luy direat que l 
Medecins étoient feulement de 
Hommes, et non des Dieux, e 
qu'ils avoient fait autant que IA 
pouvoit faite, pour le ſauver; mil 
qu'il n'y avoit point de Rem 
contre la Mart; et ainſy ſe ret 
rent dans la Chambre prochaine. 

Ma. Pourquoy reſterent:ils 


prez. qu'ils furent payez ? rem 
Ph, Ils n'etortent pas ene 
d' Accord de la Maladie, Lui, 
vouloit que ce fur une Hydro bis 
ſie 3 autte une Apoſtume dans ſe ace 
Boyaux ; chacun d'eux vouloic WP cy 
ce far une differente Maladie ; wu: 
ils fucenc fore echauffez ſur cen client 
Diſbute, durant toute fa Maladie. 
Ma. Le Malade eut une gran Ma. 
Conſylation durant tout ce tene R, 


wy ! 


ph. For the deciding of this Con- 
wverſy 3 Firſt, they deſired by bis 
ife that the Body might be open dA; 
hich would be for his Honour, a 
ling uſual among Perſons of Quality. 
wondly, they ſuggeſted how beneficial 
ve might be to others, There Was much 
10 to bring her tot; but at laſt the 
ling was obtained, and ſo they Went 
ay; for Phyſicians, whoſe Buſineſs 
to preſerve Life, do net think it 
muenient to be preſent at their Pati. 
Death. By and by Bernardinus 
„ Warden of the Franciſcans was 
; for to take his Confeſſion. It was 
loner over but there was 4 whole 
ile full of the four Orders of beg- 
wr Fryers. 


Ma. What, ſo many Vultures #0 
Carla? 

Ph And then the Pariſh Prieſt 
calld to give him Extreme Un- 
in, and the Sacrament of the Eu- 
hanſt. But there had like to have 
ms Blood) I. gt bet wixt the Prieſt 
d the Monks. 

Ma. What ? At the Patient's 
&-fia: ? 

Ph. Tes indeed. 

Ma. And upon what occaſion ? 

Ph. The Pariſh Prieſt, /o ſoon as 
r be found that George had con- 
ſud to a Franciſcan, id print- 
at refuſe to give him, either ths 
reme- Unction, or the Euchariſt ; 
jo much as the common Rights of 
rial, unleſs be heard bis Confeſſion 
b bis own Ears ; He was, ſaid he, 
be accountable for his Flock; and 


1 . * . 
"wut knowing the Secrets of his 
ances 


Ma. And an': you think he was 
the Right 2 | 
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Ph. Ponr decider cette Contto- 
verle ; premierement, ils deman” 
derent permiſſion à ta Femme de 
laifler ouvrir le Corps, comme 
ctant une chote uſitee parmy les 
Perſonnes de Qualité. Seconde- 
ment ils luy firent entendre com- 
bien cela ſeroit avantageux aux au- 
tres. Il y ent beaucoup de Peine 
a la faire conſentit; mais enfin la 
choſe fut obtenue; et ainſy ils 
Len allerent ; car les Medecins, 
dont I Affaire eſt de preſetver la 
vie, ne trouvent pas à propos 
d'ètre preſents a la Mort de leurs 
Malades. Inconrinent on envoys 
querir Bernardin, le Gardien des 
Francilcains, pour Je confeiler. I 
ne l'eut pas plurot confeſſe, que la 
Maiſon fut route remplie des qua- 
tre Ordres des Mendiants. 

Me. Quoy tant de Vautours 
pour une ſeule Carcaſſe ? 


Ph, Et puis le Pretre de la Pa- 


roiſſe fut appelléè pour luy donner 
Extreme Oudſion, et le Sacrement 
de I Euchariſtie, Mais il sen fallu 
peu qu'il n'y ett un ſanglant Com- 
bat entre le Prètte et les Moines. 

Ma. Quoy! à la ruelle du Lit 
du Malade * . 

PH. OQuy enverite. 

Ma, Er _ quel Sujet? 

Ph Authror que le Prètte de la 
Paroiſſe eut trouve, que George Se- 
toit confeſſè au Franciſcain, il re- 
fuſa hautement de luy donner PEx- 
treme Onction, J Euchariſtie, et mè- 
me les Droits communs de la Se- 
pulture, amoins qu'il wentendiſt 
ta Confeſſion de tes propres Oreil- 
les. II croir, dit il, reſponſable 
pour ſon Troupeau; et comment 
pouroit il repondre pour aucun 
Homme ſans connoitre les Secrets 
de ſa Conſcience ? 

Ma. Et ne fenſez vous pas qu'il 
avoit taiſon? 


Ph. 
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Ph. They did not think fo, for they 
all fell pon him, eſpecially Bernar- 
dinus, aud Vincentius the Domi- 


nican. 
Ma. What did they urge? 


Ph. They told the Curate, he was 
an Als, and fitter for a Hog-driver 
than a Paſter. I am a Batchelor of 
Divinity, ſaid Vinceatius, and 
fhortly to take my Degree of Doctor, 
and jhal ſuch a Dunce as then art, 
hat can hardly read 15 a Book, be 

ms into the Secrets of a Man's 
Conſcience? If you have ſuch an Itch 
of Curioſity, you had better to en- 
quire inte I am aſbam'd of the 
Story. 


Ma. And did he ſay nothing to all 
thi; « 

Ph. Nothing, do ye ſay ? Never 
was any Man ſo netiled, I makes a 
better Batchelor than you are, (ay; 
be, of a Fagor-Stick. I pray, wha: 
were your Maſters, Dominicus, and 
Franciſcus? Where did they take 
their Degree of Batchelors ? Te crep: 
into a believing World, and neſtlad a: 
prſt in Fields aui Villages, and (0 % 
degrees tranſplanted your ſelves into 
Opulen: Cities, Your Buſin:ſ; lay then 
enly in Places, that could not main- 
tain a Paſtor ; burt now none but great 
Men's Houles will ſervs your Turn. 
You wyaiue your ſelves much upon the 
Tithe of Prieſts, but all your Privi- 
lets are not wort! @ Rub; unleſs in 
the avjence of the Biſhiv, Paſtor, or 
his Curate. No: a Man of you ſhall 
come inte wy PA,, I aſſare ye, [o 
log as I am a Pattor, Ils true, 1 
n vo Barchelor, no more was St. 
Martin, aud det be: diſcharpg'd the 
Ofc: of a Bibo If I bave mit fo 
HCH Learninz as I Matala, Fl n. ver 
com? 4 vegoin; 10 you  far't. Toe 
Morld is grown 1 ſer now adays, chan 
to think that the Hilinejs o Domi- 
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Ph. Ils ne penſoient pas aint 
car ils fe jetterent tous ſur [yy 
particulierement Bernardin, et JJ; 
cent le Dominicain- 

Ma. Quelles raiſons alleguereg 
ils? 

Ph. Ils dirent au Cure, qul 
toit un Ane, et plus propre po 
un Porcher que pour un Pater; 
Je ſuis Bachelier en Theologie, dt 
Vincent, et Je dois bientor prend 
mon Degre de Docteur, et un tel 5 
pide comme tu es, qui apeine pe 
lire dans un Livre, ita-t- il pe 
trer dans les Secrets de la Cong 
ence d'un Homme? Si vous are 
une telle demangeaiſon de Cur 
ſite, vous feriez mieux de vo 


Ci 
heir 
your 
2s 8 
rcol 
reſt, 
ind 
ther 
eorg 
ten 
t' / a 
11 ”m 
Prie 
ul, 4 
r of 
that 
lain, 


enquerir Je ſuis honteut d 
Hiſtoire. 

Ma. Et ne repondit il rien ata 
cecy ? : 


Ph, Rien, dites vous? Jam 
aucun Homme ne fur (i emport 
Je feray, dit il, d'un baron de! 
got un meilleur Bachelier que vo 
n'etes Je vous prie, qui etok 
vos Maitres Dominique et Franjil 


Ou ont 1's pris leur Degre de . 73 
chelier“ Vous vous étes gn 
duns un Monde Credule, et mn y, . 
premierement dans la Comp % %, 
et dans les Villages, et ain Wt... / 
degrez. vous vous eres tranſpla,., 


dans des Opulentes Villes. \ 
Afﬀaires &toient alors ſeuleme 
dans les Lieux, qui ne pouvdr 
maintenir un Paſteur ; mainten 
rien ne peut vous conrenter uin, 


les Maiſons de Seigneurs. ; 44 
vous eſtimez beaucoup à caule , nyp | 
Titre de Pretres, mais tous vos F. 
vileges ne valent pas un Fctl, n 5. 
ceptè dans l'abſence de IEA, e, 
du Paſteur, ou de ſon Cuté- Prisft 
un de vous ne montera dans 'trceſſin 
Chaire, Je vous aſſure, auſli Hi. Par. 
tems que ſe ſeray Paſteur "Wh Extr 
vray que Je ne ſuis pas Bachel mit, 5 
St · Marein ne toit pas nn away, 
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ic aud Franciſcus is entail'd up- 
heir Habit. We know what you do 
nur Cells, and how you behave your 
with your Holy Virgins 
rcolphus, you muſt excuſe me for 
reſt, for it is too foul ro be told. 
indeed, he ſpake very fiercely ; 
there would have been no end on't, 
eorge had no: held up his Hands, 
then that he had ſomething to ſay. 
ty lays George, be among ye, I'll 
if; my (elf over again to my Pa- 
Prieſt, and ſce al the charge of 
al, and Ringing paid ye before ye 
tof the Houſe, and take ſuch Or- 
that ye. ſhall have no caule to 
„an. | 


i. I Fope the Pariſh Prieſt was 
iwith this ? 

|. He was pact fied in ſome mea- 
ml; ſomething he muttered about 


ud them, that there was no need 
"lng the Patient with the [ame 
gain; But if he had confeſſed 
in time, ſays he, he would have 
his Will perhaps upon better 
gn. Bu: now we muſt take it 
e it be not as it ſhould 
"Fs "uf be at your Door, This 
be Sick- Man galled the 
„ the very Heart, to think 
any Part of the Booty ſhould go 
Prieſt of the Pariſh. But upon 
Merceſſion Matters were compos'd, 
le Pariſh-Prieft gave the Sick 
Extreme Unction, and the 
nit, received his Money, and ſo 


. 


m; but he remitted it at laſt, 


et cependant il faiſoir l'Office d'E- 
veque ; Si Je n'ay point tant de 
Science que Je devrois en avoir, Je 
n iray jamais la mendier chez vous. 
Le Monde eſt devenu trop ſage 
apreſent, pour penſer que la Sain- 
tetè de Dominique et de Frangois ſoit 
attachce a leur Habit. Nous ſęa- 
vons ce que vous faites dans vos 
Celules, et comment vous vous 
comportez avec vos Saintes Vierges 
Marcolphus, il faut que vous 
m'excuſiez de vous dire le teſte, 
car il eſt trop ſale pour le rappor- 
ter. Mais enverite, il parla fort 
fierement, et il n'y auroit point 
eu de fin, ſi George n'eut leve ſes 
Mains, en Signe qu'il avoit quel- 
que choſe à dite. La Paix, dit 
George, ſoit parmy vous. Je me 


conteſſetay encore au Pretre de ma 


Paroiſſe, et auray ſoin que toutes 
les charges de la Sepulture, et du 
ſon des cloches ſoient payees, 
avantqug vous ſortiez de la Mai- 
ſon, er donneray tel Ordre, que 
vous n'aurez aucune raiſon de vous 
plaindre. | 

Ma. Je croy que le Pretre de la 
Paroifle fut content de cecy ? 

Ph Il fut appaiſe en quelque fa- 
con, ſeulement il marmotra quel= 
que choſe touchant la Confeſſion ; 
mais- il la remit enfin, et leur dit 
qu'il n'ctoit pas beſoin de troubler 
derechef le Malade pour la me- 
me choſe ; mais $'il ſe fur confeſle 
a moy, dir il, il auroit peutetre 
fait lon Teſtament avec de meil- 
leures Conditions. Mais mainte- 
nant il faut que nous le premions 
comme il eſt ; et Sil n'eſt pas, 
comme il devoit erre, c'eſt a vous 
i en repondre. Cette Equite du 
Malade facha Grangement les 
Moines, penſants qu'une partie du 
Butin iroit au Pretre de la Paroiſſe 
Mais par mon Interceſſion les At- 
faires furent accomodees, et le Pre- 
tre de la Paroiſſe donna au Malade 

- .- Ma. 
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Ma. And now all was well again, 
Was it not? 


Ph. So far from it, that this 
Tempeft was no ſooner laid, but a worſe 
followed. | 

Ma, 
thee. 

Ph. To the four Orders of Beggers, 
that were gotten into the Houſe, there 
was now jon d with them a fifth one, 
of Croſs-Bearers, which put the other 
 Meanaicants into a Tumult agaixſt the 
Fifth Order, as Illegitimate and Spu- 
rious, Where did you ever ſee, ſay: 
one of em, a Waggon with five 
Woecls ? Or with what Face will any 
Mau pretend to reckon more Menaicant 
Orders, than there were Evangeliſts ? 


Upon what Ground, I pray 


Ma. Wha: ſaid the Creſs-Bearers 
to this ? | 
Ph. They asked how the Waggon of 
the Church went, before there was any 
Order of Menaicants at all, And af- 
ter that, when there was but one Or- 
der ; and then again, when there were 
Three ; for the number of the Evan- 
geliſts ſay they, has no more Affinity 
wit your Order, than with the Dye, 
for having four Angles, Who brought 
the Auguſtines, and Carmelites in- 
to that Order? Or when did Augu- 
Nitin, er Elias beg? Whom they make 
to be the Principals of their Order ? 
This, and a great deal more they bum 
der d out ; but being over-powred with 
numbers, they were fore d to give way, 
but mot without threatning a Re» 
Verge. 


Ma. 7 hope all was quiet now. 
Ph. No, mo ; tho came almoſt to 


Daggers drawing. The Franciſcan, 
and Dominican world wot allow the 


Grammar 


Extreme OnFion, et I Cuchrit 
receut ſon Argent, et ainſy 5 
alla. 

Ma. Et a cette heure tout 6 
de nouveau fort bien; n'&tot 
pas? 

- Ph. Si loin de cela, que cet 
Tempere ne fut pas plttor ce 
qu'il en ſurvint une Pite. 

Ma. Sur quel ſujet, Je te prix! 


Ph, Aux quatre Ordres des M 
diants, qui Etotent entrez Gn; 
Maiſon, ſe joignit alors ung 
quième de Porteurs-de Creix 
ſouleva les autres Mendiants d 
tre le cinquieme Ordre, com 
Illegitime et Biatard. Ou x 


Wife, 
i a lit: 


vous jamais veu, dit l'un deu - 
Chariot a cinq Roues? Ou es 
quelle Impudence un H -/ 
peut-il pretendre de conter jw! D 
d'Ordres Mendiants, qu'il = 
avoit d' Evangeliſtes? la, The 
Ma. Que repondirent les Ply), / ; 
croix 4 cecy ? I, ven 
Ph. Ils demanderent com Difer 
le Chariot de VEgliſe alloit, 2 
qu'il y eùt aucun Ordre de MF". 4; 
diants. Et aprez cela, quand 7: 
n'y en avoit qu'un ; et pu 
core, quand il y en eut trois; . Ha: 
le nombre des Evangeliſtes, dnp". *, 
ils, n'a pas plus de Raport WW". Bu 
vorre Ordre, qu'avec le Dc, Mae, Sac 
quatre Angles. Qui a amen 
Auguſtine, et Carmelites dans b Atte. 
Ordre la? Ou quand eſt-« T 14 
Auguſtin, ou Elie ont men”! rat, 
Qu'ils font les Chefs de leur Nuri, 
dre ? Ils firent tonner cecy, et 
davantage 5 mais étant ſurnou. How 
par le grand Nombre, ils fu b He } 
contraints de ſe retirer, mais e 
fans les menacer de ſe Venger % w/: 
Ma. Teſpere que rout ẽtoit i e nor 


quille maintenant. 

Ph. Non, non; ils furent| 
a Segorger. Le Franciſcan, * 
Deominicain ne vouloient p25 


4, Trul 
HF Arit 
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uguſtines and Carmelites to be 
ue Mendicants, but only Baſtards 
1 Suppoſititious. The Brawl went 
high, that every budy expected it 
ll have come to Blows, 


Ma. And was the Sick Man forced 
fer all this? 

Ph. They were not in bis Bed- 
mber then, but in a Court that 
1%; Which was all one, for he 
rd every word that was ſpoken, 


Ma. But what was the end of this 
wee £ 

h. The Patient ſent them word by 
Wife, that if they would but be 
ta little, and hold their Tougues, 
things jhould be jet Right. He 
Direction to ha ve all the five Or. 
n a ſiſt at his Funeral ; and for 
aa! Dividend of Money to eve- 
we of them. 

la, The Patient underſtood Oeco- 
ny, I perceive, ſince he had the 
run at his Death, to atone (0 
Differences. 


tn. Alas ! He had been an Officer 
time in the Army, Where he 

170 Mutinies. 

la. Had he any great Eſtate? 

b. Ne, 4 very great one. 

h. But gotten, as I ſuppoſe, by 

ne, Sacrilege, and Extortions. 


b. After the Soldiers Method; but 
If 1 do not miſtake, he made his 
we rather by his Wit, than by 
dowariglit Violence.“ 


a. How ſo ? 
ü. He had very great Skill in 
net ick. He would reckon 30000 
ns, when there were but 7000 
thoſe not paid neither, 

4. Truly, a wv compendions 
| of ditdwaikt — * 


a cs — > 4 


der, que les Auguſtins, et Carme- 
lite Etotent de veritables Mendi- 
ants, mais ſeulement Ba:ards, er 
Suppoſex. La querelle fut fi 6echauf. 
fee, que chacun attendoit qu'ils 
en viendrotent aux Mains. 

Ma. Et le Malade fur il oblige 
d'endurer tout cecy ? 

Ph. Ils n'ctotent pas alors dans 
ſa Chambre, mais dans une Cour 
qui la joignoit; ce qui Etoit tout 
un, car il entendit chaque Parole, 
qu'ils profercrent. 

Ma. Mais quelle fut la Fin ds 
cette Diſpute ? 

Ph. Le Malade leur envoya dire 
par fa Femme, que s'ils vouloient 
fe tenir un peu en Repos, et ſe- 
raire, i] accomoderoit toures choſes. 
H donna Ordre que tous les cinq 
Ordres aſſiſteroient 4 fes Funera- 
illes, et que VArgent fut egalle« 
ment diviſè a chicun d'eux. 

Ms. Le Malade Entendoit bien 
O-conomie, comme Je voy, puif- 
qu'il avoir I'Efprit, meme a fa 
Mort, d'appaiſer tant de Diffe- 


Ph. Helas ! II avoit été long 
tems Officier dans I Armee, ou il 
ctoit accoutumè aux Seditions. 

Ma. Avoit il beaucoup de Bien? 

Ph. Ouy, beaucoup. | 

Mi. Mais acquis, comme je 


ſuppoſe, par la Rapine, le Sacri- 


lege, et les Extorſions. 

Ph. Selon la Maniere des Sol- 
dats; mais cependant, ſi Je ne me 
trompe, il fit ſa Fortune pluùtòt par 


ſon Eſprit, que par aucune verita- 


ble Violence. 

Ma. Comment cela? 

Ph, Il entendoit fort bien I'A- 
rithmetique ; Il contoir 30000 Sol- 
dats, quand il n'y en avoit que 
7900 z et qui n'etotent pay payez 
non plus. 

Ma. Veritablement, voila ung 
_— fort courte en fait d'As 
tichmetique. : 
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Ph. And then he was great Ma- 
ſter of his Trade; for he had a way 


of getting Mmthiy Contributions on 
both ſides : From his Enemies, that 
he might ſpare them; and from his 
Friends, as an Allowance to deal with 
the Enemy. 


Ma. e, wel, I know the common 
way of Soldiers ; but make an end of 
your Story. 

Ph. His Will was produc'd and 
read; and after he had declar d, that 
he would have it to be inviolably ob- 
ſerv'd, he ordered that at his Fune- 
ral there ſboula be preſent nine, out of 
every one of the five Orders, for the 
Honour of the 2 Volæxmes of Moſes, 
and the nine Quires of Angel:; every 
Order to carry its proper Cro(s, and 
Sing the Funeral Songs. That, beſide 
the Kindred, there ſhould be thirty 
Torch: Bearers, all in Mourning, and 
in Memory of the thirty Pieces of Syl- 
ver that our Saviour was ſold for; 
and for Reſpef-ſake, twelve Mourners 
to decompany them, as a Number Sa- 
ered to the Apoſtolical Order. That 
his Horſe ſhauld follow the Bier, al 
in Mourning, with his Head ty'd down 
to his Knee, as if he were looking upon 
the Ground for his Maſter. That the 
Pall fhould be hung round with El. 
cutcheons. That bis Body fbould bz 
laid at the Right Hand of the big 
Altar, in a Marble-Tomb, ſome four 
Foot from the Ground, and he himſelf 
at his length upon the Top on:; with 
his Armour, and in the pureſt Marble 
that could be found, That this Heart 
ſhould be laid in the Chappel of St. 
Francis, and his Bowels bequeath'd 
#0 the Pariſh, to be hmourably inter- 
red in our Ladie's Chappel, 
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Ph. Et puis il ſavoir fort hi 
ſon Métier; car il avoit le Se; 


de lever chique Mois des Conn 
butions des deux corez : 


Ennemys, 4 fin qu'il les ers 
nat; et de ſes Amys, comme u 
Penſion pour traiter avec. | 
nemy. 

Ma. Et bien, Je connois h 
thode ordinaire des Soldats; n 
finiſſez votre Hiſtoire. 

Pb. Son Teſtament fur prody 
et leu; et aprez qu'il eur decly 
qu'il vouloit qu'il fur invioll 
ment obſerve, il ordonna qui 
Funerailles ſetoient preſent Neu 
chacun des cinq Ordres, en H 
neur des cinq Livres de My, 
des Neuf Choeurs des Anges; 9 
chaque Ordre porteroit fa pr 
Croix, et chantetoit des Cantz 
Funebres. Quoutre la Pate 
1] y auroit trente Porteurs de! 
ches, tous en Dueil, et en 
moire des trente Pieces dan 
pour leſquelles notre Sauveu 
vendu ; et que par Reſpedt, di 
Per ſonnes en Dueil les accom 
nerotent, comme un Nombtec 
ſacre a l' Ordre Apottolique. \ 
{ſon Cheval ſuivroit la Biere, 
en Dueil, avec ſa Tete lice en 
a fon genouil, comme sil d 
choit ſon Maitre ſur la Terte 
le Drap-mortuaire ſeroit t 
d' Ecuſſons tout autour; que 
Corps ſeroit inhume à h 
droite du grand Autel, dans 
Tomdeau de Marbre, quatre? 
audeſſus de la Terre, et ]uy-m 
de ſon long audeſſus, avec (2 
d'Armes, et du plus beau Mz 
qu'on pouroit tiouver. Que 
Coeur ſeroit inhume dans 1a \ 
pelle de Saint Franois, et qu 
Entrailles ſeroient Jeguces à h 
roiſſe, pour etre honorable 
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| XII. This was 8 Noble Funeral; 
1 find tha: George had Si in 
prdering 4 Ceremony, as well as an 


frmy. 

Ph While he was giving ſuch Or- 
yr, he was ſeized with a Conrouls 
rn which was a certain Token that 
ir Diſſolution was at Hand, Now 
by read the Pope's Bull, wherein 
it promiſed a total Pardon of all 
ir Sins, aud an Excmp:ien from the 
ire of Purgatory. Then they pre- 
. him with a Crucitix, and a 
Vax-Candle. Upor: holding out the 
mahx, I thought my ſeif ſafe, ſays 
eorge, under the Protection of my 
uckler in War ; and now th:s is the 
aller, that I ſhall oppoſe to my Ene- 
ws, So be kiſt it, and laid it to his 
Side. And for the Holy Taper, 
ruf ever held to be a 208d Pike-man 
the Field, and now 1 ſhall make uje 
ibis Lance againſt the Enemy of 

. 


Ma, Spoken lite a Man of War. 


Phe Theſe were the laſt Woras he 
Mt; for Death preſently yd up his 
mee, and be fell inte an Agony. 
nardinus kept cloſe to him upon 
kr Right Hand, and Vincentius 
pon the Left ; the one bawling in his 
Ele Ear, and the other in his Left. 


Ma. What did they [ay ? 

Ph. Bernardinus {pake 10 this Pur- 
e. George Balearicus, if thou 
* nw approve of all that is here 
Me; lean thy Head toward thy Right 
Wlder, And ſo he did. Vincen- 
Us en the other fide, Have a good 
art, George, fays he, thou haſt 
Francis and St. Dominick for 
y Defenders ; fear not hing, but 
ink of the Merits that are beſtow'd 
Pn thee, and of the validity of thy 
«radon. If thou muderſtani'ſt all 
% aud opproveſt of it, lean thy 
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Ma. Ce ſut un Noble Enterre- 
ment, et je trouve que George avoir 
VEſprit d'ordonner une Cetemo- 
nie, auſſi bien qu'une Armce. 

Ph. Tandis qu'il donnoit tels 
Ordres, il fur failt d'une Convul. 
ſion, qui fut un certain Signe que 
ſa Diſlolut ion toit proche. Alors 
on lut la Bulle du Pape, on on luy 
promit un entier Pardon de tous 
ſes Pechez, et une totale Exemp- 
tion du Peu du Purgatoire. Puis 
ils luy preſentetent le Cruciſſix, et 
une Chandelle de Cite. Tennant 
le Crucifix, Je me cru Sauf, dit 
George, ſous la Protection de mon 
Bouclier dans la Guerre ; et main» 
tenant cecy elt le Bouclier, que 
Joppoſeray 2 mes Ennemys. Ainſi 
i le bai, et le mit fur fon core 
gauche. Et quant a la Sainte Bou- 
gie, Pay toujours Ct6 tenu pour 
un bon Piquiet dans le Champ de 
Bataille, et maintenant Je me ſer- 
vitay de cette Lance contre En- 
nemy des Ames. | 

Ma. Voila parler en Homme de 
Guerre. 

Ph. Ce furent les dermeres Pa- 
roles qu'il profera ;z car la Mort in- 
continent ſia ſa Langue, et il rome 
ba dans I'Agonie. Bernardin fe 
tint proche de luy a la main droite, 
ct. Vincent à la gauche; l'un criant 
a fon oreille dtoite, et Vautre à ſa 
gauche. 

Ma. Que diſoient ils? 

Ph. Bcrnarain parla en ces Ter- 
mes. George Balearicus, ſi tu ap- 
prouves maintenant tout ce qui 
S'elt fair icy, encline ta Tere vers 
PEpaule droite. Et il fit ainſi. Vine 
cent de Vautre core, Aye bon Cou- 
rage, George, dit il, Tu as St. Fran- 
goir, et St. Dominique pour tes Pro- 
tecteuts ; ne crains rien, mais 
penſe aux Merites qui te ſont con- 
terez, et a la validire de ton Par- 
don. Si tu entends tout cecy, et 
Fapprouves, encline ta Tete _ 
ea 
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Head toward thy Left Shoulder ; and 
fo he did. After this, they cryea out 
as loud as before; if thou art [cnſible 
of all this, ſquceſe my Hand; and he 
A d ſe. Se that betwixt the turning 
of his Head, and the ſqueezing of his 
Hand, thre paſt one hour and above. 
When George &:2ax to yawn, Bernar- 
dinus ſteod up, and pronounced his 
Abſolut ton; bu: he could not go through 
with it, before George's Soul was out 
of his Body. This was about Mia- 
nicht, and in the Morning th'y went 


_ about the Anatomy of his Beay. 


Ma. What did he dye of? 

Ph. Ia have very well remembrea, 
for I bad forgot it. There was a 
Piece of Lead that fuck to the Dia- 

ra gme.· 

Pn How came that ? 

Ph. With a Muſquer ſhot, as his 
Wife told me; and th: Phyſicians 
conjectur d that ſome part of the meit- 
ea Lead was yet in his Body, By and 
by they put the diſſeticd Corps, as well 
#5 they could, into a Ftanciſcan'? Ha- 
bit, and the next Day they Bury'd him 
in Pomp, as it was order'd, 


Ma. But now let me know, what be- 
came of Cornelius. 

Ph. Truiy he died. as be liv'd, withe 
ou?! troubling any body. He 54d a Fe- 
ver, that took him every Year at ſuch 
a certain time; but being worſe now 
than ordinary, either by reaſon of hi, 
Age, {for he wat above threeſcore) or 
ſeme ot her Infirmity, and finding that 
his fatal Day was drawing on, he went 
10 Church, upon a Sunday, ſome four 
Days before his Death, and there con- 
Feſſed himſelſ, firſt te God Almighty, 
and afterwaras to his Pariſh Prieſt; 
becauſe it was the cuſtom of his Coun- 
try; beard public Service, and Ser- 
mom; receiv'd the Euchariſt, end ſo 
returned 10 his own Houſe, 
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tout eecy, preſſe moy la Main, g 


puls retourna dans ſa Maiſon. 


I Epaule gauche 3 et il fir aing 
Aprez cecy, ils crierent auſſi hy 
qu'auparayant ; ſi tu es ſcniibl; 


il la preſſa. Deſorte qu'en tou 
. Tere, et en preſſant ſa Mair 
il ſe paſſa une heure et plus. Ly 
ſque George commenga à baailly 
Bernardin fe leva, et prononga ſa 
Abſolution; mais il ne put jy 
Fachever, avantque VAme 4 
George fut hors de ſon Corps. 
fur ſur la Minuit, et au mating 
fit I Anatomie de ſon Corps. 

Ma. De quoy mourut-il ? 

Ph. Vous vous en tes fort hi 
reſſouvenu, car Je Vavois oubli 
Il y avoit un morceau de Plonj 
qui s'attacha au Diaphragm: 

Ma. Comment cela arrival 

Ph. Par un Coup de Mouſqu 
ainſi que me dit ſa Femme; «| 
Medecins conjeCturerent qu'u 
partie du Plomb fondu etoit en 
en ſon Corps. Peu de tems apra 
ils mirent le Corps anatomizc, 
bien qu'ils purent, dans un Hil 
Franciſcain, et le lendemain le 
terrereat en Pompe, comme ile 
ordonne. 

Ma. Mais maintenant faites m 
ſcavoir, ce qui arriva de Corniliu 

P/>, Enverite il mourut, com 
11 vecu, ſans troubler aucune! 
ſonne; Il avoit une Fievre, qui 
prenbit tous les ans a un cem 
tems; mais crant pire maintem 
qu' a Vordinaire, ou a railon 
ton Age (car il avoir plus de lo 
ante ans) ou par quelqu'aurre | 
ſirmitè, et ſentant que fon jour 
tal Sapprochoir, il alla a IEglit 
Dimanche, quatre jours avant Na. fr 
Mort, et Ja il ſe confeſſa, prem 
rement a Dieu tout puiſſant, et eh. +, 
ſuite au Prerre de fa Paroiſſe, pate 70 
que c toit la coutume de ſon Fa þ, ,,, 
il entendit le Service divin, et 
Sermon; receut I Exchariſtie, hot ge, 


Grammaire 
Ma, Had he no Phyſician ? 


Ph. Only one, who was an excellent 
| both in his Morals, and in his 
een (one James Caſtrutius.) 


Ma. 1 know the Man, a very worthy 
lon. 
'Þh. He told him, that he ſhould be 
ry glad to ſerve him in any thing 
1: was in his Power ; but that the 
vines he was ſent for, lay rather 
ith God, than with the Doctors. 
relius took this Sentence as chear- 
ſy, 47 if he had aſur a him of his 
very. He would not lie down ti! 
laff Day; In the interim he was 
ed to ſupport his weak Body with 
tick, or elſe he would [it in 4 Chair, 
U very rarely came into his Bed. In 
ir time, either he was giving Or- 
1 fy the Relief of the Poor, and 
the Neighbourhood, or elſe he would 
reading of thoſe Scriptures, that 
71 fortify him in his Faith to- 
rd God, and ſhew the infinite Love 
C % Man-kind., When he was 
t able to read himſelf, he intreated 
friend to read to him, and he would 
mently, and with wonderful Aﬀe- 
m encourage his Family to mutual 
de, and Concord, and to the Exer- 
e of true Piety ; conforting his 
ids with great Tenderneſs, and 
[wading them not to be over-ſollici- 
fer his Death. He gave it often 
UE Charge to his Family to ſee all his 
* paid, 


| 
k 
e 


1 Ma. Had he no Wil ? 


Ph. Yes, long ſince ; he had diſ- 
bed that Affair in hit heft Health; 
d to ſay, that what a 
does at his laſt Gaſp, is rather 
otage, chan @ Teſtament. 


1 


rr 
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Ma. N'eut- il point de Mede- 
cins? 


Ph. Seulement un, qui ctoit un 
Excellent Homme, tant pour ſes 


Moeurs, que dans ſa Profeſſion, 


(un nommè 7aque Caſtrutius. ) 

Ma. Je le connois, c'eſt un fort 
Honct Homme. 

Ph, Il Juy dit, qu'il ſeroit fort 
ayſe de le ſervir en tout ce qut 
toit en ſon Pouvoir ; mais que 
TAfaire, pour la quelle on Vavoirt 
envoyc querir, dependoit plùtòt 
de Dieu que des Medecins. Corne- 
lius receut cette Sentence auſſi Joy= 
euſement, que s'il Yeur allure de 
recouvrer ſa Sante. Il ne vouluc 
point fe coucher qu'au dernier 
Jour; dans I interim il fut oblige 
de ſoutenir fon foible Corps avec 
un Baton, ou bien il s'aſſeyoit dans 
une chaiſe, et fort tarement ſe met- 
toit au lict. Cependant, ou il don- 
noit Ordre pour le Secours des 
Pauvres, et du Voilinage, ou bien 
i! lifoit ces Paſſages de VEcriture, 
qui pouvoient le fortifier dans ſa 
Foy envers Dieu, et luy montrer 


FAmour inhni de Dieu envers le 


Gente humain. Lorſqu'il ne fur 
plus capable de lire luy-meme, it 
pria un Amy de lire auprez de 
luy ; er, frequemment, et avec une 
merveilleuſe Aſtection, il encou- 
rageoit ſa Famille à un Amour mu- 
tuel, à la Concorde, et a Ex ercice 
de la vraye Piese; conſolant ſes 
Amys avec une grande Tendreſle, 
et les perſuadant de ne point s' at- 
fliger de fa Mort. Il donna ſou- 
vent Charge a fa Famille, que cou» 
tes {es Debtes fuſſent payces. 
Ma. N'avoit- il point fait de Te- 
ſtament? ts 
Ph. Ouy, depuis long tems; il 
avoir expedic cette Affaite, lor- 
ſqu'il 6roit en parfaite Sante ; car 
il avoit coutume de dire, que ce 
qu'un Homme fait au dernier Su- 
ir, eſt plucor un Radotement qu un 
Telameag Ma. 
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Ma. Did he give any thing to Re- 
kigions Houſes ? 

Ph. No, not 4 Farthing, 

Ma. Did be {:n1 for any Holy Man 
ahem! him, as George did? 


Ph. Not a Man of em. There was 


en'y his own Family, and two inti- 


mate Friends about Bun. 


- Ma. What did he mean by tha: ? 


Ph. He. was not willing, be ſaid, 
te trouble more People, when he went 
eat of the Warld, than he did when 
be came into't. 

Ma. When comes the end of this 
Story? | 

Ph. You ſha! hear it prefent!y. 
Thurſday came, and fuding himſ.if 
extremely weak, he kept his Bed. The 
Parijh Prieſt was then cada; but he 
mad: no Confeſſion, for he had no Scru- 
pe, be ſaid, that fuck upon him; 
The Pricft gave him the Extreme 
Undtion, and Holy Communion ; 
and then b:gan to Diſtcurle of the 
Pemp, Place, and manner of his Bu- 
rial. Bury me, ſays Cornelius, as 
you world Bury the meane}? Chriſtian. 
Nar do I concern my ſelf, where ye lay 
2 Body ; for the laſt Judgment will 
Ful it out in one Place, as well as in 
another. And for the Pomp of my 
Faeral, I h:cd it not, Hin the 
Pricſt cane to ment ion the Ringing of 
Bells, the ſaying of Miſſcs, and pur: 
cùafing the Merits of Saints ; my goo! 
Paſtor, ſry: he, I jhall find my ſelf 
nder the Worſe, if never a Bell be 
Rung ; but if the Cuſtom of the 
Cłurch bas made it neceſſary, and 
thut cannot be omitted, without gi v- 
irg 4 Scandal to 1h: Weak, in that 
eaſe, I remit my ſelf to your Plea- 
fare. Nor am I at all d:firous to buy 
Men's Prajers, wor to vob them of 
#beir Merits ; Thole of Chriſt I take 
te be ſufficient» Al my Hope 1s in 


theſe two Aſſurances : The one is, that 
wy Sins are abolijſh'd, and nail'd te 


point en peine, ou vous metti 


Grammar, 
Ma. Donna-t-il quelque choſe Cr 
aux Maiſons Religieuſes? our 
Ph. Non, pas un Liard. at 1 


Ma. Envoya-t il querir quelqus 
Saint Homme, pour erre auprez 
luy, comme fit George £ , J 
Ph. Pas un d'Eux. II y eut eu = 
lement ſa Famille, et deux intine 


Amys auprez de luv. = 
Ma. Quelle croir ſon Intention 8 bet 
en agiſſant comme cela? Hel 


Ph. Il ne vouloit pas, dir" 4 
troubler plus de Perſonnes, qun 
il ſortoit du Monde, que quand; 
yentta. 

Aa. Quand viendra la Lin d 
cette IIiſtoite? | 

Ph. Vous Ventendrez incont 
nent. Jeudy vint, et fe troum 
extremement Foible, il ſe mite 
Lit. Alors on envoya quent] 
Prerre de la Paroiſſe; mars 1] ns 
confell: point, car il dit qua 
voir aucun Scrupule, qui Juy | 
Peine. Le Pretre luy donna IH 
treme Onion, et la Sainte Coun 
vion; et puis commenta à diſce 
rir de la Pompe, du Lieu, et de 
Mantere de ſon Enterrement k 
errez moy, dit Cornelius, com 
vous voudriez enterrer le moin 
des Chrétiens. Er Je ne me me 


mon Corps; car le dernier Ju 
ment le trouvera dans une Pix 
aulli bien que dans une autre 

quant 4la Pompe de mes Funen 
les, I: ne m'en ſoucie point. Qui 
Je Pretre vint a faire Mention 
ſonner les Cloches, de dire « 
Mciles, et d'acquerir les Ment 
des Saints; Mon bon Paſteur, 
pondit-il, Je ne me trouveray 
mais pire, ſi on ne ſonne jam 
une cloche ; mais ſi la Coutume 
I'Egliſe a rendu cela neceſſiite, 
qu'on ne puiſſe Vomettre, ſans de 
ner du Scandal aux Foibles, d 


ce cas, Je me remets à vorre “ H, 
lont6, Er Je ne ſuis point du FF *. C, 


Grammaire 


; by my Bleſſed Saviour, who 
5177 Shepherd, The other is, 
it which Chriſt has Signed, and 
Ld with his Holy Blood, thereby 
are made ſure of Eternal Salva- 
if we place our Truſt in him. 
Pariſh Prieſt upon theſe words de- 
el; and Cornelius, with great 
, (as one t ranſported with the Hope 
j better Life) cauſed ſome Texts of 
Holy Scripture to be read, te con- 
him in the Hope of 4 Reſurrecti- 
and ſet before him the Rewards 
Immor; ality. 


Ma. Witch what Affection did he 
* in all theſe Texts of the Holy 
iure? 

Pb. Sig hing at ſome Paſſages ; and 
in bi: Hands, as in Thankfulxeſs, 
bert. One while rapt, and over- 
ud at ſome Paſſages ; and at others, 
hing for his Soul in jhort Ejacu- 
ons. Towards evening, he call'd 
Wife and Children, and raiſing 


Welf as well as he could, he thus 
ke them. 


My Dear Wife, the ſame God, that 
d ur, doth now part us; but oxly 
wr Bodies, and that too, but for a 
time. That care, kinaneſs, and 
ty, that thou haſt hitherto di vid- 
betwixt my ſelf, and the tender 
„ eur mutual Love, thou art 
nap '0 transfor wholly to our Children. 
je WY "in; then to them, be exhorted 
„to the Study of Virtue ; Obedi- 
dF 'o their Mother, and mutual 
dn2]bip and Affection among t hem- 


W.. He then biſt his Wife, pray d 
1 fe Children, and recommended 
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deſireux d'acheter les Prieres des 
Hommes, ny de leur derober leurs 


Francoiſe. 


Merites. Je Croy que ceux de 
Chriſt ſont ſuffiſants. Toute mon 
Eſperance eſt dans ces deux Aſſur- 
ances 3 l'une eſt que mes Pechez 
ſont abolis, et clouez à la Croix 
par mon benit Sauveur, qui eſt nõ- 
cre principal Paſteur. L'autre eſt, 
que ceque Chriſt a Signé, et Sealé 
de ſon Sang, par la nous ſommes 


rendus certains du Salut Eternel, ſi 


nous mettons en luy notre Confi- 


ance» Sur ces Paroles, le Prètre de 


la Paroiſſe Sen alla; et Cornelius, 
avec grande Joye, (comme une 


Perſonne tranſportee par I' Eſpe- 


rance d'une meilleure vie) ſe fit 
lite quelques Textes de la Sainte 
Ecriture, pour le confirmer dans 
V'Eſperance d'une Reſurrection, et 
luy faite voir les Recompences da 
I'Immorralite. 

Ma. Avec quelle Affection re- 
ceut- il tous ces Textes de la Sain- 
te Ecriture ? | 

Ph. En ſoupirant à quelques Paſ- 
ſages; et en joignant ſes Mains 
aux autres, en Signe de Remercie- 
ment. Quelquetois ravi, et tran- 
ſporte de Joye a certains Paſages; 
et aux autres, priant pour fon Ame 
par de Courtes Ejaculations. Vers 
le ſoir, il appella ſa Femme et ſes 
Enfants, et fe levant auſſi bien 
qu'il put, il leur parla ainſy. 

Ma. Chere Femme, le meme 
Dieu, qui nous joignit, nous ſe- 
pare maintenant; mais teulement 
en nos Corps, et pour un peu de 
tems auſſy. Ce ſoin, cette Len- 
dreſſe et Piete, que tu as juſqu icy 
diviſce entre moy, et les tendres 
Gages de notre mutuel Amour, tu 
dois maintenant le donner entiere- 
ment à nos Enfants. Alors ſe tour- 
nant vers eux, il les exhorta à Ve- 
tude de la vertu, à obeir à leur 

Mere, et à une mutuelle Amiric et 


Affection entre ws. Puis il baiſa 


them 


* 
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then to God's Mercy. By and by, with 
his Hands upon his Breaft, and with 
his Eyes lifted up to Heaven, Lord 
Jeſus, ſays he, receive my Spirit. 
Arnd immediately he cloſed his Eyes, as 
if he were only about to ſleep; and ſo, 
with a gentle Breath, he delivered up 
his Spirit, as if be bad only ſlums 


ber'd. 


Ma. The leaſt painful Death that 
ever 1 heard . 


Ph. His Life was as calm as his 
Death. Theſe two Min were both of 
'em my Frienas ; and perhaps for this 
reaſon, I am not ſo good a Juage, 
which of them az the txeſt 4 Cite 
ftian : But you, that are unoyaſs'd, 
may perhaps make à better Juag- 
Menu:. 


5 . . . 
Ma. 17 think of it, and give you 
my Opinion, when I am as Lei ure. 


__ —— * 


ſa Femme, pria pour ſes Enf 
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Pand 
als ha 
Con, 
wd ( N 
St. F 
Pan. 

Lord 
tl ſbe 
ing 


et les recommenda a la Miſericg; 
de Dieu. Peu de tems aprez, my 
tant les Mains ſur fon Eſtomac, 
levant les yeux au Ciel, Seigy 
Jeſus, dit-il, regois mon Eſpri;, | 
incontinent il terma les yeux, con 
me $11 devoit dormir ; et inf 
avec un doux ſoupit, il ten 
VEfprit, comme $'il eùt ſeulem 
ſommeille. 

Ma. Voila la moins pen 
Mort, dont j'aye jamais ouy j 
ler. 

Ph. Sa vie fut auſſi tranqu 
que ſa Mort. Ces deux Honwy 
ctorent tous deux mes Amps; 
peutctre pour cette raiſon, [1 
puis pas ſi bien juger, lequel a 
deux mourut plus ſemblable 2 


Con. 

Pan. 
wr Tee? 
my in 


Con. 


Pan. 5 
take ! 


5 XXII 


Conradus à Franciſcan, and 
Pandoccus a German Hoſt. 


Onradus ſpeaking to his Com- 

panion.] 7: grows late, and 
"tis very cold; The Paſtor of :his 
Town would ut aamit us under bis 
Reef; I ſee @ brave lun; the Door 
is open, let us g airefFly,into rhe 
* Stove, and let the Inm-keeper get ns 
our again, if he cm. Ii better to 
do is, than io lie Horoad. and freeze 
in the Streets, In the Interim pa- 
your Scraple in your Pockets to Day, 
ard taleit ou; again to Merror. 


—_— —_— . — 


Chretien : Mais vous, qui ctes con. 
partial, pouvez peutètre en fi Pag. 8 
un meilleur Jugement. x Prea 
Ma. J'y penſcray, et vous db 
neray mon Opinion, quand Ju 

ray le Loiſir. on. | 
| Hime: 
T ons m 
Gar 
N f ther, 0 

GOL, XXL 8 
ite 

ls to 

Conradus Franciſcain, et Pn; 
deceus Hotelier Alleman. iel 
ſenet i 
| eres, 

Onradus parlant a fon Compi lers. 

non. II ſe fait tard, et il! 
fort froid ; le Paſteur de ce Vun. 7 
ma pas voulu nous recevoir cf: 7 
Juy ; Je vois une brave Hotelerie, 

la Porte eſt ouverte, entrons Won, 1 
ctement dans le Poele, et que Hun. 4 
teliet nous en chaſſe, s'il peut. N one 
vaut mieux faite ainly, que on. B. 
coucher dehors, et geler dans Wt u ,, 


Rues, Cependant mettez vd 


Sccupule dans votre Poche, et!“ 


Pandocet 


re(trez demain. 


* 9 
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pindoceus. Ha, Ha ! What Ani- 
gls have we here? 
Con, We are the Servants of the 
rd (my good Friend) and the Sons 
St. Francis. 
Pan. 1 don't know what Delight 
„Lord may take in ſuch Servants, 
I jheuld rake none, I aſſure ye, in 
ving any of them about me. 


Con. What's your reaſon for't ? 


pan. Becauſe you're ſure to carry 
wr Teeth in your Heads, and not a 
my in your Pockets, 


Con. Bu: ſtil we take Pains for 


Pn. Shall I ſhew ye now the Pains 
tal? 

on. Do ſo. 

Pan, See this Picture. There's 4 
u Preaching, and a Gooſe be h,, 
with his Neck under a Cowl. 


on. We cannot deny but that 
times Foxes, yea Wolves and 
ons may lurk under a Pranciſ- 
: Garment ; and you cannot deny 
ther, bus that it covers many 4 
Man. A Gown neither makes a 
litter, nor Worſe 5 nor 75 it rea- 
le eo judge of a Man- by bis 
ms; for by that Rule, a Bod) 
pick a Nuarrel with the Coat 
ſnet imes wear, becauſe it covers 
eres, Murtherers, aud Whore- 
els, 


an, If yon ld but pay your Rec- 
mee, I could diſpenſe with your 
its, 

on. N' pray for you. 

in, And ſo will I for you ; and 
ts one for tot her. | 

on. But there are ſome People, 
u muſt not take Money of, 


Pandoceut. Ah, Ah! Quels Ani 
maux avons nous icy ? 

Con. Nous ſommes les Servi- 
teurs du Seigneur (mon bon Amy) 
et les Enfants de St. Francois. 

Pan. Je ne ſeay pas que! Plaiſir 
le Seigneur peut prendre en tels 
Serviteurs, mais Je n'en prendrois 
aucun, Je vous aſſure, en ay ant au- 
cun d' eux autour de moy. 

Con, Quelle en eſt votre Rat. 
ſon ? | 

Pan. Parceque vous 6tes certain; 
de porter vos Dents dans vos 
Tctes, et pas un fol dans vos Po- 
ches. : 

Con. Mais neantmoins nous pre- 


nons de la Peine pour vous. 


Pan, Vous feray-je voir mainte- 
nant la Peine que vous prenez ? 
Con. Faites le voir. 


Pan. Voyez ce Tableau. Voila 


un Renard qui preche, et un Oye 
derriere luy avec fon Col ſous un 
Capuc hon. | 

Con, Nous ne pouvons denier 
que quelquetois les Renards, voire 
les Loups et Lions fe cachent ſous 
Habit d'un Franciſcain ; et vous 
ne pouvez pas denier non plus, 
qu'il couvre pluſieuts Saints Hom- 
mes. La Robbe ne rend point un 
Homme meilleur, ny pire; et il 
n'eſt pas raiſonable de juger d'un 
Homme par ſes Habits. Car par 
cette Regle la, on pouroit vous 
quereller avec habit que vous 
portez, parcequ'il couvre des Lar- 
rons, des Meurtriers, et Putaciers, 

Pan, Si vous voulez ſeulement 
payer votre Ecot, Je pourois excu- 
ſer vos Habits- Xe 

Con. Nous prierons pour vous. 
Pan. Et ainſy feray- je pour vous, 
et voila Pun pour Fautre. 

Con. Mais ily a des Perſonnes, 
dont il ne faut pas que vous pre- 
niez de Argent. 


932 Pan; 
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Conſcience of touching any ? 


Con. Becauſe it does not ſtand with 
eur Profeſpon. 

Pan. And it ftands as little with 
mine to give you your Supper for no- 
thing. ; 

Con, But we are ty d up by à Rule. 


Pan, $0 am 1 by the clean contrary. 


Con. Where ſbal a body find youre” | 


Rule? 
Pan. In theſe t wo Verſes. 


"Tis the Rule of this Table; Eat as 
long as you are able ; 

But then pay your Score; there's no 
firring before. | 


Con. We'll be no Charge to 3 


for we have brought Bread, Wine, and 
Meat. © 
Pan. Then you? be no Profit nei- 
ther. 


Con. Tour Charity upon Earth will 


be rewarded in Heaven; and any cor- 
ner of your Stove will content us, and 
we'll trouble no body. 


Pan. My Stove will hold no ſuch 
Company. 

Con. Muſt we be thrown out thus ? 
What if we jbould be worryed his 
Sight y Wolves? 


Pan. Wolves do ns: prey upon their 


* kinda. 


Con. This were Barbarous, even to 


Turks ; conſider us as you pleaje, we 
are ſtill Men. | 


Pan. I have loſt my Hearing. 


Con. You can go from your Stove to 


a warm Bed; how can you have the 
Heart to expoſe us to be killd with 
Cold, even if the Beaſts ſhould ſpare 
ur * Have à care you be not excluded 


A French Grammar, 
Pan. How comet it that you male 


Pan. D'où vient que vous fi 
Conſcience de nen point g 
cher? 

Con. Parceque cela ne $ace; 
pas avec notre Profeſſion. 

Pan. Er il Saccorde auſſi; 
avec la mienne de vous donn 
Souper pour rien. 

Con. Mais nous y ſommes d 
gez par une Regle. 

Pan. Ainſy ſuis- je par une g 
traire» | 

Cen. Ou trouvera-t-on votre} 
gle ? 

Pan. Dans ces deux vers, 


C'eſtla Regle de cette Table; x 
ge autant que tu es Capable; 

Mais fi tu ne payes pas; dig 
ne fortiras pas. 


om th 
ng #5 


Pan- 


Pand 
Ar, l 
py are 
e bett. 
at you 
Doo 


Con. Nous ne vous ſerons jv 
à Charge; car nous avons app 
du Pain, du vin, et de la Vin 
Pan. Donc vous ne mah 
rez aucun Profit non plus. 
Con. Votre Charité ſur a Te 
ſera recompenſee dans les Cie 
et un coin de vorre Poele nous 
tentera, et nous n'incormmodet 
Perſonne. 

Pan. Mon Poele n'eſt pas g 
une telle Compzgnte. 

Con, Faut · il que nous fol! 
ainſy mis dehors ? Quoy, |" 
Etions cette Nuit dechirez pn 
Loups ? | 

Pan. Les Loups ne dert 
point leurs ſemblables. | 

Con. Cecy ſeroit Barbare, me 
aux Turcs ; conſiderez nous d 
me il vous plaiſt, neantmoins 


ſommes des Hommes. cellent 
Pan. I ſuis devenu Sourd. 
Con. Vous pouvez aller de "Fl Pan. 


Poele dans un Li& chaud 3 M 75 
ment pourez vous avoir le C Con. 
de nous expoſer a etre ue? Nr 
froid, mime fi les Bctes MW for 


* ths «apt 
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un the Kingdom of Heaven, for ſbut- Epargnoient ? Prenez garde que 
ug #5 out here f vous ne ſoyez chaſſè du Royaume 
des Cieux,parceque vous nous chaſ- 
ſez d'icy. 
pan · Good words, I beſcech ye. Pan. De bonnes Paroles, Je vous 
prie. 
Pandoceus's Wife. Prethee, my La Femme de Pandoceus. Je te 
or, let them ſtay here to Night ; prie, mon cher, laiſſe les loger icy 
1 are good Men, and thou'lt thrive cette nuit; ce font de bons Hom- 
better fort. Newer let it be ſaid mes, et tu en deviendras plus Ri- 
ut you harbour Buffoons, and ſhut che. Qu'il ne ſoit jamais dit, que 
Doors upon ſuch Men as theſe. tu loges des Coquins, et que tu fer- 
mes tes Portes a de tels Hommes 
que ceux-cy. 
pin. Here's your Reconci ler. Pan. Voicy vorre Reconcilia- 
ä ä . krice, 
Con. The Man ſweet ens, methink:s ; Con. L'Homme s'addoucit, ce 
'r well we brought Wins, Bread, and me ſemble; Nous avons bien fait 
mb with us; for if a Lock of Hay d'apporter du vin, du Pain, et de 
{ have jav'd a Man's Life, tit l'Agneau avec nous; car ft une Bote 
there to be had. Now the Children de Foin pouvoit ſauver la vie d'un 
e plac'd, let's take 4 part of the Ta» Homme, on ne la trouveroit pas 
with em, there's Room enough. icy. Apreient que les Enfants 
\ ſont placez, mettons nous à Table 
avec eux, Il y a aſſez de Place. 
Pan. Du paſs in th: World for Pan. Vous paſſez dans le Monde 
ringelical Men; the Goſpel, ye pour des Hommes Evangeliques ; 
v, forbids carrying about Bread FEvangile, comme vous fcavez, 
Satchels ; but your Sleeves, I per- defend de porter du Pain, et des 
bve, ſerve for Wallets, And you do Bougettes 3 mais vos Manches, 
only carry Bread about ye, but Wine comme Jappergois, vous fervent 
8 Lamb ; the beſt that is to be gotten de Valiſes. Et vous ne portez pas 
a ſeulement du Pain avec vous, mais 
de l'Agneau, et du vin; et du me- 
illeur qu'on puiſſe avoir. | 
Con. Eat and Drink with ur, if Con. Mangez et benvez avec 
pleaſe ; there's enough for us. nous, s'il vous plaiſt; Il y a ſuffi- 
famment pour nous. | | 
Pan. My Wife provided me nothing Pan. Ma Femme ne m'a rien pre- 
Day but Collworts, and 4 little pare aujourdhuy que des Choux. 
Iſty Bacon. et un pen deLard jaune. 
Con. Eat then of this Lamb, ti Con. Mangez donc de cet Ag- 
tellent, aud you are very well-come. neau, il eſt excellent, et vous ctes 
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bien venu. 
vl ban. Did your Dinner coſt you no- Pan. Votre Dine ne vous a-t-il 
in 50 Day? rien coùtè aujourdhuy ? 


Lo Con. No, not 4 Farthing ; we bed Con. Non, pas un Liard; on nous 
a both for what we bad there, a remercie pour ce que nous avons 
for what xe brought away. eu Ja, et pour ce que nous avons 


apporte, 
- Pan. 


— on 


r 


150 
- Pan. Whenee come ye ? 


Con. From Frankfort. 
Pan. What, ſo far 
Con. II as we tell you. 


Pan. Tou are ſtrange kind of People 
ſure, that can Travel thus without 
| Horſe, Money and Servants. 


Con. You ſee in us [ome Footſteps of 
the Evangelical Life; and ſuch as we 
are, the Apoſtles were, and even our 


Saviour hie, 
Pan. Can you tell Fortunes ? 


Con. No, I aſſure ye. 

Pan. How ao you live then? 

Con. By his Bounty, that has pro- 
miſed to provide for us. 

Pan. Au who is that? 

Con. He that has ſaid, Take you 
no Care, for all things ſhall be ad- 
ded to you. 

Pan. But that Promiſe extends only 
to thoſe, that ſick the Kingdom of Hea+ 
Den. 

Con. And that do we with all our 
Might. 

Pan. The Apoſtles were famous ſor 
Miracles ; they cured the Sick, and 
"tis no Wonder then vow thy lived any 
where; but you can as nv j4:/; !/ingre 


Con. W: could, if we were like the 
Apoſtles, and if the matter required a 
Miracle. But the Power of Miracles 
was only temporary ts convince, Unbo- 
lievers, There's not hing needfu! new 
but a Holy Life; beſide, that it ts mas 
wy times better to bs {ich than to be 
wel, aua to dic than to live. 


Pan, What a» jc do then 7 

Con- The be? we can; every Man 
aAccoraing 19 the Talmi that Cod has 
tiven him, We conforty exjears, ann 


” 
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Pan. D'ou venez vous? 

Con, De Francfort. 

Pan. Quoy, de ſi loin ? 

Con. Il eſt ainſi que nous yo 
diſons. 

Pan. Vous Ctes d'Ctranges ſor 
de Gens, qui pouvez Voyager zi 
ſy, fans Chevaux, fans Argent, 
Serviteurs, 

Con. Vous voyez en nous quel 
ques Traces de la vie Evangeliqu 
et tels que nous ſommes, tels & 
ent les Apotres, et meme notre h 
veur luy meme, 

Pan. Pouvez vous dire la Be 
venture ? 

Con. Non, Je vous aſſure. 

Pan. Comment vivez vous don 

Con. Par la Bonte de celuy g 
a promis de pourvoir pour nous 

Pan. Et qui eſt celuy-la * 

Con. Celuy qui a dit, Ne pr 
point de ſoin, car toutes choſesw 
ſeront données. 

Pan. Mais cette Promeſſe 3 
tend ſeulement à ceux qui che 
chent le Royaume des Cieux. 

Con. Et C eſt ce que nous fiſo 
de tout notre Pouvoir- 

Pan. Les Apötres <toient F 
meux pour leuss Miracles; 
gueriilorent les Malades ; il! 
faut donc point $'etonner qu! 
vivoient par tout; mais vous 
pouvez point faire de telles chok 

Con. Nous le pourions, fi no 
ctions ſemblables aux Aporres, « 
ſi Ja chole requeroit un Air 
Mais le Pouvoit de faire des Mit 
cles toit ſeulement temporel, po 
convaincre les Incredules. Il ne 
beſoin apreſent que d'une Saint 
vie; outre qu'il vaut mieux que 
quetois étre Malade qu'ctre © 
bonne Santé; et mourir QU 
vivre. | | 

Pan. Que faites vous donc? 

Con. Le mieux que nous pot 
vons ; chacun ſelon le Tajent Þ 


Dieu luy a donné. Nous con 
Wyn 


Grammaire Francoile. 


. yeprove, as we ſee occaſton; 
7 — we Preach too, where 
find Paſtors that are Dumb; and 
ye we can do no good, we male it 
Care to do mo hurt, either by our 
de, or Examples. 


pan. To Morrow is a Holy Day, I 
1 you would give us à Sermon 


t. 

Con, What Holy Day? 

Pan, St. Anthony's. 

Con. He was a good Man ; but 
came he to have a Holy Day? 


Pin, TI tel! ye; we have @ World 
Swine-Herds hereabouts, ( for 
'; buge Mood hard by here for 
mu and the People have an Op: - 
that St. Anthony takes Charge of 
Hogs, and therefore they Worſhip 
p for fear he ſbould hurt em. 


on. 1 would they would Worſhip 
a they ſboula av. | 

an In what manner * 

on. Whoſoever follows his Exams 
wer his Duty 

an. We ſhall ſee here nothing to 
wp but Men Drinking, Dancing, 
Jing, Scolding, and Boxing, 


on. Like the Pagans Baccha- 
; But theſe People are more Sot- 
nn the Hogs they keep M and I 
19” that St. Anthony does not pu- 
em for't. What kind a Paſtor 
e e? Neither à Mute, I hope, nor 
bed one. 
ue 
ein. Let every one [peak as he finde; 
ui * goa Paſtor to me; for here he 
it the whole live-long Day, and uo 


rings me either mere, or better 
Mrs, 


101 
qu 
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lons, exhortons, conſeillons, te- 
montrons, comme nous en voyons 
Foccaſion 3 voire, nous prechons 


auſſi quelquefois, quand nous trou- 


vons des Paſteurs qui ſont Muets ; 
et où nous ne pouvons faire aucun 
Bien, nous prenons ſoin de ne 
faire aucun Mal, ou par nos Pas 
roles, ou par nos Examples. 

Pau. Demain eſt un Jour de 
Tete, Je ſouhaiterois que vous 
nous donnaſliez icy un Sermon. 

Con, Quelle Fete ? 

Pan, La St. Antoine. 

Con. Il ctoir un bon Homme; 
mais comment eſt il arrive qu'il 
ayt un Jour de Fete ? 

Pan. Je vous le diray ; Nous 
avons quantitéè de Troupeaux de 
Cochons icy autour (car il y a un 
grand Bois icy proche plein de 
Gland) et le Monde eſt de cette 
Opinion, que St. Antoine prend 
ſoin des Cochons, et pour cette 
raiſon ils Vadorent, de peurqu' il 
ne leut faſſe du Mal. 

Con. Je ſouhaiterois qu'ils Vado- 
raſſent, comme ils devroient. 

Pan. En quelle Maniere ? 

Con. Quiconque ſuit fon Exams 
ple, fait ton Devoir. 

Pan. Nous ne verrons icy rien 
demain que des Hommes beuvants, 
dancants, Jouants, fe querellants, 


et le battants. 


Con, Comme les Bacchanales des 
Payens ; mais ces Hommes ſong 
plus ſtupides que les Cochons qu'i!s 
gardent; et Je m'etonne de ce que 
St. Antoine ne les en punit. point. 
Quelle forte de Paſteur avez vous ? 
Ny Muet, ny Mechant, comme 
Teſpere. 

Pan. Que chicun patle ainſy 
qu'il trouve; Il m'eſt un bon Pa- 
ſteur; car il boit icy durant tout 
le Jour, et Perſonne ne m'amene 
icy davantage, ou de meilleurs 
chalants que luy 
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Con. He's not 4 Man for our Turn. 
Pan. Why ſo ? Do you know him 

then ? | 
Con. We would fain bave taken 

wp A Lodging with him, but he bad us 
begone, and chaced us away like ſo 
many Wolves. 


Pan. Very, very good. Now I un- 
der ſt and the Buſineſs. Nit you that 
tept him away, becauſe he knew you 
wor:ld be here. | 

Con. Is he not Mate? 

Pan. Mute, do you ſay? He's free 
exough of his Tongue in the Stove 5 
and he has a Voice that makes the 
Church ring again; but I never heard 
him in a Pulpit. In ſhort, I preſume 
he has made you ſenſible, that he 
warts no Tongue. 


Con. Is he a Learned Divine? 


Pan. So he tells the World himſelf; 


but he's under an Oath perhaps never 
ro make any other Diſcovery of it. In 
one word, the People ana the Paſtor 
. are well agreed. 
Con. Do you think he would give 
me leave to Preach in his Place? 


Pan. I dare aſſure he ſhall ; 
provided that there be no ffurtixg 
a: him, as "tis @ common Practice 
ra ate 

Con. Is an i! Cuflom. If I dif. 
like axy thing, 1 tell the Paſtor of it 
privately ; the reſt belongs to the Bi- 
thop. | | 


Pan. We have but few of thoſe 
Birds in our Country.——Pray'e 
what's the meaning of (ſuch Variety of 
Habits? For ſome People judge amiſs 
- of you for your Cloat hs, 


Con. What Reaſon for that ? 
Pan. I cannot tell you the Reaſon, 
bu; 1 know the thing to be true. 


A French Grammar, 


. Con, Il ne nous plaiſt pas. 

Pan. Ponrquoy cela? Le & 
noiſſez vous donc? 

Con. Nous ſouhaitions low 
chez luy, mais 1] nous a commy 
dè de ſortir, et nous a chaſſe con 
me ſi nous avions Cte autant 
Loups. 

Pan. Fort bien, fort bien; wy 
ſent Je ſęay la raiſon. C'eſt yo 
qui avez empeche de venir, j 
cequ'il ſcavort que vous ſotiez! 

Con. N'eſt il pas Muet ? 

Pan Muet, dites vous? [| 
aſſez libre de ſa Langue dans leh 
ele; et il a une voix qui fait 
tentir I'Egliſe ; mais Je ne ay; 
mais ouy dans la Chaire. FEny 
Je preſume qu'il vous a fata 
noitre, qu'il ne manque point 
Langue. 

Con. Eft il ſęavant Theolog! 

Pan. Ainſy dit-il au Mond 
mais peutètte qu'il a fait Sem 
de ne le point découvrit. En 
mot, le Peuple et le Paſteut; 
cordent bien enſemble. 

Con. Penſez vous qu'il veu 
me donner permiſſion de ge 
en ſa Place? 

Pan. Joſe aſſurer qu'il le 
pourveuque vous ne parliez po 
Mal de luy, comme on a cout 
de faite. 

Cen. C'eſt une mauvaiſe C 
tume. Si Je trouve quelque ch 
a redire, Je le dis en particn 
au Paſteur ; le reſte appartien 
FEvique. 

Pan. Nous avons peu de ces 
ſeaux dans notre Pays. ——]Je 


re, 

prie, que veut dire une telle . %, 
verſite d' Elabits? Car il 52: 
perſonnes qui trouvent à rei. 
vos vètements. ; 

Con. Quelle en eſt 1a Railon 

Pan. Je ne puis pas vous ene 
a Raiſon, mais js [gay que rn. B. ; 
veritable, vente 


C 
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Con. Some think well of us for our 
hits, and others think ill, | 


Pan, But where's the Benefit of all 
le Diſtinct ions ? 
on. What's your Opinion of 


? l 
Pan, Truly J ſee us Advantage at 
but in Har; for in War the Ja- 
y is good for the ranging of ſeve* 
Troops under ſeveral Colours, to 
d Confuſion. | | 


on, Tu ſpeak to the Point; for 
i Military Garment ; ſome are 
one Leader, ſome under another ;; 
ve are all under one General, that 
riſt, Bat there are three things 
anſidered in & Garment. 


in What are thoſe ? 
on, Neceſſity, Uſe, and Decenty. 
a we Eat ? 


in. 7e keep our ſelves from ſtaru- 


mn, Why do we cover our Bodies, 
I keep us warm? | 


It cannot be denied. 

In. And in that point my Gar- 
it better than yours ; for it co- 
the Head, the Neck, and the 
dere, where we are moſt in Dan- 
Nor ig there any Faſhion in Ha- 
that is more convenient than 


il. Make that out. 

In, If the Wind, or the Sun trou- 

ve put on our Cowle ; In hot 

ere chrom it behind us; when 

* fill, we let the Gown fall about 
eels ; if we walk, we hold, or 

wi up. 5 


He was no Fool, I gercei ve, 
mand is, oo 


Francoiſe. 


153 

Con. Quelques uns jugent bien 
de nous à cauſe de nos Habits, et 
d'autres en jugent mal. 

Pan. Mais ou eſt PAvantage ds 
toutes ces Diſtinctions? 

Con. Quelle en eſt votre Opi- 
nion? 

Pan. Enverite Je n'y vois aucun 
Avantage, excepte dans la Guerre 
car dans la Guerre la Variet& eſt 
bonne pour ranger differentes 
Troupes ſous differentes Enſeig- 


nes, pour eviter la Confulicn, 


Con. Vous parlez fort a propos; 
car le notre eſt un Habit Militaire ; 
Les uns ſont ſous un Condutteur, 
les autres ſous un autre ; mais nous 
ſommes tous ſous un General, qut 
eſt Chriſt. Mais il y a trois choſes 
a conſiderer dans un Habit. 

Pan. Quelles font elles? 

Con. La Neceſlite, I'Ulage, et la 
Bienſeance. Pourquoy mangeons 
nous ? l : 

Pan. Pour nous empetcher de 
mourir de Faim, 

Con. Pourquoy couvrons nous 
nos Corps, ſi ce n'eſt pour nous 
tenir chauds? 

Pan. On ne peut pas le denier. 
Con. Et pour cette raiſon mon 
Habit eſt meilleur que le võtre; 
car il couvre la Tete, le Col, er 
les Epaules, où nous ſommes le 
plus en Danger. Et il n'y a point 
de Mode en Habits qui ſoit plus 
convenable que la Notre. 

Pan. Faites le voir. 

Cen. Si le vent, ou le Soleil nous 
incommode, nous mettons notre 
Capuchon 3 dans un Tems chaud, 
nous le jettons derriere nous; 
quand nous ſommes en Repos, 
nous laiſſons tombet nõtre Robe 
juſqu'a nos Talons; fi nous mar- 
chons, nous la relevons, ou trouſ- 
ſons. | 

Pan. Celuy 13 n'&toit pas Fol, 
comme J'appergois, qui Ta In- 

rentès. 
X Con: 
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Con. And can you ſhew me any 
other Garment, that is ſo commiodious 


in ſo many Reſpetts for its Uſe? 


Pan. Truly I cannot. 

Con. Now for its Decency, pray'e 
anſwer me. If you ſhould put on your 
IWives Cloaths, would not every Body 
ſay you were Phantaſtical? 


Pan. Nay, Mad perhaps. 
Con · And what if your Wife ſhould 


put on yours, what wauld you ſay 


to? 

Pan. I ſhould not ſay much, per- 
hap: ; but 1 ſhonld bang ber cer- 
taixly. 

Con. Or if a Layman ſhould go 
like a Prieft ; or a Prieſt like a Lay- 


' man, would not all the World condewn 


kim? 
Pan. No Queſtion of it. 
Con. What if a Citizen ſhould fit 
in his Shop with his Sword, Buff: Coat, 
and a Feather in"; Cap? 


Pan. He would be pointed at. 

Con. Why ao you wonder lo much 
then at our Haog ? "Tis but to 4. ſtin- 
guiſb us from other Monks, Has not 
the Spaniard ene Faſhion, and 202 
Italian another; the French, Ger- 
mans, Greeks, Turks, Saracens 
their ſeveral Faſhions alſo? If you 
blame us for our Faſhion, you are to 
blame all the World allo, 


Pan. Bat you place a Holineſs in 
your Habits. | 
Con. None at all. 


Pan. Bur there are ſome of you 


make their Boaſts that they are of 
Divine Inſtitut ien; and there are 
ſeme that Phanſy, that they ſhall ne- 
wer recover their Health, unleſs they 
Cloath themſelves in a Franciſcan's 
Habit. | 


* 
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: 


Con. Et pouvez vous me me 
trer un autre Habit, qui ſoit 
convenable en tant d'cgards pf 
ſon Uſage? e 

Pan. En verite Je ne puis py, . 4 

Con. Er pour fa Bienſeance,] 
vous prie, repondez moy. Si voy 
mettiez les Habirs de votre Fen 
me, chacun ne ditoit-il pas g 
vous eres Fantaſque ? 

Pan. Et peuterre Fol. 

Con. Et quoy ft vorre Fen 
mettoit les votres, que dirier mw 
a cela ? 

Pan. Je ne ditois pas beaucn 
peutctre ; mais Je la battrois g 
tainement. 

Cen. Ou fi un Laic alloit m 
un Pretre, ou un Pretre comet 
Laic, tout le Monde ne le dia 
roit il pas? 

Pan. Il n'en faut point dou 

Con. Quoy, fi un Citoyen! 
ſeyoit en ſa Boutique avec 
Epee, ſon Hoqueton de Butt, 
une Plume à fon Bonet? 

Pan On le montretoit au D 

Con. Pourquoy donc vous 
nez vous tant de notre Habit! 
n'eſt que pour nous diſtinguer 
autres Moynes, L'Eſpagno! ni 
pas une Mode, et I ram 
autre; Les Frargois, les Alt 
Greer, Turcs, Sarraſins n'ont is 
auſſi leurs differentes Modes: 
vous nous blamez pour notre M 
vous devez auſſi blamer to 
Monde. 

Pan. Mais vous mettez 6 
Sainteté dans vos Habits, 
Con. Point du tour. 

Pan. Mais il y en a parmy! 
qui ſe vantent qu'ils ſont de dl 
Inſſitution. Et il y en 2 quis 
aginent, qu'ils ne recouv! 
jamais leur Sante, amo1ns * 
ne potent un Habit Fran! 
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Con. They, that tell you theſe 
hingt, are eit Cheats, or Fools ; 
1 they that believe em, are Su- 


flitious. God Almighty knows a 


e 4; well in a Franciſcan's Ha- 
ty 47 in 4 Buff-Coat. 


Pan» So that, for ought I find, 
are never the Holyer for your 
owles, if you be not ſo for your 
ver 


for than you have, if by our 
Lives we give Scandal to the 


Pin, Do you believe that any Inn- 
per; go to Heaven? 

Con. Why not ? 

din. Becauſe there are many things 
and dons in this Houſe, that are 
«cording to the Goſpel. 

Con. As what ? | 

Pin. One fuddles, another talks 
ty, a third krawls, a fourth de- 
i; and I know not what beſide. 


on, Theſe things muſt be avoided 
uch 8s may be: And however, 
ae mot, for your Profics ſake, to 
mance, or to draw on this Wicks 
. | 

n. And ſometime; I do not deal 
h with my Gueſts, 

dn. How's that ? 

mn. When I find them grow hot, 
r them a good deal of Water 
their Wine, 

Ms That's more 
bumming of it. 
mn. I have not met yet with bet- 
ompany : Let me die, If I had 
uber talk with you, than drink 
vor Paſtor. Let's hear you 
ai e Morrow; and when you 
; of. va next, pray'e, let this 
e Jour Lodging. 


pardenable yet 


60 


Con. Nay, we have more to an. 


Francoiſe. 155 

Con, Ceux, qui vous diſcnt ces 
choſes, ſont ou Trompeurs, ou 
Fols ; et ceux, qui les croyent, 
ſont Superſticieux. Dieu Toutpu- 
iſſant connoiſt un Fripon auſſi bien 
dans un Habir . que dans 
un Juſtau Corps de Bufle. 

Pan. De ſorte que, ainſi que Je 
puis juger, vous n'eres point plus 
Saints pour vos Capuchons, ſi vous 
ne l'etes pas par vorre vie. 

Con. Voire, nous avons plus 1 
repondre que vous n'avez, ſi pat 
nos mauvaiſes vies nous donnons 
du Scandale aux Simples. 

Pan Croyez vous qu'aucun HG- 
telier aille au Ciel? 

Con. Pourquoy non? 

Pan. Parcequ'on dit, et fait en 
cette Maiſon pluſigurs choſes, qui 
ne ſont pas ſelon VEvangile. 

Con. Comme quoy ? 

Pan. L'un Senyvre, Vautre dit 
des Paroles impures, un troiſieme 

uerelle, un quatrieme medit, et 
J ne ſcay pas quoy deplus. 

Con. Il faut eviter ces choſes au- 
tant qu'il eſt poſſible: Et cepan- 
dant vous ne devez pas, pour Pa- 
mour de votre Profit, maintenir 
ou ſouffrir cette Mechancete. 

Pan, Et quelquefois Je n'agis 
pas ſincerement avec mes Hotes. 

Con. Comment cela? 

Pan. Quand Je les trouve é- 
chauffez, Je leur donne beaucoup 
d' eau avec leur vin. 

Con, Cela eſt toutefois plus par- 
donable, que de le Sophiſtiquer. 

Pan. Je n'ay pas encore rencon- 
tre une meilleur Compagnie. Que 
Je meure, fi Je n'aimerois mieux 
diſcourir avec vous, que de boire 
avec. notre Paſteur- Que nous 
vous entendions precher demain 
et quand vous viendrez de ce core 
icy, Je vous prie, que cette Mai- 
ſon ſoit votre Logement. 


X 2 Con: 


156 

Con. But what, if you have ot her 
Gueſts, or Strangers ? 

Pan. They ſball be willcome 1900, pro- 
vided that they be like you. 


A French Grammar, 


d'autres Ho6tes, ou 


ſy, peuvenqu'ils ſoient ſemblay 
a Vous. 


Cone Mais quoy, ſi vous gte 
Etrangers ? 
Pan. Ils ſeront bien venus a 


— 


Of the moſt common and 


neceſſary things; with 
ſome ſmall familiar Dia- 


logues, Word for Word, 
for them that begin to 
learn the French Tongue. 


IVE me, Donnez moy, 
Some Bread, Da Pain. 
Some white Bread, Du Pain blanc, 
Some brown Bread, Du Pain bis. 
Some Butter, Du Beure. 
Some Cheeſe, Du Fromage. 
Bring me, Apportez. moy, 


A Cruft of Bread, Une Croute de 


Pain. | 
Some Crum, De la mie. 

Will you Eat, Voulez vous manger, 
Some Meat, De la viande. 

Some reſted Beef, Du Beuf roty. 
Some Mutton, Du Mouton. 

Some Veal, Du veau. 

Some Lamb, De l'Agneau. 

Boi led Beef, Du Beuf bouilli. 
Breiled, Crillé. A 

Fryed in the Pan, Fricaſle. 

Stewed, A Vertuvce. ; 

Tri Pork, Da Porc frais. 

Some Gammon, Du Jambon. 

Som? hig. Du cochon de laid. 

A Broiled P/zein, Un Pigeon grille, 
425775 Rabit, Un Lapin fricatlc. 
A roit-a Capon, Un Chapon roti. 

A Gwſe, Un oye. 

A Duck, Un Canard. 


A young Turky, Un Dindon, 


4; 

Des choſes les plus cor by 
munes et neceſſaim . 4 
avec des petits M 


logues Familiers, mot 
mot, pour ceux 
commencent a appr 
dre la Langue fr 
collſe. 


AWood.Cock, Une Becaſſe. 
A Snipe, Une Becaſſine. 
A Turky-Cock, Un coq d'Inde. 


A Partriage, Une Perdtix. 


A Pheaſant, Un Phaiſan. 
Bring ſome Eggs, Apponi Did 
Oeuts. Choc 
Capers, Des Capres. ve me 
Olives, Des Olives. a boi 
A Sallet, Une Salade. teh ſor 
Radiſhes, Des Raves. Teau, 
Turnips, Des navets. can W, 
Cabbagzes, Des choux. Hat. 
Coliflowers, Des choux-fleurs. N K 
Carrots, Des Carrores. tezux. 
Artichokes, Des Artichaux« Poon, 


Parſnips, Des Panais. | 
Bring ſome Fiſh, Apportez du Pail 
Freſh Fiſh, Du Poiſſon frais. 
Salt Fiſb, Du Poiſſon falle- 


I pray you, Je vous prie, e Pep; 
Give me, Donnez moy, 9: Vimas 
Thornback, De la Raye. ht Saw; 
Some Salmon, Du Saumon. Fri 


Some Cod, Dè la Mourue. 
A Carp, Une Carpe. 
A Pique, Un Brochet. 
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Whiting, Un Merlan. 
{ Maquerel, Un Maquereau, 
(Treus, Une Truite. 
{ Sole, Une Sole. 
(Herring, Un Harang. 
„ Eel, Une Anguille. 
{ Libſter, Une Ecreville. 
ill you Eat, Voulez vous manger, 
Apple, Une Pomme. 
Par, Une Pore: 
plum, Une Prune. 
r Apricock, Un Abricot. 
peach, Une Peche. 
e Cherries, Des Cetiſes. 
rawherrics, Des Fraiſes. 
herries, Des Framboiles. 
wberrics, Des Groiss. 
Aut, Des noi c 
all Nur te, Des Noiſettes. 
Wins, Des Chataignes. 
il! you drink, Voulez vous boire, 
lite Wine. Du vin blanc. 
Vine, Du vin rouge. 
nib Vine, Du vin d'eſpagne. 
iſh Nine, Du vin de Rhin. 
Btleof Cyder, Une Bouteille de 
Cidre 


Pat of Beer, Un Por de Biere. 

Diſh of Chocolat, Une Taſſe de 
Chocolat. 

i've me ſome Drink, Donnez moy 
2 boire, | 
ſome Water, Allez querir de 
Teau, 

un Water, De l'eau nette. 

Hater, de l'eau chaude. 

ing Knives, Apportez des cou- 
teaux. | 

eon, Une Cuiller, 

firk, Une fourchette. 

Plate, Une aſſiette. 

Napkin, Une Serviette. 

e Salt, Du Sel. 

me Pepper, Du Poivre. | 

9: Vimager=bot tle, Le Vinaigrier» 
 Sawcer, La Sauciere. 
bringer, Une Ecuelle. 
Diſ, Un Plat. 

bla, Un verre. 

b Muftard, De la Moutarde. 


My Shoes, Mes Souliers. 


My Fan, Mon Evantail. 


Kindle the Fire, Allumez le Feu - 


Sit down, Aſſeyex vous, 

Eat, Mangez. 

Drink, Beuvez. 

Tow are welicoms, Vous étes bien 
ven. 


Give me, Donnez moy, 

My Hat, Mon Chapeau - 

My Perruiq, Ma Pertuque. 

My Stockings, Mes bas. 

My Cloak, Mon Manteau. g 
My Hanakerchief, Mon Mouchoir, 
My Glvves, Mes Gans. 


My Garters, Mes Jartieres, 

My Chamber-Gown, Ma Robe de 
Chambre. . 

My Waſtcoar, Ma Camiſole. 

My Shirt, Ma Chemiſe. 4 

My Cravat, Ma Cravate. 

Tyc it, Attachez la. 

Untye it, Detachez la. | 

Rub my Shoes, Frottez mes Souliers. 

Clean em, Nettoyez les. 

Bruſh my Hat, Broſſez mon chapeau. 

Put on your Gloves, Mettez yos Gans: 

Pull off your Hat, otes votre chapeau. 

Comb my Perruiq, Peignez ma Pet. 
ruque. 

Powder it well, Poudtez la bien. 

Where's my Hood, Ou eſt ma Coifte, 


My Scarf, Mon Echarpe. 
My Muff, Mon Manchon. | 
Where are my Gloves, Ou ſont mes 
Gans? 
My Ear-Rings, Mes Pendants d'orgs 
ille. 
There they are, Les voila. 
Put them on, Mettez les. 
Help me, Aidez moy. 
1 cannot, Je ne ſcaurois, 
I am buſy, Je ſuis empeche. 
Shut the Door, Fermez la Porte. 
Open the Window, Quvrez la Fenètre. 


27 out the Canale, Eteigneꝛ la Chan- 
elle. 

Give me, Donnez moy, 
A Chair, Une chaiſe. : | 
Aue 


\ 


- A Stool, Un Eſcabeau. 


The Tongs, Les Pincettes. 

The Bellows, Les Souflets- 

The Shovel, La Paelle. 

The Candleftick, Le Chandelier. 

The Suuffers, Les Mouchettes. 

Snuff the Candle, Mouchez la Chan- 
delle. 

Mal baſte, Depechez vous. 

Where's my Father,Ou eſt mon Pere? 

My Mor her, Ma Mere. 

Ky Brother, Mon Frere. 

My Sifter, Ma Soeur. 

My Couſin, Mon Couſtn. 

My Nephew, Mon Neveu. 


4A French Grammar, 


My Daughter, Ma Fille. 


My Niece, Ma Niece. 

My Uncle, Mon Oncle. 

My Aunt, Ma Tante. 

My Son in Law, Mon Gendre, 
My Daughter in Law, Ma Bry, 
My Son, Mon Fils. 


My Boy, Mon Gargon. 

My Friend, m- Mon Amy. 
My Friend, f. Mon Amie. 
My dear Friend, m. Mon cher Any 
My dear Friend, f. Ma chere Amiz, 
My Servant, m. Mon Serviteur, 
My Servant, f. Ma Servante. 

I know not, Je ne ſcay pas. 


Familiar Dialogues Word 
for Word. | 


DIALOGUE I. 


HERE are you going ? Ou 
allez vous? 
To the Exchange, A la Bource. 

| Whence came you ? D'ou venez 
vous? 

From Church, De l'Egliſe. 

What is it @ Clock? Quelle keure 
eſt i] ? | 

Paſt one, Il eſt une heure paſſce. 

Ir it folate? Eſt il ſi tard ? 

I think ſo, Je croy qu'ouy. 

Where's your Sifler? Qu eft votre 
Soeur ? 

She's gone out, Elle eſt ſortie. 

When will ſhe return? Quand tevi- 

endra- elle. 

After to Morrow, Aptez demain. 

Remember me to her, Faites luy mes 

© baife-mains. 

Jil vu fail, Je n'y manqueray 
pas. 

N here is jour Bret her? O oft votre 
Frere? 


Near the Exchange, Proche la Bow 


Dialogues Familiers mot am 


He is in the Country, Il eſt à la Cu 
pagne. > 
When ſhall you ſee him? Quand 

verrez vous ? 
Next Week, La ſemaine prochaine 
How old is he? Quel Age a-t-l? 
He is twenty Var old, Il a vingt u 
How do you call him? Comment 1! 
pellez vous * 
Thomas, Il s'appelle Thomas. 
Maat your Name? Comment vol 
aphellez vous? 
William, Je m'appelle Guillaume 
Where do you live? Oa demw 
vous ? 


With whom ? Chez qui? 

With Mr; N Chez Monſieur N. 

At what Sign? A quelle Enſeign 

ft the White Lyan, Au Lion bland 

Is jour Couſin married? Votre $ | 
in eſt il maric ? 

Te, Sir, Ouy Monſieur. f 

How long is it ? Depuis quand ? 

Since four Tears, Depuis quatte 2, 

Hos he any Chilaren * A- dil lejeung 
Enfants? eth, 


Grammaire 
; four, Il en a quatre. 
3 Boys ? Combien de Gar- 
55 Deux Gargons. 
i 4 . 
» py you call the Eldeft ? Com- 
ment s'appelle Vaine ? 
cal him Jobs, II Lappelle Jean. 
# do you call the Mungeſt? Com- 
ment appellez vous le Cadet ? 
y cal him Peter, On Tappelle 
pierre. 
learn trench? Appreneꝛ vous 
ſe Frangois? | | 
Sir, Ouy Monſieur. 
p ling is it ſince you learnt ? Com- 
bien y a-t-1] que vous apprenez? 
ie fx Months, Depuis fix mois. 
n ſpeak well ? Parlez vous bien? 
ai a little, Je parle un peu. 
/ your Maſter ? Qui eſt votre 
laitre ? 
i Mr. B. C'eſt Monſieur B. : 
þ be teach well? Enſeigne-t-11 
bien ? 
nell, Fort bien. 
w much do you give him? Com- 
dien Juy donnez vous? 
ve him, Je luy donne. 


DIAL. II. 


HAT weather is it? Quel 
tems fait il ? 
 ſair weather, Il fait beau tems. 
dirty, Il fait ſalle. 
ins, Il pleut. 
n, Il neige. 
ail, II graile. 
, Il gele. 
5 lhaws, II degele. 
"Winders, Il Tonne. 
oer) windy, Il fait grand vent. 
e you got your Breakfaſt ? Avez 
ous dejeuné? 
jet, Non pas encore. 
ball you Breakfaſt ? Quand 
leſeunerez vous? 
fy, Toute à Vheure, 
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Within a quarter of an Hour, Dans 
un quart d'heure. 

Whaz ſhall you Eat? Que mange- 
rez vous? 

Bread and Butter,Du pain du Beurre. 

What ſball on Drink? Que boures 
vous ? | 

Some ſmall Beer, De la petite Biere. 

At what Hour do you Dine? A quelle 
heure dinez vous ? | 

At Noon, A Midy. 

Whe Dines with you ? Qui dine avec 
vous ? 

My Father and Mor ber, Mon Pere et 
ma Mere. 

What jball you have for your Dinner? 
Qu'aurez yous a diner ? 

I ao not know, Je ne ſay pas. 

Will you Dine with us!“ Voulez vous 
Dinner avec nous ? 

I cannot indeed, Je ne puis en verite. 

Why ? Pourquoy ? 

I have Baſineſs, Jay des Affaires. 

What Buſineſt haue you ? Quelles 
Affaites avez vous? 

I muſt go to the Exchange, Il faut que 
j aille a la Bource. 

Will you come after the Exchange 7 
Viendrez vous aprez la Bource? 

I cannot, Je ne ſcaurois. 

When will you come then ? Quand 
viendrez vous donc ? 
Til come to Morrow without fail, Te 

viendray demain fans faute. 
At what Heur? A quelle heure ? 
At two 4 Clock 2 2 A deux heu- 
res preciſement. 
Do not fail? N'y manque pas. 
Iwill not fail, Je n'y manqueray 


pas. 
Will you be as good as your Word ? 
Tiendrez vous votre Parole ? 

I hope ſo, Je Veſpere. . 
Bring your Brother along with you, 
Amenez votre Frere avec vous. 

I will tell him, Je luy diray. 
Do you think he will come? CroyeZ 
vous qu'il viendra ? 
de not doubt of it, Je n'en doute 
point. 
How 


Il know him not,] 
pas. | 5 
here doth he live? Ou demeute- 
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How is it fence he came from 
oy; Combien y at- il qu'il 
eſt de retour de Paris ? 

Two Months ago, Tl y a deux mois. 

IWhat News doth he bring? Quelles 
nouvelles apporte-t-1] ? 

Du Will know them to Merrow, Vous 
les ſcaurez demain- 

Fl be very glad to ſee him, Je ſeray 
bien aiſe de le voir. 

Remember me to him, Faite luy mes 
baiſe-mains- 

I do premiſe is unte you, Je vous le 
promets. 


DIAL. i. 


A* E you Hungry? Avez vous 

Faim? 

1 am very Hungry, Pay grand Faim. 

hat will you Eat ? Que voulez vous 
manger ? 

bat you pleaſe, Ce qu'il vous 
plaira. k 

What you will, Ce que vous vou- 
drez. 

Are you dry? Ave vous ſoif ? 

Tie, I am very dry, Ouy, Pay grand 
ſoif. | 
What (ball we drink? Que Boirons 

nous? 

4 Bottle of good Wine, Une Boute- 
ille de bon vin. 

What Wine will you drink? De quel 
vin voulez vous boite? 

White Wine, Du vin blanc. 

Here it to you, A votre Santé. 

I thank you, Je vous remercie. 

Do 3 My? Connoillez vous 

1: 
J know him well, Je le connois bien. 
e ne le connois 


t· il? 
1 do nor know, Je ne ſcay pas. 


Mill you ſmoak ? Voulez vous fu- 
mer ? 
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With all my Heart, De tout m 
Coeur. 

Bring ſome Pipe, Apportez & 
Pipes. | 

Have you any Tobacco ? Avez vo 
du Tabac ? y! 

I have, Jen ay. 

Where is on Box? Ou eſt vw 
Boere * | 

There it is, La voila. 

Fill your Pipe, Empliſſez vorre Pj 

Is this Tobacco god? Ce Tabict 
il bon? 

How de you like it ? Que vc: 

* ſemble ? 

It is very good, Il eſt fort bon 

How much do you pay for the pin 
Combien payez vous pou 
Livre * 

Two Shin, Deux Shelings 

"Ts not dear, Ce weſt pas cher, 

Where haqe you bought it? Oul 
vous ache:i6 ? M 

At Mr. Montrow, Chez Mr. N 
crow. 

Where doth he live ? Ou demen 
t- il? a 

Behind the Exchange, Dertiete 
Bource. 

Near the Sun Tavern, Proche la 1 
verne du Soleil. 

Will you ſmoak another Pipe? Vi 
lez vous fumer une autre Pipe 

I am content, Pen ſuis content. 

Shall we have another Bottle? Aunt 
nous une autre Bouteille? 

With all my Heart, De tout 8 
Coeur 

Tour Brothers good Health, A la 
re de vorre Frere. 

I give yeu many thanks, Je vous nt 
Graces. | 

When ſball I ſee you again ? Q 
vous reverray je? etre 

Within 8 Mint h, Dans un Mois, *: ; 

Why not ſeoner ? Pourquoy us un 
plator. /omet}, 

Becauſe 1 ſhall ga to Morrow to Pol: A 
mouth, Parce que I uay den W:., 
a Portſmouth, „coul 
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'; your Buſineſs? Quel eſt v0- 


e Aſtaire 7 
ative a hundred Pounds and above, 


d-cevoir cent Pieces et davan- 

e. l 

= receive them? Les tecev- 
z vous 7 

ink ſo, Je croy que ouy. 

ib you 4 good Journey, je vous 

ahaite un bon Voyage. 

[wiſÞ alſo, Et Je ſouhaite auſſy. 
you may recei de your Monty, 

zue vous Teceviez yotre Ar- 


ent. 
mk you with all my Heart, Je 


ous remetcie de tout mon 
deut. 


DIAL. IV. 


00D Merrow, Sir, Bon jour, 
Monſieur. 

h „% do? Comment vous 

Inez vous? 

well, at your Service, Fort bien 

votre Service, 

Ke came you? D*ou venez vous? 

from the Exchange, Je viens 

la Bource. 

are you going now? Ou allez 

us apreſent? 

going to Dinner, Je m'envais 

ner. 

yu Din'd ? Aver, vous Dine ? 

„ Non pas encore. 

yu Dine with me ? Voulez vous 
ner avec moy? 

1 4 lam content, Je le veux bien 
n luis content, 

$1 ſep into this Tavern, Entrons 
us ce Cabaret. 

bew % a Chamber, Garcon, 

entre nous une Chambre. 

15. u 4 Pint of W:ne, Apporte 

as une Pinte de vin. 
met hing to Eat, Et quel ue 

ole manger. 

lem % wie! you Drink? De 9 el 

"li voulez vous boire ? 


J 


8 — 


X — ” 
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Draw u; a Pint of White Wine, Tire 
nous une Pintede vin blanc. 

What will you Eat? Que youlez 
vous manger ? 

What have you in your Kitchin? 
Qu'avez vous dans vorre Cuiſine? 

Some Mut ton, Pigeons, Pullets, Du 
Mouton, des Pigeons, des Pou- 
lets, | 

Make ready a Couple of Pullets, Pre- 
pare nous une Couple de Pou- 
lets. 

Make haſte, for I am very hungry, 
Depeche toy, car Pay grand 
Faim. | 

Lay the Cloth in the mean while, 
Mets le Convert en attendant. 

Gentlemen, there are two Pullets, Meſs 

ſieurs, voila deux Poulets. 

Fry tender, and well roſtca, Bien tens 
dres et bien rotis. 

And a Pint of very good Wine, Et 
une Pinte de tort bon vin. 

Come, let us {ir down and Eat, ca, aſ- 
ſeyons nous, et mangeons. 


Shall I help you to the Leg, Vous ſer- 


viray:-je la cuiſſe, | 

Or to the Wing of this Pullet? Ou 
Faile de ce Poulet? 

Help your ſelf, Servez vous vous 
meme 

ell, without Ceremony, Et bien ſans 
Ceremonie. 

T :ake the Leg, you take the Wing, Je 
prend la cuiſſe, prenez Vaile. 

Is it good ? What do you ſay? Eſt il 
bon ? Queen dites vous ? 

Indecd, it 15 excellent, En verite, il 
eſt excellent. 

Boy, fill me a Glaſs of Wine, Gargony 
verſe moy un verrede vin. 

Here i; to yen, Sir, A votre Sante, 
Monſieur. 

1 moſt humbly thank you, Je vous re- 
mercie tres humblement. 


| Boy, give a Glaſs of Wine to My, Gare 


Con, donne un 
Mr. | : 
TD your Health, dear Friend, A vorrs 
Sintè, cher any | 


verre de vin 2 


Jam 


— 


KF. 
14 
N 
2 
* 
| 4 
"i 


cans, His — x wore oe , 
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1 am glad to ſet you, Je ſuis ravy de 
vous Voir. | 

How doth your Bret her do? Com- 
ment ſe porte votre Frere ? 

He is well, Thanks be to God, Il ſe 
porte bien, Graces a Dieu. 

How long is it ſince he is married? 
Depuis quand eſt il marie ? 


A Year ago and above, Il y a un an 


et davantage. 

Has be got a Child? A-t-il un En- 
fant ? | 

Yes, he has got a fine Boy, Ouy, il a 
un beau Gargon ? 

How do you call him? Comment Vap- 
pellez vous? 


His Name 15 William, Il s'appelle 


Guillaume. 
Where doth he live? Ou demeure- 
t · ii? ; 
He liver inthe Country, Il demeure I 
la Campagne. 
When will he come to London? Quand 
viendra-t-il a Londres ? 


] bepe he will come to Morrow, J eſpere | 


qu'il viendra demain. 
When you ſee him, Quand yous le 
verrez, 

Remember me to him, Faites luy mes 
baiſe-mains. 25 
Tell him I ſhall be very glad, Dites 

luy, que Je ſeray fort aiſe, 
To drink a Glaſs of Wine with him, 
De boire un verre de vin avec 
hw 2 


1 will not fail, Je n'y manqueray 


Pas. 
Let us fee, whether this other Pult 


Voyons, fi cet autre Pouler, 


Is as good as the other, Eſt auſſi bon 
que Vautre. | 

Jt looks very well, Il a fort bonne 
Mine. | 

Take this Leg and Wing, Prenez cette 
Cuiſſe, et cette ale. yy 

Aud tell me what you think of it, Et 

dites moy ce que vous en pen- 

EZ. ' 

I: i; far better than the other, Il eſt 
beaucoup meilleur que Tautte. 
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I am of your Mind, Te ſuis de val ir 
Opinion. te N 

But we forget drinking, Mais Wave 
oublions de boire. blie | 

Boy, give me ſome drink, 
donne moy à boire. 

Fill the Glaſs to the brim, Emyl 
verre juſqu'au bord. 

Tour Siſters good Health, A l 
de votre Soeur. 

I am going to pledge you, Je 8 
vais vous faire raiſon. 

What ſay you of this Wine! 
dites vous de ce vin ? 

T like it very well, Il me plit g 
dement. 

Farewell, my Dear Friend, A | 

mon cher Amy, 

Until I have the Hoveur 10 f 
again, Juſqu'a 'Honneur de 
tevoir. 


DIAL. v. 


OO D Morrow, dear Sift, 
jour, ma chere Soeur. 
How do you do ? Comment 
portez vous ? 
very well, Thanks be to God, Ft 
en, Dieu mercy. 
How dot h your Daughter di? U 
ment ſe porte vorre Fille? 
She is not well, Elle ne ſe po 
bien. 


What ail, ſbe 2 Qu'a-t- elle? ng a 
Her Head aker, Elle a mal 3 e 
She has got 4 Fever, Elle mg ö 
. Bievre.  * en de 


How long fince, De puis quand 

Since five or fix Days, De pu 
ou ſix jours. 

Has ſhe a good Stomack ? A- e 
bon Appetit? que 

She cannot Eat, Elle ne 3 we 
manger. lere 5 

What ſaith the Doctor, Que 
DoQeur ? 


He hopes ſhe will be wel, Ile 
qu'elle ſe portera bien- 


1 15 your Phyſician ? Qui eſt y6- 
tre Medecin ? 


blic fon Nom. 

love it is Mr, N. Je croy que C'eſt 
Mr. N. 

m ſorry for her Sickneſs, Je ſuis 
liche de ſa Maladie. 

„ will you come and ſee her? 
Nuand viendrez vous la voir? 
ame after to Morrow Je viendtray 
ez demain- 

before Dinner, if you can, Ve- 
ez avant Diner, ſi vous pou- 


EZ. 

i why not after Dinner? Et pour» 
uoy non aprez Diner? 

aſe 1 ſhall go to Chelſey, Parce- 
ve] iray a Chelſey. 

guth along with you ? Qui va 
Yee vous? 

Huband and his Brother, Mon 
ary et ſon Frere. 


al be very glad of your Company, 
ſeray fort aiſe de votre Com- 
Ponte. 

| je go in a Coach, or in a Boat? 
e vous en Carole; ou en Ba- 
u? | 

go in @ Boat, Nous irons en 
teau. 

ve we ſhall have the Tide, Parce- 
nous aurons la Maree. 

ung and returning, En allant et 
tevenant. 8 

lng ball you ſtay there? Com- 
en de tems reſterez vous 1a ? 
tur or two, and no more, Une 
ure ou deux, et point davan- 
ge. 

Wt fail to go and ſee you, Je ne 
nqueray pas de vous aller voir, 
dell, Dear Sifter, A Dieu, ma 
re Soeur. 


we forgotten his Name, Tay ou- 


% along with you, if you will, 
ny avec vous, ſi vous voulez. 
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DIAL. VL 


HAT do you deſire, Sir ? 
Que deſirez vous, Mon- 
ſieur? 
What do you ak? Que demandez 
vous ? | | 
Do you want any thing? Avez vous 
beſoin de quelque choſe ? 
I want a Velvet Cap, Pay beſoin d'un 
Bonnet de velours. 
There is one very fines En voila un 
fort beau. 
This Colour doth nat pleaſe me, Cette 
couleur ne me plait pas. 
What Colour will you have it of ? De 
quelle couleur le voulez vous? 
Til have ons of a Green Colour, Pen 
veux un de couleur verte. 

Here is one that will pleaſe you, En 
voicy un qui vous plaita. 

1 do net like this, Celuy- cy ne m'a- 
gree pas. 

Shew me another, Montrez m' en un 
autre, 

There's one that will fit you, En voila 
un qui vous ſera propre. 

Try it ; it becomes you very well, Eſ- 
ſayez le; il vous ſied fort bien. 


How much do you ack? Combien de- 


mandez vous ? 

It is worth fifteen Shillings, Il vaut 
quinze Shelings. 

Til give you ten for it, Je vous en 
donneray dix. 

I cannot Sell it at that Price, Je ne 
ſcaurois le vendre à ce prix Ia. 

It cofls me more, Il me coute davan- 
rage. 


Will you take twelve Shillings ? Vou- 


lez vous prendre douze Shelings? 
Give a Shilling more, Donnez un 
Sheling davantage. 
I will not give a Farthing more, Je 
ne donneray pas un liard davan- 
rage. 
To are ver) hard, Sir, Vous etes fort 
difficile, Monſieur, | 
Y 2 1 bought 
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J bought one loft Year, Ten ay achets 
un Van pale. 

And I paid but two Crowns, Et Je ne 
payay que deux Ecus. 

Was it as good as this here? Etoit 
ill auſſi bon que celui-cy ? 

1 think it was better, Je croy qu'il 
etoit meilleur. 

J can haraly believe you, Fay de la 
peine à vous croire. 


Believe me upen my Word, Croyez 


moy, fur ma Parole. 

They — then tollen it, On Vavoit 
donc derobe. 

I do not know that, Je ne ſęay pas 

cela. 

Take it for twelve Shillings and ſix 
pence, Prenez le pour douze Shes 
lins et fix ſols. 

Til give you no more, Je ne vous 
donaeray pas davantage. 

Take it, give your Money, Prenez le, 
donnez vorre Argent. 

There is your Money, are you content? 
Votla votre Argent, etes vous 
content ? 

Ide not get ſix pence by it, Je n'y 
gaigne pas ſix ſols. 

I de not belive you, Je ne vous croy 
pas. 


DIAIL. VII 


OM E in, Madam, Euttez Ma- 
dame. 


Vid you buy any L. nnen-Cloth ? Vou- 


lez vous acheter de la Toile ? 

Have you any Holland-Clith? Ave; 
vous de Ila Toile d'Hollande * 

I have of all ſorts, Jen ay de toutes 
ſortes. 

Shew me ſome, I pray, Montrez m'en, 
Je vous FR 

What Price will you have it of De 
quel Prix la voulez vous ? 


Of about 6: Shillings an Ed, D'eu- 


viron lix Shelins [ aulne, 


4 French Grammar 


Look upon this, how do you lil, ; 
Regardez celle-Cy, que vousg 
ſemble ? 

I: doth not pleaſe me; it is cin cow 
Elle ne me plait pas; elle 
trop groſle. 

Shew me ſome fincr, Montrez m 
de plus line. 

There's ſome finer, En voila de 
fine. 

N Hat do you ark for this here? ( 
demandez vous pour Celilecy 

Seven Shillings an EN, Sept vis 
Paune. | 

T'7 give Ju Six, Je vous en do 
ray Six 

Upon my word it coſts me mt 
ma Parole elle me coute an 
tage. 

Take it for ſix Shillings and (ir 
Prenez la pour {ix Shelinse 
lols. 

won't give en wore, Je ne 
pas vous donner davanrage 

Ac ho you ſhould be my own vi 
Quand vous . ma pit 
Socur. 

I could not ford it at that Prid, 
ne pourois pas la donna! 
P11X la, 


1 

Unleſs / would loſe by it, Amoinhe. 
Je n'y vouluſſe perdre. me f 
T. give you two pence more, Jet gn 


donneray deux tots davaniig! 7þ 
That you may loſe nothing vy n 
hnque vous ne perdie?. rief 


moys 1 
Well!“ Tow ſhall have it a Cor 
Prices Et bien! Vous | au: mi 


ce prix la. 
In hope you will come again, 
'Etperance que vous reviend 
To buy here ſome other thing, A 


ter icy quelque autre choſe N 1 cas 
How many Yards jhall I wee pui 
Combien de V erges vous m | 
reray- je? 
7 nut heve ſix and thirty at la 
in'en tut rents tix aum 


Grammaire 


ert ffs and thirty Tard and 
nd meaſure, Voila trente fix 
Verges et bonne meſure. 
much muf# you have? Combien 
ous faut il ? 

hall know it preſently, Vous le 
ſcaurez incontinent. 
«ft have 11 Pounds and 2 Shil- 
ings, Il me faut onze pieces et 
Chelins. 
there are 11 Pounds, Tener, 
ola onze Pieces. 
un your Money, Contez votre 
Argent. 
wu content, Etes vous ſatisfait? 
Mr, 1 muſt have two Shillings more, 
on Mr. Il me faut encor deux 
helins. 

re ver) hard, Sir, Vous etes 
en difficile Mr. 
x; you bate theſe 2 Shillings, Ne 
oulez vous pas rabattre ces 
Fhelins. 

t, Indeed, Je ne ſęaurois, en 
etitè. 
it is all my Profit, Car C eſt tout 
on Profit. 
ha de ver) good Cloth, Vous avez 
e fort bonne Toile. 
very cheap, Et à tres bon Mar- 
he. 8 | 
me get ſomething, Laiſſez moy 
aigner quelque choſe. | 
here are your two Shillings, 
bien! Voila vos deux She- 
1 
n Condition you will ule me better, 
Condition que vous me traite- 
er mieux, | 
”m 1 come again to ſee you, Lot- 
Que Je reviendray vous voir, 
ſhall be always wellcome, Vous 
Mz toujours bien venue. 
cannot uſe you better, Mais Je 
e puis vous traiter mieux. 


. 
- 


Francoiſe. 
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DIAL. VIIL 


HERE are you going ſo 
faſt? On allez vous ſt 
vite ? 

I am going to look for 4 Man, Je m'en 
vais chercher un homme. 

How do you call kim? Comment 
appellez vous? 

Hi Name is Mr. C. Il Sappelle Mon- 
ſieur C. 

Wha:'s gaur Buſineſs ? Quelle eſt 
votre Affaire? 

To borrow Money of him, Luy em- 
prunter de Targent. 

Do you think he will lend you any? 
Croyez vous qu'il vous en pre- 
tera ? 

J believe ſo, for he is my Friend, Te 
croy que ouy, car il eſt mon 
Amy. 

And if he lend you none, Et $'il ne 
vous en prere point, | 

Then I'll come to you, Alors Je viens 
dray a vous. 

How much ds you defire * Combien 
defirez vous? 
ve and twenty Crowns, Vingt cing 
ecus. 

I ka: nos ſo much Money at preſent, 
Je n'ay pas tant d'argent àpte- 
tent. 

How mach can you lend me? Com- 
bien pouvez vous me preter ? 
Tl! lend you fifty Shillings, Je vous 

prereray cinquante Shelins. 

Provided you render them, Pourvu- 
que vous me les rendiez 

Mithin three Weeks, Dans trois Se- 
maines. 

If 1 &n not meet with my Friend, St 
Je ne rencontre pas mon Amy, 

TI be here within half an Hour, Je 

ſeray icy dans une demie heure. 

Dia you meet with your. Friend? 

Avez vous tencontrè votre Amy? 


No, 


— I. 
" 
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No, he is gone into the Country, Non, 
il eſt alle a la Campagne. 

Whom did you ſpeak with ? A qui 

qe vous parle? 

I have fois with his Wife, Jay 
parle a ſa Femme. | 

And what did ſbe tell you ? Et que 

vous x-t-elle dit? 

She told me he was gone this Morning, 
Elle m'a dit qu'il Etoir parti ce 

matin. | 

+ Aud would no: return theſe three 
Months, Et qu'il ne reviendroit 
pas de trois mois. 

I am forry for your Misfortune, Te 
ſuis fache de votre Malheur. 

There are fifty Shillings which I lend 
zou, Voila cinquante Shelins que 
ſe vous prete. 

But do not fail to render them, Mais 
ne manquez. pas de me les ren» 
dte | 

Mithin three Weeks, Dans trois Se- 
maines. 

Til render them to you upon my word, 
Je vous les rendray ſur ma Pa- 
role. | 

But will you keep your wora ? Mais 
tiendrez vous votre Parole? 

Wy aa you a;k me that? Pourquoy 
me demandez vous cela ? 

Bec auſe I have formerly len: you ſome 
Money, Parce que Je vous ay pre- 
re autte fois de l'argent, 

Ard you ha ve not kept your word, Et 
vous navez pas tenu vorre Pa- 
role. | 

1f I do not render you your Money, Si 
Je ne vous tend point votre Ar- 
gent, 

At the time you have preſcrib'd, Au 
tems que vous avez pteſcrit, 

Tou ſhall ne ver lend me any more, 


Vous ne men preterez jamais 


davantage. 

Farewell, 1 wifh you a good Fortune, 
A Dieu, Je vous 1ouhaice une 
bonne Fortune. 


French Grammar 


I thank you for your good wif, , 
vous remercie de yotre ſouhai 
And I wiſh you. the like, Et Je vc 
ſouhaite le femblable, 


DIAL IC 


ET us go and walk, Allons ng 
promener. 
Where ſball we go? Ou irons nom 
Let us go to Greenwich, Allon 
Greenwich. 
I: is very Windy, Il fait grand wn 


you 
What are you afraid of * De. 
avez vous peur? fy 
Of falling inte the water, De w belle 


ber dans l'eau. | 
And of being drowned, Et d etre 
There is no Danger, Il n'y a wa 
Danger. 
We'll take two good Mat er- Men, Ne 
prendrons deux bons Batelien 
That will carry us ſafe, Qui nt 
meneront ſaufs. 
Wha: hall we do there? Que fem 
nous là? 


We ſhall go and ſee a Friend, No 


irons voir un Amy. u thy 
Aud then we ſhall go into the Pu nen 
Ec puis nous irons au Parc. BY fx 


. breath the ſweet Air, Nous 
ſpirerons le bel Air. | 
And diſcourſe of many things, te 
courerons de pluſieurs choſes 
1 am content. Let us go, Jen! 
content. Allons. 
Water-Man, how much will 3 
Batelier, combien voulez v0 


To carry us to Greenwich? Pour Nl Ouy « 
mener a Greenwich ? , acc 
Hill you go in Company * VoulE felon 
vous aller en Compagnie? W!the 
We will have no Company, Non, les Ri 


ne voulons point de Compag 
Give me two Shillings, DonneZ f 
deux Shelins. 
Tou [bail have eight cen Pence, Ve 
autre dix huit ſols. 


Grammaire Francoiſe. 


„ into the Boat, Entrez dans le 
- 

1 Dear Friend, what ſay you ? Et 

bien! Cher Amy, que dites vous? 

fre you afraid of being drown d? 

Avez vous peur d'etre noye ? 

u when the Wind is not high, Non, 

quand le vent n'eſt pas grand. 

wo do you like this River? Que vous 

ſemble de cette Riviere ? 

you ſeen one finer ? En avez 

vous veu une plus belle. 

hen you were Travelling ? Lorſque 

yous Etiez, en Voyage? 

„ 1 do aſſure you, Non, Je vous en 

aſſure. ES: 

klieve it is the fineſt, Je croy que 

ceſt la plus belle, 

1 Richeſt River in the World, Et la 

plus Riche Riviere du Monde. 

ſh do you think jo ? Pourquoy 

croyez vous ainſy? 

roule 1 ſaw the Rivers of Italy, 

Parceque Pay veu les Rivieres 

d'Italie, 

trance, Spain, and Germany, De 

France, d'Eſpagne, et d'Alle- 

magne, 

ud they do not ſeem to me, Et Elles 

ne me ſemblent pas | 


u Tamiſe. 

you ſeen t he Nilus? Ave vous 

ven le Nile? 

1 never was in Africa, Non, Je 

nay jamais Et& en Afrique. 

y ſay it is fine River, On dit 

que c'eſt une belle Riviere. 

have heard People ſajing ſo, je Vay 

ouy dire. 

t, according to my Opinion, Mais 

ſelon mon Opinion, 

the Rivers in the World, Toutes 

les Rivieres du Monde, 

r to be compared to the Thames, 
Ne ſont pas à comparer à la 

amiſe. 

8 why, I pray you? Et pourquoy, 

e vous price: 


That brings 


fue as the Themes, Si belles que 
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Becauſe there are more Ships upon the 
Thames, Parce qu'il y a plus de 
vaiſſeaux dans Ja Tamiſe, 

Than there is upon any other River, 

Qu' il n'y en a dans aucune autre 
Riviere. ' 

And becauſe there is no River, Et pat- 

ce qu'il n'y a point de Riviere, 
1 many Goods, Qui ap- 
porte tant de Marchandiſe, 

As the Thames brings into Eug land, 
Que la Tamiſe en apporte en 
Angleterre. | 

I am f 

Opinion. 

We are come to Greenwich, Nous 
ſommes arrivez à Greenwich. 
Let us go and ſee our Friend, Allons 

voir notre Amy. 

Water- Men, there is your Money, Ba- 
teliers, voila votre Argent. 

And ſix Pence more to drinks Et fix 
ſols davantage pour boire. 


Becauſe you dia Row very well, Parce- 


que vous avez bien rame- 
We thank you, Gentlemen, Nous vous 
remercions, Meſſieurs. 


DIAS X. 


S Mr. B. at Home? Monſieur B, 
eſt il à la Maiſon? 
Yes, Sir, he is at Dinner, Ouy, Mon- 
ſieur; il dine. * 


May we ſpeal with him ? Pouvons - 


nous luy patler ? 

May 1 crave your Name? Puis-je de- 
mander votre Nom ? 

Tell him that my Name is T. Dites luy 
que mon Nom eſt T. 

I am going to gi ve him notice, Je m'en- 
vais Pavertir. 

My Maſter deſires you to come in, Mon 
Mairre vous prie d'entrer. 

Dear Friend, how do you do? Cher 
Amy, comment vous portez 
vous ? 

Very well, at your Service, Fort bien 
2 yotre Service. 


I am 


your mind, Je ſuis de vorre 


8 3 9 ? , 
'' 
rr 1 
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I am glad to ſee you, Je ſuis tavi de 
vous voir 

Tor came in Pudaing-time, Vous Ve« 
nez fort à propos. : 

Sit down, 1 pray hen, Aſleyez vous, 
Je vous prie, 

And do as we do, Et faites comme 
nous faiſons. 

Boy, bring ſome Napkins, 
apportez des Servietes. 

Some Plates ana Knives, Des Aſſietes, 
et des Couteaux. 

Shail I help you of this Pudding e 
Vous ſerviray-je de ce Boudin ? 

Do no: trouble your ſelf, Ne vous 
mettet pas en peine. 

We help our ſelves, Nous nous ſ:r- 
virons nous memes, 

There 15 Beef, Mutton and Pullets, 
Voila du Beuf, du Mouton, et 
des Poulets. 

Take what you love beſt, Prenez ce 
que vous aimez le mieux, 

And Ye Wil Crea 7 oblige We, Et 
vous m'obligerez grandement. 
Here is to you, dear Friend, A votre 

N cher Amy. 

1 7:: bl; thank you, Je vous te- 
mercie tres humbleme! nt. 

What News ao you bring 2 Quelles 
Nouvelles apportez vous ? 

There is nothixg new, Il n'y 
Nonvean. 

The Poſt ir not come, La Poſte n'eſt 
Pas ay 11 ee. 

The Wind is gute contrary, Le vent 
eſt tourafait contraire. 

Boy, il jome Wine to theſe Gentle- 
vgn Gareon, verſe du vin 2 ces 
Meflicurs. 

Ie - are very 
Nous vous ſom es tor: 

Tour 1 14) 4 Heal: h. 
Madame votre 


Al Sante de 
eme. 
How do pon like this Wine ? Que 
vous ſemble a cen? | 


It 15 wi ry geo, . ce, 11 cit fort bon, 
ENVYETITC. 


Garcon, 


milers olige 20 you, 


ODNgEC7. 


A French Grammar, 


2 rien de 


1 like it very well, TI me plait 
bien. 
Drink anot her Glaſs, Beuver Un n 
tre verre. 
Ven lam ary, Pl call for ſom dyn 
Quand 1 auray ſoif, je demu 


deray a boite. 1 þ 
Eat, Gentlemen, without: Cem ppo 
Manger, Mcſlieurs, {ans . 
monie. „ ab 


Do as if ys were at Home, Fy 
comme 11 vous eriez chez voy 
All is here at your Service, Tout 
ICY a Votre Service. 
We h:artily thank you, Nous vou 
mercions fort aſfectueuſemem 
Eat the Wing of thts Pullet, \ 2 
Vaile de ce Poulet. 
1 can Eat no more, Je ne (aut 


manger davantage. Wy 
1 am Az | full a5 ax Egg, Je WH der. 
comme un Oeuf. pa; 
Let us t han God, Rendons Gn: = 
Dieu. 1, $1 


Ana let us go and walk into theÞ 
Er allons nous promener au Þ 

ith a 1 my Heart, for it ir ue 
iar, De tout mon Co 
cer il tart tort beau tems, 


UIAL Xb 


VW HAT ſay you of thisÞ 
| Que dites vous de 
Parc? 
It is very pleaſant, Tl eſt fort a 
able. 
1 bade heard that your Brother, 
ouy dire que votre Frere, 
I; already come back out of Gern 
Et deja revenu d' Allemagne 
Tnat's true, Cela eſt vray- 
Did he come. back alone? Eſt r 
nu tout teul ? 

No. He came back with | My. N. N 
I! eſt revenu avec Mr. N. 
Why went your Brot her 
Pourquoy yotre Frere 

alle:? 


trie 
7 00 
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lars to ſpeak High Dutch, Pour 
pprendre a parler Allemand. 

was he not there longer? Pour- 
oy n'y a-t-i] pas demeure plus 
mg tems ? | 
uid no longer abide the abſence of 
„ Mother, Il ne pouvoit plus 
upporter l'abſence de ſa Mere. 
ild is he? Quel Age a-t-il? 
ir about ſeventeen Tears ola, Il a 
iron dix ſept ans. 

did his Father receive him? 
omment fon Pere l'a-t- il re- 


| what Look ? Avec quel Vi- 
ge? 
ali t look pon him, Il ne pou- 
it le tegarder. 
xd kim be gone out of his ſight, 
uy a commande de fe retirer 
devant ſes yeux. 
phat elſe? Er quoy encore? 

wt my Mother interceded ſor 
u, $1 Ma Mere n'eut pric pour 
7 

ld have ſent him 10 Priſon, II 
uoit fait mettre en Priſon. 
. done afterwards ? Queſt 
ative enſuite ? 
le lye as your Houſe? A-t-il 
uche dans votre Maiſon ? 
need, Non, enverite. 
then? Ou donc? 
1 know Maſter 1 Connoiſſez 
us Monſicur T? 
p bin very well, Je le connois 
bien. 
Ker ſent himthither, Ma Mere 
envoyc la, 
©) Father's Anger was paſt, juſ- 
ce que la colere de mo 
e fut paſſes. 5 
came of it afterwards ? Qui eſt 
Mmve enſuite ? 
aher ſpake with our Friends, 
Mere a parle à nos Amis. 
Wreat:d them with tears, Et 
vprie avec latmes. 


'T 
„ 


That they would appeaſe my Fathers 
anger, D'appaiſer la colere de 
mon Pere. 

Aud thus he got into his favour again, 

Et ainſy il eſt rentre en ſes bon- 
nes Graces.” | 

But upon this condition, Mais ſur cetts 
condition. 

That he ſhould go again into Ger- 
many, Qu' il retourneroit en Alle- 
magne. 

What became of your Couſin 7? Qu'eſt 
devenu votre Coufin T? 

He is gone for a Soldier, Il eſt alle a 
la Guerre. 8 
What jay you, for 4 Soldier? Que 

dites vous, 2 la Guerre ? 

I: is juſt jo, Cela eſt ainſy. 

Did he then bid farewell 10 his Learns 
ing? A-t-i] donc dit a dieu aux 
Etudes? | 

He was weary of it along while ago, 
Il y a long tems qu'il en ètoit de- 
goutèé. 

Why jo? Pourquoy cela? 


Becauſe he would live more at his owns + 
liberty, Parcequ il vouloit vivre 


plus librement. 

How came his Father to give him 
leave * Comment eſt- ce que fon 
Pere luy a donn permiſſion? 

Do you think that his Father gave 
him leave? Penſer vous que fo; 
Pere luy a donne permiſſion? 

He went, when he was out of e way, 
Il eſt parti durant ſon ablence. 

And what wil! he def Et que fora» 
t- 11? 

What thoſe do that follow this courſe of 
Life, Ce que font ceux qui iuir 
vent cette ſorte de vie. 

I am ver) ſorry for that News, Je 


T 
o 


ſuis fort fachè de cette Nouvelle. 


Let us go away, for it grows late, 


Allons nous en, car il ie {air 
card. 

Come, let ut make haft Alldns, de- 
pechons nous. 


7 Ocher 
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Other Familiar DiatocGues tale 
out of Corderius. 


Ez OD ſave you Brother, 


Ged {are you alſo. 

Let ws play 8 little, 

What jay ou? 

Tew arc ſcarce come into the School, 
and do you talk of play already? 


- 


I pray jou be nat angry. 


T am not angry. 


Why then do you ſpeak ſo loud? 


1 blame your Folly. . 
May we not play then? 


Ter, we may, but when the time 
ſerveth. 

He, you are over-wiſe. 

I wiſh I were but wiſe enough. But 
I pray thee let me alone, that I may 
get what I am to ſay by and by to my 
Maſter. 


You ſay fair. I will allo get with 
you, if you pleaſe. 


What means this ſo judden altera- 
tion? Did you not talk of play jaſt 
wow ? | : 

I did+ſpeak of it indeed, but nit in 
earneſt 4 x1 

Wit did you difſ:mbls then? 


I. 


= vous preſerve mon Fig 


Dieu vous preſerve au, 

Jouons un peu. 

Que dites vous ? 

Apeine <ctes vous entre 
 echole, et parlez vous dej 
jouer? ö 
Je vous prie ne ſoyez poi 
che. 

je ne ſuis pas fache, 

Pourquoy donc parlez vou 
haut ? 

Je blame votre folie. | 

Ne pouvons nous donc [3 
er? | 

Ouy, nous le pouvons, ! 


my 
quand le temps eſt propre. - you 
Fy, vous cres trop ſage. 


Plat à Dieu que je fuſſe 
ſage. Mais je vous prie, | 
moy en repos, aſinque je puilt 


prendre ce que je dois dire in my K 
tinent devant mon Maitre, what 1 
Vous dites fort bien. Je Wk: &, 
auſſi apprendre avec vous Wir ver 
vous plait. 0 ſent 
Que veut dire un fi ſoliffme,/ 
changement ? Ne parliez vou dr 
toute a Vheure de jouer? Meg, 90 
Jen parlois, il eſt vray, MaWit wr ; 
tout te bon. mt þ 
Pourquoy diſſimuliez vous dia 5% 


Grammaire Francoiſe. 


That I might talk with you, 


What is that good for ? 

Do you ask * 

Did you never hear it of the Ma- 

y | 

| do not now remember it; What 
doth it to talk rogether ? 


p exerciſe our ſelves in the Latin 
.. 

Truly you ſay right, and 1 love you 
more now. 


thank you, come let us get our 
m; for our Maſter will be here by 


bY, 
ire he 15 coming, 


ſ 7 Hence come you ſo very ear ly? 


ame from om Chamber. 
em did you riſe ? 
| little before Six, Maſter. 


*at do you ſay ? 


is juſt as I jay. 
t riſe too early, who did awake 


i: my Brother. 

ja you ſay your Prayers ? 

on as my Maid had Comb'd me, 
them. 

pray. 

ling upon my Knees, and hola- 
ny Hands together, | 
vat Tongue ? 

the Engliſh. 

It very well done. 

im ſent you to me? 

ame of my own accord, 

tar! What a fine thing it is 
e a good Mit? 

' not break-faſt time ? 

m not hungry yet. 

W- 21) you do then? 


Ain que je puſſe parler avec 
vous. : 

Quel avantage en tirez vous ? 

Le demandez vons ? 

Ne l'avez vous jamais ouy dire 
au Maitre? 

Je ne m'en reſſouviens pas apre- 
ſent ; Quel proſit y a:t-il de parler 
enſemble ? | | 

Pour nous exercer dans la Lan- 
gue Latine. ; 


Enverite vous avez raiſon ; & je 


vous en aime davantage mainte 
nant. 
Je vous remercie ; ca apprenons 
notre Legon, car notre Maitre ſera 
icy incontinent. 
Le voicy qui vient. 


II. 


Ou venez vous de fi grand 
matin? 

Je viens de notre Chambre. 

Quand vous ètes vous leve ? 

Un peu devant fix heures Mon- 
ſieur. | 

Que dites vous? 

Il eſt ainſi que je dis. 

Vous vous levez trop matin; qui 
vous a eveillé? 

C'eſt mon Frere. 

Avez-vous priè Dieu? 

Auſſi töt que da Servante m'a 
peigne, Jay pric Dieu. | 

Comment, je vous prie. 


A genoux, & les mains jointes. 

En quelle Langue ? 

En Anglots. 

C'eſt fort bien fait. 

Qui vous à envoyè à moy ? 

Je ſuis venu ſans crre envoye. 

Mon cher! que ceſt une belle 
choſe d'avoir avec un bel eſprit! 

N'eſt il pas temps de dejuner ? 

Je nay pas encore fam. 

Que voulez vous donc faire? 
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Not hing but to ſay my Leſſen, if you 
pleaſe to hear me. | | 

Do you know it well? 

Te, 1 think Maſter. 


III. 


Hen will you get your Din- 
ner? 
I have Dined already. 
A: what a Clock? 
At half an hour paſt Ten: 
Da you Dine ſo early ? 
Yes, always in the Summer. 
We newer dine before Two, 


Why no ſocuer? | 
We muft tarry for my Fat her, till 
he come back from the Exchange. 


Could not your Mother give you 
your Dinner before? 


She could indeed, but my Fat her 
„have me to tarry for him. 
Why je? 
Becauſe it is his mind to have it ſo; 
New I muſt hold my Tongue, for you 
gave flopt my Mouth. 
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vous plait de m'ecouter. 


Rien que dire ma Legon, g 


La ſęavez vous bien? 
Je croy que ouy Monſieur, 


Uand dinerez vous? 


Fay deja dine. 

A quelle heure? 

A dix heures & demie piſſ 

Dine: vous ſi matin ? 

Oüy, toujours en été. 

Nous ne dinons jamais dei 
deux heures. 

Pourquoy non plutòt 

Il faut que nous atrendions g 
Pere, juſqu' ce qu'il reviem 
la Bource- 

Votre Mcre pouvoit, ne ch 
vous donner votre diner 2! 
vant ? 

Elle le pouvoit, mais mon! 
veut que je FPattende. 

Pourquoy ? 

Parceque c'eſt {a volonte. 

A preſent il faut que je nit 
car vous m'avez fermè la bou 


3 
5 N35 
W aid®you dine to Day? O avez vous dine Wi 
| huy ? Iam 
At tha Cooks. Chez le Cuiſinier. Shall 


What did you dine ſor ? 
For Six-Pence haif-Peny. 
Have you got a good Dinner ? 


Very good indeed, I never dined bet- 


ver in my Life. 
What bad you for Dinner 
Same Roaſt-Beef and Mutton. 


hat geod Liquor did you drin? 


The beſt in England. 
Whereabout liveth that Cook ? 


n Bartholomew y- Lane, near the 


hang e. 


vour combien avez vous 
Pour fix Sols & demy. WM 
Avez vous eu un bon dint" a 
Fart bon en verite, je 1 
mais mieux dine en ma vie. 
Qu'aviez vous à diner? 


Du Beuf roti, & du Mou #: f 
Quelle bonne Liqueur ave 
bu ? Ixil 


La meilleure d'Angleteri iI 

Od demeure ce Cuiſiniet I er, i 

Dans la rue de $;. Barth | 
proche la Bource, 


Grammaire Francoiſe. 


A what Sign * : 
— it is at the White-Lyon. 
\ (all go along with you to morrow. 


Where ſball I meet jou? 
4: Tin a Clock in Bridges's Coffee» 


le. 


Hence come yo 

I come from below. 
What was your Buſineſs ? 
rent to make Mater. 
Get your ſelf ready, that you may 
vale. 
Were it not better to walk after Sup- 
For bodily exerciſe is more whol- 
m after Meat. 


Iremember I have heard it of you. 


Repeat a Saying of Socrates to ;hat 
roſe, 

When Socrates walked apace, with- 
; reſting, being asked why he did it, 
et anſwered, That he got a Stomach, 
but he might eat his Supper the bet- 
mn have remembred it well, 


Shall we go abroad now, Maſter ? 


I am content, go. | 
Stall I call a Companion or two? 


With all my heart, for ſo you ſhall 
ne we a more pleaſant walking ; ye ſhall 
ui urſe upon the way, and play toge- 
I Jomewhere. in a ſhady place. 


K 
. 


un e ſhall ger a Stomach allo, 
Ve 


* 


ö 


I mill be going ſoftly before. 
rl Will you rarry for us there t 
et Te, indeed, * 
1 as 
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A quelle Enſeigne ? 

Je penſe que c'eſt au Lion blanc. 
Fray avec vous demain. 


1 jball be very glad of your Com- Je ſeray bien aiſle de votre Compag- 


nie. 
Ou vous trouveray-je ? 
A dix heures au Cofic de Bridges: 


V. 


* venez vous? 
Je viens d'en bas. 

Quelle @toit votre affaire ? 

Jay ete faire de Veau. | 

ene vous prèt pour aller vous 

promener. | 

Ne vaudroit il pas mieux ſe pro- 
mener apres Souper ? Car l'exer- 
ciſe du Corps eſt plus fain aprez le 


Repas. 

5 me ſouviens de vous PFavoit 
ouy dire. | 

Dites une Sentence de Socrates 
ſur ce ſujet. 

Quand Socrates fe promenoit 
ſans ſe repoſer, Erant interroge 
pourquoy il faiſoit ainſi ; il repon- 
dit qu'il gaignoit de Tappetit, à fin 
de mieux ſouper. | 

Vous vous en ctes fort bien ref 
ſouvenu. | 

- Sortirons nous maintenant, Mon- 
ſieur? | 

Jen ſuis content, allez. 

Appelleray- je un Compagnon, 
ou deux? 

De tout mon cœur, ainſi la pro- 
menade ſera plus agreable ; vous 
diſcourerez par le chemin, & joũo- 
rez enſemble en quelque part 2 
'ombre. | 

Nous gaignerons auſſi de Vap- 
petit. | 

Je m'en vais devant doucement. 

Nous attendrez vous la ? 

Ouy enverite, 


What 
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What, if I meet with no Compa- 
en? | 

Do you follow me ne vert hicleſs ; ao 
you hear me f 

J hear you Maſter. 


VI. 


O whom did you buy that Paper ? 


Of your Friend Edward. 

Is it good? 

Better than that you bought Ner- 

- @ay. | 
Why do you ſay ſo? 


Becauſe it is a great deal acarer, 


N did you pay for a Quire ? 
Ten- Pence half Peny. 
Truly you bought it roo dear. 


But the Merchant gave me ſome- 
bing over and above. 

What, I pray jou? 

A fbeet of 6rown Paper. 

O what a fool was I, that forgot 
28 4;k when I bought mine. 


I did no: fo much as atk him, 5 
gave it me on hi; own mind, | 


I give you this, quot h he, over and 
#brue, that you ſhould come to me 
82 811. | 4} 

So they nſeto entice their Cuſtomers. 


And n wonder: every one ſecks his 
rn Profit. 

Do jou remember that I lent you 
ſome Paper lately? 


How many ſheets were there? 
Four, why did you not give me them 
again? | 
1 tarricd till I had à Book, 


Have you got one now ? 
Tes, I have a very good one, 
Who gave it you ? 


French Grammar 


_ Compagnon ? 


tendez vous ? 


Quoy, ſi je ne trouve point 
Suivez moy cependant ; m- 


Je vous entend Monſieur, 


E qui aveꝛ · vous achets ce] 
pier ? 

De votre Amy Edward. 

Eſt il bon? 

Meilleur que celuy que u 
achetates hier. | 

Pourquoy parlez vous ainj 
Parce qu'il eſt beaucoup jk 
cher. 

Qu'avez vous pay pour hm 

Dix ſols & demy. 

Enverite vous Pavez achetn 
cher. 

Mais le Marchant m'a 4% 
quelque choſe par deſſus. 

uoy, je vous prie ? 

Une feuille de Papier brun 

O que Jay été fou d'avoird 
bile de luy en demander quand} 
chetay le mien. 

Je ne le luy a pas demand, 


ee N 
me la donne de ſon propre mou » 
ment. ang 

Je vous donne cecy, dit il, . / 
deſſus, afingue vous revente Wa: ; 
moy. tad „ 

C'eſt ainſi qu'ils ont couuſ :þ 
d'attitet leurs chalans. if I 

Il ne faut pas Sen cronner ; . 
chacun cherche ſon avantage. Ne 

Vous teſſouvenez vous que ban 
vous pretay dernierement du Wpaid 
pier? - 

Combien de fueilles ? & ir 

Quatre, pourquoy ne me les Lo, 
vous pas rendues ? the 

Jay attendu juſqu'a ce que . vil 


uſſe un Livre. 
En avez vous un a preſent? 
Ouy, j'en ay un fort bon. 
Qui vous I'a donné? 


Grammaire Francoiſe. 


My Maſter ſent me to the Uſher, wha 
Cntly gave me a Brok. 


Ihe not ſet it down in his Book? 


fl uſeth to deli ver nothing but ſets 
dunn firſt. 
have beard my Father ſay, That i: 
; 4wile Man's part, eſpecially if an 
unt is to be given. 


Bu: will you reſtore me that which 
lrrowed of me ? 

pilemtly after Dinner, maks 10 
im of it . | 


de thoſe Ruills to be ſold, which 
you carry about? 
„ f 1 can meet with a Chap- 


t me ſee them; they are too ſoft. 


by are ſuch as fall from our 
wings. 

ut try them well, for ſome of them 
arder than others. 

lee well enough what they are. 

m many will you give me for a 
ung? 

x: ſeven. 

tt do you ſay ſeven ? 

tad rather buy them of the Mer- 
, tha: bring them hither. 

if I did not know what they are 
er. 

ave heard my Brot her, who ſerves 
rchant of this City, ſay, That he 
paid Pence apiece for them at 


& live at Paris en one faſhion, 
London on another. 

| there is no need of ſo many 
vill you gi ve me Eleven? 


eL had ftol'n them. 


wire Hens bo ap — 
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Mon Maitre m'a envoye au ſou- 
maitre, qui m'a donne un Livre 
incontinent. | | | 
Ne Va-t-il pas marque ſur ſon 
Livre-? | 
Ill a coutume de ne rien deliv- 
rer, ſans le marquer premicrements 
Fay ouy dire 4 mon Pere, que 
c'etoit là la marque d'un homme 


deſprit, particulierement $'il faut 
rendre conte. 


Mais voulez vous me rendre ce 


que vous m'avez emprunte ? 


Incontinent apres diner, n'en 
doutez point. 


VII. 


2 Plumes, que vous portez, 


{ont elles a vendre ? 


Ouy, ft je puis rencontrer un 
chalant. 


Que je les voye; elles ſont trop 
molles. 


Elles ſont telles qu'elles tombent 
des ailes de nos oyes. 

Mais aſſꝛyez les, car il y ena 
qui ſoat plus dures que les autres. 

Je voy bien comme elles fonts 

Combien voulez- vous m'en dons 
ner pour un Liard? 

Sept ſeulement. 

Que dites vous fept ? . 

P aimerois mieux les acheter des 
Marchants, qui les apportent icy. 

Comme ſi je ne ſęavois pas ce 
qu'on les vend. 

Pay ouy dire à mon Frere, qui 
ſert un Marchant de cette Ville, 
qu'il en a paye un Sol piece 1 
Paris. | 

On vit autrement à Paris, & au 
trement a Londres. | 

Mais il n'eſt pas beſoin de tant 
de Paroles; m' en voulez vous don- 
ner onze? | 
Comme fi je les avois dero- 
bees. 
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Ide mt ſay ſo, but ſee whether 
294 will do ſo or no. 
World you have me ſpeak in one 
Word ? | 
I pray you ſpeak ; we have talk'd 
te no purpoſe long enough already. 


J will give you Nine, ſo you will 
take them as they riſe out of my Hand. 


I will not take Fiftcen, wnleſs I 
might chuſe. 

Fare you well, I ſball find another 
that will buy them. 0 

Do you hear, Sir? Come again. 

IWhy do you call me back again? 

Let me ſee the whole Bundle, that 1 
may chuſe as I have a mind. 

Chuſe as you will year ſelf. 


A French Grammar, 


as 
2 Kr 


Je ne dis pas cela; mais voye 
ſi vous le voulez ou non. 
Ne voulez vous qu'un mot? 


Je vous prie, parlez, nous aw 
deja parlé aſſeꝝ long temps pe 


TIEN. | | 


Je vous en donneray neuf, . 
vuque vous les preniez comme. 
les prendray. vi 

ſen prendrois pas quinu 
moins que je ne les choiſiſſe. ar 


A Dieu, je trouveray quelqu 
tre qui les achetera. 
Ecoutez, Monſieur? Revere 
Pourquoy me rappellez voy 
Que je voye tout le paque; 
que je choiſiſſe, a ma fantaliz 
Choiſiſſez comme il vous i 


Take your Money, Prenez votre Argent. be 
God ſens us both good luck. Dieu nous envoye bonne WW */ 
| tune à tous deux · id g 
I wiſh and pray for the [ame thing Je le ſouhaite, comme vous WP-* 
as you do. | 1; 
But when will you bring me better Mais quand m'apportere: il 
Quill: ? # de meilleures Plumes ? nk 
I now not whether I can bring you Je ne ſcay ſi je puis vous en 
better, but I hope I ſhall bring you more, porter de meilleures, mais | < 
when 1 come again. de vous en apporter davan 
1 8 quand je reviendray. 
Have you many Geeſe ? Avez vous beaucoup d'oy 
Forty and above. | Quarante & plus. | EZ 
Fare you well, till I ſee you again. Adieu, juſqu'au revoir. bre 
the 
45 40 
: VIII. Poa K 
* ut die 
H“ you two or three Pens ? Vez vous deux cou ne. 
Plumes ? | {4 p0 
1 have but two. Je n'en ay que deux. 146 
Lend me one. Pretez m' en une. dee th 
1 will not. Je ne veux pas. nor 
Why not? ourquoy non? | JOE 
Left you ſhould miſuſe it. De peurque vous ne la gat 
Think on it, perhaps you ſhall ſome  Penſez y, peur ètre que You! ſhy, 
time or other, ack me ſomething, and demanderez quelque choſe unWſbou!/ 
leſe your Labour. & vous perdrez votre peine. ,: 
But Chrift bids us to recompenſe Mais Chriſt nous command“. 
good for evil, | rendre le bien pour le mal. %, 


Bars 


7 a 
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ve not learnt that yet. Je n'ay pas encor appris cela. 
you muſt needs learn itt, if you - Mais il faut que vous Fappre» 
i Chriſt's Scholar. niez, ſi vous voulez cre Diſciple 
de Chrift. 

ut do 1 deſire more? Que deſite- je davantage * 
„ben to imitate your Maſter. Apprenez donc à fin d'imiter 
| votre Maitre. 

il learn in time. Papprendray avec le temps. 

were better now to begin, Whilſt? II vaudroit mieux de commens 

ries you leave. cer a preſent, tandiſque le temps 

vous le permet. 
are too haſty with me, I am not Vous me preflez trop ; je n'ay 
ht Tears old. pas encor huit Ans. 


t always time td do well; but 1 Il eft rottjours temps de bien 
w be nat angry at me, for it was faire; mais je vous prie, ne vous 
that 1 might ſet you on to tale fache: pas contre moy, car c'etoit 
me 4 little, Whilſt we have vo. ſeulement pour vous faire diſcou- 


1 al, rit avec moy, tanditque nous n av- 
ons rien a faire. 

here is a Pen for you, and that Voicy une plume pour vous, & 

| the worſt neither. qui n'cit pas des pires- 

il give it you again preſently. Je vous la rendray incontinent. 
% nor have you give it me fe ne veux pas que vous, me la 

I freely give it ou. rendiez, je vous la donne de bon 
; cœur. 

tank you very heartily, ſe vous remercie fort aff:Qu. 
an euſement. . 


IX. 


Hence come you ſo out of 1 'Où venez vous ſi hors d'ha- 


breath? leine? 
the Market. Du Marche. 
8: ao you bring thence ? Qu'en 2ÞporteZ-VOUS 2 
dex · kn / fe. Un Canif. 
1 aid it coſt you ? Combien vous a-t-1] coute ? 
u W pence. Deux Sols. 
ia good one? Eſt i] bon? 
i a German one, as the Pedlar II «it d' Allemagne, ainſi qua dit 
dee the Mark. le Marchand: voyez la Marque. 
I wt know it, but you do nat Je ne la connois pas, mais vons 
eh ro truſt every Pedlar.  n'agitſzz pas en homme ſage de 
| | vous tier a tout Marchand. 
ſhould I do? Que devois je faire? ̃ 
un dul make uſe ef ſome that Vous deviez employer quelcun, 


„ 


tl, that might chuſe you one of qui sy entend, a fin qu'il vous en 
.. 5 choiſit un des meilleuts. N 
Wes I have dons amiſe; but Je confz:ils que Jay manque 
wars me, that the Pedlar is mais ce qui me conlole, ett que le 
B b talen 
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talen to be an honeſt Man, as being 4 
Profeſſor of the Goipel. 


As though there were no couſening 
Knaves of that Stamp. 


I rhink there are a great many: 


Experience will teach ur. | 
Take it and try it, I pray you; for 


I have but tried it very lightly, when 


I bought it. 

Wo taugh! yeu to make ſuch a 
wiſe choice? 

Do you at? Do you not 
that the Maſter ſo often tells us, That 
it is Cod alone that teacheth us good 
things? 


Truly, he hath taught you very 
well, 

I thank him with all ny Heart : 
And I dcfire he Would ever teach me to 
obey bis Will, 


And I alſo wiſh the ſame. 
Wu do as becometh a Child. 


But is it not time to go into the 
School? 
Yes ; take 


your Books, and let us go 
together, 


H“. you bough; you a P enknife ? A Vez-vous achet& un Cani 


Not yet. 


What hath hindred you? For ys Queſt ce qui vous en 2 em 


told me jou Would buy one to Day. 


T told you indeed, but it came af- | 
terwards to my mind, that it were Jay penſe qu'il valoit miei 
better for me to tarry till the next tendre juſqu'l la foire qui vient 


Fair. 
What will you get by that? 


Iwill both buy ene cheaper, and of 


# Letter Mark. 
Wi gave jou that ad vice? 


A French Grammar, 


remember 


Marchand eſt eſtime fort ky 
homme, comme étant un pry 
ſeur de VEvangile. 

Comme vil n'y avoit pa | 
trompeurs de cette trempe. 

Je penſe qu'il y en a oh 
quantite. 

L'Experience nous Tenſeigny 

Prenez le, & Teflayez je 
prie, car je ne Vay eſſayé qu 
legerement, quand je l'acheti 

Qui vous a enſeigne à fair 
fi bon choix? 

Le demandez vous? Ne y 
reſſouvenez vous pas que le \[ 
nous dit fort ſouvent, qu: ( 
Dieu ſeul qui nous enſeigy 
bonnes choles ? 

Enverité il vous à fort bene 
ſeigné. 

Je le remercie de tout 1 
Cour, & je deſire qu'il vir 
toujours m'inſtruire a faire fi 
lonte. | 

Je ſouhaite auſſi le ſemblab) 

Vous faites, comme doit 
un bon Enſant. 


wa 
t aln 
was ; 
Chr 


wou!; 
impr 
alwa 


Mais n'eſt il pas temps dug 
I'Echole ? r thy 
Ouy, prenez vos Livres, & *r 
lons enſemble. in 
Toy 

w, 

; 6 Þ 
coul 
vba 

Non pas encore. 

Jon 
chéèé? Car vous m'avez dit 
vous en acheteriez un auoh,“ 
hu - * 

I vous Vay dit enverite, O * 

a, 

lupe 

ath 


Qu'y gagnerez vous? 
Jen acheteray un + mell 
marché, & d'une meilleure Mar! 
Qui vous a donnè cet advis* 


own Brot her. 
Fug well done of him, for we 
* always to give Counſel to our 


; Chriſt our Maſter command ſo. 


would we could keep his Doctrine 
imprinted in our Memory, and 
always follow it. 


wiſh that his good Spirit may 
tit ut, by whom alone our Hearts 
named to do well. 

4 [ay 4 good Prayer. 


me your Virgil for two Days, 
if you can without any inconve- 
y io yu, : 

uy I canner. 

ſoy mot £ 


anſe William who borrowed i: 


„ hath laid it in Pawn. 

it poſſible ? 

it as I ſay, 

w mnch hath be Pawn'd it for? 
three Pence, as he ſaith. 
grateful Fellow 

indeed, both ungrateful and 
ie vous. 

what! Could he Pan your 
„ without making you acquain- 


i e“; and as you ſee it is done: 
vba muſt I do? 


you aih ? Tull the Maſter of 


pad rather to ſaffer, than to make 
e whipp'd, : . 
„% well, ſo: he but give you your 
Il again, - 8 n 
bope he will give it me again. 
unh be ſball ſbortiy receive Mo- 
em bis Father. 


at if be doth not ? 


uds ; and to our Enemies alſo, be- 
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Mon Frere. 

Il a fort bien fait, cat nous de- 
vons toujours donner conſeil à nos 
Amis; & a nos Ennemis auſſi, par- 


ceque Chriſt notre Maitre nous le 


commande. 
Je ſouhaite que nous puiſſions 
bien imprimer ſa Doctrine dans 


.notre memoire, & que nous la pu- 


iſſions tonjours obſerver. 

Je ſouhaite que fon ſaint Eſpric 
nous Vaccorde, par qui ſeul nos 
cœuts font enflammeꝛ à bien faire. 

Vous faites une bonne Priere. 


XI. 


* 


Rétez moy votre Virgile pour 
deux jours, ſi vous le pouvez 
fans vous incommader. 

Eaverite je ne puis. 

Pourquoy non ? 

Parceque Guillaume, qui me la 
emprunte, la mis en gage. 

Eſt il poſſible? | 

Il eſt comme je dis. 

Pour combien P'a-t-il engage ? 

Pour trois Sols, à ce qu'il dit. 

O 'ingrat! 

Oüy enverits, il eſt ingrat & 
méchant. 

Mais quoy ! Bouvoit il engager 
C2 qui vous appartient, fans vous 
en advertir ? 

Il Ya pu; & comme vous voyez 
cela eſt fait, & que faut il que je 
falle? | 

Le demandez vous ? Dites le au 
Maitre- 

Payme mieux ſoufftir, que de le 
faire foũettet. 

Vous faites bien, poutvuqu'il 
vous rende vorre Virgile. 

'eſpere qu'il me le rendra. II 
dit qu'il recevra bientot de VAr- 
gent de ſon Pere. =p 

Et quoy, sil n'en regoit point? 


B b 2 Ie 


— 
— 


180 
It mey be ſo; but yet I will wait 
ſome few Days, and after that I will 
take fome Advice. 
'_ There is not hing more fair than a 
goed Advice, 
You have very well remembred, [0 
the Maſter taught us very often. But 


do you difire any thing elſe of me? 


a That you may always do Well, 


1 wiſh you the ſame thing. 
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Cela peut ètte; mais j'atten! 
encore quelques jours, & pus 
demanderay conſcil. 

Il n'y a rien de meilleur quy 
bon conſeil. 

Vous vous en eres fort bien 
venu, c'eſt ce que notre M. 
nous a enſcigne fort ſouvent. ) 
defirez vous quelqu*autre cho; 
moy ? | 

Que vous faſſiez toijours g 
bien. 

Je vous ſouhaite la mcme d 


XII. 1 
B 
; ub 
| \ Hat new Bovk is that which Uel nouveau Livre «©: (AW 
you make ſuch gallant vrags que vous vantez tant? I's 
| on ? | ing : 
I: is Terence. C'eſt Terence. hre 
Where was it Printed? Ou a-t-il ètè imprimc ? [ )a 
At Paris A Paris. | | But 
Wro gave it %%% Qui vous Fa donne ? * 
1 bought it nith v own Money, Je Tay achetè de mon peo 
Argent. Wel 
Where get you Money? Ou avez vous pris votr: = 


You are a Fool to ark ſuch a RQue- 


tion, as th I bad ſiolen it. 


Far be it from me to have any ſuch 
thought : But 1 ak that for my own 
[atisf ation. 

I know you ſpeak in jeſt. 

Taere is nothing hinders why we 
may no: jeſt, fo God be not ofenaed. 


But let us ret urn to the point; of 
wh aid you buy that Terence? 


Of in Couſin Clement. 

What did it coſt 

Two Pence only. 

No more? 

Nothing at all more, I afſure you, 

Truly the Price is cheap enough, eſ- 
pecially when it is Gilt, and neatly 
bound, 


W 7 orgs a 


gent ? | | 

Vous eres Fol de demander 
telle Queſtion, comme ſi je [? 
derobe- 

A Dieu ne plaiſe d'avoir 
telle penſce : Mais je dem 
cela pour ma propre ſatisfaction 

Je ſęay bien que vous raillz! 

Rien n'empeche que nous 
rallions, pourvuque Dieu ne 
pas offence. 

Mais revenons à nos mout! 
de qui avez vous achetc ce 
rence ? 

De mon Couſin Clement. 

Combien a- t· il coute * 


Deux Sols ſeulement- Ih 
Pas davantage ? Hoy 
Rien davantage, je vous aluy I c; 
Enverite c'eſt aflez bon mal m 
particulierement etant dore, & 


en relic. bs 


— don... 
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eb be any other ſuch Books to 


1 
Two or three more. 
] pray you bring me along to him. 


Let us go. 
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A- t- il encot de tels Livres à ven- 
dre? 

Deux, ou trois encore. 

Je vous prie de me mener chez 
luy. | | 
Allons. 


XIII. 


t hig my Book? Let me ſec it. 


Where did you find it ? 
In the School. 
[ thank you that you have taken it 
But if I would deal in cxtremity 
ith you, I jhould tell it to the Ma- 
| am not afraid to anſwer to any 
ing that ſball be laid to my charge, 
hre there is no danger. 
[ /ay no more; 
But, what needs the Maſter to know 
tat ; for God is not at all offended 


Will, I will not tell him. 

Du ſhall do a good deed. 

But hark you, remember to give 
quid for quo, if ever I chance to 
uke the like fault. 


n ſay fair and honeftly, I Shall 


nt en it. 


Ill you do me a kindneſs ? 


I will do it with all my Heart, 
lay in my Power. 
Pray lend me Ten-pence. 


have not ſo much now. 
How much, I pray? 


alf-penny for you, 


* 


4 


I cannot tell certainly, unleſs I look 
my Purſe. Here is eight Pence 


NE ce pas 13 mon Livre? Que 
je voye. | 

Ou l'avez vous trouve ? 

Dans I'Echole. 

Je vous. rend graces de Pavoir 
amaſſe. Mais ſi je voulois agir en 
rigueut avec vous, je le dirois au 
Maiſtre. 

Je nay pas peur de tépondre 4 
tout ce dont je ſetay acculc, quand 
il n'y a aucun danger. 

Je ne dis rien davantage. N 

Mais quelle neceſſitè y- at- il que 
le Maitre le ſęache, car Dieu neſt 
aucunement offence en cecy. 

Et bien! Je ne luy diray pas. 

Vous ferez une bonne action. 

Mais Gcouterz, reflouvenez vous 
de me donner quid pour quo, ſi ja- 
mais il m'arrive de faire une telle 
faute. 

Vous parlez en honeſt homme 
j penſeray, | 


XIV. 


+ Oulez-vous me faire un plai- 
ſir? 


if Je te feray de tout mon cœutr, 


sil eſt en mon pouvoit. 

Je vous prie pretez moy dir 
Sols. 

Je n'ay pas tant à preſent. 

Combien, je vous prie ? 

Je ne ſęay pas certainement, 
amoinſque je ne regarde en ma 
bource. Voicy huit Sols & demy 
pour vous. 


1 will 


— — Fm — 3 — 


* 


® 
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if you pleaſe. 


I will kave but ſeven ; for I wil 
wot leave you quite without any 47 
all. | 
I: makes no great matter, take all 


1 thank hen. I think this Money 
will be enough for my Buſineſs, with 
8 little that I have of my own. 

Do as you pleaſe, I love you with 
all my Heart, becauſe you are jo rea- 
dy to do me a Ki s. 


If 1 can do any thing elſe for you, 
de not ſpare to ark. 

I will give it you all again (God 
willing) as ſoon as my Father comes 
4% Town. 

Do not trouble your ſelf, I have no 
need of it now. 

Nu are very obliging ; I'll do all 
that I can, that I may not be un- 
grateful. 


XV. 


Pig me a piece of Bread, 


Have you none ? 
If 1 had, I would no: ak, 


Why aid you no: bring any 7 


I will tell you afterwards : But in 
the mean time give me ſome, I pray 
von, for I begin to be hungry. 


Take that. 

What ! Such a little bit. 

What ! Do you complain? 

Good cauſe why, becauſe you deal 
foo niggaraly. 

Sce what a little bit is left, I have 
almoſt given you the half. 


I thank you : You have given me 8 
treat dtal; but I jeſt with you, 
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* 
* 


Je nen veux que ſept, car je q 
veux pas vous laiſſer tout a f. 
ſans argent. 

It n'importe pas beaucoup, yy, 
nez tout s il vous plait. 

Je vous remercie, je penſ: 
cet argent ſuffira pour mes aft\ing 
avec le peu que Jay du mien, 


Faites comme il vous plain, j he 
vous ayme de tout mon coeur, py p 4 | 
| 


ce que vous etes ſi preſt a me {ip 
phaitir, 

Si je puis vous rendre quel 
autre ſervice, ne m'epargnez px, 

Je vous le rendray (s'il plat 
Dieu) auſſi tor que mon Pere i 
endta en ville. 

Ne vous mettez pas en peine it 
n'en ay pas beſoin maintenan: 

Vous etes fort obligeant. [:#. 
ray tout ce que je poutay, hn 
n'ette pas inatt. 


] jOnnez moy un morceau d 
Vain. 
N'en avez vous point? 

S1 j'en avois, je n'en demande. 
rois pas. | 

Pourquoy n'en avez vous gr 
apporte ? 

Je vous le diray aprez, mais en 
attendant donnez m'en je vou 
price, car je commence d'avol 
faim. 

Prenez cela, 

Quoy ! Un ſi petit morceau. 

Quoy ! Vous plaignez vous? 

Jen ay bonne raiſon, parcequ 
vous eres ſi chiche. ; 

Voyez le peu qui me reſte, 4e 
vous en ay preſque donne la mor 
tie. 

Je vous rend graces ; vous men 
avez donnè beaucoup, mais je Mb 
divertis avec vous. 


Mia 


wow anſwer me, Why did you not 
15 ſome Bread from home? 


There was no body would give me 


y. 

Ny body ? 

No body at al. 

Where was your Mother ? 

che was not at home. 

Where were the other Folk; ? 

They were all buſied, 

Why did you not take i; your ſelf ? 


I durſt never do any ſuch matter. 

Why uot ? 

My Mother doth conſtantly forbid 
24 touch any without her leave. 

She is a hard Mother. 

Is your Judgment indeed, who has 
that ig more cockering of you. 

[ds not ſay ſbe is cockering ; but 
1 ſure ſhe is kind natured. 


Hia doth ſhe deal with you ? 

Very lovingly, and altogether ac- 
in to my own mind. 

Perhaps to your utter undoing. 


Gd Almighty forbid, 
Truly, I do not envy your happi- 


Why then do you ſay ſo as you ao 
( 


That in the interim I may put you 
mind, that we all become worſe, by 
ung too much Liberty. 

u do Well : But, what think you ? 
not make uſe of my Parents 
. aneſs 2 


ruly you may, ſo you do nut abuſe 


How do we abuſe it? 

W you ark ? 

When we turn our Parents kinds 
a ae that which is not good. 


** ſay right. 
But what Man among at hauſand is 
e that doth it ? 
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Or, repondez moy, pourquoy 


n'avez vous pas apporte du pain de 
votre Maiſon ? : 


Il n'y avoit Perſonne, pour m'en 


donner. 


Perſonne ! 

Non Perſonne. 

Ou eroit votre Mere? 

Elle n'etoit pas à la Maiſon, 

Ou etoient les autres? 0 
Ils erotent tous empechez. 

Pourquoy n'en avez vous pas 
pris vous meme ? 1 

Je n'oferois pas. 

Pourquoy non? 

Ma Mere me deffend de le tous 
cher ſans ſa permiſſion. 

C'eſt une Mere fort difficile. 

Ouy telon vorre jugement, vous 
qui en avez une plus indulgente. 

Je ne dis pas qu'elle eſt indul- 
genre, mais je ſuis aſſure qu'elle 
eſt d'un bon naturel. | 

Comment vous traite-t-elle ? 

Fort affectueuſement, & tout 2 
fiir comme je le deſire. 

Peutètte 4 vorre ruine & deſtru- 
ction 
A Dieu ne plaiſe. 

Cerres je n'envie point votre 
bonheur. 

Pourquoy dites vous donc com- 
me vous dites ? 

- Afin de vous faire reſſouvenir, 
que nous devenons tous pites en 
ayant trop de Liberte. 

Vous faites bien, mais que pen- 
ſez vous? Ne puis je pas me ſet- 
vir de Faffection de mes Parents? 

Enverite vous le pouvez, pout- 
vuque vous n'en abuliez pas. 

Comment en abuſons nous? 

Le demandez vous? 

Lorſque nous changeons amour 
de nos Parents en ce qui neſt pas 
bon. 

Vous parlez juſte. 

Mais quel eſt homme entre 
mille qui le fait? 


Almoſt 


— — 


ne 
ER... 
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Almoſt all, except thoſe whom the 
Lord God reſivains. 

Who can bc God, out by the Grace of 
God ? 

Therefore (as our Maler doth often 
atmonijſh us) we muſt pray to him, 
that by his Spirit he would male us 
Good and Holy. 


J am glad you brought not your 
breakfaſt. ö 

Why ſo? 

Becauſe methinks, I kave done my 
felf a great deal of good by this dij- 
courſe of ours. 

I have profited Ly it too not a little, 
& I think. 

It is by your means, 

Nay, rather by God's bleſſing, who 
mat pleaſed to have it ſo. 

I believe ſe indeed. 

Therefore both in this and other 
matters, let us acknowledge his Goods 


neſt. 


That is very fitting. 
Aud very neceſſary, if we wil avid 
the Crime of Ingratitudc. 5 


XVI. 


Have received Money of my Father 
to Day; if you have need of any, 

J will lend you ſome. 
I need none now, but yet I thank 
you very heartily that out of your Li- 
berality you offer mz a kinanes of your 


8 accord, 


For what ene among ft a thouſand 5 
there will do:? 

T think but a very few, yet you 
have often invited me wich your kina- 
neſſes. 

Theſe have been ſo ſmall, that they 
are not worth the ſpeaking on. 

That is no ſmall kindneſs, which is 
dene with very good will. 


— — 0 de Go dt lt * 


' ppt 22 1 1 — — 
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Preſque tous, hormis ceux = 
Dieu empeche. tn 

Qui peut Ctre bon, fi ce n 
par la grace de Dieu? 

C'eſt pourquoy (comme nil pr 
Maitre nous avertit fouvent) | 
faur le prier qu'il nous donne He, 
Eſprit, afinqu'il nous falle 4 
Saints. ul 

Je ſuis bien ayſe que vous WW, 3. 
EZ pas apporte votre dejuner. 

Pourquoy ? 

Parcequ'il me ſemble que j; 
beaucoup profite pat notre d 
cours. 

Je n'ay pas auſſi peu profitt, i 
me ſemble. 

C'eſt par votre moyen- la: 

Ouy plutor par la benedictiad 
Dieu, qui Va voulu ainſi. 7 

Je le croy en veritc. at 

C'eſt pourquoy en cecy c 
en toutes autres choſes, reconnuaiy%r 
ſons ſa bonte. | 1 | 

Cela eſt fort juſte & raiſon": Fat: 

Et fort neceſſaire, ſi nous voy 
lons eviter le vice d'Ingratitude . 


12 receu de l' Argent de mo 
Pete aujourdhuy, ſi vous e 
ave beſoin, je vous en preteray- 
Je n'en ay pas beſoin maine 
nant, toutefois je vous remercie d 
bon cœur que vous ſoyez aſſfzz? 
nereux pour m'offrir a me faire! 
plaiſir. | 
Car quelle eſt la Perſonne en! 
mille, qui ſe montre fi obligeant ! 
Je penſe qu'il y en a tort pel 
pourtant vous m'avez ſouvent 1 
VIte par vos biens-faits. 
I's ont été ſi petits, qual 
valent pas la peme d'en partal 
Cela n'eſt pas un petit bien; 
quand il fe fait de bon cours” 
* 


4 


Grammaire 
7 wiſh we could ſo prize God's Bene- 


rewards us, as we uſe to do Mens. 


pray him to grant that we more 
y, and more diligently buſie our 
; with that conſideration. 


uh that is neceſſary, if we will 
more often experience of his 
th 


* 
| 
Hat are you doing ? 
I am writing. 
la: are you writing? . 
am writing out the Maſter 5 Di- 


het Di ates * 
1 erday⸗ 0 
r Wat not you t here? 
, I was there, but I could not 
tale the Maſter as he diftated, 


wat hindred you ? 
:auſe I did not ſit well enough. 


ane you too late then? 

jt ſo, 

t me ſee your Book, I will write 
you, 

leat ſhall I get by that? 

ſhall have writ it ont ſooner than 

nd afterwards we ſhall play :0- 

, 45 Our Maſter hath granted us 


we me your Book, pray. 


y I would dd it with all my 
, but I dare not. 

bat are you afraid en? 

t Maſter's expreſs Command. 

— expreſs Command do you tell 


u ot row that be hath for- 
any one te write for gnot her 
hit leave? © 
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Je ſouhairerois que nous puſſions 
eſtimer les Biens-faits de Dieu en- 
Vers nous, comme nous avons oou- 
tume de priſer ceux des hommes. 

Je le prie de nous accorder Ja 
grace de nous appliquer plus ſou- 
vent, & plus diligemment à cette 
conſideration- 

Certainement cela eſt neceſſaire; 
ſi nous voulons plus ſouyent avoit 
experience de ſa Bonte, 


XVIL 


Ue faites vous ? 
Pecris, 
. Qu'ecrivez vous? | 
Je decris ce que le Maitre 3 
dictè. 
Qu'eſt ce qu'il a diQte ? 
Ce qu'il a dictè hier. 
Quoy ! N'etiez vous pas là? 
Ouy j'y etois, mais je n'ay pas 
pu ſuivre le Maitre, quand il di- 
Coir. 
Qui vous en a empeche ? | 
Parceque je n'2tois pas aſlez bien 
fs. 
Vintes vous donc trop tard ? 
Il eſt vray. | 
Que je voye votre Livre, je les 
criray pour vous. 
Que gaigneray+Je par la ? | 
Pavray plutor ectit que vous, & 
enſuite nous Jouerons enſemble, 
ainſi que le Maitre nous en a don- 
ne permiſſion. | g 
Donnez moy vötte Livre, je 
vous en prie. 2 
En verité, je le voudrois bien, 
mais je n'oſetois. | 
De quoy avez vous peur 
De Iexprez commandement du 
Maitre. 
De quel exprez commandement 
me parlez vous ? 
Ne ſgavez vous pis qu'il a det- 
fendu d'ecrire pour un autre fans 
ix permiflion ? 


U 


Ce 


re- 


ang > _— 
* * 05 * t «a * * 
5 on 8 
7 
A 
— 


oo remember it very well: But how 
ſhall he know this ? | 


* you ark ? | | 

hen he calls our Writings to mend 
them, then I ſhall be catcht, for he 
knows my Hand. Beſides, we muſt nei» 
ther Couxen, nor tell a Lye. 


We are forbidden both by the Word 
of God. = 

What ſball I anſwer the Maſter 
then, when he denies that I have writ- 
ren theſe things * 

1 hope the matter will never come 
to that paſs. | 

I will not undergo 
for all thy boping. 

Fie wpon it, you are too faint- 
hcaried ; you will never thrive. © 

Get you gone, I pray you, 1 had 
writ one ſite already, if you had no: 
bindred me. 

But in the mean time, we benefit 
ſemerhing, whilft we talk in Latin. 


fo much danger, 
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Je m'en ſouviens fort bien: 


comment ſcaura-t-1l cela ? 
Le demandez vous ? 
Quand il demandera notre E 


ture pour la corriger, à lors je { 


ray attrapéè, car il connoiſt 


Ecriture. Deplus il ne fan 
tromper, ni mentir. 

L'un & Vautre nous eſt defy 
par la Parole de Dieu. 

Que re pondtay- je donc ay} 
tre, quand il dira que je n'yy 
ecrit ces choſes ? 

Jeſpere que cela ative. 
mais. 

Je ne veux pas riſquer tat 
hazard pour toute votre eſpem 

Fi, vous ctes trop poltron, it 
ne deviendrez jamais riche 

Allez vous en, je vous prit. | 
rois dèja ecrit un Cote, ſi vou 
maviez empcche. 

Mais cependant nous profit 
tandiſque nous parlons Latin 


XVIII. 


S your Father come to Town #0 
e e 
He came this Morning, when I was 
getting out of my Bed. | 
Have hen asked him nothing? 


Tes, ſome Money. 
And hath he given you ſome? 
Ter, he hath. 
And how much, I pray you. 
Half a Crown, | 
How is it poſſible, that he dares ad- 
venture ſo much Money with you ? 
Becauſe he knoweth that 1 am a ve- 
7y good Boy, ſeeing I always give him 
an account to 4 farthing. 
But you had much aa to get it per- 
hap:. 8 f 
No, I got it very eaſily, and with 
4 good will too. | 
But ht wil 


3 en de with that 
Monty | 


Otre Pere eſt il venu en! 
aujourdhuy ? 

Il eſt venu ce matin, loiſq 
ſortois de mon litt. 

Ne luy avez vous rien del 
de ? | 

Ouy, de V Argent. 

Et vous en a: t · il donne? 

Ouy, il m'en a donné. 

Et combien, je vous pre. 

Un demi ecu. 

Comment eſt il poſſible, 


oſe vous avanturer tant d A 


Parce qu'il ſęait que je fus 
Garęon, dautant que je lu) 

conte juſqu'a un Liard 

Mais peutetre que vous 20 
beaucoup de peine 2 Tavoir. 

Non, je Tay eu fort aiſeme 
de bonne volontè auſſy. 

Mais que ferez vous de ce 
gent? 


9 

For 
my 
Pex 5, 


1 will buy Books and other Neceſſa- 
iet. 

Can you lend me Jome ? 

I can, if you want it. 

Except I needed, I would not ark. 


Huw much would you have of me? 
Six- Pence. 

There they are. 

0 bind Friend indeed 

There is not a true Friend, but he 
i helpeth his Friend in time, if ſo 
be hath wherewithal to help him. 

4 ſure Friend, as the Proverb ſaith, 
ried in Neceſſity, | 


Veen will you reſtore what you have 
ed ? 

1 ſon a; my Fat her ſhall come into 
City, 

When do you hope he will come ? 


Week, or next Month. 


we you well, do not forget me. 


0 you write in earueſt, or do you 
play the Fool ? 

Iuly I am writing in carneſt; for 

F ſhould I miſpend my time; bus 

db your ack that? 


I have ſeen ſometimes when you 
te better, 

Prite better ſometimes. 

'w comes it to paſs that you write 
now ? 

F want Help to Write well, 


ich, I pray you ? 

ut Paper, good Ink, and a good 
Fer this Paper of mine doth 
my It i; wateriſh and whitiſh, 
en is ſoft, and badly made. 
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Facheteray des Livres, & d'au- 
trez neceſſitez. | 

Pouvez vous m'en preter ? 

Je le puis, fi vous en manquez. 

Si je n'en avois beſoin, je n'en 
demanderois pas. 

Combien deſirez vous de moy ?. 

Six Sols. 

Les voila. 

O que vous etes un bon Ami! 

It n'y a point de veritable Ami, 
que celuy qui aſſiſte fon Ami dans 
le beſoin, s'il a de quoy Paſſiſter. 

Le veritable Ami (comme dit le 
Proverbe) eſt eprouve dans la ne- 
ceſſite. 

Quand me rendrez vous ce que 
vous m'avez emprunte ? | 

Auſſi tot que mon Pere viendra - 
en ville, | 

Quand eſperez vous qu'il vien- 
dra? 

La ſemaine prochaine, ou le 
mois qui vient. 

Adieu, ne m'oubliez pas. 


XIX. 


Crivez vous tout de bon, on 
badinez vous ? 

Certe Jecris tout de bon, car 
pourquoy employrois je mal mon 
temps; mais pourquoy demandez 
vous cela ? 

Parceque jay quelquefois ven 
que vous Ccriviez mieux. 

| Pecris mieux quelquefois. 

D'ou vient done que vous &cri- 
vez ſi mal maintenant? 

Je manque de quelque choſe 
pour bien ccrire. 

De quoy, je vous prie ? 

De bon Papier, de bon ancre, & 
d'une bonne plume. Car ce Pa- 
pier boit, cette ancre eſt blancha- 
tre, & pleine d'eau, ma Plume eft 
molle, & mal tailleè. 
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n did you net provide all thcſe 
ting, in time! 


7 wanted Money, and do want it 
v 700. 
* Thou hat fallen upon that common 
Proverb, He that wanieth Money, 
wanteth all things. 

Ss it is with me, But when do you 
lope you ſha have it? 

My Father will either ſend to me, 
or come himſelf, the next Week. 


J will help you in the mean time. 
If you can do ſo much, u will av 
me a great kinaneſs. | 
| Take this Sirzpence as lent you to- 
ward; getting Paper and ot her things. 


How truly was that ſpoken, A ſure 
Friend is (ried in à doubtful Matter? 
But what dh move you to deal ſo 
k:naly with me of your own accord ? 


That Love of G1d,which,as St. Paul 
aith, is ed abroad in our Hearts. 


Wonderful is the Power of God's 
Spirit, which is the Author of that 
Charity. But in the mean time I mu 
think how I muſt be able 10 requite 
9ou. | 
It is @ ſmall matter, forbear to 
take any ſuch thought, left it hinder 
you that you cannot ſteep quietly. Only 
reſtore what is lent you, when you can 
conveniently. 


I ſpall reſtore it, I hoe, in few 
Days. = 
Let us go to Prayers, that we be 


not ſet down. | | 
Say one thing more, if it pleaſe yon. 


wy 


What 15 it ? | 
3 ws be not ſent Supperleſs to 


„ 3 , 
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Pourquoy n'avez vous pas f 
proviſion de toutes ces choſe d 


le temps? 


Javois beſoin d'Argent, & 
ay encor beſoin a cette heute. 

Vous eres tombe ſur ce! 
verbe, Qui manque QCArg 
manque de toutes choſes. 

Voila comme je ſuis. \ 
quand eſperez vous en avoir? 

Ou mon Pere m'en vern g 
cun, ou il viendra luy mem 
ſemaine prochaine. 
je vous aſſiſteray cependant 

Si vous le pouvez, vous m 
rez un grand plaiſir. 

Prenez ce fix Sols que je x 
prete pour avoir du Papier, & 
tres choſes. 

Il eſt fort veritable, qu'un 
Ami eſt éprouvè dans la neteſt 
Mais qu'eſt ce qui vous incite 
traiter avec tant d'affeCtion d 
tre propre mouvement? 

C'eſt cet Amour de Dier, 
comme dit St. Paul, eſt rep 
dans nos cœurs. 

Le Pouvoir de TEſprit del 
eſt marveilleux, qui eſt IAuth 
de cette Charité. Mais ce 
dant il faut que je penſe com 
je pouray vous recompenſer. 

C'eſt peu de choſe, chaſſer 
telle penſee, de peur qu'elle 
empeche de dormir en repos. 
lement rendez ce que je vo 
prete, quand vous le pourez 
vous incommoder. 

Feſpere de vous le rendre ( 
peu de jours. 

Allons aux prieres, dect 
qu'on ne nous marque. 

Dites encor un choſe, sil 
plait. 

Quelle ? 

Qu'on ne nous enyoFe cou 
ſans Souper, 


\ 7 what 8 Clack got you. up t0 
Day? 

A little before Five. 

Who awaked you * 

No body. 

fre the others got up alreaay? 

0 m0? yer. 

b you go to call them up? 

did not go. 


by jo ? 
veaule I thought that did not be- 
to me. 
No wet they call you up ſometimes ? 


Is, very often. 
ert fore you ought to do the like, 


confeſs I oug ht to remember. 
bt that you de it hereafter, 
vill remeber by God's help. 


but you, what have you done ſince 
le out of Bed? 

irſt, I prayed unto my Heavenly 
ler, upon my Knees, in the Name of 
lv, dur Lord Jeſus Chriſt. 

al done. What then ! 


I got my ſelf ready, as be- 
þ Chriſtian. Laſtly, I took 
Boks, and learn'd what my Ma. 
commanded me. 

Wo js [ball go. on to do on that fa- 
n, doubt not but God will bleſs your 
lies, 

le hath ever helped me, (ſuch is 
Gooaneſs ) nor will be, I hope, for- 
- Me. 

n ſay well: Nor will he make 
lupe fruſtrate. 

[he la Tear I learnt in my Cato, 
? hope ; for hope doth not leave 


* 30 not drag, 
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XX. 


Quelle heure vous ètes vous 
leve aujourdhuy ? | 
Un peu devant cinq heures. 
Qui vous a eveille ? 
Perſonne. 
Les autres ſont ils deja lever ? 
Non pas encore, 
Ave vous eſte les appeller ? 
je n'y ay pas &te. 
Pourquoy ? 
Parceque je croyois que ce n'e- 
toit pas mon affaire, 
Ne vous appellent ils pas quel - 


que fois ? 


Oũy, fort ſouvent. 

C'eſt pourquoy vous deviez fai- 
re le ſemblable. | 
8 confeſſe, que je devoĩs m' en 
ouvenir. | 
Faites enſorte que vous vous en 

reſſouveniez dorenavant. | 
Je m'en teſſouviendray, Sil plait 
a Dieu, | 
Mais qu'avez vous fait, depuis 
que vous ètes hors du Lict? 
Premierement J'ay price notre 
Pere celeſte, a genoux au Nom de 
fon Fils notre Seigneur Jeſus Chriſt; 
C'eſt fort bien fait, & quoy en- 


re 


Puis je me ſuis prepare, comme 
il convient à un Chretien. Enfin 
jay pris mes Livres, & ay appris 
ce que le Maltre m'a ordonne. 

Si vous continuez comme cela, 
ne doutez point que Dieu ne be- 
niſſe vos Etudes. 5 

Il m'a toujours ayde, (telle eſt 
ſa Bonte) & jefpere qu'il ne m'a- 
bandonnera pas, 

Vous dites fort bien, & il ne 
rendra pas votre Eſperance vaine. 

L'anne paſlce jappris dans mon 
Caton, conlervez Veſperance, car 
Veſperance n'abandonne pas les 
hommes, meme apres la mort. P 

| Tu 
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Ton have done well to remember it; 

or it is an excellent Saying, and wor- 
thy ef a Chriſtian. 

But : he Author of that Book was 
wor a Chriſtian. 

He was not, the thing is certain; 
whence then aid he get ſo many fine 
Sentences * 

Out? of the Heat heniſh Philoſophers ; 
for they being enlightned by God's Spi- 
rit, ſpale many things, which are 
agreeable to God; which you alſo may 
be able to percetveat laſt, if you will 
fellow your Book. 

1 ſball follow it, I hope, if God 
fend my Father to live longer. 


Pray earneſtly, and from your 
Heart, that it may be ſo. 
I pray for that of ten every Day, 


- "The Lord God grant you Perſewer- 
ance in cwery good Wark, 
1 wiſh you the ſame that you wiſh 
me, and I thank you that you have 
- adviſed me ſo well, | | 


XXI. 


1 Wander what you mean ; you are 
almoſt always idle, or prating, or 
playing the Fool. 
What would you have me do ? 
| To ply your Book diligently. 

Why do you counſel me t hat? 


Out of my lee towards you, and 
for your own Profit. | 
In 'vain you counſel me, 


Why fo? 
Becauſe I have no mind to my Book. 


N hat then have you a mind to? 

To learn ſome Trade ſuitable to my 
- Inclination. 

Have you not het houg ht you alrea- 
dy what Trade would pleaſe zou moft 
of all? | 
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Vous. avez bien fait de yo, 
zeſſouvenir, car c'eſt une excel 
Sentence, & digne d'un Chreti 

Mais  Autheur de ce Livre 3 
toit pas Chretien. | 

Il ne I'etoir pas, cela eſt cert 
d'où a- t- il donc tire tant de bel 
Sentence? 

Des Philoſophes Payens ; 
etant Eclairez de J Eſprit de De 
ils ont dit pluſieurs choſes, quik 
agreables à Dieu, que vous pow 
auſſi enfin appercevoir, {i vous 
lez bien crudier. 

Jeſpere que Jetudiray biz 
Dieu veut que mon Pere vive 
long temps. 

Priez ardemment, & de bent 
ur que cela ſoit ainſi. 

Je prie tous les jours ſom 
pour cela. 

Dieu vous donne la perſeven 
en toute bonne ceuvre. 

Je vous ſouhaite le memeq 
vous me ſouhaitez & je vous 
mercie de m avoir ſi bien ayiſe 


E m'etonne de vous; vous 
preſque toũjours pareſſeux, 
bien vous cauſez, ou vous badit 
Que voulez vous que je fall 
Que vous eEtudierz, diligemm 


} 
Pourquoy me conſeillez 0 
cela? = 
Pour Vamour que je vous p ö 
& pour votre Profit. bag 
C'eſt en vain que vous me , 
ſeillez. - 
Pourquoy cela ? 

Parceque je n'ay aucune e, 
d'<crudier. ” 
De quoy donc avez vous eng,, 
D'apprendre un Metier co 1 
nable a mon Inclination- V 
Nꝰ avez vous pas deja penſe , 0 


Metier vous plairoit le plus? 


— = dy you not acquaint your 


Inver darf. 
ot * | 
[0 afraid ke ſunli be angry with 


hntress the Maſter that he would 
him. | 
in, Tentreat you to tell che Maſter 


Jam too baſbful. 
ill e do that? 1 entreat you, 


will be ſure to do it, and very 
ingly 3 for it troubles me much to 
yu ſo carelels, 


0 what Courteſie will you do me 
But che Maſter will call you to him 


Tat then? An occaſion offered will 
ke me bold to open my mind freely. 


nu are in the right of it, 

Ps you then [ze you remember your 
wiſe, and afterwards tell me What 
per he gives you, 


ſager te 30. 


0d ſave you. 

| God ſave you alſo. 

Weat 4 Clock is it? 

Is ſhall preſently hear it ſtrike 
| an hour paſt Five. 

U 1 well, we ſhall be there time 
em glad I have met you, that we 


| talk in Latin togecher all the 
it ar We po. 


raly, that is a profitable and plea- 


Exerciſe. 

oft as I light upon any of theſe 
Raſcals, I Had rather meet with 
er, for I cannot think aden any 
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I y a long temps. 


Pourquoy donc ne le dites vous 
pas à votre Pere? 


Je n'oſerois. 
Pourquoy non ? 


Jay peur qu il ne ſoit facht con- 
tre moy. 


Priez le Maitre de luy dire. 


Je vous prie de luy dire vous 


r ſelf from me; for I cannot, be- meme pour moy, car je ne puis, 


parceque je ſuis trop honteux. 
Voulez vous faire cela? Je vous 
en prie. | 
Je vous promets de le faire, & 
fort volontiers, car je ſuis grande- 


ment trouble de vous voir {1 neg- 


ligent. 

O que vous me ferez grand 
plaiſit 

Mais le Maltre vous feta venit 
vers luy. 

Qu'importe ? L'occaſion me 
donnera la hardieſſe de luy ouvrir 
librement mon cœur. 

Vous avez raiſon. 

Faites donc que vous vous reſ- 
ſouveniez de votre promeſſe, & 
apres dites moy quelle reponce il 
vous tera» 

Autrement je ne ſetois 


qu'un 
mauvais Meſſaget. | 


XXII. 


IDs vous garde. 


Dieu vous garde auſſi. 

Quelle heure eſt il? 

Vous entendrez toute à l' heute 
cinq heures & demie. | 

Cela eſt bien, nous ſerons 13 
d'aſſez bonne heure. . 

Je ſuis bien aiſe de vous avait 
rencontre, afin que nous puiſſions 
parler Latin enſemble, tout le 
temps que nous irons. 

Enverite, c'eſt un Exercice pro- 
ficable & plaiſant. 

Auſſy ſouvent que je trouve 
quelcun de ces coquins debauchez, 
} aUNETOLS mieux rencentter un 
thing 
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thing by the way for them, their 
Manners are ſo odious to me. 


No wonder ; for they are commonly 
ſuch as will neither ſpeak any Good, 
nor endure to hear it. 


What ſhould you do with them, 


that have no care but that they may 
fatisfy their Luſts ? | 
They talk of nothing but their dain- 
ty Diſbes. | 
And they laugh at ns, becanſe we 
ſpeak Latix up and down the Streets. 


And that is the worſt thing of all, 
that they will never ſuffer themſelves 
to be aamonijhed. 

Becauſe indeed as the Proverb ſaith, 
. there is no fear of God before their 
Eyes. 

If you ſhall begin to adviſe them 
fairly, you ſhall * hear, hold 
your Tongue, you Preacher, you fill my 
Head full of Ae, 190 


But if you ſball ſay, 1 will tell it 


te the Maſter, they anſwer, What care 
J, you dare not. For if you ſboula 
tell ef me, I would meet with you, and 
they will beat you preſently, if the 
Place be far enough out of every bodies 
fight. ; 

Truly, when one of them found me 
lately in a Corner, he gave me a Box 
en the Ear, and preſently run away. 


And what did you inthe mean time, 
I pray ? 
Why do you ask that ? 
Ie was ſo ſuddenly done, that 1 
could ſcarce ſee the Fellow. 


But how are ye come ſo quickly to 
the School ? N 8 

So it is uſually wont to fall out to 
them that are talking together. 

Come, let us go in without any noi ſe, 


that we do not hinder them that are at 
their Books, 
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chartier ; car Je ne ſcaurois pen 
a rien ſur le chemin a cauſe d' 
tant leurs fagons me ſont odieuſe 

Ce neſt pas de merveille, eu 
ſont ordinairement tels, qu'il 
diſent rien de bon, & ne peyy 
endurer ceux qui parlent bien, 

Que feriez vous avec des 
ſonnes, qui ne penſent qua 
tenter leurs Paſſions ? 

Ils ne parlent que de leurs 
plats. 

Et ils ſe moquent de nous, 
ceque nous parlons Latin ent 
chant dans les rues. 

Er le pire de tout, c'eſt qui 
peuvent ſouftir qu'on leur & 
advis. 

Parceque (comme dit h! 
verbe) ils n'ont point la craint 
Dieu devant leurs yeux. 

Si vous commence: a leut d 
ner un bon advis, vous ovre! 
continent, taiſez vous Piech 
vous me rompez la Tete. 

Et fi vous dites que vous: 
rez au Maitre; ils repondent, d 
m'en ſoucie- je; vous moet 
Car ft vous le dites, vous trol 
rez à qui parler; Et tout au- 
ils vous battront, ſi la place 
aſſez eloignec de la vue du mo 

Certe, lors qu'un deux met 
va dernierement dans un co 
me donna un ſouflet, & Sen 
incontinent. 

Et que fites vous cependam 
vous prie? 

Pourquoy demande: vous d 

Cela fut fait ſi promptem 
que à peine pusje voir le Com 
non. 

Mais d'ou vient que vous 
venu fi tot a FEchole? _ 

Ceſt ainſi qu'il arrive ori 
ment à ceux qui parlent enſem 

Ca, entrons fans faire 4 
bruit, afinque nous n'empèc 
pas ceux qui Etudicnt. 

* 


Lr, 


Goa 
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o/ what end did God put you in 
| the Warld * 

fr to know, love, and ſerve him. 
Rehrarſe the Lord's Prayer. 


Is Fat her which art in Heaven, 
| Hallowed be Thy Name ; Thy 
rom come; Thy Will be done in 
th as it is in Heaven; Give us 
day our daily bread ; Forgive us 
Treſpaſſes, as we forgive thew 
; treſpaſs againſt us; And lead us 
into Temptation 3 But deliver us 
n evil, For thine is the Kingdom, 
Power, and the Glory, for ever and 
bo 0: 


The Belief. 


Blieve in God the Father Almigh- 

ty, Maker of Heaven and Earth; 

| in Teſus Chriſt his only Son our 

; Who was conceived by the Holy 

? ; Born of the Virgin Mary, 

md under Pontius Pilate 35 was 

ifed, dead, and buried ; He de- 

id into Hell: The third day he 
gain from the Dead; He a/- 
ed into Heaven, and ſitteth on the 
bs Hand of God the Father Al- 
ty; from thence he ſball come to 
the quick and the dead. I be- 
in the Holy Ghoſt, the Holy Ca- 
> Church, the Communion of 
tr, the Forgiveneſs of Sins, the 
rect ion of the Body, and the Life 
ling. Amen, 


The Ten Commandments. 


Exod. xx. 


Francoiſe; 
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Dour quelle fin Dieu vous a. t-. il 


mis au Monde? 
Pour le connoitre, l'aimer, & le 
ſervir. | 
Recitez IOraiſon Dominicale. 


Aves Pere qui es aux Cieux, 
Ton Nom ſoit ſanctiſiẽ; Tor 
Regne vienne ; Ta volonte ſoit 
faite en la Terre comme au Ciel; 
Donne nous aujourdhuy n6tre 
pain quotidien ; Pardonne nous 
nos offences, comme nous pardon- 
nons 2 ceux qui nous ont offen- 
cez ; Et ne nous induis point en 
tentation ; Mais delivre nous dn 
mal. Car a toy eſt le Regne, Ia 
Puiſſance, & la Gloire, aux ſiécles 
des ſiècles. Ainſi ſoit-il. 


La Croyance. 


E croy en Dieu le Pere Tout- 
puillant, Createur du Ciel & de 

la Terre; Et en Jeſus Chriſt fon 

ſeul Fils notre Seigneur; Qui a 
ere conceu du Saint Eſprit, Ne de 
la Vierge Marie, A ſouffert ſous 
Ponce Pilate, A ere crucitic, mort, 
& enſeveli: I! eſt deſcendu aux 
Enfers: Le troiſième jour il eft 
reſluſcitè des morts; Il eſt monte 
aux Cieux, & eſt aſſis à la dextte de 
Dieu le Pere Tour-puiffant ; De 12 
il viendra juger les vivans & les 
morts. Je croy au Saint Eſprit, la 
Sainte Egliſe Catholique, la Com- 
munion des Saints, la Remiſſion 
des Pechez, la Refurrectioh de la 
Chair, & la Vie eternelle. Amen. 


Les Dix Commande mente. 


Exod. xx. 


ler, Iſrael, I am the Lord thy Aer Israel, je ſuis l Eternel 
God, who brought thee out of the IL ton Dieu, qui tai retire hors 
i of Egypt, out of rhe Houſe of de la Terre d'Egypte, de la Mai- 
Le. ſon de Servitude. 1 
- 


D d 
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The Firſt Table. 


r. Thou ſhalt have no other Gods 
before me. | 

2. Ihen ſhalt not wake unto thee 

any Graben Image, or any likeneſs of 

things that are above in Heaven, er 

in Earth here below, or in the Waters 

under the Earih, Thou ſhalt not bow 

down thy ſelf to them, nor ſerve 

' them; fer I am the Lord thy God, a 

ſtrong and jealous Goa, viſiting the 

Ini qui iy of the Fathers upon the Chil- 

aren unte the third and fourth Gene- 

ration of them that hate me, and 

ſhewing mercy unto Thouſands of Gene- 

rations of them that love me, and keep 
my Commandments. 

3. Thou ſhalt not take the Name of 
the Lord thy God in vain; for the 
Lord will not hold him guiltleſs that 
gateth his Name in vaine 


4. Remember the Sabbat day to 
keep it holy. Six days ſhalt thou la- 
bour and do all thy Mork; but the ſe- 
vent h day is the Sabbath of the Lord 
thy God, in it thou ſhalt not do any 
Work, thou, nor thy Son, nor thy Daugh- 
ter, nor thy Man-ſervant, nor thy 
Maid-ſeryant, nor thy Cattel, nor the 
Stranger that is within thy Gates. 
For in ſix days the Lord made Heaven 
and Earth, the Sea, and all that in 
them is, end reſted the ſeventh da): 
Wherefore the Lord bleſſed the Sabbath 
Day, and hallowed it. 


The Second Table. 

5. Honour thy Father and thy Mo- 
ther, that thy days may be long upon 
the Lau which the Lord thy God give 
t: thee. 


6. Thou ſbalt not kill, 
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La Ptmiere Table. 


1. Tu n'auras point Um 
Dieux devant moy. 

2+ Tu ne te feras Image tail 
ni teſſemblance aucune des ch 
qui ſont là haut aux Cieux, ni cy 
en la Terre, ni &s Eaux deſſo 
Terre. Tu ne te proſternera; dal 
devant elles, & ne les ſervirzs; » 
je ſuis J Eternel ton Dieu, lei 
fort qui eſt jaloux, viſitant !] 
quit6 des Peres ſur les Enfars; 
la troiſieme & quatrieme gene 
tion de ceux qui me haiflen; 
qui fais miſèricorde en mille ga 
rations A ceux qui m'aimen; | 
gardent mes commandement 

3. Tu ne prendras point le 
de I'Eternel ton Dieu en vain; 
FEternel ne tiendta point port 
nocent celuy qui prendra ſon Ny 
en Vain. 

'4. Aye ſouvenance du jourt 
Repos pour le ſanctifier. Six jg 
tu travailleras & feras toute t 
ceuvre ; mais le ſepticme jou 
le Repos de VEternel ton Die 
Tu ne feras aucune ceuvre ent 
luy, ni toy, ni ton Fils, ni ta Fi 
ni ton Serviteur, ni ta Servant, 
ton Bctail, ni l'Etranger qui ed 
dans tes Portes. Car I'Eterne 
fait en fix jours le Ciel & la J. 
la Mer, & tout ce qui eſt en ice 
& s'eſt repoſe au ſepticme o 
Parquoy ! Eternel a beni le jou 
Repos, & l'a ſanctifië. 

L Seconde Table. 

5, Honore ton Pere & ta M 
afinque tes jours ſojent prolon 
ſur la Terre, laquelle 1'Erzrns!! 
Dieu te donne. 


6. Tu ne tutras point. 


6. Thou ſhalt not ſte al. 
- againſt thy Neighbour. 


1», Thou ſhalt not covet thy Neighs 
„ Houſe, nor his Wife, nor his 
„er vant, nor 5177 Mai a- ſer vant, 
u Ox, nor his A, nor any thing 
is kits, 


The Sum of all the Law. 
Matth. 22» 


hou ſhalt love the Lord thy God 
all thy Heart, and with all thy 
| and with all thy Underſtanding : 
it the firſt and great Commands 
The ſecond, like unto it, is, 


n ſhalt love thy Neighbour as 
elf. 

In theſe two Command ments hang 
Lam and the Prophets. 


Grammaire Francoiſe. 
„ Thou ſhals not commit Adultery” yr Tu ne paillarderas point. 


9. Thou ſhalt not bear falle wit. 
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8. Tu ne déroberas point. 
9. Tu ne diras point faux tC 
moignage contre ton Prochain. 


10. Tu ne convoiteras point ta 
Maiſon de ton Prochain, ni fa 
Femme, ni fon Serviteur, ni fa 
Servante, ni ſon Beuf, ni fon Aſne, 
ni aucune choſe qui ſoit a luy. 


Le Sommaire d toute la Loy, 
Matth. 22. 


Tu aimeras IEternel ton Dien 
de tout ton Cœur, & de toute ton 
Ame, & de rout ton Entende- 
ment: C'eſt icy le premier & le 
grand Commandement. Le {- 


cond, ſemblable A iceluy, eft, 


Tu aimeras ton Prochain come 
me toy meme. 

De ces deux Command:ments 
dependent toute la Loy &c les Pro- 
pheres. | 


A French Grammar, - 


77 77 4 dE 


Engliſ jr French 
PROVERBS. 
PROVERBE(' 


Anelois & Francois. 


IL fant 2 er fats —— 


E muſt not look a given Horſe in the Mouth, 

vw A Cheval donne il ne faut regarder d la Bouche, 
Good Wine needs no Buſh, 

Bon Vin n'a pas beſoin d Enſeigne. 

Money doth all things. | 

Argent fait tour. 

He knows enough that can live and hold his Tongue. 

Celuy 12 ſgait aſſez, qui ſcait vivre & ſe taire. 

N ho is content, hath enough. | | 

Qui eſt content, a aſſez. 

Who complains, demand enough. 

Qui ſe plaint, demande aſſez. 

To day Rich, to morrom Poor, 

Aujourdhuy riche, demain Pauvre. 

Ta day a Cheater, to marrow cheattd. 

Aujourdhuy Trompeur, demain LrompG: 

A good Country, an evil Way. 

Bon Pays, mauvais Chemin. 

A good Lawyer, a bad Neighbour. 

Bon Avocat, mauvais voilin. 

In fair Promiſe, beſs Truth. 

Belle Promeſſe, moins de Verite, 

Good Gain makes good Potage. 

Bon — 3% 4 fait bon Potage. 

Good Feeding makes good Sleeping, 

Bien Nourir fait bien Dormir. 

Ana well Living, makes well Dying. | 

Et bien vivre fait bien mourit. RE Bens tl 


4 
4 172 is: 


4 
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-annot be a good Maſter, that hath no: been a good Servant. | 


juy 13 ne peut Etre bon Maitre, qui n'a ere bon Serviteure 
b one ſeeketh his Sort. 


ucun cherche ſa Sorte. 

ery one hath his Vice, f 

ucun a ſon Vice. 

xy one efleems what he hath, 

neun eſtime ce qu'il a. 

ery one cannot be Maſter. 

2cun ne peut tre Maitre. 

thing that pleaſet h is half Sold. 

ofe qui plait, eſt a demi vendue. 

muſt not caſt the Handle after the Axe, 

ne faut pas jetter le Manche aprcs la Coignce. 

Man muſt not buy a Pig in a Pocket. 

e faut pas acheter Chat en Poche. 

walk at their eaſe where Cats are abſent. | 
ue ſe promenent les Rats, ou il n'y a point de Chats: 
an ill Paymaſter Men muſt take what they can. 


an mauvais Payeur il faut prendre ce qu'on peut. 
ſay and to do are two things. : 


e & faire ſont deux. | L Y 
wo ways, we muſt chuſe the beſt. | | 

deux Voyes, faut prendre la meilleure. 

pixt two Stools, the Arſe to the Ground. 

te deux Selles, le Cul a Terre. * 

| once, and you never do well. 

le unefois, vous ne faites jamais bien. 

i: a Fool that forgets himſelf, 

luy la eſt Fol qui s'oublie. : 

ben, Money, and Wine, have their Good and their Venom: 


me, Argent, & Vin, ont leur Bien, & leur Venin» 
md Woman is worth a Crown. 


e bonne Femme vaut une Couronne. 
Vench that takes, her Body forſ ales. 
e qui prend, elle ſe vend. 
irl thas loveth Silence, is endued with great Sciences 
e qui aime le Silence, eſt douce de grande Science. 
; feoliſbneſs to remove, when one is well, 
folie de ſe bouger, quand on eſt bien. 
i to quit the Certain for the Uncertain. 
le quitter le Certain pour Vincertain. 
?by drop the Sea runs out. 
ea goute la Mer $'cgonte. 
Ring that knows to rule himſelf. 
ly la eſt Roy qui ſcait ſe gouverner. 
id Tongue, a Comards Lance. 
die Langue, Poltronne Lance. 
rah Man ig never Rich. 


* e chiche n'eſt jamais riche. 


4 
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A Man of Straw, is worth a Woman of Gold. 

Un Homme de Paille vaut une Femme d'Or. 
Heneurs change Manners. 

Honneurs changent les Mceurs. To 
Not hing can come out of the Sack, but what is in it. 
Il ne peut ſortir du Sac que ce qu'il y a- 

A Ham paſſing one Year is no! good. | | vt 


Jambon paſſant un An n'eſt pas bon; ly 
But a Friend of an Age is very good. | f 
Mais Amy d'un Siccle eſt tres bon. f. 
An idle Yat h makes a needy Old- Age. | 1 
Jeuneſle oiſeuſe, Vielleſſe diſetteuſe. J 
Joy at the Heart makes a fair Complexicn. i 
Joye au Cœur fait le Tin beau. Ut 
They agree lite Cats and Dogs. iT 2 
IIs s'accordent comme Chiens & Chats. ES $ 


A good Stomach is the beſt Sauce. x 
Un bon Appetit eſt la meilleure Sauce. 2 
The Drunkard is known by his Noſe. 18 
On connoit IYvrogne ala Trogne. 

We muſt loſe a Gudgeon to catch a Salmon. F 
I faut perdre un Goujon pour pecher un Saumon. f 
1 bave two Strings to my Bow, 


Fay deux Cordes en mon Arc. as 
There is no Cart ſo good, but tumbles over ſomet i mes. - 
It n'y a ſi bonne Charerte, qui ne verſe quelquefois. * 
He can do very little, that cannot hurt. = 
Celuy Ia peut fort peu, qui ne peut nuire. © 9 
Wo muſt beat the Iron when it is Vor. 5 
Il faut battre le Fer quand il eſt chaud. + 
We muff know before we live. a 
I} faut connoitre avant que d'aimer. ths 
He came to burn himſelf at the Canale. = 


NYeſt venu bruler 2 la Chandelle. 

He judges like a Blind- Mau of Colgury. 

Il en juge comme un Aveugle des Couleurs, 
There is never Fire without Smoak. | 
I n'eſt jamais Feu fans Fumee. | 
bo bath a Tongue, may go to Rome. 

Qui Langue a, a Rome va. 


It is an evil Seaſon when ene Wolf eats up another. it 
Mauvaiſe eſt la Saiſon quand un Loup mange Vautre. F. 


To read much, and not underſtand, is to hunt much wit haut taking any thin 
Lire bony; & ne rien entendre, c'eſt beaucoup chaſler fans * 
prendre. : 

A ſweet Speech doth not flay the Tongue, | 

Le doux Parler n ecorche pas la Langue. 

Friends are in the Purſe. - 


Les Amis ſont en la Bource, 


Grammaire Francoiſe: 
hurh geeth before the Oxen. 

3 devant les Beufs. 

pill is reputed for the Deed. 


donne Volonte eſt reputee pour le fait. 
Hand waſheth anot her. 


2 
Main lave Tautre. | 
ver badly, that mendet h not. 
y 14 vit mal, qui ne s'amende pas. 
raft not ark the Sick if he will be well. 


fut pas demander au Malade, $'il veut ſantẽ. 
Death the Doctor. 


la Mort le Medecin. | 

utter to ſide with the Foot, than with the Tengue. 
ut micux gliſſer du Pied, que de la Langue. 
great climbing, great aown-coming. 

s grande montce, grande vallèe. 

s Storm comes fair Weather. 

T Orage vient la Bonace. 

better to be a Bird in the Wood, than in the Cage. 


ut mieux ètre Oyſeau de Bois, que de Cage. 
bat jhineth is not Gold. 


ce qui luit n'eſt pas Or. 

of one Ear, Wine of two Ears. 

{une Oreille, Vin de deux Oreilles. 

on Was not built in one Day. 

Ires ne fut pas biti en un jour. : 

ee, and hold thy peace, if thou wilt live in Peace. 

voy, & te tais, ſi tu veùx vivre en paix. 

eat ones make the Faults, and the little ones are pnniſbd for them. 


nnds font les Fautes, & les Petits en {ont chatiez. 
ris worth an Oxe to the Poor. 


wuvre un Oeuf vaut un Beuf. 
tering Father, a waſting Son. 
maſſeur, Fils gaſpilleur. 
br ſomething, that catches one. 
ours peche, qui en prend un. * 
Pigeon finds Cherries bitter. - 
n ſoul trouve les Cetiſes ameres. 
il learn to pray, let him go upon the Sed. 
eut apprendre a prier, qu' il aille ſur Mer: 
it haut Friends, Friends without Power, Power wi chout Will, Wil 
_ Efect, Effet without Profit, Profs; without Vertae, are net worihs 
eke. 


| thin s fans Amis, Amis ſans Pouvoir, Pouvoig fans Vouloir, Vouloir 
an ins Effet, Effet ſans Profit, Proſit ſans Vertu, ne valent un Feru. 
Mis a Prophet in his own Country. 

ne n'eſt Prophẽte en ſon Pays. 

Pleaſure a thouſand Wer. 


a Plaiſir mille Douleurs 


Poverty 


Qui bien aime, tard oublie, 
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Poverty makes Men do many things. 

Pauvret6 fait faire beaucuup de choſes. | 

Who climbs higher than he ought, falls lower than he thought, 

Qui monte plus haut qu'il ne doit, deſcend plus bas qu'il ne youdroy, 
bg makes himſelf a Sheep, the Wolf eats him. 

$1 ſe fait Brebis, le Loup le mange. 

Who reckons without kis Hoſt, reckons twice. 


Qui conte ſans ſon Hote, conte deux fois. 
Who loves well, forgets late. 


He goes back, for to leap the better. 

Il recule pour mieux ſorter. 

Ti Fox preaches to the Hens, 

Le Renard preche aux Poules. 

Too late cries the Bird, when he is canght. 

Trop tard crie l'Oiſeau, quand il eſt pris. 

The worſt Wheel of the Chariot cricth the met. 

La pire Rove du Chariot crie le plus fort. 

Every Man is King in his own Houſe. 

Chacun eſt Roy en ſa Maiſon. 

Where nothing is to be had, there the King loſes his Right, 
Ou il n'y a tien, la le Roy perd fon droit. 

Of the abundance of the Heart the Mouth ſpeałet h. 

De Fabondance du Cœur la Bouche parle. 

Honour without Profit is little wort hi. 

Honeur ſans Protit ne vaut gueres. | 

Too much ſcratching hurteth, too much Speech hurtet h. 
Trop grater cuit, trop parler nuit- 

So long goes the Pitcher tothe Water, till it breaks. 

Tant va la Cruche al Eau, qu'elle ſe cafſe. 

Such laughs in the Morning that Weeps at Night. 

Tel tit au matin qui pleure au ſoir. 

On Bridge, on Plank, and in River, the Boy before, and Maſter after. 
En Pont, en Planche, & en Rivicre, Valet devant, Maitre derriere. 
Truth breeds Hat red. | 

Vetité engendre Haine. 

We ſbould buy the Houſe made, and theWife to male. 


II faut acheter Maiſon faite, & Femme à faire 
Once is not Cuſt om. 


Unefois n'eſt pas Coutume. 

Al Fool teaches ſometimes a Wiſe Man. 

Un Fol enſeigne quelquefois un Sage. 

Happy is he that can make himſelf wile in another Man's Downf al, 

* celuy qui pour devenir ſage en mal d' autruy fait ſon ap! 
tiſage. 

Who goeth a Tool to Rome, comes back a Fool. 

Qui Bete va a Rome, Bere en revient, 

A Bird is known by its Note. 

Au Ramage on connoit I'Oyſean. . 
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lea! hath Bran, and all Wine hath Dregs. 

te Farine a fon Son, & tout Vin ſa Lie. 

Dog that barks, never bites, 

en qui aboye ne mord pas, 

pe do in haſte we repent at leiſure, 

e qu'on fait a la hate, on ſe repent à Voiſir 
alded Dog fears hot Water. 

a 6chaude craint V'Eau chaude. 

bs Peter to pay Paul. | | 
robe à Sain& Pierre pour payer Sainct Paul. 
Heh i; nearer to me than my Shirt, 

Chair m'eſt plus proche que ma chemiſe. 

wt good to halt before a Cripple. 

fair pas bon clocher devant un Boiteux. 
lter to be alone than in bad Company. 
mieux ètte ſeul qu'en mauvaiſe Compagnie. 
if Knowledge comes Riches. 

[cavoir vient avoir. 

dy can ſerve two Maſters. 

ve peut ſervir a deux Maittes. 

ting without cating belongs to Frogs only. 


vice ſans manger n'appartient qu'aux Grenouilles. 
ſecret as a Cannon ſhot. 


ſecret comme un Coup de Canon. 
pry Hour A Dog piſſes, and a Girl weeps, *. 
ute heure Chien piſſe, & Fille pleure. | 
ifter ſtep, one goes very far. 
pas on va bien loing. 
ling Stone never gathers Moſs. 
e qui roule n'amaſle point de Mouſſe. 
at will blame another, ought to be without reproach. 
veut blumer autruy doit ètte ſans reproche. 

Man begins to wear Spectacles, then farewel Menc hes. 
nd on commence à prendre des Lunettes, a lors on doit dite adieu 
wx Fillettes. | 
Sleep is not without dreaming, nor long Diſcourſe without lying. 
Dormir n'eſt pas ſans ſonge,ni long Diſcours ſans Sage. 
i as much as A Woman with Child. ; 
uant de volontez qu'une Femme groſlc. 

Commodity wants praiſing . 
aſe Marchandiſe a beſoin d'etre priſce- 
ten Pledging, a Man loſet h Reaſon. 
ant ſouvent Raiſon, on ſe met hors de Riiſon. 
ib leapt out of the Frying-pan into the Fire. 
tombe de la Poële dans le Feu. 

ieth Water into the River, or Coals to Newcaſtle. 


e 0 Eau à la Riviere ou du charbon a Newcaſtle, 


! jorward as 4 Lobſter. | 
ace comme une Ecreville, 


0. 
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He kills two Birds with one Stone. 

Il fait d'une Pierre deux Coups. 

When Adam did Plow, and his Wife did Spin, pray tell me, where wat 
Nobility in that time? 5 "Ul 

Lors qu Adam labourant, ſa Femme Eve filoit, dites moy, je vous y 
ou la Nobleſſe etoit ? | | 

Man appoints, and God ai/appoints. 

L'homme propole, & Dieu diſpoſe. 


* 
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Grammaire Francoite, 


IDIOMS, or PHRASES, | 


ch are to be obſerved, becauſe they are not ren 
dred verbatim in French, 


bid pleaſet h. 
Nu miſtruſt me. 
amber your Promiſe. 
ich with hunger, 
cold, it 18 hot. 
well, | 
a you de? 
irh your Mot her do? 
m me. 
for my Kni ſes 
ld are you | 7 
don't you riſe? 
yur Noſe. 
my Head. 
m your Clothes. 
your Face, 
jeu play on the Lute * 
ur Lute in June? 
a Clock is i:? 
an Hour paſt one. 
ruck juſt now. 
One by the Sun. 
in three Weeks. 
and ſee you. 
fair it is ! 
at all ever. 
ecatch'd cold. 
[ ſee you again. 
vnn do_you live? 


mch muſt you have 7 


have 1 Cy n. 
ve not, 
ſos 
it is fo. 
It u not [p, 


'I! plait à Dieu. 

Vous vous mefiez de moy. 
eee vous de votre Promelle. 
Il meurt de faim. 


Il fait froid, il fait ud. 


Je me porte bien. 


Comment vous porteZ vous? 
Comment ſe porte v otre Mere ? 
Regardez moy. 


. Cherchez mon Couteau. 


Quel ige avez vous? 
Que ne vous levez vous? 
Mouchez vous. 

Coeffez moy. 

Habillez vous. 

Lavez vous le Viſage. 
Sgavez vous joũer du Lut? 
oͤtre Lut eſt il accorde ? 

Quelle Heure eſt i} ? 

It eſt une heure & demie. 
Une heure vient de ſonner. 
Il eſt une heute au Soleil. 
D'icy 2 trois Semaines. 

Je viendray vous voir. 


| O qu'il fait beau 


e ſuis enrum&. 
Juſqu'au revoir. 
Chez qui demeurez vous? 
Combien vous faut il? 
Il me faut un Ecu. 


8 ſuis tout en eau. 


Je croy que non. 


e penſe qu'ouy, 
e gage qu'ouy. 
Je gage que non, | | 

Eez [IJ believs 
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I believe nothing of it. 
Is the Table clo:h laid? 
Have they laid the Clos? 

Have they 1aken away the Cloth ? 
Let ut go home. 

Make all ready, pray. 

How much is that worth? 

Sol tly. | 


FJhough they boaſt him courageous, yet 


he is fearful. | 
Alt he he entreats me, yet J will wc 
give it him. | | 


Thar becometh you well. 


That 17 to be under ſt ood. 


J is to be frared. 


There is ne boay below. 
Uſe my Book. 

Take all that I have. 
Hearken to me. 

Is this Boy your only Sen? 
He is the Elaeſt 


He it the Youngeſt. 


That is mine. 

This 15 yours» 

I am hungry, I am ary. 

1 have neither Ink ner Paper. 

I could eat a Pullet. 

A Friend of mine 15 Come, 

My Head akes. 

They love one another. 

I can live Without you. 

He is a good Man. 

Let me know of your N: ws 

Let no bod) cat. 

Let every body drink. 

Suppoſe it to be ſo. 

Do you want Money? 

Call for ſome Beer. 

I] am going to pleage you. 

Remember me 10 my Laay. 

Bring my Horſe. | 

How do you like this Houſe? 

Ido not like it. 

What is your Name? 

God ſave the King. 

The King hath cauſed @ fine Palace to 

be built. | 
It is better to dine late than never, 
4 had rather live in England than in 
Ireland. 
* 


4 French Grammar, 


Je n'en croy rien. 


La Nzpe eſt elle miſe ? 1 
A- t- on mis le Couvert ? v0 
A-t-on defleryi ? ** 
Allons nous en au logis. 4 
Appretez tout, je vous en pe 
Combien vaur cela ? 0 
Tout beau. | , 


Tout brave qu'on le vante, z 
timide. 


in 

Il a beau me prier, je ne xz, 
donneray pas. * 
Cela vous hed bien. | (67 
Cela S'entend. = T3 


Il eſt à craindre. . 
Il n'y a perſonne en bas. | 
Servez vous de mon Livre, 
Prenez tout ce que j'ay. 
Ecoutez moy 
Ce Garcon eſt il votre Fils vn 
C'eſt I Aine. | 
C'eſt le Cadet. 
Cela eft a mov. 
Cecy eſt a vous. 
Jay faim, j'ay ſoif. 
Je way ni Ancre ni Papier 
fe mangerois bien un Poul: 
Un de mes Amis eſt venu. 
La Icte me fait mal. 
Ils s'entr'aiment. 
e me pallz bien de vous. 
Il eſt Homme de bien. 
Mandez moy de vos Nouvel 
Que perſonne ne mange. 
Que chacun boive. 
Pole le cas qu'il ſoit ainſi 
Ave vous beſoin d' Argent! 
Demandez de la Bicre. 
8 m' en vais vous faire taiſon 
*aites mes baiſe- mains a Mad f 
Amenez mon Cheval. 
Que vous ſemble de cette M 


Elle ne me plair pas. 


Comment vous appellez vous 

Vive le Roy. 

Le Roy a fair batir un beau? 

Il vaut mieux diner tard 9 
mais. 

Jaimerois mieux vivre en 
tetre qu'en Irlande. 
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v long is it ſince you learnt French ? 


many times a Week do you learn? 

ww long is it ſince you learn!, Ma- 
4am? 

ve to ſuch a Man the whole Chri- 
ian Doctrine. 8 
Larn upon Monday, Wedneſday, and 
Fridays | 

n [even of the Clock till ten I am 
buſted. | 
ly you be angry with me, yet 1 will 
come. 


ww many Mil:s do you reckon from 


hence t hit her? 

on were we together in Amſter- 
dam? 

e ſends me word that T ſhould write 
to her. 

here is not a Man here but I know. 

1 not doubt but you will come. 

have but T'went y Shilling 5. 

muſt put off the Game until to 
marrow. 

had been better, if he had done ſo. 
nales himſelf to be loved of every 
b. 

have ſeut for him to come and ſee 
My, 

the Co ichman to put the Horſes in 
the Coach, 


Il cut mieux valu, Sil eũt fait zinft» 


Combien y a-t-il que vous appte- 
nez le Frangois? | 
Combien de fois la Semaine appte - 
nez vous ? 
Y a-t-il long temps que vous ap- 
prenez, Madame ? 
Donnez à un tel Homme toute la 
Doctrine Chretienne, 
Japprend le Lundy, le Mercredy, 
Ke le Vendredy. 
Depuis ſept heures juſqu'a dix je 
ſuis empeche. 
Quoyque vous ſoyez fache contre 
moy, je ne laifleray pas de venir. 
Combien de Miles contez vous 
d'icy la ? 
Quand eſt ce que nous <etions en- 
ſemble a Amſterdam? 
Elle me mande que je luy ecrive. 
Il n'y a pas un Homme icy que je 
ne conndiſſe. 
Je ne doute point que vous ne ve- 
niez. | 
Je n'ay que vingt Shelins. 


Il faut temettte la Partie juſqu'a 
demain. 


Il ſe fait aimer d'un chicun. 

Je luꝝ ay mande de me venir voit. 

Dites au Cocher de mettte les Che- 
vaux au Carofle, 


I. ET. 


T * 
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LETTRES CHOISIEsF: 


SUR [ 
DIFFERENTS SUJETS. |: 


| d 
I Have not Engliſhed theſe Letters, becauſe, whoſoever ſhall peruſe Hu 
Grammar, he will not only be able to explain them, but al/o any ul 
French Book what ſoe ver. 
fon 
Compliment au Roy, Net 
SIRE. | un 
E dois conter cette heure pour la plus heureuſe de ma vie, puiſſ don 
jay maintenant le bonheur de me preſenter devant votre Majeſté, ee. 
de lny temoigner de bouche, ce que je luy feray voir pas les Es, c 
auſſi ſouvent qu'elle m*honorera de ſes Commandements. 10 
| dan 
; Compliment à la Reine. 
MADAME, 1 
E m'eſt beaucoup d'honneur d'avoir fait la Reverence au Roy, Hens 
luy avoir préſentè mes Services, & de Pavoir allure de mon ou 
iſſence; mais ce bonheur me paroit imparfait, fi je n'ay encore le Mie; 


de me jetter aux Pieds de vorre Majeſte, pour Iafſurer que ma 
grande gloire conſiſte à Cre toute ma vie, ſon tres humble, & tres 0s « 
iſſant Serviteur. 


Mon Seigneur, } 

E Rang que votre Grandeur tient parmi les Grands, & les vt 
Qualitez, qui font en elle, m'obligent a venir luy faire la Rev E. 
rence, en attendant que je rencontre quelque favorable occaſion, je: 


Vaſſurer de mes tres humbles Services. | po 
\ | des 

Pour efrir fon Service, & faire Amite avec quelqu un. ent 
Monſieur, plut 


1 A Ré putation de votre Vertu m'a fait déſirer Phonneur de votre col 
noiſſance, & m a fair ptendte Ja hardiefle de vous venir trouver, po 
vous offrir mon tres humble Service, & vous allurer de la linceritc 
mon Affe &ion. 
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Vifite à la Perſonne avec qui ou à comments de faire Amit ic. 
Monſicur, | 


Orfque j'eu Fhonneur de faire connoiſſance avec vous, vous m'obli- 
geates ſi fort, que je ne ſęay comment reconnoirre cette Faveur. 
pris la hardieſſe de venir vous voir une ſeconde-fois, pour vous en 
nercier plus amplement, & vous aſſuter de la continuation que jay 


vous rendre Service. 


Lettre de Priere. 

lonſieur, 

E bruit de votre Generoſit me donne aujourdhuy la hardieſſe d' im- 
plorer votre Faveur, pour avoir un bon Succcs dans mes Affaires. 
ſtyray, que je n'ay pas Phonneur d' etre connu de vous, mais com- 
geſt mon malheut particulier, vous ne vous en ſetvitet pas pour me 
fer Ia Grace que je vous dęmande, vous aſlurant que je ſeray fort 
de me faire connoitre par nes Services, pluror que par mon nom, 

aue votre Metite m'oblige deetrre, Votre tres humble Ser diteur. 


i Autre Lettre de Priere. 

lonſieur, 
Ncoreque je ſors le plus inutile de tous vos Amis, je ſuits pourtant 
un des plus paſſionez pour votre Service, & c'eſt cette paſſion qui 
donne Ja Liberte aujourdhuy de vous ſupplier de m'accorder une 
te.. Tout ce que je vous puis dire pour une premiere reconnoiſ- 
„ ceſt que je conſerveray Eternellement la m&moire de cette Fa- 
I; & ft je ne puis la reconnoitre en cette vie, j'\emporteray ce te- 
dans le tombeau, avec la qualité, De votre tres hamble Serviteur. 


Lettre de Remerciement. 
lonſieur, | 
vous rend mille Graces de toutes vos Faveurs ; & je vous aſſure 
we je perdray plutõt ma memoire, que celle de vos Biensfaits; & 
ce ſouvenir qui me ſera toùjous prefent, la ſeule attente des Oc- 
ns de vous ſervir cauſera toutes mes Inquierudes. Soyez en per- 
„ & Croyez moy,  Vitre tres humble; &c. 


Proteſtation d Amitie. 


b vous ẽtonnez pas ſi je vous importune ſouvent de mes Lettres; 

e n'ay point de plus grand plaiſir au Monde, que quand je vous 

pour vous aſſurer de mon Amitié. Il eſt vray que ce ne ſont 

des Paroles ; mais fi les occaſions de vous ſervir $'offroient auſſi 

aut que celles de vous éctite, je vous temoignerois en mes Acti- 
plutor qu'en mes diſcours, que je n'ay jamais ere par Compli- 

re y IL 1 Votre tres humble, Oc. 

5 | | | 

rite 


Reponces 
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Reponces aux Proteftations dq Amit ie. 


E nay jamais doute de votre Amitié, & Feſtime tellement, qi : 
faut que je vous confeſſe, que vous me donnez beaucoup de pl, 
coutes les fois que vous m'en donne: des affurances par vos Lettres 
vous Fay temoignè dans ma derniere, & vous ay aſſutè que cette { 
d'entretien m'eſt ſi agreable, que, ſi je ne craignois de vous etre imy 
tun, je vous Ecrirois tous les jours, car c'eſt la ſeule conſolation qu 
reſte en votre abſence, Croyez que je ſetay cternellement; 

| Votre tres humble, Cc. 


Autre Reponce ſur le meme Sujet. 


| d 
Uoyque vous vous efforciez tous les jours a me donner de e 
velles aſſurances de vorre Amitię, vous ne rendrez pourtant & 
mais la mienne plus parfaite qu'elle 7 : Ce qui m'oblige a chend 
ſculement Voccalion de vous en faire voir les Effets plutor que les 
roles. Et je puis vous aflurer que {i mes ſoins reuſſiſlent, ou quen 
veeux ſoient accomplis, vous ne me tiendtez pas long temps au nz 
bre de vos inutiles Serviteurs, ctant veritablement, 
| Un de vos Aﬀetionnez, da 
Car 
: Declaration a” Amour, K. 
Mademoiſelle, me, 
JE ne ſcaurois plus celer la reſolution que jay priſe de vous e 
erernellement, & de vous ſervit toute ma vie, ſi mon amour &: 
Services vous font agreables. Vous me le ferez connoitre, qua tou 
vous plaira, afinque j'aye Fhonacur & Ja ſatisfaction d ctre en! 
lieux, | Votre tres humble, Oc. 
Autre Declaration. nil, 
Madame, | 


L faut pour mon repos que je vous dcclare le deſſein que je 
vous aimer, & de vous ſervit, ſi vous me jugez digns de cet 
neur. Votre Merite m'y oblige, & mon Inclination m'y contraint 
ſuis ſeulement en peine de ſgavoit votre volonte & vous obligeret, 
tre tres humble, Cc. 


Re ponce 
Monſieur, 
e ſuis grandement obligee de votre bonne volonté, mi 
n ay point d'autre liberte que celle de vous en temercier tres 
blement, aptłs vous avoir aſlutè que j'en conlerveray le ſouvenif 
reconnoillunce. _ Votre tres humble Scrvante 


niet 
Uus e 
Que \ 
vous 
mour 
np 
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Autre Reponce. 

Monſieur, : 2 
ne tépons point 2 votre Lettre, parceque ma volonte depend fi 
abſolument de celle de mes Parens, que c'eſt à eux à vous faire 
vir ce que vous delirez apprendte de moy. La bonne volonte 
tant que vous me temoignez m'oblige à ere, 

Votre tres humble, Cc. 


th Trvifieme Declaration a” Amour, 

{1demoiſelle, Cs 
faut enſin que je yous die, que de toutes les perſonnes du monde 
ous Eres Ja ſeule que j'aime, & que j'aimetay toute ma vie. 81 
doutez de ces veritez, fervez vous du pouvoir abſolu que vous 

| 2cquis fur moy, pour en tirer toutes ſortes de preuves : Mon hon- 
& ma vie font en votre diſpoſition, je hazarderay Fune & l'autte 
Ia vous voudrez, ou pour votre ſervice, ou pour Votre contentes 
. puis qu'il faut, pour mon repos, que je fois cternellement, 
Votre tres fidede Serviteur, 


OQuairiime Declaration d' Amour. | I 
dame, | 

Land je vous dirois, que vous tes l'unique Objet de mes ReſpeRs; 
& de mes Affections, je ne vous tepreſenterois qu'une partie de 
me, que je fais de votre Merite & de l'amour que jay pour vous. 
vetitablement je ſens que vous tes ſi abſoluè dans mon ame, que 
wy point d'autre libertè que celle de publicr par tout que je ſuis, & 
tous les jours de ma vie, 

Votre tres humble & tres fdelle Seruiteur. 


Repon:e. 
onſleur, * | 
Amans d'aujourdhuy ſont fi accoutumez à precher leur amour, 
& leur conſtance en tous lieux, qu'fs ne perſuadent que fort rate- 
Bienque vous vous efforciez a m'aſſuret que vous m'aimez uni- 
ent, neantmdins je me deſie toujours ſi torr, de cette Proteſtation⸗ 
bien loin de la croire, j'ay de la peine a Tecouter. Il me ſuftx 
ous m'honoriez autantque je vous eſtime, comme eranr, 

Fre tres humble, &c. 


Autre Reponce, 
nſieur, 
Vus eres trop eloquent pour ètre amoureux; ce qui me perſuade 
que vous avez employe pius de temps 4 compoſer la belle Lerrre 
Yous m'avez Ecrite, que vous n'en avez paſle dans les fouffrances 
mour, Quoyqu'il en toir, votre feincile ne m'eſt pas delagreable ; 
in pertuade, & croyez moy, | Viire tres, Cc. 
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Let tre ſur I Abſence. 
Mademoiſſelle, 
JE croy que vous ne douterez pas du regret que votre abſence y 
cauſe, apres vous avoir donne des preuves de l'amour que j ay pg 
vous. Tl vous ſeroit fort difficile d'ajofiter foy à l'un ſans vous peilt 
der de l'autre; & c'eſt ce qui me conſole aujourdhuy en quelque ſ 
Etant hors d'eſperance de recevoir d'autre ſoulagement. Si j oſois 
ſupplier de revenir bientor, je le ferois comme fait un Malade i; 
Medecin. Il me ſuffit toutefois de vous faire connoitre juſqu'z q 
point Votre preſence eſt neceſſaire I mon Repos, en vous aſluray 
nouveau que je ſetay toujours, 
Votre tres humble, & tres obeiſſant Serviteur. 


Autre ſur le mime Sujet 
Madame, . 
8 I vous ſcaviez juſqu'a quel point vòtre abſence m'eſt ſenſible, „ 
auriez pitie de moy. Certes je ſouffre des maux, dont le tect 
Toit compaſſion à mes Ennemis, & a peine puis-je croire que v0 
penſiez, bien loin d'en etre touchee. Mais quoy ! Puiſque vous 
au monde que pour y erre admiree, & moy pour y endurer toutes {: 
de maux, la patience ſera mon rem&de. Te ſeray toùjours, 
Votre tres humble & obeiſſant Serviteur. 


Reponce. 
Monſieur, 

Es maux d' Amour ſont ſi aiſez à guerir que je n'en conſole ji 
perſonne ; ſi vous en Etes trouble, ma longue abſence en (en 

tort le remede. Que fi elle ne vous tend pas ce bon Office, elle 
rendra cet autre icy, me faiſant connoitre par votre Conſtance | 
rite de votre Amour, Je puis pourtant vous aſſurer que je n'en 
que pour la liberté, ſans changer la reſolution que jay priſe detre, 

* Votre tres humble Servante. 


Autre Reponce. 

Monſieur, 
Ous ſgavez bien que je ne ſuis point d'humeur d' ajouter foy 
plaintes des Amans, parcequ'ils meurent tant de fois le jour 
etre malades, que le recit de leurs peines paſſe maintenant pourt 


il faut que vous en ſouffriez d'autres qui vous ſoyent plus ſenfibles 
moy plus connus; pourtant je ſuis toujours, TE 
Viere tres humble Servante, 


Si jay de la pitic, ce ne ſera jamais des maux dont vous vous pla 


err 
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Lettre peur demander le Pourtrait d une Maitreſſe. 


Mademoiſſelle, | 

Eſpere que vous me donnerez votre Pourtrait, ſgachant que j'eſtime 
[Original pluſque toutes les choſes du Monde. Ce beau Corps, que 
us animez, m'a paru fi venerable, que je ſoupire tous les jours apres 
Ombre Si vous m'accordez cette Grace, je la mettray au rang des 
5 grandes fortunes qui me pouroient arriver ; & ſeray particuliete- 
t oblige d'erre, Votre tres humble, & tres fidelle Servitear. 


Autre pour demander des Cheveux d une Maitreſſe, 


Mademoiſelle, | 

Ous ne vous Etonnerez pas, ſi dans Vagreable Seryitude ou vous 
m'avez miſe, je vous demande de nouvelles Chaines, en vous de- 

ndant de vos Cheveux, je ne vous dis pas maintenant combien j eſti- 

y cette Faveur, je vous en laiſſe la penſce, avec celle de ma paſſion 

cinuelle a vous ſervit, étant pluſque jamais, 

Votre tres humble, &c. 


Qaerelle entre un Amant & ſa Maicriſſe. 
ſadame, | 


croyois que notre vœu etoit inviolable, parceque nous avions jus 
t fi ſolemnellement. Mais, comme j'apperęois, le changement 
eſt plus agreable que la conſtance. Je ne ſcay qui accuſer, ou 
abſence ou votre Sexe. Faites moy telle Reponce qu il vous plaira, 
zu monde ne m'empechera de vous aimer, car je choiſiray plutoe 
norte que l'Inconſtance en mon Amour. [Je ſeray donc toujours 


gre vous, Votre fidelle Serviteur, 


Autre ſur le meme Sujet. 
ladame, 


ſuis contraint de vous faire reſſouvenir des Proteſtations que vous 

avez faites d'une eternelle Amitié, puiſque la vorre commence à 
foyer de fa conſtance. Il ſemble que vous ayez tout à coup oublib 
jour Wtitime que je fais de votre merite, & la paſſion que jay de vous ſer- 
1 Changez d'humeur, fi vous voulez que je croye que vous n'eres 
la1ght changeante en vos promeſſes, & que vous ſgavez art de conſet- 
ble Heternellement ceux qui vous ſont acquis comme moy qui ſuis, 
| Jose inviolable Serviteur. 


Lettre a un Amy Malade. 


ne vous diray pas combien m' ont ere ſenſibles les triſtes nouvelles 
Ire Maladie. Il me ſuffit de vous dire qu'ayant Vhonnevr d'e- 
u nombre de vos meilleurs Amis le rëcit de votre mal m'a beau- 
afflige. Je ſouhaiterois pour vous ſervir, & pour me ſatisfaite 

t Wpres de vous, mais le malbeut veut que je me ttouve arrete en 

| | £4 cette 
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cette ville par des Affaites que je ne puis abandonner, Tous ces 6 
cles pouttai n'empecheront pas que je ne m'acquite de ce que je yy 
dois, ſi vous me jugez utile a vous rendre quelque Service. Cel 
quoy je vous aſſare, & que je ſeray toute ma vie, tre, c. 


Raæponce. 


S* j euſſe plutòt recouvrè ma Santé, je vous aurois plutòt reme 
O du reſſentiment que vous m' avez temoigne touchant ma Mahd 
mais comme elle a ere fort longue, Jay diftere juſqu'a ce jour que 
me porte un peu mieux. Ce neſt pas d'aujourdhuy que je ſcay a 
bien vous Et&s ſenſible a ce qui touche vos Amis, c'eſt ce qui faitg 
vous en avez {ans nombre ; mais je puis aſſurer que de tous enſen 


je ſuis, | Le plus obeiſſant & le plus ffdele. „ q 
; | ; rer 
Lertre de Conſolat ion d un Pere ſur la mort de ſon Fils, 

Monſieur, 4 
E triſtes nouvelles de 1a mort de votre Fils m'ont ſenſiblememi ne 
che. La perte que vous en avez faite eſt fort grande, je hu eu 

. * 2 . 
mais vous m avouerez auſſi que nous devons ſouffrir avec conſtance}$ da 
maux Ou nous ne pouvons remedier- Ce n'eſt pas que je yueill: je 


damner vos foupirs & vos larmes, je les approuve mème juſqu'a! 
C&S ; mais apres tout il faut ſe rendre a la raifon. Je ſcay bien qu: 
tre Fils Croit la ſeule conſolation qui vous reſtoit dans le monde, & 
u ſeule preſence vous faiſoit vivre contant parmy les chagrins de! 

vielleſſe. Mais tout cela mt fait croire que Dieu ne vous a oc qu! 
que vous vous conſoliez dorenavant en luy ſeul, comme le ſcul bien 
n'eſt point ſujet au changement. Il s'appelle le Dieu jaloux ; ne. 
Eronnez pas il Va ere de amour demeuſuté que vous portie? al 
Fils. Il veut Etre aymè uniquement. Soumettez vous a fa volont: 
croyez qu ètant un Dieu tout bon & tout ſage, puiſqu'il vous 2 en 
votre Fils, c'eſt pour votre bien. Votre Fils vous devance de que: 
jours, vous eres en état a tous momens de le revoir, puiſque notr: 
na pas un ſeul moment d'atſure. Pardonnez moy i je vous pate 
cerement, je ne {caurois vous flater, erant veritablement, 

| Votre meilleur Any, 


tere di Conſolation d un Fils ſur la mort de ſon Pere. 


E vous aurois plutot temoigns le reſſentiment qui me deme!! 

la perte que vous avez faite de votre Pere, ſi j\euſſe crũ que 
vous auriez Ete capable de Conſolation. Jay voulu vous donner Je 
ſir de vous acquiter de ceque vous devez à la Nature, par Tabond 
de vos larmes; mais à preſent que vous vous eres ſatisfait le pf 
dans le temoignage public que vous avez rendu de votre triſteſſe 
viens avec les autres m'acquitter de ceque je vous dois, en vous 
rant que vorre affliction m' eſt grandement ſenſible. Il n'eſt pas bt 
de vous perſuader la Patience, vous Vavez deja pratiquèe en tant“ 
tres occalions, que vous en feriez des legons aux autres Tout & 
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à vous faire reſſouvenir, c'eſt que vous & moy courons apres celuy, 
t ujourdhuy nous regretons Tabſence, & que nous ſerons plutot à 
eille de partir pour aller trouver, que nous ne ſerons preparez A 
e un ſi grand Voyage. C' eſt en la ſeule meditation de ces veritez 
vous pouvez vous conſoler de la mort de vorre Pere, n'ayant rien 
ous dire davantage, ſinon que je ſuis autant que jamais, Votre, &c. 


Reponce. 


y leu au travers de mes larmes la Lettre de Conſolation que vous 
mavez fait Thonneur de m'ccrire ſur la mort de mon Pere, & deflor- 
e je les ay tant ſoit peu eſſuyees, je me ſuis ſervi de ce petit interval 
vous Temercier; j avois reſolu de vous en dire davantage, mais Fen- 
que je ſouffre, me preſſe {i fort qu'a peine ay-je Ja liberte de vous 
rer que je ſuis, | Votre, Oc. 


Autre Reponce. 


ve doute point que vous n'ayez ètè fort ſenſible a ma perte, puiſque 
cus avez perdu un bon Ami. Pardonnez moy fi je ne vous en dis 
«M$ vantage ; la plume me tombe des mains, mes larmes effacent ce 
j ecris, je ſuis le plus atflige du monde, & Fotre bumble, &c. 


An Engliſh Grammar, 


A ſhort and Exact | 


: Engliſh Grammar. 


| A grande difficult de la Langue Angloiſe conſiſte dans h 


nonciation ; celuy donc qui veut bien prononcer I Anglois, d 

bien prononcer ces Voyelles a, e, i, o, u, . Quant aux 
ſones, il y a tres peu de difficulte, cat quoyque les Anglois les pond 
cent autrement que les Frangois dans leur Alphabet, neantmoin: | 
ſqu'elles ſont jointes avec des Voyelles, elles ſe prononcent comme 
Frangois, exceptè ch, th, gh, g. Ainſy que vous verrez cy apres. 


w_— Des Voyelles a, e, i, o, u, 5. 

A Quand à ſigniſie un ou une, il ſe prononce comme en Frango 
Exemple, A King, un Roy; 4 Nucen, une Reine. Il ſe prononce end 
comme en Frangois quand il eſt ferme par une ou deux Conſones: 
emple, Fat, gras; mad, enrage ; al, tout; cad, appelle. 

Mais fi 2 ferme la Syllabe, & que la Syllabe ſuivante finiſſe par u 
alors 4 ſe prononce comme notre a: Diphtongue : Exemple, Flame, 
table, care, liſez flaime, hai ve, taible, caire. | 

E Quand e finit la Syllabe, il ſe prononce comme notre e Femi 
ou comme nous le progogons dans ces mots, grace, table, flame. 


Mais $'il finit un Monoſyllable, a lors il ſe prononce comme not: E 
Exemp. Me, he, ſbe, we, liſez mi, hi, ſhi, wi, Il faut excepter ye, vw 
T Article the, qui ſigniſie en Frangois le, Ia, les, ou e eſt prononce con 
notre e Maſculin. C'eſt pourquoy liſez ye, the. 

I Suivi d'une Conſone, ou de deux, ſe prononce comme en Franc 5: 


Exemple, Sin, is, lin, ſtill. . 

Mais quand il ferme la Syllabe, & qu'il eſt ſuivi d'une Conſon? 
d'un e final, 3 lors il ſe prononce comme a-i. Exemple, Pri, + 
crime, liſez pra ide, la-ife, cra-ime. Il fe prononce de cette maniere d 
ces Mots ſuivants, kind, blind, mind, find, wind, child, mild, fight, f 
night, Chrift, Idand, c. liſet ka: ind, bla-ind, fa- ind, Ma- ind, cha- ili, 
ild, ſa-ight, Chra iſt, & ce. 

Les Noms qui finiſſent en ice, comme malice, eſce, ſeruice; ou en 
comme Subſt ant ive, Ajecti ve, Indicative, ſont prononcez comme 
Frangois. 
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Dans ces mots Sir, firm, virtue, mirth, eſt prononcé comme un c, 
t pourquoy liſez Scr, ferm, wertue, merth, Et dans ces mots bird, 
dirt, il eſt prononce comme un e, liſez bord, thord, dort. Dans 
il eſt prononce comme un 4, & dans veniſon, juice, fruit, & Par- 
nt, il ne ſe prononce point du tour, 32 

5 Suivi d'une Conſone avec une final, ſe prononce comme notre 
ungois: C'eſt pourquoy liſez love, globe, mode, more, fore. >: 

au commencement des mots, ou au milieu des Monoſyllabes finiſ- 
; par une Conſone, ſe prononce preſque comme notre 4 Frangois : 
mple, office, orphan, often, ornament, obſt inacy, God, not, clock, rod, top, 
hat, lilez affice, arphan, aften, aruament, Gad, nat, clack, rad, tap, lang, 
\ Excepte dans ces Monoſyllabes geld, colt, told, bolt, port, fart, moſt, 
b poſt, toſt, roſt, both, comb, ou o eſt prononce comme en Frangois. 
dins les noms finiſſants en on, ne ſe prononce pas: Exemple, Reaſem, 
um, Capon, Apron : Mais il ſe prononce en Son, common, Sermon. Dans 
4 0 eft prononce comme un i, & dans Magget comme un e, liſez 
, Maguet. 

), Finiſſant un Monoſyllable, ſe prononce comme » en Francois : 
nple, to, ao, who, liſez teu, dou, when. Il faut excepter no, jo, go, ou & 
wononce comme en Frangois. 

ſuivi d'une Conſone dans un Monoſyllable, ſe prononce comme 
i: Exemple, but, cut, up, tub, rub, liter bot, cot, op, top, rob. Mais quand 
me une Syllabe, & qu'il eſt ſuivi d'une Conſone, avec une final, à 
| ſe prononce comme iu Exemple, pure, picture, nature, tune, liſet 
t pictiure, natiures tiune. a 

a la fin des Adverbes ſe prononce, comme notre e Miſculin : Ex- 
le, conſtantly, preſently, prudently, litez conſtantle, prejentle, prudentle, Etc 
in des noms tant Subſtantifs qu' Ad jectifs, eſt prononce comme n0+ 
Ftangois: Exemple, Chaſtity, Majefly, City, angry, witty, liſet Cha- 
, Majeſti, Citi, angri, witti, Et à la tin des Monoſyllables, & des 
des, il ſe prononce comme . i Exemple, my, thy, by, cry, to fly, te 
io ly, to reply, liſet ma- i, tha- i, ba- i, cra i, la. i, dena i, Mais dans 
erbes qui le terminent en ry, il fe prononce comme notre 4 Fran- 
: Exemple, to tarry, to marry, liſez ta-tarri, ta marri. 


Des Di pbieng nes. 


de prononce en Anglois, comme en Francois : Exemple, atx, 


I 
ſon? & aw ſe prononcent comme un 4 Frangois : Exemple, Cauſe, Law, 
ide, WW Cale, La. 

re M Prend la prononciation de notre e Maſculin ; mais quelquefois i! 


, Meng, comme dans ces mots clean, meat, ſpeak ; & quelquetois i! eſt 


ili, ¶ mme dans ces mots, bread, dead, H. 
Vans ces mots, Hear, dear, appear, fear, a Bear, grecable, fait deux 
u en bes; c'eſt pourquoy lifez de-ar, he- ar, appe-ar, fear, ag rec. ab. e, 
nine . | 
Fe prononce comme notre i Francois : Exemple, keep, ſees, breed, 
ſe, ſez kip, ſhip, brid, Gt. 


Ex 3 
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Ey à la ſin des mots, ſe prononce comme notre « Maſculin : Exen; 
Barley, Valley, Journey, liſez Barle, Valle, Journe. Excepte Money, 
liſez Mont . Hoem. F N 
Os ſe prononce comme un 5 long: Exemple, Boat, Coat, Liaf, Int. 
Bit, Cit, Lif. Excepte broad, abroad, od os ſe prononce comme wi; 
long, liſez brad, abrad. 
Oe, à la fin d'un mot, ſe prononce comme un 6 long: Exemple, ſa Not 


tee, liſez 6, ds, tô. qu 
Oo, ſe prononce on: Exemple, good, foot, liſez goud, font; except 
& flood, qui ſe prononcent bla, fla. | ran 


Ou & ow ſe prononcent a-ou : Exemple, cloud, about, thou, now, hm 
ward, liſez cla-oud, aba out, t ha- ou, na- ou, ha-ou, ta-ouard. 

Mais ow dans blow, flow, know, grow, ſow, ſnow, meadow, Windy, : 
folew, ſe prononcent comme un o long. 


Des Conſonantes. 1. & 
Ch ſe prononcent comme sil y avoit un devant: Exemple, Chi. 
ber, Church, Child, liſez Tchamber, Tchurtch, Ichila. | 

G 3 la fin des Participes ARtifs ne ſe prononce pas. Exemple, du 
eating, drinking, liſez dancin, eatin, drinkin. | 

Il ſe perd auſſi dans ces mots Sovereign, reign, foreign, ſign, high, &. 

G au commencement d'un mot ſuivi d'un e, ſe prononce avec A4 
devant luy : Exemple, Gentlemen, George, liſez Dgentleman, Dgeorgt.. de 

Gh ne ſe prononce pas dans ces mots, plough, dough, though, 
rongh, through, brought, fought, wrought, thigh, nigh, fright, bright, 
mais en cough, laugh, enough, draught, liſez caf, laf, enof, draft. 

Th qui eſt Iecueil des Francois un peu avencez en age, fe ptome 
comme ae avec aſpiration : Exemple, that, thou, them, liſez avec 
ration, mettant la Langue entre vos Dents, dat, dau, den. 

Voila les principales Regles pour bien prononcer I Anglois, ne 
moins (come jay dit de la Langue Frangoiſe) jamais perſonne nt 
capable de luy meme d'apprendre la veritable & parfaite Prononci 
de la Langue Angloiſe parcequ'elle depend plus de VOrei)le que + 
Regles, c'eſt pourquoy je luy donne ce Conſeil de prendre un bon 
tre pour deux ou trois Mois. | 


Des Articles. ; 049 


Es Anglois ont trois Articles, s, an, the; a ſe met devant un 
L commencgant par une Conſone, & an devant un mot comme 
par une Voyelle. Exemple, à Man, un Homme; an Emperor, un 
pereur. The, qui ſigniſie en Francois le, 1s, let, ſe met devant to 
tes de noms communs, & ſert pour les decliner. 


Articles des Noms Communs. 


Singulier, 
Nom, & Accuſ. The King. Le Roy. 
Genit. & Ablat. Of or from the King, Du Roy. 
Datif. To the King, Au Roy. 
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| Pluriel. | 
m. & Accuſ. The Kings. Les Roys- 
Writ. & Ablat. Of or from the Ringe. Des Roys. 
Mic, To the Kings. Aux Roys. 


otez, Que F Article du Pluriel n'eſt pas different du Singulier ; re- 
quez encore que l' Article eſt de meme dans les Nom. Maſculins 
dans les Feminins, ce qui rend la Langue Angloiſe plus aifce que 
rangoiſe. | 

Articles des Noms Propres. 


it, & Ablat. Of or from. De. 
To. . 
Exemple. 
n. & Accuſ. London. Londres. 
it. & Ablat. Of or from London. De Londres. 
. To London. | A Londres. 
Obſervations. 


Adjectif en Anglois eſt de meme au Singulier qu'au Pluriel, & eſt 
de tout Genre. Exemple, 4 good Man, a good Woman, un bon Hom- 
une bonne Femme. Il ſe met devant le Subſtautif: Exemp. Mhite 
Vin blanc. 

Pluriel des Subſtantifs eſt formè comme en Francois en y adjou- 
Ws Exemple, Lora, Lords ; Seigneur, Seigneuts; King, Kings 
Roys. 

s Subſtantifs qui ſe terminent an Singulier en y, ou dg, ch, ſb, , & 
tennent es au Pluriel. Exemple, Iniquity, Iniquities ; Here, Heres 
Heage, Hedges; Church, Churches; Fiſh, Fiſhes ; Witneſs, Witneſſes; 


W [ODA | | 
que qui ſe terminent en f & fe changent f & fe en ver. ( Example, 
a ieves 5 Knife, Knives, Exceptè Proof & Roof, qui font au Pluriel 


„ Roofs. Man fait Men; Woman, Wenen ; Child, Chilaren ; Chice 
Chickens ; Ox, Oxen ; Foot, Fee? ; Louſe, Lice ; Monſe, Mice; Die, 
; Goſe, Geeſe ; Sow, Swine ; Peny, Pence. 
nd V'Anglois fait une Queſtion, il place le Subſtantif aprés lo 
ou le Signe du Verbe. Exemple; Is your Father at home? Vo-- 
tre eſt il à la maiſon ? Doth the King dne at Windſor to Day ? Le 
une-t-1] 2a Winſor aujourdhuy ? | 
ud deux Subſtantifs ſont joints enſemble, & l'un appartient à Vau- 
ſereſolvent ainſi en Anglois : Ie King's Coach, le Catoſſe du Roy: 
'ber”s Sticky le Baton de mon Pere ; 7% Qucens Daughter, la Fille de 
ine; My Mother's Hood, la Coefe de ma Mere. is 
'ronom ſe met apres le Verbe. Exemp. 1 l-we or, je vous ayme z 
" them, je les enſeigne 3 He rules 1, il nous gouverne. 
cle he ſe ſupprime devant les Noms Communs. Exemple, Yicz 
hated, le Vice doit &tre hat; Yertue it to be loved, la Vertu doit etre 
ng Men mult avid * les Jeunes gens doivent é&viter la 
di. is G g Les 
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Les atttres Particularitez de cette Langue ſe peuvent voir dam þ 
Regles de ma Syntaxe, pag. 55, Ce. & dans mes Idiomes Anga 
pag. 203. Hs 
Je ne mets pas icy la Declinaiſon des Pronoms, ni a Conjugaif 
des Verbes, ni les Degrez de Comparziſon, ni les Adverbes, Prepolg 
ens, Conjonctions, & Interjections, parceque vous les pouvez voir au 
ma Grammaire Frangoiſe, pag. 13, 14, Cc. ce que vous avez ſeulemy 
à apprendre icy, ſont deux mots de — Verbe Irregulier, dont vor 
une Liſte. Le reſte ſe conjugue comme dans les autres Verbes ca 
me vous pouvez voir, pag. 13, Cc. | x 


Inſinitif. Pret. def. Præt. Indef. 


To Bear, I bore, I have bern. 
Porter, je portay, jay ports. 

To Beat, 1 did beat, I have beaten, 
Battre, je batis, j'ay batu. 

To Bin, I begun, 1 have begun. | 
Commencer, je commengay, j'ay commence 
To Pchold, I beheld, I have beheld. 

Regarder, je regarday, j'ay regarde. 

To Bend, I bent, I have bent. 

Ployer, je ployay, jay ploy é. 

To Beſeech, I beſought, I have beſoug be. 

Supplier, je ſuppliay, Jay ſupplie. 

To bid, I bad, I have bidden. 

Commander, je commanday, jay commandè. 
To Bind, I bound, I have bound. 

Lier, je liay, Jay lic. 

To Bite, 1 did bite, I have bitten, 

Mordre, je mordis, jay mordu. 

To Blow, I blew, I have blown. 

Soufler, je ſouflay, Pay ſoufle. 

To Bleed, I bled, I have bled, 

Saigner, je ſaignay, j'ay ſaigné. 

To Breed, I bred, I have bred. 

Engendrer, j'engendray, j'ay engendré. 
To bring, I broug he, I have brought, 
Apporter, j«pportay, jay apporté. 

To Break, I broke, I have broken. 

Rompre, je rompis, jay rompu. 

To be Born, I was bern, 1 have been born, 
Naitre, je naquis, je ſuis ne. 

To Buy, 1 bought, I have bought. 10 
Acheter, j achetay, j ay achetẽ. 

To Catch, I did catch, I haue caug hr. 
Attraper, Jattrapay, jay attrape. 
ToChide, I did chide, I have chiaden. 
Tanſer, je tanſay, j'ay tanſe. N 


+ 
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\ Chaſe, Idid chuſe, I have choſen, 
hoifir, je choiſis, jay choiſi. 
| Come, I came, 1 am come, 
enir, je Vins, Je ſuis venu. 
clave, I did cleave, I have cloven. 
endte, je fendis, j'ay fendu. 
cut, I cut, I have cut. 
ooper je coupay, Jay coupé. 
Creep, I crept, I have crept. 
zmper, je rampay, jay tampé. 
Crow, I crew, 
hanter comme un Cocq, je chantay. 
dare, I durſt, 
ſer, j'oſay. 
deal, I dealt, I have dealt. 
afiquer, je trafiquay, Jay trafique. 
4% I dia, I have done. 
ire, je fis, jay fait. 
draw, I drew, I have drawn. 
net, je titay, jay tité- 
dream, I dreamt, I have dreamt. 
ger, je ſongeay, Jay ſonge. 
Drink, I drank, I have drunk; 
re, je beu, jay beu. 
Drive, I drove, I have dri ven. 
nduire, je conduiſis, j'ay conduit. 
Eat, I dia Eat, I have eaten. 
anger, je mangeay, Jay mange. 
fall, 1 fell, I am fallen. 
mber, je tombay, je ſuis tombe. 
Fed, I fed, 1 have fed. 
urir, je nouri, j'ay nouti. 
Fel, I felt, I have felt. - 
ar, je ſenti, jay ſenti. „ | 
uch, I did fetch. | 
r quertr, je ſuis alle quetit. 
kebe, J fought, I have jourhr. | 
battre, je combati, jay com batus 3 
ind, I found, 1 have foun!, 
wer, je trouvay, jay trouve. 
ung, 1 fung, I have flung. 
er, je jettay, Jay jetté. 
J, 1 flew, T1 am flown. | 
wit, je m'enfui, je me ſuis enfai. 
I I fled, I Am fed. * 
woler, 7 m' envolay, je me ſais envole. 
"gets | forgot, have forgotten. 
et, j dubliay, j'ay oublié. 


G eg 2 
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I Get, I got, I have got. 
Gaigner, je gaignay, j a gaigne. 
To Give, I gave, I have given. 
Donner, je donnay, jay donné. 
To Go, I went, I am gone. 
Aller, Pallay, je ſais alle. 
To Grind, I ground, I have ground. 
Moudre, je moulu, jay moulu- 
To grow, I grew, I am grown. 
Croitre, je creu, je ſuis creu. 
To Hang, 1 hung, I have hauged. 
Pendre, je pendi, jay pendu. 
To Hear, 1 heard, I have heard. 
Quir, j'ouis, j'ay oui. 
Yo Hide, I did hide, 1 have hidden. 
| Cacher, je cachay, Pay cache, 
To Fold, Ie, I nave held. 
Tenir, je tins, j'ay tenu. 
To keep, I kept, I have kept. 
FF CGarder, je garday, jay garde, 
4 To Dew, I knew, I have known. 
i 1 Connoitre, je connu. Jay connu. 
oy To Laugh, 1 Laugh , T Have laug het. 
Rire, je ris, jay ti. 
To Lead, I led, J have led. 
Mener, je menay, jay menc- 
Zo Learn, Tlearn:, I have learnt. 
Apprendre, j appris, jay appris. 
To Leave, I left, I have left. 
Laiſſer, je laiſſay, jay laifle. ' 
To Lend, I lent, I have lent. 
Prerer, je pretay, Jay pretE. 
Fo Ter, T let, I have let. 
Lover, je louay, jay lou. 
To Lie, I did lie, I have lain. 
Coucher, je couchay, j ay couche. 
To Loſe, I loft, I have loſt. 
Perdre, je perdis, Jay perdu. 
To Make, I made, I have made. 
Fare, je fis, J ay fait. 
Jo Mean, I meant, I have means. 
Vonloir dire, je voulu dire, j ay voulu dire. 
To Meet, I met, I have met. 
Rencontrer, je rencontray, jay rencontrẽ. 
To Miſs, I miſſed. 
quer, je manquay. 
Te Owe, I did Owe, I have own. 
Devo, je deus, j'ay deu - 


* 
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Put, T put, Þ Bave puk. NES 
je mis, jay mis. 
. 1 read, I have read. 
ire, je leus, j'ay leu. n 
\ Ride, I did ride, I have ridden, 
onter à Cheval, je montay a Cheval. 
Ring, I rung, I have rung 
inner, je ſonnay, jay fonne. 
Riſe, 1 roſe, T am riſen. 
lever, je me levay, je me ſuis leve. 
\ Run, I did run, I have run. 
ourir, je courus, Jay couru· 
8% 1 (aid, I have ſaid. 
Dire, je dis, Jay dit. 
See, I ſaw, I have ſeen. 
'oir, je vis, J ay veu. | 
Seek, I ſought, I have ſought. | 1 
ercher, je cherchay, jay cherche. 8 1 
* Sell, I ſold, I have ſold. q 
endre, je vendis, Jay vendu- 
Is Send, I ſent, I have ſent. | 
nvoyer, jenvoyay, Jay envoye. 
©: Sled, I jhed, 1 have ſhed. 
iepandre, je répandis, jay repandu. 
Ns Shine, I ſhone, 
deluire, je telui. 
D Shoe, I ſhod, I have ſhed. 
hauſſer, je chauſſe, j ay chauſſé. 
D Shoos, I ſhor, I have ſbot. 
Irer, je tiray, Jay tité. 
L Shrink, 1 ſhrunk. 
de reſſerrer, je me ſuis reſſerre. 
i Sig, I ſung, I have ſunt. 
tanter, je chantay, j'ay chants. 
L Se, 4 ſate, I have for down. 
d aſſoir, je m'aſſis, je me ſuis aſſis. 
Slay, 1 ew, I have ſain. 
Luer, je tuay, Jay tué. 
b Sleep, I fept, 1 have ſept. © 
yormir, je dormis, jay dormi. 
ui Slide, I ſlid, I have tid. 
ſſer, je gliſſay, jay gliſſe. 
Gi Sling, I Hung, I have flung. 
wonder, je fronday, jay fronde. 
Smell, J ſmelt, I have ſmels. 
MIT, je ſentis, jay ſenti. 
v mite, I ſmote, I have ſmitten, 


apper, je frappay, j'ay frappe. 


To 
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To Speak, 1 ſpoke, I have ſpoken. 

Parler, je parlay, j'ay parle- 

To Spend, I ſpent, I have ſpent. 

Depencer, je depencay, jay depence. 

Te Spill, I ſpilt, I have ſpilt, or ſpilled. 

Repandre, je repandts, jay repandu, 

To Spin, 1 ſpun, I have ſpun. 

Filer, je filay, Jay file. 

To Spit, I did ſpit, I have ſpit. 

Cracher, je crachay, jay crachs. 

To Spread, I ſpread, I have _ 

Verſer, je verſay, Pay verſe. 

To Spring, I ſprung, I have ſprung. 

Soudre ou couler, je coulay, j'ay coule. 
To Sow, I ſowed, I have ſown. | 
Coudre, je couſis, j'ay couſu. 

To Stand, I ſteod, 1 have ſtood. | 

Demeurer, je demeuray, j'ay demeuré. Ou. 
Se tenir debout, je me tins debout, je me ſuis tenu 
To Sting, I flung, I have ſtung. : 
Piquer, je piquay, Jay pique, 

To Strike, I ftruck, I have ſtricken or ffruck, 
Fraper, je frapay, j'ay frape. 

Jo String, I ſtrung, I have ftrung. 5 

Mettre des Cordes aun Inſtrument, ou enſiler. 

To Swear, I ſwore, I have ſworn, 

Jurer, je juray, jay jure. 

To Sweat, I did [weat, I have ſweated. 

Suer, je ſuay, jay ſue. 

To Sweep, 1 ſwept, I have ſwepr. 

Balayer, je balayay, j'ay balayé. 

To Swim, I ſwam, I have ſwum. 

Nager, je nageay, jay nage. 

T Take, I took, I have taken. 

Prendre, je pris, jay pris. 

To Teach, I taught, I have taught. 
Enſeigner, j'enſeignay, j'ay enſeigne. 

To Tear, I tore, I have torn. 

Dechirer, je dechiray, Jay déchité. 

Te Tell, I told, I have told. 

Dire, ? dis, j'ay 5 3 

To Think, I thought, I have thought. 

Penſer, je penſay, j ay penſe. 

To Thrive, I throve, I have thri ven. 

S'entichir, os profiter. 

To Throw, 1 threw, I have thrown. 

Jetter, je jettay, jay jetté. 

To Tread, I trod, I have trodden, 

Marcher, fouler aux pieds, je marchay. 
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uderfland, I underflood, I have underſtood. 
ndre, jentendis, j ay entendu. 

ar, 1 wore, I have worn. 

u, je portay, jay ports, 

ave, I wove, I have weaved. 

e, 0 travailler au Metier. 

% I wept, I have wept. 

er, je pleuray, Jay pleurẽé. 

in, I won, I have won. 

ner, je gaignay, jay gaigne. 

willing, I was willing, I have been willing. 
oir, je voulus, j'ay voulu. 

rk, I wrought, 1 have wrought. 

ziller, je travaillay, jay travaille, 

ring, 1 wrung, 1 have wrung. 

Ire, je tordis, Jay tordu. 

ite, 1 wrote, I have written. 

e, j ecrivis, jay Ecrit. 
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4 French Grammar, 
Bug liſp Abbreviations, 
3 Twill. 


Iam. 
I cannot- 


He ſhall nor. 


I have not. 
; Ido not. 
| I will not. 
Could. 
Would. 
Should. 
nw. 


| 
that. 
che. 
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Trench and Hngliſb 


SPEECH. 
Nonne Subſtantive and Adjective, 
with their Genders. 


AB A C A C 
Abord, .Aaſs, Approach, accolade, 77 Imbrace about 
AB Arrival. m. the Neck, f. 
I Abri, 4 ſafe Place from g ccompagnement. Cn. pany, 
Bandon, the gut- rhe Sun er Rain. m. Fellowſhip. m. 
i ting of « Thing. m. Abricor, an ,priceck, m. | Accommodement, Complai* 
Abandonement, 4 , Abricoctier, an JIApriceck-| fog- m. 
Forſaking. m. Tree, m- | Accord, Agreement. m. 
rement, 4 "Barking. m. | Abctz, an Impeſthu me. m. Accompliſement, an A- 
ur, 4 Barker. m. Abfinthe, Wermweed. m. compliſhing. m. 
, an Abbey. k. Ahſtinence, Sobrrey, Ab. | Accoudoir, a Thing to lan 
Tement, « bringing ſtinence. f. _ m. 
z; decreaſe. m. Abſtrus, m. Abfiruſe, f.] Accouchement, 4 lying in 
4 Beating | Dark. Child-bed. m. 
mg down. m. Abſterfif, m. Abſterfive, f.] Femme Accouchee, 4 Woman 
4 Feller, Over- | Cleanſoig. brought to Bed. 
Abſurde, Ridiculows, Ab- Accoucheur de femmes, 4 
an Abbet. m ſurd. com. Man Midwife. 
fe, an Abbeſs. f. Abus. Erer, (Abuſe, Mi- Accourciſſement, 4 Shortnang, 
f, Still-born, m. ſtalu. m. m. "4 
0, an Abſtrak. m. Accoutrement, « Dreſſing, 
vement, a Watering.m A C Apparel. m. 
„ 42 _ Wareang Accoutumence, 4 Cuſtome, 
; | Academie, Academy. f. Habit. 
le, a Bee, f. Accablement, Oypreſſien. m.] Accroche, 4 Hook, a Grapple. 
n. Abjecte, f. c- Acceſſoire, Acceſſory, com. f. 
. Accez, Acce ſi. m. Accrochement, 4 Hooking 
ts Battorwleſs-Pit, m. Accez de Ficvre, « fit of | Hindrance. m. 
the laſt Gaſp, or | Sickneſs, an Agne. 


Accident, Chance, Miſchief, 


Accueil, « Reception, Biter- 
tainment. m. 


1 


A Ache-}. 


n 


6ꝶ6— — 


Accroiſſement, an brcreaſe. m. 


| 


* 


Al 


— —— 


AM 


"AN 


Acheminement, 
compaſs a Thing, m. 

Achat, a Parchaſe, ra. 

Achopement, 4 Stamlling- 
block, m. 

Aide, Sewer, Tart, com. 


Acidite, Sewer nei, Tartneſ:, f. 


Acier. Steel. m. 
Acquèt, 4 Purchaſe m. 


Acre, Sherp, or Tart. com. 


Acrimonie, Ar imen), . 
Acte, ans A, m. 
Acte publick, 4 Deed, m. 


Atteur, an Adder, m.Attrice,f. 
t. Stirring, 


AQif, m. Active, 
Acbive. 
Action de Graccs, 
grong, 
A D 


Adoucifſ-ment, 4 Swcetning, 


Peliſhing. m 
Addrefle, a Directica 
duſtry, f. 
Admiration, Winder, f. 
Admirable, Winderfu!, com. 
Adroit, m. Adrone, f. I1- 
duſtrieus, clever. 
Adulcere, Adultery, m. 
At 
Aff. ble. cuurtecut, com. 
Aff lite. Buſmeſs, Concers, f. 
Aﬀiche, 4 Bid ſer up on 4 
Plenty, Abun- 
dance, f. 
Affoibſiſſement, 4 - 
ing. m. 
Aſtront, an Afromt, Abe. m. 


Afreux. m Afteuſe, f. Ga. 


ly, Terrible. 
AG 
Agac*ment, @ ſetting F the 
Tecth on Edge, m 
Age, Age, Tears, m. 
Bas Age, If ncy. 


Ag<nct ment, a ſetting in Or- 


der, m. 

Azarandiſleme:.t, an In'arg- 
yz, M. 

Agile, Alwe mile, com. 


Agilite, Nimbleneſs f. 
Ag au, 4 Lamb, m. 
Agonic, 42, f. 
Agrate, a Cleſp, F. 


Ag!erment, @ {tirg, m. 
Agiiculture, Huivandyy, . 
A 1 


Aide, He'p, Al ſigance, He per 


Nate, Yower, 5 arp, com. 
Algr cur, Sowerneſs, 


a Way to 


8. arp» 


"I 


Toankſ- | 


| Mal Aite, LH alt, 
In- 


' Alambic, an Alambick, Still. m. 


Aiguille, a Needle. k. 

Aiguillee, a Need ſul. f. 

Aiguitlon, 4 Sting, 
te. m. 

Ail, Carli. &. m. 

Alle, a Hing. f. 

Aimant, 4 Loadſtone. m 

Aine, the Grein, f 


Aire, the Eldeſt, ihe Firſt Born. 


m. 
Aingſſe. derſhy. f. 5 


Droit q ainc is, Birth rig it m. 
i. 


Ajournement, Summons, 

Alr, the Arr, Carriage, Tune 
m. 

Aire, « Thriſhing floor, f. 

Als, 4 Board, in. 


nie. Cmfort, Pleaſure; Glad, 


Jul. 
Alie, Eafied. m. 


All Ile, Haurm-(xie. f. 
. 

Alene, an Aw! f. 

Algarade, an Inſult. f. 


Aliment, Food, Nuur:iſrment. 
m. 


Allechement, an Allure ment. 


m. 
Allee, an Alley. F. 
Allegre, Ceerful, Merry. com. 
Allegement, an Eaſe, Comfer:. 
m. 


Allumette, 4 Afatch. f. 


Allouette, 4 Lark, f. 
Be f. m 
Alteſle, Highneſs, f. 


lang 
AM 

Amaigriflement, 

Loan. m. 
Amant, a SC weeti cart. m. 
Amante, a Astr. ,. k. 
Amande, an Amend. f. 
Amas, an Heap, a Piic. m. 


Amer, m Amere, f. Bitter. 
en. Starch. m. 
Amorce, a Bit:, 
Prime if a Gan. t. 
Amour, Love, Kindneſs. m. 
Amouretes, Le Nieht f 
Ampoule, a Bubble, Vial, f. 
Amy, a Friend. m 
Amie, a Se Fend, 


4 A.- 


Hard. w. 


Aloyau de beuf, a ſhort Rib of 
Altiere, m. Alticre, f Proud, 


a growing 


Ame, the Scul, Spirit, Life. f. 
mende, Feualiy, i ine, Male f. 


und. 7, be 


—— 


| 


Argille, Pourtrh (lt 


AN 
An, a Tear. m. 
Ancètres, Fore-father,, 
ceſtars. m. 
Anchoie, .Anchove, f 
Ancien, m. Ancienne, f 0 
Ancient, 
Ar.cre, Aucher. m. 
Andouille, Cutter ig. f 
Ane, an Ai. 
Aneſſe, 4 She A. 
Ange, an Angel. 
Angle, an Ang le. m. 
Anguille, an Et. 
Anncau, 4 Ring. m. 
Annce, 4 Tear, . 
Anon, 4 Tong A's m. 
Anle, / Ear or Hud 
Pet. f. 
Ante, 4 Den or Cay. m. 


A P 
Apoſtille, 4 Poſtſcripe, f. 
Apoltuime, en A» 
Appes Baits, Temp! «: 
appel, an And, ( 
lenge. M. 
, e 
Praiſe, m 
Wee an Approis 
Apprentiſſage, A 
Apprivoitement, Tm 
Appuy, 4 Hep, Sufpert. 8 
Apre, Rowg/, Rugged, i 
Eager, com, 
Aprete, Roxg neſs, . 
AQ 
Aquatique, lying i! 
er. com. 
:Aqueux m.Aqueuſef} 
A by 
Aragree, a 3;:der.t. 
Arbalcce, 4 Cre [4 Bow. T 
Arbre, a Tree. m. 
Arbriſſi au, 4 Farub. 2 
Arc, a Bow. m. 
Arc en ciel, the Rais 
Arcade, an Arch. f, 
Arche, an Ark, an 4 
Archer, 2 Archer, 4 In 
Archer de violon, 4 
a Vioim. 
Arcon, 4 Fadale · lem. 
Ardeur, Heat, age 
rdillon, 14 Tirguey 
Le. n. 
At. 'oile, ate 7 
ſu c tes, 4 Fh 
argent, Syuver, Mun 
Arpent Contant, 1449 


App 


41 


AV 


BE 


B O 


ume, 4 Weapon, f. | 
mee an Army, f : 
mement, an Arming, Rate 
50 Ferces, m. 
fas a Cupboard, f. 
\-moirics, 4 Coat of Am,. 
mute, An Armour. f. 

rent, an Acre, m. 

nt. 4 Stop, 4 Decree from 
tie Curt, m. 8 

rche, an Earneſt. 

niere gacde, the Rear of an 
LF Army, f. 

rivee, Arrival, Coming» f. 
rlenac, Arſenal, m. 

nian 4 Tradeſmans 


int, a Privy Murder, m. 
ſſiut, an Aſſault; mi. 
{-mblage,« Heap, M:xtwre,m 
here, 4 Plate, 


1 me, Short Breath, m. 
„ee, 4 Sanctuary, m. 
* AT 


tour, Attire, m. 
niche, a String, f. 
rentat, 4 bold and wicked 
Aitempt, m. 
nente, Expect at ion, Hopes, f. 
urail, Eqrrpage, Furniture m. 
nouchement, the Feeling, m 
mat, arm Bait, Tempto- 
tin, m. 

AV 
ant · garde, the Vanguard, f. 
nt-gout, the Fre- TIuſte, m. 
ice, Covetouſneſs, f. 
Bade, Morning Muſick, f. 
de du jour, the break of Day 
berge, a Publick Houſe for 
Ldping, f. 
Bice, Preſumption, Sawci- 


ws, f. 


er, Daring, Sawey, m. 
Kiceuſe, Preſumpt ous, f 

117 008ement, 4 Commy. 

1 err, the Time to come. 

„ © ple, Blind, com, 


euglement, Blindneſs, m. 
de, 6 through, m. 

ate, Greedmeſs, f. 

u, an Advice, m. 


en. ; 
ag 7 Mone, Am,, .. 
gie! Ry an EI, f. 
Ane, oat, f. 
c XN, « Counſellor at Law. 


AY 
dul, a Grandſather. 


B A 


Abioles, Childrens Toys. 
B Pac, a Ferry-boat, m. 
Badaut, 4 dilly Man, 
Radaude, a Silly Woman, 
Badin, m. Badine, f. full of 
Tricks, 
Bagatelle, 4 Toy, Trifle, Fiddle- 
Stick, f. 
Bague, 4 Ring, f. 
Briguetrte, 4 Switch, Rod, 
Gun Stick, f. 
Zaillon, 4à Gag, m. 
Rain, 4 Bit, m. 
Baiſe- mains, Reſpec lia. 
un Biiter, 4 Kiſs, 
Baladin, 4 great Dancer, 
Balafre, @ cut or ſlaſh over 
the Face, f. 
Balance, Weights, Ballance, f. 
Balay, 4 Broom, m. 
Balay eurts, Sweepings, f. 
Balcon, Balcony, m. 
Balon, a Foot-ball, m. 
Banc, 4 Bench, Form, Seat m. 
RBindage, Bands, 4 Truſs, 
Swaddle, m. | 
Bande, « Band, Filet, Compa+ 
ny, Party, f. 
Bandeau, 4 Fore-head, m. | 
Banderole, « little Flag, f. 
Bans de Mariage, Bane of 
Matrimony. 
Baquet, 4 Pail, Mili-pail, m. 
Barbe, Beard, f. Barbeau, a 
Barbel. 
Barbier, a Barber. 
Barre, 4 Bary, f. 
Barriere, Ra“. a Field gate, f. 
Barril, 4 Barrel, m. 
Bar iſque, a Barrel, f. 
Baſlin, « Baſon, m. 
Baſſinoire, 4 Warmirg-pan, f. 
Bataille, Battle, f. 
Bateau, 4 Boar, m. 
Batiment, 4 Building, m. 
Baron, 4 Stick, Staff, Club, 
Cudgel, m. 
Baudrier, 4 Belt, m. 
Bave, Drivel, f. 
Baume, Balſam, m. 
Bay onette, 4 kind of Dagger, f. 
BE | 


Beau, Eine, Handſ.me, 
Beau pete, Father in Law. 
Beau frere, Brother in Law. 
Beau fils, Son in Law. 
Beauté, Beauty, f. 


; Boere, a4 Bex, t. 


Bec, 4 Bill, m. | 
Recaile, Woedcrck, f. 
Recaſſine, à Snipe, f. 

Reche, a Spade, Pic l- ax, F. 
Rechce, 4 Bill. ful, f. 

Bedeau, 4 Verger, m. 
Bepue, one that Stuiters- | 
Belle, Fine, Handſ.me, Beauti- 
ful, f. 

Belle mere, Mother in Law. 
Belle fille, Dawgiter in Law. 
Belle ſoeur, Sifter in Law. 
Relier, a Ram, m. 

Belliqueur, W1r{the, 

Relouze, rhe Hard in a Bil. 
liard Tatle, f 

Renin, Gracious, Fruonrable, m. 
Benigne, Gracie, Faveura- 
ble, k. 

gerctau, 4 Cradle, cr Arbour m. 
Berger, a Shepherd, m. | 
R-rgere, 4 Shepherdeſi, f. 
Bergerie, Sheep fold, f. 
Berlue, dime F Sight, f. 
Beſace, a Bap, f. 

Beſoin, Need, Want, Neccſ* 
. ſity, m. 

Beſongne, Work, f. 
Beftiaux: or betail, Cattle. 
Betre-raves, Beets, f. 

un Reuf, an Ox, m. 

Beveue, an Over-ſight, f. 
Beurre, Butter, m. 

Bl 

Riberon, à great Drinker, m. 
Biche, 4 Hind, f. 

Bidet, a little Nag, m. 
Bienfait, Kindneſs, m. 
Rienſeance, Decency, f. 
Biere, Beer; 4 Ceffor, f. 
Bignet, 4 Fritter, m. 
Bijoux, Wimens Ornaments, 
Rillet, 4 Note, 4 Bill, m. 
Biller-doux, Love Letter, m. 


inet, Sayc-all. 
Pain bis, Hwſh:ld Bread. 
Bizarre, Phantaftial, Humour 

ſem, com. 
Ranc, m. Blanche, f. White, 
Blanchirre, Wiat:/h, com. 
Ble zon, Hera!dry, m. 
Ble, Corn, m. 
Bliene;, Pale, com. 
Blcflure, Wound, f. 

B O 


Bocage, 4 Grove, m. 


Bois, Nied, Ms 


Billot a Log Fd, m. | 
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| Roiflrau, Buſhel, m. 


5 


OO 9 


CA 


C E Wh: 


goiteux. m. hoĩteuſe, f. Lame 

Ronace, « Calm, f. : 

Bonde, Sluce, Flood gate, f. 

Ronheur, Good Luck, m. 

Ronnet, 4 Cap. m. 

Ron, m. bonne, Þ Gocd. 

Bonte, Gredneſs, f. 

Bord, Edge, Berder, Brim, 
Bro»k m. 

Bordce, a Broadjade, f. 

Bordcl, a Bawdy-H wſe, m. 

Rordure, Edge, Border, f. 

Rotne, Bund, Limit, f. 

Bot gne, Aud of one Eye. 

Boſſe, Bunch, Swelling, In- 
beſſing, f . 

Botlu, m. Boſſue, f, Crooked. 

Rote, 4 Boe, f. 

Pie bot, ramp: foot. 

Rotincs. Bukins, f. 

Bouc, a He-geat, 

Rouchee, 4 Aſeuthſul, f. 

Boucherie, a Slang er-houſe, f. 

Bouchon, 4 Cork; 4 Tavern- 
baſh, m- 

Boucls, a Buckle, f. 

Bouclicr, 4 Bucer, Shield, m. 

2 = Mud, Mire, f. 

Boufec, de vent, 4 puff »" 
— puff of 

Rougie, Wa x-Candle, f. 

Bouillon, Broth, m. 

Bouis, Bex tree, m. 

Boule, 4 Bowl, f. 

B ulenger, 4 Haber. 

Bouquer, 4 N, m. | 

Bouraſque, 4 dtorm, a Guſt of 

Wind, f. 

Rourhe, Dirt, Mud, Mire, f 

Bourbier, « Axddy Place, m. 

Rourde, 4 Eb, f. 

Bourdon, a Drone, 4 Pilgrim's 

Staff, M. ö 

RourdonnementzaButing,m 

Bout g,. Brrough, m. 

Bourgeois, 4 Burgucſi. 


|] Bourgeon, a young Bud, m. 


Bous let, a Roll ſtuffed up with 
Flecks, m. ; 
Boucreau, 4 Hangman. 
Rouree, 4 Bain, f. 

Bourique, an A., f. 

Bourſe, a Purſe, k. 

Bourher, a Parſer | 
Bour, the End of a Thing, m. 
Boutade, Frolick, Freak, Fury, f. 
Boute- feu. Iacendary, m. 
Boutique, Shep, f. 

Bouton, Betten; Bud ; a Pim- 


ple. m. 


Bouronniere, 4 But tan-Hole, f. 


Boyau, Gat, Bowel, m. 

B R 
Braiſe, 4 het Coal, f. 
Branche, a Bough, f 
Brindon, Fire-brand, m. 
Bras an .Arm, m. 
Brafle, a Fathom, f. 
Braſlour, 4 Brewer, m. 
Bravoure, Bravery, Shew, f. 
Brebis, a Sheep, f. 
Breuvage, Drink, Potion, m. 


| Bricole, a 61d4e-ftroke, f. 


Bridon, à Sue, m. 

Brigue, 4 privore Suit in order 
to get an Office, f. 

Br in,. * Stick. M. 

Broche, 4 Spit, Slcwer, f. 

Brochet. 4 Pibe, m. | 

Brot l. iles, Thick G 

Rrouctte, a H Heel - Barrow, f. 

Brovillard, « Miſt. Fog, m 

Brouillerie, Confuſron, Diſtur - 
bance, .. 

Brouillon, a dangerons Man. 

Bru, Dawgiter in Law. 

Bruit, Noiſe, Report, Ru- 
Mer, m 

Bruſque, Refh, Heedleſs. 

Brutal, m. Brutale, f. Bre- 


tiſßb. 


Bruiere, Heath , f. 
B U 
Buche, a Stick of Word, . 
Bucher, Woed-p/e, m. 
Bufer, a Cupboard, m. 
Buifſon, a Buſh, m. 
Burin, 4 Greving-ſtick, m. 
But, 4 Mark. Aim, Scope, De- 
ſign, End, m. 
Burin, 2 Bet. m. 
Butor, 4 Biitern ; a Dal Fel- 
low, m. | 


CA 


* 


Abane, 4 cettage, a 
Ships Cabin, f. 
Cabarce 4 bitte, «an 


Ale bene. m. 
Cabate ict, Ale-houſe- keeper. 
Cabinet, a Cloſet, 4 Green Ar 
bo ur. m. 
Cacher, 4 Seal. m. 
Cachette, a {wrking Hele, f. 
Cachor, Dungeon, m. 
Cadavre, Dead Body, Car- 
caſs, m. 
Cadeau, 4 Letter with long 
Strokes, in 


| 


Caiſher, Caſh- 
Calcul, Recegning. n 


Calegons, Drawers. m, 

Calemar, 4 Caſe for feut 
Callibre,the bore of aCama iP" 
Calme, Still, Quier, Caim.on N 
Calote, black leather Cap. | ir 
Camard, Flat N ed. m C [i 


Capres, Capers, f. 
Caprice, 4 Freie. m 
Capricicux. m. Capticieuſe 


Caquer, Prating, m. 
Ciracole, 4 Rewns 0 5% 


Carcaſſe, « Carca/*, f. 
Careme, Lent. m. 
Carillon, a Hing mn. 
Caroſle, 4 Coach, mn 
Carouſc l. Chary iot-ract. . 
Carquois, 4 Quve. m. 
Carrefour, a Criſs wa) mM, 
Carte, a Card M=, . 
Carte blanche, « (Hd 7, 


Caſcade, a fall of Wie! h 
Caſque, a Headpiece in 
Caflade, Chear, 4 d 


Caſle-noix, 4 Net- ac 


Cadenat, 4 Padlock, W 
Cadet, Texnger Brother. q. 
Cadette, Tewnger Hier. . 
Are the Frame of aP:twn 
uque Weak, Feeble, wn 


Cage, Cage. f. 


Cahute, 4 Het. f. 
Caille, 4 Qu. f 
Caillou, 4 F.int-Stone, m. 
Caiſſe, Caſh; Dram. f. 
Feper. mn. 


Caleche, « charriet, m. 


marde. f. li 
Camiſolle, er Chemie 
Waſtcoat , f. pla 
Camus Kat Nied, D. in 
Canaille, Raſcals. #5 
Canal, Channel, Keane; * 
ins 


Funnel of a (limuch. 11, 


Canard. « Drake, Daun 


Cane, 4 Cane, a Duck, i nvr 
Canclle, Cinamens, l. bez 
Canetille, Parl. f. bpe k 


Canonier, 4 Gunner. 


Fantaſtical, Humour|n, 


back. f. 


Power. 
Cartel, « challenge in. 
Cartilage, Griſt.e. m. 
Caſaque, « Coat. f 


Trick f. 


Cave, 4 Cellar. 
Caverne, 4 Den & Cava 
CE 

Cedule, 4 Note unde it 
Cem 


C H 


C O 


C O 


inture, 6 Girdle. f. 


rcueil, 4 2 m. 

a red Deer, Hart Stag m. 
efeail, Cerforl. m. 
i! 4 Cherry. f. 
rncau, 4 Kernel. m- 

rveau, the Brain. m. 
elle, the Bram, f. 


CH 


tin, m. Chagrine, 
Manche. 
ahuant, an Owl. m. 
r, Fieſh. Meat f. 
re, 4 Pulpit. f. 
ile, 4 Char. f. | 
land, 4 Cuſtomer, m. 
leur. Heat. f. 
lu neau, 4 Straw Pipe. m. 
imidey 4 Call by the ſornd 
f Trumpet s or Drum. f. 

vpignon, 4 Mwſhroom. m. 
nſon, a Song, Ballad. f. 

nt, 4 Tune, or Song. m. 

arte, Hemp. M. a 
Pell, 4 Hat. m. 
pe let, Beads. m. 
pero, 4 A m. Chapon. 


en- 
GENE be m. 
ge, 4 Load, Burden. . 
dot, 4 Wagon. m. 


'T 4 Rout, dreadful 
4 Mountchank, 


"ary beat. 
m. Charnue. f. Refhy. 
pls, Tinder, Lint, m. 
0, Carriage. m. 
ue, a Plow. . 
Hunting, Fow!mg, 
H ay ; mg 
a de Chaſſe, 4 Hound. 
em. m. Chaſſieuſe, f. 


agne, 4 Ct eſaut. f. 
* 4 Caſtle. m. 
Nt, 4 Delling. m. 
tron, a Kettle. m. 

lige, Fewel. m. 

We, Bald. com, 

Ne: ſouris, a Bat. F. 

Wn, 4 Way, Road, m. 
lie, a Hurt, Saft. f. 
Kt, ne m. 

le, 4 Caterpillar. f. 

5, Dearth. f. 


Cheruff, m. 
Pitt ful. 


the Ancle Bone. f. 
Chevron, « Rafter, m. 


Chiquenaude, a Filip. f. 
Chute, 4 Fall. f. 

C4 
Cicatrice, 4 Scar. f. 
Ciron, 4 Hand- worm. m. 
Civiere, 4 Hand-barrow. f. 


CL 


| Claſſe, « Form, 4 Ranck of 


Scholars. f. 

Chveſin, Claricerds. m 
Claye, 4 Hurdle, f. 

Clef. a Key. f. 

Cliquetis, 4 Clattering. m. 
Cloaque, 4 Common Shore, 
Chche, 4 Bell. f. 

Clocher, 4 Steeple. m. 

Chu, 4 Nail. m. 

Clou de girofle, a Clove. m. 


Boat, m. 
Cocher, a Coachman. 


worme. m. 
Cecu, 4 Cuckold. 


Quances. m. 


Coetfe, 4 Hood. f. 


mans He 


rage m 
Coffre, « Trunk, m. 
Coignee, 4 Hatchet, Ax, f. 


Quince. m. 
Col, the Neck. m. 
Cole, Glue, Paſte. F. 
Colere, Anger, Wrath, f. 
Coleuvre, an Adder. f. 
Collet, 4 Collar. m. 


Mutton. 
Collier, 4 Necklace. m. 
Colline, « {uwtle Hill. f. 
Colombe, 4 Dove. f. 


bigneſs. m. 
Comedie, a Play. f. 
Combat, a Fight, Battle, m. 


Chetive, f. Poor, 
Cheville, a Peg, Pin of Wood, 


Chicane, Litrgions, Pleading, f. 


CO 
Coc-d Inde, a Twrkey-cock. m. 
„ 4 Stage-Coach, Tilt- 


Cocon, the Cods of 4 Sill. 
Codignac, 4 Marmalade / 
Coeffure, the of 4 6 


Coeur, the Heart, And, Cn 


Coin, 4 Cerner, Wedge, 4 


Coller de mouton, 4 Neck of 


Colombier, 4 Prdgeon- houſe m. 
Colomne, 4 Column, Pillar. f. 


Coloſle, a Status F 4 vaſt 


Comble, Heig he, Top, — 

Addition, m 

Comedien, 4 Player. m. Com- 

medienne. f. 

Comete, 4 Blazing Star. f. 

Comencement, the Bagin - 
ning. m. 

Commerce , Trade, Traffick. m 

Commod e. Convenient, com. 

Commodire, Conventency, Op- 
portwnity. f. 

Communauté, Corporation, So- 
ciety. f. 

Compagnie, Company. f. 

Compagnon, Companion, Fel - 
low, Journeyman. 

Comparicion, Appearance. f. 

Compas, @ Compaſs. m. 

Compere, 4 Goſſip. m. 

Complaiſance, Complacency, 
Compliance. f. 

Complice, Accomplice, Ac- 
ceſſory to 4 Crime. com. 

Compare, Pickle. f. 

Comte, an Earl. 

Concert, Conſort, Unanim- 
ty. m. 

Concile, 4 Council. m. 

Concordat, 4 Treaty. m. 

Condolcance, 4 Condoling. f. 

Conduite, 4 Conduit, Mas 

nagement. f. 

Conſidence Intimacy, great 
Familiarity. t. 

Dnſins, Confines, Borders, m. 

Contitut ier, Cnfectioner. m. 

Conge, Leave, Permiſſion. m. 

Connetable, 4 Conſtable. m. 

Connoifſance, Knowledge, Ne- 

tice, Acquaint ance. f. 

Conqueranc, Congquerour. m. 

Conteil, 3 Advice, 

Counſe/, 'f 

c . m. 

Conte, Account, Reckoning, & 
Tale or Story. m, 

Contour, 4 Turning or Wind- | 
ing, Compeſs. m | 

Contredit, ContradiF1on, 

Contre-jour, Falſe Light. 

Contre-pie, Contrary Way, 

Contre-poil, the _ Way. 

Contuſion, 4 Brwiſe. f. 

| Cunvenance, Agreeableneſs, 
Propertion. f. 

Convention, Covenant, Bare 
gain, Contra, f. 

Coque d'ocuf, an Eu-. f 

Coquemar, 4 Br azen poi. m. 

Coquille, 4 Sell. f. IF 


Coquin,| 
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1 Couſlin, « cu 


CR 


D E 


DI 


— m. Coquine, f. R 


cal, Knave, Regae. 
Corbeau, 4 Raven. m. 


| Corbeille, « Batker, Hlaiker. f. 


Corde, « Rope, Cord, String, f. 
Cordeau, 4 Line. m. 
Cordisl, m Cordiale, f. Hearty, 
un Cordial, « Cordial. m. 
Cordier, 4 Rope- maker. m. 
Cordon, -4 Haiband, « Twiſt 
of Rope. m. 
Cordonnicr, 4 Shoemaker. 
Corne, 4 Horne, the Hef of 4 
Beaſts Fort. f. 
Corneille, a Crow. f, 
Cornemuſle, a Bogpipe, f. 
Corps, 4 Bedy. m. 


Cortaire, 4 Pirate. m. 


Cortege, Tram 9 Coaches. m. 
Core, a Rib, Coaft. f. | 
Cote, a Side, Way, m. 
Cotcau, 4 little Hill, m. 
Coude, an Elbow. m. 
Couloir, a Cullander. m. 
Coup, «a Blow, Stroke. m. 
Coupable, Guy, com. 
Cour, 4 Ceurt, Terd, f. 
Couronne, 4 Cen. f. 

Courr. m. Courte, f. Short, 
Courtiſen, à Courtier. m. 

on. m. 
Couteau, 4 Knrfe. m. 
Couture, 4 Scam f 

Couvee, a Brod. f. 
Couvercle, a Lid or Cover. m. 


Cotwerte ou Couverture, 4 


Blanket, f. 
CR 
Crachar, Spittle. m. 
Cray e. Chalk f. 
Crainte, Fear. f. 
Craintir, m. Craintive, f 
Fear ful. 
Crane, rhe Scull. m, 
Crapaud, 4 Trad. m. 
Craflc, Dre, Eilth, Dandriff f. 
Craſſi ux. m. Crafſeuſe. f. 
Aafty, Foul. - 


| Crayon, 4 Pencil. m. 


Creance, Opinion, Faith, Truſt, 
credit. f. 

Creancier, Crediter. m. 

Creche, a Menger f. 

Credit, Truſt, Credit, Eſtecm, 
Favour, Fame. m. 


Cremaillere, 4 Pet. ok, Pot- | 


hanger. f, 
Crepuſcule, Twilight. 
Crevace, Crevice, Crack, Cunk k. 


| Creux m. Creuſc. f. Hollow. 


Cri, 4 Cry, Loud, Noiſe, Cla- 
Moa. m. 

Crlble, a Steve. m. 

Criblures, S fring. f. 

Crierie, 4 Trying ont, 4 Bam. 
mg, f. 

Crin, Horſe-hair, ms 

Crore, Dirt. f. 

Crochet, a Hock, m. 

Croupion, 4 Rump. m. 

Croute, 4 cruſt- f. 

Cruche, 4 Pitcher, f. 

Cruaute, Crwelty.f, 

Crud, m. Crue. f, Raw. 

Cuciller, a Speon. f. 

Cuiraſle, à Breaſt plate. f. 

Cui fine, a Kuclun f. 

Cuilinier, 4 Cock. m. 

Cuiſle, the Pugh. f 

Cuivre, Cupper. m. 

Cul. rhe Arſe, Breech. m. 

Culotes, Breechcs. f. 

Culte, Werſhip m. 

Curateuxg. m. Curatrice. f. 
Guardian. 

Cure-dent. a Peth picker, m. 

Cuve, 4 Tub, f. 


D A | 


Ais, a Canopy. m. 
Daim, a Deer. m. 
Damier, Tables te 
Play at Draughts. m. 
Datrre, 4 Rug. werm, f. 
D E 
De a Thimble, a Die. m. 
Debauche, Debawchery, Lewad- 
neſs. f. | 
Debile, Weak, Infirm. com. 
Debilite, Weakneſs, f. 
Debir. Sale. m. 
Debrtis, Wracks, m. 
Decadence, Decay, Ruine, f. 
Deccz, Decaſe, m. 
Decher, Wafte, Decay m. 
Dechirure, 4 Rent. f. 
Dec lin, 4 Declming. m. 
Declinaiſon, Declenſion f. 
De coupement, 4 cutting in 
Pieces. m. 
Decrotoire, 4 Rubbing-bruſh f. 
Pedaigneux. m. Dedaigneule, 
f Scornful. 
Dedain, Diſdain, Scern, Con- 
tempt. m. 
Deefſe, a Goddeſs. f. 


- Deite, the Gedhead. f. 


Defaillance, a Faintmg, Swoen- 
mg. f. 


| 


Defaite, a Defeat, Rus oy 
throw, Shift. f. 
faut, « Defect, ts 
Vice. m. a 
Den, 4 Challenge. m. 
Defunt, m. Defunte, f. 
ceaſed. 
Degat, Waſte, Haveck, g. 
Degel. aw, or Thaw, , 
Degout, Diitafte, Laa 
neſs, the -dropping o 
Dung. m. | 
Degraiileur, 4 Scewer. g. 
Dejune, 4 Breakfaſt. m. 
Delicat, Dainty, Curum;, 
dey. m. | 
Delices, Deliges, Pleaſar f 
Deluge, 4 Flood. m. 
Demange iſon, as bh, f. 
Demi, Half. 
Democracie, Popular, Cm 
ment f. | 
Denree any Wares that u 
by Retail, 
Dent, a Tooth. f. 
Dentelle, Lace. f. 


rme 
Depart, Departure, 5. 
away. m. * 


Depeche, Diſpatch, EHu 
en 


Depens, Coſt, Charge, w. 
Depit, 4 Spue, Auger x 
Deplaihr, Trewble, Grid, | 
kimdneſs. m. 
Depouillement, « Stn 
Deraiſonable, Unreaſs 
Com. 
Deroute, 4 Roxt. f. 
Deſaſtre, Miſchance, 1 
ſter. m. 
Deſaveu, Diſcrning, 
cl aiming. m. 
Delert, @ Wilderneſs, Dee 
Deseſpoir, Defſparr. m. 
Defir, 4 Deſire, Wiſh. u 
Deſordre, a Diſer der, N 
bance. m. ; 
Defſein, 4 Deſign, N 
drawing of Pict urtt. 0 
Deſtin, 4 Deſtiny, Fut, 
Detail, Reta -, the part 
of a Thing. m. 
Detroit, « Strait. m. 
Deuil, Meurmng m. 
Devin, à Seuth. ſaper, lu 
Man. 
Deviſe, @ Mette, Paß. . 
Devoir, 4 Duty. m. 
Dl 
Diable, « Devil. 


DU 


E C 


* 


—_ 


ce, 4 Deacon. ; 
chee, 4 Looſeneſi. 


u, God. © 

geile, Hard, Difficult, com. 
forme, Ugly, lil-fawoured, 
| * 

hſhapen, com 

ne, Wirthy, Deſerumg, fir 
if, COM. 

e, Tithe, the Tenth . 

gert, Eleguent. m. 

ve, Need , Want, Poverty. 
penſe, Diſpenſation, Ex- 
unptien from. f. 
pos, Sound, Healthful, 
rin. m. | 
DO 
le, Gentle, Good - nat ur d, 
ractable. com. 

me, a Doctrine, Opinion. m. 
mage, Damage, Loſs, 
rt, Harm. m. 

4 Gift, Preſent. m. 
nation, 4 Gift. k. 

nrcur, 4 Giver. 

eur, 4 Guilder. 

meur, m. Dormeuſe. f. 
t Sleeper, 

the Back m. 

t. 4 Woman's Portion, m. 
ublure, a Lining. f. 

ceur, Sweerneſs, f. 

leur, Pain, Grief. f. 

te, Doubt, Scruple. m. 

ne, 4 Staff of a Cask. f. 

x, m. Douce. f. Sweet, 
Left. 

zaine, 4 Deen. 

gen, 4 Dean, 

DR 

| 3 mall 
. . 

> Cloth. m. Drapier, 4 


aper, 

beau, the Colours of Solds- 

I, M. 

gon, 4 Dragon 

flor, & Cupboard. m. 

gue, 4 Drug. f. 

eur, a Druppiſt. 

Mt, Sr right, m. Droice. f. 
in, 4 Law, Fight, 

luton, Fee. 

ble, Pleaſant, . 0 

Ornleſſe. F. _y 

Tack. w. Drue, f. 

D U 


fl, Dutcheſs, 
e, oe that u made a Fool. 
+ Hard. Mm. Dure. A 


la dure, the bear Grownd. f. 
Daree, Laſting, Continwance. f. 


Echelon, Ladder-ſtep. i. 
Echeveau, Ska. in. 


Dutete, Hardne;. f. 

Durete doreilles, Thickneſs of 

Hearing. 

Durillon, Callofity, 

Shin m the Hands, 

Duvet, Down, 4 kind of very 
ſift Feathers. m. | 

Dy ſentetie, Looſeneſs, Gripes. f. 


E A 


Au, Mater. f. 
F“ e 
£4 Ebat, Sport, Paſtime, 


Delight. 
Ebene, Ebony. f. 


C 

Ecaille, Shell, the Scale of a 
Fiſh. t. 

Ecarlate, Scarlet, f. 
Echafaud, Scaffold. m. 
Echalas, Stake, Prep. m. 
Echalote, Shale. f. 
Echange, Exchange. f. 
Fchanſon, Cup-bearer, m. 
Echarpe, Scarfe. f. 
Echaſſes, - Stults, f. 
Echaufaiſen, the galling by 
Heat. f. | 
Echelle, Ladder, f. 


4 hard 


— 


kcume, Froth, Sown, Foam, 
Dreſs. f. 

Fcumoire, Skimmer, f. 
Ecureuil, $qu:rr!l. m. 

Ecurie, Stables. f. 

Ecuſſon, Scutchemm, m. 


| EQ 

Equyer, @ Riding Maſter, a 

Iutre. 

Equyer trenchant, à Carver. 

I Equyer d' une Dame, 4 La- 
dy s Gentleman Uſher. © 


E F 
Eftroy, Fright, great Fear, m. 
E G. 
Egratigneure, 4 Scratch. f. 
E RI 
Email, Enamel. m. 
Embatas, Camber, Trouble, m. 
Embonpoint, a Healthy Com. 


Embouchure, the Huth of 4 | 
River. f. 
Embratement, great Fire, Con- 


Embraſſade, an Embrace. f. 
Embuche, Ambw/h. f. 


Embuſcade, Ambuſcado, 4 


way-laying in wart for. 
Emeraude, Emerald, f. 
Emolument. Fees, 
Empan, Span. in. 
Empechement, Hindrance Ob- 


Echine, Back bene. f. 

Eclair, L:ghtning, m. 

Eclanche de mouton, & Leg of 

Mutton. f. 

Eclat, Clap, Noiſe, Splinter, 
Glimpſe, Flaſh, Brig/nneſs. 

Ecole, School. f. 

Fcoree, Bark, Rind, f. 

Ecorchure, 4 Place where the 
Shin 1s off. f. 

Ecot, Reckoning, Club. m. 

Ecran, Screen. m. 

Ecrevilſe, Cray-fſh, f. 

Ecreviſſe de mer, 4 Lobſter, f. 

un Ecrit, «a Writing. 

Ecriteaus, 8, Writtes Pa- 
per, m. 

Ecriture, Hands Writing. f. 

Ecrivain, Writing- Maſter, Wri- 
rer. 


Fcrouelles, King's-Evils. 


Arm, m. 


| Ecueil, a Rock in the Water. m. 


Ecuelle, Porringer. £ 
kcuellee, a Porringer ful. 


| Emplatre, Plaiſter. m. 


ſtacle. M. 
Empereur, Emperor. 


Employ, Employment, Place, 
Office, m. 

Empois, Star. h. m. 

Empoy ſonnement, Poiſoning. m. 

Emportement, 4 fit or tranſ 
port ef Anger. m 

Fmpreinte, Impreſſion, f. 

Empreflement, Haſte, Eager- 
neſs. m. 

Emprunt, 4 Borrowing. m. 

E N 


Encan, Out- cy. ſo Enchere. 

Enceinte, Inclcſure. f. 

Encens, Frankimcenſe. m. 

Encheriſſcur, he that out-bids 
anahey.. 

Enclos, Incloſure. m. 

Enclume, Anvil. f. 


Ecu, a Crown in Money, Coat cf Endtoit, a Place. m. 


Encre, Ink, f. 


Endurcifſement, Hardneſs. m. 

Enfantin, cb. m. Enfan- 
tine, F. 

Enfer, Hell, m. 
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plexion. in. ö 


ſiagrat ion. rm. | 


Erflure. 
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e 
Enflure, « Swelling. f 
| Engourdiſſement, Nwumneſ:, 
a Dulneſs. m. 

Enjeu, a State at Play. m. 

l Enjouement, goed Grace, Com- 


| | Fnlacement, an Intang/mg. m. 
' I Ennuy, Tedionſneſs, Sorrow, 
( Heavmeſs. m 
Enſcigne, Sign, Mark, Token, 
an Enſign. 
 Enforcelement, 4 Bewitch- 
ing. m. 


 Fntamure, 4 Cut. f. 

Ente, 4 Graft, Entement, 4 

| Grafting. f. 

 Entorie, 4 Sprain in the Foot. f. 

| Enortillemert, « Wraping 

| «bout. m. 

Entrave, Locks for the Legs. f. 

| Entrailles, Intrals, Bowels. 

un Entredcux, 4 Space, divid- 

ing two Thrmgs 

Entree, Fatry, Entrance, be- 

gin ning. Impeſt for mm- 

ditres. f. 

Entregent, 4 Gentee Carriage, 

Entre pcie, an Undertaking. 

Attempt, Deſign. f. 

Enttetien, an Ert ert ain, 4 

Diſcourſe. m. 

Envie, Mind, Deſire, 
man's Linging. f. 

Envoy, « Sending. m. 

E P 

Epagneu, Spaniel. | 

Epais, Tick, m. Epaiſſe. Thick, 

Epaiſiſſement, 4 Ig m. 

| Epanchement, Ln. m. 

Epanouiſſk ment, a Blei ming, or 

Glowing of Feuers m. 

Ppargne, Parſowany, Trrift, 

Fpaule, Shoulder, t. 

Fpce, Sword f. 

Eperlan, Imelit« m. 

Fperon, Spur. m 

Epervier . Spar. nam. m. 

Epi de ble, an Ear of Corn, m. 

Fpices, Spue?. 1. 

Pain d epice, Grmger-bread. m. 

Epicier. Grec er. 

Epinerds, Spinage m. 

| Fpinc, Tarn, k. 

Epinertes, Virginals, f. 

Epir.gle, Pin. f. 

Epitic, Epiſile, Letter. f. 

Epluchur: s, the Pickengs, f. 

Fponge, Spunge. f. 

Epouſe, 4 Spuſe. f, 

Epouſlette, 8rajh.f, 


"4 Wo- 
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. Fright, Terror, A- 


F A 


Etat, State, Poſture, (cz 


larm f. i dition. m. N 
Epoux, Bridegroem. Etau, Stall. m. : 
Epreuve, 4 Prof, Tryal, Effay, Eiend ards, Standard, fg 4 

a Shift, k. Etendue, Extens, f. * 

i E R Erincelle, Spark, f. if 

Ergot, the Spur of 4 Cock, m, | Etique, Conſumptive, co WF. 

E S Etiquette, Ticket, 15 

Eſcabeau, Jeint ſtool. m. Etoffe. Stuff. f. * 

Eſcadre, a Sygwadron of Men of | Froile, Star. f. * 
War, m. 


Eſcadron, de Cavaleriec, 4 

Squadron of Herſe. 

Eſcalade, a Scaling. f. 

E'calier, Stairs, Starr-caſe. m 

Eicarbor, Bertie. m. 

E\cargor, 4 Shell-Snail. m. 

Eſcarmouche, Skirmuſh. f. 

Ficarpins, Pumps. m. 

Elcarre, hard Scab wpon 4 
Wound. m. 

Ficlavage, Slavery, Bondage. 

Eiclave, Slave, Bund man. com. 

Eſcorte, Convoy. f. 

Eicrime, Fencing. f. 

Eicrimeur, Fencer. 

Eipace, Space. f. 

Eſpalicr, 4 Row of Frut-Trees 
on a Wall, m. 

Elpece, Kind, Sort, Manner. f. 

Eſperance, Hope, Expect ation f. 

1 gle, 4 lively or ſprigitly 
oy, 

Eſpion, a Spie, Scout, m. 

Eſprit. Spirit, Oheſt, Mind, 
Sowl , Underſtanding. 

Eſquif a d, little Boat be- 

longing to 4 Ship. 

Eſquille, 4 Splint of a broken- 

bone. f. 

Flquinincie, Sqwiney. f. 

eflai, Prof, Tryal, Experi- 


ment. m. 


Bees. m. 

Eſſuy main, 4 Towel. m. 
Eftme. Eſteem, Account, Cre- 
dit, Reputation. f. 

Eſtocade, 4 Thruſt with a 
Rauer. f. 

ERtomac, Stemach. m. 
Eftramagen. beck ſword, m. 
Eſtrapade, Strapade 25 ö 
E T 

Exublic, 4 Stall, 4 Taylor's 
Stall. m. 

Erage, Story. m. 

Etamine, Stramey. f. 

Etarg, Pond. m. 


Eduin d abcilles, « Swarm of 


Etourneau, Starling, m 

Etrieu, Stirrup. m. 

Etrille, Horſe-Comb. f. 

Etude, Study, Learnog 
to Stwdy in. f. 

Etui, Caſe. m. 

Ecuve, drove, f. 


away. m. 
Evaſion, Shift, Swbtefſue | 
Evenement, Event, ua 
End, Iſſue. m. 
Eventail, Fan. m. 
E x, 
Exactitude. Exattne):. 5 
Excez, Exceſs, $ | 
Exil, Exile, Bam 0 
Exorde, Exordium, Prefa 
Exploit, Exploit, 4 


Ad. m. any 
Extaſe, Extaſy, Trance, Mie 

tore. 15 
Exterieur. Out ward. m ny” 

ricure. f. Lal! 
Extrait, 4 Draugli, a Cop 


F&- \ f 

Ache, Sorry, H E 

Angry. m. Fiche erte 
Fachcrie, Grief, 

Vexarion, f. : | 

Facile, Eafie, com, gue 

Facilice, Eaſe. f. Tun 


Fagon. Fa , Man, 
Meen, Carriage. f. 
Fadaiſe, an Idle Thing. 
Fade, Infipid, Unſauum 
has no Taſte, 

| Faim, Hunger. f. 
Faineant, Idle, Laty. wh 
neante, f. 
Faineantiſe, Idleneſh, 
neſs. f. 

Faiſable, Feaſeable; chat 
done. com. 

Faiſan, 4 Pheaſant, 
Faiſcur, a Alaker, 4 Die. 
Falte, the Top of a Huſt n 


FE 


F I. 


Fo. 


zitiere, 4 Ridge Tie. f. 

IX, Burden. m. 
nal, 4 Lg by tbe Sea ſide to 
guide Sup, m. 

rare, the ſound of Trampets. 
fron, Brag adochio, aSwag- 
| gering Man. 

rec, Filth. f. 

naife, Fanſie. f. 
ntaſque, Fantaſtica!, Capri- 
cus. 

ran, Foot Soldier. 

me, Viſon, Bg le ax, 
Hilgeblin. m. 

gde biche, 4 Fawn.m. 
zuin 4 pitiful Fellow. 

ce, Farce, lteriude,f 
tn, Farcy. m. 

1 Paint ing. m. 

deau, Eurden. m. 

ne, Meal. f. 

uche, Fierce, Wild, Cruel, 
om. 

ine, Paget, Bavin, f. 

de. State; Pride. m. 


4 Set, Feel, Fyp. 
bpue, Fatigue, Til. f. 
m, 4 confuſed Heap of 


ung. m. 

bourg, Suburb, m. 

alle, Sicke. f. 

hre, 4 Mowing. f. 

con, Falcen. m. 

Hire, a Forger of Writings 
tt, Tap, Faucet, m. 

e, * Errer, Want, 
led. f. 

euil, an Elbow-Chair, m 
, Follow, deep Tellow. 
ente, Linger, 4 Bird . 


Falſe, Untrue, Forged, 
red. 
Fux, 4 Sit he. 


de, Window, k. 

hy left. m. 

l, Fennel. M. 

Fach, Chin, Cleft, f. 
n. m. 


ane, Ti. m. 
e cheval, Heyſe-ſhoe. m. 
*, Faſt, Stedfaft, Con + 


r, Hard, 

ler, Farmer. 

es, 014 Iran. 

bm Chains, Futteys, 


4s Des. 
n 


| Ferveur, Fer vency, Earneſtneſs, 
Eagerneſs. 
Feſſe, Buttock, Breech. f. 
Feftin, Feaſt, Banguet, great 
Entertamment . m. 
Feſton, a Border of Flowers 
and Fruits. m. 

Fete, Feaſt, Hily-day, Feſtival - 
day. f 

Fetu, Feſcue. m. 

Feu, Fre. m. 

Feu d. joue, Bon- fire. m. 

Feu d' 4itifices Fre- work. 

Feve, Bean. f. 

Feuillu, Leaf.f, 

Feuille de Papier, 4 Sheet of 
Paper. 


Feuille x, 4 Leaf of 4 Bock, m. 
| Fl 
[Ficelle, Packbread. f. 


Ficl, Gall, m. 
iente, O-dure, Dung. f. 

Fievre, Fever. k. 

un Acceꝝ de Fievre, a fit of an 
Ague 

Fievreux, Aguſh, m. Fiev- 
reuſe. f. 

Fifre Fife, a Hute. 

Figue, Fig. f. 

Figure, Shaps, Form. f. 

Fil, Thread. m. 

Fil Harcher, Wire. 

Filace, Flax. f. 

Filets, Net. 

le Filer de le langue, the ſtring 
of the Tongue. 

Fille, Daughter, Girl, Maid. 

Filleul, Gad. Son. 

Filleule, Ced-· Daughiter. 

vilou, Pick-pocket , a Sharking- | 


0g we 
Fils, a Son. 
Fin. m. Fine; Cunni ng, 
Crafty. Fine. f. 
la Fin, the End, Iſſue, the Aim 


| Finance, the Excheguer. f. 


Financicr, Exchequer- Man. 
Fineſſe, Subtilty, Craft, Fine- 
neſs, f. 

F L. 


Flacon, 4 kind of Wine Bu- 

tle. m. 

Flageollet, Hagelet. m. 

Flambeau, Flamboy, Link. m. 

Flamme, Flame. f. 

Fleau, Flail, Scourge, Plague. m. 

| Fleche, Arrow, the beam of a 
Coach. f. 

Flegme, Heam m. 


| Hy N a Fading, Nither- 


ing. f. 


— —— 


| Fleur, 4 Flower. f. | 
Fl-uret, Ferrer's Foy! m. 
Evuve, 4 great River. m. 
Flocon de laine, 4 Tu 
Mall. m. 17 
Flor, a Wave, m. 
Flore, Heet. f. 


Sly, 


Curtur, Piper. m. Fluteuſe. f. 
= FO 
roy Faith, Credit, Belief. Oath 


Foihle, Feeble, Weak, Funt, 
Iifir ma. 

Foibleſſe, Weakneſ7. F. 

Foie, Lrver. m. 

roin, Hay. tn. 


Fol. Fooliſh, nens, 
Fond m. rolle t. 
eolatre, Rant: 11's, 
poll Follet, young Af 1 
Beard. m. 

feu Follet, f. cn a Lanthuyn, 
[pris & tus 

Folie, F, M d . f 

Fond, Batom, Leptn, in. 

le Fond d'un na vire, the held 
of adhd. 

Fordateur, Founder, m. Fon- 
datrice f 

Fondement, Foundation , 
Ground, Fundament. m. 

tondcur, 4 Meier. 

Fondeur de cloches, 4 Bell- 
Faumnder. | 
Fondriere, a Bog, Quagmire. f. 
Fonds d'argent, 4 Stock of A. 

ney. - 
Fontaine, Feunt ain, Spring. f- 
Fonte, Caſt Braſ;. | 
Fonts de bateme, 4 Font, 
Forgat, Galley-Slave. 
Force, Strength, Valowr, Plen- 
ty, Force. f. 
Forces, Sheers, f. 
Foreſt, great Md. m. 
Forgeron, Forger, Smith. 
Forgeur, an Inventor ſeme- 
ting Falſe. 


NM. M 4, 


Fortune, Fertune, Luck, f. 
Foſſe, Pit, Hole, Grave, Ditch, 
Fofle, Ditch. Mm. 

Foſſette, Dimple. f. 

Foudre, Thunderbolt. com. 
Fouet, Mp. m. 

Fougere, Fearn. f. 

Fougue, Fiery, Paſſin. 
FOugueux, twariors, Unruly. 
gouillcur, 4 Searcher all over. 


Forme, Form, Shape, Figure, f. 


R Fouine, 


— —_— »» 
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Fouine, Pe- Cat. f. 

Foule, Crond, Throng, Moti- 
tude f. 

Foukemenr, 4 Treading, an 
Oppreſſion. m. 

Foulure, tie falling F Cloth, a 
Sprain. k. 

Four, Oven. m. 

Fourhe, a Cheat, @ deceiiſul 
Alan. 

Fourbetie, a cheat, Deceit. f. 

Fourche, F, Pitch ferk f. 

Fourchetre, itte Fork f. 

Four gon, Peter. m. 

Fourmi, Ant. f 

Fourncau, Furnace. m. 

Fourage, Ferrage m. 

Fourreau, Scatbavd. m. 

Four teau de Piftolets, 4 Caſe 
of Pijtols, 

Fourrure, Fur. f. 

Fourvoy ement, 4 going out of 
the Way m. 

F yer, Hearth. m. 

F R. 


Friſſon, a Quaking fer Coldem. 
'Frivole, Fri velens. 
Froc 4 Monks-hood. m. 
Froid, Cold, Backward, Indiſſe- 
rent. 
Froideut, Coldneſs, Remiſneſs, 
Careleſiucſi 
Fromage, Cheeſe. m. 
Froment, Wheat. m. 
Fronde, Sling. f. 
Front, Forehead, the Front of a 
Balding, m. 
Frontiere, Borders. f. 
Frotement, 4 Rubbing. m. 
Eroteur, Rubber, m Froteuſe. f. 
Frugalite, Sparingneſs. f. 
Fruit, frau, Benefit, Profit. m. 
Fruitier, Hutterer. m. Ff uiti- 
cre. f. 
F U 
Fuite, Figl, Eſcape, Shift, 
| Evan. . 


Fumce, Smoak, Steam, Va- 


peur. f. 
Fumicr, Dung · Lill. m. 


Fracas, Deſtruction, Havock , 
Wrack m. 
Fragile, Fri, Brittle 
Fraie, the Spawn of Fifhes. 
Eraichcur, Coolnefs, Cocl. f. 
Frais, 
Fraiche · f. 
Fraiſe, Strawberry, 4 Ruff at 
ſeme wear. f. | 
Framhsiſe, Rasberry. f. 
Franc, Free, Scrt-free, Open- 
hearted, Smicere. | 
Eranchiſ”, Freedom, Liberty, 
Smcerity, Immunity, 
Frange, Fringe. . 


Deceit f 1 
Fray cut, Fear, Terror, Frig/t. - 
Eredon, Q«avermg. m. 
Frein, Het. m. 
Fre lon, Hornet, Drone, m. 
Fre ne, Are. m. 
Freneſic, Frenſy. f. 
Freſſure de pourceau, Hogs» 
Haſileis, f. 
Friand, Dainty. m. Friande. f. 
Friandiſe, Damtmeſs k. 
Et icatli e, Fricafſy. f. 
Frilleux, Cuilty, aps to ver 
for Cold. f 
Frima's, Hoar-froft. 
Friperac, 4 Breker l. Strect, f. 
Fripicr, Broker. 
E 7 i Knave, m. Friponne. 


Funerailles, Funeral. 

Funeſte, Fatal. 

Furret, Ferret. m. 

Furevc, er Furie, Fury, Rage, 
Madneſs 


Cool, Freſh, New, m. Fuſcau, Spindle. m. 
| Fulee, a Spindle full of Thread, 


a Squib, f. 
Full, a Hand-Gwn, Steel, m. 
pierre à Fuſil, @ Hint. 
Futsina, Fuſtien. f. 
Arbre de haute Futaye, 4 
kaph or tall Tree. 


Faiix-fuyant, as Evaſim, @ | 


Back door. 


Fraude, Fraud, Guile, cheat, Fuyard, Coward, one that runs 


| 


away for fear. 
G A 
© the Salt or Wine Ex- 
ciſe. 
ciſe. 
Gabion, Gabien, er 4 defence 
rels filled with Earth. 
Gage, apes, Parn, Proof. 
Gagne-pain, Lively-bood. m. 
Gagne-petit, Ped!ar. m. 
Sportful, Brisk. 
Gain, Gam, Profs, Lucre, Ad 


Abelicr, 4 Gu erer of 
Gable, rhe Salt er Wine Ex 
ef Gunners, made with Bar- 
Gegeure, Wager f. (Ten) 
Gaillard, Cheerful, Merry, 
| vantage. m. 


| Galint, Noble, Gene | 
Galante. f. 
Galant homme, a fe 
Gentleman. ; 


| Gambade, Gambel, Tun; 


Gaine, Sheath. f. 


le Galland d'une Femde 
Womans Gallant. | 
Galant, ou ruben, a Ff. 
m. 
Galanterie, Galantyy, 
Wi, Excellent Ha mm-. 
Gale, Iicb, Scab, Maze l 
Galere, Galley, f. 
Galerie, Gallery, f 
| Gallerien, Galley Slave. 
Galeras, the Ligheſt Plays 
Houſe. in ; 
Galeux, Scabby. m, G1 
le. f. | 
Galimathias, 4 Diſcow 
of far-fetched Expreſi: 
Gallion, Galluwn.m. 
Galoche, Galelha. f. 
Galon, Galoon- Lace. m, 


Trick, f. 
G:me, Gamut in Maat. 
Gand, Glove. m. 
Ganif, Penknife m. 
Genie, Lop, f. 
Gantier, Glover, 
Garant, Warrantee, © 


Garce, a Worrſh Gizl, 
Gargon, Boy, Lad, 4 3. vilhon 
leur. rilleſſ 
Garde, Guard, Defence, MPa, 
dy, Freteci ion. er, 5 
la Garde, d'une vile. .* 
Watch of a un. me d'c 
Garde d epee, the fn m. 
Swerd. f. Rut 
Garde du Corps, 4 le Egp 
Guard. m. 7 Gif 
Garde de milade, « . Ge 
Nurſe. \. by o th 
Garderobe, a d Wllte:.; 
a Place for a C ſi . G 
Gardicn, Guardian, MF 
Garene, Warren, f. u Gibt 
Gare nier, War ency, ; 12 Fen 
Gargote, 4 Ty p L. 
Garnement, 4 Lewd N ** 7 
Garriſon, Garriſn. . Nenbre 
Garnitute, Furniture, NN. , 
ing k. n, 
Gaſconade, Bravaas, 2 
Boaſting f. de * 
| Gareau, (ale m. Te. m. 


Gaucher, L ft handed, 


Gaufte, 4 ./ fer. f. e be, 
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Gl 
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m. 


y, cbec ful, Merry. 


** . 
Te. 5 
wuillement. 
Birds, the warbling 


tant. 


Gaure: f. 
the finging ef | 
of Foun» 


ant, Giant. 
bee, Froſt, Jelly f. 
ſipote, 4 PHeſant · hen 
eaux, Twins, Gemini. 
di ment. a Greaning. S. b. 
ng. Ms 
wives, the Gams f. 
arme, Horſe-man. 
ne, Rack, Tortwre. f. 
nealogic, Genealogy, Ped: 
we k. 
rereux, 
Anf. 
erte / Juniper. 

tie, Genius, or Angel, In- 
aten m. 

iſle, Hie fer. f. 

0. Knee. m. 

duillerrs, the Tops 
bats, f. 

me, Gendey. m. 

*: People, Folks, 

; de pi d. Foot nen. 
n d Faliſe, urch men. 

de metier, Tradeſmen. 
a! Pretty. m. Gentille f. 
homme, Gentleman. 


Generous, Stout, 


act. 
lier, Jaylor, 
ve, a She f of Corn. f. 


m. | 
Huf Sans germe, an Ad. 


bn of the Body. m 
deu geſte, 4 fine way of 
very, 


arte pretiy Way, good 


me d oeuf, the Sperm of an 


1 


41 Gomme. 


ef 


e, Geſture, Action, Me- | 


Glaciere, Ne- houſe. f. 
Gland, Acorn. m. 


nel. f. 

Gliſlade, « Slip, 4 Slipping. f. 
Gliſſement, a Sliding. m. 
Gliſſcur, a Slider. 

Gllite, *Glery, great Fame f. 


ſiion. 
Gloſcur 4 Cenſorions Man. 
Glouron, Gluten, great Es- 
rey. 
Glu, B:ird- lime. 
G O 
Gobeler, 4 Bywl m. 
Godron, Pitch and Tar. m. 
Goguenard, 
with merry Tales, 
Goinfre, 4 Boon Companion, 
Goitre, 4 
Throat, f. 
Golfe, Gu!f, Bay. m. 
Gums. f, 
Gond, Hinge m. 
Gorge, Throat, 
Breaſt. f 
Gorg-rerre, Gorget. f. 
Gorge tauge, Rabin red. = 
Golher, the Pont. m. 
Goatfre, Whirl pool, m. 
Gout, 4 Scldter's Boy, 
Goujon, Gudgeon. m. 
Gculu, a Glutton, greedy Man. 


Gourdin, a R pe to beat Slaves 


with. m. 


Glands de rabat, B and-ſtrings, 
Gland, or Glandule, a Ker- 


Gloſe, G, Comment, Expo- 


a Merry Man 


n under the 


a Wiman'; 


Gourmand, a greedy Glutton. 


L fry. 

Grandeur, Greatneſs, Bigneſs, 

Gor are, M. gnificency. 

votre Grandeur, your Lord- 

* your Grace. 

Grange, a Beru. f. | 

Grape de Railins, 4 Bunch of 
Grapes. f. 

G:apillage, a Gleanng, 

Gras, Fat, m Gratle. f. 


Gr titude, Gruitude, Thank- 


Grave, Serious, S:ber, Grave. 

Grevelle, Gravel. f. 

Graveur, ſngraver. 

( eure an Ingraving. F, 

Gase, 4 Seri Carrrage,' 

N Gravity, f. 

Grette, Graf: 5 
fice. m. 

Grether, Regiſter. 

Grele, Hail. f. 

Grenade, Pemegran at, Gra- 
nado. F. 

Grenier, Corn-!eft, Garret. 

Grenouille, Frog. f. 

Gifte, Claw. k. 

Gil, Gridiron. m. 

Grillade, Broiled Meat. f. 

Grille, 4 Graze. f. 

Griller, Criclet, 4 Hawks-bril. 

Grimace, « Crabbed Lock f. 

Grircement de dents, a guaſh- 
mg F Teeth. m 

Gris, Gray. m. Grife. f. | 


Regiſter Of. 


* 


m. Gourmande. f. Gritette, Grayiſh; Griſon 
Gourmandite, JImmoderate f Gray Hured. | 
Eating. f. i Grive, 4 Truth f 


fes out of thery N6ſtrils, f. 
Gourmette, 4 Curb. f. 
Gouſle, Hm1k , Shell. f. 


Gouft-r, a le Pocket to put 


Mongym m. 


Gourme, the Hummy f Here 


Groin de pourccau, the Snoat 
of a Hig m. 

Gror.dement, a Grumlling, a 
Cnding m. 

Gros, big, great in Bulk, m. 
Gr fle F 


Grate- cuil, an Hp m. 


Grand, Great, Vaft, Tai, High, | 


fulneſs, Grat U es 1 


Don Gr tis, a Free Git. m. | 


SD 4 Gut, Tafte or Palate, Smack | une fer me Groſſe, a man 
t, Gibbet, Gallows, m. or S4vour. m big with Gnld. 
bs «Fowl Wild Fowl.m. | Goute, Drop, the Goat, Fo | Groteille, Gecalerry, f. 
hs * Ley of Mutton. m. Goutcux, 4 Gouty Man, Grolciler, 4 Gel eri ru ; 
* * J f, Goutiete, Gutter. f. m. 
bre. Ginger. m. Gouverreil, the Helm of a C. ſſcur, Brgneſe,Greatmeſs f 
Nie, 4 (love. m. Ship. m. Grceſher, Courſe, clarxiſh, 
N. Lap. mn. G R | Ruſtick. 
dete. Weather. cock. f Grace, Kimdneſ5, Favour, Love; Gr. fierete, Courſe neſs, a Clew- 
de lievre, the Form of 4 Grace, Thanks. ſh Way. f. 
Te. m. Stain, Grain, or Corn, m. Grote, Grot, a Cave under 
: GL Graine, Seed of Herbs. f, Grand = 122 
„Le. f. Graiſſe Fat, Fatneſi. f. { Groteſque, Fantaſtical, Ridi- 
culexs. B 2 Gru( 
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Gru, er Gruau d avoine, Wa- 
ter Or 
—_ a Crane f 
Grun eu de Sang, 4 Ciod of 
Bloed, m. 


G U | 
Gue de Riviere, 4 Ferd. m. 
Gueable, Frrdable, 
Gucnille, Rag f. 


| Guencn, Ape f. 


Gepe, Waſp. k. 

Guere, Littie. 

Guctet, Fakow Greund. m. 

Gueridon, a Stand for Candle - 
flick. m. 

Gactiion, Cure, Recovery, F. 

Guerite, Watch Tower. f. 

Guerre, Mar. f. 

Gueriuer, Warltke. 


Guet, Hurch, Ward. m. 


Guetres, Spatter-aaſhes, 
Gucule, a lde Mouth, f. 
Geulerie, Beggary. . 

Gueux, Beggar. m. Gueuſe. f. 
Gui, Meld ine. m 

Guichet Wicket. m. 

Guide, Guide. 

3 a ſort of Sweat Cherry. 


Guipure, Gaimp f. 


Guirlar de. Garland. 
Guitarte, Guitar. f. 
HA 
Abile, Able, Nimble. 
Atte. 


| Habit, Apparel, Garb, 
Sute of Cleaths, m. 

Habitable, wiich may be In- 
habited. 

Habitant, Inhabrtant. 

Habitude, Halit, Uſe, Cuſtom, 
Acquaintance. 

Hahitcl, get by depreer, 


| Habletie, mach Talkng. f. 


Hache, an Ax. f. 
Bachis, Afince- Meat. m. 
Haic, Lage. i. 
Hoi on, Itter, Rag m. 
Hale batrde, Halberd. f. 
Helene, Breeth. f. 
Hallicr, 4 Pt Buſh, m. 
Hameay, Hamlet. m. 
Hamecon, Fh ho, m. 
Hanche, Hip. f. 
Haneton, Ah bag m. 
Hapelourde, 4 Nmmny, Sil.y Fel- 
low. 
Rarang, Herring m. 


| Heureux, Happy, Lucky, For- | 


Harangue, Speech. f. 

Hat des, Wearing Cloaths, 

Hardi, Bold, Daring, Stout, 

Valiant. . 

Hargneax, Peeviſh, ' Croſs, Fro- 

ward. 

Haricot, French Bean. 

Haricelle, pitiſal Jade. f. 

Harmonie. Harmony. f. 

Harnots, Harneſs, Armour. m. 

Harpe, an Harp. f. 

Hatit, Forward. m. Hative. f. 

Haubois, Heboy. m. 

Havre, Harbor, Haven. m. 

Haufle.cou, 4 Gerget. m. 

Haut, High, Tall, Lyſty. m. 

Haute. f. 

Hautain, Haxghty, Proud. m. 

Hauraine. f. 

Hauteſle, e 

Haute ur, Herght. f. 

Hazard, chance, Fortune, Dan- 

ger. m 

Hazardeux, Dangerous, m. 
Hazardeuſe. f. 

HE 
Hemorrogic, Bloody. flux, 
Hemorcoides, Pes. 
Henniſſement, 4 Nez m. 
Hctaut, HeramAd. wag: 
Herbe, Herb, Graſs. f. 

Herbes Sauvages, Weeds. f. 

Heriſſon, Hedge" bog. 

Heritage, Inheritance, in. 

Her it ier, Heir. m. 

Heritiere, Heireſs. 

Hei oine, a Famens Lady for 
ker Heroical Deeds. 

Her ſe, Harrow, Port-Cull:s. F. 

Netre Beech-Tree. | 

Heure, Hur, Time, Clock, f. 


tynate, m. Heurcule, f. 
Hl 
Hihou, an Owl. m. 
tideux, Hideows, Terrible, 
Dreadful, 


Hirondclle, Swallow, f. 
Hiſtoire, Hytory, Story. f. 
Hyver, Winter. m. 
H 0 
Homicide, Marderer. m. 
Hom ge, Homage, m. 
Homme, Man. 
Hongre, Gueldimg. 
Honere, Haneſt, Juſt, Upright , 
Decent. 
Honecete, Honeſty, Civility, f. 
Honorable, Honourable, Credi- 
table, 


famy, f. 
Aſhame 


m. 


Houpelande, 
Cloak f. 


Huile, Oil. f. 


Hupe, the Creſt of 4 Bird, 
Humilite, Huzz:l1ty, Lond 


Modeſty. f. 


Salmon. 


Drepfie. 


Tien. . 


14 


Abot, the Crip of «6 
Jaloufie, Jealmſy 
truſt, the grate © 


| dow, 


rlonte, Shame, Diſgracy, 


| 
Hopital, N Aln 


Hoquet, Iich m. 
Hoqueton, 4 Jacket. m. 
Horioge, Clock. m. 
Horolcope, Natty, 
— Abom:nable, 


Hoſtilite, Tt ii, £ 
Hotage, Hoſt age, 

Horel, 4 Nile man Hu, 
Maitre d hotel, « Stewars, 
Hocelerie, an Inn, f. 
Horefle, Landlad). 
Hotte, 4 Der. t. 
Houblon, H.ps. m. 
Houlette, « Shepherd's Cr 


Houragan, Hurricane. - 
Houfle, 4 Herſe- Cloth, .. 
Houtline, Switch. f. 
HU 
Huee, 4 Hiſſing «t one. 


Huileux, Oily, 
Huiſſier, Uſher, Dcr. bey 
Hue, yer. f. 
Humeur, Humour, Moat 
Humide, Monſt, Wet, 
3 Humidity, Mn 


Hure, the head of a Vid 
ture de Saumon, 


Hurlement, Howling. . 

Hutte, Corrape, f. 
HY 

Hy dre, Water Adder. 

Hydromel, Mead. 

Hy dropific, Drep/ie. . 

Hydropigue, be that 


Hypocondriaque, 

' with Melanchuly, 
Hy potheque, Morigege 
Hy patheic, Hiper heſu, d 


— — - * 


Honteux, — B th 


olatric 
t, Dre 
dea 
non, 
der, Nl. 
ton d 
bt I 


mini 
Diſpra, 
tar ce 
Wnew/ed 
j a nr, 
Imran; 


vitime 
Matic 


M 


IN 


IN | 


be, 
. _ of Bac. m. 
querte, Jaclut. f. 
cn, Garden. m. 
inage, the way of Dreſſing 
4 Garden, 
-dinier, Gardner. 
gon, Gibridge. m. 
cret, the Ham of the Leg. m. 
ere, Garter. f 
ſeur. 4 1 Fellow. m 
laleuſe. 
(min, Jeſmin. m. 
, Jaſper. . 
* Gavel of Corn, f. 
velot, a ſmall Javelin, a 
ng m. 
4 Gage wherewith 4 

A. meaſured. 
ure, Tellowrſh, 

ne, Tellow. 
une d'oeut, the Tolk of an 


lee; Idea. F, 
hot, an Liitterate Man, 

latre, 1dolater. 

datrie, 1dolatry. f. 

nw, Caſt, Fling. m. 
eau, a Water-Spowt. 

non Sheet, Sprig, 4 Coun 
it, Nl. 

on d abeilles, 4 Swarm 
Bees. m. 

\ Play, Game. m. 
De, Faſt, Faſting. 
It, Jcung. 

N xfle, Touth. f. 


ur, & Faſter. m. Jeune- 
ule, f. W 3 


eminie, Ignominy, Infamy, 
Dilg race. 
porarice, Ignorance, lack of 
Knew!edpe. 
rant, Simple, Vn tb ful, 


lmrant 0 


I L 
tire, Micite, Unlawful. 
mation, Enlightning. f. 
hon, cheat, Impefiure.f 


tre, Dlaſtriows, Gloriows, 
ous, 


I'M 
Ne, 4 Figure, Repre- 


ont at ien F. 


zinition, Fancy. f. 


24h Swſpitions, ; Imbecille, 'Weak, Feeble. 
he = | [mmarceſhible, Icorruptible. 
Immenſe, Bonndleſs, Unmea- 


[mmobile, Unmoveable. 
lmmodere, Immederate, Un - 


Immonde, — 


ſuralle. 


immondice, Vncleanneſs, f. 
[mmuable, Iumut able, Un- 


changeable. | 

Impa it, Imperfe# „ Unfiniſh- 

ed, Defettive, 

Imperatrice, Empreſs. 

Imperieux, Imperiows. m. Im- 
pericuſe. f. 

Impetueux, Impetuows, Bu- 

ſterows, Furious. 


_— Impins, Ungodly, Wick- 
att Pitileſi, Merci- 


leſs. 

Importun, Inportunate, Trou- 
Impreveu, Vnexpected, Un- 
looked for, Unthougbt on. 

1 I a Printng-Houſe, 


Imprimer, Printer, 
Impropre, Improper. 
Impudence, Inpudency, Saws 


cineſs. | 
Impuiſſance, Impetency, Weak- 
ne[s. 

Impur, Unclean, Filthy. m. 
impure. t. 
Inaccoutume , Unuſual, 

Strange. 


IN 
Inadvertance, Overſight, Inad- 
vertency. x 


Incapable, Unable, Unfit, Un- 


Incredule, Incredulons, 
of belief. 

[ncroyable, Incredible, not to be 
believed, 

Indecent, Undecent, Uncom!y, 
Vnhandſome. 

— Undecided, Undeter- 


lndeu, Vnlawful, Unreaſm- | 
able. 

ladice, Mark, Sig., Token, In 
dex. m. 

Indigence, Poverty, Need. 
Indigeſte, R, Undigeſted. 
lndigne, Unworthy 
lndiſpole Sickly, Crazed, In- 
diſp ſed. 
{ndiipolition, Diſtemper. 
[ndocile, wnapt to learn, 
Indont able, nat to be tamed. 
ladonte, Untamed, Unruly. | 
1 Induſtry, Art, Sul. 


lnduſtrieux, Ludaftrious, Ins | 
genuoms, Shilfml. 
Lnebrantable, ur to be ſhaken, 
Ineth4ble, Vnſpeakable. 
inegal, Vnegual, Uneven, 
[nenartable, net to be Expreſ- 


hard 


— 


ſed. 

[ncpuiſable, Unexhauſted. 

[nevitable. Unavordeble, 

Infaillible, Certais, Sure. 

Infame, Infamass, Baſe, 

Diſgraceful. 

lnfamie, Infamy, Shame, Diſ- 

race. 

lnfanterie, Infantry, the Foot 

of an Army. 

Infatue, Infatuated, Beſetted 

lnfecond, Vafertile, Unfraat- 
fal. 


Interieur. Inferiour. 


capable, 

Incart-de, biſulr, f. 
Incendiaire. Incendiary. 
gration. m. 


Accident. 


in conteſſable, Vnqueſt ionable. 


connue. f. 


lncendie, Fre, 4 great Confla- 


Incident, Change, Caſualty, 


Incivil, Clowniſh, Unmannerly, 


Rude lnnirme, Weak, Feeble, Sickiy, 
Inclus, Incloſed. m. incluſe. f. ramps 5 
Incommode, Troubleſome. Inforcune, Un;ortunate, Un» 
lrcompareble, Matchleſs. happy, Vnluc &y. 
Inconcevable, Unconcervable. | Ingenieur, Engineer. 
Inconfidere, Raſh, Unwiſe, | Ingenieux, Ingenious, Witty, 
 Indiſcrect. Inventrve. 


Inconnu, Unknown. m. In- 


Infernal, Hell ſb. 
lnhdelice, Unfanhfulneſs, Infi- 
delity, Fa ſen-/ ſi. 
Inhdelle, Falſe, Urfaithfml. 
lntini, Iuſinite, Innumeralle, 
Endleſs. 
Inhnite, an Infinite Number, 


Ingenn, Ingenuons, Fres, Open 
hearted. 


[ngenuite, Iagenuiy. 
Ir. 
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Ingrar, Ungrazcful \ Unthank- 
ul 


Ingratizude, Vngrateſulneſs. 
[nhabile, Vacapable, 
[nhabitgble, wot to belnhabited. 
Inhumain, Inwamaxe, Hard, 
Crad. | 
lnhun e, Interred, Buryed. 
Inique, Vi, Unrighteowms. 
{niquite, Inte, Unynſtice, 
Unrigizecwſneſs. 


| Injure, Injury, Wrong, Abuſe. 


lnjuricus, byuriass, Wroigfwl, 
Abuſive. 

lnjuſte, Unzsft. 

Ini. ccence, lnocency, Integrity, 

Innocent, Innocent, Guiltleſs. 

un Innocent, 42 Silly Man, 

les Innocents, Cir{dermas-Day. 

Innonibrable, Innumerable. 

[nondaticn, Over fruwing, In- 
wndation, Deluge, 

lnout, Uakeard . 

inquiet. Reſtleſs, 
Trowbleſome. 

[nquierude, Ungquietneſs, Dif 
quiet, Trouble, Vnrejt. 

Inbgne, F meu, Neted, No- 
foriows. 

[rfpid, Vnſaveury. 

Inſolvable, not able to Pay. 

Inſoutenable, Vawirrantable, 

Inſpection, Over fie . 

Liſtrument, hiſtrament, Tec!, 
Engine. 

[ofufhiant, Iſufficient, Unable, 
Vnſit | 

[nlupportable,  Uutlerable, 
Unſufferable. 

Intelligence, Intelligence, Cor- 
reſpendency, Ke e. 

Intelligent, Knowing, Under- 
ſtanding, 

Intelligible, Plain, eaſe to be 
Underſtced. 

Intendant, Chief Overſeer. 


Inguiet, 


Intention, Intention, [utent, 
Defign, Meaning. 

Intereſt, IDntere:t, Concern, 
uſe for Money. 


Intericur, Interior, Internal, 
Inward. 
Inte:prete, Interpreter. 
Inteftin,Intral, Inteſtine, Bowel, 
Intime, buzmate, Hearty, com. 
Intrepide, Stout, BA, Courd- 
grows, Fearleſs. com. 
Intrepidite, Stoutneſs, Courrge 
Intrigue, Ander. han d Otraling, 
4 Cunning Reach. 


Inventaire, Inventery. 
invention, Iuantion, Contri- 
vance, Device, 


profitable. 


Jointure, Joiar. f. 
Joly, Pretty, Neat, Hundſeme, 
Fine. 
Jonc, Bulr»ſh, Ruſh m. 
Jonchee, Flowers or Herbs 
ſpread en the Ground. 
Jour, Check, f. 
2 deufarits, Childrens 
191. 
Jouet de la Fortune, the Spert 
Fortune. 
Joucur, Player, Gameſtey. 
J weur de pale, Paſſe a Juggler. 
og Toke, m. 
Joutlance, Liment. F. 
ſour, Day, Light. m. 
Journal, Day-bock, 
{ournee, a Da- werk. f. 
Hutes, Tt ing. 
ſoy allier, Jeweler. 
Joy au, Jeuel. m. 
Joyrux, Jocund a Jeyſul, Pleas 
fant, Merry, Glad. 
I R 
[rreconciliable, not to be Re- 
conciled. 
Irtegalier, Irregalar. 
Irremediable, Remedil ei, Deſ- 


trale. 


lttemiilible, Vnpardonable, 

[:r-prehentible, Slamaleſi, Un- 
blamable. 

Irre pcochable, Unblamable. 

18 

Iſle, Hand. f. 

Iflue, End, Succeſs, Event, 
ie. f. 
1 U 

Juchement, 4 Rafting. 

Juchoir, Regt. m. 

Judicicux, Jadiciaa, Wiſe, 
Underjtanding. 

Jugs, Judge, Umpire, Arbi- 

| tyra ur. 

ſoif, Jew. m. Juive, f. 

Jumeau, Dran. 

Jumclle, Sbe- Hr in. 

ſument, Mare. f. 

Ivoire, Ivory. 

Jupe, Petticoar. f. 

Jurecment, Swearing. m. 

ſurcur, Swearer. 


Juridique, Judicial. 


Jurilconſulte, Lawyer, 7 
Inutile, Uſeleſs, Needleſs, Un- Julte, Juſt, Uprognt, Eu 
Aa 


| 


10 
Joye, Jey, Mwth, Gladneſs. f. 


1 Libris, Geling, H av;/.5.0 


riſte. 
Tus, Jace, Gravy. m. 


$128, 

Juſte au Corps, Ceſe Gear, m 
Juftefle, Exactneſ;, Ja 
Juſtice, Juſtice, R. it, ; 
dittun, f. . : . 


L A ardo 

N 4 \ 

Abcur, Labeur, fa LK ge, 
Mm. rget 
Laboratoire, Lun 1 © 

tory. min. get 
Laboricux, Labor, Parſe Brea 


Laboureur, Plongh-man, 

Labyrinthe, Mar, Liiyn 
m. 

Lac. Lake. m. 

Laccr, « Lace, 4 Na tid 
Birds with. m. 

Lache, Slack, Loſe, Baſe, C 
ard. 

Lich-:re, Faint-heantedneſ, 

baſe Att ion. f. 

Ladre, Leproms. 

[ adrcerie, Leproſy. f. 

Laia, Ugly, Ii-favinres. 
Lajde. f. 

Laideur, Uglineſt. f. 

Laine, Toll. t. 

Les Laiques, the Laiy, i 
People. 

Lailard, Lizard. m. 

Lait, Malk, m. 

Laitage, Abiz ments. _ 

Laitance, /e ſj: Row i 
Eh. t. | 

Latcrie, Dairy, Mile 

Leiticre, AMilk-14:9. 

Laitue, Lettice. t 

Lambeau, Shred. m- 


Lame, Blade. f. 

Lamentable, Dau, 
Lament able. 

Lamentstion, £477enny, i 
wailmp, f. 

Lampe, Lamp. f. 

Lamproye, Lamprch. f. 

Lance, Spear, Lance. f. 


— 


Lande, Sandy Grown, . de, Nur 
Landicr, And icen. m. h om 
Langage, Language, te. f 

Speech. in. „ ( 
Langucur, Langner, [8 meſs 

Dropmg, Famimneſs. f lle, Le 
Linguiflanc, LAN. rd, Le 


Link 


LE 
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L O 


niere, 4 Hawk's Janet. f. 
anterne, Lantern, k. 
internier, Lantern- maker, 
wereau, 4 young Rabber, m. 
zpidarce, Lapidary. m. 
win, Rabl bet. m- 
2quais, Feet hey. 
ci, Tucft. m. 
ud, B.ucen. m. 
rdoire, Larding-pin. f. 
irdon, « little Slice of Bacon, 
s Nipping «Jeſt. m. 
ge, Large, Wide, Broad. 
rgefſe, Bounty, Liberaluty, 
Larieſs. f, 
weeur, Largene)s, Wideneſs, 
Breadth. f. 
ume, Tear. f. 
ron, Thief, m. Laronneſſe. 
f 
u, Weary, Tired. m. Laſſe. f. 
(cif, Laſetvicws, Wanton, m. 
Lalc ive. f. 
icivete, Laſciviouſucſi, Wan- 
taneſi. f. 
Atude, Hearineſi. f. 
te, Lath, f. 
Waille, Hogrwarh, 

ande, Lavander. f. 
nardiere, Laundreſi, Waſh- 
ing Woman. 

rement, a Waſhing, a Glt- 
fer. m. 

oir, a Warſhing-place. m. 
mr, Lavrel, Bay-Iree. 

me, Drawer. f. 

wtf, L»oſenng. m. Laxa- 
ure. k. 

L E 

hefrite, Dripping pan, f. 
ment, 4 Licking, m. 
a, Leſſon, Lecture. f. 
eur, Reader. 
ture, Reading. f. 
t Pee: Ambeſſadour, 
er, Light, Nmble, Swift. 
_ Lg tnc, Nimble- 


* 
pits 
b 


ime, Lawfhl, 

ue Lepicime, 4 Child 
fal beget. 

b Legacies ms 
n 

*, Slow, Dull, Heavy. m 
eme. f. | 
ur, Slowneſs, Dulneſs, 
mei f. 

lle, Lent! 2 

pad, Lepa d. 


Libertinage, Licent ions. 


Lepre, Leproſy. f. | 

_— Leprows. m. Lepren- 
le. k. 

Leſine, great Hwurbandry. 

Leſſe, Leaſh ro led a Deg in. 

Leſſive, Lye to woſh with. f. 

Leſte, Neat, Brisk. 

Leton, Latten. 

Lettre, Letter, ( haracter, Epi. 
file. 

Levein, Leaven. m. 

Levee, Levy, a Raiſog Seldi- 
dicrs. 

Levier, @ Lever to lift up 
Dung, with. m. 

pont Levis, 4 Draw-tr:dge. m. 

[ eveaut, 4 Towng Hare, 

Levre, Lip. f. 

Levrette, 4 luttle Grey-hound 
Bitch. F. 

Levrier, Grey-hownd. 

Leze-Majeſte, High Tres ſen. 

L i 

Liaiſon, Connexien. f. 

Liard, a Farthing. m. 

Liafle, d'oignons, 4 Repe of 
Onons. f. 

Liaſſe de Clefs, 4 Bunch of 
Keys. 

Libclle, Label, Pamplilct. m. 

Liberal, Bountiful, Free, Libe- 
i ral, 

Liberateur, De/:verer, Redeem- 
er. 


Liberatrice, a Hemi that 

Delrvers. { 
Liber e, Liberty, Freedom, 
_ Leave f. 


Lib-rtin, 4 Licenticous Man, 
that makes 4 mec at Religi- 
on = 


Libra ite, 86k ſeiter., 

Libre, Free, 

[ ice, Rece, f. 

Lic-nce, Licence, Leave, Per- 
miſſin, Liberty. f. 

Cicice, Lawful, Allowed . 

Licorne, Unicorn. f. 

Licou, Halter. m. 

Lie, Sediment, Dregs, Lees. 

Liege, 4 Cork, m, ; 


Licrre, Ivy. m. 
Licu, Place, Cauſe, Rraſen, Oc- 
caſun m. 


Licue, League. k. 

Licvre, Hare. m. 

Ligne, Line. f. 

Ligne, League, Confederacy. f. 


Loup cervier, « Tire. 


Limace, Sai. fo Limagon. I 


Limaille, Fue- daſt. f. 
Limbes, Limbo. 
Lime, le. f 
Limier, Bl Ad. heund. 
Limite, Send, Limit. m. 
Limon, L: men, Slime, Aud m. 
Limoncux, S, Maddy. 
Limoni r, Lenn-Tree, Lil, 
er Cp herſe. 
Lin Line of witch Linnea is 
made, m. 
L incament, Feature. me 
Linge, Linnen. m. 
Cingere, Seamfie . 
Lingot, a Lump of Metal. 
Linote, Lime, f. 
Lion, Len. 
Lionceau, 4 young Lion, 
Lionne, Lienneſi. 
Lipee franche, 4 free Meal. f 
Liqueur, Liquor f. 
Liquide, Lignid, (lear, Ma- 
nit. 
Liz, Li. m. 
Liſible, Leg:ble, eafie to 
ke id, 
Liſicre, lift of cloth. f. 
Liſte, Left. f. 
Lit. Zed. m. 
Litiere, Litter, f. 
Litigicux, Cant ent rows. 
Livide, Black and Blew. 
Livre, Bk, Pownd of Weigit, 
a Liver. 
L ivrec, Livery f. 
Livret, 4 attic Bock. m. 
L O 
Locataire, a Tenant, 
Loge, Ledge, a fail Hoſe. f. 
Logeur, Ledger. 
Logis, a Dwveiiing-place. ta. 
Loy, Law f. 
Loi ir, Leafure, ſp re Time m. 
Long, Ling, Tedicus, Sew, 
Wear ene 
Longe, Lyn 3 
Loneucur, Length, Delay. f 
Lopin, Lancheen, 4 great 
Piece. m. 
Loquct, Latch. m. 
Loriot, KWA, I ick way. 
Lotange, Lezemge. f. 
Lotterie, Lottery, f. 
Lou ble, Laxdabie, Com men- 
dalle. 
Lau:ge, 4 letting out. m. 
Louange, Praiſe, Homodr, Come 
mendation. f. 


Loup, Whelf. 


be 


Loupe 
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Lourdaut, 4 Set, Dunce, Block. 


head. 
Lourdiſe, Sottiſhueſi, Dulneſs, 
Blocksſhneſe, 
Loutre, an Otter. f. 
Louve, 4 She f. 
Louvericr, /f-catcher. 
Louviere, the Den or Hele 
a N.. k. 

Loyaute, Loyalty, f. 
Loyer, Reward, the Rent of a 
Houſe, m. : 

L U 

Lubricĩte, Leachery, Laſcivi- 
en ſuc ſi. f. 

Lubrique, Leacherews, Laſci- 
Views, 

Lucarne, a Garret Window. f. 

Lucratif, Pr.firable. m. Lucra- 
. 

Licre, Gain, Prefit. m. 

Lucte abbattue, the Palate of 
the Mouth down, 

Lucur, Gluterivg, Brightneſs, f. 

Lupgubre, Dolcful, Meurnful. 

Luilant, Giittering. 

ver Luilant, Glow-worm. 

Luiteur, Wreſtler. 

Lumiere, Light. f. 

Lumineux, Sni, Bright. 

Lune, Alcon, f. 

Lunerte, opt acles . 

Lunette depproche, a Pro- 
ſped rve Glaſ 

Lunctiet, 4 Spett acle-mater. 

Luſtre, Luſtre, Brightneſs, 
Splender, Gloſs. m. 

TI ur, Late m. 

Lute, Wreſtling, f. 

Lutin, Heb: goblin, 

Luxe, exctz, Superfluity m. 

Luxure, Luxwry. k. 

Linx. an Ownce, quick; ſited 
Beaſt. 

Lire, 4 La- viol. f. 


M A 
Acaron, Macareen 
m. 
Machination, Con- 


Machoire, the Jaw. f. 
Mgalin, Store-houſe. m. 
Magic, M-gick, the bl ch Art f. 


— 


Magni hque, 


7 


Mal--droit, Unhandy, 4 Fum- 


Magnanime, Generons, Steut- 
hearted. 

Magnerique, having the Ver- 
tue of a Load-ftone, 

Magnificent, 

St ately. 


M. jeſtucux, Majeftick, Ma- 


jeſtic al. 
M. jcur, he that 1s of Age. 
Miigre, Lean, Thin, Lil. 
M-igreur, Leanneſs, Lankyeſs f. 
Meille, the Maſh of 4 Net, 4 
Web mm the Eyes, a and of 
Money leſs than a Farihin. 
Maillet, Mallet, m. 
Cote de Maille, a Coat off 
MAI. 
Maillot, a Swadling Clou. m. 
Main, Hand. f. 
Maire, Mayor. 
Maiton, Heu ſe. F. 
Mailonnette, à little Hewſe. f. 
Maitre, Maſter, Owner, com- 
mander. | 
Maitre d'hotel, 4 Steward. 
Miitre d ecole, School-maſter. 
Maitriſe, Maſtery, Maſterſhipef. 
Mal, Eri, Miſci.ief, Hurt, 
Harm, Il. m. 
Malade, Sick. ccm. 


Maladie, Sickneſi, D:ſeaſe, Di- 


ſtemper. f. 
Mal adit. S:ckly, Crazy, ſeldom 
well. 


Mal-aiſe, Hard, Difficult . 


MA. content, Diſcentented, 
Liſpleaſed. 
Mate, Male, Maſculine. 


Her . 


Mal- aviſe, Un w:/e. 


une Male, a Male. f. 

Malediction, Curſe. f. 

Mal-enc entre, an Il Omen, 

Mal-faiſant, Harmfal. 

Malhcur, M:ſchanee, Migfor- 
tune, MW Leck. m. 

Malheurcux, Unforiunate, Un- 
lucky. 

Malice, Malice, Kuna very. f. 

Malicieux, Malicicus, Miſc hie 
Vous. 

Malin, Wicked, full of Malice. 

un Eſprit Malin, an Evil Spi- 
rit. 

une hevre Maligne, 4 MA. 
lignant Fe ver. 

Malotru, Serry, Pit fal, m. 
Malo rue. f. 


— — — 


Magique, Magic . 


MA 


Maquerelle, « 84d. f. 


| Mal-plaifant, Mr G, py, 
Mal-ſain, Vn wi nne. 
Mal- ſeant, Unbecoming. fi 
Maltotier, a Colectsr if Twi. 
Mal-craite, I /d Marg: 
Malverſation, Miſdemeausy Marg! 
Ill Carriage. aſl 
22” Wh a Weimar; 8 = 
Manant, Labourer. lx 
anche, Head e, Hiſt, irio 
Mamchertes, Ruff, 24 win 
Manchon, Aff. m. © er 
Manchot, that bas bn: aer 
Hand. Harm 
Mandement, Order, m. Saag 
Mandragore, Mandy y, we 
Manege, the Art ef Rilina e 
Mangeur, Eater. 2 
Maniable, eaſe 7s be H 
Manie, Madneſs, Fury, Ra OE 
Maniere, Manner, Way. t, "0h 
Maniment, Mnagement, n OT 
Manne, Manna, f. 2 
Manotes, Manacles, Fetter, . 
Manque, Lack, Han. In 
Manquement. Fax/:. m. eke 
Manteau 4 Cloak, m. 3 
Manteau de Chemince, C: 3 
ney-prece. m. 12 
Manteline, à little Aua a 
Manuel, Manual, dine u rg 
the Hand. * 
Manuſcrit, Manuſcript, m. aſque 


Mappemonde, 4 Me o | 
World. 

Maquereau, Macherel; a f. 

m. 


Maquignon, Jockey. m. 
Marais, M:rfh, Fen, Mo. 
Maratre, Step-Mother. 
Maraud, B/ockbead, Dn 
m. Maraude. f. 
Marbre, Marble. 
Marc, Mark, 8 Once: <6 
or Silver. ms 
Marcaſſin, 4 young wild | 


m. 
Marchand, Merchant. 
Merchandiſe, Ware, Cw 

dity, Trading. f. 


lim, A 
lin, A; 
lwnzl, 
ines, 


teen F 


Marche, March; 4 Step. f. Matois, C 
Marche pied, a Footſtal m. rice, 
Marcheur , Walker, Cr. Writs 
Marcheuſe. f. ; dit, 
Murecage, 4 Mut . 
Marecaguex, Alarſhy, it lolce, 


Mooriſh. 


| M— 
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MA 


ME 


ME 


Marſhal 


\carechal , F. ary ier j » 
_ and Re- 


ſaree, Tide, the Flax 
flux. f. | 

large, Margin. f. 

urguerite, Dar. kf. 
urguillier, Church- warden, 

art, Husband. 

2 Wedlock, 

Marin, fit for the Sea. | 

Marine, the Sca Affairs. 
arinier, Mariner. 

jolaine, Marjerom, f 

rionerte, Puppet. f. 

aritime, Bordering the Sea: 

Marmite, Kettle. f. 

t:miton, Sculizon. 

armor, Baboon, m. Marmo- 
te. f. 

uroutle, 4 great Booby. 

argue, Mark, Sign, Token, 
Badge. f. | 

larqueur, Market. 

quis, Marqueſs, 

tarquiſe, Marchroneſs. 

arquote, 4 Vine ſprig. f. 

Haine, God-· mat her. 

arr, Sorry, Vexed, Grieved ; 

Leh. 

arron, the great C eſtnut. m 

(z704uin, Spaniſh Leather, 

Turtey Leather. 

rſouin, Sea-hog. 

rreau, Hammer. m. 

tial, Kurie m. Martiale 


lalque, Mk, Fizard, m. 
lflacre, a general Slawgiter, 
m. 7 

fle, Lump, @ Mace. f. 

Aer, Mace- bearer. 

aff, MY. Maſſive. 

fon, M:ſon. m. 

ue, a great Cub. f. 
llures, Rains. f. 
Hr, Maſt. m. 
clas, Quilt. m. 
laclot, Sea - man. 
dete, Matter; 
dhe, f. 

lm, Mormng. m. 
an, Maſty Dag. m. 

lunzl, au early Riſer. 

ines, the Morning, Fore- 
tuen f. 

01s, c unning m. Matoiſe. f. 
latice, mb. f. 

brutite Ripeneſs f. 

audir, Curſed. m. Maudite. 
[ 


Occaſion, 


lublee, a - Stately Tomb. in 


TT 


Mauvais, Bad, Ul, Nangtey, 
m. Mauvaiſe, f. 
Mauve, Mallow. f. 
; ME 
Meranique, 
Mean, Pitiful. 
Mechancete, Wickedneſs, Vl. 
lany, Roguery. 
Mechant, Wicked, Miſeluc vous, 
Bad. | 


Meche, Match. f. 


Mcconnouiffable, not to be 
known, 
Meconte, Miſreclening. Mi- 


ſtake. m 1 
Mecontent, Diſcontented, Diſ. 
ſatisfied, 
Medaille, Medal, f. 
Medecins Phyſicran. 
Medecinal, Healing. m. Me- 
decinale. f. 
Medecine, Pyyſick, Medicine. f. 
Mediateur, Mediator. 
Mediocre, Mean, Moderate. 
Mediſance, Obloquy, Slander, 
Railmg. f. 
Mehance, Diſtruſt, Miſtruf, 
Jealruſie, f. 
Mehant, Di/irnftful, Suſpect᷑- 


* 

Me garde, Heed!eſmeſs, Inad- 
vertency. | 

Mc illeur, Better, Beſt. 

Mel-ncholie, Melanchely, Sad- 
neſs. F. 

Melange, Mixture, Medley. m. 

Melee, Fighs, Conflict. f. 

Melodie, Harmeny, Meledy. f. 

Melodieux, Harmeoniows. m. 
Melodieuſe. f. 

Membre, Limb; Member, 
Toys. m. 

Membru, well Limbed, 

Memoire, Memziry, Mind, Re- 
memtrance. t. 

Memorable, err of Re- 


membrance. 
Memorial, Reg:fter, Record. m. 
Menace, Neat, Tireatuing. f. 
Menaccur, Treatner. 
Menage, Houſbld, Hushandry, 


m. 

bon Menager, 4 Thrifty, Sav- 
ing, Sparing Man. 

Menagerie, Husbandry , Houſe- 
ry. f. 

Mendiant, Beggar. m. Men- 
diante. f. 


neſs k. 


_ 


Mechamcal J | 


Menes, wnderiand Dealing 
t. 

Menetrier, Fidler. m. 

Menſonge, Lie. m. 

Mente, Ment. f. 

9 Liar. m Menteuſe. 


Menton un. m. 

Menu, Small, Tin, Slender, 
m. Menue. f. 

Menuſier, Jener. 

Mepris, Miſt aten; Contempt. 


m. 

Mepriſe, Mirtale. f. 

Mepriſeur, 4 Scorner, Deſpi 
ſer. 

Mer, the Sea, f. 

Mercenaire, greedy of Gain, 
Mercenary, 

Merccrie, ſmall Ware. 

Mercier, Pedlar. 

Merde, Terd. f. 

Merdeux, Beſhitten. m. Mer- 
deuſe. f. 

Mere, Met her. 

Meriſe, Black Cherry. 

Mcrite, Deſert, Merit. m, 

Meritoire, Meriter ions. 

Merlan, Mut ing m. 

Merle, Black lird. m. 

Merlus, Stock Hh. 

Mervcille, Wander, Marvel. f. 

Merveilleux, Marvelous, Mi- 
raculous, Winderful, 

Meſange, Titmouſe, 

Metquin ,Niggard'y, Miſerable. 

Meſſager, Aleſſenger. 

Meſſe, Maſs f. 

Meſure, Meaſure, Size, Pro- 
porizon, f. 

Metail, Maſlin. m. 

Metairie, Farm, JTenement. f. 

Metal, Mettle. m. 

Metayer, Farmer. 

Methode, Mahed, Order. f. 

Metier, Trade, Art. m. 

Mets, Meſs, Meat, Diſh of 
Meat, 

Meuble, Houfſhold-Auff. 

_— de Moulin, Au ſtone. 


Meunier, Miller. 
Meur, Ripe. m. Meure. f. 


| Meure, Afu'!berry. f. 
 Meurier, Mulberry- Tres. 
Meutiſſement, 4 Ripening. 
Maurtre, Murder. m. 

' Meurtrifſure, a Bruiſe. f. 


Mendicite, Beggary, Beggarli- Meute de chiens, à Pack of 


Hounds, f. 
e 


; 


? 


— 


M O M O 


WU 7 


I Monarchie, Monarchy. 

Midv, Neon, Aſtd-day ; Seu: h. on ſtete, Aſenaſtery. n 
Mic, Crum. f. Monccau, Hep, Pric, in. 
Miel, Heney. m. | Moncajn, Wircdiy, m. Mcn- 


Niete, 4 little Crum. t. k dine. t. 
Mignard, II anten, Efemmnate.y Mon ic, the World, Men, 1 


Mignardilc, Mn eng. F. | pe in. 

Mignon, Pretty, Fine; Darling Nionthe, Maney, Coin. f. 
Migraine, Mecgrim, t. Monoyeur, à Comer, 4 Mint- 
Milan, Ke. m. man, : 

Mile, Arie. f | Monſtre, Monſter. m. 

Milice, Mia; Tram Band f., Mont, Hil, Moawntain, m. 


6 
Montagnard, ene that lives en 
the Aleunt aint. 
Montagneux, 
Hiily. 
Montee, Aſcent, 4 pair of 
Stairs, tf. 


Aleaturm. 

Mille, a Tren/and. 

Mince, Small, Tin, Slender. 

Mineur, ene that is wider Ape. 

Miniature, a Painting in ſmall | 
and Mater Cocurs. 

Mirute, Mcrnute. t 

Miracle, arrarie, binder m. | Montoir, a Aſeunt ing Block, m. 

Miraculeux, Afrracwluus. m. Montre, Sew ; Muſter, 4 
Miraculcuſe, f | Watch. f. 

Miroir, Leine glaß. m. | Monture, any Thing that one 

Mitcrable, Wretched, i fal. rides on. f. 

Mifere, M.ſery, Trontle, Pam f. Morument, Monument. m. 

Milerere, ite Twiſting of the Moqurric, Deriſun z 4 Cheat, 
Guts. m. Sham. F. 

Miſcricorde, Aercy, Puy Com- | la Morale, the Miral Piilefo- 
paſſun. f. phy. 

Mit: ricordieux, Merciful, Come Moralite, Morality. f. 


Alouni 4inoss, 


pa/ſuenate. Morceau, Bt, Morſel, Mauth. 
Mitaines, Afirtans. f. ful. m. | | 
Niue, Mater, f. Morelque, Afcoriſh Iman, 
M O or Dance. 


Mob'le, valle. Morgue, « prowd Look f. 
Mode, . Faſhion, Way, Mode; ' Moribond, 4 Dying Man, 

ue Mood of a Verb. Morigene, Having goed Man- 
Meddle, Adel, Pattern. m. | 


ners. 
Moderne, Af»dern. / | Morne, Sad, Heavy, M:lan- 
ꝛodeſte, Sober, Medeſt, Man. choiy, 
ner). Moroſitè, Fomardneſi, Criſc- 
todeftie, Ardefty. f. nels. f. 


Mocurs, Alanners. f. 

Moilen, AI tar. m. 

Moine, Afonk 

Moincay, arrem. m. 

Moire, Me hum. f. 

Mots, Ment. m. 

Moih, Meonidy, AMnſly. 

Moiſſon, Harwrſt f. 

Moiflor recur, Reopry. 

Moitic, Hf, Muay F 

Mol, S:#r, Ter der. ne olle. f 

Mole, A ie; Timpany. 

Molette d eperon, the rene. 
of a Sper, 4 

Mollefle ,y refs, Ten tere. t. 

Mollet, ſe n. e n S fi or Ten: 
der 


Morpion, Crab leuſe. m. 

Moss de Bride, % e But F a 
Bridle Mm. 

Morture, a Bumg, f. 

ort, Death. k. 

Mort ne, Stril-birn. 


Mortslite, Mortality t. 
Mortier, Afortar; Afortay- 


Nee, Me 
M1 rtinc ation, Mor: mg; 
Stume. f. 
Mortuaite, belonging to a He- 
neral, 


Marue, Green E. f. 
Mor ve, Snot. f. 


| Motquee, a Twurk:fh Temple +. 


1 


eng 7 ! 
Milica, AA, A:dje ; Aeon, , Montagne, Mownt, Alunt ain | 


Mortel, Afrriai. m. Nlortelle. F. 


Mor, Word 4 Watch werd. g 
Motif, AMetive. m. 

Motte, Clod of Earth. f. 
Mouche, FY; a black Patch 
Mouche a miel, 4 Bee. f. 
oucheron, 4 Gnat. m. 
Mouchertes, Snuffcrs, f. 
Mouchor, Hindi N 
Moucle, 4Mckle Fiſh 
Mouc, Wry- Mouth F. 


tha? | 
2ge0! 


Mouelle, Afarrow. f, * 
Mouelleux, fad , Man, * 
Moule, Mould. m oy ; 
Moulin, All m. by 
Moutquer, Maker. m. "ary 
Aoulquetade, Auge: Siu F oy 
N VQUetatre, Mutter, A a 8 
Mouſqueron, Carabine, m. +; 
Moufle, A ſi. f. ES 
Mouftcline, Malin f A : ; 
Moultache, Miner: = 
M utarde, Abuſtard. t. * \ 
Mourardter, Mad. Pu. g. if B.y 
Mouton, Weather, Mutton, * P 
Mouture, Grinding. t. ny 
Mouvement, Afetin. m. . 
mY . tea A 
MOyen, Means, Cone, ll ne. 
we , 


In. 

Myyeu de roue, the Naw i 
IW.ccl. m. 

MU 

Muable, Mutable, Changes 

Mue de cert, the caſtug 

Deers Head, 


wrel, 


Muct, Mute, Dams, Ju age, 
leſs. f : atio 
Mutic, Snot, MuzLul bb 
Mupiflement, à Belowing 
Muguet, Lilley of the Vs 92 
a Galant. zun 
Muid, à Barri! of Wwe. oi: x. 
Mule, Mule; Kive z Sj" 1 
Mulet, Mule. f 
Mletier, Mule. driver. lire, 


Mulot, 4 Held Aozuſe. m. 

unition de guerres An 
nin. 

Mur, er Muraille, . 

Murmure, 42 Mur 
Mumbling, Grumblng. 

Muicade, Natmeg. f. 


We, N 
ltrux 
an. 

degliſe 


Arch, 


4 

Muſc-t, Auſca dine. Kt. — 
Mulde, Muſcle. m. eence 
Mulcau, meat, Muri . j . 5 
dutette, à lutte, U. 7 
Magn, Aut imcuis 07 WOW Feb. n 
Niutincric, Aan !. Innen 
Mutucl, Reciprocal, Ms new 

tac lic. f. ux, N 
My ſte re, Alyſeery m. dean, 


N E. 


N O 


O0 C 


N A 


Acelle, a Cd, ＋ 
Beat. t 
ape 


a Shell-fſh 

that produces 3 
joke, the Fin of a Fiſh. f. 
geut, Summer. 
ai, Plain, Downrig/t. m 
Naive. 
in, Dwarf. m. 
ſince, Birth, Nativity. f. 
ite, Ingenuity, down- 7780. 
Dealing 
ppe, Table Cleth. f. 
ine, Neſtrils: k. 
ration, or Natre, Narra- 
te. k. 
eau, N-ſtril. m. 
ul, Natzve. 
bf Burn. 
ton, People, Nation, f. 

vite, Nativity. to 
te a Mat. f. 
we, Nat are. f 
wrel, Natural, Innate, In- 
red. 
Niturel d'une Perſorne, 
wwral Diſpoſuion, Tem- 


zu, Turnep. m. 
ene, Rape. ſced. f. 
rage, Shipwrack, m. 
gation, 4 Gatling. f. 
re, 4 Ship. m. 
J NE 
burn. 
w, Vthing, Mug hit. 
Aux, Cloudy, Miſty, Fog - 
} 


fire, Neceſſary, Need- 


ine, rang, ity; Need. f. 
x, Aedy, Pow, in 

Cegliſe, the Body of a 

eh, 

, Medlay, f. 

Qt, Med{ay-Tree. 

Uh Neglect, Carele(1- 


, Trading, Commerce, 
Pick. m. 

new. f. 6 
new, Nerve. m. 

tax, Nervoms, Strong. 
Clean, Neat, pure, Clear. 
Neue. f 


| 


Nettete, Cleanneſs, ' Neatneſs. t 

Neud, Knot. m. 

Neveu, Nephew. 

Neuf, New z Nine. m. Neuve. 

NI 

Nials, Simple, Silly, m. Ni 
aiſe. f. 

Niaiſcrie, Simplicity ; Trifle, 
Fpery. 

Niche, a hollew Place for a 
Statue, f. 

Nichee, a Breed of Birds. f 

Nid, Neſt, m. 

Vicce, Azece. 

Nielle, Bla, Mildew. f. 

Nigaud, a Fp, Sy Fellow. 

Nippes, Cloaths. f. 

faite la Nique, te abuſe one 
by lifting up of tus Can. 

Nitre. Aer. 

Niveau, à Carpenter's Level. m 


N O 
Noble, Generous, Neble, 
Noble fle, Nobility, Gentry 


Gentility. f, 

Noce, Medding. 

Nocher, Pilot, Steerſman. 
Noel, Chriſtmas, 
Nair, Black. m. Noire. f. 
Noiratre, Blachiſh, ſomer.at 
Black. 

Noirceur, Blackneſs, f. 

Noir au, 4 Man with Black 
Hazr, 

Noiſetier, Haſe!-Tree. 
Noilerte, 48. Nut. t. 
Noix, Nut, Walnut. t. 

Nom, Nzme ; Noun. m. 
Nombre, Number. m. 
Nombreux, Numerons, - 
Nombril, Navel. m 
Nompareil, Incemparadt/e. 

Nobce, Nuncis. 

Nanchalant, Care'eſs. 

Nonne, Nun. f. 

Nord, North. m 
Notaire, Notary, Scrivener. 
Notoire, Net cy10w6s, Wen known. 
Nout ux, Knoity, 


.| Novice, à beginner in ar) Pro- 


feſſin, 

Nourice, Nurſe. f. 

Nouriſſin, a Child at Nurſe m. 

Nouriture, Nowriſhment , tau + 
cation. f. ; 

Nouveau, New. 

Nouveaute, Newneſs ; 
k. 

Nouvelle, News, Tidings. f. 


Novelty 


Noyau, Kernel. m. 

Noyer, Wainut Tree. m. 

Nuzpe, 4 (loud; the ſhadom- 
ing of a Picture 

Wuance de Coulcurs, * Pas 
doing. f. 

Nubileux Clos dy, oe 
Nud, Naked. m. Nue. f. 

Nudice, Nakedneſs, f 

Nuee, Cond. f. 

Nuthble, Nextcs:, 
Naſjom, 

Nuit, Night. f. 

Nuitee, he Space of a Nig? nf. 

Nyl, XN ne, nu any; Feed, of 
no Force. * 

Nullite Nullity, Invalidity, f. 

Nupual, be.onging to @ Weds 
ding. 

Naque, the hinder part of the 


Neck Ms 


Hurtſul, 


OR 


Dut. ful. 
Object, Otject m. 
Oblation, Offering 6 
Ohlie, a Ver. f. 
Gang Obi1gation ; Bond 


Obliacanr, 
ous, Kind. 
Oblique, @ ſlope. 
Obole, « Cogn of [mal Value,f 
Obicur, Peri m. Obſcure, f 
Obſcurciflement, a e 
Ol ſe uri ing m. 
Obſcurits, Darkneſs. f. 
Obteques, Funerals, 04] quier, 
Obſcrvirion, Remark. f. 
Obſtacle, Hindrance, Impedi- 
ment, Objtacle. m. 
Obſtination, Obſtmacy, 
fuin'ſs, Sef wil. 
Oiſtine, Obſt mate, 
1 
Obſtructif, < 
ſtructire. . 
Obſtruction, Steppage. f. 
_ 
Occifion, Opportunity, Occafi- 
an. f 
Occidene, Wiſt. m. 
Occidental, Wiſtern, 13:Zer/y, 
Occulre, Secret 
Occupation, Employment, Bu. 


O6/ ging „ Conmie« 


N- 
Wifal, 


CA 


| ſin. ſi, t 


Ocre 


— Su. —_ 


Reiflance, Obedience, 
Subjection, t. | 
Obeiflaat, Oledient, 


, 

N 

K 
3 
* 
1 
393 
1 

t 
1 
* 
1 


| 


| Oitiverc, Idienefs, I 


O 


* 


O U 


P A 


Ocre. Oker. 
O-ulaire, Ocular. 
MB 
Odeur, Smell, Scent 3 Odour 
Perſume, f. 
Odicux, Oday: Hateful. m. 
' Odicuſe. f, 
Odorat, the Smelling. m. 
OE 
Ocil, Eye. m. 
Orillade, a caſt of the Eye. f. 
Oeillet, Pink; Oilet - hele. m. 
Ocuf, Egg m. 


| Ocuvre, Mork. 


O F 
Otfence Fault, Sin, Treſpaſs, 
Offence. f 
OFce, Duty, Office; Service. 
m. 
Of cier, an Officer. 
Otfcicux, Oe, ready to 
Serve. 
Ofrande. Ofering, Oblation. f. 
[Otte, Offer, Prefer. 
Ol 
Oe, Gos ſe. 
Oignon, Orion. m. 
Oing, Hg grecſe m. 
Giſeau, B8:rd Fowl, m. 
Qitek ur, Fowler, Bird. catcher. 
Oiteux, lle; ſo Oi ſit. 
L1zaneſs, f 
QOuon, 4 Gg. Oreen- gooſe. 
m 
Olezgineux, Oil). 
Olivier, Oliue-· Trees 
O M 


Ombrage, Shade, Shady place; 


| Ombre, Shadow, Shade; Pre- 


Teal ewſce, 
O-nbrag-ment, Shadowing. 


Ombragiux, Shady; Suſps- 


cious, Jealous. 


rence, Cclowr. f. 
ON 
Onde, W-ve. f. 
Ongle, Nil. m. 
Ongucnt, Cynt ment. m. 


93 
Opaque, Dark. 


Opiniatte, Obſtmate, Stubboyn, 


ful. 
Opinia ret, Olſt inacy. f, 
Opinion, Mind, Tong, Opt- 
nien ; Onceit f. 


Oppilation, Olſtruct ion. f. 


| Oppilarif, Stepping. 


Opporeun, Seaſena ble, Fit, 


Conventent. 


11 


Opprobre, Reproach, Shame, 
Diſgrace. m. 
Opulent, Rich, 


OR 


Or, Geld. m. 

Orage, Storm, Tempeſt. m. 

Orageux, Stormy, Tempeſtu- 
065. 

Oraiſon, Prayer. f. 

| Ordiraire, Ordinary, Common , 

Dual. 

Ocdie, Order, command Me- 
thod. m 

| Ordure, Filth. f. 

Oreille, Ear. f. 

Orc ille de Soulier, 

pet of a Shoe. 

olli iller, Pillow. m. 

Orphelin, Orphan. 

Orfevre, Goldſmuth, 

Organe, Organ, Inſtrument, 

Orge. Bariy m. 

Orgues, Organs, f. 

Orguet), Pride. in 

Orgucilleux. Fraud. m. Or- 
gueilleuſe. f. 

Orient. Eat m. 

Oriental, Eaftern, Erfterly. - 

Oclure, 4 llemming. f. | 

Orme, En. m. 

Ormeau, young Em. m. 

Orniere, rhe Trad of a Caryt- 

wheel, f., 

Ortie, Nettle. f. 

Ortolan, 4 delicate Bir4 10 
bigger than a Lark, 


OS 

Os, Bone. m. 
Oicille, Sorrel. f. 
Oner, Oxzer. 
Oſlelet, 4 little Bone. m. 
Oflemens, Baues. m. 
Oſtentation, Vain-ſhew, Brag- 

ging. 


4 Lap- 


92 
Oval, the Shape of an Egg 
Ou Oblrvim, Forge! fulneſs. 


ole Frgetfud, Uumind- 


6 W:/t. m. 

Ouie, Hearing. f. 

Outs, 4 Bear. 

Ouril, Tool, Iuſt rum ut. m. 

Outrage, Wrong, Injury, 
luſe, Ms 

Ouvert, Open. m. Ourerde. f. 

Quverture, an Opening; 4 
Hole, Breach, 


A * 


þ 


— 


zpillo 
que. 
quet 


Ouvrage, Work. m. 
Ouvricr, Workman, an þ 


tiſt. 

P Paciſique, 
Quiet, 

Pacte, Barganm, Agreemony 

Pacle, Shovel. f. 

Pacle de four, a Peel. 

Page, Page; Page, er Coe f 

of a Leaf. g 


cel. . 

PA abo 

1ade, 

Acifcation, Pac adi, 


7 « cagra 
m. 
alel! 
ſtant 
vraltth 
a yti 
Pal{u 


PayesPay. f. vralite 
Paillard, Wooriſh, FL Lorena fer. 

Pill diſe, U Heredom. £ eralol, 
Paillafle, Straw-bcd . wc, Pa 
Paille, Straw; Flaw. f. rcelle, 
du Pain, ſome Bread, Port, 
un Pain, a Le. chem 
Pair, 4 Peer of the Rem, on, 
Faire, 4 Pa. f. wet], L 
| Pays, Country. m. uremen, 


Pailage, Landskp. m. 
Parlan, Peaſant, n 
Painible, Pexceable, Just. 
Paiſſezu, ſtay for a Pine v 
Pax, Peace. f. 


wg of 
arent, ! 
renee, 
«iſe, 
fam, 0 


Palais, Palace. m. ure, F 
Pale, Pale. ä wrlemer 
les Pales couleurs, % eur, 
Sickneſs, k:oide. 
Paletrenier, Groom of tix igel, 
ble, ttiſhen 


role, . 
et, 


Paleur, Palencſi. f. 
Paliflade, Pairſſads . 


Palme, the Palme - Ir, ſuſt:ce, 
branch ef it. main, C 
Pamoiſon, @ Seen. f. ride, 
Pan, 4 L1ppet of a Gown. , (ther. 
Panache, a Plume of HN. Par 
m. Place, f 
Panade, Panade. f. mage, 
Paris, Parſnip. m. Ption. 
Pancartes, Old 1r:ting! % f Wterre, / 
Paneau, Panne! of 14 4:1 Micivar;: 
ms beule, 
Paneterie, Parry. to culier 
Panier, Bastet. m. ar, Pecs 
panne Pluſh. f nm: 
Pance, Paunch, Belly. t. vate Ma 
Pantalons, Penta“ u, ie, Pa 
Pant, Byas, Inclinatimn * VP 
Paritoufle, Slipper. k. Man, 4 
b aon, Peacock, Avenue, 
Fapaute, Popery. f. ms, Pere 
Pape, Pope. Pace, 
Papetier, Paper mah. Nun, 4 


4 


Papier, Paper. m. . 


_ 


P A 


PE 


P E 


pillon, Butter- Hy. m. 

que, Eaſter. 

duet, Packet, Bundle, Par- 
cel. m. 

mbole, Parable. f. 

rade, Shew, Off ent ation. 
wradis, Paradiſe. m. 
ragrafe. Paragraph, Sect᷑ ian 


m. 

alelle, Parallel equally di. 
int. m. 

waltfie, Pal ſie. f. 
w/yrique, troubled with the 
palſie. 

alte, Smell- Feaſt, Spun- 


CA 
101 Umbrello. m. 
wc, Park, m. 
telle, Parcel, 
Part. f. 
chemin, Parc hment m. 
on, Frgiven-ſi, Pardon. 
atcil, Like, Equal. 
ucment, Ornament; the face - 
ig of Sleeves. 
went, Relation, Kinſman, 
nente, Kinſwomen. 
iſe, Lazineſi, Idlenefs. f. 
fam, Perfume. m. 

ure, Perary, Forſworn- man. 
ulement, Parliament, m. 
rleur, Talker. m. Fat leuſe. f. 
voiſſe Pariſh k. 

diſftal, Pareci val. 

ien. Pariſhianer. 

ele, Nerd; Promiſe, f. 
quet, the Bar of a Court of 
Juſtice. m. 

min, God-father. 

ricide, Mwrderer of [15 own 
Father. 
t, Part, 
Place, f. 
mage, Partition, Sharing; 
Portion. m. 
terre, a Flower-Garden, m. 
Micipant, Parraker. = 
deule, Particle. f. 
Uculter, Particular, Sing · 
lar, Peculiar, 

domme Particulier, 4 Pri- 
dare Man. 

e. Part; Party, Client, 
Much j Bill, : 
Uan, Farmer of the King! 
Revenues, 
ms, Porch, m. 
Pace, Step. m. 


—— 


Piece, little 


* a Libel clapt wpon a 


Paſlade, 4 Charity to poor Tra» 
nn, 

Paſſager, 4 Poſſeuger. 

Paſle, Paſs, Way. 

Paſlement, Lace. m. 

Patlerems, Paſtime, Sport, Re- 
creation, m. 

Paſſe-veloux, Velvet flower. m. 

Patois, Gibbridge, Cvunt ry- 
Speech. m. | 

Patrice, Country, Nat:ve Schl. f. 

Patrimoine, Patriminy, Iule- 
ritance. m. 

Patron, Patern, Model; Pa- 
tron, Protector, 

Patrouille, the Night-Watch , 
the Rownds. f. 

Patte, Paw. f. 

Pattu, Reugh-forted. 

Paturage, Paſture-· Ground m. 

Paſture, Poſtuare, Graſs, Fed 
der; Meat, Feed. 


Pavement, Pavmg. m. 


Pavillon, Pavilion, Teut; a 
Flag Ship m. ; 

jeu de Paume, Tennis Court. 

la Paume de la Main, the 
Palm F the Hand. 

Pavor, Poppy. m. 

Paupicre. Eye-lid, f. 

Pauſe, Step, Pauſe, f. 

Pauvre, Poor, Indigent, Needy. 

Pauvre en Amis, Deſtuute 
of Friends. 

un Pauvre, 4 Beggar. 

Pauvrete, Poverty, Neceſity, 
Want. f. 

Payable, ts be payed. 

Payement, Payment. m. 

Payen, Pagan, Heathen, In- 
fadel. $ 


Peages Toll, 

Peager, Tol. gat hexer. 

Peau, Stin, Hide. f. 

Peche, Peach; Fiſhing. f. 

Peche, Sin. m. 

Pecheur, Sinner. m. Peche- 
teſle. f. 

Pecheur, Fiſber- man 

Peculat, 4 Robbing of Princes, 

pecunieux. fwi of Money. 

Peigne, Comb. m. 

Peine, Pam, Torment, Pains, 
Labour, Tal 3 Care. f. 

| Peintre, Painter, Pitture- 
Drawer. 

Peinture, Painting f. 

Pelerin, Pilgrim; 4 Cunning - 
Fellow 


TE 


Pelerinage, Piigrimage, 

Pcloton, beten ef Thread or 

Heel m. 

Pcluche, Shag, Pluſh. f. 

Pelure, Parings. f. 

venderd, 4 Rake bell Rogue. 

Pendule, Pendulum. f. 

Perible, Punfal, Tuiſome, 
Troub/eſome. 

beninſule, demi- Iſland, f. 

Penitence, Penance. f. 

Penſ-e, Trugin, Mind z 4 N. 
tion. f. 

benſif, Thoughtful. m. Pen- 
hve. f. 

Penſion, yearly Allowance z 
Board, Dyet. f. 

"came, Penſimer z Bar- 
cr. 

Pentecote, ih ſuntide. f. 

benultieme, (ait but ane. 

Pe pie, Pip f. 

Pepin, Kernel, Stone m. 

Pepinicre, Nurſery, Seed. plot. f. 

Perce-orcille, E-r-wig f. 

bo Pele; the Pearh Fiſh, 


Perclus, deprived of the wſe of 

las Limbs. 

Perdreau, 4 young Partridge, 

m. 

Perdrix» 4 Partridge. f. 

vere, Father. 

Perhde, Per ſidious, Treache- 

7014. 

Perndie, Treachery. f. 

Peril, Danger, Hazard, Peril 
Jeopardy, m. 

Periode, à Perfect Sentence. f. 

bet illeux, Dangerous. 

petiſſable, ſulj ect to be ſpoiled, 

Perle, Pearl. f 

Permis, Permitted, Suffered, 

bermiſſion, Leave. f. : 

bermcicux, Pernicions, Dange- 
YOMS, 

Perroquer, Parra. m. 

Perruque, Perwag. f. 

Perruquier, Perwrg- Maker. 

Peril, Parſiy. m. 

Perſonage, 4 part in 4 Play. 


pect ive. f. 
perſuaſif, Perſuaſory, Perſua- 


ve. 

Verte, Loſs, Damage, Ruin. f. 

pertinent, fir, to the Purpeſe, 
Pert nent. 

Pertuiſane; Part. Nan. f. 


m. 
berlpective, a Landikip ; Per- 


| 
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| Pervers, 
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Pervers, Creſs, Untoward, Fre 
ward. 

Peſant, Heavy, 8 Dull 

Peſanteur, Heavineſi f. 

Peſte, Plague, Peſtilence a 
Peftiferoms Man 

Peftilence, Plague. f. 

pet, Fart. m. 

Petard, Cracker. m. 

Petillant, Spare{ing. m. be- 
tillante. f. 

221 Little, Small. m. Petite. 


Petit fils, Grandſon. 

petit Seau, Privy-Seal. 

Petit lair, Mey m 

> an Lutleneſs, Meanneſs. 


Perriſſemr:t, « kneading. m. 
Peuple, People, Nairon, m 
peur. Fear, Apprebenſion. f. 
Peuteux, 1 Timorous, 
Faint- hearted. 
PH 
Phaiſan, Pheaſant. 
Philotophe, N er. 
Philire. 4 Love precuring Fo- 
ton. 
Phiole. Vial. f. 
phrensſic, Frenſy. F. 
Phtiſie, Cn ſumpc ion. f. 
Phitionomie, Phyſognomy. F. 
| Ex 


- 
0 


Picotin, Peck, m. 

Pic, Mag pie. f. 

Pied. Feet. in. 

piece, Part, Piece; 4 R.gα¹ο 
Trick FE. 

Piege, Snare m. 

Pierre, Stone. m. 

Pierreries, Jewels, Precious 
Stones. 

Picrreux, Stony. 

Pierrier, @ ſmall ſort of Ay» 
til/ery. m. 

Pietriere, Qarry. f. 

Picte, Gedlineſi. f. 

Picux, God!y, Prows. m. Pi- 
eule. f. 

| Pigeonneau, Jung Pigeon. m. 

Pigt onnicr, Pigeon Houſe. in 

Pile, Heap, Pile. 

Croix ou Pile, (7 or Pie. 

Pilier, Pillar. m. 

Pillage, Plundering, Pillage, 

Pilon, Pejtle. m. 

Pilori, Flory. m. 

Pilote. Pilete. 

Pilule, Pall. f. 


Pimpant, Spruce. m. im- 
pante. f. - 

Pin, Pine - Nee. 

Pinceau, Pencil. m. 

Pincettes, Tongs, f. 

Pinſon, Cheffinch. m. 

Pioche, 4 Pick-ax. f. 

Pin, 4 Pawn at Cheſs, m 

Pionnicr, Pioneer. 

Pipe, a Tebacco-Pipe, f. 

Piquant, Sharp 

Pique, Pike z Spade at Card; 
a Quarrel. 

Piquet, a Stick thruſt down 
into the Earth. 

le jeu de Piquet, Pictet, 4 
Game at Cards. 

Piqueure, Prick, Sting. f. 

Prqueure de puce a Hea. bite f. 

Piq ier, Pi. man. 

Pirate, Pirat. 

Piraterie, Piracy. f. 

Pice, Verſe, ſo P:ſ5- 

piſſat, P:G. m 

Piſte, the print F 4 Beaſts 
Foot. f. 

Piſtoler, Piſtel. 

un coup de biſtoler, « Piſtol. 
She. - 

Pre, Mite. f. 

Pitie , Puy, Compaſſion 

Pit oyable, Sad, Px:ful. 

Pivot, Pivot. m. 

. 

Place, Room, Place ; a Piaz A; 
Imployment. 

Placer, 4 low Steol; 8 ſhort 
Petition. m. 

Plaideur, Lawyer, Plead-r, 

Plaidoyer, Plea, Pleading. 

Plaic, Wound. f. 

Plaine, a Plain. f. 

Plainte, !Complaint. f. 

Plaintif, M.anſul. m. Plain- 

tive, f. 

Plaiſant, Pleaſant, Agreeable; 


Merry. - 
Plaiſanterie, Jeſting, Merr:- 
ment. k. 
Plaiſir, Pleaſure, W:!l ; De'ight, 
Sport ; Kindneſs M. 
Plan, Ground lot. m. 
Planche, a Plank; a Shelf f. 
Planchur, Floor. m. 
Plante, Pl-nr. f. 
Phnmeur, Planter, Setter. 
Plaque, Plate. f. 
Plat, Flat, Plau m. Platte, f. 
Platfond, Cicling. m. 


Platine, Fre-lock f. 


Placre, Plaiſter, Mortar. g. 
Plarrier, Plaiſterer. 
Plein, full; great = b Tay 
Plenicude, Fulneſ;, f 
Pleurs, Tears. f. 
Pli, plair, Fold. | 
Pliable, Flexible. 
ePliTire, Plait, Fold, Hrn | 
Plomb, Led; Small on, 
Plomb- Rule. 
Plombicr, 4 Plammer. 
Plongeon, Dacber. m 
Plongeur, Diver. 
Ployable, plyable, to be ben, 
Plumage, Feathers. 
Plumather, Feather- ky, 
Plume, Feather ; Qui, pa 
Jay t, 4 bunch of Featie 


la = part, the moſt par. 
Plurier, Plural. 
Pluſieurs, many, 4 

uy. 
Plavier, Plover. m. 
Plavieux, Rainy, 
Pluye, Rain, f. 


great 1 


1 0 
Poche, Pocher. f 
Poids, Werght ; Authority. 1 
Poignard, Poniara, Dat 


M. 

Poignee, Handfal ; the 
of a Sword f. 

Poignet, Wriſt. m. 
Steve. com. 

Poil, Hair. m. 

Poil foler, young meſſey Ben 


Polle 4 frire, Frying pan. f. 
Polle, Stove. m. & f. 
Poilon, Skiliet. me 
toing, the Frſt. m. 
Poinſon, Bodkin; Gra 
Iron; Pwuchein. m. 
Point, 4 Point; 4 H 7 
Dirſcowrſe; a Stich. m. 
Pointe, the Point of 4 Ia. 
Pointilleux, given to N 
bling , Captions 
Pointu, Sharp ue. 
Voice, Pear, f. 
Poire, Perry. m. 
Poireau, Wart ; Lech. m. 
Poitier, Pear-Tree. m. 
Pois, Peaſe. m 
poilon. * Parſon. m 
Poiſſon, F /b. m. 
Toiſlonncric; * marie! f 
poiſſonnier, (Hunger 
Poitrine, Breajt. .. 


Poivre, Pepper. m. N 


. 


PO PR 
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re. f. | Pourpre, Purple Colony. com. 
nonnerie, Cowardlineſs. f. Pourriture, Kottenneſs. f. 
mide, Pomatum. f. Pourſuite, Parſurt. t. 

nme, Apple. f. Pourvoyeur, Provider. 
mmcau, Pommel m. Pous, Pulſe. m. 

wicr, Apple - Tree. m. Pouſſiere, Duſt. f. 

pe, State Glory, Pomp, f. Pouſlif, Short-winded. 

ne ponce, Pumnce otene. f. Pouſſin, young Chick. m. 
ceau, Red Poppy. m. Poutre, 4 Beam. f. 
meenceau, Scarlet Ribbon. Pouvoir, Power, Authority. m. 
t, Bridge, m. P R 

ton, 4 Pert able Bridge. m. Praitie, Medow. Ground. f. 
dlace, the common Tee- Pistique, Practice, Uſe. f. 
\e, Pre, Meadow. m. 

t, Pork. m. Preambule, Preamble. m. 

es, the Peres cf the Body. m. Prebende, Prebend. f. 


ex, [ab of Peres. Precedent, Foregoing, Former. 
eau, Leck: Wart, m. | Preceprte, Inſtruction z Com: 
„ Burden ; Pert, Carriage mand. m. 


. ' 

ite Bed). | Preceptcur Twter. 
tail, Port al for a Deer. m. Prech: » £2100", m. 
de. Door, k. 


Precicux, Precious, of great Va 
© ccoix, Croſs- bearer. due; Dear. 
ie the l recding of Lung Precipitation, Head!'ong, Raſh. 
zpacily, Wit, neſs. 3 | 
6 faix, Porter, Prects, Preciſe, Strict, Exact. 
ber, Door- Keeper, Porter, | Predica u, Preacher 
que, Perch. m. Predweation, Sermon. f. 
heit, Picture, m. Prediteur, Fore-teller, 
ble, Likely, Peſſible. Prehx, Prefixed, appeimted be- 
e, com. fore- hand. 
7 ge, perridge. m. Pregr ant, d:rong, Forcible 
ww, Poſt, Stake. mi. Prejudice, Damage, Prejudice. 
nee, Gallows, Gibbet. k. m. 
t, Petter, P:ejudiciable, 
* d etain, Pewterer. Hartful. 
Wm, Toad-fleo!. mn. Pccjuge, Prejudice. m. 
Luſe. m. Prelat, Prclate. 
in; Inch. m. Preiminaire, Prelmmary. 
be, Powder; Duſt. f. Prelude, Pre:udinm, Preface, 
. «Conon Gunpowder. f. pycanble. m. | 


ex, f Duſt, Pre mices, Firſt Fruits. f. 


Projwdicial, 


kr, Gun-porwder- maker, 


leux, Lowfy m. Pouilleuic. 


aller, Peulterer. 

, Co.:; a bitch in the 

wn. m. 

„ Hen, f. 

ed inde, Turkey ben, f. 
., Pulls, m. 
„ f. 

o, Lungs. mn. 

r © bay b 


Premier ne Firſt Bern. 
Preocupation, Prejudice. f. 
Prepuce, Fore-ik1n. m. 
Prefage, Omen. m. 

bre ſcarce, Precedency. f. 


un Preſent, a Gift m. 


bretentimept Fore-/ig/t. m. 
Prefſervatcur Preſer ver. 
breſetvatif, Remedy, Preſerya- 
tive. m 
Pretomp ion, 
Sawcineſs. f. 


Preſumptien; 


x, Puch. F. Poupitre, Deikh, m. eren. Preſumpt aa : 
leur, Poliſher, Smocther. | Poupe de N avire, the Stern of \ Arrogant. 

ure, Peliſhixg. f. a Sup. Preflant, Urgent m. Preſſante. 
elle, Peliteneſi, Neatneſs 3 Pourceau, Hig. m. f. 

llantry. ; Pourpier, Purſtain. m. Prefſement, a Preſſing ; Squeez.. 
non, Coward, m. Poltron- Pourpoint, Dewblet, m. ing. m. 


Prefloir, Prefs, Vine preſs. m. 

Pieflure, Runner. t. 

Preſt, Ready. m. Preſte. f. 

Preſtiges, Delufrns, Deceits, 
Impoſt ures. m. 

Pretexte, Pretence, Colour. m. 

P:e:re, Prieſt. 

Pretrife, Prieſthood. f. 

Prevention, Prejudice. f. 

Preveu, Fore-ſeen. 

Prevoyance, Providence, Fore- 
ſight, Forecaſt. f. 

Prevoyant, Provident, Wary. 

Preuve, Proef, Evidence, Rex- 
ſon. f. 

Pciere, Prayer, Supplication, 
Requeſs, Intreety, f, | 

Pcicur, Pricr 

P. icure, Priory. | 

'imaute, Precedency f. 

Prumogeniture, Eder ſb p. f. 

Principaute,, Principaliuy. fk. 

Viincems, Spring. m. | 

Lis, taken, caught. m. Priſe t. 

Frife, a Hud, a Taking. f. 

ro Jaye, Priſon, Cuſtody 

Pritonnier, Priſenner. 

| Privation, à Depriving, Be- 

reading f. 
FS Prevacy, Familiarity 


Prix, Price Worth, Aue; 4 
Prix. m. 
Probable, Likely. 
I'robite Honeſty, 
Uprightneſs, F. 
Procedure, the Proceeding. f. 
Iro, Law ſute, Canſe, Addi 
on M., 
Prochiin, Next; @ Nrighbeur. 
Proclamateur, Preciamy. 
Procurzur, Attorney. 
Prodigalite, Laviffneſs, Pre- 
fuſmneſs. f. . 
Prodige, Predigy, 4 Muder- 
fal Ig. m. 


[nt egri cy, 


Prodiguc, Predigal, Lib 
Com. 

Pront, Gain, Benefit, God, 
Ad vantege, Profit. | 

vrohiable, Seneficral, Gainful, 
Prei able. 


Profond 


nnn. 


Pro digienx, Wizdryos: Strange 


n % % , — 
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| Promtirude, Qarcknreſs z Num- 


| Publicur, TFA Per. 


P U 


Q U 


R A 


Proſond, Deep, Profound. m. 
Profonde. f. 

Prognoſtique, Prognoſtic at ion. 

Progrez, Progreſs, a going fer- 
ward, m. 

Preye, Prey, Baty, Spoil, f. 

Project, Project, Dejign z Plat, 
Aode!. m. 

Promenade, AA f. 

Promenoir, . « HA · place 


m. 
Prome fle, Promiſc. f. 
Prometcur, Prom:ſer. 
Promont ice, Promont ery, m. 
Promoreur, Prom:ter. 
Promotion, Preferment f. 
Promti, SS Nimble ; Haſty 
m. come. f. 


bee $ Haſt meſs. F. 
Propice, Propiciens, Aſerc Ful. 
Propos, Dc ourſe m 
Propre, Preper, Fit; Neat, Eine; 
Peculiar. 

Propre te, Neat ue. F - 

Proprictaire, Proprictor, Own | 
er, Pr. 

> as Property z Propricty 


Proſcription, Prſcriptin, Ba 
nmſhment. f 

Profpcrite, Preſperity, 
ue. F. 

Pratot pe, a Pattern, m. | 

Prour, lie fore part i} 4 Ship 
f. 

Proueile, Courage, Valowr. f. 

Provin, 4 /ine-Sprig. m. 

Prud hommic, 4 wiſe Carriage 


H. p- 


Prune, Plamb. f 
Prune damas, Damſ.n, 
Pruneau, Prune. m. 
Prunelle, Bwilace. k. 
la Prunelle, de Toeil, te Ap. 
ple of rhe Eye. 
Prunicr, Pin Tree. m. 
1 
Pleanme, P. m. 
Pleauiicr, B of Pſalms Tal 
ter. m. 
FU 
Puanteur, Sting, Strong Smet: 


ragen the Age, Frurtie- 
public Pablick, Commun, Vu! 


gar ; Known 
publication, „ Fug. f. 


Puce, Flea. f. 

Pucelage, Mardenhead. m. 
Pucelle, Maid, Virgin, f. | 
43 Biſhfulneſs, Modefty. 


Padicits, Chaſtity, f. 
Pudique, t. 
Pueril, Bayſh, Childiſh. 


Pucrilite, Childaſhneſs. £, 
uis, 4 He m. 
Puisne, Jounger Erother. 
uiſſance, Power, Might. f. 
\uflintg, Aigle, Powerful; 
Strong. ; 
Pulmonique, cenſumptive. 
*ulpitce, Deck. m. 
Punats, that bas got 4 Stinling 
Breath. 
unaiſe, a Bug. fk. 
Punition, Paniſhment. . 
Uuptl, ene under Age 
Pur, Pare, Meer, Vamixt. 
Vuree, Peaſe. porridge. f 
urete, Purity, Pureneſs. f. 
- urgatit, | «rging. 
"urgation, Verge, Purging, f. 
urgatoite, urgatery m. 
bus, corrupt Matter. 
uſtule, Bir/ter, Blain f. 
ut in, Here, Harlot, Stram- 
pet. 
Pu:aſher, Woore-monger, 
urarif, Suppoſed, 


Qu 


ö Uadran, Dial, m. 

©) Quadre, 4 Frame, m. 

Qualite, Qualty, Na- 
tare; Title, f. 

Quaniite, Quantity, Six, Big- 

. neſs; Vienty, Store. 

Quart, Quarter, 

hevre Quarte, 4 Quartan Fe- 
ver. 

Quarteron. the fuurth Part of 
a liundrc1 

Quatticr, a Quarter, the furt 
EOF, 

'Tratcain, 4 Sranza m. 

Ca, the Ky of a Rrver. m. 

Velcun, dne dy. 

enouille Diftaff f. 

Qaerelle, Quarr, Falling out. 
Hrungling k 

Aue rellcut Q carreiſome Man. 

1efti n Q ſtion ; Rack, Tor- 
fure. t. 


Ne, a brpging about. f. 


VUrue, Tul; rhe Stalk of 4 
Pr et 8. 


Queurx, Woe jt ne. f _ 
Quille, lin; the Keel & 

Shup, f. F 
_ nllerie, Peder 
Quinquailler, Pedlar.; | 

Nong er. 

Vintal, Hundred 154 | 
Quinte, 4 Frolick, f. nc 
Quirtance, (Acquitt ance, | ang 
charge, Releaſe. f. Ex 
Quite, Dort, Acquired, i cu 
charged, Free. Hu 
ing. 

R A iet 

ge: 

R Abateng, der. 
batement, f pe, 

Rabat, a Band; peta 

lent-hawſe of a TowiiCigg pide 
Rabot, 4 t lane. m. pidit 
| Raboreux, Rugged, m. He 
reuſe. f. pine, 
Ractille, Rablle. f. Ft 
Race, Stock, Family. f. ml, 
Rachat, Redecming, Ref pt, R 
tien. m. tte 
R:cine, Roct. F. e. Oc 
Raclement, Scraping, , 
cures. m. th. ry. . 

| Racleur, Scraper. Shur 
Racloire, Scraping-Tel, e. 
Ricourciſſement, Shrine" 
Radotement, Doting. m go] 
Ru doubement, Repairing R 
Reft-rmiſſement, At en 
Rifthoement Refuge m . m 
— R- ine Rail 
Ratle, 4 Game at Dice . de, 4 
Riftraichiſſement, à , R 

Refreſhment. m. ire 
Rige, Rage, Fwy, Mui” 
Ragout, Ragoo, a From * R 

m. þ, « 
Raic, Ray, Thormbacky 4 ere, 

roke of a Ven, = 
a7 Radiſh m. Lees, 
Kaillerie, Jcer, J de, 7} * 

ing. k. g f. 

Railleur, Jering, Jie: . H. 

Rain, Grape. m 

Rains de Corinthe, eur, 
Raiton, Ren; In tic Lene 
ty; Sat: if ation. « de: 
Raitonable, RA Water 
able; Tuſt, Rigit. Iemen 
Ralentiflement, Sac 6 Ex 

miſzneſs, m. 2 
Ralliemnent 4 Aal/yng WP fin: 
3 Bough, Br ne 1 bea 


a — 


RA 


R E 


R E 


of a Bird. 
ume, Oar 3 
uncau, Bugs, Branch. Ol 
Moir, Nia Pigeon. 

monncur, Crmney- 


er. 
ncon, Ranſom. f. By 
wnconnement, a Redeeming z 
Extortzon. m. 


Hatred. f. 
ing, Rant? Rom; Ssalit. 
angte, 4 Row. 5. 
gement, 4 diſpoſing in Or- 
der. N. 
we, Raſp, Grater. k. 
petaſtcur, Batcler. 
pide, In Ft. 
vidite, Sw.ftreſs, f. 
iere, Rapter f. 
vine, Robbery, f. 
port, Repert, Relation; Re- 
mance. m. 

pt, Rape m. 

wine, Racket. f. 

e Scarce, Rare z Precious. 
tete, Rarity, Rareneſs, Scar- 
ty. f. 

Shrn, 

de, Brimmey. f. 

ment, 4 Shaving; Rax 


: te the Ground. m. 

l ar, Raſor. m 
ment, a Elling, Satigjy- 
rem. 


| Raſl's, Stale Bread. m. 


, ( Ws, 4 Sawing. f. 
" L Rat. m. 
the Spleen. f. 


"un Rage m. 

ce, Rat- Trap. f. 

n, Allowance, f. 

bore, 4 Todl to Scrape. 
ſures, Scr apings. f. 

e, * of Parch- 


855 — Speil, Maſte. 


wleur, Botcher, 

Inrnep; Nadi. f. 

re deau, 4 violent fleod 
Water. f. 


My beam. m. | 
ke, 4 blotting or croſſing. 


| amage d'oilcau, the ſuging 
Ream of Paper. f. 


RE 
'Rebelle, Rebellrout, 
Re bond. Kebownd, m. 


Rebord, Edge, Berder, Ledge. 


5 III. 
Sweep- Rebur, Out-caſt, Refuſe, m. 
Recelcur, Concealer, m. Rec- 


' tenke. f. 
Recent, New, Late. 
Recette, Receipt. f. 


rcune, Gradge, Invetcrate, Receveur, Receiver; Treaſarer, 


| Rechaur, Chafing-Diſh. m. 
Recherche, Inguzry z a Wortng 
Courting f. 
Rechure, Relapſe. f. 
| Recit, Recital, Rehearſal, m. 
' Reclus, Recl«ſs. 
' Recoin, 4 By-place. m. 
Recompenſe, Reward, Requ:- 
tal, f. 
Reccnciliation, Reconci/emens. 
f. 
| Reconnoiſſance, Acancmwledge- 
ment, 
Reconnoifſant, Grat el. 
Recours, Recourſe, Refuge ; 
Redreſs, m. 
Recouvrement, Recovery. m. 
Recreatif, Pleaſant, m. Re- 
creative. f. 
Recreation, Paftime. f. 
Recrue, Recrau. f. 
Recue1l, Colettion. m. 
Recule ment, 4 drawing back. 


m. 
17 ulation, Exteptian againſt, 


Redemption, 4 Redeeming. f. 

Redevable, Indelred; Be. 
holden. 

Redite, Repitition, f. 

Redoutable, Dreadful, 

Redoute, Redeult. k. 

Redoubre, Feared. 

Keel, Real. m. Reelle. f. 

Reflux, E. m. 

Refr idiſſement, a Cooling. m 


Refrognement, a Frowning, 


ſowerneſs of Looks. m. 
Refuge, Shelter, Sant gary. m 
Refus, Denial; Refuſal. m. 
Refuration, C onfut ation. f. 
Regain, 

ward- Hay. m. 
Regale, 4 Noble Treat, m. 


m. 
Regime, 4 ſtrict Courſe of Dy 
&. m. 


| Regitre, Regiſter- Bock m. 


Aſter graſi, Late» 


Regard, Lock, Sight, Aspect. 


with, f. 
Reel ment, Regs; at ien 4 Re 
ling. m. 
Reute, Rep n, m. 
Reguclice, Licor'ſh. m. 
Kegnlier, Regular, 
Uſual. 
Rejullifiement, a Spurting . 
m. 
Re jetton, 4 young Sprig. m. 
Reine, Queen, f. 
Re 6: Ropoyerng, Murth. 


Ext 1 


Relache, Reſt, R.ſpit, Breath- 
ing Time, m. 

Relicament, 4 Rele a ſing; Re- 

mn. ſmneſi m. 

Relais, Poſtage. m. | 

Chevaux de Relais, Freſh Hers 

ſes. 

Relent, Aſuſty. 

Relevement, 4 taking wp 4. 

gam. m. 

Relicur, Books Binder. 

Relicure, a Binding; 4 Heop- 

ing f. 

Reliquaire, à Shrine, m. 

Reliques, Relicks. f. 

Reluiient, Shming, Glittering. 

Remhourcement, a Re-er4- 

burcing. m. 

Re mede, Remedy, Help. m. 

Remerciement, Thankzigiving. 

ni. 

Remiſe, 4 Deferrinp, Delay. f. 

Remontrance, Warmrg, Di- 

rect ion. f. 

Rempart, Rampier. m. 

Re:mplifage, a fi ing up. m. 

Re naiſſince, New Birth, f. 


Regle, Re 4 Ruler to vile 


— A cod 


Renard, Fex. m. 

Rencontre, Mietirg; Opper- 
tunity. f. 

Rendezvous, 4 Place appoin- 
ted. m. 

Rene git, Renegade, 

Renuate, Pen f. 

Renfort, Suecour, Relief. m. 
Renom, Reneun, Fame. m. 
Renouvelement, a Renewing m. 
Rente, Rent, Reveuse, k. 
Renu ay eur, Dearner, 
Rentrayeure, 4 Dearning. f. 
Remerſement, an Overturn- 
ing. me 


Renvoy, 4 Diſmiſſivn, ſending 
back. m. 


Anſwer. f. 


Repartie, 4 Quick and Hicty 


* 
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| Repas, Meal, R.. m. 

[ Repit, Reſpir, Breat cng-Time. 

m. 

Repitr, Plumb, Fat, 

Repli, 4 Feld. m. 

Replique, Reply. f. 

Reponce, Rampions. f. 

Repondant, Caution, Security. 

Reponte, an Anſocy. f. 

Repos, Reſt, Reprſe, Peace m. 

Repoivir, Reſtag Ne In. 

F.eprehe non, Reproef, Re- 
tale. f. 

Re prencur, Fax: finder, Re- 
prover. 

Reptimende, Coreck, 1 . 

Repriſr, a Ke: aking+ 


Reprocke, Repreach, 3 
Upbrading. 

Republicain, Commonwealth 
man. 


Rep blique Commonwealth. f. 

Re pudiation, ture. t. 

Repugnence, 
Ave rſeneſs 5 

Req ee. Requeſt, Petit ion. f. 

Req is, Requureds, Requiſue, 
Neceſſary 

Reſerve, Reſervation, Excep- 
tian. f 

Reſervoir, a Place to f Hu- 
ter in. m. 

Refidu, Remainder, Overplis. 


m. 

Refine, R.. F. 

Re pe ct. Regard, Hincur, Re- 
ſyect. m. 

Reipectueux, Refpeitful. 

Reſpiration, 4 Breatinng, f. 

Reflemblar:cc, Likeneſs. k. 

Reſſettiment, Reſentment ; | 
Gratitude in. 

Reflort, a Spring ; A Jurisdidti | 
en, m. 

Reflource. Remety, Recovery f. 

Reſtaurare ur, Rejtrrey, 

Reſte, Remnant, Rejiue, Rejt 


Ed. 


Retinvteur, Reſterey, 

Rc ftr ic t ion, [rim ation, E 

Relultz:r, .de. m. 

Kerblifiegient, Reffauration. 
m. 

Rewrdement, Delay, Hinde- 
Farce, m. 

Retention, St pg. f. 

Kerwire, Dilcretzn, Stayed- 
neſs. f. 

Retif, R Hive. 


Retine de locil, a Membrane 
E Ee. 


Repugnancy, ' 


Retour, 
in. 


ing f. 


m. 
ug m. 


m. 


Re ve. he, 
Unru:y. 
Revell. 


wakes; 


Revcrence, 


the Hay: 
Reveusr, 


Rec ur, N Det ing Man,| Rond, Rownd ; « 
Toneglafa!, un Rond, 4 Circle, 

Revinon, 4 Reviſing 3 Recog- | Rondache, 4 Kd 
nizance f. Rondeur, Rewndnc:, 

Reunion, Rejryningg Recon- | ty. f, 

cia ien. f. Rondin, 

Revocat ion 4 Recalling, f. Ned. m 


en. f. 


Rihau: J, 
| Kiche, 
Ric heiłes, 

Means 


Rideau, 


nimble ur, 


Retirement, Shrinking. m. 
urn, 9 back 


Retration de nerfs, a Shrink: 


Retraite, Retreat. f 
R tranchement, Iatrenchment. 


Rettreciſſement, 
Reu oui ment, Tak, wp. 


R. ts, 4 Ae. 
Revanche, Revenge ; Peng  Rognon, Kidney, m. 
apa. k. 


tle Time when one A+ 
Revendcur, Retailer. 


man Curly. k. 
E ercrie, Dot age, Ale Talk. F. 
Revers de la main, the back of 


a ſecond Meeting ; 
«7 Mujer. k. 


Revolte, Rele!lion, f. 
Rev olution, 


Rcuſſue, Succeſs, f. 
Rheume, 4 Running Cold, m. 
R 


Kick Wealthy z City. 


Ride, Vrinke.f. 

Crert ain, m. 

Kidellk 1 the Rail: if à Cart. f 
Rien, Net 

Rieur, One that is apt to Laugh 
Rigide, Strict. 

Rigoureux, Rigorous, Severe. 

| Rigueur, Rrgover, Itrictneſi. f. 


Robe, 

ms 
R Cs Ra, K. 
Roc alle, 


4 Straiten- 


Rack. 


R d. Ur, 


Koy King 
Heady, Unioward, Roide, i 


Roideut, ß f. 
Roitelet. P ety 2 gz 4 if 
Roile, Rod, L* / , Cat ales e 
jouer hien lon Rulict 
tis Part wel. 
Roman, Ro mane, 
R 2maring Roſe 22 iry 
Komp ment de tete, 41 
bl-ſome N. ſe. 
Rompcur, 6realey, 
Brarable. f. 


an Alarm Watch. 


Reſpect j rl 1 


d. m. 


Ronce, 


Change, At- 


Vhoremonger. 


Rules, 


4 ſorry Rinmer. 


Ris, Lawghter, Rue, m. ter. 


Riſque, 
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Kiſer, Laugling- Stck f. 

Ris de veau, rhe Sweet-bread 
of a Breaſt of Veal. 

Rich, Hazard, Ven- 
ure. m. 

Rivage, Shore, Water-ſide. m. 


Shep. 


| Riviere, R' ver. f. 


75 bun. k. 
Robines, ihe Cock of 2 c 
4 


Robuſte, Strong. com, 


Shen wor 
Rocombole, 4 — of Got 
Roche, or Re ax, «ap 


Rocher, 4 Bf ps Rover g 


Ro: 214 r Wands 


4 Nound Pet 


Rontiement, 4 Snering. 0 
Ronfleur, S. rey. 
Rongement, a Caan 
Rongeur, C 
Rongacment, a (lippng. 
T Rongneur, 4 Clipper 

2 Rongnures, Cu. 0 

' Roquille, 4 Gif He! 
Wealth, | Roe made if K . 

f. Roleau, Red m. 
Rolee, Dew t. 

Koher, R- Tree. m 
Rothgnol, Negiing gat. 
Rofloh, Ra oe. m, 
Rot, Beich. m. 
Rnmeur, Belcher. 

Roti, Rated, Rojt. m. 
Rotic, Tit. f. 
Rotie au beutre, Tt au 


Ro tiſlerie, Cocks Shep. f 
Rotifleur, ht keep! #4 


Rorure, 4 P/ebe; a5 Condi 
Roturier, Piebetau. 
Roue, M7: t, eci. f, 


(Ann: 
Ee, Cie 
Ne, (Cl. 


SA 


E 


SE 


Ki, 6 Sprnnng-WWiee:. ms 
Red. 
er 4 Biner. M. 
race, R=d lib. 
ge got go, * uin R Cl breaſs. 


g eole, Af: 1. 's f. 


gear, Re4neſs, Hg Co- 
11 eff f. 
bs RAU; Rolling Pin. 


Kr, 4 Carricr. 


bit ween Red and 


Nite, 
'P, 
zu, Re. ! Haired Afan, 
Ke, Way. f. 
Rte, [Long Prad lice. f. 
* Nd R dy. 
tune, Rug lm. m. 
wite, Ry f 
:, a Hoſes Fling out 
bus Heels. 
uebn in, 
* RSH. m. 
e. 4 Bee Hue. f. 
„ Hard, Roeug“, Rugged; 
ve. 
le, Raug , Severity, f 
yrreet, Lane; Rue, k. 
lo. al tile Lune. f. 
de lit, the Bed ſide. 
cement, 4 Roar: in. 
N 8 7 * dung. 2 
„ Ruler; Grovk, m. 
5 ung » Trick, Wie, 
ante $'y, Crofy, 
"a: Cownrſfneſs, f. 
| N, (low! ufh, 
e, 4 (lawn, 


1 


S A 


bat, 4 mect ing of H itch 
t; a Cattery: "lng. 


Kbuh, te $46414-Day, 


land ; Sable ia Heral- 


, ſmall Sand, m. 
Kr, Sandy, 
kre, a Gra vil fit. f 
, « Waden-Sicce. N. 
"Boy m. 
Key m. 
ame de Sac et decor- 
„ Rike-be'!, 
ce, Prieſt ed. ms. 
ucts], Preeſtly. 


4 Sach full. f 


"Sacher, 4 inte Jack, a Bag. m. 

Sacre du Roy, the King's Co- 
ronalii. m. 

Sacrihesteur, Sacriſcer. 

Sac incature, Pr; (104d, f. 

Sacrile ge, Seenil cz a Jacri- 
legi u Man, m. 

S. clittain, Sexten, Leſtry keeper. 

Sactiſtic, Veſtry, t. 

Sifran, S ren. m. 

Sage, H, Diſcreet ; Med. ſt 

une Sage femme, 4 Mid wife. 

Sag U Wiſdom. f 

S iguce, a leting of Bled, f 

Svillie, à leadleng running en. 


Saillie defprit, a fiaſh { Wit 

Faid, Sound, Healthfal ; Saf e. 
m. Saine. f. 

Sain-doux, Lad. m. 

Saint, Holy, Sacred, m. Sainte. 

Sailte, Seaſure. f. 

Sau lille ment, 4 Se: 9. laing 


hy {4d J. m 

Setion, S Saen, Time 7 

8 lade, J et 4 4 of Hel- 
met. f, 


Sal 'ire, Salary, Wiges. m. 

Sale, Hil, Paricur. f. 

calc d mes, 4 Fin ig Scholl. 

Sale, Ful, Najty, Vanclean. 

$4lete, Niſtincſi. f. 

Siliere, Salt. euer, Salt-box. f. 

Salina, Salt ail, or Bucket. m. 

Seline, Selt-he:(ſe. 

Salive, Spit. e. f. 

Sal ir, « Falting. Jub. m. 

Salmigondi, a Rug of divers 
ſorts of Meats, m. 

Silpeire, Saltpeter. m. 

Sa!pe:ricr, Salt. fcter mar, 

Saluade, Salut ation. . 

S lubre, Woleſem. 

Salve de Mouſquerades, a Hl. 
ley of Muket uk 

S dure, Salineſs, f a 

Salut, Greeting, Sul vation. 

Salntaice, Sound, Nleſm, 
Pr.fu able, 

Sanctuaire, Sanctaary. m. 

Sig, Bleed. m. 

Sanglant, Bloody. m. Sanglan- 
ten f. 


| Sangle, « Givth. f. 


Sanglicr, % Boar, 

Sanglot, Sb, Sigh. gl. 
Singlue, Leech, f. 
Sanguinaire, Bland · Thirſty, 
Cucl. ; 


—— —— 
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S4nlonet, ar un. 
Sante, Health. f. 


Sapience, lem. f. 


S2p1n, F- lu. m. 

Sarcelle, @ Teal. f. 

Saicleur, @ Werder, 

Sarcloire, 4 Weeding Hook, f. 

Sardine, 4 Spt. f. 

Sarmine, 4 Ve- Dig. m. 

Sze, Steve, m. 

Satycique, rr. 

Savate, andd ne. f. 

Sauce Luce f 

$:ucire, Saucer, F. 

S: uciſſt, Sa ge. k. 

Szuciſlun, a Wiek and Part 
54 ge IN, 

Taverier, cebler. 

Saveir, Saveur, Smack, Taſte, 
b 7. 

Sur t, dave, excrp: ted. 

51 4490 nd. lit, a Pa iſs, m. 

S uge, Sage. f. 

Siule, Willew-Tre 

S um n, Samn m. 

Saum me, Pric{e, the Brine of 
Salt. f. 

S iunier, St [- er. 

Savon, Sap in. 

Savonage, A ter. m. 

Savonnene, /h bad. f. 

$4YNUreux. * Voury, 

Saupiquet, 4 Snap Faust · m. 

Sauiitze, 4 Fit H Trees. 
[2 , 


i/ 


2» 


e. Mo 


Salt, Leap, Jump, Ship. m. 
Saurecelle, Craſihipper. f. 
Siuvege, A U Hamed. 
Szuvagcon, 4a Huld T.urg Tree, 
Is 
Sauve, Safe, 
Sauve garde, 
tedt ion f. 
S mvcte, Safety, Security. f. 
Sauvcur, Saunsar. 
Scabreun, Shit trfh. 
Sc:ndalcux, ; ur, 
Scelcrar, a Profiigate Man. 
$:ep:tre, Sceer. in. 
Sciarique, @ gt in the Hip, 
Scte, a Saw. F. 
Scicur, Samer Sauer. 
Scioute, Cam det. k. 
Scorbut, Scuruy. m. 
Scribe à Mer, Cpt. 
Scrupule, Serie, Leut. m. 
Scrutatcur, Searcber. 
Sculpreur, Staus cutter. 
Seznce, Scl. k. 
Seau, 4 P; a Scal. in. 


Sajegnard, Pro- 


D 2 Sec. 


nd — 4 Lo 
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ö Seringue, Syringe f. 


Sec, Dre; m Scche, f. 

Sccheteſſe, Dreug t. f. 

Secoue ment, 4 aku, Folr- 
ing m. 


Serviable, Offs. 141 | 
vet victe, Napkin, f. 


Serviteur, Servant. m. Setvan- 


Sent. ur, Smell f. 

Seiitic, Path, a by-way. ni. 

Sentiment, Smeuing; Opimz- 
en, Meaning. m. 

Semine. the Smk of a Ship. f. 

Sentinelle, Sentry. f. 

Sepulcre, Grave. m. 

Se pultute, 4 Baring. f. 


| Solaire, Solar, 


Serancier, Hatcheliey. 

Scte in, dercne, Fair, ear. 

Serenade, Evening Maſs, kf. 

Screux, Seroug, Wateriſh. 

Serf,, or Eiclave, 4 Slave. 

Sergenr, 4 Baibff ; 4 Serge- 
ant. 

Serger, a Maler or Seller of 
Serges. 


Scrment, Oath, m. 


Serpent, Serpent, Snake. m. 
Serpette, « ixoked Knufe, f. 
Serrail, Scrragiic m. 

Serre, a Hawk's Talonz an 


Servile, Slaviſh. 


Sor, Turi f. 

Soigucux, (areful. 

Soir, or Soirce, Evening. 

Sol er Sou, 4 Cent, French 
Penny. m. 


Soldat, So dier. 

Solde, Seldrers-Pay, f. 

Soleil che Sun. m. 

Solrnnel, Sclemn. 

Solit ite, Sclitary, Loneſ- ms 

Folive, Girder, Juſt. f. 

Sombre, Dark, Gloomy, Cleu- 
ay. 

Sommation, « Summening. f. 

Somme, Sum. f 

Sciumitil, Sleep, Reſt, Sinm- 
ber. m. 

Sommeͤlcrie, Buttery. f. 

Sorrmclicr, But er. 

Sommet, Tep. m. 

Somptucux, Spiend:d, g 
tucu 

Son, Sound, Norſe ; Bran. w. 

Sonde, a Srgeon's Probe; a 


Sondeur, he that ſounds, | 
Song. Dream. m. 

Songeur, Dreamer. ' 
Sonnerie, a Ring of Be!!; f g 


Far. 


Soufr: 


So ilion, 


Soutler, 4900 4b 


Soufl: : ur, 4 Blower) & Cu 
41 {p: Yer. 
Sout: anc: . a Su 7; ng & 
, Grit ne, du 
Soul: it, With, De ire, 
Souhsitable, D+ireable 
4 S. 
Soullure, Fiith, F 


' 
| 
' 
: 


Ann. 


Secouſſe, Shake, T7, Jolt. f. te, F. Sonnctte, 4 Small Bell, f, - 
Secrer, Secret, Private, Cirſe, Serviude, B-ndage, Slavery. f.] Sonncur, Ringer. Yr, 
Hidden, Seve, Sap + Sophiſte, Sephiſtey, ri 
Secretahne, Secretary, Severe, Hard, Rigorour. Sopniſtique, Fact. Ol, 
Scctateur, Fo/lower. Sevil, the T-reſho!d. m. Sorbe, Sorb- Apple f. * 
Sc culier, Secular. Seu), alone, but one. Sorbet, Sherbet. m. 
Scducteur, Seducer. Seur, Safe, Secure. Sorce lerie, Mc, £ Fy 
Segle, Rye. m. Seurete, Safety, Security. f. cory, f. our 
Seigneur, Lerd. Sexagenairc, Sixty Tears Od. Sorcier, Witard ; Sircon, gat 
Sc igneurie, Lerdſhip. f. 81 Sorciere, Witch, Hg, cute 
Sein, Belers, Breſt. m. Siecle, an Age. m. Sor aide, Baſe. bite! 
Scing, Hani, Signature. m. Siege, Seat; 4 Siege m. Sornecte, a ferry Tale. , eri 
Scjour, Abrde, Refidence. m. Siſlement, a Wirſt lang 3 4 Life Sort, . Fite, Dal ve 
Sol, Fat. m. ſin g at. m. Charm, peil. m. 4740 
Selle, Ste; Saddle. f. Siflet, Vit le. m. Sorte, Sort, Kind ; Ms uvel 
Selljer, Sadler. Siſteur, 1%, er. thay k. dup 
Semuille, 4 Sewing. f. Sign, L. SNA m. Soriable, Sutable, Fi. 
Semaine, Week. k. Signe, Sign, Mark, Token, Ne Sorti, 4 going 04: ; ie 
Semblable, Like, Altke, Such.) rice. m. | goo by a Sal, f m. 
Semelle de Soulicr, % Sole of Sillon, Farrow m. Sortilege, Witcher ift, m. patule 
a Se. f. Sirene, Mirmaid. f. Sor, Sori, F.. pecici 
Semer ce, Seed, f. Sirop, Strrup, m S;miple. m. 
Semeur, Soner. ) \\Sorttile, 56/6 i ee? 
Scminaite, Senn, Nurſery, | Sobre, Seber, Temperate, J le Dung f. zectar 
in. | Sobriquer, Nick name, 5) Souchs, 4 Steeb, a Br (7. I 
Semor ce, I. vit at ien, Warn-\ werd. m. Souci. Care ; ; MuM, A. 1 peckte 
ing. f. Soc de chatue, 4 P!,w ſhare, | Soudeur, So 44 3 piritye 
Senat, Senate. m. m. Soudure, a Sodderr "2 f Spur tt 
Senatcur, dena'er. So ur, S. ber. Soutto, Breath, Rejj Naa clende 
Sere, Sene a Purg'ng _ m. | Soie, Sik, f. Souſſement, « 6.097  wfcer 


Indi 
pongit 


1 iclett; 
lle, | 
ubllite, 
able, F 
ice, Fig 


1 
tue, 4 


Soul, Full, Glutted, Meet, 4 
Drink; teile, 
Soulegement, E 1; 7 com. 
m. - Kicien, 
Soulevement, Kya, Regen 
rection. m. due 
Soulier, ohe m. wide, 
Soumairre, an VI flit, 
Sc Hel. 2 . 
Soupgon, Suſficin, Mk. S:y 
Fear. m. N. 
Soupg NN: iT, cal. 
5oupes Pate. f. baltern, 
Soupir, 01g, m. ſeriuy, 
Soupirail, 4 Bb, 5. 
M. Unicoker 


Mariner funding Perm. 
| 


SU 


SU 


T A 


dople, Limber, Plant, Hexi- 


be. | 
toyplefle, Nimbleneſs, Adv 


ty. k. 

jouquenalle, a Man's Freck, f. 
3 ce, Sowree, Head, Spring. f. 
urcil, Eye-brow . m. 

ourd, Deaf, bard of Hearing 
ourl, oli 

douticicre, Aſcuſe-Trap. . 
$0715, a Smile. m. 

qurnois, 4 Melancholy Man. 
tene, a Cafſ ch, f. 

urenable, Defenſuble. com. 
Litetraln, O4MCTT ANCHE, 
zonen, Support, Hep. m. 
went, Alemcry, 
rate. M. 
Kouverain, Soveraign, 
Jean. 


pacicux Spacious, Vaſt, Large 
m. 3 
vatule, 4 Surgeen 5 Slice. f. 


i — fair in Appearance. 


ade, Publick Sight, m. 


peckstert, Schet ater, Beheld- 


1. M 
vectre, 4 Spectrum. m. 


vitituel, Staal; Nut. m. 


Spirituelle. f. 
dlendeur, Br:g/aneſs 3 Mag: 
ufcence. f. 
kndide, Magmfcent. com. 
pengicux, Hyengy. Ms» 
8 Q 
quelette, Shelleton, 
Juile, ent. 


x S$ T 
* bilite, Sredfuſtngſs, f. 
„oe, Firm, Stedfaſt, com. 


ace, Furlong i a race to run in. 


itue, 4 Statue, f. 
ee, 4 Statute, Law, m. 
Cile, Barren, 
com. 


Kicien, Sturck, 


gue, Fabrich, Frame. f. 
wice, Duli, Bleib. com. 


2 


4 3*) 


mM 
ks, 


ſ eur. 


Unlnked for. 


Rememse 


Claef, 


Unfruuful 
if tage me, a Trick Har m. 


Fldite  Duineſs, Blocksfhneſs. 


Sizle, way of Wrumg 


SU 
bilrerne, 3 In. 


bi, Suddew, Unthewght of, 


[:>lime, Exalied, High, Lf- 


ry. Con. 

3 ir a ſubborning of 

Wineſs. f 

Subfide  Subſuly Tax, Exciſe. 

Suhre rfage. Shift, Evaſim. m. 

Subtil, Subtle, Cunmng, Wuty, 

Subrile. f. 

Suc, Sap, Juice, Gravy of 

Meat. m. 

Succez, Swcceſs, Iſue. m. 

Succant, Compend:cns, Short. m. 

Succulent, Faicy, /wil of Gravy . 
m. 

Yucre, Sugar. m 

Sucrier, Sugar box. M. 

Sud, the Saut h. m. 

3adoritque, - cauſing Sweat, 
com. 

Sur ur, Sweat. f. 

Juffiiaence, Safficiency pride. 


Saffiſant, Suficrent ; Se f con- 
ceited, Proud. | 
Suff cation, 4 Stifling, Smo- 
trering. t. 
Sultrage, Vete, 

Election. m. 
Suic, Soct, k. 
Sujet, Suliect, Bound, Liable ; 

Prone, Apt. 


Viice uw an 


Surf, Tw. m. 

Suite, Train, Retinue; Cen- 
nex:on ; Order f. 

Superbe, Stately, Gloriews. 

Supercherie, Cheat, Foul play. 

Supe hciel, Superficial, Out- 
ward. 

Supe: flu, Superſiucns, 
ce/ſive, Tel qs 

Supplice, Puniſhment, m. 

Support, Help, Aſitonce. m. 

Supporteble, Sjerabie, Tie 
rave. 

8 Ne Suppeſed, Caunter feit, 

Falſe. 

Supper, an Agent. m. 

Supreme, Sapream, Upper. 

Surabongarice 


Ex- 


Suribondant, Exceſſive. 
Suranre, Supcraauuα ed. 
Surcis. laid a/ide, Reprieved. 
Surcroit, JDAddutien, Over- 
p45. m of 
Surdite, De«fneſs, f 
Sur-au, Eider-tree, m. 
Surecor, that 15 to be Paid be- 


| ſides the Reckoning. in. 


„ Crea Pienty. 


Sujerion, Sul jection, Slavery. f. 


Sirerogation, Supereragatien 
f 


Surface, Out. ſide. f. 
S rintendence, Superinten- 
dency. F. ä 


Surintend ut, Principal Over - 
ſcer. 

Surnature, Supernatural. 

Surnom, Surname. m. 

Surnumcraire, Supernumera- 
ry. 

Surplis, Swrplice. m. | 

Surprenant, Krange, n. Sur- 
prenante. f. 

Surpris, Surpriſed, m. 
pr ilc. £ 

Lettres Surpriſes, Letters in- 
rercepted . 

un Stout, an upper Coat. m. 

en Surlaut, ſtarting out « 
Sleep. 

Surveillant, Overſeer, 

Survivance, Reverſun f. 

Survivant, Sarviv.r. 

Suſcription, Saperſcript ian. f. 

Suſpect. Suſected. 

Sulpendu, S»ſp:nded, Put F. 

Sulpens, Suſpence, Doubt. 

Suſpenſi n, Deferring. f. | 

Surare, 4 Seam in the Scull. f. 

Simmerrie, , Unf.rmity, f. 

Syntaxe, Synrax:s, f. 


Sur. 


TA 


Tu: Tobacco. m. 

| Tabac en poudre, 
Snuff or Snufſh. 

Tabatiere, a Snuſh-box, f. 

Tabis, Tabbis, Si/k Stuff. m. 

Tab lirare, Muſick Notes. f. 

Tabvl-, Table; dex f. 

1 abl-au, Picture, with a Frame 
Io it m. 

Tablette, 4 Shelf. f. 

Tavl-rres, 4 Tavle beck, 

Lablier, Apron. m 

Tahouret, Low- Staal. m. 

Lace, the ſuent part of a M. 
fect „ m. 

Tach, . os Blur, or 
8. emiſh. 

Tacite, = Secret. 

Tecicurne, Sent, that 
but little. * 

Iact, the Feeling m. 

Tafcras, Taffety m. 

Taie, a white Film overgrow. 
ng the Eye, f. 

Taillade, /b, deep cut. f. 


Taillander 


N 


— 


, 
: 


þ L--3 


| 134llander, Irmmonger. 


[| Tags, Serve, 


{T:07, Gad-bee m. 


* 


"I 


—_ . 
hed "_ OO — 


Taillant, 0. E 8 14 el. 5 

Fi cre de Täle, Free ne. k. 

Tie, Talley; 4 n f Tax : 
Size, Statate; the Tenor in 


Af fax Vs 


"Tailleur, T. Mer. 


Tilliis, Cepſe, a all Nd. m. 

Talc, l/nzlofs. 

Taten cue, 4 Cc F 

Talent, Talent, er gif: of Na- 
ture m. 


Thien, « Doin Aqua! to harm 


S *SS 


T ih: n, Hee:. 

Tambour, Drum ; Drummer, 
M. a i 

Searce. m. 

Tampon, tue Ste of a great 
Cn. m. 

Tarche, a Teuch. f. 

Tarncur, Tanner. 


M 


| Tarire, Den, Burrow. f. 


Ante 75 


, Aunt 


Tapis, a green ſyaave 
It. m. 

Tepitlerte, ffrrgrngs. f. 

Taquin, 4 Myer Fen- Father 

Taquinnerie, Niggaralincſi. f 

Tard i, 

Tari*, Tardy, Siem; Back 
werd. 

Tarticre, Auger. f. 

Tarte, 4 Tarr. f. 

Tartre, Tartar, dry Lees of 
Wire. 

Tar:riere, Tur;-pin. f. 

Tas. I m 

Taſſe, a Bm, Drinking cup. f 

Taudie, 4 ſorry littie Chamber, 
m. — 

Taverne, Tavern, f. 

Tavernier, Vinner- 

Taupe, a Miele. f. 

Taupicre, 4 Ao/e-ir:p. f. 

Taupinicre, AMele-izill. f. 

Lauren, Bull, m. 

Taux, 4 Rate jet Apen Commo- 
dues, m. 

Toxe, Tux; Fee, or Rate; ſet 
Price. 


| 


T E 
Teinture, Dye, 
Tint ure. f. 
Teinturier, Der; un beau 
te int, 4 fine Complexton. 
Tel, ſuch, Like, m. Telle. f. 
Teleſcope, « My nifying plaſe 
Il. 


” 


* 
Temeraite, 


| 


e Temporal, 


—_— — 7 
K , Fe- Hard). 
Temr!: re, R : [hrnefs. F. 
Temoprage, Tojtimmy, Prof, 
Certijſuaie m 
Temoin, tu , Dep ent. 
| Tempcr ment, Temper, Conſtt- 
tut m. 
Temperance, 
ration. F. 
Ten ipcrant, 
Tem, e c, Temprit it. 
Temple, ed 


Sobrte'y, Mede- 


Temperate. 
Form. f. 

Tempie, m. 

Laſtiug 


F 
* 


bat' a Wie. 
Temportiement, 4 waning for 
an Orpiriunity 


Tems, Time, Heather. m. 

Teravle, D. fe e. 

Ten 11 e Py et. . 

Tendre Nader. 

Teng. flo, Tenderneſs. f. 

I<cniron, 4 (ile, a ung 
Spring. m. 

Tenthres, Darkneſs, 0 u 
. . 


Tencbicux, Dark, O ſcare. 

Tencur, Teure. k. 

Tertateur, Temper. 

Tentation, Te wpiation, Temp! - 
LF, f. 

Tentati e, Attempt, Offer. t 

Tenre, Text. 

Te nrure, a Jute of longing t 

T-nauc, & in f. 

Lerehem ine, Turpentine, f. 

Lerne, Term, M. 7a, Ex- Ji. 
en. m.. 

Ter minaiſon, Termination, f. 

Terraſle, Terras Wal f. 

Terre, Earth, Land, Greund, 
S531. f. 

Tetrein, Greund, Soyl. m. 

Terre {tre, Terreſtrial, 

Terreur, Terror; great Fear, f. 

Terrible, Dreadful. 

Terrier, Burrow ; 4 Catalogue 
of Names. m. | 

Tercin?, an earthen Pau. f. 

Territoire, Territory. m. 

Terroir, Ses, m. 

Teſtament, Mu m. 

Tefte, the Head. f. 

Teſticule. Teſtic e. Is 


Teſt, the Scull. m. 


Tetine, an Vdaer. f. 
Teton, a Brtaft, m. 
Teſtu, Head-ftrong, Mal, 
Texte, Text. m 

2 8 
[Rogers Stage, Theater, m. 


Wb —_— 


Earth y. 


U—E— 2 


Theme, Exer:2/s, m 
Theolo, ne, ditun 2 F 


by olgien, Drv: 
Theerie, Theory; Sp: 


H : 
rate 


P * 1 b ne 
Therizque, Treacle. m. | onr 
[hermomettre, à Wale, Nat 
glaſs, m. onn 
1 gui 

. 1 
Ticede, Lulewarm. | uct 
Tiedenr, Luke ure, Are 
da fir. ncy, to | rel 
Tiers, Turi. ö f co 
Tige, S f. | ort, 
ligne, Meth, Scarf, f ric 


Tigneux, whiſe Head i: ful i octi. 
Srurf. ' ma 


167 
Tigre, Tiger. ut 
Ligreſle, dhee Tiger. tal, 
Tihhzc, the Deck 4 Se m nn, 
Till, 4 Linden-Trer. m. ach. 
ö Tündre, the Hell f 4 Jia o ch: 
Clock fil. Te « 
Tinide, Timorans; Far fil. 0 
Iimidite, Fe tefalne,. f Tour 
Iimon, the Brim f « cn 
ile Heim of a . ufte, 
Timonier, Steerſmman. f H 
line, an epen Tub. t fo, 
Tineite, 4 lutle Il v Ear ie. 
8 r, I. 
Tintamarre, a TA / H 
Naije im Ge 
Tit ment, 4 Taęling. m NM, 


Ti age, Preſi-work, m. kahilk 


| 1ire-tour?, a W.rm o m rer 
m. Fam 
| Tirement, 4 ot ing. m. m n 
| Th Ireur, WY; ooter ; Dyar. C 
| Tiro'r r. 4 3 m. ne ll. 
| Tilane, Burley-witer, f. Mem 
| Tifon, Fire-brand i. ng 
Tiſſerand, a Weaver. 110 
Tiflure, a Heaving, f. Ir, 
Titulaire, Titalar. riqu 


120 bois, 


Tor ſin, an Al ur m- ix m. 94 1 
Joile, Clesh, Luncn- c. ny, 
Toile d'araignee, Cowes, te, 4 
Toile de coton, Claire, erel] 
Toil- ciree, Cerec. a, , 
Toilette, Dulet, Dre ſi g: ker, 
0 ep iff 
Toile, a Meaſure cant ls 
For. f. T, Cong 
To'ſon, Fleece. f. 
22 — the Ty of 4 TT , Tre 


O'S 


Hg Hy. m. Forr 


Tolerance. Tleratim. dey 
Tombe, 4 Tombſtone, Gu ion 
ſtone. f. ur, 7 


Tor 


5 TR TR 


mbenty 4 Toms, Grave. m.] Tranck, Tat, Tai. A, Com: I tenchant. Catting, Sh. pe, 
mnbercau, Tumbret. un. merce m. Edped. i | 
ane, a Volume. in. nen Tragedy. f. Un for 3 des deux 
Tond-ur, Sheever. ; [TagIqQuE, Tagical. Cote z. 4 Tvy Cage 4 Nie 
Tonneau, Cask. Veſſel, m. | Tr:h1:on, Tre JE u, Treacizery. f Trencae, S!:ce f. 
nc lier, Cooper. Tra jet, a P ge over Sea. m. Treychee, Trench ; G gung ix 
annette Thu: der. m. Train, Retinue, Train, m. | the Uuty . 
de,  kyud of Cap. f. Trainees Sledge; 4 drag Trercher de cnrdoanice, 4 
* 4 Link. f. Net. in. Caring Ne, in. 
rhe cul, Bam fodder, m. Trivic: de poudre, a Train | Tri -nchoir, Ire lier, m. 
rhon, 4 Gent m. of Gunperwdey, | 1 6pas, D 0 Hawes m. 
cou, Wry Neck. | Trait, 4 Draugin, Line, ftr: Crepls Tr; vet, m. | 
ort, bury, Wrong m. of a Pen ; a Feature, a Dart. | Trepioneme „ attering 1 
nicolis, 7 Necked An. Trai able, Tr it :ble, Metten wih Fett. m. 
anitlon; a Wreath . m. | Traicement, Treat, Entertam- Treſoe, 5 fare, Tre: fary m. 
crru, Crocked. ment ; Uſage. Ll refore; Trea ſareſh y ; 
ure, Rack, Torment. f. Traitre, Trayter, Trefor1 er, re tf.over, | 
ay Mole. Tr al. Ti sitreſſe, Trerclermus HP man. Tr. Hall niert, 4 Ss arting up} 
on, a Wirri-Bone. m. Tram, the Wa f F Clitn in m. | 
0:chant, Ses ſille. Weaving. Treiſe de cheveux, a Lack 
0 chr, F cue f. Tramoncane, Le Nortl; 13nd f * | 
terre de 1ouche, Tuch. tone. Tranq lle, calm, Quit, Treteau, 4 Treſi'e Jr a Tulle. 
5 Peacerbile m. | 
Toucher, er Vattouchmcnt, | Trang wel e, Cal une ſi. f. | Treve - iy e. | 
I, m. Ay +I crit, Tranſ, red m. Tri ge. ice, - m. 
fte, a Toft of Trees z a buſh Trante, Por * of Ain; d, | Tribu, Mike f. 
Hair. f. - Trance. f. Trihur, ne. m. 
#2, Duck. Transfige, Difertor, Run-a- | It wars Tri.nuti ry, 
ie, 4 Ty to Play with f. wry Trich tic Coear. f. 


- . g - 6 
r, Tarn 5 Cercuit; a Tiny | Tantport, Tranſporting. m. * (1 11 Cheater, one that 


| EI IEC ES "<0 
ns Hair; Wai; Trick; | Iicaniport Ge Pye, Traryjpart pays faw! P ay. 


Me; Tower. of 7J*y. Tricotage. a Knitting of Steck- 
the, Turf, Trape, Trap door. f. ins Ms | 
tion, „ irl. Mad. m. | Trapu, Wl ſet. T. icateur, Tricoteuſe z 4 * 
rent, Jerment, great] Trivail, Labeur, Wirkz Til, Knuter, * 1 
Pam m. Hiraſtig m. | Trinquer, the een Mnrft. | al 
Im nic, Storm, Tempeſt, f. Travers, the croſs Part ef a m. 95 
| te broche, Turn- pu. m. Fung. Trinnfal, Trinmpifal, | \ | 
nelle a little Ter. f, | Traverte, 4 creſ Wiy, a Mi | Trinnte,s Tun], A4 Tramp =_ 
tem nt de Tere, a ſwim- chance. f. : at cards. f. ; { 
Foy g tie th on Traverſin, 8 (er. m. Tripatite, a Quantity of Tries. 1 
Metol, Tru. m. Trehuchement, 4 Stamtligg; f. 5 
mcur, Tyrner. a Fall. m. | 1 ripe, Ir pe. f. | . 
_ Turn-flig. m. Trebuchet, 4 Pair of G4 | Tripier, - Fler Pipes. | | 
„ Ixrnament. m. Meg; a Pi: al for Birds | Triple, Tree f Id. * 
Me 01 | Tournois, a French In. Tripor, a Tenn's-Cinrt. in. | 5 
„gg. ITreſle, à Club in Cards, m. Triſte, Sad, Serren fal, . 
0. ne, a kind of Tart f. Treille, a Fine „gut Wall, f. | (anch. 
ee Nen Deva f. Trei'18, Bauckram Nl, Triſtoſſe, Satre's, Sram. 
„whole, every, Tremble, an Aer e. m 


Crief. A 

leur, a Coughing Alan. Tremblement,- 4 Tremiing | Trivial, Fial, Commen. 
ep 10ance, Oun fetenq f. eng m. * Trac, B:ricring, Ex- 
Ipuſſarie A m:gi:ty. Tremblement de terre, an tage m. 


T, Cough f. | Earthquake. m. Teo mpe, the Track of in Ele- 
- & 4 Tremblcur, Quaker, | _ phant, © 
T 8, Trouble, ur mal. m. Tremouſſement, 4 Shivering. Tromperie, cheat, Fraud, de- 
e, Fectjtep, Trace, k. Nl. 5 cent. f. 
eur, Tranſlator. Trempe, Temrer. f. Trompete Trumpet, 3 
au. Tranſlatien. T. Trempement, 4 Dipping, pet ter. k. 


u, Tranlazed, Sead, Steeing. m.  Trompeur, à Cheatrig Man. 
. | I rompeuſe 


1) rannique, Tyranucal, 


VA Rr 


E 


—-„ 


Trompcuſe, a Cheating Woman, Vacation, Vacation-iime; a 


Tronc, the Bad) of a Tree ; af Calling, Prefeſſimn, Trade, 

| Have bh Box. m. Vipabon!, Vagabond, 
Trongon, 4 Piece of 42 Broken; Vg, Wave. f. 

| Lance m. V aillance, Valour. k. 

Trone, Irene. m. Vaillant, Stent, Valiant: 
Trongne, Leek, Ceuntenante. Vain, Vain, Prowd , Void, Emp- 
Rouge tronene, 4 Red Face. f. ty. 

Trophee, Ir. m. Vaiileai, Veſſel. m. 

Trot, 4 Herſrs Trot, m. Vaiſſcau de guerre, 4 Mun of 
Trou, 4 H le. m. War 


Trouble, Lack, Maddy, Trow- | Vaiſſelle, Ve. f. 

bled. I Vaiſſclle dor et dargenr, 
Trouble, Diſtarbance, Tres - Plate. 

ble. m. Valable, Valid ; Sufficient, 
Trouble-feſte, a Trenbleſomy Valet, 4 Man Servant. 
E Man. Valet de Chambre, à wazting 
Troner en de chou, the Stalk} Aan in a Chamber, 

of a Cabbage. * alet de pied. a Foo! man. 


Valetudina ite, Sickly, Crazy, 
Valeur, Valcur, Bravery ; Va 
lue, Rate f. 

* alide, Valid, being in Force. 
validite, V. 1], Waght Force 


Tre upe, Ir er, Company, f. 
T;oupceu, Flack, Drove, Herd. 


Neude « Ruhr for wav 
re; 4 Tri. Fo ＋ Hay f. 


Troufitev, Bundle. m f. 
Truchement, Interpreter, m. Valiſe, Part mant le, Cuak bag. 
Trurlie, Trowel. r 


Vellce, Valley, Vale, Dale. f 

Vollon, 4 lite Vai ley or Dale. 
m. 

Van, a Winnowing Sei ve m. 

Vaneauz Lapwing m. 

Veneur, a Vamer, Winnower 

| of Corn. 


| True, Sow. k. 
Tru: e, Traut. f. 
| „ | 
Tverie, 4 Senger f. 
Tuile, 4 Tile. k. 
Tullerie, Tule-lyln. f. 
Tuilicr, Te- maler 
Tolipe, Tal p Ff. Vanier. a Bailet mar. 
Tumeur, 4 Swel ling. f. Vanite Vanity, Pride. f. 
Tumulte, an Vproar, Iu mull. | Vanterie, Boajting, Brogging f. 

m. | Vante: ir, 4 80a ter. 
Tumultueux, Seditions. (Vape! UT, Vapour. . 
Turban, Tarl ant. m, Vvaportix, V apr ond. 
Turbulent, Unguiet, Bluſter- Vat ble, Changeable, Uncer- 

mp. | | Tan. 
Turpitude, Fitlint ſi. f. Varic te, Diver{'y, Change, f. 
Tutcle, Gardiar ſhip. . N ale, a Veel. in. 
Tuteur, Gardian. V aſſal, Vajjul, Sulject. 
Twrice, She-Gard:an. Vaſt te, Huge, S pacteus, Great, 
Tuyzu, Pre, Qui, Stalk, m. Vaſt. 

TY Vaudeville, Country: Ballad. 
Vaut ien, Idie Fel/ow. 
VE 

| Veau, Calf; Veal. m. 
vedette, a Centry on Herſchack. 

. 


1) mbale, Ktle- Drum. 
Tyran, Hran, 
Ty rannic, Hranny. f. 


Vehicule, Vehicle. m. 
Veille, a Watching ; fitting up. 
Acance, Vacancyz a; k. 


treakmng up of Schoels, Veine, Vein. f. 
V clin, Iren. m. 


Velours, Velvet. m. 


VA 


V. 


Vacarme, — m. 
Vache, Cow, f. 


7 N . »/} 
| Verniffcur, Farni/ xy. 


* enzilon, Veniſon, f. 
Vena}, Vendile, 3 4/eably, 
Ven: denge, Vintage f 
vendeur. m. Vendeuſe, f 
Seller. 
Venerie, Hunting, f. 
Veneur, Hunt 51an, 
Venerien, Venereal, 
Vengeance, Revenging, I 
gence, f. 
Vengerefſe, Avenger 
Vengeur, Avenger, irs 
Fer. 
Venimeux, Vun u. 
Vent, md m. 
Vente, Sale, Seling. f. 
Venteux, Windy. 
Ventoute, 43 "ering 3k 
Yentre, Belly. m. 
* entricule, Pond & . 
Venue, Coning, Arrival, 
Vepres, Evening Prayers, 
Ver, Worm. m. 
Verbe, Verb. m. 
le verbe divin, the yd 
Verd, Green, / Harſh, Sat 
Ver de gris, “. rdigrea/e, 2 
Verdarre, Green 
Verdeur, Rouge I Am 
verdie r, the Green Fin, 
Verdare, Greeweſs, f. 
V.rge, Rod, Swich, .. 
Verger, Orchard, m, 
Vergettes, 4 Br. . 
Verglas, Glazed Froft, m 
* eriteble, Tree. 
Verite, Truth. f. 
Verjus, I erfieace n 
Orapes. in. 
Vermeil. Beautiful, Nei 
Vermillon, Scartet Gran 
Ver mine, Ferm ne. f. 
Vermiſſcau, litt H 
vermoulu Waorm-eaten. 
Vermoulure, R tres l 
Verris, Varniſh. m. 


er 
die? 


Verole, the Frenc, Pix f 
Verrat, 4 TameBcar, 
Verte, « Glaſs. m 
Verrerie, Glaſ5-1» ww; 
Verreux, full um. 
Verrier, G!aſs maker, 
Verrou, Bair. m. 
Verrue, Wart. f. 
Vers, a Verſe. m. 

v erleau, Aq4VIMS. m. 
verſet, a Verſe ile dul 
verſihcateur, Verifyer. 


Velu, Harry. 


e Tran ſlatun f. 
ven 


3 


oY 


— 


—— __ _— 


9 
nad. Jed 


— tt 


_ & ji 


* 


ige, 4 Swimming in the 
10 m. 
| Virtue 4 Property. f. 
, Virtuwows. 
nugadin, Vardingale. 
ure, 4 ** Raf 
Magg#t. 
e, Exe Fitch. f. 
leur, Mm. Veſleule, f, 4 


me, Veſt. f. 

tibule, Parch, Entry, m. 

lige, Step, Foor-ſtep. 

ll, « Trifling Conteſt, f. 
u, Clad, 


| Seen 
611083. 
uf Widower. 
vage. Widowhood, m. 
Ive, #:4ow. 4 


V.I 


nde, Meat, f. 
re, Vicar, Vice-gerent. 
tat, Vicarſhp, Vice 
worcy, 
Vice, Deſect m. 
ceux, Vicwws, Wicked, 
Mirude, ( bangs, Inter- 
1 angeab.e Courſe. f. 
mtc, Viceunt. 
mie ſſe, Vicount"'s Lady. 
me, Sacrifice. f. 
ere, V:&ory. f. 

prieux, Vict orvous. 

ire, Widowhoed. F. 

Lfe ; Livelyhoed. f. 

I, Old, fo Vieux. 

ied, an Old Man, 

Ile, an Old Woman, 
de, Old Age. f. 


i, 2 f. 
x cing, Hyg! greaſes 
— Lung. Alive; 


wo Quick Sylver. m. 
ix Vifs, Live-hair, 

lince, Watch fulneſi, Na- 
1 f. 

it, atciſul, Wary. 

e, Vine, Vineyard. f. 

kron, Wine- dreſſer. 

* 4 great Plet of Vine; 
© m. 


* 


Vigereus, Brit, 


—— 
we, Vigour, Strength, Met- 
rie, 


vil, File; Baſe, Deſpicable. 
vilain, Naſty, Filthy ; wrworthy . 
vilenie, Naſtmeſs, Filthineſs, f. 
Village, Village. m. 
Villageois, Country man. 
ville, Town, City, f. 
villebrequin, W.mble. m. 
Vin, Wine. m. | 
Vinaigre, Vinegar. m. 
Vinaigrette, 4 Sawce made 
with Vinegar. m. 
Vinaigrier, Vinegar Bottle,Pep- 
per and Salt. f. | 
; | Vindicatif, Revengeful. 


me. 
violat, of Filets, 
vielateur, HMfringer, Tranſ- 
gr er. 
Violc, Viel. f. 
Violence, Vidlence. f. 
Violet, of Violet Colour. 
Violete, Violet. f. 


Violon, Violin, m. 

Vipere, Viper. I 

Virginite, Virginity, Maiden- 
head. f. 

Virgule, Comma, f. 

| Vicil, Manly, Maſculmez 

Vu ile. 

virole, an Iron Ring about a 
Ting. t. 


Vis, a Vice, * 

viſage, Face; Look, Counte- 
nance. m. 

| Vilceres, Entrals, Inwards, 

Vilee, Aim. f. 

Viſible, Viſible. 


Helmet 
Vihon, Sight z Apparnien 
Chimera. 205 
| Vifre, Viſa, f. 
Vilueur, Filter. 
Viſqueux, Clammy, Glut inom s. 
Vite, ] Nimble, Swift, Light | V 


Footed. 
Viteſſe, Quickneſs, Swiftneſs, 
Nimblene 1. f. 


vitre, 4a Glaſi-winder. f. 

vitrier, Glazer. 

Vivacite, Liveneſi. f. 

vivandier, Suttier. 
Vivant, Living. 

bon vivant, 4 good Liver, 


te, 4 Hat made if Spa- 
Wil. m. 


vivicr. r- m. 


Vineux, that bas the taſt of 9 Vail; pretence; a Sail. 


vibere, 6 the ſight of an 


Vray Semblance, Probabrlrty, 
| Ure- 


Vivitiant, Quicknmg. 
Vivres, Proviſions. m. 
_ & WP 
Ulcere, Vlcer. 
Un, One, Tun et Vautre, Beth. 
lun ou Faurre, Either 
nil un ni Vautre, Neither. 
UN 
Unique, only, 
Unite, Unity. fo 
Univerſcl, General, Common. 
V O 
Vocabulaire, Vocabulary, m. 
Vocation, Calling. f. 
Vocu, Vow. m. 
vo Credit, Eſteem, Vogue. 


Voie, Way. f. | 


Voiti in, 4 Neig(bour ; Ne- 
bourmg. 

Voiturier, Carrier. 

Voiture, Carriage. f. 

Voilinage, Nerghbourlved, m . 

Voix, Vice; Vote, Suffrage. f. 


m. 

Volage, Giddy-headed, R-ſh. 

Volaille, Pewirry, Fowl. f. 

Volant, Hying. 

Volee, a Hlight or Company of 
Birds. f. 

Volee de Canon, à diſcharge of 


Way-man, 
voliere, à great Cage. f. 
Volontaire, Volantary. 
un Volontaire, 4 Volunteer. 
Volonts, the will, mind, Plea · 
ſure. f. 
Volte, Face, 4 about. 
Yolubllit, 1 Facility of Expreſſi- 


| Volupte, Voluptuonſneſs, f. 
voluptutux, Voluptwows, Sen- 
ſual, Carnal, Dy 
vomiſſement, « Vomung, 
Spuing, or bringing «p. m. 
Voute, Vauls. f. 
Voyage, Journey, Voyage. m. 
Voyage d'un Prince, a progre/2. | 
Voyageur, —— | 
V R 
Vray, true, Right ; Truth, 
Vray Semblable,Like!y, Proba- 
ble, 


Vol, Eight; Robbing, Robbery, 3 


Le. 


* 
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FT er 


Ureteres, the Urine Veſſels. Viile, Vſeful, Neceſſary, Bene ; * v 
Urgent, Urgent, Preſſing. | fetal. Yvoire, Jer). 
Urinal, Urinal. m. Viilite, prof, Advantage. f yvre, Drunk, Fuddlul. 
Vrine, Urine. f. yvreilt, a Drunk May 
VU dition. f. 
EDS Yyroie, Tarez, f. 
| Vuile, Empty. * Yvrongne, 4 Drunbard. 
Uſage, e. m. Vulgaire, Common, Ordinary, | Yvrongr.erie, Drang, 
Uſe, Worn ons. Viſual 
Ufite, Commen, much m wſe. | Ic vulgaire, the Ful gar, Com- ZE 
Uſutruit, the wſe and profit | mon ſort of People. 
without the Property Vulgate, the Tranſlation of the | Zele, Zeal. m. 
Ulſure, Uſery. f Sept uagint. f. Zelc, Zealows. 
Vſurier, Uſurer. Vulneraire, Healing Wands. * 4 gentle Ma 
Ulurpateur, Vſeerper. 
| YE n a Cher. m. 
UT Zeſt, à peel of Orange . 
Yeuſe, Holm, French Oak. ed at the Candle, m. 
Vtenſile, Vrienſil, Too!. ies Ycux, the Eyes, Zodiaque, Zediach, ©. 
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Verbs and their Participles. 


AB 


'A C 


— 


A C 


Bandonner, to for- 
ſake, to air, to 
give over. 

Abayer, te Bark, 

aiſſer, to bring down, to 

ble. 

daiſſer, to fall, decyeaſe z 

humble himſelf. 

rrdir, to degenerate, 

undi, grown worſe, de- 

peated, 

7 e, to abate, or pull down, 

ed 


uy beat en, pulled down, 


hatte, to fall, or hang down, 
her, to feed as birds do 
pr joung. 
to aljure, or renounce 
h an oath, 

ter, to have plenty, 
ger, to contract, to make 


L 


ver, te wat. 

der, te abrogate, 

utir, te beſet, 

i, beſot ted. 

, fo abher to hate ex- 


", ts come to land, 10 


t, io meat at the end, to 
a, 


| $abſcntet, to go out of the way. 


Abſoudre, ro abſolve, acquit, 
diſcharge. 

Ahſous, abſolved. 

S'abftenir, to abſtain, to forbear. 

Ahſtenu, abſtamed. 

Abuſer, te abuſe, to wrong, de- 
cetve. 


AC 
Accabler, to oppreſ1, overrobel mn . 
Acce pter, te accept, to take in 


good part. 
Accoler, to imbrace. | 
Accomoder, to fit, to decide 


buſmeſs. 
Accompagner, te bear cempa- 
ny, te attend. 


eck. 

Accorder, to reconcile, te tune 
an inſtrument. 

S accorder, to agree. 

Metre, d accord, to recondle. 

tomber d' accord, etre d'ac- 

cord, to agree. 

Accoucher une femme, fo 

deliver a woman. 

Femme accouchee, 

brought to bed. 

S'accouder, to lean en his elbow. 

Accoupler, to couple. 

Accourcir, te en. 

Accourir, to run to. 

Accoutu, run to. 

Accoutrer, to dreſs, or attire. 

$'accourumer, te uſe himſelf. 


Tt}, 


A Gagne 


Accomplir, ro fu!fit, accom-- 


er, to abdicate, te for-| Accru, increaſed, mlarged. Addoucir, to ſweeten, to poluſh 
| Accrocher,to bang pen 4 hook, | appeaſe, 
to make a beaſt, to grapp'e. S adoucir, te grow mild, 

BOSE 2 7 cl his x S 


thing. 
faire accroire, to male one be- 
lieve. 


well of bimſe!f. 
Accroitre, te increaſe, te inlarge. 
S'accroupir, to fit fteoping. 


ceĩ ve kindly, 
Accueilli, entertained. 
Acculer, to bring ts « nn · plus. 
Accuſer, te accuſe, to 

with a crime. 
Acenſer, to let or take to farm, 
Achalander, to get cuftomers. 
Acharne, greedy of 

cruelly minded. 

S'acharner, te be cruelly bent. 
S acheminer, to begin his jour- 
ney, to ſet forward. 
Acheter, to buy, to purchaſe. 


S'accrocher, to ftick ro ſome* 


Sen faire accroire, fo think 


Note That the Participles of the Regular Verbs 
ding in er, and in ir, are here omitted, becauſe they 
nothing but the Infinitive Mood by taking away r, 
dimer to Love, Aime Loved; Finir, to Finiſh; "Ry 


4 


Accueillir, te entertain, te re- 


Achever, to fiſh, ro end, 

conclude. | 

Acquerir, te acquire, ts get, 
cbt am. 

Acquis, acqwired, ger, obtar 


Acquiefcer, to yeeld, to agreed 


ro conſent. 
Acquiter, 20 clear, to gut, 


er te perferm, te _ | 


Actioner, te bring an actim, 
to ſur wy. 

S'addonner, to addict or give 
himſelf to, $ 


— 


r * 


1 — — 
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AM. 


AP 


4 


— aan 


AG 


AD 
Saddreffer 4 quelcun, to 


make bus addreſs to. 


Adjuger, te appoints by judg- 


ment . | 
Admerrre, te admit, receive, 
ent ert am. 


Admis, admitted, received. | 


Adminiſtrer, to adminiſter, to 
rale, govern , manage. 

Admirer, to admire, to wen- 
dey at. 


Adorer, to adore, to worſhip . 
AF 


faire bien ſes Affaires, to 


t hyrve, tepreſper. 


faire mal ſes Affaires, to go 


down the wind. 

Sattirer des Aff, ires, to bring 
himſelf inte troubles. 

Affaire, buſie, full of buiſmeſs. 


Avoir Aff ite dequelque choſe, 


to have occaſion of ſumthing 


S'affaiffcr, to ſink with too 


much weight. 
Affamer, to famiſh, toftarve. 


AﬀeRer, to affect, te fancy 


ver much. 


ſtrengthen, to 


make firm. 
Afficher, to faſten a bill on a 


T. 
Asha, ruſty, fait Hul. 
| Aﬀiler, te ſer an hedge on. 


Affliget, fo Ni, to grieve, te 
trowble, 


 Aﬀoiblir, to weaken. 


Afﬀfranchir, te make free. 

Affranchi, made free. 

Affri nder, to egg on, to allure 

Aſtuble, mxfled, wrapr wp. 
G 


75 

Agacer les dents, to ſer the 
cet h on edge. 

Agencer, to fet in order, 

$ agenouiller, te keel doren, 

Agrandir, te wlarge, make 
greater, 

Apiandi, inlarged. 

Agir, to at? 

il S'agit de ma vie, my life i 
ar ftake, 

wanictre d'egir, 4 way pre- 

ceeding. | EY 

Agitiart, ative, ſtirring. 
m 


4 


Agizer, is agitate, to re(5, to 
move, * 


Agoniier, to be ar ihe print of 
044. 


* 
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Amoindrir, te leſſen, to dimi- 


\greer, to pleaſe, to like. | 

Sagriffer, to rake bold of. 

Agucrti, irevied ap in wars. 
Al 

Aider, to help, to aſſiſt. 

Aigrir, to make ſower, to pro- 


Aigri, grown ſower, provoked. 
Aiguillonner, te ſting, gead, 
prick, to urge or ſpur on. 

Aiguiſer to whet« 

Aimer, 10 {-ve. 

Aimer micux, 1 have rather. 

Ajourner, to ſummen. 

Ajouter foy, to give credit to- 
AL 


— 


Alambiqucr, to diftill. 

Salambiquer lefprir, to pit. 
ze lamſelf, to alarm. 

Alleger, to eaſe. 

Alleguer, to alledge. 

Aller, to go, ven aller, to go 
away. 

Aller querir, fo fetch, 

Allier, te wnite teget hey, 

S'allier, to make an alliancee 
with, 

Allouer, to allow. 

Aliumer, to lt, to kindle. 

Allonger, te lengthen, to ſtretch 
out 

Alterer, to alter, to 
thufty 

AM 

Amnigrir, te make lean, 

Amaigti, grown lean. 

Samaigrir, te grow lean, 

Amafler, to heap mp, to tale 
up, to gather, 

rendre 1 ame, to give up the 
ghuſt. | 

Condemner a Vamende, te 
fone one. 

Amender, te mend, to make 
amends. 

S'amender, to mend, te lead 
a new life. | 

Amener, te bring 

Amenuiſer, te (en, to make 
lutle, 

Amodicr, to let out to farm. 


* 


make 


1 0b, to all ay. | 
Amollir, to mollifie, to ſcften, 
Amonccler, to Heap up. + 
Amorcet, to draw in, to prime. 
Amortir, te benums, to pwut ont. 
Amorti, bennrmed , put n. 

S amortir, to decline, 10 loſe its 


* a] . 


ſtrength, | 


S amouracher, te fall fu 


„% ͤ⁴ũàdn?s . — —— «2 K — OS 22 — 
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in love. - 
Ampliher, fo inla ge. 10 
Ampoule, ſwelled 1p app 
Amuſer, to amuſe, in bf, ve! 
; pp 
Ancrer, to caſt anc, app 
Ancantir, ts fr 
bring to — 
Animer, to quicken, M be 
rage. | the 
Annoblir, to mak ont 4 ger 
tleman, rgur 
Annoncer, te denrunc, 5 me 
clave. arr 
Annuller, fo mate wid, 7 pen 
effet, nich 
Anticiper, fo an fi þ.uc 
Antidater, to an!:4art, net. 
A P conc 
Appiiſer, to appeaſe, Nice 
to calm, bay 
Appareiller, to prezar, rd 
make ready. ond) 
Apparoitre, to (hew u rote 
appear. : 
Apparu, appeared, fern, prret 
Apparterir, ts be. ong. 9 41 
Appauvrir, to unpererſt [ible 
make poor. (ew! 
Appeller, ro call. Wil: 
Appzrcevoir, to percenm li Lit 
ceru. : ſaiſo! 
Apperceu, perceived. laffur 
Appeſantir, to mule A lemt 
Appeſanti, mace lea, en 
Applanir, % f, 74 llcoi 
.- -- bs, ſ 
Applani, made even, h et 
Applatir, to flat, or mourn 
Applati, made flat. 
Applaudir, to appi4%'%, ne. 
praiſe hyghty. nn 
Applrudi, kighly praiſed, fer, 
Appliquer, to appt). eier 
Appointer, te apperi, i mm 
te decree. tern. 
Apporter, to bring, 16 _ 
Appoſter, ts /xborn. iney. 
Apprecier, to ſet « run 
rate, to value. upu 
Apprehender, fo fear, preſs. 
ler h. opt, 
Apprendre, te learn, H 
to know. ouvir 
Appris, learned, taught Jun 
Apprerer, to prepare, i! , 
realy. puJety 
Apprivoiler, te teme. re 
Approuver, #0 approve, "itt 
| of. .. 


„ 


— 


AS 


B A 


B O 


pprocher, to drawnear. 

77 ofondir, to mile 3 
to ſearch into. 

zpproprier une choſe, to con- 

vert a thang fo ns uſe. 

ppvyer, to held up, to ſupport. 

2ppu) er, #6 lean, to depend 


pen. 
A R 

borer le drapeau, te ſe up 

e fag. | 

geneer, ts do over with ſytver. 

rgumenter, te argue. 

mer, to arm, to taks up 

4r71, 

renter, to meaſure by acres. 

rracher, fo ſnatch 1, to 

Pick aut 

retcr, to ſtop, detain, arreſt, 

conclude. 

river, to arrive, te come, yl 


baren 
rordir, to male round, 
tondi, made rownd. 


noler, to water to beſprink{e + 
AS 
pirer, to aſpere, to ſeek for, 


aim at, | 

Ubler, to run 4 ſhip en 

freund. | 

Hill, to = aut, to attack. 

flat it, aſſaulted. 

ſaiſonner, to ſeaſon. 

finer, treacherow/ly to lull. 

lembler, te put together, to 

aſſemble, 

coir, to fit down. 

bs, ſat down. 

lurer, to ſecure, 40 inſure, to 
m. 

leger, to beſiege. 

Egner, to a/ſign, appoint, to 

Jam3GN, 

fer, to help, te aſſiſt. | 

Kier, to make A partner. 


Wmmer, is fed, ſtrike, knock 
ien. 


lettir, to match things tege- 
they. 

Irti, matched teget her. 
Nupir, to make dul, to ſup- 
Feil. 


louvir, to fill, to ſatiate, to 
ſuuße. | 

low, filed, ſatisfied. 

— to ſubdue, to bring 
under 


bee, ſubdued, broug's 
Ader. 9 


AT 
Attacher, to tie, bind, faſten, 
pin, buckle. 
Attaquer te attack, Aſſault, 
to ſet upon. 


Att enter, te attempe. 
Atteip dre, te reach, overtake, 
att ain. 
Atteint, overtaken, reached, 
attained. 
Atteler, to put the horſes to a 
coach. 
Anendrir, to ſoften, to make 
tender, 
Anendri, ſoftened, made tender. 
Artirer, te draw in, to ixtice, 
allure. 
Attiſer le feu, to ſtir the fire, 
Attitrer, te ſetern. 
Attraper, te overtake, te catch, 
to cheat. : 
S'arrrifter, to take to heart, te 
be grieved. 
a V-- 
Avaler, ts ſwallow. 
Avancer, to ſet forward, 
Avantage, gratifyed, fawured , 
mdowed. 
Aveugler, te Ci. 
Augmenter, te tncreaſh 
Augurer, to ommate, to faretell. 
Aviſer, to cenſider. 
Saviler, to think of. 
Auner, ts meaſure by the ell. 
Authoriſer, te give authority 
tanto. ä 
Avoucr, to confeſs, 
Avertir, to warn, or advertiſe. 
Avenrurer, te venture, te ha- 
ard. 
Avoir, tc have. 
Avoir faim, to be hungry. 
Avoir la tete preſt du bonnet, 
to be haſty. 
Avorter, io m(cayry, or bring 
forth befeve the time. 


ä 


B A 


Aailler, te gape, to yawn. 
Badiner, to ploy the fool. 
Batouers to baffle, to a- 


buſe. 
Plicr Bagage, fo pack away. 
ſe reticer bagues ſauves, fo 
get away with bag and 
bagage. 
Baigner, to waſh, to bathe. 
Bai let, to give. 
 Baillonner, io £48, 


Baiſer, to kiſs. 

Se baifler, te ſtoop. 

Balafre, grievou/ly cut, or flaſh- 
ed over the face. 

Balancer, to ballance. 

Balayer, to ſweep. 

Baloter, to toſs. 


Bander, to bind, to bend, to 
ſtand, 

Bannir, te banniſh, to exile, 

Banquerer, ro feaſt. 

barbouiller, t blot, rc beſpat- 
ter. 

Barguigner, te heggle. 

Barricader, to barricads, 

Baihiner, te warm with 4 
warming pan. 

Batir, te band. 

Bati, built. 

Battre, te beat, fo batter, 

Battu, beaten, battered. 

Baver, te drivel. 


B E 
Reeler, to bleat lt & ſheep. 
Beguayer, to ſtutter, te lip. 
Reni®, to bleſs. 
Beni, dest. 
Bequeter, to peck like a bird. 
Bercer, to rocks 


Beuvotter, to ſip. 
B i 
Biaiſer, to ſtand aſlope 
Biaifer en ſon dilcours, to 
waver. 
Biaiter avec quelcun, to «ſe 
bit. 4 
Bigarie, diverfifyed, gamdy. 
Biner la terre, te turn up the 
ground. 
faire Binette, fo ſtick a bit of 
candle upon a candle. ſtick. 
B L 


Blamer, te blame. 
Blanchir, te whit en. 


Blazonner, to blazan, to MaK 
arms. 
Blaſphemer, to blaſpheme, to 
curſe. 
Bleſſer, fo wand, to hurt, to 
offend, 
Bloquer, te block up. 
BO 
Boire, te drmk. 
Bel, drunk, 
Boiter, te go lame, 


7 


to bale. 
Border, to edge, to border, to 


bind, 


Zalluſtrer, 70 balliſter, to vail. 


| 


Berner, 0 toſi in a blanket, * 


1 


Blan:hi, whitened, +} 


Bondir, to rebownd, to bound wp 
| Bor- 


—— 


K 


„0 


C A 


EE 


C ©O 


Borner, te bound, to limit, to 
Fut an end to. 

Boucher, to ftop, to ſhut up. 

Roucler, to curl, ts 1. 

Boucler une jument, 10 ring 4 

mare. 


Boufonner, to play the bowfoon. 
Bouger, to budge, ts itrr, te 


Roui:.ucr, to boil, 

Bodilii, boiled. 

Bouil!onner, te bubble, to goſh 
cut. 

Bovleverler, to overturn, ober- 


Bourdunner, te Lz, fo 
make ah noſe. 
Bourgronner, to bud. 
Bourreler, te ferture, to ter- 
Bourrer, fo beat, to thamp. 
Boutonner, te button, te bud. 
BR 


| throw. 


. IBraire, to bray lite an 2/5. 


fe brancher (ur un #rbce, to 
| lagit wp A branch. 
Brandiller, te ſwing. 

Branler, te move, flir, ſhake, 


8 
Braque, planted, levelled. 
Braſker, to brew, to hatch. 
conſpure, 
Bricoler, to tof5 4 ball dw. 
Brider, to bridle, to curb, keep 
wider, 
Briguer, to mate à private ſuit, 
killer, to gluter, rwinke, 
ne. 
Briſcr, 7e break, to bruiſe, ſplit. 
Broncher, to [turable. 
Rrowiller, . perpicx, to con- 
| found. 
Brouter, te brouTe. 
Broyer, to pνν, to beat ſmall 
Bruler, to lara. 
Brunir, to burniſh. 
Bruni, burniſhed. 
| BU 
Nur iner, to mprave. 
Buter, te aum. 


CA 


Abrer, to viſe wp 
upon this hinder 
feet, to be reſty, 
ſertiſh, to fly up. 

Cacherer, to ſcal. 

Cachcr, te tide, to conceal, 


| Cail.e, caraled. | 


1 


4 


| 


Cajoler, to flatter, coax, court, 
cajole, 

Calciner, to burn unte duſt. 

Calculer, ts compare, te reckon, 

Calendrer, te lock. 

Calfeutrer, te caulk, 

Calmer, te calm, to appeaſe, 

paciſye, 


| Calomnicr, to ſlander. 


Canarder quelcun, to ſhoot at 
one. 

Cancler, to channel, to chamfer- 

Ganonner, to batier With ca- 

non hot. 

Capituler, fo agree upon articles, 

Caprioler, to cut capers. 

Caqucter, fo prate, pratile, 

chatter. 

Caracoler, te wheel about. 

Carefler, te make much of. 

Carrer, to ſquare, | 

le Crier, te look big, ſtately, 

ſurly. . 

Carreler, to ſele 4 pair of ſhes. 

Zaller, te break, to caſhier, to 
make ved. 

Caulcr, te cauſe, te pratt le. 

CT 


— 


Ceder, te yield, fo grant, 

Je ne luy cede en tien, [ am 

as good as he. 

Celer, to hade, conceal, keep 
ſecret. 

Crnſurer, to reprove, chide, vs · 


buke. 
C fl 


Chagriner, te vex, to grieve, 
trouble. 

ſe chagriner, to fret, to ver 
lamſe'f. X 

Chamailler, to hit ſword againſt 
ſword. . 

Chamarre d'or et d'argent, 
thick laced with geid and 
ſylver 

hanceler, to reel, ſtagger, to 
Waver, 

Changer, to change, Alter 
transform. 

Chapirer, to check, to yeprove. 

Charger, to load, to barden, ts 

- Charge. 

Charmer, to charm, to bewiteh. 

Charrier, te put in à cart. 

Chaſſer, te hunt, to drive out. 

Chatier, to chaſtiſe, to puniſh. 

Cheminer, ro wall. 

Chercher, to feek, ſearch lol for. 

Cherir, to cheriſh, t. love dearly. 


.heri, cleriſbed, de arly loved. 


| Comparoitre, te ear, 


Chicanner, te wrangle, y 
| Plex a cauſe with crafty), 


ing · 

Chier, to ſhite, each, ſcunny 

Chiffer, ro whrſtle, to baſk, 
WHILE, 

Chiphrer, te cipher, 

Chitfonner, to rumply, 

Choitir, te chaſe, ty 


Choper, to trip, or fund 
Chopiner, te rte, guF f 
Cl 


Cicatriſer, to ſcar. 
Cimenter, ts cemen, 
Cingler, to Sail. 
Carer, to wax, 
Ciſcler, te carve with a chin 
Citer, to cite, ſumran, u 
CL 
Clabauder, to baw!, to bark 
Cligner les yeux, to wink, 
Clocher, to Halt, to be lan, 
Clore, te cioſc, hedge mt 


Cochonner, to bring f 
le coeffer, to dreſi her head, 
Coffrer, to pas inte à chef, 
Coigner, to neck faſt u, 
ſtamp. 
Collationner, t. compare, 6 
amine. 
Combatre, to fig/t, thr 
contend. 
Combatu, fought, 1m 
Combler, to ixap or fil up 
Commander, to commank 
61d, to charge. 
Commencer, te begin. 
Commenter, ts commen, © 
pound. 
Commertre, : 
a/ſign . 
Commis, 4a7igned, commu 
Communiquer, te pn, 
cOMmmMmunicalt. 


c ml, 


Comparu, appe-wred. 

Compartir, ta divide mit 
parts. 

Complaire, to plerſe. | 

Complorer, te pit, c 
conſpire. - 

ſe comporter, to belave hin 


Concerter, to concert, i” 
| © conſuler of. 


"_ 


7 


1 


Aelcendre, te condeſcend, | Convenir, te agree, Convenu, 


wee to, bear witla agreed. 

duice, to lead, guide, ma- Convoquer, to call together. 

Age, go bern. Copier, to copy, write out, to| | 
oduit, guided. tranſcribe. 


feet, to confer, to talk with. | Corder, torwiſt a rope. Darder, 4% dart, ro 

nfefler, to confeſs, acknow- les oreillkes me cornent, my | throw 4 dart, 

ledge. ear tingle. Dater, to date. | 

nher, to truſt. Corriger, te correct, to mend. D E 

re, to preſerve z Confit, | Cotiſer, to tax, aſſeſs, rate. | Debaler, ts wnpack, 

gd, ſe coucher, to lye down, to go, Debander, te unbend, to diſt 

mtquer, ts confiſcate. to bed, band. 

forter, to comfort, to ſolace ,| Couler, to run along, down — to diſintangle, te 
eatt. or owt, . 

zern, to confront, com- | Courber, to bend. Pebarquer, to difimbark, 

part, EXAMINE. Courir, to run, rove about, ap] Debarrer, te unbarr. 

wfurer, te confute. and down, Debarer, to wnſaddle, take off 


cacdier, to diſmnſs, diſcharge, | Couronner, to crown. the pack ſaddle, 

land. Courtiſer, to court. Debattre, te debate, contend. | 
naeler, te congeal, te be | Couver, to brood, to ſs on or Debatu, debated, contended. 
wy over. Debaucher, te debauch, ro tale 
gatuler, to congratulate. Couvrir, to covey, io palliate, one of from hs work, 

recurer, to gheſs, dine. te cloak. Debiliter, te weaken, 0 
joindre, te jeyn rogether. | Couvert, covered. Debiter, fo ſel, to put of. 
joint, joyned together. Couvrir la table, to lay the ta- Deborder, ro overflow, 
er, to conjure, to beſeech | ble-clath, Deboter, to pwlloff ones beats. | 
earneſtly. CR Deboucher, ro unſtep, to open. 

wer, to wink at. Cracher, to ſp:7, te ſpaw!. Dcbourſer, to duburſe, to lay 


rir, to cenguer, to ſub-| Craindre, to fear, to be afraid] money ons. 


| . Debrai')e, naked down to rhe 
is, cenquered , (ubdued. | Craint, feared. breaſt, 


} ter, to counſel, to adviſe.| Cray onner, to draw with 4 Debrider, to unlridle. 


ſentir, to conſent, yield;| pencil. Debuſquer, to work ene out f 
agree to. ſe Crevaſſer, to grow full of bu place. | 


tlerver, to conſerve, to keep, | chinks, to crack, | Decacherer, t wnſcal. 
rd, | Crever, te burſt, break aſun- |Decampe, departed, gone away.| 
hderer, to conſider, pender. der, . | Decamper, tc raiſe, or remove 
We 9 bo lea vt lo ones Crever les yeux, io Pu: ones the camp. 
od). eyes aut. Decapiter, te behead. | 
nſolider, to heal or cloſe | Creuſer, to dig. Deceler, to detect, ro diſcover.| 
p. Critiquer, te fand fault, to | Decengler, ro ungird. 
lpicer, to conſpire. cenſure. _ [Dechainer, to unchain, to let 
ſterner, te aſteniſb, to | Crocheter, te pick open, looſe. | 
1. Croiſer, te croſs, 10 cruiſe up] Dechalande, that has loſt tns 
and down. | cuſtomers. 
Croitre, te grow, to increaſe. | Decharger, to diſburden, un- 
luer, to conſtitute, to | Crotte, daggied, diriyed, dirty. | load, clear, acguit. 
k Croupir, ts ſ# long while, to bel Decharger ſa colere, te vent 
lumer, to conſume, waſte, | idle | 


bis cheler. 
4 away, | 
— te conſult , to tale grow ruſty with idleneſt, 
Wdvice, 


ltiper, te bind, to make 
five. 


Croupir dans Toifivere, te Decharne, lean, that hat no- 
thing but ſhin. 
Crouftiller, 10 eat 4 crwtF, Dechauſſe, {bare ft. | 
empler, to contemplate, C U Dechevele, whoſe hair hangs in 


' bebuld ſerionſly. Cueillir, to gather. diſorder. | 
enir, 10 contain, to hold, | Cuire, to boil, to bake, to ſmart. 3 mang'ed, cut in 


Renu, contamed. Culburer, ts fall head-long. ſmall preces. 
ter, to reckon, tell, keep @ | Cultiver , te t, manure, im- Dechire, torn, rent. 
chonng. prove. Dechu, decayed, faln way, 
teſter, z. conteſt, I Curer or nettayer, te ſcower, | waiſted, 
witer, 8 grieve, ICuver fon vin, te fleep hin.] Deciller les yevx, ro open thel 
ſelf ſober | eJes. De- 
8 — 
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DE 


DE 


D E 


peclouer, to unnail. 
Decocher une fleche, to ſhoo! 
an arrow. 
Decolcr, te unglue. 
Deconcerte, diſappeinted, fruſ- 


trated. 


Conmenance. 

Decouler, ro flow. | 

Decouper, te cas in pieces, to 
ſlit. 

Decourager, te diſbearten, d 
courage 

Decouvric, to uncover, ſo pen, 
4. it Over. 

Decouvert, wncopered. 

De craſſer, te ſcower, get the 
greaſe cut. 

D. crediter, te diſcredit. 

Decrerer, ts decree. 

Decricr, ts cry down, to prehn- 
bit. 

Decrire, to copy, to tran ſoribe, 

Necrit, tranſcribed. 

Decr cher, to pull of from the 
book. 

Deccrocer, to rub off the dirt. 

Pedaigner, to diſd um, to ſcorn. 

Dedier, to dedica te. 

fe dr dice, to ge frem i word, 
ro recant, 


te maemnifſy. 

Deduire, ts dedut?, to abate, 

Ded uit, deduced. 

| Detaire, te undo, 
take in Pieces. 

Defairt, andene, untied 

De fende, % defend, preſerve, 
to fertid. 

Detendu, defend:d. 

Deferer a quelcun, te reþe#, 
to eld 36. 

Deferrer, te take away the iron 
cf a Tr. mp. 

Deher, 20 defie. to challenge. 

le de her, te miſtriſt, diſtruſt 

fe dehlet, tore. 

Defir ir, to define, te determine. 

Defoncetr, to knech ent the 
head of a c. 

} Defrayer, te bear ones charges. 

1 Det: icher, ro grub u. 

{ Degager, 7 redeem, to diſin- 
Lage. | 

le degager, te get cut . 

De gal ni, 
empty. 

% geler, te thaw, to break. 


wniie, to 


eim! 


r 


Drcoriterancer, te pat cut of 


N dotmag r, te ſave harmleſs, 


1 ſurmiſhed. thin, 


degourdit, to taky off the ſtif- 
nejs of. ; 

ſe degourdir, te rows 1p, v0 
beſlir une 

Degourer, to take away ones 
ſtomacb, te drop. 

ſe degouter, te diſlike, to be 
out of concei, 


Degouuanc, ledthſer, drep- 
ping down. 
Degraiiler, to ſcower, to mate 


clean. 

le Degroſhr, to grow ci uil- 

genteel. 

Dejcuner, to break-fuſt. 

lebte, ſhattered. 

Delacer, to wnlace. 

Dclaiſſer, ro ferſale, abandon. 

Dclafier, te wyweary, to refreſh. 

Oclibeter, te deliberate, con- 
ſuit, adviſe; reſolve. 

Dclicr, to unte. 

Delivrer, to deliver, ſ& at Li- 

bert y. 

Dcloger, “te remove. 

Demaillotter, te wnſwaddle. 

Demancher, te take off the 

Hit of © 

Demander, fo at, enguire- 

Demanger, to itche 

Demeler, ro dijontangle, diſor- 
iricate. | 

Se Demeler dune, affaire, tc 
per clear of. 

Demenager, te remove. 

Se Demener, to ſtruggle, ſtir 

much. 

Dementir, to beiy. 

Donner un dementi, te give 

one the lie. 

Demet:re, 3s prt-oxt of , Demis 

D-meuble, wnfarnſhed. 

Demeurer, to dwell, to live in 4 

place, to ſtay, remain. 

Demolir, te pull down. 

Demonrer, to diſmount, am- 

horſe; to take down, to put 

0144 of order, 

Demordre, te let go, yield. 

[1 n'a pas voulu demordre de 
ſon Opinion, be would net 
ſwerde a et from his a1 
non. 

Denizilcr, te teach a ſilly Man 

its 

Denicher, to put out of his Neſt.” 

Denicr, to deny, refuſe, 

N noutr, to unty, undo. 


* gotget, te iſgcrge, ſpree, 


7 Depayſer, to grow court!) 


+ by travelling. 


ö 


Depaqueter, to wnpach, | 
Depecher, te haſten, diſparh 


Depeindre, te deer, - 
ſent, yerre 
— repreſented. « 
De re, te 4 8 
take 1 * 
Dependu, taken down, * 
De penſer, to ſpend, ta ly 23 
le Depiter, to fr, ts be lil 
fe Deperrer, ro get out of F d 
Deplzire, te dip oil ©? 
grieve. _ = 
Deplier, te unfeld. ber 
De ploc er, te deplore, br ic 
la ment. oy 
Depoſer, te gre evidace; 
put out of. 3 
Depouiller, te ſtrip, ts mk _ 
Depouryea, waprovided, a VE 
tute. * 
D« puter, te dente, 4% 
appoint, — 
Deraciner, to yo: out ; 1 , 
 Iirpate. * 
Deregler, to diſerde- 8 
Derober to ſteal. _ 
Delabuſer, te undecutt 8 
Delagreer, to d:/like, br * N 
concert. 855 a 
Deſalterer, te quench tm a 
Defancrer, to wergh Ancir. . 
Defargonner, to in of. 
ones Horſe, to diſmown, 0 
Delavourr, te 4% d 
diſavew. i - 
Deicendre, to go down, aM 
off y to take down. — 
Deicendu, gene dun. * 
Deſennuyer te £447 #h, bs q 
one m . 

Defoinng * deſert, fo "Ms 
Sight. 7 
Deſhabiller, to undreſs ture . 

ones Cloths. 45 
Dehirer ,ro deſire, wiſh ſe. 11 
Denſter, te deſit. ceaſh, = 

bear, Mc, fs 
Detoler, to deſo/ate, (4) 3 

uteri te rie. | bene 
Deſſener, ro unſadde tad 
DAAhner, te deſign, dr 24085 
Det acher, fo unte, i 4a M : 
Detendte, 4% wntendy * 

down. ler, t:g 
Detendu, wnbended. x 
DDererrer, te 4. ou | , be k. 

Ground. | /ub4uc 
Neturdre, to warm , bo g 
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ter; to derer, d iſwade. 
herrempet, to ſteep, lay in Wa 


ey. , 
ctrouſſer, fo yob, fo ſtrip. 


run, our do, 


da). 
— to grow, to become 
Devenu. 
rider, te wind into in. 
ver, te gueſi. 
yoir, to owe, te be indebted. 
rorer, to devour. 
roucr, to devote. 

D I 
Hamer te ſander, ſpeak I! of 
lter, to differ; te delay, 
ime er put off. 
perer, te digeſt, cencoct 4 to 
neigt, confader. 
— — defer. put off. 
wigucr, te diminiſh, I. en, 


abt. 

e is ſay, tell, ſpeak, Dit. 
iger, te direct, guide, lead, 
putt. 

unverir, to diſagree, 

aracier, to put ct of favoxr. 
paroiere, to diſoppear, 10 
yar'ſh away. 

beter, te diſperſe, ſe atter, 
ater, to d:ſp#te, cebate ; 
read, quarrel. 

maler, to drſſemble, pre- 
id, come At. 

ger, to diſſipate, ſcatter, 
ate, end away. 

fler, ts diſtill, to drop down 
_ tile, 

re, to ſunder, to keep one 
deg. 

Wt, whiſe Mind is wan- 


4 . 

tic, to divert, make mor- 
dert from. 

Fertir, is recreate himſel ,. 
ct. to divide, to part. 

: D O 

ter, tv domineer, maſter, 
nad 


ler, te give, beſtow, ſpare, 


te tame, bring under 
/ubduc. 
1 to gild, to do over with 


RY 


Nerourner, fo divert 1 fo hun- 


detruire, to deſtrey, over tro, 
devancer, 10 gel before ; te out» 


* tloper, ts wnTmwrap, unfeld, 


be fend . 
Doter, to indow. 
Doublcr, to double, to line. 
Douer, ts indue, indow. 


pay him off. ; 
er ect. 


Snares. 

D U 
Duper, to cheat, cen, make 4 
Foo! . 
Durcir, to hayden, make hard, 
Durer, to {aft, continue, indure. 


S'cbatre, to ſport lamſe!f. 
E B 


E. to lay the firſt 
draugit, to begin. 

Eblouir, te da LLe. 

Ehrancher un arbre, 7% lp a 

Tree. 

Ebrenler, to ſhake. 

E C 

Ecailler, to ſcale. 

Fcertelcr, to cut in Quarters, 

Ecarter, to put afide; te dif. 

card. 

Stetter, te go out of the way. 

S' cartet de la taiſon, toſwerve 

f frem Ren. 

Fcervele, H ur- krained. 

Echancrer, te cut Half rownd. 

Echaper, te eſcape, get er ſlip 
away, 

Fchauder, 10 ſcald. . 

Echaute, Warmed, © Heated, 
galled by Heat 

Echevele, dilheveled, whoſe 
Hair falls loc ſe. | 

Echiner, te break ones Back, 

Echouer, to run on Ground, 

Eclaircir, te clear, make thin, 
explain. 

Eclairer, to light, give lig/t, 

Eclatant, ſhining, glittering, 
ſparking. 

Eclater, ro crack, lit; to break 


out. 
Eclipſer, to be Ectyſed. 

Eclorce, ro lay, to hatch ; Eclos, | 
hatched. . 
Ecorcher, ts flea, wnilyn, pull 

the Skin off. 
Ecornifler, te ſpunge, te bs 4 
ſmoell- feaſt. 


| 


r 


| Dorlorer, to uſi one tenderly, to 


Douter, to doubt queſtion ſuſpect᷑. 
Draper ARE ab jeer one, 
Drefler, te ſtreighten, yaiſe up, 
Dreſſer des embuches, 10 lay 


Ecouler, to dram, to dry up. 
Ecouter, to hearken, li ten, bear. 
S'Ecouter, te pride mf 10 
ius diſcomr ſe. 

Etre aux Fcoutes, to {:ſter. 
Ecraſer, to cruſh, ſquaſh down, 
Ecremer le lait, ro fleet milk, 
S Ecrier, te cry ct 

Ecrire, to write, Pen. Ecrit. 
wo to ſcum, am; to fra 


amn. 

Ecumer la mer, to ſccur the 
Sea. 

Ecurer, ts ſcower. 


| Eftaroucher, to make Wild er 
ferce, 

SER roucher, to grow wild. 

Effectuer, to effect, perferm, 
bring to paſs. 

F:Heurer, to touch but ſlightly. 

S Ettorcer, te endeavour, ſtrroe, 
labour. 

Etfrayer, ts frig/t, ſcare, 

E G 


| Fgaler, to equal, to be equal oy 
like, ; 
Egarer, to ſcatter, nuſtay, leſe, 
diſperſe. 
Eſprit Egare, light-headed. 


SEgayer, to {pers himſelf. 
Egorger, fs cut ones Throat. 
Egouſſer, to ſhelk 
Egouter, to drain to the la 
arc. 
Egratigner, fo ſcratch, | 
E L 


Elincer, te ftart ferward. 
Elargir, ro wi den; io ſet af 
liberty, 
Elever, te raiſe wp ; to prarſe 
to bring up. 
Elice, te ele, to chnſe. Elcu, 
elected. 
Floigner, te remove, ſend away. | 
S'Eloigner, to go far frem. 
Flourdir, te dull. beſor, 
Eluder, ts ſhift eff, , evade, 
a void. 

E M 


Emailler, te Enamel. 

S'Emanciper, to grew licenti- 
ons. 

Emanciper, te make free, ſt 
at liberty. 

Embaler, te pack p. 

Embaraſter, is cumber, peſt er, 


4 


| 


S Egarer, te go cut of his wa] 


; 
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[Embarq ir, to imbark; get en, Endoſlcr, te endorſe put on the | EMOrulicr, to Wrap ay 
| Slaps. ard, to ſp. back | Entoure, incompajjed, ſy pul 
Embaurner, to ib um. Endurer, to mdure, ſufer, ed. du. 
Embcllir, to tabelliſb, aderu, tear, ande 5 Futreaider, 1% help wn 
leaw'tfy. Fr.fanter,o bring firth à Childs | ther. uile 
Embourbe, laid fft in the} entermer, te ſhut, lock wp, lzem | Ent aut, to love wy 4, 
mud. in. ter ner 
S' Embourber, te fork in the | Enhiler, to thread a Needle. EDKWatncr, to drag ale, 
mud. Eitler, to ſwell, puff KP. EntigVe, put to the lay ide 


Embouſer, ts {ay wp in a Purſe. enfoncer, to fink, oreak open. | Ente cCouper un diſcom 
FE mbrater, te fre, infiame, je Enfant to inde, or lay in the inter rm, 


en fire. Cru. Enitclacer, to interlace, 3 ger, 
Embrutler, to wnbrace, hug, | Entounc, te put in the Oven. | > Enircincoirre, - 75 * 8 
X take aleut. <nfraindre, 101 fringe, break, , taruſt him inte. 4 
Enbreter, te beſhut. tranſgreſi. r tutcpicndre, te und 
\ Embrocher, ts ſon. —_ tur, te fly, run away. Entcepris, andert alen la 
r mbiouillet, to in, ru, entan- | Engager, to pawns draw or | Enter, 2 go m, 76 qu n, WE 
gle, confound. get un, enter, | 
S Emerveiller, te wonder. | Frigendrer, to beget, to breed, | ENwerenar, to enterien, m 
Emmaillotter, e wrap up in Etigl utir, te ſwallow wp, de- W ναν * 
ſuadling bands VeWwr. Fnircetenu, entertained, ung: 
Emmener, te lead © carry | Fngrurdi, nummed, benum med [Vtevoir, te ſee but 4 U 
away. a/lcep. Fntreveu, pe 
Emmuſcler, te muſſte. Engraifler, te futten. Is FEntrevoir, te ſee e er 
Emo der, to prune. Frigroticr, to get with Child. EMTOUr, te ever - Hear; ti are 
E mobiler, to fate off the miſs ; | Erijamber, to ſtride over ; to here and there a ward pufle 
te blunt, ty make dud. | mcraach, Entrouviu, te per der 
— te move, jr KP. Enjoler, to inveigle, to deceive Entrouveit. 
t meu, ve. with fair words. Envahir, te mvade, 
Empaler, fo impale. En, joue, gay, merry, ec und. Ei. „cloper, fo wrap 175 U pie 
FMpaqucter. te pack Pp. Enlacer, to int angle, inſure. cloſe, cover. | 
S Fmparer, 1% ſeize #pon, tale tnlever, to ike or carry away. Envicr, to envy, is b. 
hoid Enluminer, ts cur. for the goed. - 
| Empecher, to binder, pre ct, Funuyer, te weary, tire, to be Environuer, to 139170, 4 
keep from. tireſome. paſs, 
| Ewpeler, ts ſtarch. S Enoncer, to utter, ſpeak. Enviiager, te {0 in 14. . 
Empirer, ts grow wirſe, S'Enqueric, ts enge, ek, S Envoler, te fiy away ubli 
Emplir, to fil, fill wp. 8 Eutaciner, te take root, Envoy cr. te ſend, cor} an 
Employer, to amjncy, ſpend, Ernrager, to rage, to be mad , away. er, f 
make uſe ef. to be in 4 rage. Enyvrer, to male diu. wy - 
Emp igner, to lay bus hand faſt j Encoler, to mrol, liſt. | EC be 
a. | N Enreume, that bas catched | Epaillr, te thncken. A . 
Emporter, te carry away ; pre-| cd. | Epancher, ro diffuſe. - 
wad, S'enrouer, to grow ho ſe. E pandre, to ſpul, Pei "iy 
. Semporter de colere, te fly} Entanglante, blocdy, cover'd | panda, ſpill d. va 
er into Poſſun. with blocd. | | S Epanouic la rate, 74 6 ad 
Fmpretle, m haſie, very buſie. | Fnicigner, te teach, | merry. 4 
E ptumter, te re.. E nievelir, ro bury, lay in the | Epargner, to ſpare, jc * 
: EN grate. 6 l4sband. * 
Enchainer, to bind with cams | Emorceler, te bewitch, Eparpiller, to ſcatter, 4 | 
Enchanter, to inchen, , Fntache, tainted " } Epaul-r, 80 back, ſupp al 
. le witch. Entailer, to hep, lay wp toge- b tect. — 
ncheſſer, to {et in. ther. Epeler, te ſpell. 8 
' | Encherir, {6 ont lid; te grow Ente, grafted, Epcronuner, te ſpur. ; 
dear, Epueniie to wnderſiand, Lear g | b Pier, to pie, wales, & 107 
Enclover, te nail up. te mean. dog 6 
S'trdet er, te 11 1n Debts, Enterter, to bury, to lay in the | Epiore, bathed in ter 
End rmir, te whe ſep; to grate. Eplucher, to pick, foul 5 Yarne, 
lu!l aſleep. Entéeter, to diſturb the head. ſearch, "gle 
| S Endcrmir. is fail Heep. Etre Fntcie tu cotte de, ro be |S Epoufer, te run aw 4 
| | e 4 1. Ep 


E T 


1 


FL 


uſer, to marry. 

avanter, te fright, ſcare. 
ouver, te fry, experiment. 
uiler, te exhauſt, dr am yz ts 
waſte. 


ner, fo clear, make clear. 


per, te eq ip, provide of 
nac ar) things. 
ER 


get, to erect, raiſe, ſet up. 
to err, miſs, fail, - 
_ : s 

lader, to ſcale. 
jorter, 4e guard, defend, con- 


9 
met, to ſence. 
oquer, te get 4 thing cun- 
9. 
a to hepe, te expect. 
wiver, te , avoid, 
yer, te try, eſſay, attempt . 
ire Eſſor, te ſoar up. 
dale, cut of breath, 
yer, to wipe, wipe off. 
imer, to eſteem, value to 
_ 
opic o mam, lame, crip- 
2 


1 
dlir, te eſtabliſh, ſatle, fix, 
nem. 
bür une loy, to ena a 


v. 

ablir, te ſertle himſelf, to 
mn the World, 

er, te expoſe unto view. 

me, tinned, done over with 


u. 

cher, to ſt anch, ſtop. 

tindre, to extingwaſh, quench, 

wi our, 

ne, extinguiſhed, 
re, to extend, anlarge, 
rd, ftretch forth. 

Gu, mlarged. 

rler, to ſpark{e. 

le, harry, full of ſt ars. 

Wer, to aſteniſh, ſurprize, 
mate, Jrigit . 

onner, to wonder. 

wer, to ſlifle, ſmethey, 
tary ſuppreſi. 

urdir, ty make the head 
dy, | 

ci, giddy-headed, giddy- 


ramed, 


Walcr, to ſtrangle, cheak, 
Je. 


Frrecir, to ſtraiten. 

Etre, te be. 

Erriller un chcvel, te curry 4 
Horſe, 

Etudiet to fudy,obſer ve, have 
an eye upon. 

Fruver, to ſtew. 

E V 


evade 


fight ; fall into 4 Trance, 
Eveilier, to wake, awake, 
Evente, dead, flat; diſcovered, 
dive/ged. 
<ventrer un poiſſon, to gat 4 
Fiſh. 
Evoquer, to call up, conjure. 
<voquer une Caule, is remove 
a Law Smit. 
E X 
riminer, to examine, diſcuſs, 
Exhaucer, to hear. 
Exciter, to intice, ſtir up, en- 
cour age. 
Exclure, to exclude, ſhut or put 
out. 
Faxclus, excluded. 
Executer, to execute, performs, 
fulfil z to put to death. 
Exemter, te exempt, free, 4iſ- 
charge. 
tram up. 


Exiger, te demand, require. 


Ghoſt ; to end, be out» 


Fxprimer, 70 expreſs, ſinfy 
to ſqueete out. * 

Extirper, to extirpate, to root 
out. 


farce. 
Extrait. 


F A 


Ache, ſorry, vexed, trou- 
bled; angry 
anger. 
ſe Facher, to be angry, 


eaſie, - 


tranſgreſs. 


get, bring forth. 


S'Evader, to run away, eſcape, 
Evanoui, vaniſhed, got out of 


Excrcer, ts exerciſe, uſe; to 


Expedier, to diſpatch, io haſten. 
Expirer, to expire, give up the 


Expliquer, to explam, expound. 


Extorquer, ts extort, to get by 


Extraite, to write, or copy ont. 


Facher, te vex, trouble, 


Faciliter, te faciinate, make 
Faillir, to fail, do amiſs, ſin, 


Faire, ts make, do, cauſe; to 


Faire le grand, to carry it high, 
Faire le fou, to play the fool. 


be ſick 

Faire main haſſe, te put all to 
the Sword. 

Faire voile, to ſe: Sail 

Faire I reveuc, to muſter, 

Faire ſcavoir to let know, 

Farcir, to ſt F. 

Farder, to paint. 

Far fauiller, to fumble. 

Eatiguer, to fatigate, teil, wea- 
ry 

Faucher, to mow. 

| Favoriier, to fawaur, hep, 10 

| ceuntenance 

Fauſſer, to break, violate 

il Faur, i behoveth, i 15 ft, 
convenient . 


I muſt, 


FE 
Ecindre, to fergn, pretend 1 ſcem, 
make as if; Feint, feigned 
Feliciter, ro congratulate with 
JIYo 
Fendre, to cleave, ſlit, ſplit, 
Fendu, cleft, lu, ſpit, 
Fener, to make Hay, 
Sans coup ferir, withowt 4 
blow, 
Fermer, to ſbur up, te lock, 
Ferrer un cheval, to ſhe a 
Ferrer la mule, to play the 
cleſe Vnef with one. 
Feller, or Fouetter, to whip, 
Feuillerer, te turn or look over, 


Fl 
Fiancer, to berreth, 
Eicher, to thruſt, faſten, 
Fier, ſe her, t truſt, 
Fige, curded; cardled, 
ſe Figuret, ro fancy, imagine, 
apf rehend. | 
Filer, to ſun. 


Finir, te finiſh, end, conclude, 
F L 

Flamber, to f{1me, to blaze. 

Flatrer, o fatter; te coaks, 
ſoct h. fun 1pDν—. 

Flechir, ts bend. 

Pletri, faded, withered decayed. 

Fletrir la Reputation, to wand 
or blemijh. 


flouriſh. 
F 2 


| 


. 


Faire le malade, to pretend to | 


il me faut, er, il faut que je, | 


l 


| 


Filouter, to filch, ſteal cunningly. | 


Fleurir, ig bloom fo 4 s to 


Flotant, i 
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Flotant, floating, wavering. | 
Floter, te float, to be floating. 
Fluter, te pe. 

F 


Folatrer, to play wanten or 


idle Tricks 
Fonder, to lay 4 Foundation ; 


Fondre, te welt ; to fall upen. 
with Money. 
ſe Formaliler, ts take offence. 
d. 
Foſſoyer, re dig. ſo Fouir. 
 Fouiller, to ſearch, to fee! all 
teftamp ; to eppreſs. 
Fournir, te furniſh, find, pro- 
. With Fur. 
r. ic K, rune, deſtvey. 


| 


Froter, fo rub ; bang or Feat. 
Fruſtrer, fo fruſtrate, diſap- 
Pernt, _—_— 


Fuir , to fly, yan away z to ſhun, 
avead. 
Fumer, i [mak to dung. 


G A 


Ager, te hire; to bet ov 

lay a Wager. 
Gagner, te gain, get, 

win. | 


Gambader, to make Gambe's. 

Garantir, to warrant, make 

goed, ſave har mic ſi. 

Gardcr, te guard, keep (afe. 

prendre Garde, te tale heed, 

beware, mind. 

Garni, provided, farnfhed , 
trimmed with. 

Garorer, ts bnd hard. 

Garer, to ſpul. 

Ge8zouiller, ts warble z ſing a5 
Brds de. 


GE 
Geler, to congeal ; to freeze. ſo 
Glacer. 
Gemir, to groan, ſigh, ſob, la- 
ment. 
Geaer, to vex, torment, trow- 


008. — - 
G L 
Glaner, fo glean. 


fo eft abl:ſh, eredt. 
Fondu, melted. 
Fonſer, te furniſh or ſupply 
Forcer, to force, compel ; te vi- 
| olace, break open. 
Forme, formed, framed, f aſhvon- 
ed, ſhape 
| Fortiner, to fortify, make 
ſtreng, ftrengthen. 
Foudroyer, to flyike with a 
Tun der- bolt. 
over. 
Fouler, to tread, to trample en; 
Fout bir, to farliſb. 
Four miller, 20 ſwarms. 
vide, ſupply. 
Fourrer, to thruſt in; to line 
F R | 
Fracaſſcr, to break, wruſh, 
Franchir, te paſs er go over, 
Fr per, to rug. kit, ſmite 


kneck. 

Fraper des picds, to lamp, 
with bus Feet 

Frayer le chemin, ts lead the 
LEE 

Fredonner, to guaver. 

Frelater, te ſepmiſticate, adul- 

terat e. 

Frem ir, te qunke, tremble. 

Frequenter, ts frequent, haunt, 
reſort unt c. | 

Freter un veifſcav, te freight, 
or irre 4 Sp. 

Freriller, to be gameſcm, wan - 


ton. 
Fricaſſer, to fry. ſo Frice. 
| Ecip:r, te wear to rags, fpsil; 
te [pend. 
| Fripcnner, te play the Knave, 
Friſer. 10 t ur. 
briſſunter, ts ſhiver, quake fer 
cold. 
Fronſer, to rump'e, wrinkle. 


Glapir, te ye!p lile a Fox, 
Gliſſer, te fide, flip. 
Gloſer, er Ctitiquer, fo re- 
1 rove, cenſure. 
G O 
Godronner, to pitch and tay. 
Godronne, dene over with 
Puch and Tar, 
Gommer, to gum, to ſtiffen with 
Gum. 
Gourmer, te c urb. 
Gourer, to taſte. 
Gouverner, to govern, rule. 
GR 
Graifſer, to liquor. 
Grapiller, to glean after Vin- 
tage. | 
Grater, to ſcratch ; to ſcrape, 
Graver, to ingrave. 
Gravir, to clrmb up. 
Grelcr, to hail. 
Grele, ſpoiled with hail. 
Griller, to br.. 
Grimper, to climb up. 
Grincer les dente, ro 


gnaſh with the Teeth, 


Haufler, te raiſe, biſe, (ff 


Griper, te catch, ſat. 
Gritonner, to grep grey hay 
Grogner, te gram liꝶ a 
Gronder, to grumbly, 
chnde. 

Grothr, te make big tr ſo 
un verre qui groſht; a » 
nt 60. 


* 
Gueer, to ford. 
Guerir, to cure, heal; tr mal 
Gueutler, te beg. 
Guider, to guide. 
Guigner, to wink, te (yh oy 
Stile Guinde, 4 fue 


lofiy Stu. " 
| 1 
H A etter 
H Abiller, te dg; 
make Cletuſu 
SHabiller, „agi 
Habiter, te mhabit, ber 
abide, ter, 
Habituer, te «ſc, accufon Me. 
Habler, to talk much, tt, role: 


Hacher, to wince, to c 
Hair, te hate. 
Hale, ſun-burnt. 


Hanter, fo hawnt, e 

converſe with. ; infpc 
Haper, te catch. mport 
Haranguer, to Hern Wipoler, 

male a Speech. ut up 
Haraſſer, to haraſs, time. time 
Harnacher, to harne[s. time 
Hater, te haſten, ts {et f | 


Hazardcr, to hazard, wil 
HE 

Hennir, te nergh. 

Heriſſer, #0 ftand up u 


Het iter, to tnhern. Jault | 
Herſer, te harre. 
Heſiter, te heſitate, fon 
to be in ſuſſence. Ker, | 
Heurter, to lch, bi, rp 
againſt, mme 
Hy verner, ts winter n.4 
HO mmi 
Hocher la tete, to nod, e 
Honorer to honour. rid. N Nuer, 
faire Honte, ts /hame O'4. 
yan poſe 
avoir Honte, to be a/henos.. 
3 ute, | 
Hucher, to hoop, te f, ts þ 
Huiler, to cyl, 10 at, i 


grin, | off. 


Hume 


ER 
lt. 
_ 
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I O 
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— 


neter, to moiſten, | 
to ſup, or ſack np. 
ler te humble, to caſt 


by te bowl. 
1A 


Aillir, te pont out. 

liſer, te prate, prattle, 
twattle, chatter. 

ger, to gage, meaſure. 

nir, to male yedow z to grow 

lnw. 


JE 
r, to throw, caſt, fling 3 ts 
17 r forth. 
ener (ur quelcun, to fall 
n one 
to faſt; 
I'M 
aginer, ts imagine, faucy. 
unk. 
lber, ts 1m1b1be, to ſoak in. 
ner, to rmtate, or do the 
lie. 
moler, to ſacrifice, 


mprienter, te long for 4 
ung; te be impatient. 

te ct ain, to get. 
pliquer, to imply, 
infporte ? what matter: it ? 
mporte, it 15 mo matter. 
poler, to impeſe, to lay or 
put upon. 

timer, to Print. 

timer dans Pame, to im- 
wut in the Keul. 

Fouver, to diſapprove, take 
xceptron's, 

uter, fo impute, aſcribe, 
uribute. 

puter une faute, ro lay 4 
2 _ -"y 


Berner, a rake fleſh, 


er, to mente, intice, move, 
fir up j to incevſe. 
0 moder, fo trouble, bin- 
Ger, Fend. 
mniſcr, to indemmiſy, ſave 
karmleſs, 


= n. fignify, le- 


a 
+ wy ſichly, crazy, net in 


Pe 


— 10 induce, to lead in- 
le, to perſwa de. 
ut, in duct ed. 


mer, toinfatwate, beſet. 


Informer, to inform, inftrutl, 


Inferer, co infer, gather, con- lrricer, to writaze, incenſe, urge , 


clude, | 


give nice. 

S'informet, te make an inguir) 
after, 

S'[ngerer, to intrude himſelf. 
Inhume, interred, buryed. 
Injurier, e revile, abuſe, wvlify, 
lnonder, to overflow, over-run. 
lnopine, unthought, une xpect᷑ 
ed, 

lnoui, unheard of. 

Inquieter, te trouble, ver, dif 


turb, arſqniet. 

a mon inſceu, without my know - 

ledge. 

S'inſcrire en faux, to charge 
with falſeneſs. 

Incenſe, ſenſeleſs, mad, diſ- 
tracted. 

Inſerer, te inſert, add or joyn 

unt o. 

F infinuer, to mſinwate, creep, 

ſerew himſe'f m. 

Inſiſter, to inſit. preſs, urge. 


Inſpirer, to inſpire, inſuſe, 
ſuggeſt, move. 

[n{tituer, te conſtitute, ordain, 
477 eint. 

lnſtruire, to inſtruct, teach, 
tram up. 

latenter un ptocez fo enter er 
bring an attwn. 


Intzrdire, to interdict, proiubi 
ſerlid, to ſuſpend from. 

S Intere ler, to intereſt, concern 
lumſelf. 

Interpreter, tt interpret to tel 
the meaning of. 

latimider, te fright, ſcaye, 
terrify. 

Invalider, to annul, abregate, 
make wad. 

Inventer, ro mvent, deviſe, 
contr1ve, find out. 

Invoquer, ts _ call upm. 

I 


loindre, to jon, put tegether, 
to vert ale. 

lointy joyned, 

ſe joindre avec quelcun, to fide 
with, 

loncher de fleurs, zo ſtrem 
with flowers. 

louer, te play. - 

Iouer une piece de theatre, to 
act a play. 

ſe Iouer de quelcun, to make 
a4 fool of one, 


provike. 
IU 


ſe lucher, to roft, to go to rt. 
luger, te judge, think, concerve, 
to grve judgment . 

Lucer te ſwear, to mak» an oath, 
luttiher, to juthify, te clear, 


L A 

1 
Abourer, to till, to pla. 

Lacer, to lacy. 
Lacher, to let po, lei 

looſe, let flip. 

Laifler, toleave, to let, or ſuffer. | 
Laiſſet a 1 abandon, te gre} 


full liberty to others to wje 4 
thing. 

Lambrifler, to wainſcot. 

Lamenter, to lament, le wail, | 
bemoan, 

Lancer, to fart, burt, fig 
with wvidlence, 

Languir, 1s languiſh, a 
away, linger. : 

Laper, to lap. 

Lapider, to ſtone. , 

Larder, to lard. | 

Laſſer, to weary, foil, tire. 

le laſſer, te grow, or be weary! 

Later, to (ath, | 

Laver, fo _ 2 


Lecher, to "rk 
9 to bequeath, leave 


15 to lift, heave, raiſe, 
take up. 

Lever les oreilles, to prick up 
his ears. 

Lever la tete, to bold wp 
head. 

faire lever un fiege, to cauſe a 
ſiege tobe raiſed. 

faire lever la pate, to 
breads 


band ſeldieri. 
Lier, to bind, tye, faften, knit 
untie. 
ſe liguer, to enter inte a league. 
Limer, te file. 
Limiter, to bound, to limit. 
Lire, to read, Leu. 
Lifler, to ſleek, 
Livrer, te give, to deliver. 
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Louer, to praiſe, commend 3 
te let ent. 
L VU 
Luire, to glitter, ſhine, be 
bright. 
.Cuirer, te wreſtle. 
3 te ſer a fleſi wpen 
MA 
| Acerer, fs mucerate, 
M mor: ify by faſting. 
Macher, 18 chew, is 
chew. 


Machiner, to mackinate, con- 
ITive, 

Maigrir, te grew lean, thin, 
lank, 

Maintenir, te maintain; ſup- 
Pert, back, defend. 

Maintenu, int, d. 

Maitriſer, te dommeer over. 

Mal-treiter, to uſe ill. to abuſe. 

Mander, ts /cnd werd 

Manger, ts eat « to ſpend away. 

Manier, te handle, te manage. 

Man quer, . * to want; te 
fal. 

March 


2 to march, to go; to 
tread, 
Marrier, to merry. 


„ to cheapen; to 


1 — {me 
body. 


0 — fo forget him- 


Meconter, te mnſreckon. 

Medire, to rad, reuile, flan- 
der, witify. 

— to 222 P 

e Me ro dit raſt, miſty 
 ſuſpett, be Jenicns. f Po 
eler, to ming e, mx, 


| Menacer, to threaten, | 


Menager, to huzband, to ma- 


nage. 
ſe Menager, to carry himſelf 
diſcreetly. 

un bon Menagert, 4 goed huſ- 
band, thrifty, ſparing, ſaving. 

Mendicr, to beg. 

Mener, te lead, carry, guide, 
conduct 


Mentir, fo lie, to tell a lie. 
ſe Meprendre, to miſtake. 
Mepriſer, to contemn, deſpiſe, 
ſight, ſcorn. 
Metiter, to merit, deſerve. 
Mefurer, to mee ſore, to mete. 
ſe mertc® a cyuvert , te ſhelter 
himſelf. 
Mere, te put, ſet, lay. 
Mertre pied a terre, te light, 
Meubler, to furmſh. 
Mceurir, to ripen, te grow ripe. 
Meurtrir, to bruiſe, 
MI 
Mignarder, te uſe tenderly. 
Min-r, te mine, undernune. 
Mirer, te aim, to level. 
ſe Mirer, to lock, in a Glaſs. 
Miſtioner, to mix; to ſepſuſti- 
cate. 
Mitonner, to ſoak. 
M O 
Modere, moderated, qualified, 
tempered. 
—_— to modify, limit, qua- 


Moifr, to grow mon dy, muſty. 

Moifſonner, to reap. 

Monder, to peel. 

Mondifhet, to purge. 

Momer, te go up, or clinab. 

Monter 2 _ to go on 
Horſeback , vide 

Montret, to ſhew, l let ſee; to 
teach. 

ſe dye, to wock, jeer, ba fle, 

h at , deride. 
Made. to lite, to have a fling 


Vier Hh bitten. 
Mortifier, ts mortify ; to ſhame, 
ont of Countenance, 

Moucher, te blow the Noſe . 

Moudre, to grind. Moulu, 
grmded. 

Mouiller, to wet. 

Moniller Lancre, 10 a: An 
hor, 


| Mouler, to frame by 4 Model. - 


ſe Mouler (ur, to YT 
_ by. 


"ans rag to dye; Mort, Dea 

Mourir de rice, to bur} a; 
laughing. 

Mourir de faim, to fir 

Mouvoir, to move, ſto, 
Wag 


Shen. 
Multiplier, to mut ip!y, 
propagate. 
Munir, to provide, to feng 
ſe Munir contre le foi 
provide againſt. 
Murmurer, to murmur, 
ble, grumble, 
Mulse, lurking, [c wing 
Mutiler, fo mut il ue, u 
lame. 


N A 


Ager, fo ſwim, 
Naitre, to be ben, 
riſe, ſpring, pm 


faire naitre des querels 
breed quarrels. 

la nature a fair naitre en ng 
nat ure has inpanted u u 


Naviger, fo —_ 


Negliger, to let ſigh, 
Negocier, ts trade, is 
ate, manage. 
Nettayer, te cleanſe, to wi 
ſcower, 
Nier, to denies, fainſey. 
NO 


Noircir, to 4e, 

Nombrer, ts Per, 
reckon, 

Nommer, te name, te 

| appormt, 

Noter, to note, mark, 

Nouer, to tye, foften, matt 
to a knot. 

Nourir, ts feed, wriſd. 

ſe nourir d hetbes, 3s l 
on herbs. 

Nuire, to hinder, . art, 


damage, 


OB 
Beir, to obey. 
Obliger; to 
bind, to farce, 114 


kindneſs. 
Obſcurcir, to obſcure, 
s Obſcurcir, to grow 2 | 
Obſerver, to obſerve 


mark , Ob 


1 
Mauer, to mew, to caſt (ut y 


Jpiniatr 
miſul, 
piler,: | 
voler, | 
D oler 
tant. 


ner 


kver, : 
«ner, 


. P E 


Wine, olſtinate, — Ourdir, te warp. Vaſſer une liqueur per v.1 lia · 
Rutborn. Outrager, te wrong, obuſe,| ge, to ftram 4 Ligue. 
cenir, to obtain, get; Ob- ſlander, revile. fe Paſſer dune choſe, Jo rocky | 
tenu, get. Outte de douleur, Fre vexed| ſhift. | 
wits, te obe. prevents with grief. Patir, te ſuffer, 
© 0 Ourtrepaſler, to exceed, te ge] Paver, ts Pave. 
cups, imployed, buſy, taken | beyond, batiro le Fave, te ramble 
1 Ouvert, open, ſet open. and down. . 
cuper, to imploy z to wſurp, | Ouvrir, to open. Payer, te pey. 
ſaxe upon, poſſeſs. _ S Ouvrir, te open ; te break owt, | le faire Payer, te get his Detts 
xcuper, to umploy Limſe'f a- in. 
K. PA PE 
OF 9 to ſn; Peſcher, to 


in againſt. Paillarder, te commut | Peigner, ts comb. 

#-ncer de quelque choſe, w-oredonm. Peindre, to paint, te draw 
te be offended at. Pairre, ts feed. to Write, . | 
fir, to offer, prefer; to ld] Palic, to grow pale. Print, painted. 


encer, te nd, hurt to P“ to paciſy, appeaſe 


in ol cry. Pali(ſ.ader, ts fence with pales, | Pendre, to hang, to hang wp z 

far, ered. to paliſads. to hung over. 

Lager, te darken, male] Paliier, te palliate, cloak, diſ- | ''endu, hanged. 

4m, off uſe ates g uiſe Penetrer, te penetrate, ſearch, 

rr, te aneint ; Oint, an- Palpuers to pant, | Piercy 

70. | Pame, faln ine 4 Swen. Penſer, to think, mind; to 
6 ſe Pamer, te ſwoon, to fall ine dreſs, look to. 

bbtager, to ſhadow. a ſwoon. Percer, te borez te pierce, 

mbrager, to fall inte Jea- | Pancher, to bend, lean, incline. broach a Ve/jel. 


luly, or ſaſpreton. Parcouric, t run through, tra- Percher, te ſet or put tepon a 
beute, to mit, leave ont. vel over. Pole 


Omis, emitted. Pardonner, to parden, fergive. Perclus, deprived of the uſe of 


OP Parer, to trum, adorn, to pary, | his Limbs. 
er, to eperate, work, or put by a bow. \Perdre, te loſe; to ſpoil, de 
iner, to ſay its hun, Fete, | fe Parjurer, to erſwear hime| bauch. 
we in H, Verdict. ſelf, break his Oath. Perdre fon procez, to be caſt 
Ipiniatrer, to be obſtinate, | Parlcr, to ſpeak, te talk. in a Law St. 
milful, ſtubborn . Paroitre, te appear, to be ſeen ; ſe Perdre, to /oſe his way, to 
wiler,t 6 oppul ate, ol ruct. to ſeem. undo h ſe f. 


poſer, to eppeſe, ſet agamſt, | Paru, appeared. 


Ferdu, loft, un lone, ruined. 
poſer, 79 be, er te accept | faire Paroitre, te ſbew, de- 


berfectioner, to bring to Per- 


gent, clare, diſcover. fect on, 
OR ftrewed. cut ions 9 


ner, to ordazn. '| Portager, te part, ſhare, di- Ferit, to periſh, to go to rain, 
anner, to order, appoint, | wide. be loft. 


" mand to ſettle, to pre- | Pacticiper, to participate, par- Permernre, to permit, Her, 


a take, tale part. allow, wink at, tolerate. 
t, to bem, Partir, to depart, to ſet ext, go | Permis, permitted. 

er, to adorn, beautify, ſet away. Perſecuter, r perſerute. 
* finely, Parvenir, te attain, arrive, Perſeveret, to perſevere, cen- 
Wrafer, te ſpell well in come unto. t inue. 
ung ' Parvenu, arrived. Vet ſiſter, te perſiſt, continue, | 
, to dare. Paſſementer, rv lace. Hold on, | fl | 
Q T Paſler, to paſi te go away jouer hien ſon Perſonage, to i 
c otake awey, carry away, | ts decay, wither, att ins part well. | F } 
en, ve. Paſſer par les Armes, to be Periuader; 7» perſwade, con- | 7 
roger, or OA royer to grant. ſhout to Death, vince, made believe. a 
; O0U Pefler meine, te be made 4 Pervertir, te pervert, ſeduce, _ 
ler, to ferget, fo be un Freem in. £07 r1#Þ7. | , 
udfal. Paſſer un ecu, te make 4 610n Peter, te weigh, pender, conſe b 
„te Lear. 859 : ler. N 
2 petiler, | | 
]: 
* 


- 


. er à lu Picorte, to ſack for 


i Fleuvou, te rain. 


f PI nger, te plunge, te dip. 


p G 


P R 


* 


PR 


ther. ts /park/c. 


Perrir, to &ncad. 


Veoupkr, te People, fo flock 
2 


Piafer, to make 4 voin glorious 
ſew. 


Boety. 
Piler, to prand, to beat m 4 
Mor: ar. 
Piller, to rob, fleal, „ine, ran- 
fack, plunder. 
Pincer, to pinch. 
Viper, te wizſtle with a bird. 
call. 
| Viper les di z. to cog the Dice. 
Tiquer. to prick, Ging; (pur ; 
0 ſtict; exuſherate. 
ty 


| 


Piquet d'une chole, to take 


pet at. 
PL 


Placer, to place, ts ſet z to pet 
one a Place. 

Plaider, r0 go to Law, to j. cad. 

Plaindre, te grean; to pily ; bo 
grudge, repine. = 

ſe Plainer-, to complain. 

Vlaire, te p(s1/c, 

ic Plaire, 70 be pleaſed w th, ts 
libe it, tale pleaſure 14 18, 

anter, ro Plant, to ſa. 

Natter, to plaſter, 


ears. 


Vlict de plant, feld; te bend. 
lier Bagage, te pack wp in er- 
der tc go away. 
ler les voiles, te furt : the 
darls, 
Plifler, to lait, fold, wrm 
lie. 


Ployer, to bend, bow; ic yield. 
Plumer, 0 hl. 1 e Feathers 
1 0 
Pocher Pocil 4 
beat ones eye ont, 
Poignarder, te ſtab. 

Pointiller, to gu. 

Poitler, zo h] te do over with 
pitch. 

Poivre, peppered, ſcaſ- ned wah 


Pepper, 
Folir, te peliſb, te ſmooth, 
Pomper, 10 pamp. 

Ponctuer, te Punt. 
Porter, te carry, bear ; Io ap- 
; ld; e wear. 


quelcun, te 


weep, to ſhed 


lack to one. 

ſe Porter hien, to be in good 
Health, 

Poſer, to lay, put, ſet, place. 

Poſt der, to prſſeſs, had, have, 
oy. 

Poltpoter, to make leſs account 
( 


? 


| 


Porele, plump. 

Poudrer, te powder. 

ſe Pourir, to ret, to grow retten, 
to putrify, 

Pour ſuivre, to pu ſue, follow , 

to go on. 

Pour luivi, pad. 

Pourvoir, to provide, furnſh, 

Pourveu, 

Poutkr, te puſh, thruſt, to 


| 


carry en; to made It 
% 
Pouſler le tems à le paule, to 
uſe delays. 
Pouvoir, te be ab/e. 
PR 


Pratiquer, te practice ; te fre- 

quent. 

Pre. ceder, to pre ede, te go be- 
fore. 

Precher, to preach. 

Precipiter, ts 1 to do 

a g raſhy Jy; 10 caſt down 

head: . 

Predire, te foretell. Dre dit. 

Fire- teid. 

bre ferter, to prefer, to like bet- 

ter, to make mare acrowil f, 

P. ejudicier, te do prejudice. 

avoir des Prejugez, te be fre- 
ed. . 

| Premediter, to premeditate, 

think of before 

ſe Pri munir, te ferrify himſelf 


Porter malheur, te bring ili 


Prefentir, to er cſer. how 
— foie, 
preſerver, ro preſerve, | 

ke'p, defend. 
Prefider, to preſide, be jr 

or chief. 
Preficr, to crowd, to [ov 
urge. compel, 
Preſumer, t 1 11 
Prerer, to 2 
Pretendre, to lay claim, tg 
at, to mean. 
Precexrer, t pretend, may 
pritence. 
Prevaloir, te prevail, Pre 
prevailed, 
le Prevaloir de quelque cha 
to make uſe cf. 
Prevenir, to prevent. 
prevented. 
Prevoir, to fereſee. | 
foreſeen, 
Pricr, te pray, bejeech, i 
deſire, beg. 
Priter, to eſteem, vain, 
great acconnt . 
Priver, to dejyive, vertan 
Proceder, te precerd, i 
to carry himſelf nai 
neſs, 
Pro lamer, to preclain 
400. 
P:ocurer, to procure, to p8. 
Prodiguer, t. {pend prody 
waſte, ſquander any, 
Procduire, to produce, 
forth. 
ſeProJuire, to make 4 
be known. 
Proferer, to ſpeak, wir, 
nunc e. 


profeſſer, to make Prifeſin 


5 


beforehand. 
prendre, to take, te catch, Pris, 
taten 


to profeſs. 
Profiter, to profit, get, gen 
Prognoſtiquer, to foretel, 


y 4 


prendre langue, to tat intelli- ſage. i l 
gence. Proj ter, roproett, den. 
Prendre terre, to land, te get a= le From encr, te walks i» 4 
re. down, ter, . 
Prenere a partie, to ſue. Prometire, te promiſe 8 
S'cr,prendre a quelcun, ro lay premiſed. er, 
a thing #pen cue. bronet, te publiſh, f. 
Preoccuper, to prepeſſeſs . rice. Pet 
Preparer, to prepare, fir, make Poplar, to prophecy, 
ready. qui 
Prefager, to fere-· tei. . IE to b 6: nay 
Preſcrire, to preſcribe, appcint, anſwerable is tix any" * 4 
ordain. Propoler, to pre, Þ x 6.1 
Pretcnter, te preſent, ofer, Proroger, io a” 1 ; 0 Sl 


* 


* 
* A 


* 
ä 


— 


N 


A 


R E 


profcrit. 

> Proſterner, 
humble himſelf. 
\iruer, to Fruſtitute, make 
common. 

oreget, to protect, defend. 
teſters to profeſs. 

dotcſter de on, Innocence, 
ta declare his Innocence, 

Yeni, to proceed. Provenus 


y coded. 

ovigner, 10 

rig,. 

groquer, te provobe. 

dauer. to prove, make good, 
* 


plant or ſet Vine- 


blier, to publiſh, diun'ge, 
wiſe abread. | 

'veriler, te reduce into pow · 
d:r, 

ni, to puniſh, 

racer, to purges 

her, to pur y. 

tener, 70 purify, to rot. 
Purcher, to grow rotten. 


QU 
33 to ſquare qua- 


d rate. 

Qaliper, to qualify. 
rreller, to guearrel, wr angle, 
li out, 

t Gerir, to ſetch, 
tionner, to gueſt:on, exa» 


ter, to beg about, 
ter, to leave, part with; 
mm laue «ff, quit, give over. 


0 R A 
can) Ab⸗iſſer, ro abate, to 
tel, pul! down. 
Rabatre, te abate, 
gn. A's fs el; to tip. 
\ , abated. 
der, to make ſmocth with a 
Thy 


Rr, to redeem. 

Kr, to ſcrape, 

Mer, :9te!!, relate. 

Aur, to ſhorten, contract. 


quiter, to get clear 
an. 


g 6 

jy 2 Navire, to re- 
7 

* 4 Ship. 

ch 


zar, ts faſten again. | 


roſcrire, 79 proſcribe, baniſh. Kaffiner, to refine. 


to proſtrate, ' Rajeunir, te grow young again. 
| Bailler, ro zeer, juque, jeſt. 


as 


Rafraichir, to cool ; to refreſh. 


Raiſonner, to reaſon, argue, 
diſcourſe. 
Ralentir, te flachen, relent, 
ſe Kalentir, to grow ſlack, cr 
rei. 
Rallicr, er iſe Rallier, to rally, 
Kamaſſer, ro collect, gather, 
get together, 
Ramer, ro yoo. 
Ramener, to brirg back, 
Ramonner, ts ſweep a Chiraney. 
Ramper, te creep, to crawl, 
Rangonner, to renſeme; ts 
exact, eppreſs. 
Ranger, to put in order. 
Ranger un armee en bat iille, 
te fet an Army in Battie Ar. 
ray. 

Raper, to ſcrape, 
Rapetitler, to mend, patch, 
botch, Pieces 5 1 

Rappeler, te recall, call back. 

Ripporter, te bring backs ts 
report, relate, 

le Kaj portet a quelcun d'une 
choſe, to refer lumſeif to ene 
alont, to leave it to hn; to 
truſt him with it. 

Raſer, to have, trim; to 
rate te the ground, 

Raſlaſier, to ſatrate, fil, ſatis- 
fy. 

Ratſurer, to incau rage, to heart - 
en one that fears. 

Rateler, to rale. 

Ratiher, te r, cen m. 


Ratiſſer, to ſcrape. 

Ravager, 1e ravage, havcck, 
ſpoil, waſte. 

Ravaler, ts bring down. 

ie Ravaler, to ſtoop, yield, con- 
deſcend. 

Ravauder, to botch, 

Ravir, to raviſh, rob, plunder, 

take away by force. 

ſe Raviſer, ro change his mind. 

Ray er, to croſs, blot, or put ont; 

to ſtreak, 

Rayonner, fo caſt forth beams. 

RE 


ſe Rebeller, te reel, 
Reboundir, to rebound. 
Reblanchir, to wine again. 
Rebourgeonner, te bud again. 


Reburer, to reject, refuſe, deny; 


le Keburer, to deſpond, ro be 
diſcouraged. 
Receler, to conceal, hide 
Reccvoir, to receive, admit; 
entertain. : 
Receu, received. 
Rechaper, to eſcape, recever. 
Kech-utcr, 6 heat or warm 
agam, 
Rechercher, te inguire after ; 
to court. 
Reciter, to recite, tell, or ſay 
without He. | 
Reclamer, te call for help; to 
oppiſe, contradict. 
Recommander, to commend, 
1 ecommend, 
ſe Recommander 4 quelcun, 
te throw himſelf upon one; 
favour. 
Recompenter, to recompenſe, 
reward, ro Juice 
Reconcilicr, to reconcile. 
ls Reconcilicr, to be reconciled 
Nn 16. 
Reconnoitre, to bm again 
to acknow/ecget;. to recom- 
ple, f 
Reconnu, known again, 
Kccourir, te fly for welp, berg 
recourſe, 
Recreer, te recreate, to diver! 
fe Recricr, to oppoſe, gaimſay, 
Recrire, to write again; Recrit, 
wriiies gain. 
ReQiher, te rectify. 
Recucillir, te gather j to reap ; 
te entertain. 
Reculer, to remove, put back: 
to go back, give ground. 
Recuter, to except againſt, 
Re diger, te reduce. 
Redire, to repeat, to ſay eve 
again z to reveal, 
Redit, repeated. 
Redourer, to fear, to dread, 
Redrefler, to make {?rair again, 
Reduire, to reduce; to ſubdue. 
Refaire, to do over again; ts 
mend; to recruit. 
Reflechir, to reflect. 
Reformer, te reform, mend ,ve- 
dreſs. 
Refroidir, to cool. 
ſe Refrongner, to frown, to 
look ſawerly, ſtervly, ſu leni y. 
ſe Refugier, te fly to one fer 


Refuge, 
Refuſer, to deny, refuſe. 


to diſhearten, | 


—— —— — —— — — — 


Regaler, to treat nobiy. 1 
G 


Re garder 


— 
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R E 


RE 1 


Regarder, to'lock, toſee, bed; 
to mand, to take heed. 
Regenerer, te regenera! e. 
Regimber, to kick te reſi, 
Regir, te rule, grvern. 
Regler, ts regulate, order; to 
rule With a ruler. 
Reigner, ts reign, have the up 
per Hand. 
Regorger, te be full; to run 
owt, over flow. 
Regreter, ts miſs, want, wiſh 
fer; to lament, to bewall. 
Rehabilicer, to remiſtate, re- 
eftablilh, 
Rehsuſſer, to yarſe, 
Rej - illir, to ſpurt wp; to re- 
* 


Rejerer, to reject, ſlight, ſcorn ; 

to throw again 

Reimegrer, to reſtore wata hes 
Whole Ejtate, 

Rejouir, to rejoyce, make mer- 
ry, cheer mp. 

Reiterer, to rexterate, repeat. 

Relacher, te releaſe; to remit ; 
to leſe ground. 

Relancer quelcun, to pay one 
off, to be as tows as be, 

Relegurr, to relegaie, remove, 


. . 


Relever, to raiſe, or take up 
agar z to relieve ; pay He- 
mage . . 

ſe Relever, to get himſelf up. 

Relicr, to the, or bind again, 

Relier un livre, to bind « 550k 

Kelier un tonneau, is twp 4 
Cask. 

1 Reluire, te ſhine, to glitter. 

Remacher, te chew again. 

Remarguer, to remark, mind, 
obſerve, take notice. 

Rembourſer, te reimburſe, re- 
ſtore, pay. 

Remedier, to remedy, help. 

Remener, te carry back. 

Remercier, to thank, to re- 
turn thanks. 

Remettre, te put, lay, or ſet 
again; to defer, delay. 

Remettre une debte, to Ver- 
give a Debt. 

Remettte en grace, to recon- 
cile. 

Remettre au droit chemin, 
bring into the right way. 
Remertre le ſoin d'une affaire 
a quelcun, to leave or com- 
mit to one the care of a B 


| 


{ 


' 


fo 


þ 


Kemonter, to ge or get up 4- 
gun; toſet up agam, 
Remontrer, to warn, or 

by reaſ.n. g 
Remplir, to fill, fill wp, fill a» 
L . 

Remporrter, to carry back. 
Remuer, te move, ſtir up, ſhake, 


wag. 
Remuer ciel et terre, to leave 
no ſtone wnturned, 
Rencherir, to raiſe the price of 
a thing , to grow dear. 
Rencontrer, to meet witn,. te 
encounter. 
ſe Rencontrer, te meet one a- 
not her. 
le Rendormir, te fall aſicep 
again, 

Rendre, to give back again, re- 
ſtore; to yield up. | 
Rendre temoignage, to bear 

witneſs. 

ſe Rendre, to ſurrender. 

ie Rergdre en quelque licu, to 

reſort to ſome place. 

Rentermer, to ſhut, leck, cloſe 
wp t centain. 

Renforcer, to remforce, 


| 
| 


| 


imo ihe Necks 
Renier, to aljure 
Renifier, ro draw wp the ſui- 
vel, by dran ing iu the wind, 
Renommer, to make famous. 
Renoncer, is renounce, quit, 
jorſcke. 
Reuouvekr, to renew, to begin 
agaim. | 
Renſerrer, to include, to ſhut 
up. 
Renter, to ſettle a yearly Re- 
venue upon. 
Rentraire, te dearn. 
Rentrer en ſoy méme, to re- 
collect himſelf. 
Renverier, to throw dewn, o- 
verthrow, ſubvert, _ 
Renverter ſens deflus deſſous, 
to turn wpſide down, tepſy- 
turvy. 
Renvoyer, ts ſend back, to diſ 
miſs, 
Repaitre, to feed; Repey, fed. 
Repatr dre, to fbi, te (hed, Re- 
pandu. ; 
le Repandre, to ſpread it ſe ,, 
ro diffyſe. 
Reparer, te repair. 
Kepartir; 70 reply, make 4 Re 


— 


te Rengorger, tot Hh. the chin 


Repaſler, fo paſi, or f 
again. 
Repatlcr en ton eſptit, y 
vol ve in his mind, 
ſe Repentir, to repent, ty {| 
ry. 
Repondre, te anſwer; un 
good ; 30 bail, to warray, 
Re pondu, anſwered 
Repoler, te reſt, lay tn 
to ſleep, | 
ſe Repoſer, to veſt, t9 tag 
Repouſler, fo repel, , 
drive back; to bud 4pen 
Reprendre, fo e gn 
rebuke. 
Repreſenter, to repreſen, 
ſcribe z te atk, 
Reprimer, te repreh,, 
tame. 
Reprocher, to yeproach, i 
wptraid, caft in ones Teh 
Re pudier, fo re pusu, 
away. 
Repurer, te repate, 1 
count, 
Requerir, to requir; i 
' again, 
Reſet ver, ro reſerve, j«#t 
tay by, lay up. 
Render, to rejede, ft, « 
nue, abide. 
Retigner, to reſign, 30 
make Ver. 
Reſiſter, te ret, wu 
Reſonner, to reſund, 
6. 
Retortir, te go cid gm 
Re ſoudre, to r//owe, & 
to ſcatter, di Jet. 
Re ſolu, veſuvid. 


| 


ſe Reflouvenir, io 11008" '"e 
Reſpecter, to reſpet, whe; 
reverence. 


Reſpirer, to breath, i 
fetch breath. _ 
Reiplendir, to. J, 
yield a great luſter. 
Refſembler, ve 
wr, 0 be (kt, 
Reſſentir, to reſent, i 


fible of ; to ſaws. ſe, | 
Reflerrer, te conras, rey t 


make er. | 
Juger en dernier Rel 
give a final Tug 
Ne dource, remadh 6 
covery, refuge. 
le tuis perdu fans Ref 
am undenc 19 4 mn 


Partee. 


I 


* 


li 


purp:ſes 


R E 


R U 


SE 


de ſon Reſte, to venture 


all, 

nay de Reſte, I have ſome 
to ſpare. : 
33 left, to remain, to 
ſtay, marry. 
tiruer, to 
again. . 
kaindre, to reſtrain ; Reſ- 
weint, reſtrained. 

ler, to re ſult. N 
ublir, te reeſt ab iſh, rein- 
pate, reſtore to a. former ſtate. 
under, io retard, binder, 
fp, det am, delay. 

enit, to det ain, leep z t re · 
rainy to by i ile · 

net, to withdraw, tale ef; 


ö N 
reſtore, give back 


etirer, to vetire, withdraw, 
4 4Way z ſhrink, 

orquer, to retort. 
cher, to touch agam ; to 


muner, to return, te come 
backs 

ourner ſur ſes pas, fo go 
bach again the ſame way. 
wurner a fon propos, fo 
ſame hu former diſcourſe. 
ter, to ret ract, recant. 
rancher, to retrenc hs dimi- 
b. 
traicir, to fFraiten, make 
rater. 

rouffer, to tuck er turn up. 
hncher, to tale ones part, 
jpaſe bus quarrel, 

tiller, to awake z to revive. 
er, to reveal, diſcover, 
+46, 9 On 

firs to vet urn, come again] 
i ile in ones Stomacky to 
we to amount, 

b, to rave, dote. 

dir, to flouriſh, to grow 
ten again 

cet, te revere, reſpect, bear 
ect to. 

ctir, to cloath, attirez ſet 
b adorn. : 
inter, fo viſit again z to 
Me, peruſe agam-» 

er to revive, return unto 


. 
1 


nr, to ven nite, rej qu; to 
unc. 

vr, tg ſee again; to re- 
*73 bo recognize. 

"ter, te revolt oy rebel. 


* 


Revoquer, to revoke, recall q 
to repeal, make void. 
Reuſſir, to ſucceed, proſper, 
thrive, ſpeed. 


RI 

Ride, wrinkled, full of wrin- 

kles. 

traiter 4 la Rigeur, fo #ſe ove 

ſeverely, 

Rimailler, to make but ſorry 
Verſes. 

Rire, ts laugh. 

mourir de Rite, to burſt with 

laughing. 

[1 s'eft mis a tite, e ſell « 

laughing. 

ſe Rire de quelcun, to lang) 

at one. 

faire Rire, to make ſpurt, to 
grve occaſion to laugh, 

River, fo rivet. 

Riſquer, to hazard, venture. 

R 0 

Roder, to wander, be wan- 
dering, to roam. 

faire le Rodomont, te hedFor it, 
to ſwagger, to le huffing. 


Roidir, 10 ſtiffen. 

Rompre, to break y to fall out. 
Rompu. 

boite 4 la Ronde, to drink 
about, 


Rontler, te ſuore. 

Konger, to gnaw, to nibble off, 

Ronger fon frein, to fre: in- 
ward!y. 

Rongner, to clip, te cut away. 

Roter, to belch. 

Rotir, io rſt, 

Rouer, to break upon, a Wheel, 

Rougir, to grew ved. 

Rougir de honte, 70 bluſh. 

ſe Rouiller, to ruſt, to grow 
ruſty, D 

Rouler, to roll wp; to tumble 
down, | 

Rouler dans fon efprir, ro re 
vol ve in Ins mind. 

Routhr, te mae red; to grow 


red. 


RU 
Ruer, to kick, te fly out with 
the heels. 
Rugir, to roay. 
Kuiner, to ruin, to undo, be the 
ruin of z to deſtroy. 
ſe Ruiner, ts ram or unde time 
ſeif. | 


Ruiſlcler, to run ont. 


Senctiter, to ſandhify , ro ob. 


Ruminer, te raminate, che yy 
the Cud ; to ponder conſider if. 
SA 
8 Saccager, to ſick, yan+ 
ſack, er plunder a Town, 
vacier, te canſecrate, dedicate 
devote fo Religrows Uſes, : 
Sacritier, to ſacrifice, offer up 
in ſacrifice. 
Saigner, te bloud, let bland 
Saitir, to ſerze, fo lay hold f. 
le Sailir de, to ſeize wpin, to 
take poſſeſſion of, 
Saler, ro ſalt, powder , to pickle, 


to lay ms brine. 


Abler, to gravel. 


Jalir, Ts foul, ſal, or dirty, 
Saluer, to ſalute; remember 


tas lowe, ſervice to one. 


ſerve, er celebrate. 
Sangler, to gird; to beat oy 
winp grievorſly. 
Sangloter, to ſob, to ſigh. 
Saper une muraille, ro undey- 
mine a Wall, or dig at the 
foot thereif. 
Sarcler, te Weed, 
Saſler, ro ſift, 
Sarisfaire, ro ſutisfie, give con- 
tent, 
Saucer, to dip in the Sauce. 
Sgavoir, to nw; underſtand, 
tare Scavoir, to let know, 
Savonner, to ſoap, to waſh with 
vap, . 
Savourer, to taſte, reliſh, 
Saupoudrer, te pouder with 
ſalt, 
Sauteler, to hop like a Frog. 
Sauter, 10 leap, rump or Skip, 
Sauter au Vitage, rofly in ones 
face. 
cela Saute aux yeux, one can- 
not bit ſee it. 
Sauver, to ſave: 
le Sauver, to jave himſelf. 
make his Eſcape. 

S C 
ſe Scandalizer, to be ſcandali- 

Led at. 
Scaritier, to ſcar:fy. 
$cavoir a linea, ts know, 
Scicr, to ſaw, 
SE 

Sech*r, te dry. | 
S:he, dryd, made or grown 


„ 


dry. 
WW 2 


* 


A — » 8 


— — 


| 


- —— ”- my 
— 
— — — — 


— ——— a — .O 2 — — — 
= * - | . — 122 
oO Toa — 2 oe ea I eres; ¶ ͤ˖n — ny 


— - 


— — LH 
ths 29-4 — 1 » * 1 x” Py 1 S N 


81 


SO 


89 


Seconder, to help, ſecond, aſſiſt . 
S:couer, to ſhake, jogg, toſs, 
Felt, 

Secouer le joug, to ſhake of 
the yoke. 

Secourir, te ſuccoxr, he p, re- 
lieve, aſſiſt. 

Seduire, to ſeduct ; Seduir, ſe- 
duced. 

Sceller, to ſcal. 

S»journer, te ſojourn, abide in 
a place. 

Seller, ro ſaddle, to put on 4 
adde. 

Sembler, te ſcem, think, fancy. 
il me ſemble, methinks, it 
ſeems to me, [ fancy. 
Semer, to ſow. 

Semer un faux bruit, to ſpread 
a folſ: rumour, 

gen ſęe, rational 

Sentir, te feel, to be ſenſible f. 
to ſraeil, ſmell out ; to {avonr 
ſe Sentir, ts know lamſelf. 

ſe faire Sentit, to make an im- 
Frei n 

ſe Scoir, te ſit, to ſit dowry fo 
 $aſkoir. 


{ Separer, te ſeperate, part, put 


aſunder, 
ſe Sepzrer de quelcun, to part 
with one, to go from him. 
ſe Separer d'avec ix femme, ro 
be di verced from ins wife, 
Sequeſtrer, to into an et her 
mans hand, ſequeſter. 
| Serancer, te hatchel, 
Seringuer, te ſyringe. 
Serpenrer, to go winding about, 
to go turning in and out, 
Serrer, to draw cloſe j to purſe 
| cliſe; to lay up. 
Servir, - to ſirve, te attend, 
wait ; to be of ſome uſe to aſſiſt. 
ſe Servir de quelque chole, to 
make uſe cf. 
Sevrer, to wean. 
ä Sl 
Sifler, to whiſtle, 


E 

Signifier, te ſignifie, mean; to 
declare, intim te. ö 
Situer, to ſeat, ſatuate. 

S O 

avoir Scif, te be dry, t/nyſty. 

Solensizer, te ſclemnite, cele- 
brate. 

Solliciter, fo ſalicete, move, in- 


Sommeiller, to ſlumver. 
Sommer, to ſam, caſt up ; to 
ſammon. 

Sommer quelcun de ſa parole, 
to chailenge one upon his word, 
Sonder, to ſound, ſearch, try. 
Sorger, to dream; to think of, 
to mind. 

Sonner, to ring ; to ſound. 
Sophiſtiquer, to ſephiſticate, 
Falſify, adulterate. 

Sortir, to go or come out, to go 
or come forth er abroad. 

faire Sortir, te get, turn, 
drive, ſtrike, ſqueeze out. 
Souder, to ſedder. 

Soudre, to ſolve, reſolve, ex- 


faire Souvenir, to put in wy i 

Speciher, to ſpecify, 

Style, uſed, or brought 1 1 

made fit for a thing · 
SU 


(cit 


Subir, to undergo. 
Suhjuguer. to ſubdue, ty bi 


4 


into ſubjett ion . 
$ubmerger, to drown, fo Ah 
piunge under deter. mp4 


Suborner, to ſuboyn, cope p [1 

Subſtituer, to t wy 
point in the youm f an g 

Subvenir, te relicye, (ep, e 
cour. 

Succeder, te ſucceed, 

Succomber, ro ſaccamb, x 


plum. 

Soufler, to breath, fetch his 

breath: to blow, puff 

Soutrir, to ſuffer, bear, abide, 

indure; to permit. 

Souferr, ſuffered, 

Souhiit-r, to wild, fo deſire, to 

long for, 

Souillor, to pollute, defi'e 

Soulager,, to help, eaſe, cem. 
fert, aſſiſt, relieve. 
Souler, te fil, glut, cley 1 to 
mite drank, : 
Soulever, ra lift wp, raiſe, or 
heave vp. 

fe Soulever contre fon Prince, 
tn viſe or rebel againſt his 
Prince. 

Soulever une ville, tocauſe an 
inſarrei ion. 

Soumettre, to bring under, to 
humble, ſubdue. | 
ſe Soumerrre, to ſubmit, to 

yield. 
Soupconner, to ſuſpeF, miſ- 
truſt, fear. 
Souper, to ſup, to eat ht: ſupper. 
Soupirer, to ſigh, to fetch ſighs. 
Soupixer aprez quelque choie, 
to be grec iy of a ung. 
Sourare, te riſe te ſpring cut, 
Sourire, to ſmile. 


ſe Sipnaler, to fignalize himſelf | Souſcrire, ro. ſubſcribe z to con- 


ſent, agree. 

Soutll:pner, te ſet his hand te. 

Souſtraire, to withdraw, tage 
away; ſutftyaQ?; 

Sor renir, to d, to bear up; 
tc manta. 

ſe Soutenir, to bear himſelf up; 
to ſtand upon bis legs, 

ſe Souvenir, to remember, to 


licks 


| | call to mind. 


fink, fall under. late 


8. er, to ſuck, 15 ſack n. ler, 


Sacrer, to ſagar, 10 ſeal 
ſugar. 
Suthce, te ſuf e, to be (v7, 4re 
Sutfoquer, to fte, 19 [rio ic 
Suzgcrer, te ſagge/t, n 
put in mi id. je 
Suivre, to fw, $7 &7 (100 d per l 
ter ; to wait on, to «xm « Þ 
rmnbrace. 
Suivi, followed, eng 
Suppleer, ro ſupp!y, navy i . 
Supplier, to ſuppiccate, um un 
h n pray. 
$ pporter, te ſ«7, ber, i” 
dure; to faber. 
Suppoler, to ſuppe[e, t178 
caſe ; to counterfem. a pa 
Supprimer, to ſuppreſs. net 
Suppurer, to ſuppurate, tft 
Suppurer, to caſt, or comps 
Surfaire, to exact, to ak 
much, 
Surmon.ter, fo exce!, ſu 
to gvercome. 
Surnaper, to ſwim over. 
Surpaſſer, to ſarpaſi, g1bt 
exceed, excel. 
Sur prendre, 0 ſurpriſe ! 
napping ; to a mats ce, 
cerve. | 
la nuit nous ſurptit, t 
overtook us. 
ſe lever en ſurſaut, 2 
our F bus ſleep. 
Surleoir, fo ſuperſedt, (6 
leave off, lay aſide, 
Surſeoir le ſupplice, i f 
Aa Malefatt cr. 
Survciller, to overſee. 
Sum venir, to _— 4 
Io bY abs 
| fo P*p in, vary 


TE —— Tx T & 


wirre, to ſurvive, out. le. Tendre, to reach, ſtreach aut Tirer une Affaire en longeur, 


— 


Cnet, to ſeaſcit ate, raiſe, ſtir | to tend or drive at, to ſpin out a Buſineſs. 
op Tendre lis mains au ciel, te] Tirer le ver du nez, to pump 
iter un procez, to enter as hold up his hand to Heu ven. a thing out cf one. 


Adin ag ainſt one, Tendre une Tapiflerie, to {ang | fe Tirer de la foule, ro get out 
ſpendre, to ſuſpend, defer, np a Tapeſtry. of the Croud. 
a Tendre des embuches, to lay j Tuſu, Woven, 


ſtenter, fo ſuſtain, feed, now- Sn wes, | T 0 
* 1 Tendre un arc, to bend à bew. j 
mpathiſer, to agree in d:ſ- | Tendre les filers, to ſpread * Toy fo [> fo ſuffer. 
u. Net, Tom er, rofl, fo fall down, 
Tendre un lit, to ſer, ap a Bed. fo get a fall. 
TA Tenir, to held; tocontain; to Tomber d accord, te agree. 
take, Tondre, fo Heer. 
| Acher, to ſpot, ſtain. Ta- [Tenir bon, or tenir firme, te Tondu, ſbn. 
cher, te endeavIny. hald out , to jtand tot. Tonner, to thunder. 
1 Tachete, ſpeck ed. Tenir de ſon pere, te take ,. Torcher, to wipe, to make clean, | 
ider, 7 ſlaſh. | ter his Father. Tordre, to wring, wreath, 
ler, to cut out. | pour qui Tencz vous ? Win are wiſt, 
ice, to p1/5 by, to paſs over, | you for. Tordu, , 711g, wreathed, 
n ſi{ence. il ne Tiendr pas 4 moi, if |. 1 3 
Teite, to hold his Tongue, to, wont be my Fault, | = Tort, "to wrong one, to 
f ent. ele Tien. pour perda, I quite 0 Wrong to. | 
nner, to follow at the heels, | give him over, 8 avez Tort, „ are in 
iy to purſue. e Tenir firme a cheval, te ſi T, 1 n h 
ac cheveux, to curl wp} / iſt en Horſeback, Iu ler, to wreath, tot wiſt 
i Hair with a Comb, e Teni raflis, ro fit ſtell. Taucher, to touch, medu'e, han- 
Tapir, to he cleſe for fear of | © Tenir couches, ro lye ſtill. ales fa concern; to move. 
mg ſeen. (: Tenir cache, te keep himſe!f Touche Cocher, drive wn 
fer une Chambrego hang private. Cuachmaan. 
Wn, Center, te tempt, intice, ſcli. bh to torment, iY2u 
le, vex. . 


ler le parterre, te cover the | cite; to try, temp. 


Wer with Tapeſtry, Terminer, to end, fimſh, deter- Tourner, te turn. 
„. ay, te tarry. mine. Tourner calaque, to be 4 turn- 
| ; | * 
, to fee! ; to taſte; to feel Ternir, to fade, blaſt, bring to| _ e 
* , , ; 
Wt pu ſe. decay, obſcure. Touſfler, fo congh. 


nner, 1 grepe aleng; to] ſe Ter nir, to fade away, to le- TR 
ule. feel. gin to fade. Traci tt, to trouble, to peſter, 
k, ſpattel, ſpec Led. Terrafler, to fell, to throw | to plague. | 


he. down to the Ground. Tracer, to trace aut, draw out 
r, to tax, rate, value. Tefter, te make a Wi. make 4 mcdel. 


wer q un defaut, ro blame] Teter, to ſuck. Traduire, te tranſlate. 

mſe} for a fault. Thetaurifcr, te Treaſure wp. Trahquer, to trefft, trade, 
les depens d'un procez, T1 deal in a Commodity, 

[6 tle coſt and charges of | Tiedir, to cc, to make luke- Trahir, to betr ay, 

dur, warm. Trainer, fo drag, to draw; t,. 


21— 


0 TE Tiller du chanvre, to peel] trail. 
| ue, to che. Hemp. ſe Trainer, te craw!, of creep | 
t, dyd. Fila le cervean mal Timbre, e] along. | 
eib Teint, 4 fine Com-| hs but ſhallow Brains, Traire, to A Cow. 
exon, 4 good Shin, inter, to tingle. raiter, 'o treat, entertain; to 
„user, o teſtify, ſhew, | Tinter une cloche, to toll 4 treat of, handle, to uſe. 
preſs, make known. Bell. | mal-Traicer, to uſc one 100. 


lperer, to temper, moderate, | Tirailler, te pull oy hale about. | Trairer un malade, to have a 
15 1 Tire daile, without flapping | Patient under cure. 

der, to ſterm,  bluſter, the Wings. Tramer, to weave z to plot, con- 
a heavy ſtir. Tirer, to draw or pull; to in- trive. 

poriſer, zo wait for an | fer, to get out. - | Tranſcrire, to tranſcribe. 
ffortunity. Tirer fon epingle du jeu, t» | Transferer, to transfer, tranſ- 
ler, to tear with a pair | ſlip bis Neck out of the Colley. mit, make over · 

Acer. Transformer, | 


4 fa 


K 


+ 


— 


| Tricher, to cheat, to piay fou, 


n. to tranſport, carry 


VI 


TR 
Transformer, on 
change, Alter. 
Tranſgreſſer, te 


Ireſpaſs. 
Trani de froid, benunmed 
with Cold all over. 
Tranſmettte, to tran ſent. 


to tranſerm, 


traxſcreſi, 


from one place to another , to 
make over. 

Tranſpoie, ſet in another place. 
Travailler, ts werk, {abouwr z 
te pam, torment, 

Traverſer, to cr , go or paſs 
ov”; Io opp ſe. 

Traveſtir, to diſguiſe, 
Trchucher, to ſtumble ; to fall. 
Trembler, to tremble, quake, 
Hate. 

Tremonofſ:r, to ſhiver, to be 


vermy. 

Tremper, to dip, ſoak, fieep z 
te be laid in Huter. 
Trencher, to cut, ſlice, to cut 
im ſlices. 

Trepanner, te trep , 4e egen 
the Scull. 1 7 

Trep; ſſer, te de. 

Treſſaillir, to ſtartle, to ſtartle 


wp. 
Treflaiſiir de jo; e, te leap for 


. 
Trefliillir de douleur, te be 
tranſported with Gruf, 


Tyrannifer, to tyranne. 


V 


come. 

Valair, to be werth. 

ne Valoir tien, to be naught, 
to be goed for notlung. 

Faire Valvir, te improve, make 

the beſt of. 

il Vaut wieux, it is better. 

Vanter, {to eſteem, ſes « great 
value upon. 

ſe Vanter, te boaſt, or brag. 


ſe Tuer, to make himſelf Po 


V A 


Aciller, to waver. 
Vaincre, to vangquiſh, 
beat, conguer, over- 


Varier, to vary, diverſyy, 
change. 
. V-E 
Veaurrer, to turn over and 
over in the dirt. 


fe Veautrer, to wallow m the 
art. 

Veiller, to watch, to ſu wp z to 

lye awakez is have an eye 


ven ide to ſell, Vendu, fold. 

Venerer, te reverence, hunowr. 

Venger, te avenge, revenge, 
take vengeance. 

venit te come, be a coming, to 
grow, thrive, 


Treffer, to make inte Treſſes, 
play. 


Tricoter, to kr:zt. 

Trier, to chveſe, te pick, 
Trionfcr, to triumph. | 
Tromper, to deceive, cheat, 
cræen. | 

ſe Tromper, te be miftaken. 
Tron;onner, ts cw in pieces. 
Tronquer, rs cut of. 

Troquer, 7s chop, to ſwab. 
Troxer, to trat. 

Troubler, to trowb!s, diſturb, 
a fuer. 

Treuer, to make 4 hole. 
Tronſſer, to zuck wp. 
Tromfler hagage, to pack wp. 
Trouver, ts find, to jind owt, 
toe meet. 

aller Trouver quelcun, to go 
te ſee one. 

Trouver bon, to like, azyrove, 


| Veſſer, to He. 


ventonſer, te bliſter, 

Vergetter, ts bruſh. 

Verglacer, to free, un ram, 

Veriher, te verify, avery, prove, 
make good ; to ratify. 

Vernir, to varniſh. 

Vermoulu, werm-eaten, 

Verole, pockzfyed. 

Verrouiilzr, to bolt. 

Verſer, to pour; to (pill er ſhea 1 


Ve it, te cloath, 

ſe Vetir, to put on his Cloaths, 

Vertu, rachly clady Veu, ſean, 

| V 1 

viellir, te grow old; to grow 
out of date. 

Violer, to vate, break, tranſ- 

| preſs. 

Violer une femme, to force, or 
abuſe a Woman. 

Virer, to wind and turn; to 
veer, | 


or think fit. 
Tro ver a redire, to find fault. 
Tuer, to kill, to ſtay, 


| 


avoir bon Viſage, to lock well. 
faite bon Vilage, to lock plea- 
 ſantly upon one. 


Z. E 


trouver Viſage de bon: 
the dow ſhae. oy . 
Viſer, to aim, to aim 4. 
Viniter, to uu. 
Vitriner, to make er tum N 
Glaſs. 
Viviher, to quicken, rut, 
Vivre, to live, to be ant 
lrumg. | 
Ulcerer, to Vlcer ate, 
s Ulcerer, to grow ox * 
cer. | 
Unir, to unite, un, or [ns 
gether j to ſmoath, law, 
V O 
Voguer, to go With oa; 
ſail. 
Voiler, to wail ; to hits, ; 
ceal. 
Voir, to ſee, look; to wk 
nnderſtand, 
ne Voir goute, to [ce ning 
Voir fort clair, to be ver 
ſighted. 
faire Voir, to ſhew, din 
or let ſee 
ſe Voir, te ſee one anctie, 


1 2 
Voiturer, to carry by c Abe 
Wapgon, er Boat, ien. 
Voler, to y to rob. Abi 
faire Volte face, ts tum «li: m3 
Voltiger, te turn round ani fr f 


Ring z to fly about, t f 
fo vault, tumble. 
Youloir, to wall, to & Tir; 


ng. 
Vouloir du bien a quelc toit 
wiſh ene well. 
en Vouloit a quelcun, , 
VYouloir mal, to bear u 
il will, ro have « ſpat 


g unſt im euſe 
que Veur dite cela? W 
the meaning e that t inde 


Vourer, te vault. 
Voyager, to travel. 
Uriner, ts urine, ma * 
Uſer, to-w/e; to wear cut, 
S'uſer, to wear out, d reab 
en Uſer bien, te 4. 
eve. 
en Uſer mal, to 4 il. 
Uſite, commen, much 
Ulſurper, to wſurp. 
Vuider, to empty, drain, 
all out i to give or deu 
to determine ; 10 makes 
Yvrongner, to drink * 
meaſure, 


Zele, Zealons, 


9 


9 


\dverbs, Prepoſitions, Conjunctions 
| and Interjections. 


A L 


AU 


CA 


AL 


Lors, then, at that 
time. Ad. 

Aron wrongfully, 
A 


fimpreveu, unawares, Ad. 
ſimproviſte, wnprepared, 
conpere. 

AB 


x ab0i3, at the laſt gaſp. 
abord, preſently, on 4 ſud- 
den. Ad. 

Abord que, as ſoon as. Ad. 
r maniere d acquit, ſligizly, 


for faſhwons-ſakg Ad. 
AD 


lien, farewell. Ad. 
nicablement,, wonderfully. 
Ads 
roitement, cleverly. Ad. 

A F 
| — one. 
Ad. | 
ktucuſement heartily. Ad, 
— barribly, gaſtly, 
Ad. 
tnde, in order to, conj. 
que, that, to the end that, 
WAR 

AG 
plement, ny. Ad. 
reablement, pleaſantly, Ad. 
aux Aguets, to lie in n, 
alas, oh Int. 

Al 
leu, elſe where. Ad. 
illeurs, moreover, 


26, ily, fo, %%. Ad. 
ae que, even as. conj. 
e ement, ea, y. Ad. 


. 1 

Ons, allons, come, come, Int. 
pu aller, (er the worſt conus 
0 tlg werſt, 


Alternativement, by turns. Ad. 
AM 
Ambigument, dewbrfully. Ad 
A I amiable, friendly, Ad. 
A Tavenir, fer the future. 
Amoureuſement, lovingly. Ad. 
Amplement, fully, large'y. Ad. 
ED D 


Aprement, roug/ly. Ad. 
Aprez, after, prep. 

Aprez que, after that. conj. 
A R | 
Ardemment, ardently, ' eager - 
ly. Ad. 
Artogament, proudly, 
ganiiy. Ad. 

| A 


re- 


W ſurely; certainly. 
Ad. 
Aſſidument, conſtantly conti- 
nu ally. 

1 


Attenduque, ſceing (hat. con}. 


Attentivement, 


attentive y. 


ay” 
Avant, bef.r:. prep. 
Avant hier, before yeſterday. 
bien Avant, very far. 
Plus Avant, further. 
Avant que, before that. conj. 
Avantageulement, advanta- 

giow/ly, Ad. 
Avarement, covetecuſly, nig- 
gardiy. Ad. 

A 


— in any manner, 

Ad. 

Audacicuſemevt, b, ſau: 
c). Ad. 

Aveuglement, blind!y. Ad. 

Avidement, greedily. Ad. 

Aujourdhuy, te day, now 4 
days. Ad. 

Auparavant, before. Ad. 

Auprez, ucar, Hardy. prep. 


| 


Aureſte, mnrevver. 


Auth tort que, as [on as. 


Auth, alſe, tthew:ſe. 
Aulli bien que, 43 well as, c2nj. 


Auſterement, ſeveredy. Ad. 
Autant, 4s much. Ad. 
Aut int que, as much «s. Ad. 
D' Autantque, for 4s N es | 

con}. 
Aurrefois, f.rm:r'y. Ad. | 
Autrement, ore wise. Ad- 


B A 


en As, below. Ad, 
Beau:o ip, much, 4 
grear deal, Ad. 

Belleinent, er tout beau; ſife- 
ly, gently. 

Benignement, gracionſy, Ad 

Beltialement, 67w/1fb'y. Ad. | 

B 1 


ou Bien, or elſe. Ad. 
Bien loin de, very far from. 
Bien que, or quand bien, & 


Bientor, very ſon ; ere it be lang. 
BR 


Brievement, fhor:ly. Ad. 


Bruſquement, raſby, eedigfy. 
Ad. 


Brutalement, brut iH. Aud. 
C A 


A, come. Int. 
Car, for. Cor|. 
4 en tout Cas, ewe 


d. 
par Cas fortuit, &y chance. | 
Caluellement, accrdentakly. Ad.) 
a Cauſe de, becauſe F. Ad. 

e 4 
A Ceque je voy, a far as I ſee: 


Rien, well. Ad. N } 


thong. Con. | | 


cant » within. Ad. 
. j d 


_ 3 


— 


8 D A 


D E 


E F 


qui eft Ceans, who i within. 
il ne fait que de ſortir de 


Irm bence. 5 
,Cependant, in the mean time, 


yet. 

CH 
fur le Champ, in piomptu, 
cut of hand. 
Chez mon pere, at my F«- 
they s hewſe. Pr. 
Chaudemcor, in great heat. Ad. 
Ch-remerr, dearly; at 4 dear 
rute. 
_ cement, pit ifully, poorly. 
AQ 
Chiche ment, 2iggardly, 

C O 


Corabien, how much. 

enque, 4.the. Conj. 

Comipe, as. Comment, how. 

Communement, commenly Ad. 

Condit ionellement, #pon cen 
dnt:on. 

Cor. formement, accerding tc. 


combi- 


— 
— 


Corjoirtement, jointly. Ad. 
Conire, aper:ft, cotraryto. Pr. 
out Contre, berd Ly. Ad. 
your ct Contre, pro and con. 
Cordiak ment, beartily. Ad. 
du Core Corient, Eoftwards. 
Ja Cote Pun de Vaure, 4 


1. 865 


4 ce Coup, now, Ad. 
wut 4 Coup, tout d'un Coup, 
| preſently. 


readily, 

Hartetet tout Court, to flop on 
a ſudden. 

4 fes Cou's et de pens, ro bus 
„on c jt. 

[ts furent de Faits 4 plate cou- 

| ture, they were wizerly de- 
feated. 

8 ſſoir a Crou pe ton, to [i up: 
en ; Arſes 

un hevre a Croupcton, 4 
fſquerrting Hare. 

Faire la Culbute, to fall up- 
ſide down. 


| 'DA 


Ans, ded ane, in, inte, 
£ Pr. 
Davantege, more, be- 


A., Ad, 


| 


WES 


| Ceans, le is juſt gens ent 


Fr, | 


IComaminent, wir heut ſtef ing, 


D autantque, for as much as, 
Con}. 

De bien en micux, better and 
berter. 

De mel en pis, worſe and 
worſe. 

De deux jours Tun, every other 
Day. 

Dans un an d'icy 4 hear hence. 

D E 

De chez mon pete, from myl © 
Father's Houſe. 

De plus, mereover, beſides, Ad. 

De 3 de cette torte, fo. 
Ad. 

De ſorte que, ſ that. Ad. 

Debilement, weakly. Ad. 
De ga, au dg, wn thus file. 
Vr. 
De la, au de'li, on that ſide 
Pr. 

Dans, e dedans, in, into. Pr, 

le Dedans d une choc, the 
mide. 

Dchors, abroad, ont. Ad. 

Audchors, en dchors, parde- | 
hors. without, 

Le dehors d'une choſe, the 


1eja, already. Ad. 

Dcla, au dela, parcela, leyend. 
Fc. 

Dela, og vous eticz, from the 
Place Where. 

Nemain, to merrow. Ad. 

Ic lendemein, the next day. 

Demefuicmenr, exceſzvcly, 
Ad 


cut ſide, = 


en Depit, in ſpite. Ad. 

Depuis trois J9ucs, ſince three 
days. 

Depuis qu nd? hem long. Ad. 

Depuis peu, newly, net long 
ſince. | 

Depu.s deux ans, theſe two 
years. 

D-piis long tem-, this great 

| while. 

Du depuis, ſince. Ad. 

De quoy, mwherew:ith, ere - 
wu Hall. 


| 


Dernierement, lately, not long | 
ago, 

Des ſun enfance, from Ins 
yeath, Pr. 

Delque, a; {co as, when. 


le Deſſous de quelque c 
the bottom, tix 
part of a. 

Deflus, above, upon, Pr, 

le Deſſus d'une choſe, th 
or the wpper part of af 

avoir le Deſlus, te be 
moſt. - 

Devant, before. Pr. 

Devantque, before that, & 

cy Devant, heret fore, ſwag 


le Derant de quelqe c 
the fore ſide if 4 Tan, 

Devers, ape Pr. 

D deux en deux jus, 
other day. 

Deux fois, twice. Ad, 


91 n 
Dignement, way, A" 
ved y. ” acl 
 Dillolument, In 4). AL galc 
| [) () ung! 
| Donc, then, ther, Fre. Can 
Do t, ef which, winſe, A 
_ D R Al 
Droit, directly, ſtrait. A | 
bon Droit, paſty. Ad. * 


a Droit ou a ttt, ris 


wrong. 
DEER, hardy, rude). 1 t 
E F lum 
ike, 
ect, indeed, u 
fect. DB Thi 
Þ yur cet i ly, 21 
for that purp IG lem. 


eu egurd, conjidering, Cir. 
al Ecart, aſide, at * 5 
d' Fb! E, ſudden) A „n ( 


Dc ſorms is, from henerferth, Ad. 


Turvy, Ad. 


D'aventure, peraduenture, Ad. 


en ma Chambre, i» 1148p, 
ber. Pr. 715 
En paſlint, by the ty. 1 
2 I'Encontre, aga'z7 e 
En attendant, þs d ve, 
time. Con. 
Encore, 52. , ere. v 
Encuneque, ah in 
Ennn, at laſt. Ad. N 
Eniemble, teget her. Ad. j 
En tuite, then, af: 131% 
Fritantque, becauſe. 11 er q 
Entre, between, — 1 
Entre deux, ſo, ſe, le. 17 y 
both. r Ha 


Defias, under, un, Ir Enver, toward. pr F ner 
{ers Deilous Deſſous, Te; fie | a lI'fEnvy, in emulate BO" | 


ancther. F 
Fry 


—_ 


* 
— 08 * 
—— — _ * 


H A | I N = 0 


wiron, about, Pr. | HE Imiqucment, wnjuſily. Ad. 
ſtoc et de taille, both with | Helas! Alas. Int. Inopinement, unaware. ad. 
tle point and the edge. Hier, yeſterday. ad. . | Inſciemment, 1gnerantly. ad. 
Hors de la maiſon, of the | Infoutenablement, wzwar- þ 
F A Houſe. Pr. rant ally. 
85 | [route a I'Heure, by «nd by, Inſuportablement, ee 
Vilement, eaſily. ad. preſently. ad. ad. 
fy, fy, fy wp. Int. de bonne Heure, betrmes, ar-] Inutilement, nee dleſly, ad. 
L 1 ly. ad. Journellemen:t, dayiy, day by | 
cement, I fiercely. | ad. a Heure indue, wnſcaſonably,! day. Ad. 

MW encur, commmgly, fily, craf- |, ad, Jilques, till, till, unto, Pr. 

a. 44. a li mal-Re ure, wnluckily. Ad. | Julq 4 quand: how long ? 

| 2 la bonne Heure, with a go:d | Julq' 2 ceque, Ant. 

ment, weakly. ad. Omen. Juſq' cu, or juſqucs ou? Low 

ce vuverre, with open} Heur:uſeme nt, happily, lucks-| far ? 

1 ly. ad. 5 I y2, there ts. 

"MS: ment, ſtrongly. ad. H 0 Il y avoit, ere was. 

þ Honteuſement, ſhamefully. ad. | 11 y aura, there (hol! be. 
ichement, new!y, lately. ad. | Hormiſque, unleſi, ſave that. lly va de mon intereſt, xt 

\ Wnchement, freely) ad. concerns me. 

iment, coldly. ad. 1A 

| zalement, ſaving'y, ſp4* EA 

J nngly. ad. Amais, never. ad. 

4 a Jamais, or pour jimais, E: meme, in that very 

1 G A for ever, place. 

N $i] arrive Jamais, if ever i: La haut, wp there, a- 
Aillardement, cheerfully, | fills art, Tove. ad. 
merrily. ad. liy, here, in this place. ad. Li has, below, down, there. ad. 
Galamment, nobly gen» | icy prez, hard ty, Ad. Li detTas, !rerewpon. ad. 

. ad. d Icy, er de cet endtoiĩt, Ar. La deſſous, ercunder. ads 

Y G O place, | Dela, thenre, from that Place, 

11 ent prettily, meaty, d icy « tr9is jours, tLree day:} Dela, audela, on that ſide, le- 

* ; hence. | | yond. 

ulument, grec dic). Cut ten- lortez 0 Icy, BY hence. 2 la, that * R 

4 pat icy, this way, ad. Languiffaraent, fami!y, Ad. 
1 9 * ü A, Hertie. ad. I. E 

11 , „ |Juique la, terte. ad, | Legerement, . ad, | 

WGOMCnT, greatiy, mf. A' Icy en avant, hence fer- Le Iendemain, the next day. 

"og 1 ward, ed. Lentement, ſlowly. ad. 8 

0 um Len . af. | Megitimement, wnlanfully | Leſtement, ruby. ad. 

8 ue ett, freely, of meer | 24. . 1 

1 e 4; I RI | Librement, ee, willing: y. 

eren to Mm) | [mmedinement, immediate-| ad. 

E ly. ad. - au Licu de, inſtead of. | 
te malgre,” er you | Immobilement, feffaft'y, ad, au Lien que, whereas. Con. 
ym. ad. Immueblement, wncrangenbly, en quiclque Licu que, where- 
MITPMCNt, cui. ad. ad. ever. 
app 4 
ve, lutle. ad. Lmpatfaiz:ment, imperſectiy par quelque Licu que vous 

10 1 4 d. voudrez, through what Ae 

wr Impicoyablement, cy#ely. ad. fever you wt l. 

ns . Impudiquement, {afciuronſly. 10 

al j eng, er da- ad = | Loin, far, a gre if way, ad. 

* 270, frewtly. Ad. umpuncment, witheut any de Loin, a far off Ad. 

| A en Heut, above. Ad Puniſhment. 3d. da pls Loin que je puis me 

* ” Kun du Haut en I N ref uvenir, cs far as Þ[ can 

of * ie ene baſely, def | par Indivie, joyntly. ad. remember, 


tie Bak ac Incgelcment, wnezwally. ad, | bien Lon, er fort Loin, very 
AN q 5 a'oul. [netperement, bezond al! h pe. for. ; 
EN plus Haut, 7c ad. Lorique, when, Cory. 
Wm bupler, InfirigabI*ment, without le- Lors, or a lors, then, in that 


mg ery. H me. | I ourdement 


— 


—_— 


— — 


"a 


PA 


— 


PO 


MA 


—— dully, ſettiſbiy. 
Aje ſtveuſement, ma · 
feſtically, ad. 


M Maigrement, le an), 


flenderly. ad. 
Maintena nt, now. ad. 
tout Maintenant, juſt now. 


2 pa namely, 1 
ad. 
Nonobſtant, net wit hit. and ing. 


Con. 
de Nouveau, again. ad. 
Nouvellement, newiy, lately, 
of late, = 


OP 


» 


Piniatrement, obſtinate- 


I can, 
Feimerois Micux, I had ra- 
tber. 
il vaut Mic ux, it t better. 
Mignardement, tenderly. Ad. 
Migonr:cment, 4etrcately, pret- 
tily, ad. 

* O 
Moin 8, lei. ad. 
le Moins du monde, never ſo 
lutle. 
en Moins de rien, in 4 thrice. 
du Moine, au Moins, at leaſt. 
5 Cory. 
2 tout le Moins, E-wever. 
a Mointque, unleſi, except, 
Cor}. 
a Moins de cela, ctherwiſc. 
le dernier Moins un, tte laſt 
but one, 


| Mollement, ſoftly, tenderly. ad. 


Moyenamq ie, provided that 
Cor}. | 
Muruellement, reciprocaliy. ad. 
plainly, ad. 


N Niaiſement, fooliſhly, 


ſulily. ad. 

Neantmoins, nevert heleſi, Jet. 
Con, 

Ni, neither, ner. Con. 


af. | O ly. ad. 
Nlais, bu. Con. Meme, even. à lOppoſite, over a- 
Con}. gaimſt. ad. 
Malaitcment, hardly, with OR 
much ado Ir je vous diray, but, or now 
Malgre, n ſprght of. | I will tell you. 
ME |Or eſt il que, but. Con. 
Mediocrement, moderately, ' Or ſus, come on. Int. 
ad, 8 O U | 
Meſquinement, niggara'y. ad. | Ou, or, Con. 
4 Midy , at noon. Ou, where, ad. 
MI Ouy, yes. ad. 
a Minuit, at Afrdnghe. Ourre, beyond, beſides, Pr. and 
Micux, beter. ad. Con. 
le Micux que je puis, the beſt | Ourre que, beſides that. Con. 


N A tant Var tete, ſo much by head. 
Parcillement, likewiſe. ad. 
Aivement, ingenweuſly,) Parfois, ſomet:mes, ever and 


en Outre, moreover, Con. 
d Quatre en OQutre, through and 
trough, 


P A 


| 
| Ar, by, throwgh. Pr; 
P Parceque, becanſe. Con. 
Pircy parla, here and 
there. ad, 
Par icy, % way. ad. 
Par la, hr way. ad. 
Vardeilus, over. Con. 
Par ou, through what place, 
Par tout, every where. ad, 
nulle Part, no where, ad. 
en quelque Part, ſomewhere. 
—— before, forwards. 
ad. | 
Pardertiere, (ehind, backwards, 
Par le haut, Awards. ed. 
Par le bas, downwards. ad. 
Par plailir, for Sports ſake, 
Par patlciems, joy way of Pa- 
ſtime. 


ancn, 
Parmy, amongſt, amidſt, Pr. 
en quelque autre Part, ſome- 
where eiſe, 
de Part et d'autre, on every 


de. 


de Part en part, H Pou 
de bonne 5 Part, from ti 

hands. Pou 
de ma Parr, from me. c 


a Part, afide. 
| arrant, therefere. Con. 
Paſlablement, ſo ſo, 
rently, 
Pauvrement, poorly, isa 
ad. 


Rp P F 

endantque, 4 t 

whalfi. Con. 4 

a Peine, ſcarce y, hardy, i 

ce Pendant, in the mean tim 
Con, a” 

Perilleuſement, dangers} | 
ad, ted 


Peſamment, heavi!y, 2d 
Peritement, mean). ad, 


not 
Peu, a little, few. qu 
Peu de choſe, /ma!! ne 
Peu ſouvent, ſeldem, a rien 
Peu a Peu, by degrees, by WR: 

and little. roch 
a peu Prez, very ner. 1 pr. 
peureuſement, fcarf«!'y, a8 
de Peurque, left, fur fear, ( 

P 1 , 
de Pied en Cap, from tep 76d Pre 
de Pied ferme, iber. nall 

ring. 
à contre Pied, creſi, the F 

way, > 
au Pils aller, when the par! 

comes to the worſt. um 
à Dicu ne Plaile, ' Ged þ t Pr 

3 ; 

Pleinement, fully. ad. 
plus, more. ad. 
de Plus, Moreover, bede iii x 

gain. i 
Plutor, ſcorer, or rather. Cor 
au pluftor, as ſcon 4: pi 

ad. 
Plulieurs, many, 4 great n 

Þ 0 

tout à Point / jea/onably 

the nick Hime. 
de tout Point, gte dg 

ad. 
Point du tout, vet 46 ak: ſe 
pompeuſement, ſtateh. nog 
Pour, for, Pr. and Con. . 
Pour ce qui eſt de, fen 
Pour le plus, at the m. e fi 
Pour le moins, at (cabs that 
Pour lors, then. ad. x b 
Pourquoy, my. ad. rd 
en Pourgquoy, 2 2 

9 on | 


* — 
— 


— 


N 


SE 


1 O 


Pourrant, however, for al 


that, 
Pourveuque, provided , that P 


Con. 
de Peurque, leſt for fear. Con, 
P R 


— beadlong, 
rſhly. 

fremicrement, fr ft, firft of all. 
Prez, near, by. Pr 


de brez near, cloſe, narrowly. 

wt Prez dicy, hard by thts 
Place, + 

ambarre de Prez, to fight 
hand in hand, 

k cela Prez, that being excep- 
ted. 

-eſentement, er 4 Preſent, 
w. 

% a Preſent, till now. Ad. 
teſque, «lmeſt. ad. 

rivativement, excluſrvely. Ad. 
roche d'icy, hard by. ad. 
roche du feu, near the fire. 
pr, 

roche du Roy, next to the 
King, 

rofondement, deeply. ad. 
Proportion de, prepert io- 
nally, according to. 

Propos, eppertunely. 

but 2 Propos, ſeaſenably. ad. 
&t 2 Propos, it 1 fie. 
parle à Propos, he ſpeaks 
me. 


r Proviſion, for a time only. 


Ur prez» afterwards. ad. 
re, face that, ſeeing that. 
on. 


Aamment, ſtrengly. ad. 


Q U 


Uand, when. ad. 
Quand bien, or quand 


meme, although, Con. 


Wnt 4 moy, as for me. ad. 


ſe met fur fon quant & 


oy, he carries it very high, 
M. al mat, very near Ad. 
tnayje / Oh! that Thad. 


fi cela eſt vray, and if 


that be kyue. 


bien que mal, right er 


ung. ad. Seulement, only. ad. ad. 

ne venez vouz ? why | Si, if, whether, Cons. Tout à fair, guite, altogether 

mt you come ? H 2 | ” ad. Tout 
— — 


ö 


Que cela ſoit, let that be. | 
Quelqu' il foir, however he be. 
Quelquefois, ſom errmes. Ad. 

3 Queliement, ſo / 


a 
Quelque grand que vous ſoy- 
ez, bow great ſcever you be. 
Quelque vaillant qu'il foit, as 
valiant as he 15, or thang he 
be. 
Quelque peu, ſomewhat . 
Quique ce ſoit, h ever. 
Quique vous foyez, whoever 
you be. 
Qui ga, qui IA, ſome one way, | 
ſome another, | 
Quoyque, althaugh. Con. 
Quoy qu'il en ſoit, however. 
d 


Ad. 
1 Quoy bon ? to what pwrpoſe ? 
1 Rebours, croſs, the 


R A 
R wrong Way. 


tencz vous en Repos, be gu. 


w 
Arement. ſeldem. ad. 


ea, 
& la Reſerve, except. ad. 
Reverſe de fortune, 4 cr 
fortune. | 
un coup de Revers de main, | 
a back blow of the hand. 
un coup de Revers d epec, a} 
back ſtroke with a Sword, 
RU 
udement, roughly, Lardly, ſe- 
vereiy. 


Ruſtiquement, clowniſhly, ad. 
8 A | 


Agement, wiſcly. ad. 

8 Sainement, with 4 ſeund 

mind. ad. 

Szintement, ly. ad. 

Sans, withewt, Pr. 

Sans faire ſemblant de rien 
without taking notice of any 
thing. 

SC 


Scavoir bon gre, to take it well. 
Scavoir mauvais gre, te tate 
it 10. 


Sous, deſſoue, under. Pr. 
S E 


Selon, according to. Pr. 
Serviablement, efficzeu/ly. 2d 


Sur le dinner, abowt dinner 


| 


Si ce nett que, wnleſs, Ad- 
Si bien que, ſo that. Con 


S 0 
de Sorte que, ſo that. Con, 
Soit que, whitiey, Con. 
Souplement, . ad. 
a la Sourdine, ſoftly, in ugger- 
mugger, private'y, 
Souvent, ofren. ad. 
Souvenrefois, oftentimes, ad- 
1 — abſolutely. 


SU 
Subitement, ſuddenly, ad. | 
Suivant, according. Pr. 
— ſtately, proudly. 
ad. g 
Sur, on, uon, above Pr, 
Sur cela, wpon that, thereupon. 
Surquey, Wrereupom. ad- 
Sur _ above all, eſpecially. 
acl. 


time, Pr. 
Sur le champ, extempere. ad. 
Sur le bout des pieds, 4 tiptoe- 


fv 
Andiſque, wiiift, f. 
long as, ad, 
Tant, fo much, ſo ma- 


ny ad. 

Tant ſoit peu, never V lutle. 
ad. 

Tant d argent, ſo much money. 

Tant de Guinez, ſo many Gu 
neas. : 


[mall and great. 
Tant à tant, even, ad, 
Tantôt, anon. ad. 
* 
Tellement que, ſo that. ad. 
de Temps en temps, from 
time to lime. 
a Temps, at the nick rf time. 
A — Temps, #/er/.nably 
ad. 
T © | 
A Tort et a travers, right er 
Treong. ad, 
ro Bien tot, very ſoon, 
40. 
Touchant, concerning Pr, 
Toujours, always, ad, 
Tour 2 tour, by turnt. 
Tout 2 coup, 4/0 of a ſudden. 


Tanr petits que grands, bath 


—_ 
9 * Py * * - 
% 


wt. 


ak. 


3 — 


T R 


VE. 


vo 


Tout a la fois, all at ence. ad. 
Tout has, {ftly. Ad. 
Ton bellement, er tout beau, 
Ifily. jad. 
Tout du 'ong, all at length. ad. 
Tour de meme, ift h, even 
fo. a d. 
Tous chſcmble, 
8 | 
Tout de bon, in earneft. ad. 
Toutefois, ver, wevertbeleſ, 
krwever. Con. 

TR 
au Travers d Corps, through 
tie Bray, Pr. 


aut et ler, 


de Travers, creſs. ad. 

a la Traverſe, wnhappily. ad. 
Triftement, ſadly. ad. 

Tres Humble, miſt humble. 
en Troiſieme lieu. 


Tiercement. ad. 4 Thirdly. 


V A 


x "| 

Veritablement, tyu!z, ad. 

Veuque, ſeeing tha, con. 
1 


Vigilamment, watchful. 

Vilainement, naſtily. 24 

Vniquement, int tren, N 
larly. ad. | 

VO 

Voicy, bere id. ad. 

Vila, there 13, or bel. 1} 

Volontiers, w:{ling!y. ad, 

Vrayment, tray. 44 

Vis à vis de, over againg, y 
and pr. 


\ 38 in vai. ad. 
Valcureutement, va- 
liant iy. 

VE 

Verbalement, by werd of | 

menth. xd, S 


Voire mme, yea. ad. 


Of Numbers. | 
A 
| 


* One. Quatre vingt Þ 


ſuin, June. 
Deux, Doo. dix, or nonante. 8 Juillet. Ju'y. | 
Trois Three. : aouft, Avguſt, | 
Four, Cent, Hundred. Septembre, Sept ember « 
5 Mille, a To Octobre, Ott ober. 
Sx, Million, 4 Million. Novembre, November. 
Seven, | Decembre, Dece meer. 
Egbs. 1 
Nine. Le premier, the F rſt. Lundy Aonday. 
Ten le Second , the Dyecond. | Mardy, Tueſd ay. | 
1 le Troifieme, the Third, | Mercedy, W:dneſ4ay., 
Twelve. le Cinquieme, the Fifth. Jeudy, Thurſ1ay. | 
Thorteen. | le Sixieme, the Sixth. Vendr edy, Friday. | 
"att le Septieme, the Seventh, Xc. | Samedy, Saturday. 
Fifteen. | Dimanche, Sunday. | 
1225 Sixteen. | i - 
| ſept, Seventeen. bremierement, Firſt Le Printems, the Spring, — 
huit, Eig teen. Secondement, Scadly. | Lol Fenland | 
x neuf, Nineteen. Tiercement, Dry. L' auromne, the Autumn 
=$ Twenty, en Quarrieme lieu, Fourthy. THyver, the Water, | 
tte, Turty. en Cinquieme lieu, Fifty. I rere, the Earth, 
nente, Forty. en Sixieme lieu, Sixt iy. CC. Lean, the Water, 
guante, Fifty, Air, the Air. 
ante, Sixty. 5 Le Feu. the Fire. 
| * [anvier, January. | Les Cieux, the Heavens 
inte et 5 * Fe vr ier, February. Le Solcil, the Sun. 
Kptante, Mars, March. La Lune, the Mean. 
ing die? Avril, April. les Etoiles, the Start. 
5 Eighty, * May, May, 


——ä——ä— E —— — . 


THE 


Parts of the Eugliſs ant 
French SP E 5 CH. F 


Of Nouns Subſtantive and Adjet 
with their Genders. F- 


nut ion. f. 

Ahbeſe, ane Abbeſſe. f. 
Abbey, ane Abbare. f. 
Ab bot, n Abbe. m. 


1—— Avbregement. 


11 eparement. m. 
Abetter, qui incite z gia fave- 


des. s. vile, abjet. 
mc peurdir. m. capactts. 


revenue g. m. 
Abjuration, Aura. f. 
Able, capoble ; habile, fort , 
riche. Ad 

Abode, demerve. f. ſejour. m. 
Aboliſhing, to/ition, t. 


munable. Ad. 
Abomination, ebwnination, f. 
Abortion, avirtement. m. 
Abortive, Avoyrton. m. 
Abridgement, wn Abrege, ra- 
cose. M. 


| 8 


Abominable, 4eeft able, abo- | 


| m. 
Abſtruſe, obſcur. 


| 


Accent, an Accent, m. 


Abſtract, wn abrege, racourci, 


Abſurd, _ Ad. 
abſurdity, abſurdite', Impey= | A 
tinence F. 
Abundance, abend ance. f. 
Abuſe, abus z affront. m. 
—_ clhoquant, Outragewsx. 
Ad. ; 
Abyfl, abyme, geufre. m. 
A C 


Academy, Academie. f. 


Acct ptable, agreable. Ad. 


* — antay 

A B A C AC — 

2 | ntap 

Abrupt. bruſque, precipite. Ad 5 Accord, wn accord, entiti 

AB Abruptneſs, a&# ton "coy f.] Account, Conte. m. Su 

Abſence, abſence. f. en. f. Cas. wm. Fe u 

Bandoning, aban- Abſent, Abſent, Ad. lation. f. Recit. m. 54.1 

den, abandonne- | Abſolute, abſolw , parfait. Ad. | Accountable, R-/pm{abi, nut 

ment. m. Abtolution, abelut ion. F. Accoutrements, Orne! chtur 

Abaſement, la- Abftaining, Auſtinence. f. | Accumulation, , EN, 

miliation. f. ab- | Abſtemious, gus ne bout pint de mas. m. rler) 

baiſſement. m. vin. Accuracy, Exa#:tude. . 

Abatcment, r«bais. m. dimi- | abſtinence, Abſtinence. f. | Accurate, Exact, fan 


Exactu ade ad. 
Ace, wn as de carte, wi 
Acid, Aire. Acidt ad. Un. 
Acidity, Aigreur, Adi 
Acknowledgement, Aw.” - 


Reconnaiſſance. f, * 
Acorn, n gland. wen 
Acquaintance, c˙ 4 

Habitwude. f. «rr, 
Acquitance, Quittewe, WF), 

charge. f. due, 


Acre, wn arpent. m. 
Acrimony, Aigrew. Tf. 
Act, Aten, f. fait Adi! 


Acceptance, agreement, m. 
approbat ion. f 

cools, un Aer, une entvee . 

Acceflible, de facile accet, 
ac eNble. Ad. 

Acceſſory, acceſſeire. Ad. 

Accident, avaniure. f. acci- 
dent ; allem. m. 

Ar caſual, accidentel. 
al 

Acclamation, acclamation, f. 


Accomplice, Cemplice. ad. 


Act on, .Actuny t. d 
. m. 
Active, Af, Ag u. i" 4 
— Attivete, Pre Qatio 
rude. tou, 


A tor, 5 m. 
Actreſs, Commedien. | 


Acute, A, Prints. ad. Ty « 
Acutene e Subrelti, . Aff 
Adder, Colewvre. ce, 
Addition, Aug ment alin. . 

Furcreit. m. Mt, . 


* 


Addle-egg, Oem ſan! on 


. » 


2 — —— 
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1 


A F 


A M 


A 


rels Addreſſe, Induſtrie, 
gulle. 

1 cent, Paiſin. ad, 

jurant, Aid de Camp. m. 
nitration, Con4wite. f. 
Mannen. 0M » 

mirable, 3 Ad- 
able. ad. 

mital, Amiral. m. 

niralty, Annraute. f 
_ Entree, Reception. 


ponilling, — f. 
leſcency, Tenewſſe. f. 

ming, Ornernent, Emtbel 7 
nent. m. 

race, Avance, Demarche. 


mage, Avantage, Pre- 


m. 

inagious, Profitable, A- 
nagenx, 

ent, Avent m. 

entirious, gu ne pas na- 
al. ad. 

mute, Aventure. f. Ha- 
1d. ms. 

enturer, Aventuricy, m 


i; enturous, Hatardenx, 
ö . ad. 
ray, Adverſatre. ad 


tle, Averſe, Contraire. 


rity, Diſgrace, Adver- 
k, Mſcre. F. 

nency, Conſideration, f. 
milemert, Avern{ſe- 
Avi. m. 

ke, Avis, Conſeil. m. 

lion, Hat erie. .. 

„ Avance en age. ad. 
Ker, un Aduitere. m. 
ery, Adultere. k. 

ate, Avocat. m. 

K, Brule. ad. 


cor, Ligne Eguinact᷑ ale. 


A F 
"Fl | b, Afar, f. 
ron, Aﬀetation. f. 


ou, Amit, Aﬀettion, 


Rinte, ffeltionne. ad. 
Ys Alliance. f. Rapert. 
Affmnite. f. 

» Alendance, Aſflu- 
1. f. 


at, Aﬀron, m. Injure. f. 
"i. 


K 


AG 
Agate, Agathe. f 
Age, age, Siecle, m. 
Aged, age. ad. 
Agent, Agent. ad. 
Apggravation, Exageration, f. 
Aggreſlor, Apgreſſewy. m. 
Agility, Agrinte, Viteſſe. f. 


Agony, Agonte. f. Abois. m. 


Agreable, Conforme z 
ds. af © 
Agreement, Accerd, ContratF. 
m. 
Ague, unc fieure. 
Aguiſb, Fievrenx. ad. 
Al 


agred- 


Aid, Secours, m. Ai dance. f. 


Ade. 8 
Aim, viſce. f. deem, but. m. 
Air, An. m. 


Airy, Eveille, degage, enjaus. 


ad, 
Ake, Mal. m. Deuleur, Afl;- 

ien. f. 

2 

Alabafter, Albarre. 
Alacrity, Fee, Allegreſſe. f. 
Alderman, Senatewr. m. 
Alc-houſe, Cabaret a biere. m. 
Al-mbick, Alembick. m. 


Alien, Eranger, ad. . 

Alike, Semblabe, teut de wme- | Annoyance, Incommeodits, Nui 
me. ad, ſance. f. 

Aliment, Neuriture. f. Ali- Annual, Annxel. ad. 


ment. m. 
Alive, Vruant, en vie. * 


Allay. Alicy, Alliage des mo- 


nohes. 


Allegiance, Ser ment de fidelits 


m. - 
Alley, ane Alle, relle. f. 
Alliance, Alliance. f. 
Allowance, Provifjon.- F. 
Almiahty, zout Puiſſant. ad. 
Almond, ane Amande. f. 
Alms, aumones, Chari, f. 
Altar, an Autel. m, 


Alreration, change ment. m. 


Alteration. f. 


Alternative, fait Par 4 Nur. 


ad. 
Alum, Alun. m. 
AM 
Amazement, Surpriſe. f. 
Ne ment. m. 


Amber, .Ambre. 


ctoil. 


ambiguity, Dowble Sanz, egui- 


vegue. £ 


Ambuſcado, cg embuſ- 


cade, k. 


＋—ꝛ— —Ä—Eͤ— — —³ — 


| ad. 


1 
Amity. Airis. . ws 
Ammunition, Mwunitias. f. 
Amorous, Amonreax- ad. 
Amulet, Cotrecharme. m. 


AN 


Analagy, Report. m. anals- 
gie. f. 

Anceſtors, Ancctres. 

Anchor, un Ancre, m. 

Anchove, cAnchac. k. 

Ancient, Ancies, Vieux, age-| 


Andiron, Lander, Chenet. m 
Angel, Ange. . 
Anger, Colere, t. Counrousx. m. 
' Angles Ange; An cen. m. 
Angry, Fache, en celere. ad. 
Anguiſh, Anguffe. f. Tacr- 
ment. m. 
Animadverſion, 
Obſervation, f. 
Animal, Auma. m. 
Animofity, Ar: moſdte. f. 
Anis-ſeed, Ari m. | 
Ankle-bone, Chewke ds pied f. 
Annals, Annales. 
Annivetſacy, Annxel. ad. 
Annotations, Remarques, nes. 


Rem irgus, 


Annuity, Fenin Auel. f. 
Anointing, On ren. f. 
Anonymous, Auanme, San 
Nera. 
Another, an — | 
Anſwer, Reyenſe. f. 
Aniwerable, Reſponſable. ad. 
Ant, Une Forms. f. 
Ant- hillock, Une Fermillcre, © 
Antedate, Anircipeatin de 
Dates. f. 
Antheme, «ne Antienne. f. 
Antichriſtian, Axteciriſt. m. 
Antick, Antigue. ad. 
Antidote, Contre-praſon, As- 
tidote. m. 
Artimony, Anti meine. 
Antipodes, Aut ipodes. 
Antipathy, Antipathie. f. 
Antiquaty, verſe dans ant. 
gutte. 
Antique, views, hors * 
ad. 
Anvil, ane Enc/ame. f. 
Anxiety, Chagrin, m. Peine 4 
eſpru. f. 


Apartment 


_ af 


AR 


A S 


AU 


AP 
Apartment, Corps de li, ap» 
| par: emevit, Ni. 
ee un Cinge. m 
Aphoniſin, Apt xe, 
Apiſa, Aft nige. ad. 
BY 0 08), Apolegie. L e ꝛſer f. 
Apoplexy, Ape i. 
Apoſtaſy. Apeſt aſſe. f. 
ApoPRate, Apeftat. ad. 
Apolile, ere. m. 
pooh, Apeftrophe f. 
path: Cary, Apdiitoare, m. 
— Hibtiiement, m. 


4 


Ay; endix, 1. pendice. 


\ppetice, Appt. m. 
| Appiauſc. A; 
Apr le, une Pormame k. 

e en Pommier. m. 


Lees“, f. 

| Appointvent, a E 
Rege. m. 

Appotme, g's eft  Prepos, 

Appreheniion, Entendement, 
nl. Crane. f. 


Facil. ment. ad. 
\ pprentice, Apprentif ad. 
| App naccihip, 
| Approach, Approche. 
Approbation. Approvat ien. f. 
appucten mce, Dependance. f 
Apricock, un Abrices- m. 
| pricock- tree, Abricet ier. m. 
April, Auril. m. 
Apron, Tailier, m 
pr, Prore, Conyenable ad, 
e ptitude, er Aptnels, Pau- 
| cham, m. Diſp-ſit ion. f. 
| 
#F 


A 
qua fortis, d. I ca forte, f. 
Aqua vitæ, de eau de wie. f 
Aquarius, Verſe-eau. in 
AY atile, 9% vii dans | can, 
ad. 


| Aqueduct, . m. 


ble f. 


fre, m. 


1 gui Comprend Array, Or. fre, Eq 


4 


Arablc ND ove Labowra”® | 


Arb ur, Treille, f. Bercean, mm. 

Aricnal, Arſenal. m. 

Arch, Arcade. f. 

N Arcange. m. 
Archbiſhop, Arehebegue. m. 

Archbithoprick, Archeveche. 


-M. 
Archer. Archer, gui tire de 
Lare 
Arch Heretick, Hereſrarque, 
5 


Argument, Raiſon. f. Argu- 
ment ; Surect, m. 
A. ee, le Beltrr, m. 


| Appir. nt, (car, Evident, Ma- Atiſtoc: cy, Ariſtocracie. f. 


| n-f:fte. ad. Arichmmician, Aruhmetieicn. 
Ap tition, Apparition. f. im. 
Appatior, dt de cour' Ariihm ticks Arahmetique. 
* m. | 1. 
Appeal, Af pet, m. Ark, Arche. f. 
Appearance, parence. f. Arm, Bras. m. 
Tretexte. m. Armada, Fete. F. 
| Appetring, Cmparitien, * Atuſing, Armemem. m. 


Armour, Armure, as Carraſſe. 


E--- is 
„ 4 170 aent.m. Armmrer, Ar mar'er. m. 
Amon, 


4 Al:g:jm d armes, 
AT; 1}. 


US le of the bye, Primelle de Arms, Ares f. 


Army, ae Amte. f. 


nel. m. 
Atrant, Grand, Inſigne, ad. 
An Art aut Rogue, Grand Co 
grin 


| Attaignment, Prece Crime 


1 iti P age. m. 
Art a) cd, Ve: „ E-qu pe. ad. 
Artcars, Av rerages 


Appr-niiſage, Arceſt, Arreſt. m. priſe de 


Corps F. 

Arrical, Arriye, f. 

Artogincy, Arrogerce. f. Or- 
gueti. m. 

Arto, une Hec he. f. 

Arle, le cul, le derriere. m. 

Arſc nick, Arſenic. m. 

Aare, Art, tente; Adareſ: 
k. 

Artetry. Artere m. 

Artichoack. SA! i648. m. 

Artihce, Antifice, Addrejje t 

itincer, Curtain, Ouyrier. 
mM. 

Actiticial, Artiſscie!, ad. 

Artillery, cArilierie f. 

Art iſt, Meme envrier. mn. 

AS 
Aſcent, une Antec. f. 


| Aſh trte, un Freue. m. 


Arbiter, er Arbitrazor, Arli- Allis, 425 Lendres. f. 
j 


_—_—— 


rr 
Aſu- colcur, Conleur & 6 
dcs. f. 
Aſh- u edneſday, Jer dat; 
dres, in. 
Aſp, wn Tremble, pa 
blanc, m. 
Alpe; &. Regard m. 
Aſperfion, Diff amatin; 
per ſton. f. 
Alpick, un Aſpic. m. 
Als, un Ane. m 
A ſhe Als, une 457 f. 
Ayourg Als, an Aud 
Aſſiſin, Aſa teur, m 
All ult, A aut. m. A 
lo 
Atlauker, Ar. th, 
Allent, Conjentement, ts, 
Aſſcimenc, Ta xe. . 
Aſſeflor, gu Tirxe Ce. 
Atiidury » Diligence, Af 


te. ul, 
al doo, Ai in, U Fl. | 
d. ly 7 
— — * 
AMT: Hment, Þ »6 HY, 7, p 
tiiftaric i 4 de, An = 
A2 8, Aſie i, 0ance 
g e de 
cours de Juſtice. Aa 
Att Gate, 4 m. 1 
Aſtoniſhm- nt, E ennten. 10 


Aſtride, Jambe dea, 1 
del. t. 

Aſtrologer, Ala ge 

Aſtrology , Atrelge. . 

Altronomy, Aſ{tronomt, 
AT 

Atchicyment, Exit. 2 

Atheiſt, Ather m. 


atome, wn ene m. OWN 
atanemynt. Tu Wi" 
5 . 4! 454. 

Attachment, . t. 
19s \le d 


Att mpt, Tentairve, |, 


Effort, m. 
Attempting, Entree | wad 
Attendance, S. Bac 
m. Suite t. 


Atteutive, Artentf, Ad. 

Attire Ornement de fn 

Atto ney, Procurevr. m. 

AU 

Available, Prefs atie, » 
tagenx. ad. 

A Yarice, Avuarite. f. 

Auction, Encrere. k. 
im. | 

Audacious, Hardy, A 
ad. 

\wdible, Int e' ig e, a]. 

Audience, Auden. f 


du orre. m. 
Ave 


— 


* 


B A 3 


Birrel, Baril. m. 
Barren, Sterile. ad. 


B A 


* Masvaiſe Qualitt. 


B A 


enger, Vent eur. m. 
engerels, Vengereſſe. f. 


erſe, gui a de N aj Bag, wn ſac. m Barrennefs, Steriine. f. 
erlenels, Averſion. f Bag and Bagage, Bag ge, ow Barreſter, homme de Baveas. 
gat, une tariere. f. Paquet. m. Harricado, Barricade, F. 


Rad pipe. Muſette,Cornemu ſe f. Barriers, Barriere. f. 


our, Deum. m. 

galt, Auſt. m, | Bail, Caution, f. Barrering, Troc, m. 

ary, Valiere. f. Bailif, Sergent. w. Baſe, Bas, Lache, I»fame. ad. 
idity, Avidites k. Bait, Amoerce; Collation ſur Baſe Viol, Baſſewnole. f. 
nt, Tante. f. la route. f. The _ of a Pillar, Predefta!, 
om, Hewrewx, de bon Rake houſe, Bowlengerie, f. 
auf be, a Baker, Boulenger. in Baſeneſs, Baſſ ſe. F 


Bilcony, Bal con. m. 
Bald, Chamve. ad- 
Bald-pated chauve. ad. 


Baſhful, Hinteux, Aodeſte, ad 
| Baſlifulneſs, Hinte, Meodefte, 


Paudeuy. 


thor, un Anhaw. m. 
hority, Aut horit c. k. 
mn, Automne f. 


A W Bale, Bale, f. ; Rafligh, Baſilrc, m. 
ward, /towrdy. ad. Ball, Bule ; Bal. m. ' Bioket, Panter. in. Corbeille, 
, cramite. f, Sweet-ball, Pome de Senteuy,) Hate f. 
ake, Evers. ad, : Na ſon, Bin. m. 
re, qui pre vnd. Ballad, Chanſin Pulligus f Baſtard, 8 ward, . f at arde f 


Paltinado Baſtonae, 

Baſtion, Baſtion. m. 

Bir, Cnauve ſuris, Crofe. k. 
Bauh, Bam m. | 
Bating, Rabas, m. Dimtnuti. 
on. f. 

Ratrillion, Bet at hn m. 


ul, qu: denne de la cyain-| Ballance, Balance, f. 
te Ballaſt, gyc/: ſable dans un Na- 
Ane. f. vire. mu. 
77, gn eſt pas droit. ad, | Ballifter, B Auſtre. m. 
AX Balm or Balſam, Baume. m. 
Band, lien; rabat ; cordon. m 
Bandolcer, Bandelizere, . 


E wit Hache. f. 


om, n Axiome. m. 
fe, Azury, 


B A 


Bandrol, Banderole. f. 

Bandy-legged, gu: a les m- 
bes Port ue. 

Bane, Posen. m. Tete. k. 


Bincs, Gans, or annonces. 


B t'le, Bataille fo Combat. m 
Bittery, Batterie. f. 
Bartledore, Palette à Foxer as 
I':ant. 

Battlement, an Creneau m. 


) Able, Babil, Cagquet. m. Bang, an coup. . gavin, une Bowree, f. | 
A j Babbler, Ba a-. m. | Bantihment, Barniſhment, Ex- Bawble, Pagaithe, Sottiſe, | 
' Babe, un petit Enfant. ol. m Niatſerte t 
. * Balu, groſs Cinge. | Bank, levie de Terre, digue ;] Bawd, Aagaecrelle. f. | 
I Bangue. f.  Bawdry, Maqueralage. m. Im- 


V une Poupte. f. 

lour, Gar gen, gu n 't 
a Marie, 

le dis. m. 

ack of the Hand, revers 
t Main. 

* lepine du 
ls, f. 

door, Porte de derriere. f. 
Sword. Eftramagan. m. 

-biter, Calomm iat eur. m. 

biting, Med. ſance, Ca- 
nne. f. 


* Tard f; Negligent. 
II Neg1gence, Re- 


Merance, f. 

of, 4 Lara. 

on of Bacon, Jamben. 
na. 


Sw 


» Mayvais, Mechant. ad. 
L Fortune, Malheur m. 
i, Margue, Diſtinct ias. f. 


Banquer, Sanguier. m. 
Banckrupcy, Bangueronte. f. 
Pankrupt, Bangwerozttcr, m. 
Binner, etendart. Ms 
Banquet, Feſtm, Bangset. m. 
Baptiim, Baterme. m. 


ſtacle, m. 
Barb, Barbe. f. 
Barbarian, Barbare, ad. 


Barbel, Barbeas. m. 
Barber, Barl ier. m. 

Bare, N; Deſtitue. ad. 
Rare-head, la tete Nue 
Bare-faced Demaſque. ad. 
Bareneſs, Nadire. f. 

\ Barge, bateau de N m. 
Bark, ecorre 3 Bar gu. f. 
Rarking, At ment in. 
Barley, Orge. m. 

Barn, Grange. f. 

| Barracan, Brac an. m. 


Bar, Barre. f. Barre as; Ob- 


Racbarous, Cruel, Barbare, ad. 


pudicire. k. 
Rawling, Crierie, ( lamensy. f 
Bay, Ge, Bare; Digue. f. 
Bay-tall, Sei gras. m. 
Baz dee, an Lawrie. m. 
B E 
Beacon, Fanal, Signa! de ſer. 


m. 

Read, Grain de Collier, de Cha- 
peler. am. 

ge: d- roll, r Bed - toll. Lite. 


f. Role. m. 


Beadle, Bedeaw. m. 


Beagle, U et m. 


Beak, Bee z Eperon de Nut vire, 


m. 
Reak ful, ane Beci te, f. 


ler. m. 
Bean, ane Fte. f. 
French Beaus, 


Beam, Pest re. f Hayn de Se- 


Hariets, P. a. 


| 


— „ 8 


n. 
— 


de Rome. m. 
Bear, Ours. m. On ſc. f. | 
| I — 


— en er 


B E 
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BE 


BI 


Beard, Barbe. f. 

Bearded, Barbs, ad 

Beardleis, ſans Barbe. 

Bearer, Porteur. m. 

Beaſt, Bere. f. | 

Reaſtlinels, Salers, Vilanie. f. 

Bcaſtly, Sale, Vilam. ad. 

Beatitude, Benleur. in. Fe. 
licit c. t 

Beaver, un Caſtor. 

MO Bear, Bel. m. Belle, 


4 


Beautifj ing, Ornement, En- 
bel!1{/emant. m- 

Beauty. Beaute. f. 

Regza, Chaten de bague. m. 


tete m. 
B coming, bien ſeant, ont fad 
bien. ad. 
-omingneſs, Bienſcancc, lin- 
ne 8 "RE 
Bed, lit. m Conch. f. 
Reaftead, Lots de lit. f. 
Bcd fe, Kuelle de lit F. 
Bed Corhs, les Ceuverturcs f. 
Bed rid, ae, g garde le lit. 


ad. 


Bec 


Bee, Abeille. f. 

Bee hive, rache a micl, f. 

Buech. Hetre. m. 

Reef, Beuf. m. 

Beer, de Ia Bicre. f. 

Beeſom, Bala). m. 

Reet, Buiterave f, 

Bee le, Farb. 5 cer volant 
m. 

Behr. ng, B. en ſeant, Convenas 
ble. ad. 

Begetting, 
dation. f. 


B pger, Oxenx, Mendiant. ad 


Generation, Pro. 


 Beggarlinels, Orte, uu ure 


te f. 
Beggciy, Ind:gence; D ſette. f. 
R. gniug, Hime demande. f 
Beginner, Novice. 
Rogining, Cwmmencement. m. 
The only Begotten, Els uni- 
que. wm. 
Begut ing, Tremperee. f. 
Buguiler, Tremperr. m. 
Rk haviour, Cer cement. mw. 


| Conduite. |. 


Beck, digne de main, ou de 


| 


— 


| Beholder, Spectateur · m. 


Reholling, Regard; Oblig:, 
Redev able. ad. 


| Bchoof, Avantage. m. UViilt- 


7 8g 4 
Behooveful, 
geux. ad. 
It Behoverh, il faut, il eſt Ne- 
ceſſat re. 
Relch, Rot. m. 
Belcher, Rotear. m. 
Reldam, une Vieille. k. 
Belfrey, Clorber. m. 
click, Creance; Opimmm f. 
Reliever, Cane, Fidelle. ad. 
Bell, Cale f. Timbre; Tocſor ; 
Orillet, ns 
B. II- clapper, 
m. 


De ile, 


AVON a» 


bat ant de (lu lie, 


B man, Greet. m. 


Rell-four.der, Fondeur de Clo- 
Cie. M. 

Hell- u- eather, Alouton ai 11 
wne (be. in. 

Bello ing, Mug ſſtment m. 

Belows, Soufflet5. m. 

. liy, Fentre. m. Panſe. f. 

Belly -ake, mal de vcutre m. 

Beh, Gudrier. m. 

Bemrening, Lament ation, f. 


Reich, Bun. mi. : 
cncher, TJuriſcouſu'te du 
* Rang. 


Reds-head, le Cw t. m. | 

Red- poſts, les Dalliers du lit. 
m. 

Bed chamber, Coambre a Cour 
cler. f. 

Bedroll, Liſte. f. Kale, Cata- 
legue. m. 


Ben Jable, Ployable, Flexibleead. 

Bending, Cuerbement, in. Pan- 
te. f. 

Bendings and Turvings, De- 
tears. m. 

Bencfactor, Bienfaiteny. m. 

Bencfact, Bait. m. Libe- 
raliiie. f. 

Beneficial, Bienſuiſant ad. 

Benefit, Bie, fait, Profit, A. 
vantage. m. 

B-netit of Nature, Benefice de 
Nat ure. m. 

Benent of the Clergy, Privi- 
lege du Clerge, m. 

Renevolence, Affectien, bone 
Volonts. 1. 

B nian, En, Deux, Favera- 
ble. ad. 

Gerignity, Bente, Doncenr. f. 

Senunming, Engourd cement. 
m. 

erg amat· peer, peire de Be- ga- 
mote. 

Bequeſt, an Legs. m. 

| Slack berry, Mere de 


Noi. 


; 


| 


I Bill, Be: 


Gooſe-berry, Graef 
Beſceming, 9 fied H 4 4 
Behegers, A ſicgeant 
Beſmcarer, Bartowiheg, 
Beſmeating, B arbeuilem 
Belprin kling. Ar ge 
Beſt, le Meilleur. . 
tilewre. F. 
Reſt of all, rant mieux, 


'y 


Bet, ane Gapeure. f. * 
Betokening, Preſage. m. 7 
dictum, f. 5 
getony, Betoine, f 66 
getrothings, Fi; 4. 10 
Better, Mierleur; d 
B-verage, In + Hue in " 
Re iling, L ument a;160, 6 66% 
Reus i-ching, Lib ap 
Clurme, m. 80 
BI 5 


Bias, Pante, Inc. inan, 
Tas Bias of a Bowl, 
une Boule. m. 
Rib, Baviite Bavettt f 
ibber, Bieren. m. 
Bickering, Conteſte, Dh 
Big, Grand, Gri/:; Et 
Bigot, Swper/titicux,h 

Bile, Apoftrne. f. 

; Britt j 
Change. f. 
Fist. m. Crue) 


_ 
Tf, 


4 


m. tt 
Bitlow, 
Book-binder, Return, 
Binding, Aſtrigeant 
Bipartite, Divi/e Edu 
Birch. Beulen 5 m. 
Bird, Oz/cas. 
ii d-cage, 3 d 
Birth, Nuance. : 
Birth-day, fear de N 
MN. 
Birth-right, Droit, d aw 
Kiſhop, Eve que. m. 
Biſhoprick, Evureit, ! 
Risket, Bunt m. 
Bit, Morcean ; Freu, 
Bride. m 
Bitch, Cluenne, f. 
Pire, Morſure. f. 
Ritter, Amer ; Tiu⁰,,“ 
enx. ad. 
Biitern, Butor, m. 
Bitterneſs, Amerium t 
Bitumen, Bit une. 
| Biruminous, Flein deb 


ad. 
RL 
Blzb, Grand Caſenr. 4 
Blabber. lip. d, 94 4 441 
ler res. ad. 


— R— — 


EE WI 


„ 
„ 


BL es 5 B O | 


>, / Noir 'ad. | Bloſſom, Flenr darbre. k. Rom, mie Bimbes 
cart, la Negromancie. f. Blot, Tache, f. Bombatine, 8ombaſin. m 
x.hicd, an Merle. m. N Blorting Papers, Papier gut Bond, Heu. m. Obligat lan. f. 
K mich, Frgeron. m. | bait. m. Bondman, Lf. !ave. m. [ot 
kamore, un Ethiopien, un | Bloud, Sang. m. core; Rou- Bond- ge, Servitude f. Eſcla- 
iure. m. gur. f. vage m 
lid, Nurarre. ad. Hloud- hound, Chien limicy. m. Bone, 1 Os, une arrite de 
knels, Nurceur. f. Bloud-ſhot, Afeurtriſſeure. f. bein. 
ler, Veſſie. f. Hlond-ſucker, Saugſue. t- Rone-lace, demelle avec des 
e, Lame. f. loud. thicſty, Saugu ina. re. a. . Fal tnx. k. 
„ Blade; wn Galant. m. lou, ly , Sanglant y enſang! ani c . | BORERTE, j 50 4e Foy. m. 
i Hlide, an Vaillant ham - ad. [nas & / unt 63. ad. 

, Bloudy-fux, Fux de Sang. | Bonnet, wn B nuet. 
ible, Blum ih e. ad. m. Bonny, Gentil, mignon, Joly. 
ve, Blame. m Fate. f. Blow, Coup, Mallory, Acci- ad, 
Hoquy, Dijcoagrs Flatte- dent. in Roby, wn (7, Bidant, 
m. Blowing, Sou nent. m. Book, wn L:tyre. m. | | 
k, Pale, Confus, Decon | Blubber-lips, Gres Levyes, \Book-binder, Relicur. m. 
une k. ad. | F. Book keeper, 9 tient les 


wt, une Couverture f. Blab- checked, 3% a de Gr ces 

dne mer, Blaſphematenr. m. ue. Jhook-ſeller, Libraire. m, 
demy, Blajpheme, m. Blunder-buſs, Groſs Aſnſgvet; Bookich, Studien. ad. 

Feit. m. Nielle f. Lourdant, ; Boor, or Bore, un Payſan, 

c grande Flame ſulite. fo | Blunt, ?, Griſier. ad. b „ric, Rusſt igue. ad. 

ng · Star, Comete. k. Bluc, Tache, F. Boot, une Bete. 

1, Blaſon. m. | Rluth, Raugeur de Viſage. f. Boaoth,Cabane, An de Lois. f. 
, Fyud; Pale. ad. Bluthing, Rougenr - f Booty, Bxtm. m. 

eyed, Chaſſienx. ad. Blutecing, Brut, Vacarme. i Borage, Baurache. f. 

wednels, (Haie. C. m. Border, Bord. m. Exiremare. f. 
ung, Brelement, m. R O 7 Limite, Frenticre f. 

tg, Saigne ment. n Ef#- | Bour, Verrat. m. 'Barderer, qe: Demeure auprer, 
de Hang. f. wild Boar, Sanglzer. m. | Vorſin. 


- | 
ih, Tuche z Diſgrace. tf. | Board, Ais, Plancle. f. Bord, Borough, Burg m. 


"> 


arels, Bon/zewr.m. Felicite, m. Pen ſiav. F. . Botom, le Sein. m. 
» i | Bourder, Pentronarre. ad. Bol>mefriend, Grand Ay. 
s Benedict ton. f. Banheur. Forft, Vanterie, Oftentation, f, | ad. | ; 
4 1 Roaſter r, 91 ſe Vante. 2 ich, os Raper aſjre ; A+ 
„.cn. N { hun. 
* —— m. — ber yy 3 m. ble, fa Rauer. m. 
} il, tant ſur le Blew, Bob, Miuerie, Railkeric. f. Both, toms denx, [ un et autre. 
* E ad. Bobbins, Feſeaux. m. — Bauteile. F. 
4 cone Eye, Borgne. ad. Bob rail, guene Regnee. f. Bottler, Bowterlier m. 


els, Aveuglement. m. Bodilcts, Incorporel. ad. Bottle of Hay, Bre d. Hin. f. | 
nd, Louche, ad. Bod kin. P.. m. Aguilte Bottom, Fand. in. Vater ; tie 


ki, Briſces, f. de tete. t. de liqueur. f. Cul d ar, 
benſeur. m. Body, Corps. m. Peloton de fil. m. | 
n, ul, Bienheureux ad. ſome Body, Queicren, ad, Bottomlets, 5 ans Fond, al. | 
c, Veſie, empoule ſur la | a pair of Bodies, Corps de — s pit, un Aye. 
** Jupe, m. ough, Branche. fo Raman, 
e, Gaillard, Au-. Bog, Fundierte. f. m | 
1 . ad, Bogay, Plem de 3 ad, Bou nee, Brait t clatan?. . 
checked, qui a de Groſ- | Roil, or Bile, Ap ume. f. Bound, or Boundary, Porne,Þ 
 . Bold, hirdy, Effronts, Inſilent, Lrmete. f. j 
5 c. m. 1 . tro- ad. Bounder, Arpentewr. 1. . | 
a ; « 314, m. Bold-face, Eſronte, Impudent | Boundlets, jus. ad. | 
6 | tad, Lowrdaut, ad. ad. Bountiful, Bienfaiſaut. ad. | 
ng up, un Blucus. m. Roldneſs, Herduejſe, Liberte, f. Bounty, Beste, Liber alite. f. 
i, Laurd, Stupide. Griſ- holſter, chevet. u Co:rpreſie, f. Bout, wn Coup, u. | 
my | F ad, Bolt, Veron. Ns | BOW, arc 4 arci;!;, m. Reve- 
ods nels, 8 tupidite, Lour- I holu , un Belus. rence. f. | 
. f | | 3 Bor- mens 


_—— 


8 ” — — — com — —— 
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— 


B U 


Row. wan. Archer. m. 
Bovels, Ex. rale, Dteftims, 
m. 

Ro l. Bene; Coupe. f. 

Bo ling - green, Jew dc Bowler. 
m. 

Box, 6, Beete z Lage f. So. 
let; Cernet 4 ner aux 
4e2,. m. 

RX tree, H m. 

Boy, een et. m. 

a linging Boy, Tant de c 
ur. 1. 

Roy ii, Prerile, 4 enfant . ad, 
Boy ihr ee, Seite Oenfant, 
perils . 

Ben fterous, Vident, Fugucux 


ad. 


R R 

Rrabble, D:{pate, guevelle. f. 
Brabbler, O.cerelienx. ad. 
Rrace, Coup e. k. 
Brace of Iron, Cramen de 

fer. m. 
R. ace t, Bro{/ele. 
Brack iſh, Hale. ad. 
hrackihneſß. got Salt. m 
Brag, Varteric 4 


| 


N. 


R ain, Ce velle, f. Eſprit, Sens. 

111 . 

_ . rg Leurdt, Ecer 
le. ad. 


Bra 21t, ul le Nence, Epine. f. 
Bran, Sou de Farire, mi. 
Branch, we Branche. F. 

Brand, Ten. m. Afargue aver 
| wn fer Chand. f. 


Brandy, bran de vin. m. eau 


de vi-. f. 
Banglng, different, m. gue- 
rele, .. : 


| Bratz] wood, lei: de lreſ. m 
E. ats, 4:ir4;n, ore, brenze. 
m. 

Brat, an cant u commun. 
Bravado, rodamauade, eſteu- 


querelle. f 

B auler, querelleax. ad. 
EreWn, chat de verra:; char 
nure. f. 

Hany, charau, ferne, dur. 
ad. : 
graz en · faco, efronte, rmpudent. 
35 ad. 


— 


| tation. F. 
Brave, brave, generenx; ga- 

lant. ad. 
Beavery, braveure, magnifi- 
CENCE. To a 
Brawl. achat, different. m- 


Brazicr, chawderouney. m. | 

Breach, une breche; violation; 

Bread, pain. m. 

(weet Bread, ris de veau. m. 

Bread baiquet, pariey A pan. 

m. 

Breadrh, larger f. 

Break of day, le print dufaur. 
m. 

Rrrakfaſt, derenne, m. 

Breaſt, porttrine. f ſein de fom- 

uin m. | 

Breath, Lalene, reſpiration, f. 

Breathing, ute. m. hatenc f, 

Breething-hole, Fupirail. m. 

Breathing ſweat, ſucur mcde- 
ret. f. 

Breech, les, Jes, le derriere. 

Breech.s, chaſes, cbete. f. 

Breed, race; porice. f. 

Breeding, engendrement. m. 
education, f. 

Rivers, un vent fray, un taen 

Reevity, breevere. f. 

Reewer, un brofſeur. m. 

Brewis, pain trempe. m. 

Bryar, yonce. f. 

tweet Briar, eg/antiey. m. 
Eibe. preſent pour ſubor ner. m 
Brbcr, gaz corromp par preſent. 

R ick, unc brique. f. 

Brick-kiln, Fur a briquer. m 

Brick layer, COMUYENT, m. 

Bi ide, epowſe. f. 

Rride-bed, {it nuptial. m. 

h idegroom, eon. m. 

Bridewell, M de cerrectien. 

Bridge, pent ; m. 

Bridle, bride. f. 

Brief, court, ſicccint, brief. ad. 

kigade, brigade.. t. 

Buigadecr, brigadier m. 

Bright, du ant, cl at ant, clai- 
ad. 

Brightneſs, luer. f. brifant. 
m. clarte, f. 

Bi im, brd. m. 

Bi immer, ya/ade. f. ber row 
plein. m. 

grimitone, ſcufre. m. 
rine 9 f. 

Brink, bord. 

_ vi, A gail. 


Briskneſe, vu vacitẽ, gayete. . 

Briſtle, he de porceau. f. 

Brittle, fragile, ſuzet a ſe ram- 
pre. ad. 


Brirtlenels, fragilire, f. 


Broach, ane breche. F. 
Broad, large. ad. 
Broad day-light, grand ww 
m. 
Broad awake, tut 7 fi ry 
„Ae. 

i oad piece, an JC, g. 
Rroad - lde, une bor de f 
Broad- taced, gras un pe 
wiſage. - 

Broil, bruit, taal m. 
B.oken weather, 4% 0. 
Broken vinded p:u7; fo 
Broker, friprer ; court. o 
Brokere-ihop, friper, f. 8 


Both, bonslen. im. 
Brother, frere. in. 
young Brother, c4 de. . 
Brother in law, ein fret. 
Fofſter-brother, Ver de ls 


in. 
rotherhood, frat cant f 
Brotherly, Fraterncl. ad 
Brow, or Eye-brow, Saurc:.4 
groen 9 Bran. ad, 
Bron Girl, Brunette. f 
Brownilh, Brute“, ran, 
le brun. 
gruiie, Cu. f. 
Brunt, Chee, effet m. 
Zruſh, Vergerte. f. che; 
de bent. n. 
Brute, Bete. f. 
Brutiſh, Brut A. id. ; 
Brutillineſs, Brut alete. f 
BU 


Nuvire., m. 
Bulky, Groſs, Ma Ty Peſant 


Brood, comvre 1; vale 7, vpe 
Hr ook, r H. nl. m 
ntoom, balay. 11. SS 


Bubble, Bntei.le gu ii 

Fear. f. Jun-by 
Buck, Daum m. as 
Buck lie, Late. .. 0 
Buckle, Boucte. .. to 
8uckler, Geaclier. m. Arten 
Buckram, Treu m. burſt 
Bud, Bowrgeon, But. U. . . 
8'if, Bufle. i. bald, 
gadget, Bougette, f. vers 
Buf-coar, Bufle. _ 
qe 8 1 1 m. el 

Bug, Panaiſe f Al | 
Bug-bcar, Fante m. #* Wl, 

vanter. m. duk, 
Buglos, Bug ſe. f. Loki 
Builder, Hat eur. Ms ub . 
Bulk, Grandeur. f. cf 


.. 


ant 


BU 


CA 


— 


1 


1, Tawreaw. m. Buile du pa- 


250 Chair de Tawreas, f. 
begger Funt me. m 
arch, Rouge queue. f. 
llace, Prunelle. 

et, 84e. f. Bowlet de ca- 
un. m. 

ion. Rilton, m. 

lock, Jeu ue Bei. m. 

kal, % onc, m 

lwark, ae m. 

1m, les Feſfes. f. . 

mbaſt, Con; Stile enfle. m. 
mkin, Rags. m. 

np, Iumeur. f. Rouge - bord. 
are. Razade. | rouge bord. 


we Bee; Grape, bet e de 

4 

ale, Paquet $ Faiſceas. m. 

13. „ Bowchon de ba- 

nt. M. 

. Maldron. ad. 
zen, Fardeew; Refrein de 

(arſon. 

-lenſome, Incomode. ad. 
gelb, # Burgher, Bowrge- 
. M. 

Irular, Volewr gui force les 
Pirtes, 

gary, Vol en fercant les 
Prrtes, m. 

brizl, Enterrement, m. 
zlesk, Burleſque. ad. 

bly, Gras et gras. ad. 
ing Incendie. f. Embraſe- 
ment, m. 
umiher, 8run:ſeur. m. 

brrifing, Brun: ſſement. m. 

unt · offering, Holoc aufe. m. 
in-burnt, Hale. ad. 

barleeflye, Papillen; Dan. m. 

Lmough, Baurg m. 
to, un Trou dc lapin. 
rden, gui 4 la Rupture ad. 

4 Deſcente de Boy- 
a, f. 

bull, BU en; bowchon de t a- 
verne m. 

Cocuberry-· buſn, Greſelier. m 

Nabel, Boſſeaw. m. 

. Plein de luiſſons ad. 
bvfineſs Afarre, occupation, f. 
duk, B, ice. m. 

bucking, Bet ines. f. 

Ne un Bailey, 

ing, Baiſement. m. 

Th Brun, tintamarre. m. 

buly-body, Qui ſe mile de tuut 


— — 


Butcher: ſhop, Boucher ie. f. 

Butchery, Boucherie. f. carna- 
ge. m. 

Buler, Semmeiller, bout lier. m. 

Butt, But; tonne as de vin. m. 

Butter, Beure. m. 

Butter woman, Heuriere. f. 

Butter- iy, Papillon. m. 

* Depenſe, Scmmielerie. 


Buttock, Feſſe. f. 
Button, Pl. 0g m. 
Bayer, Achetewr. m. 
Buying, Achat. m. 


ſeurd. m. 


C A 


Abal. Cabale. f. | 
Cabbage, Chew, m. 
Cabin, - Cabane de na- 


vire. k. 
Cabinet, Ceſer. m. 
Cable, Cable. m. gr»/ſe corde. f. 
Cackling, Chant de poule. m. 
Cage, Cage f. 
great Cage, Voliere. f. 
Cake, Gate as. m. 
Calamitous, Lamentable. ad. 
Calamity, Calamiti. f. 
Calender, Calendrier. m. 
Calf, wn Veaw. m. 
Calf of the Leg, Gras de la 
jambe. m. 
Callico, Toile de Coton, f. 
Calm, Bonace. f. Calme. m. 
3 Tranguilite, Binace, 


Calumny, calomnie f. 
Cmbrick, Toe de ca miray. f. 
Camel, Chameas. m. 

Camp, Camp. m. 

Campa in, Crampagne. f. 
Cancer, Chancre. m. Ecreviſſe, 


Candid, Sincere. ad. 
Candidate, gu: br:igne #12 C ar- 


e. 

3 * Chandele, f. 
Candlemats, {a chan delcur. f. 
Candleſt ick, chandelier. m. 
Candy d. Confit, ad. 
Cane, wie Cane. f. 
Caribal, Antropephage; m 
Canker, Chancre, Cancer m. 
Cankered, Chancreux. ad. 
Can, Pot a Biere, fait de bo, 

ins 


Butcher, Boucher. m. | | 


Buzze, Bowrdonnement, bruit 


| Carving, Scs:ptare. f. | 


Canon, Canon ; (ianoine, m. | 

Canoneer, Canomer, m. 

Canopy, uw" dais, m. 

Canvas, Canevas. m. | 

Cap, Bonnet. m. 

Cap-a-pe, de pred en Cap. 

Capable, Cap4vie. ad. 

Capacious, Vaſte, crends. ad. 

Caper, Capricle; Capres k. 

Capital, Capical; Principal. 
ad. 

Capon, un. m. 

Capricio us Capricicax, Fan- 
taſque. ad. 

Captain, Capitaine. m. 

Captious, Queredenx ; Capti- 
eux ad. 

Captive, Captif, Eſclave. ad. 

Captivity, Eſclavage. m. Ser 
vitnde. f. 

Carbine, A/queton, m. ca- 
rabine. f. 

Carbuncle, ecarbeucle; abſcez 
enſt ame. m. ; 

Carcaſe, Cadavre. m. Carcaſſe. 
F. 

Carde, Carte. f. 

Car der, Cardeur. m. 

Care, San. m. 

Carefulneſs, Sor. m. Dili. 
gence. f. 

| Careleſsneſs, Negligence, f. 

Careleſs, Negligent. ad. 

Carels, Care{e. f. 

Cargo, Cargaiſon. f. 

Carking Care, Chagrin. m 
Inquietude. f. 

Carnal, Charnel ad, 

co Conventoiſe Charnelle, 


—— 


Carnation, Incernat ; forte 4 
oeillet, 

Caror, Carote. f. 

Carp, Carpe. f. 

Carpenter, Charpentier. m 

Carpentry, Charpenterie. f. 

Carr-man, chartier m. 

Carriage, Port; Carrey; com- 
portement. m. 

Carrier, Chart ier; Porteur. 

Cart, Charette. . 

Cart- rut, Ornicre. f. 

Cart load, charetce. f. 

Carr-wright, Caren. m. 

Cartel, Defi, Carte“. m. 

Carter, artier, Vort urter. m. 

Carthuſian, Chartrenx. m. 

Carver, Scuipteur,; ecujer tran- 

chant. m. 


Caſe, 


8 


— — 


2  — 


{| Carholicon, Remede a tou: 


a 


Caſement, Feuctre gui 1 euvre 


CE 


Caſe, Cas. ms Af ure. f. Eray. 
m 


Caſh, Cette; Brwyſe. f 

Caſh Keeper, Celvy giz garde 
la Boss ce. 

Cask. Tonneau ; Ca/que. m. 

C- lock, Saut ane. fo 

Caſt, Coup. m. 

C-R of the Eye, Ocllade, f. | 

Caſtle, Chateau. m. 

Caſusl. Accidentel, Caſe! , 
ad. 

Car, Chat. m. 

Catalogue, Lifte. f. Cataleguc. 


m. 
Catch, Capture. f. Rindeaw m. 
Catching Diſtemper, Aa: Cen- 
| fagrenx. m. 
Category, Categor ie. f. 
Caterer, Pur vcyeur. m. 
Caterpiller, Cen. F. 


mau. m 
Catlings, Chatons. m. 
Cattle, Betarl. m. 
Cave, Tron. m. Caverne. f. 
Cavil, Vetille. k. | 
Caul, Cœfe gui Convre les In- 
reſtins. 
Cauldron, Chauderen, m 
Cauſe, Cauſe f. Sujet. m. Occa- 
ſion f, ProceZ. m. 
Cauleleſs, Sans Sujet. 
Cauley, Chace. k. 
Cautelous, Fin, Ruſe. ad. 


Der titicate, Certiſic at. m. 
ZeſternyCuerne. t. : 
CH | 

Chaff, Paille, f. 

Chathachk, Tinu. nz. 

Cnatng di h, Rechaut. m. 

Chagrin, eau de clucu maria; 
chagrm, m. f 

Chain, chin te. f. 


Shaining, Enchainement. m. 


Chair, Clarſe. F. 


hsir-man, Perteur de chaiſe. 
Mallon, M.ſare de charben 
1 


Chalk, Craze. F. 
Chalky. Flein de crave. ad. 
Challenge, Cartel, defi. in. 
Chalor, echalcrre. f. 
Chamber, Crambre, f. 
Chamber pot, Pot de chambre 
m. | 
Chamber- mail, Elle d: cham- 
bre. 
Cha nbevlain, Chanabellan, va. 
let d Hotelerie. 
Chemler, Cam:lat. m. 
Champion, Atulett e. m. 
Chance, Avanture. f. acci- 
dent, hazard. m. | 
Chance medley, Meurtre fai: 
par hatird. 
Chancelor, Cencelier. m. 
Chancery, Chancellerie- f. 
Chandler, Faiſcur dechandeles. 
anthems, m bowrſe. 


Changeable, changeant, in- 


Caution, Precaatian. f. Aver- 
tiſſement. m. 

Cautious, Prudent, Circum- 
ſpe#. ad. , | 

Caujouſnels, Prudence, Cir. 
conſpetFion, f. 


— 


— 


Cedar, Cedre m. 
Celerity, Viteſſe. f. 
Celeſtial, Celeſte. ad. 
Celibate, Celibat. m. 
Cell, celale. f. 
Cellar, Cave. f. | | 
Cement, Crment. m. 
Cenforicus, crit igae. ad. 
Center, Centre. m. 
Centry, Sentinelle. f. 
Centurion, Centenier. m. 
Century. Stecie. M. 
Cerecloth, Toile Cirte. f. 
Ceremony, Cere monte. f. 


Certainty, Certitude, Aſcu- 
rance. f. | 


E 


| conſtant. ad. 
Changeling, an Nias, un fon. 
Changer, Changeuy. in. 
Channel, Canal ; la manche. 
Chaos, Confujin. f. 
Chap, Fente ; machoire. f. 
Chape, Bout de fourean. m. 
Chapman, chaland. m. | 
Chapter, chapitre. m. 
Charcoal, Carbon de bois. m. 
Charge, Emp'cy, m. 
Charger, Grand plat, m. 
Charity, Carre. f. 
Charm, Charme. m. 
Chirmer, Charmer, enchan- 
teur. m 
Chatret, Calecſ e. f. 
Charter, Les privileges d un 
vl. 


oe, Ce, pourſuite ; proye. 


Chaſtiiement, chitiment. m. 
Caaltity, Chaſtet e. f. 


— 


— 
"hum 
Chim! 
Chim 


CH x 


mm. Caguet, babil, m. 
Chattels, Betail, m. 
Chattering, Cagieet, gatuai. 


ement. m. 60 
Cheap, 4 Ben marc. Gim 
Cheapreſs, Bon Marcie. 4e 
Chear, chere Flacon, mint f Chin, 
Chearful, Gaillar'd, jyeur Airs 
Chearfulnets, Gaillardiſe, as, 

ne haneay , Chin- 
Cheat, Furberic, temp ent. | enfa 

fourbs, f. Chink 
Cheater, Trompeur, tric Cor 

m. GITPL 

Check, reprimende ; f. mm a 


m. 
Checker, Treforer:e. f. 
Cnecker-hnard, Lene. 
Cheek, Jour. f. ” 
Check- bone. Machorre. f 
Cheeſe, Fromage. m. 
Cheeſe-curds, Laict ca g. 
Cneeſe-monger, Fromager, i 
Cherry, Ceriſe. f. 
Cherry. ſtone, N:yau de ni, 
m. 
Cherry tree, Ceri/iey. m. 
Chervil, cerfeuil. m. 
Cheſtnut, Chat agne. f. 


Leun. in 
Cuding, Cenſure, Repriment: 


Cheſtnur-colour, Clatain, ad, 
Cheſtnut · ti ee, Chatapner, m. tr 
Cheſs, Ecbecs. ow 
Cheſs board, Ecleguier. m. 5 
Cheſt, Caiſſe; Pourine, f. * 
Cheſt of Drawers, ca.ſe a = 
yettes. f. Gacch 
Chibbol, Cibau!e. f. Ko, 
Chick, or Chicken, Talg Py 


Aurlif 
1rl;f 


Chicf, Principal, Premier, Si wn 
wars 


veranm. ad. 
Chiefeſt, Principal; Parts: 
lter. al. 
Chilblain, Mules au tan 
Child, Enfant. 
Child-bed, les Cuche: 4 ant 


Ai 


mi 


Ker, { 


83 
10K. \ 


f Gia (end 
Child-birth, E. Hinten m ep" 
Cuildermaſs-day, {z1 Ine: 4% 
Childhood, Enfance. A 4 
Childita, Paer:/, Enfantin, le 
Childithneſs, Han, Ee 
fantine, f. on 
Childleſs, ſans Enfax!. 8 
Chilled, Frillew::; Kefrad) — 
ad. 3 
Chilneſs, Fiſſn. m. — 


Cnime, Carton. m. 


— — 


7 p 


—— 
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—— 

bimera, mere. f. 

Chimney, Cherminee- f. | 

chimney piece, Tableau de 
gemi net. m. 

Chimney ſweeper, Ramoncur 
de cheminee. 

Chin, Mention. m. 

China, Pour tame. k. 

bine, cin, epine Au des. f. 

Chin-cough, Joux Vidlente d 

enfavit 5. F. 

Chink, Fente. f. | 

Chromancy , Curromancie . f. 

Chirping, Gazomllement. m. 

Chicargion, er Surgeon, (Vi- 
rurgi'th. 

Gilcl, Cſcau a Tailler. m. 

hich work, ciſelure. f. 

Chit, Peri: Set. m. 

dock · pear, Peire q angeiſſc. f. 

(Vice, Clotx. m. Cloſe. ad. 

Chop, Trench. f Morceau. m. 


Chopping-knife, Ceuteas de — | 
Claw, Griffe. f. Pince. 
Chops, Machoires z Lewres. f. Claw-back, Hateur. m. 
Gowle, 4s, gui ſe laiſſe dau- Clay, Terre grae. f 


Bucer. 


ſer. 

' a : 
Chitendom, CH ret iente f. 
biſtening, Bate me. in. 


Critianity, Chriftianſme m. | Cleanicr, Qur netteye. 


Chriſtmas, Noel, 

Chronicle, Clrontgee. 
Cirmology, Chronologie. f. 
nf, un Payſans 


church. Eg!iſe. f. 


| 


Egliſe. m. 
ls uuch- yard, Cimetiere. m. 
burl, Brut ai, Incaul. ad. 
auliſh, Brat at. ad. 
ulifhneſs, Brut alitt. f. 
wing, Chix, m. 

Minical, Cumigue ad. 
Miltry, C/imie. k. 

C1 

Ker, Cidre. m. 


Condres, f. 
nan on, Canelle, f. 


pher, Ci fre; Zero, m. 
ie, Circle. m. 
cular, Circulatre ad. 


perie, f. 
le re, Cſeaux. m. 


dement. MN. 
voa tete, d trenier m. 


durchelands, Bieus d egir/e.m, 


inders, Charbons Ereints. m. 


umvertion, Surpriſe, trom- 


ation, Citation. f. Aieurn e- 


Curch-warden, Ancien 4 


| 


City, Veke, Cue. k. 
Civet-cat, unc Civette. 
Civilian, Homme de len. 
8 
Clack ing, Cl:quetis. m. 
Clad, Habihe, Uta, Convert. 
Claim, Pretenſimm, droit gu on 
pretend. 
Clambering, Grimpement, m. 
Clamminets, Hameurg uante. f. 
Clam my, Gluant, viſguenx. ad. 
Clamorous, Inſaltant. ad. 
Clamour, Inſulte de paroles, f. 
Clandeftine, Clandeſtin. m 
Clap,Coup; bruit. m · cHaudepiſſe. f. 
Clapper, .Applaud:yenr, battant 
de clocke. 
Clark, clerc ; ſecret aire. m. 
Claſh, cive g brurt, c:1gquetis. m. 
Claip, Agrafe f. crechet. m. 
Clatter ing, Brut m. Diſpute. f. 
Claute, Clauſe. f. Article, m. 
Fin. F. 


5 


Clean, Net, Pur. ad. 
Cleanneſs, Aautctey purge 
d eſprit. f. 
Clear, Cdair, lu,ſant, ſcrein; 
net. ad. 
Clear- skin, Teint delicat. m. 
Clear from debt, Qui ne deir 
rien. 
Clear-hghted, Clairr:yant. ad 
Clearing, eclaiyorſſement. i 
Clearnets, Claric ; mmocence. f. 
Cleaver of wood, Fendewr de 
bets. m. | 
Cleinency, Clemence, k. 
Clergy, Clerge. m. 
Clergy-man, Homme d'eg/:[e. 
Client, Cirent. m. 
Clift, or Clift, pante de collne 5 
rocher. 
Climber, Grampeur, m. 
Climbing, Gr:mpement. m. 
Climat, or Clime, climat. m. 
Clingy, Viſqueux, gluant. ad. 
Clippings, Rignures. f. 
Cliſter, Lavement. m. 
Cloak, Afanteas ; preiexte. m. 
Cloak-bag, Val:/e. t. 
Cloathing, Verement. m. 
Clock, Horioge; m. beure. f 
Clock maker, Horioger. 
Clod, Motte de terre. f. 
Clcd of bloud, Grurcas de 
ſang. m. 


- 


Clog, Embarras. m. 
Wooden clogs, Paiins de bus. 
M. 
Cloiſter, Cleit re. m. 
Cloſe, Pres etre; reſerve ; 
ſecret, ad. 
Cloſe-coar, Jul aucorps. m. 
Cloſe-ftenl, Selle percee f. 
Cloſe- pritoner, Sans liberte. 
Cloſe-wearher, Chaleur etow- 
fante, f. 
Cloſer, Cabinet. m. 
Cloſure, Clo:ſon. f. 
Cloth, Drap. m. tule f. 
Clothier, Ouvrier en draperie. 
m, 
Cloud, Nue, nuce. f. 
| Cloudy, Combert de nuces. ad. 
Clove, Cow de gir fie. m. 
dove of garlick, Genrſe d 41 f. 
Cloveneoored, Pied fendus. 
Clout, Tren; double linge. 
im. 
Cloured ſhoe, Soulier ferre de 
clous. 
Clouted cream, Creme caillge. 
Clou: etly, Gro ſier. ad. 


Clown, wn Payſan. in. 
Clowniſh, Rajtigue, re ſier, 


brutal. 

Clowniſbneſs, Ruſticte, bru- 
talite. f. 

Club, Gros laton; treſie; 
ect, m 


Club- footed. Pied tertu. 
Clu ter, Amas, grand nom- 
tre. m. 
Clutches, Gres. f. 
Clutter, Rule, multitade. f. 
Brut. m. 
C O 
Coach, Caroſſe. m. 
Coach houic, Remiſe de Ca- 
r/e f. 
Coach-box, Srege du C cler. m. 
Coach min, Caroicr. n. 
Coach-maker, Faijrnr de Ca- 
7. 
Coach - hire, Lowage ds Ca- 
rſſe. m. 
Coaction, Cntraixte. f. 
Coal, Narben. m. 
Coal- pit, mine 4e charben f. 
Coab man, Crarbornier, m. 
Co iſt, Cere. f. 
Coat, Caſague, Armearie. f. 
Coat of Mail, Cote de Maille f. 
Cobler, Saverrer. m. 


Cubweb, Tele d arargnee. f. 
Coc 


—— 2 — Ad 
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E 


CO 


CO 


(Cock, Cars Roeomet. m. 
Cock. comb, Crete de coc. f. 
Cock-crowing, Cant de Cc. 


m. 
Cockering, Mignardiſe. f 
Cockney, ne 4 Londres, Mig- 
na i. 
Cod, Genſe de Legwme ; Cecen; 
Bourſe des G eniteires. 
Cod ſn, ſerie de Meurue; 
. Aer(us. 
Cod- piece, Brayette. f. 
Codiniak, Cedig e. m. 
Codlings, Pommes Bowallies. f. 
Cocqual, egal a un Autre. ad. 
Cocrcion, Retraite. f. 
Coctane uu, de meme age. ad. 
Cotter, Cre. m. 
Cofim, une Biere; un Cercucil. 
Cogger, Hateur. m. 
Cogging, Flaterie. f. 
Cogniiance, Connoiſſance. f. 
Cohcir, Co/ernzer. m. 
Coherence, Raport. m. cenve- 
nance. f. 
Coife, Coefe. f. 
Coin, Menoye. t. 
Coiner, Monoyenr. m. 
Colarder, Ceuloire. f. 
Cold, Fred. ad. 
1 Fred eur, Froidure. 


Cole wort. Chen. m. 

Collar, Colier; Collier. m. 
Collat ion, Collation z Comparai- 
ſen. f. 

Colle tion, Levee. f. 

Collier, Carbonnier. m. 
Colliſion, (he, Lutrcheurte- 
ment. m. 

Collop, Alorceau de Chair. m 
Scetch-Collope, Trencles de 
Jean fricaſſecs. f. 
Colly-tiower, (H,, m. 
Colour, Couleur. t. Pretexte. 
m. 

Colt, Poulin ; a non. m. 

Colis- foot, pas d an m. 
Column, Colomne. f. 

Comb, Pegne m. 
Comb-cale, Huy de peine m 
Comb- maker, Faiſcur de Pe- 
igvcs. 

Combination, Cemplot. 
Conf(piration, f. | 
Comelinels, Beaute, 
gras ee 


Comcly, Beau, bren fait. ad. 


Xx 


m 


bonne 


m. 
-] Cock-fighting, Combat de Coop, 


| Contits, Confwres. f. 

Comfort, Conſc/ation. f. Son- 
lagement. m 

Comforter, cor ſel ateur. m. 

Comtortleſe, gu: et au Deſe- 
ſfeir. 

Comical, Comigue. ad. 

Coming, Venue, errivee. f. 

Comings in, er Incomes, Re- 
venus. m. 

Comma, Virgule. f. 

Command, Commandement , 
Ordre. m. 

Commander, Commandewr, 
Commandant, 

Commendation, Lovange. f 

| Baiſemains, m. 

Commentary, 
m. 

Commerce, 1 Ihe Negeee. 
m Habnade f. 

Commiſeration, 

' paſſion. f. 

Commithoner, Commrſſaire. m. 

Commixion, Alſelange. m. 

Commodious, Commoee ; utile 
propre. ad. 

Common, Commun, Ordmai- 
re. ad. 

the Common-council, Cnſe:l 
de ville, m. 

Common Soldier, ple Sol. 
dat. m. | 

the Common People, la Pe- 
pulace. 

Common wealth, Republique. 

Commonalty, le menu Pewple. 

Commoner, membre des Com- 
muntes, . 

Communicant, Communi ant. 
ad. | 

Community, Societe, Commus- 
naute. f. 

Commuration, &hange. 

Compact, Serre, Ramayſe, ad. 

Companion, Compagnen, Cara - 
rade. m. 

1 Compagnie ; 'Troupe. 


Comment aire. 


Pitie Com- 


Compariſon, comparaiſen. . 

Comp ite, Circenference. f. Com- 
paſs : detour, m 

Compaſſes, un (mpass. 

Compatl.on, Pit, cempaſſion. 
f. | 

Cempaſſonate, Tusche 
paſſion. ad. 

Compendious, Court, ſaccint. 
ad. 


de com- 


Compendiouſneſs, Brie; i 

Compendium, „ 

Competency, competent f 

Complaine, Plainte.f, 

A complet „ Þ arfar 
ad. 


Complexion, Teint, m. 
plexien. f. 
Complyance, Condeſcendancs 
Complyant, Complaiſan, 24 
Compoſition, Accurd, m. 
Poſit ion. f. 
9 Concevdl 
Ca, 

Compr, Poli. ad, 
Comprnels, Polite/}e, f. 
Computation, Cnte, 2 
m. ſepput ation, t. 
Concatenation, EA 
m. 

Conceit, Penſce ; fantaiſe; 
pron, f. 

Conceited, Aﬀecte, van, 
rienx. ad, 
Conceitedneſs, Aﬀedtatn, 
Conceiving, Conception. f 
Concent, Concer;. m. ho 
nie f. 

Concern, Intereſt. w. 
Concernment, Impurtanc,t 
ſegnexce. . 
Conceſſion, Aves, m. ( 
feſſien. f. 

Conciſe, Concts, ſuccint. 2 
Concoction, Digeſtin. |, 
Concomitant, Qs: accom 
Concord, Dion, cn 
barm-nie, f. 
Concourſe, Concomrs, m. i 
foule, k. ; 
Concupiſcence, Convui!? 
Concurrence, it ant, 
con ſente ment. m. 
Concuſſion, Seccue ment N 
9 Cod 


Condign, Q en a merit! 
Condition, Eat. m. 0 
on. f 
Conditional, Codirions 
Condoling, Cen do.canct 
Corducible, or Condudt? 
tile, ad. 
Conduct, Condwite. f. 
Conduit, Conduit, agu 
Conduit pipe, (end. 
E (emp ain, 
ion. | 
i Confed 


„ 
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bart, cg 
lamptiy 
gion, 
F MN, * 
captuo 


V 2d, 


C O 


Content, Content ſati Hatt. ad. 
Content, cententement. m. 
Contention, conteſte, diſpute, f. 
Contentious, Querellenx, ad. 
Contiguuy, Vo:ſmage. m. 
Contiguous, cent ig u, voiſin. ad, 


CO 


Corn - chandler, Vendiur d 
grains m. 

Corn-· cuiter, ceupeur de ccram 

Corner, con. m. 

Corner, Cornete; Cornet. m. 


Coroner, gui 4 luſſect ion ſur 


C O 


nfectioner,  Confiſſewr, con- 


onfederacy, Alliance. \. 

dence, Confiance ; har- 
dieſe. f. | | 
undent, Certain, ſeur ; hard: 


ad. f 
nfinement, Enpriſenne ment 


.. 5 

pahnes, Frontiers, cen ſins. m 
m1. | 
rf2gration, breendie. f. 
fit, Choc, combar, conflict. 
fence, Concours. m. 
hon, Deſ-rdre 3 
antes ruine. k. 

fiction, Reſut ation. f. 
ne-njal, de Meme efpece. ad. 
keregation, Age e. 
rgrls, Congres. m. | 
pruous, Propre, Convenab.c 


: 


-»j 

ede, Conjecture. f. 
uer, Sercier, magicien- 
querour, Congauerant. 
gueſt, Iictcare, congue! e. 
Kientious, Conſcientiens, 


Lionable, Rarſenable, con - 
abu. g 

cia, gui n ignere pat. 
ent, conſent ement. m. 
friarcous, cenferme. ad. 
kquence, conſequence, ſui - 
Ti 

erate, Prudent, crrcom- 
fl. ad. 

7 krarencls, circonſpect ion. 


Weration, conſideration ; 
las. f. 

ering, Perff. ad. 

Rory, confiſtorre. m. 
irarce, conforms. f. ra- 
. Qa. 

brd, Epewſe. f. cencert; 
dag nen. m. | 

Riyal Conſort, {a Reine. 
bicuous, Viſiale. ad. 
pracy, conſptration, f. 
idle, cenct able. m. 

lancy, conſtance, fermete 
ru, f. 

tart, conſtant, ferme ad, 
lunptive, Pltrſique. ad. 
gious, cont agieux. ad. 
pt, mepris. m. 


Mptuous, dedaigneux 


id. 


wil, 1 


in, 


feck 


Continent, chaſte. ad. 
Contingency, 
fertwit. m. 


Contingent, caſue!, accidentel. 
ad. 


Continual, centinucl. ad. 


Continuance, continuatien 
duxce. f. 


Contt ivance, Invention. f. 

Contriver, luvent eur, auteur. 
m. 

Controvetſy, controverſe, f. dif- 

ferent, m. 

Contumelious, Iñurieux, cut- 
ragerox. ad. 

Conrumely, Ixjure. f. cutrage. 
m. 

Conveniency, commed:te. f. 

Convenient, commede, a pro- 
pci. ad. 

Convention, A{ſemblee publi- 
que. F. 

Convert, Preſe.y:te, converti. m 

Convertible, Recipregue. ad. 

Conveyance; Envoy, tranſport. 


m. 

Convoy, Eſcerte. f convey. m. 

Cony, Lam. m. 

Cook, ciner. m. 

Cool, Frais, un peu froid. ad. 

Cooling, Rafraic l iſſi ment. m. 

Coolnels, Fan heur. f. 

Coop. Peu ail ier; Bercail, m. 

Cooper, Tinnelier. m. 

Coparrner, Aſſecic. m. 

Copious, Abondant. ad. 

Copper, curure. m. 

Copper noſe, Nezronge, nex 
beutonne. m. 

Copperas, couperoſe, f. 

Copy, cepie, f. Original; Pa- 
tren. m. 

Coral, corail. m. 

Cord, corde. f. 

Cordial, fancere, veritable; cer- 
dial ad. 

Cordovan Leather, Marogsm 
d'eſpagne. 

Core, le coeur du fruit. m. 

Cork, Liege; Beuclen de liege. 
Mm. 

Corn, Ble; Grain; cer aux pi- 
eds. m. 


accident, cas 


Contrary, centraire, eppeſt. ad 
Contrite, centrit, rerentant. ad. 


les Meurtres. 
Coronet, comronne de Pair. f. 
Corporal, Corporal. ad. 
Corporation, Communante, f. 
Corps, Corpſmort. m. 
Cor pulency, Griſſeur deCorps, f. 
Corpulent, Gros, Gras. ad. 
Corrector, Correttewy. m. 
Correſpondence, Ineligence 
Correſpendence. f. l 
Corroborative, gu: Firtifie. ad. 
Corſair, Corſaire, ec umeur de 
mer, pirate. m. 
Coſening, Tromperte. f. 
Coſmography, C eſmogrephie, f. 
Coſt, Frats, Depens, im Depens 
ſe. k. 
Coftive,Conſtipe,aftringeant.2d, 
Coſtly, Cher, ſomprnexx, [plen. 
dide. ad. 
Cottage, Cabane, Chaumiere, Fo 
Cotton, Coton. m. 
Couch, Concherre. f lit de repos? 
Mm. 
Covenant, Accerd. m. Ali. 
ance, f. 
Cover, Converture, Envelepe. f. 
Coverlet, Corvertire de lit. f. 
Coverous, Avare, Inter, ad 
Covetouinels, Avarice. f. 
Cough, Nax. f. 
Council, cencile; Conſeil, m. 
Countel, Conſerl, avis ; Mocat 
Countellor, cer ſeiller, a vocat m. 
m 


Countenance, Contenance, mi- 
ne 


| 


— 


Counter ballance, contrepeids. 
m. 


Counterfeit, Centrefait, faux 
feint. ad. 


Counrermarch, contre march: , 
Counter-poilon, Centre poiſen. 

m. | 
Country, Pays. m. ia campag 


ne. f. 

Country Life, Vie champitre f 

Country- man, Compatroutes m 

Country- houſe, Maiſon, Cham. 
Pe tre. f. 

Country. man, Payſan Village. 
0/5, m. 

Cour ſneſe, Graſſieret i. f. 

ä Courſer 


| 


| Courtier, 


Courler,Ceurſier ,cleval poroyl 4 | 


| Coward, Poltron, lache. ad. 


Crab- trœc, fue Sanvapge. 


Crabbedneſs, Aprets ; Alan 


{Craving, Demande, F rere, In- 


CR 


CU 


CU 


ceur[e , 

Court, Cur. f. 

Court-like, 4 la. made de la 
Cour. | 
Court-Cays, 7 urs de palate m. 
Courteous, Ceurtots, civil, ob{t- 
grant, ad. 

Courefan, Putain de cory. f. 
Courte ly , Counrtoiſie, ctvilite; 
faveur f. 

Ceurtiſan z galant 
Courtſhip, Galanterie. H 

Cou in, Couſin. m. conſine. f. 
Covy, Couvre. f. 

Cow, I. ache, F. 


Cowardlineſs, Peltronueri:, | a- 
chete. f. 

Cowcumber, Concombre. m 
Coxcomb, Sai, badart. 
Coxer, F/ateir, cof (eur. in. 
Coxing. Flaterie, cure. f. 
Coy, Delicat dedaignenx. ad. 
CK 

Crab, femme Samvige; ecre- 
Ve. f. Merpion m. 


ad. 


m. 
Cra bed, Aigre z apre, rabe- 


ter x all 


varſe Huincar, 

Crack, Fente. f. eciat, ſun ccla- 
fant. m. 

Cracker, Petard. m. 
Cradle, Berceau, m. 

Craft, Fe, ruſe ; Adrege. f. 
aun. m 

Handy craft, Art mecanique. 
m. 

Craftuncle, Addreſe f. Arti. 
fice. m. 


S 21. ad. 

Crag, Rec, Rociur. m. 
| Craggrd, Cragey, Fierreux, ra- 
bot cu x. 

Cramp, Crampe, f. 
Cramp- -word, Mot gui ef 
r. de. 

Crane, Grwe. . 

Crank, Vigertux. ad. 
Crape, Cee m. 
Craſineſs, peu de Sant? 
ma 8 cadu ue, Lan gcureux. 
a . 


— 


ſtance. f. 


Craw, Jobet. m. 


Credit, credit. m. Reputation. f. 
Creditor, Creancier, m. | 
Creeping thing, Reptile. ad. 
Creſt, Crete, Viſrere de caſque. f. 
Crew, Bande, trarpe, f. 


Crafiy, Adroit, fin, ruſe, ſab. 


Creaſe, Pli. m. 
testor, Createwy. m. 
Credence Fey Reputation f. Cudgel, Baton de Cimbat,n 
Credentials, Leitres ds creance. Cuff, Mancheite, f. Safe 


F. 
Credibility, Probabilits f. 
Credible, Croyable, digne de 


Foy. ad. 


Crib, Creche. f. Cumbcriom, EMD, 

Crick, mal de col. m. commode. ad. ger 

Cricket, Grallt ; en avec une Cunctation, Delay, Eu ter 
Crcjje. m. | ment. m. nee, 

Crier, Criewr m. Cricuſc. f. Cunnicg, Adreat, fr, r vine 

Crimſon, Cramoiy. m. | Snutil, ad. | 


Cringe, Profende Spunnſion. f. 

Crinkle, Tur, Deteur. mn. 

Cripple, Beitenx, Bupetent. ad. 

Crit p. Frit, R. ele. ad. 

Critical, Critique. ad. 

roking, eri de (erbeau, 0% 
Grenovike. m. 

Crony, wn 'Inime, un grand} C 

Amy). 

Crook, howlette de Berger. f 
Crochet. m. 

Crook backed, Comrte, 'brfu, 
torts; pervert. ad. 

Crop, Rece.re, f. faber d oiſeau. 

Crotis, Creix, Traverſe, Afſuitt- 
en. f. 

Croisneſs. Malice, Mau vaiſe 
lu mcar. t. 

Crow, Corneule f. un levier 

Crowd, Foale, preſſe. f. 

Crown, (ouronne. f. wn ic m. 

Cruel, Cxuel, Impie. ad. 

Cruelry, Cruante. f. 

Crum, or crumb, Miete, Mie. f. 

Crump, Voute, ad. 

Crumple, Mauvait pli. m. 

rupper, creufucre. f. 

Cruſt , Crate. f 

Tulty, qui de la Create ad. 

Crutch, Brute, Potence, f. 

Cry, cri, Bratt. m. Maniere de 
Fleurer f. 


xy ſtal-glaſs, verre de cxiſtal. 


m 
Chryſtalline, de criſtal. ad. 
C U 
Cub, as Fcxcs Cub, petit Re. 


nard. m. 


Cuckold, Cornard, Coy, N 
Cuckoo, Concer. m 


Cuthng, Combat a c: enpe te 
| Cullis, Cewlrſſe. f. 
Cully, wn jo, un Nai m. 
Culpat le, Blamable, 


Culverin, Cleve, f 


Curd, Lait cane. m. 


Crawling, Rampement, m. Cub-board, Garde. mg bon 
Cray b, ecreviiſe. k. Buſſet. m. Ar 
Cream, Creme. f. Cubir, Gude. f. dom 


Coup de poing. m. 
ing. m. 

4 
Bl, ine. 3 1 


Cumber Embar is, m. 


Cunning wick, Tur dad! 
im. 
Cap, Coupe, f. 
Cup-bcarer, echanſon, * 
Cupping- plats, Venten/e, 
Curate, Vicaire, See 
Curb, Gourmet te. f. 
Curb, Gourmette, t. 


Cure, Gueriſon. t. Remede 
Cure. f. 

Cure of Souls, Sun dr 
m. 

Curious, Curicux; Oo; 
act. ad. 


Curiouſneſe, Delicateſe de, 4 
attitude. t. TP, / 
Curl, Friſuve. tf p12, 
Curling- Icon, fer a Frijn. * 
. 


Cutr, chien cemmun; 1 
chant. 
Currans, Ratſin; de cini 
Cutrant Money, Ang. 
cours. 
Current or ſtream, n 
Curt entneſe cosy. M. 
Currier, cenreyeur m. 
Curry. comb. eryille. f. 
Curie, Ma ledict ian, 
tien. f. 
Curſory, Faiz par 
acgsuit. 
Curly, Reverence de fn. 
Curtain, Rideas. m. 
Curtlas, comte'ns, Me 
Cuſhion, con ſin. m. 
Cuſtard. Hlan m. 


. 


1 


K 


— 


| Cuſtody, Garde i Pnſa 3 
Lui 


D A 


D E 


D E | 


tom, c chalandiſe. 
# droits de dowane. m. 
%om-houle, Dowane. f. 
tomary, Ordin ire. ad. 
domer, cHal and; comms de 
444, 

do ned, ac:alande. ad. 

, dcapere balafre; tarlle 
* F. 

der, ce tier. m. 

locus, pre. m. 


mam. m. 
Digger, Pargnard. m. 
Neri drawing, Pretti 4 Ve. 
xd 
nes, Friandiſes, f. 
wines, Delicateſſe. f. 
my, Friand ; Deucat. ad. 
y, Laiterie f. 
1-r0man, Laitiere, f. 
e Vallee. f. 
ice, Laſeivere. f. 
5 ler, Badin, conteur de fleu- 
u. m. 
n, elſe; Mere parmy les 
07, F, 
dige, Dimage, 
ute. . 
aged, Gate, endommage. 
niccen, Prune damas, f. 
nuk- role, Roſe de dana. 


4 Ib. Leger coup de 


fork. m. 


de, Dame, Maitreſſe. f. 

a, Humide, ad. 

bin, un pers humide. 
woncſs, Humdite, f. 

el, Jeane Pucelle. f. 

ce, Danſe, f. 

Cr, Danſtur. m. 

on, Dentde lion. m. 
riff, oſſe de tete. f. 

ger, Peru, hazard, Dan- 
fer. n. 

gctous, Perilleux, Dange- 
rx, ad, 

eng, Verdi, 
tk, Obſcuy. ad. 


kues, Obſcurite, Tenebres, 


ling, Aſignon, Favory. m. 
ring. Rentrayeare. f. 
„ Dard, Trart. m. 


Provequ ant. 


. e Wai de plume. m. 
al of Beer, un Peu de Biere. 


| 


{ Death, Mort. f. 


Diſtard, Lache, qui nA pin: 
de cecur. 

Date, Date. f. 

out of Date, His d uſige. ad. 

Date ttee, Palme. f. 

Daughter, Fille. f. 

Daughter in law, belle Flle. f. 

Dawber, Barbowi/leur. m. 

Dawbing, Barbauillement. m. 

Dawn, or dawnirg of Dey, le 

Point du jour. 

Days four. m. 

Day-labourer, qui travaille 4 

la journee. 

Day-book, urnal. m. 

Dazling, Eblowyſement. m. 

Dazy, Margwerite. f. 

D E 

Deacon, Diacre. m. 

Deadly, Afertel, Fatal, Dan- 

gerenx. ad. 

Deaf, Sourd. ad. 

Deahſh, an peu ſourd, 

Deatnets, Swurdite.t. 

Deal, Quantite ; ſapin. m. 

Dealer, gu denne; wn nege- 

ciant. 

Dean, D-yen, m. 

Dear, cher. m. chere f. 

Dearth «r Dearneſs, chert de 
vivre. f. 


Debarring, Excluſion. f. 
Debate, Diſpute. f. 
D-<bauchery, Debauche. f. 
Debt, Dette. f. 
Dehtor, Debiteur. m. 
Decay, Declin m. Diminut ion. f. 
Neceaſe, Mort. f. Decez. m. 
Deceirt, Tremperie. F. - 
Deceitful, Trompeur. m. Trom- 
peuſe. f. 
ecritfulneſs, Fraude, Trom- 
perie. f. 
Deceiver, Trompeur. m. 
Decency, Bien ſeance. f. 
Decent, Bienſeant. ad. 


Deck, Tillac. m. 
ment, m. 


Declenſion, Declinaiſon. f. 
Declination, Declin. m. 


Decliviiy, pante de colline. f. 
tete. m. 


belliſſement. m. 
Decorum, Bien zance. f. 


De. canardiere. f. 


| Decreaſe, Der ment. m. Di- 
Decree, De:ret ; arreſt de Par- 


Decrement, Dec her. m. 
D<crepite, ca de viesleſſe, de · 


Dedicating, er Dedication, De- 


Dedicatory, Dedicatore, ad. 
Need, Alien; Ade Public. 


Deep, Profond ; Grand ; Secr et. 


the Deep, la mer. f. 
Deepneſe, er Depth, Prefonde- 
f. 


Deer, cerf; Daim. m. 
Defamation, D:ifſamaiion f. 
Default, Faate; f. Defaut. m. 
Defeat, Defarte, Deroute. f. 
Defect, Defaut. m. Imperfecti- 


Def: ction, Rewlte. f. 
Defective, Defed ueux, impar- 


De fence, Defenſe, Protein. f. 
Defender, Defenſeur. m. 


D. fenirels, Pretect rice. f. 
Deferſcrive, 


| Deferencs, Defcrence. f. Ref 


Deferting, Delay. m. Remi ſe 


Dehlement, Souillure, corrupe 
Deformity, Laidewr, Diſfermi- 


Def:auding, Tromperie. f. 
Denar. Alas ard ſſement. 


dene Degradat in. f. 

Dehortation, Dſuaſim f. 

:ciphering, Dechriſftment. m. Dejection, Aſflict ion. f. Abate» 
ing, Ornement, Embelliſe- Deity, Divine. f. 

oy 4 Delay, Rem ſc. f. Retardee 


| nele4ble, charmant, Agrea» 
Decollation, Trenclicment de 4 Plaiſi-. m. 


Decoration, Decoration. f. Em- 


* = - * -- * * 


minus ton. f. 


lement. m. 


crepit. 


dicace. f. 


m. 


ad. 


Ir. 


en k. 


far. ad. 


Antidote, con 


tre ſon, m. 


petF. m. 


f Ren voy. m. 


Defiance, Def. m. 
Deficiency, Drifaut, Mangue- 


ment. m. 


ton. 


re, 


ment. m. 


ment. m. 


ble. ad. 


E F. ad. 
„ cnfiltotion. 2 


deu Delic at eſſe, e. 


K 2 beta, 
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Delicate, Delica. ad. 
Delicious, Delwutenx. ad. 
Delight. Plaiſir. m. 
Delightful, Fla ſant, Agrea- 
ble. ad, 

Dclinquency, Fate. f. crime. 
m. 

Deli: eus, Rwe, qui Radite. 
m. 

Delirium, Delire m. Rever:e, 
f. 

Deliverance, Deliverance. f. 
Deluder, Tromperr, amuſcur. 
ms 

Deli ding. Tromperie. f. ame- 


nent. m. 


Demea3ns, Patr:imome. m. 
Democracy, Democracis. f. 
m. 

Demure, Poſe, ſerieux. ad. 
Den, caverne, tantore, f. 
Penial, Refws. m. 

Denyer, celuy qui nie. 
Denſi y, Fps. cur. f. 

De peculation, Pecalat m. 
Deploring, Deploraticn. f. 

D. ponent, Term. m. 
Pepopulation, Depeuplement. 
m. D lation, f. 

De pofing, Depeſi ten. f. Tmeig- 
n-ge. m. 

Depravation, cerrupt ien. f. 
Depredation, Pꝛuagem Voler:e 


Depriving, Privation, f. 
Deputy, un Depute. m. 
Derider, Megueur. m. 
Det iſion, A. guerre f. 


— Deſeente y Succeſſien. 


Deſſert, m 
Deſerti n, Abeandonnement.m. 
Deſerving, ui Merit. 

D. gan, D ein. m. Intention. 


3 Defi, Seubait,m. En- 


vie. 
Deſirous, 
reu x. 
Desk, P.upitre. m. 

Deſolate, Defole, Rains; Soli. 
| 

| 


72 1 Deſire, Deſi- 


tetre. ad. 

Deſpzir, Deſeſpoir. m. 
Deſycratenets, Furie.“ 
Deſpicable, Mepriſable. ad. 
bete. Meri. m. , 


3 — eo——_————— 


Demeanour, comporiement. m. 


Demonſtrative, Demonſt rat . 


Defſart, Deſert, m. Solitude. l. 


2.7% Merite. m. collation, f. 


Deſpite, Rancune f. 
Delpiteful, Malicieux, Malin. 


— —__—_ 


| Direct, Droit, en dreite lip 


ad. 


ad, 

Deſpondence, mangue de com- 
rage. m. 

Deſtiny, Dem. m. 

Deſtitute, Deſtitue, Abandon - 
ne, ad. 

D-ftroyer, DeſtruTeuy, m 

Deſtroying, Ruine, Deſtruct i- 
en . 

Deſtructive, Fatal, Pernicieux. 
ad. 

Determination, Reſc!utien, De- 
ciſren. f. 

Detration, Detraction, Medi- 
ſarce. f. 

Detractor, Deracteur, Medi- 
ſant. ad. 

Derriment, erte. f. Demaęe. 

Device, vention ; Deviſe. f. 

full of Devices, Inventsf ; Rice 
ſe. ad. 

Devil, Diable m. Diableſſ. f. 

Deviliſh, Diabeligue. ad. 

Deviſer, Auteur, in venteur. m. 


Devourer, Glenten, qui de- 
wore. 

Devour, Devot, pi eux, religi- 
eu x. ad. 


Dcw, Rojce, f. 
Dewy, Couvert de voce. nd. 
Dewce, e Deux aux det. 
* Adreſſe, dexterite, 
Dexterous, Adreit. ad. 

91 
Diabolical, Diabo 
Dial, Cadran. m. 
d, Diamant, 


Lol igue. ad, 


carean 
m. 


Diaphinous, Tranſparant, di- 
aphane. 

Diary, Journal. m 

Dice -· box, Cornet a der. m. 

Diet, Muriture. f. regime de 
virre. m. diet. f. 

Ditference, Difference; diſpute, 


Dignity, Ligue, henneur. f. 
Dim, Olſcur, trouble, 
Dim-hahted, 9% a la veuc 
trou lic. 

Diminiſting, Diminutin, f. 
Dimnels, Berlue, ebſcurite, f. 
Dimple, Feſſette. f 
Dinner, Dine, * 

Dint, Impreſſion. f. 

| DIPPING, Trempement, m. 


Difficult, Difficile, malaiſe, ad. 


5:4] m 


Direction, Adareſe; 17 ral 
on. 
Direful, Terrible, crutl. 24, 
Dirt, Bowe, crete; miury, f 
Dirtineſs, Sale, , be 
[efſe. f. 
Dirty , Sale, crete; ain 1 
Dilability, Input 'nce, in 
pacite. 
Diladv antage, Deſava 1494, 
Perte. f. 
Diſadvantagious, Deu 
genx. ad. 
Dilagreement, Dſcerde f. 9 
ferent. m 
Dilappointment, Mangung 
de Parete 
Diſaſter, 2 599 8 
Diiaſtrous, Fuel, 
Diſcimping, OE ene, 
Diſcommend ible, A 
ad. 
piſconſol ate, Det. ad 
Dilconrent, coagrin, Me 
tent. ad. 
Diſcord, Diſcerde, Di/mi 


f. fanx ten. in. lot 
Diſcovery , Deconverte. f. "pu 
Diſcourſe, Diſccurs, Eu 
Diſcourteous, Inc, Ui 

geanu. ad e. f 

| Diſcredir, Deſbeneur, Hu eſp 

Hente. t. üreſpe 
Diſeteet, Diſcret, Trade e 

ad. Maris! 
Diſdain, Dedain, Meme. 

Averſion. f. atis 
Diſdainful, Deda ge, ci 

priſaxt. ad. n, k. 
Diſeaſe, Maladie. f. Memb 


Diſcaſed, Maladif, Ind: 


ad. 
Diſgrace, Diſgrace, D:ſre 
Honte. F. 


Diſgraceful, Honteux. ad. Ente 
Diſguiſe, Degw:ſement wars 
texte, m. erp; 
Diſguſt Degeue m. 7 Jadice 
Dith, Flat, m. Taſſe.t, mil. 
Pimoneſt, Mal-hontre. al elt 
Diſhoncur, Deſhenncur. “. 


famae, f. Mn 
Diſhonourable, Deſhontt LY 
fame. ad. li 


| Dilinbarquing, De#4rg# 


Diſingageing, ory 


DI 


DO. 
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fingenuous, / weſt p63 | 
Hentte. 
ike, Averſion, Repugnance. 


f A . 
-Yindncſsy Tort, Prejudice, 


m. 

loyal, Deloyat, Perfide , Infi- 
delt ad. h : 

oy alty. perfidie, ind list f. 
mal, Terrible, Funeſte. ad. 
{mifſhon, Ren voy. m. 
obedience, Deſobe:ſſance. f. 
obedient, Deſobeiſſant. ad. 
per gement, Aeris, m. 
ſpari:y, Difference, Iucgalite. 
7 


iparch,Depeche, Expedition . 
pen lation, Diſpence, Ex- 
tmpiin. t. 

denſatory. Diſpenſatorre.m. 
penſer, Diſpenſat cur. m. 
pleaſant, Facleux, Deplai- 
ſant. ad. 

ſpleaſure, Deplarſor. m. Diſ- 
tract. k. 

ipclal, er Diſpoſe, Diſpoſur- 
n. !. 


Mtziſe, Mepris. m. 


t; 
oroot, Refwtation. f. 

| put, Diſpute; Vetille, f. 

quiet, chagrin. m. Inguie- 
ude. f. 

„nation, Soigneuſe Rec her. 
ae. 1. 

eſpect. Fau te de Reſpett.m. 
ſireſpectful, 9 man que de 

ts Re ſpeck 


Haisſa tion, Mecontente- 
ment. m. 

ſais Tory, choguant. ad . 
ktion, Anatomie, Diſject i- 


n, f. 

Mcmbler, un Hypacrite. 
lembling, Di ſimulation. f. 
3 Deſunion, Diſſen- 
n. f. 

ent, Drverſite d'epinions. f. 
Kanter, non con for miſte. ad. 
lervice, Tort, Prejudice m. 
rriceable, gui porte Pre- 


ice. 

umiler, Heteregen ke. 
ad, oluble, gut ſe peut diſſew- 
i, 0 are, 


MLnint, Contraire, differ- 
m. ad. 

tz, Quenowille, f. 

Rance, Diſtænce. f. 

Rant, Lin, e loignc. ad. 


alle. ad, 


* 


— cheguant, d. ſagre- 
* | 


Ditemper, Maladie, indiſſo- 
ſu ian. f. 

Diſtich, Dijt:que. m. 

Diſtinguiſhable, Qui ſe peut 

diſtinguer. 

Diſtot ſion, Contorſin, grimace. 


— 


Diſtr action. Deſerdre. m con- 
fuſon, mante. f. 

Diftrcls, Etat miſerable ; ſaiſye 
de meubles. 

Diſtrufſt, Defiance. f. ſeupcon 


m. 
Diſtruſt ful, Soupgonnenx, defi- 
ant. ad, 
Diftuchance, Trowble, tumulte. 
m. 
Diſtucher, Perturbatewr. m. 
Ditch, Fiſe. m. 
Diver, Plongeur z plongen. m. 
Diverſion, Diverſwn. f. paye | 
rems. m. 
Diverſity, Diverſic f. 
Divertiſement, Recreation. f. 
Livine, Drum, Theclogien in. 
Deviner Devin. m. 
Divinity, Druinite, Theologie, f. 
Diviſion, Diviſion, f. Partage. 
m. Diſcorde. f. 
Divorce, Drvorce. m. 
Divorcement, Repudiation, f. 
Diurerick, qu: fait piſſer, ad. 
Dizzineſs, Fertige. m. 
Dizzy, Saiſi d un Fertige. ad. 
D O 


Dock, chantier a batir des 
Na vtres m. 

Doctor, Dect᷑ cur. m. 

Do torſhip, Docterat. m. 

Document, Enjergnement. m. 

Dodger, Trompenr, gui man- 
gue de Parole. 

Dodpery. Tromper:e. f. 

Doe, Daum. m. 

Dog, chien, m. 

Dog-tuh, cen de mer. m. 

Dogger, Sorte de Varſſran, 

Doletul, Trifte, lamentable. ad. 

Dollar, ec d allemagne m. 

Dolorous, Donloureux ad. 

Dolphin, Dauplun. m. 

Dolt, un ſot, ſtupide m. 

Doltiſh, Peſaat, ſtuprde. ad. 

Doltiſhneſs, Betiſe, ſtup:dite, 
ſoitije. f. 

Domeftick, Domeſtique. ad. 

Domincering, Inſelent, Impe- 
rieux m. 

Dominion, Seig neurie. f. 

Donative, Don, Preſent, m. 


— 


Donor, Downer gi denne. 
Doom, fadg n nt n. Sentence, 


Draper, Drapter. m. 


— 


condemnation. F. 

Dooms-day, le jour du Twge-| 

ment. m 

Door, Porte. f. Log. m. | 

Door keeper, Fortier m. 

Dormitory, dortotr. m. 

Dormouſe, Lor. m. 

Dorſer, une Hoe. 

Dotage, Radotement, m. reve- 

rie F. 

Doublerhcarred, Furbe, ad. 

Doubled, Daaliet, pourpint. 

m. 

Doubt, Doxte. f. 

Doubrtul, [ncert ain, denteux, 

trreſol as. 2. 

ib fulnct, Hicert ud. F. 

Doubtl GG, Certam, infa ble. 
ad. N 

Dove, P:gem. m colombe. f. 

Dove nouſe, Colombier. m. 

Jough, P. ite. f. 

Doun, Duvet. m petites plu« 

mes F. 

Donny, Garni, de coten. ad, 

Douny-hair, Pu! folet. m. 

Down-fall, Precipice. m. 

Downright, Droit en bas. 

Downright man, Homme ſin- 
cere. ad. | 

Dwns, Dunes. 

Dowty, Dauaire. m. 

Dowle, Seuflet, comp de pring. 
m. 

Dozen, Doug,nine. f. 


DR 

Drah, Preſiuuce, putain publi- 
q-te. . . 

Draft, Lavaile, f. 

Drag, Cree, crachet. m. 

Drag-net, Traineau. m. 

Urag- tail, Qui laiſſe trainer ſa 
queue dans la boue. 

Dragon, Dragen. m. 

Dragoon, Dragon. m. 

Draining, cc ment. m. 

Drake, Canard. m. 

Dram, Drachme ; gente. f. 


' 


Drapery, Draperie. f. 

Draught, Trait. m. copie. f. 
retrait. m. N 
raughts, le jeu des dames m. 

Drawer, Preur. m. 

Dray, Charrette de braſſeur. f. 

Draw-bridge, Pont levis. m. 

Dread, Frayeur, terreur. f. 


= —. — — 


Dreadſul, 


— —„— 


1 


—_ 


E A 


E G 


Dreadful, Terrivie, Arcux, vor- 
File. ed. 

Dreadtulnets, Hhrrcur. f. 

tam. Singe. m. nta. f. 

Dreamer. Scugeur. £1. 

Dre gay, P.cin de die. ad. 

Dre, Lie f. 

Drets, Habit, ent page. m. 

Dreſler 5 ard, Dreſſer de cul- 
fue m. 

Driblcr, Fette dette. f. 

Dricr, D- ct. ad. 

Dritt.  Degen, m. 
r c t. 

Dri!?, Tiere. f. 

Drire(s, Fecher f. 

Drank, 8% n. m. 

Frinkable, Bon & bore, ad. 

Di kr. Beaver. in. 

ru king (ong,Canſon 4 beir 
|. 


intrigae, 


Dripping. G. fe . f. 

Drpping- pin, "Looks te. 

Di ivt l. Bude f. 

Driver, % condeit; qui pou 
fe. 

D.irzlng R. in. petite Pluie. . 

Doll, Plaiſant Homme. 

Dronedary, Dermadairee m. 

Drone, B arden. m. {ric de 
An e. f. 

Droop ii g. Abatement d eſ- 
pri7 m. 

Diop, wre (ute. 

Dropping, Legente ment. m. 

Drypit al, Hydro iquee, ad. 

Droply , Ih Arie f. 

Drokls, cr de Met al f. 


K. 


Drought, Secherrje. f. 
Drone, Aj vpigement 
m. 


DOrouſy Aſſes. ad. : 

Dru: ge, niet 4 tout } * 

Dru *acry, Occupaiin dOcryic 

ab {tf 

Dru, Dregue. f. 

Drupſtcr, D-cgn:fte m. 

Drum, Tust ur. m. 

Drommer, get 642 te Tambour. 

Du k., Tore Ful. ad. 

Drunken Man, u Tur gee 

Drunk erd, Toripne m. 

Dru: konnets, 1 regierte. 2 

Dry, Sec; 47957 Alters, 34. 

Dry Nurie, Nor. ce ſans tart, 
I» UI 

138 bucert ain, 2d. 

Duca, Duc at, in. 


Duck, cane. f. 7 | 


Dudgeon, petie Poignard. 
Dae, Det, wd. 


Duel, Duel. m. 
Daecller, gmt ſe bat en Duel. 
Dig. Trete, 8 . . 


Duke, Duc. 1 5 

Dukedom, Ducke. f. 

Dull, emen/* ; Peſt, ſtupide. 
d 


440. 

Dull cf hearing, Sourd. 2d. 

Dallwading, Mechant negece. 
m. 

Diulled, rend Peſant, Emine. 
ad. 

Dalneis, M1uvais Tranchant ; 
Stapidite. | 

Dumb, Aft. ad. 


Dump'ing, petit bowdin bourlls, 


Dunc, Lear4eut. m. 
Dung, E, mer. m. frante, Or- 
dure, F. 


| 
Dung on, Cachet. m. Baſſe foſſe, 
t. 


N i eſt de duvee, 
Durableneſs, Dwrte. f. 
Durance, Priſin, f 
Duration, Durce. f. 
Duskineſe, Obſcurite. f 
Duskich or dusky, 
Duſt, Pon ſicre, Peud re. f. 
Duſty, pre n de Pon Ji. Ye. ad. 


Dutcneſs Drciye F. 
Dutifal, Oc int. a . 


| Sou 


. [7 10 
Dutitaincis, 
a_- J 

m: e,. 


Oveiſjance, 

t. 

Duty, Leveir. m. 

D 

Deva Am. m. 

Dweller, Halitant. ad. 

Dweling-place, ane Demeure. 
ND vy 

dc 4 , wey. m. 

Dye, Tartare F 

Dyet. Hint urier. m. 

a Di ing-man, Homxe mon- 

rant. 


Dy, 


E A 


Ach, caque, chacun. 
F2c ch other, {un lan- 
tre. 
Pag r. Ardant, Nel ant. a 1. 
Eagerneſs, chalcur, Ardeur, 
Violante, t. 
Eagle, A gc. f. 
Eaglet. Aiglon. m. Petit Ai. 


e; anje de vaſe. f 
ep: de bie, m. 


Ol tur. ad. 


— 


Eai-lid, tendron derail; 1 

Far- picker, cure ereilt. m 

3 -Wig, perce orcille, m. 
Fil, Compte. m. 

Eirldom, Comte. f. 

Early, Matmal. ad. 

Earneſt, Ardant, ay 1 

Earneſt buiſinc te, 
importance. t. 

rarneſt- money, 06, Gay 
im. ; 

Farnc{tnefs, coaleur, f. n 


— 17 airy 


preſſement. m. n b. 
arth, la Terre. f. bey 

Earth quike, Penlleam! 
terre. m. rinci 
Eat then, de Terre. ad. ment 
Farthly, Terre fre; Mendun ab 11. 
al. * ball. 
Fale, Ae. f. Saul gem »hers 
in. ; 59150 
Eairment, Petite, retrau. m. eral 
Extineſs, Facilite, k. Olic 
Eaft, [ortent, le leyant, 45 7 rr 

Fatt- - wind, I ent deft. u m. 
Eaſter, Pager wv, 
Eaſter-eve, Veili: de PAL SI 
Ealterly, or Eattert, On. 

orie ut. 

Faltward, 'du chte d orion, inel, 
Lay, Face, Ae; door ; camel 
commodant. ad. doi 
Eatable, bon a Manger, ud, 4, Es 
Fa ter. Mangenr. m. K, 4 
Ebh, R-flax. m. ure, 
Ebony, Ebene. m. ckis, 
8 x C ny, 
Echo, Echo. m. Aue, 
Eccleſiaſtical, Eccleſz./t:q:4, 8 *+* 
wity, 

E D rign 
Füge. Bord, tranchant. i rerpril 
Fdoclets, Sans bordy [an A erpri! 
cant. tht 141 
Edict, Edit. m. . uſiat 
Editice, Bairment, edit. 25 } 
Edition, Edihien, impre ſus Wade 
Eel, Angaille. k. mans 
E F ry, E 

Effect, Ef:r. m- ſo. f. 
Efte ual, Qui cpere. | ions, 
FE tteminacy. Agde. k. DU), 46 
Efncacious, Efficace. by, En 


Etkigies, Efig /c. f. portr 4% 
E G 
Egg, Oeuf. m. 
gg - ſhell, Cogue Le. f. 
Earepious, Excellc/.t. ad. 
Ejaculayon, clan de aro 
m. : 


F U 


E N 


E V 


E A 


E L 
bo v, cuude. mn. 
der- tree, d νπτ . m. 
let. Avance en age. ad. 
if, Lame. m. 
eticn, (Mx. m. Election. F. 
egancy, E/cgance. k. 
2), Elegie. b 
ent, Ee ment. m. 
THEASO Lieqnans. m. 
K. EAN. in. 
| Au'ne. k. 
n dee, Orme. m. 
10 » Lege. im. 
E M 
Tan (pation, 
wut, m. 
ab Hodor, Ambaſſadeur. m 
nbatly, Ambalſadc f. 
bers, Cendres chan des. f. 
mhiyo, Enbrien. m. 
nerald, Eneraude. E. 
recht, ent. ad. 


1 * 
K 


Afranchſſe- 


1 
wa'y, Wide; leger 3 un. ad. 
pins, Vaniie z legerete. f. 
man:tory, Emenctome ad. 

E N 

ramel, (man. m. 

aweling, emaidure. f. 
Komiiun, Eege. m. 


1d, Fin, t. bent. m. Iſſuc. f. 


txt, d m. 

dance, Endive. k. 

telcts, Sens fen. 

en, Ennemi. m. 

mine, Meche. f. 
reer, lagen eur m. 
ny, In mitit. f. 
tügn, Enſergne, F. 
etptite, Entrepriſe. f. 


nhufialm, Enteuſtaſme, 
huſiaſt, Fanatrigue. ad. 
ry, Ex ſtence, entute. f. 


ment. m. 


ſor. f. 

ou, Enviewsx. ad. 
Ui un Envoye. 

try, Envie, k. 

EP 

ente, Emcurien. m. 
picOp-Cy, Eci pat. m. 
tle, Epure, Lettre. k. 
Wome, Avbrege. m. 


rolument, Profit, a vantage. 


rerpriter, Entreprenenr. m. 


mance, Entree. f. commen- 


fry, Entree, akee de mai- 


E Q 
bal, Eqal, Paral, ſermiiable. 


Equilitcy, Egalize, f. | 

Fquenimity, Egalitt d'eſſrit. f. 

Fquidiltant, Egalement diſt ant 
an. 

Eq ulibt ium, Equzi!cbre. 

Fquin) x, Equinoxe, m. 

Equity, Eguitt. f. 

Fquivalent, Egzrualent, ad. 

Fquivecal, Equruoque. ad. 

Eq ivocati ng Parole a double 

| Jens f. 

| | F R 

Ftect irg, Erect in. f. 

Ermin, Er mine f. 

Frrand, Meage m. 

Ertart, Errant. m. 

Errata, fuutes { mpreion, f. 

Frroncous, Erronee. 


Frrour, Huren, Faute f. N 


| Eruption, Saile. f. 

133 E S | 

F ſcape, ſuite; e hapature. f. 

Flpecial, S gAlier, Particalier. 
ad. 

Eſyier, Eſprm. m. 

Etquire, cher, Centilhemme. 
nl. 

Filiy, u. m. eyreuve. f. 

EfTence, Efence. f. e«fpris ex- 
trait m. 


Fſſential, Effentrel ad. 


Evil, Mau vais, Mechant. ad. 
Eanuch, Euugacr. m. 
Ew, Bret f. 

Ewer, Aigurzre. f. 


ZE 
FxaF, Ex- dk. ad. 
* Exiorftm, Exact un. 


Exactneſs, FraF:irnde f. 

Exalperzting, Provec ation, Ai. 
ren. t. 

Fxceſftve. ExceTif ad. 

Exce s, Excez, in Sup? 


EX ange, Trex, change. m. 
Bourſe. m. 

Fxchanger, c<1ngeur, B1ngwi- 
er. Mm. 

Fxchequer, “i Treſcrer3e. f. 

Fxclaimer, gui crie contre. 

xe cutor, Executeur m. 

Era nple, Exempie, Aſodelle. 
Mm. 

Exhalation, Exbalaiſen, F. 

Fxile, Exil, Bauniſement. m. 

| Exit Coertie. f. | 

Fxordium, Excyde. m. 

Expectation, Atzente, Eſpe- 
rance. f. 

Expecients 
genx ad. 

a th Expedition, deps- 


cle 


— 


0 


Deile, Avanta- 


Eſtablichment, ctalliſement. 
m. 

Eſtate, Bien; Etat. m. con- 

| dition k. 


Eſteem, Eftime, Riputatien. f. 
ſtimate, Prix, m leur. f. 
Fiching, Graveare 4 {ets for- 
| re k. 
Eternal. Eterynel. ad: 
Fthicks, {a Acrale. f. 
i Etymology, Erymelogie. f. 
E V 
Fvangelical, Eyange'tque. ad. 
Evalion, ſuite, echapatetre. f. 
Eve, Vigile, Veille de fete. f. 
Even, Egal, wn. ad. 
Fven and odd, Par et non Pa- 
tr. 
Even-ſong, chanſon ds ſor f. 
Fvening, Sr. m. 
| Evenncls, Egaiite ; Pal, ure. 


= 


Everlaſting, Eternel, Perperuel. 
1 ad. 

Every, chague, tout. 
Evidence, Evidence z freuve. 
f. Temurn, m. 8 
N Evident, Manifeſte, 

ad. 


Event, Everement m Iſſue, f. 


Expeditious, Promet. ad. 
FExpenſe, d:penſe. f. 
Expen ſice, gut fait de la de- 


— 


Experiment, Experience, Epre- 
. wpe. k. 

EF xp. ft, 
pert. ad 

Expl:ining, Explicatien. f. 

Exportati n, Iranſpert. m. 

E xprobration, Reproche. m. 

Exquiſite, Exqrnis, Excellent. 
ad. 

| Rarete, Excel- 


Adrot, ſaltil, ex 


lence. f. 

' Extaly, Extaſe, f. Rat iſement. 
m. 

FPxtatical, Exratigue. ad. 

Fxtempotal, fait ſir le champ. 

Fxteriour, Exterieur. ad. | 

Extorkon, Exaition, Extorſi. 
en. f. 

Extrad, cepie. f. Abrege: m. 

Extract ĩon, Race; Extracti 
on. k. 

. ttranger. m. 


* 


Extremit I} | 
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 Fallow , Fun, | Favourableneſs, BotiEmw 
| Falſe. Faux, Falſife ; ad | Fsvourer, gui fa uri 
Falleneſs, Perfidze. f. Fewn, Faon. m. 
Falſhood, Fan. f. Few ning · man, Flat:eyr, q. 
} Faltif ing, Fal, ation. f. FF 
Fame, Renamm de, Reputation. f. Fealty, Fidelite, Liza; f 
Familiar, Famaliey, ad. | Fear, Peur, Cramte, 
| 415 Famous, Famcux, celebre, ad. henfion. f. 
a caſt of the Eve, Ocillade, Fomouſnels, Renommee. k. Fearful, Peureux, can; 
Fye-brows, Seurci a. m. Fan, Event ail. m. . Afrenx, ad. 
5 e-lids, Pawupiores. f. Fanarick, Fanatiqne, Viſnarre. Fearfulneſs, Peur, Timid; 
EB e-witnels, man Oculaire. | Fanciful, Fantaſque, Caprici- } mine Afrenſe. i 
m. ex. ad. Fearleineis, In'repiduif 
Eye=xecth, dents camnes. fo | Fancy, Imagination, Opunon, ' Fearleſs, htrepide ſun; a 
Caprice, Fearn, Fougere. t. 
F A | Fantaſm, Fantome, Spec re. m. Feauble, Fzſable, qui [: x 
u. t. Faire ad. 
| able, Fable. 7 conte ſait Fantaſtical, Imaginatre, Fan- Feaſt, Feſtin ; Jour de ſete — 
a aiſir. . ine. Feaſting, regal, 15 ſuut 
Falztick. Faber igue. f Fantaly, Iimagiuatim. f. feſtins. 
Face, Viſage. m. bard elle, . Far diſtant, fort Elergne. ad. |} Feat, Propre, bien mi; Ex 
frenterie f. Far bigger, Bcauceup plus fre. Feather, Plume; aile de fir. 
Facetious, Plaiſant, divert | Far ferched, qui vient de lun. Fcatherleſs, Sans plume. x 
ſant. ad. | Farce, Farce. t. Featneſs, Proprete, Gently 
act. Fit. m. acdien. f. Farcy, Farcin. m. Feature, trau de Viſage.n 
Action. Sedicin. faction, f. Fardiugale, Vertag din. Feaver, Fievre, f. 
IEacious, Faitienx, Seditienx, | Fardle, Faguct. iu. ; Feaveriſh, Fievrexx. ad, 
ad. Fare, chere; 21 — * m. 
, agent. m. Farm, Ferme. f. *cces, lie. f. 
— f | Farmar, Fer mier. m. Feculent, Plein de lie. ad. 
Faculty, Faculte, prifſance. F. Fortier. Marecial Ferrant. m. Fecundity, Fertuite, t. 
Feddling, derlotement. m.] Fart, Pet. in. Fee, Drons. m 
| onignardiſe. f. Farter, Peteur, m. Pat euſe. f. \ Feeble, feible. ad. 
Fading, Q- ſe flarrit. Farthiog, {:ard 4 angleterre m. Feeblenefs, Foibleſſe, f. 
atom, Br. ſſe. F. Faſhion, Fugen, Mamere; mode. Feeder, 9. nur. 
— F:iget. m. 1 . Feeling, Seutiment; Allow 
Fell, Faute. f. Fkaſhionable, gui qt 4. la mode. ment. m. 
Failing, aut. m. Faſt, Ferme, Serre. Feet, lees Pieds, m. 
Failure, —_— f. | Falter, Jcunenr. Felicity, Bonheur , Felictt, 
Faint, Fable. ads Faſtin, Jewne. m. Fell, Cruel Farouche. zd. 
Fainting fit, defaillance, pa- | Fat, Gras. ad. : Fellow, compagnon ; ſembis 
eien. F. batality, Fatalue f. | collegue. 
Faininefs, Forbliſſe, f. Fatal, Fwuneſte, Fatal, ad. Fellow-commoner, 
Fair, Beauy blond ; honcce. ad | Fate, deſtin, m. deſtinie. f. nen de table. 
Fair, Rire. f. Father, Pere. m Fellow. ſufferer, co 
Fairiug, Preſent de faire, m. Father-in-law, beau pere. art une. : 
Fairneis, Beamts ; comienr | Fatherhood, Paternue, f. Fellowſhip,Sectete cm 
blende. F. . Fatherleſs. Orphelin. Felnels, coruante., f. 
Fairy, Fee. 4 Farherlineſs, Tendreſſe de pere. f. gelon, Voleur z alſciiſe 
Taub. Foy, creence, fidelue. f.] Fatigue, Laſitnde, Fatigue m. | ple, 
 Fairhful, Fidelle. d. | Faucet, Reber. f. Felony, -Larcin. m. 
Fauhfulneſs, Fidele. f. | Faulcon,Faucm;Farconneas m. Female, Femelle. f. 


N 


Incredule, elle. | Faulkconner, Fauconn:'er m. Fence; Rampart. m. 
8 2g Fault, Fare, f. : Fencer, Qi fait des arm 
Fall, Chute; analbeurs La | Faultering, Peine a parler. f. Ecncing-maſter, Maire 
tomng. Bauldeſs, ſunacent, ſans Fauic. ad -| mes. 
Falle cious, Tompeur. m. Faulty, Cenpable. Irena, Marais, mares 
Fallacy, Tromperie. f. Favour, Faveur ; f. Pair,] Fennel, Fenowt!. m. 
Fal ing ſickneis, le haut mai. Raban. m. Fenny, Marecageux. ad. 


Favourable. Favorable, ad. Ferret, Furet. in. a 


I" 
** 
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gay · bost, Bac. m. Fin, Napecrre. |. Flaſh, Humm Cab, f. air) 
rry-man, Batelier qui condu-] Final, derner, final. ad. m. pante d eſprit. f. 

2% bac. Fine, Bean, bien mis, propre ;| a Flaſh of Water, un coup de 
nile, Abondant, Fertile, ad. fin. ad. m. 

nility, Fertelitẽ, abondance f. Finger, dear. m. | Flazk, Flaſque, Bauteils d it alic. 
went, Ardant, plain de] Finical, Aﬀette z delicat; . | 

by eff emin e. m. Flas ket, Corber/)e. f. 

tering, Suppuration. f. Fice, Fu, Embrazement. m Flat, Plat, uni events; bas, 
dination, Hate, Precipitati- | Iucen die. f. ſimple, ad, 


mn. f. Eire-ſhovel, Pacle 4 fers. f. Flat-nole, net, camus. m. 
vival-day , jowr de fete. m. | Fire-tork. Fourgon, m. Flatterer, Elateur · m Flateaſef, 
ich teur d Adreſſe, m. ruſe,} Fire- brand. Tiſen de few. m. | Flattery, Haterie, 7. 
mrigue. f. Fire-ſhip, Hrulot. m. Flaw, Fate. f. defaut. m. 14 
id, Puant. ad. Fire-works, ferx d artifice, m. che. f. 
ers, Fers gu en met aux] Fire lock, Plaine. 2 Flaxen, de lin; Blond. ad. 
eds. m. Lire-pan of 3 Gun, L. inet. Flayer, ecerclenry, m. Ecorcleu- | 
1 Hans mortelle. f. m. 1 
rel, chaufage. M. Firkin, Haneau Contenant, 9. Flea, Pace. f. : 

FE l Gallons. m Flcam, Flegme. m. 
Aurde. f. petit menſonge. | Firm, Ferme ad. Full of Fleam, Fiegmatigue.a, 

Ficmneſs, Fermete, f. Fleece, Tin. f. 


er, Menteur. m. men-| Firr, Sapin, ow bei de Sapin. Fleet, Fete. f. 


Pf 


we. f. Mm. Fleeting, Paſſer „gui ne dure 
k, Inconſt ant, changeant. | Firſt, premier. ad. long tems. 
| Filh, Parſſen. in. Fleſh, Char, Viance. f. 
leneſs, Inconſtance, lege-| Either er Fiſherman, Pecherr. | Full of Fleſi, charus ad, 
1. f. m. Fleſhinels, charnure. f. 
nous, Feint, ad. Fiſhmonger, Peiſſonnicr. m. Fleſhleſs, Accharns, maigre. ad. 
le, Violon. m. Fich-· pond, Vvier, Reſervoir de | Fleſhly, Charnel, Senſuel. ad. 
kr, Men et rier, jonenr de | Poiſſon, m. Fleſhly given, Aldeunt as 
n. m. Fich-hook, Hamegen. m. fl aiſirs de la chair. 
ling, Bruit de vitlon. m.] Fich- market, Poyſonnerie, f. Flexibility, Senplgſc. f. 
„ champ. m. campagne, | Filt, le poing- m. Flexible, Souple, arſe a Hcclur· 
ne. f. pre. m. Fiſtula, Ftwle. f. ad. 
|, Ennems. m. Fit, propre, a propes ; Raiſenable,| Flight, Vil d'o:ſean, m. ſuite. f. 
U Her; faronche, cruel, } ad Elim-flam, Sectiſe, bagarelle. f. 


a Fit, caprice, boutade, ſauntai-\ *litch, coe de pore ſale, m. 


nels, Herte, violence, ſac f. Float Radeas. m. 
ate, f. Fit of an Ague, accez de fie-| Float of Timber, Bois Rats, m. 
, Ardant, promt, vie- | vre. m. . Flock, Treupeau. m. Fulle; 
ads Fit of the Mother, Mal de] Beurre. f ; 
m. mere. m. Floor, Plancher, Pave. m. 
byxe, t. Firneſs of Time, Orpertun ite. f. florid, Hequent. ad. 
, Figuier, m. Fizzle, V. /e. t. Flond. deluge m. ſuundation 
„ combat, m. Fizzler, Velſcur. m. Veſſenſe, f. la Mares, f. 
ent, Fiction, f. : | Flour, Raillerie. f. | 
tive, Figure. ads 3-4 _* | Flower, Hur ; Fleur defarine. 
bd, Noiſerte. k. t. 
„ Filos. m. Flabby, plein d eau. ad. Fluency, Flardite. F, 
fle; lime. f. Flag, Pavillon, im. blucnt, Cemtant, ad. 
it, Limure, limaille. f. | Flageler, Flageclet, m. | Flucr, Hutu e. f. 
Lmeuy, m. Flagon, Flacin, pet de biere. m. Elurt, 8:6 ade. f. f 
bot, Feuille morte. f. Flagrant, Ardant. ad. bulking, Renger de Viſige f 
chiguen au de. f. Flail, Heu a battre le ble. m. Flux, Evaruation, HX. in. 
Menbrane, peas delice. Flake, Etmceile de jeu. f. Ely, Miche. f. 
Flam, Mequerie. f. Au. m. F 0 
» Salde, impurete | Flamboy, Hambeas. it, Foal, Poli, ano. m. 
me. I, Flame, Flamme t. roam, Ecvme. f. 
0 dale, vilain, in fame. -lannel, Rannelle. k. Foe, Enemy. m. 
Flap, coap de poing. tn. Tape. F. bog, Browiltard. m. 
bh Fog 2ine!: 


——_— 
_ — 
— 
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FR 


R 


| — Epaiſſe ur groſſierete, 
Foggy, Greſſier, epais ; Peſant. 
ad. 


Foil, flewret ; crec en jambe ; Pe- 
f.te tache. 

Fold, pity parc de brebis. m. 

Folks, Gens, Pe nne. f. 

Folly, Folie. f. 

Fond, qu aime Tendrewent, 

Fondling, Mignon. m. 

Fondneis, Tendreſſe; Indul- 
tener. f. | 

Fop, wn Ridicn'e, un Fon. 

Foppery, Folie. f. 

Forage, Fowrage. m. 

Forager, Feurageur. m. 


ſt. 


| Forbearance, lu dulgence, Pati. 
ence. f. 

Ferbidding, Defenſe, Prolabi- 
tien. k. 

Force, Vignewr, Violence , 
Free. f. 


Forcible Argument, . Ag 
ment, Purjjant, m. 
Ford, gwe. m. 
Fordeble, gueable. ad. 
Forecaſting, Preveyance. 
Preſentiment, m. 
Fore-door, Porte de devant. f 
Fore· fathetrs, Anctt res. m. 
Fore · front, Front iſpice. m. 
j Forchead, Front. m. 
Forcign, or Forcigner, ctran- 
er. ad. | 
Fere-maſt, Mat de Devant m. 
Foremoſt, le Premier. m. 
Forenoon, (Ant midy, m. 
Forerunner, avant conrexnr- 
m. f 
Foreſcer, qui preverd. 
Fore- kin, Prepuce. in. 
Fore-ſtzller, Aſencpolleur m. 
Fore-taft, Avant gent m. 
Forc · tellir g. Pre dic ion. k. 
Forc- top, Tour de cheucux. m. 
Fore- w ind, Vent en Pope. m. 
Lor feit, Amende; Confifcation. 
f. 


Forger, Freren. m. 

Forge, Forge. f. 
| Forgery, Fawjete. f. 
{| Forgetful, Oublienx, qui eublie. 
ad. 
Forgerfulneſs, Oubli. m. Neg- 
ligence. f. 
Fergiveneſe, Pardon. m. 
Fork, Furche; Fourchetre. f.? 
Form, Figure, Ferme; Fermali- 


7” We 


f. 


| 


* 


Formality, Formalite. f. 
Formidable, Terrible. ad. 
Furmulary, For mulaire nm. 
Fornication, Paulardiſe f. 
Fornicator, Paul ard. m. 
Forſwearer, Parjure, m. 
Fort, un Fert. 

Fortitude, Force d'eſprit. f. 
Fortnight, Quinte jours. 


Fortunite, Heureux, Fort unt 
ad. 


m. Rucheſſes. f. 
Forward, Diſpsſe z Hard 1, A- 
vance. ad. 
Forwardneſs, Progreſs. m. Har- 
dicse. f. 5 
Foul, Sale; Deſhonete. ad- 
Foul weather, Mau vais tems. 


M. 
Fowulneſs, Salete j Lachete, Baſ- 
fejje, f 
Foundation, Findement. m. 
Founder, Fondateur ; Fondewr. 
m. 
tEoundling, Exfant trowve. m. 
Fountain, Fontame, Source, f. 
Fowl, Oyſeau, Gibier. m. 
Fowler, Oyſecleur. m. 
Fowling, Chaſe aux Oyſeanx, f. 
For, Renard. m. 
F R 
Fragtancy, Bonne Odeur. f. 
Fraight, Fretage, Lauage de na- 
Tire. 
Frail, Frage. ad. 
Fraulty, Tragilite, Feibleſſe. f. 


| 


Frame, Figure. t. Chaſſis de ta- 


bleau. m. 
Frank end free, Liberal, 3d. 
Frank incenſe, Excens. m. 
— Franchiſe, Sincernte. 


Fraud, Fraude, Tremperie. f. 

Fraudulent, Trompeur. m. 

Fray, Combat. m. Attaguc. f. 

br ca Riſh, Fanta ſque, Capricieux; 
inſelent. ad. 

Freak, Caprice, Beutade; In- 
folence. f. 


Freckle, Tache Ronſſatre. f. 


Free · gift, den Gratuit. m. 
Free · will, franc Arlitre. m. 
Free- hold, franc Fief. m. 

%; "Wit nc iure; Affranc li. 
| ad. 


Fortrels, Fortereſſe, Place forte | 


Fortune, Fortune, f. Hitard. 


Free, Libre; degage ; exemt 
liberal. ad. | 


ree-ſtone, pierre de taili g 
Freedom, dro d. Bourgen(y 
m. Liberte. f. | 
french · beant, Haricety, py 4 

rome. m. 

Franiy, Freneſie. *, 
Frentick, Frencriguc. 20 
freſh, Frais; Aowveas, root 

Viguarewx, al. 
Freſhneſs, Fraicheur, f 
Fretful, Colertque, Bilieax. of 
Fret- work, Canelure f 
Friend, Amy. m. Ami, | 
Frendleſs, Sant am 
E iendline is, Curtoiſi. t 
Friendſhip, Amit. . 


Fr ier. Meine. m. per) 
F. igat, Fregate. f 4M 
Fright, Per, epravan;e, Mr, 
yeur f. r. 
Frightful, Terrible, E er oa 
1 4 . Fan 
 Frigid, Fro. ad. ow, 
Frigidlity, Fradeur f. Vn 
| Fringe, Frange, f. meter 
Frisk, Gambad:. f. cer 
ritter, net. m. nheſt, 
Frivolous, Frivole, gui t 8 
de rien, , Fav 
Frock, Garderobe f. „ B 
Frog, Grenowile: f. 1 f. 
Frolick, Caprice. m. FH)] 
Gaillardiſe. f. Pu. 
Frolickiom, Capricieu ; 
ard. ad. 
| Front, Front iſpice ; la til 
| Arnite. ab 
Froſt, Gelee. f. Gs 
Fioth, ecume. . 'G& 
Frothy, Plein d ecume 1d "29th 
Froward, Facheux, Capri 
Frowardneſs, MANI 5 
meur. t. 33 
Frown, Refroipzones Bi" fa 
front. m. . fl 
Frugal, Epergrant, bo M.“ 
ger. ad. ful, L 
| Frugality, Fpargne. f lu d. 
nage. m. er, 
Fiuir, Fruit. m. 
Firſt fruits, les Premici. f e 
Fruit woman, Fruuiet F 
Fruitful, Fertile, Abendan , 0 
Fruitleſe, inutile, eri, * 5 
Fruition, jowrſſanice. f, — 
Frump, Mequerie, Reil . 6. 
Fry, Fra) de Parſons. & Va 
EU j-Uave 
Fuddle-cap, ben gien . 
FOR plem, remp-1, ro|/aft Lot, 


— 
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G A 


G E 


G L 


Ii bodied. Replet, gras & 


fra! ads a ; 

Incl, Satiete, plenitude, A- 
pndance. 

om, Degonutant, deſagrea- 
He. 2d, 

lannehs, Qualitt degeutan 
te. 

mhler, wn maladrott. 

de, Fame, H peur. f. 

eral, Funebre, ad. 

2 rae], Canal, entennotr. m. 
hitier, Fu vl ur. m. 


Galleymawfrey, Aelange de 
Viandes. m- 

Gallion, Galion. m. 

Gallon, Meſure de quatre quar- 
tes. 

Galloon, Galen. m. 

Gallows, Gibet. m. Pence. f. 

Gambol, Gambade. f 

Game, Jeu. m. chaſſe f. 

Game- Cock, combat de Coq. m. 

Gamelom, gui ae A ſe di ver- 
tir. 

Gameſter, foneur. m. 


0 0 Earieux, Tranſports de | Gammon, J. malen., m. 


Fur. 
Ing, Stade. 

nity, ſroment monde et bou- 
I. m. 
mere, urn uiſc. f. 
ie, Meubles 5 Garnitare 
& clambre. 

E , Co 6 

„ Rayon. m. Raye. f. 

files, M. 


- 


| 


Gamut, la Game. 


Gander, Jar, es le male a 


{'oje. 

Gang, Societe, cabale. f. | 

Goal, Priſon. f. 

Gap, Breche, oxverture, ©, de- 
fant. m. 

Gaping, BA et m. 

Garb, Hi. m. 

Gard, Cera de Garde. m. 


terance, Aſſiſtance. f. 4 Garden, Is. a 


net nent. m. 
cdl, le plus 6.vigne, recule. 
Ferie, fureur. ff. 

„ . m. Fuuſee de mon 
N. I. 
1s. Fut ane, # 
j, hunt, gut put. ad. 


G A 
Ahel, Gatelle. f. 


Gihion, Gabton, m. 
644. tly , Taon. mw .Groſ- 
Mul He. 


Ker, Conres x, Vg abend. 


Zanon. m. 

„ Jauge 3 Gage. 

t, faugeur. m. 

n. Gam m. 
N Avant as 

X 1 


layer, qui contredit » L. 


, vent frais. 
Fiel m. 
at, nc de Galle. f. 
nt, bean, 3:en 2s, ad. 
niry, Galanter: 'E, f. 
, Gallerie. f. 
, Gal ere. f. 


j-llave, Galerien, fergat Gen itals, Genitaires, Partie, Glazier, Vitrier. m. 
| Homteuſes Gib. Corlant. id, 
bot, Pot de fayance. m.] Genius, Genie. m. Um Lueuy. f. 
3 (Oliſterin g 


| Gardener, Jardimer. N 


Gardian Tear, Curateur. m. 

Garland, Gairlande. f. 

Garlick, 4. m. 

Garment, Habit, Habillement . 
In. 

Garret, Crenier. m. 

Garriſon, Garmſon, f. 

Garter, Jaritere. t. 

Gaſh, Balafre. f. 

Galp, Sue dune Perſynne 
Mourante. 
Gaſtly, Terrible, 
Horrible. ad. 
Gate, grand porte; Demarcbe, 

f. 


Efrcyable, 


Gaudineſs, Fiſt e, Rridicule en 
Habits. m. 

Gaudy, Extra vagant, Rudicule- 
Aﬀecte. ad. 

Gay, Leſte, prepre, Gay, Ga- 
ard. ad. 

G R 

Geele, des Oyes. 

Gelder, Chatrewr. m. 

Gelly, Gelee de andes. f. 

Gemini, les Gemaux. m. 

Gender, Genre. m. 

| Generotuy \ Generoſue, Laleur. 
1. 

Generous, Genereux, Vaillant, 
Nubles ad. 


* 


Gentecl, Galant, Hmete, Gen 
t:l. ad. 


1. f. 


Gentiles, les Payens. 

Gentiliry , %. f. 

Gentle, deux, de bon Naturel. 
ad. 

Gentleman, Genti mme. 

Gentlencis, Douccur. f. Bon 

Nature! m. 
Genilewoman, Demoſelle. 

| Geniry, Ferite Nobleſſe. f. 

| Genuflexion, Agencuille ment. 
m 

Genuin, Aaturel, Narf ad. 

Geography, Gergrophie, f. 


| Geometry, Geomct rie. f. 
| Geſture, Geſte. m. 


6 
Ghoſt, Eſprit, Fantome. m. 
Ghoſtly, Sſurit uel. ad. 

G J 
Giant, want. m. 
Gibbberiſh, Jargon m 
Gihhet, Petence f. Gilet. m. 
Giblets, {a Pe'ite __ 
Giddineſs, Vertige. 
Giddy, frif6 d'un "Pha. 

eronrdi. ad 

Gitc, Don, Preſent ; Talent. m 
Gig, Tapis. k. 
Gilder, D.reur. m. 


Gills, Ouies de Pon. 

Gimler, un fore, percyir. m. 

Gitlilower, Grrefi-e. . 

Ginger, — re. m. 

Gingerbread. Pan 4 cpices. m. 

Gipty, D [uſe de barne Avyan- 
ture. f. 

Gird, R:primende, atteinte. f. 

Girdle, CGunture. f. 

Girl, fi de, 1eune ale. 

Gicth, Cengle f 

Gizard, Geer. m. 

Gitcar, Gust arre. f. 

G L 

Glad, Jeux, brenaiſe, rejoutr 
ra vi. © 

Gl Gt zels, Nr 

Glaſs, Ferre; un Mirtir. m. 

proſpective. gleſs, Lunette d 
aj rocks 

Glaſz-window, Fene:re de Vi 
tre. f. 

Gliſs-houle, Veryerie. f. 


Gill, !a 16 partie d une Karte. 


 Genteelneſs, Galanterie, Gen- | 


| 


G O 


G R 


00D 1 


Fliſtering, Brillant, eclat. — 
Glognine(s, Obſcurit g. f. 
Gloomy, ſcar, convert de N- 
tei. ad. 
Glorious, Glortewx, 1/luſt re. ad. 
Gl ty, Gre. F. 
Glots, 61e; Luſtre z Celorts, 
M. 
Glove, Gand. m. 
Glover, GaNtier. m. 
Glue, Cole, Cole forte f. 
Gluich, Gluaunt, Viſqueux. ad, 
Glum, g#*: a {a nne d un ha- 
rin 
Olumton, Glonten, Genu, Gray» 
mand. ad. 
Gharony, Goermandiſe. f. 
Gr N 
Gnaſling, Cremen: m. 
Ent, Afeac heren m. 
Gnomon, Ane deer 
G 0 
a Go down, un trait. m. 
Goa. igiien peur prquer 
let Hef. m. 
Ct, Guc, en Chevre, 
Goatiſb, , Pailard. ad. 
b, grand Morcears. m. 
Goblet, Cee. m. 
God, Dien in. 
Godd: fs, Derſfe, f. 
Godhead, Drums F. 
Godlinets, Prets, Devotion, f. 
Godly, lieux, Devot ad. 
Cold er, de lor. m. 
Gold- Oer, or 17 Maſſe m. 
Gold- hich, chardenneret. m. 
Golden, Her; Feta. ad. 
Golotmih, Orferye, m. 
Goc d, Bn, .Agreable; bien, A- 
vantage. m. 
Good-liking, Apprebat ion. f. 
Goc d- luck, Banvewr. im. 
Good-turn, Brenfart, teur d 
amy. m. 
fnodly, Beau. m. belle f. 
Gordlinets Geante. F. 
Goolnefs, Bente. f. 
Goo'e, Oye; wn ſot, un Ba- 
daut. 
Gore, pante de chemiſc de ſem- 
3 
Gorgeous Apparel, Riche Ila 
ut. m. 
ſling, 0%. m. 
Golptl, Ev-ngile. m. 


Governeſs, Gruvernante f. 
GoTpping, * 


Gout, [4 Gute f. n | 
Gouty, Goutenx. ad. 
Gown, Robe. f. 


Grace, Grace, Bonne Grace. f. 


3 cempere. m. commere. 


V uiſſance de pe- 


G R 


Graces of mind, Perfect ion: 4 

eſpru.f. 

Graceful, gui 4a bonne Grace. 
ad. | 

Gracious, Obligeant, Aﬀable, 

Benin, 2d, 

Graciouſnels, Bente, deuctur. f- 

Gradual, giz ſe fait par de- 

grex. 

(71 aft, Grefe. 

Gratrer, Untcur, qu: ente. 

Grin Gramm Veame de Lois. f. 

Gratnmer, Grammaire. f. 

Granado, Grenade. f. 

Cranmry, Cremer. m. 

Grandton, Petit fils. 


Grievous, Facheux, Aigen 
Enorme. ad. 
Grim, qui 4 la mine 
Afreuſe. 
Grimnels, mine Auſtere, f. 
rowche. F. 
Gripes, dowlenrs de Venty, 6 
Griſtle, Ter:don, Cay 11/age, 0 
Grizled, Griſon. m. 
Groaning, Gem{ſement, m, 
Groat, piece de quatre 90 
Groce, done dourame, 
Grocer, Epicter, m. 
Groom, Palefrentey, m. 
Gros, Groſſier, Epais; Lud 
d 


(rum, 


a 
Groſſeneſe, Groſterete. f. 
Grot, Grete. f 
Grove, Bicage m. 
Groveling, Couch ur vr 
ad 


Grand daughter, Petite Falle. 
Grandee, Hegner. m. 
rant, Conceſſion, Perm i ſſi m. f. 
Grape, Rarſor, m. | 
Graſhopper, Sawtere'le. k. 
Grafs, Herbe de pram. 

Grate, Grille. t. 

Grateful, .Apreable z Reconno- 
1/ſance. f. 
Gretetulneſs, 
gratitude. .. 
Gratitude, Reconner/lance. f. 
Gratulation, Congratulation. f 
Grayel, Gravier m Gravelle.t. 
Graver, Oraverr. m. 
Crraviy, Gravite. t 
Criavy, ſuc deViande. m. 
(Gray, Gris, m. Griſe, f. 
Gray-hound, Levricr. m. 


Rec onneiſſancc, 


M. 
Greaſe, Graiſſe a Graiſſer. f. 
Greaſy, Graſs, Craſſenx. ad, 
Great, Grand. ad. 
Greatneſs, Grandeur. f. 
Grecian, wn Gree. 
Greedineſs, Avidite, Paſſion 


Paſſicn. 
Greek, Gree. 
Gicen, Verd; Tout frais. ad, 
Green-licknel(s, Paies conlcurs 


le ver. 


(»74Gron, Gru. m. 


eur Femmes eue t. 
— —— — — 


— — 


feret uu. f. : 


| 


Grazier, Afcrchand de Betail. 


Greedy, Avzde, qui deſire avec 


Gteenich, Verdatre, tirant {wr 
Greenneſs, Verdeur, Verdure, f. 


Grief, Regret, m. Deulenr, A. 


Ground, Terre. f. Find, 7, 
roy... m. Raiſcn, f 

Ground - chamber, Can 

Baſe. f. 

Grounds, or Dregs, Ly, f. 

Growth, Cr« ; © Accroſen 


m. 
Grudge, IIune, Rancant, | 
mil. f. 
Grumbling, Arr. mPt 
inte. f. 

GU 
Gudgeon, Gow, m. 
Gueſt, Erranger; wn (a 
ad, 

Guggling, Bru de bw 
in. \ 
Guidance, Conaurte. f. 
Guide, Guide, Conduct ear.1 
Guile, Tromper:. f. 
Guilt, fawte. f. crime. m. 
Guiltleſe, Innocent. 3d. 
Guilty, Coupabie. 3% 
Guimp+lace, Curpurt f 
Guile, fagon, Manor . 
Gult, or Gulph, Caf 


m. 
Gullet, Eſephage. 
Gum, Gomme ; Gencive, 
Gummy, plein de Comm 
Gun, arme a fe; i (6 


m. 
Guneſhot, f de Cams. 
Gun-powder, Podrea ( 
f. 


Gunner, Canonier. m. 
Guſſet, Get. m. ; 
Guft, Cor. m. Bauſet 
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©. 


H A 


II E | 


It, Boy4#. M 
zutter, (3081 tere. 7. egont . m. 


« 22ling, Gargoterie, k. 


HA 


Aberdaſher, Chapelier. 
m. 
H Habit, Habitude- f. 


Hat; Temperament di Ct. 
ubication, demeure. t. 
bckrey - Coach, Carijſe de 

Loewage, mm. 

BickFer, un ce e jarret. 

Wi: Manche de Contear. 

Wa Sorciere f. 

Wil, Gre, © 

vil fone, Grain de Grele, m. 

| 8 s, Odieur deteſt able.nd. 
O nel, Enarmite, Airo> 
ate. 

Bar, en Poi; Crim. m. 

hair cloth, Harre. f. Cie m. 
air-lace, Trefſe. f 

Wir.-hrained, Eteurd:. ad. 
Baicleſs, gu 14 pot de geil. 
ny, Velw, Convert de pal. ad. 
pal, Moitie, dem. 

Bill, ane Sale; une Flale. 

hw ing, Sandi iſic ation. f. 
bit, Ae. 
later, Licow. m. Cerde a pen- 

dre. f, 
tim, jarret, jamben. m 
kimlet, Petit Hamean, m. 
ammer, Mariteaw. m. 
ummeting, Bruit de Marteas. 

m. 
anmock, lit de Mfatelet. m. 
umper, Cres Panter a Boute- 

les. m. 
und, Man ; Ecviture. f ſe 

ng. m. Aigmille dhorlege. f. 
andkerchief, Aſ-wcheir. in. 
ndmaicl, Swan 
panatcl, errenne. f 


m. 


ndiom, Gear, Bel; Honete, 
ad. 
= Beaute, Hent- 
tere 


Rand), Adxoit. ad. ; 
Randy. craft, Meter, Art me- 
enmgue. in. 


andy - wor k, Ouvrage de 
Mam, m. 

Hanger, Coutelas. m. 

Hangman, Boureau. m. 
Emkering, Envie, f. defir 


Pa ſint᷑. in. 
®, Hax ard. m. Avantere. f 


Happincls, Bonheur. m. 
Happy, Huren. ad. 
Harbinger, Margucur de logs. 
M 
Harbour, Havre; Convert. m. 
Harbouring, Accueil. m. Re- 
ce ien t. 
Hard, Dur; Diſſicile; Rude; 
(ele. ad. ; 
Hard-hearted, Cruel, Impitoy- 
able. ad . 
Hardinels, Duret“ de tempera- 
ment. E 
Haidnefs, Darete, d:fficulte, f. 
Herdihip, Fatigue. t. 
Hardy, Vat Jant, Ilardi; No- 
| buite, ad. 
Haire, Lievre. m. 
\ourg Hair, Levranut. m. 
Hatlot, Fatan. f. 
Herm, Ml, domage, Prejudice, 
Tort. m. 
Hatmlefs, Innocent, qui ne nuit 
Pet. 
| Harmony, Har moe f. 
Harmonious, Harminicax. ad, 
Harneſs, H.rnos m. 
Harp, Harpe. f. 
Harper; fouenr de H:rpe, m. 
Harrow, Herſe. f. 
Harſh, are, rude au toucher ; 


2 


| 


. devere. 
Harſhnels, aprete, Rudeſſe, f. 
Hut, Cerſ. m. 
Haits-horn, cerne de Cerf. . 
Harveſt, A f 
Hafle-rree, Noſetrer, m. 
Haſle-nur, Nerſette. f. 
Haſh, Haciie m. 
Hall-ts, freure de Porceas, f. 
Haſte, Hate. 
Haſtinel-, Promptunle. f. 
haſty, Prompt, gut ſe met 4 
abord., en Colore. 
Hat, Chapeas. in. 
Hat-band, Cordon. m. 
Hat-maker, Chapelrer. m. 
Hatch or latch, Loguet, m 
Hatchcller, \Pergnenr de (han- 
ure, Seranceur. 
Hatcher, Hache, Cognee. f. 
Hare, Hare. f. 
Hateful, Odicux, Haiſſable, ad 
Hatred, Harne. f. 
Hatter, Chapelies, gu Vend des 


chapaux. 
Haven, Hawre, Port. m. 
Haughtineſs, Fierte, Arro- 
gance. f 


Haughty, fer, arrogant. ad. 


* —_— k. 1 LA 


| 


| Heavinels, Peſantexy ; peine d 


Hay-maker, fawcherr ; faneur | 


fHaunter, gu hante, 
quente. 

Havock, Ravape, degat. m 

Hawk, fancom. in. 

Hay, forn. tm. 

Hay tune, Recolte des font, f. 


gui fre- 


im. 
Hey cock, Menceaa de f.in | 

m. 
Hazard, Hazard, Riſque. m 

Belowſe. f. 

HF 

Head, Tete lare de Sample 
Head ake, mal de Iete. m 


Head-I-ndlord, le way Pro- 


prietaire. 

Acad pi. 9. Caſque. m. Bon- 
ne Tete. 

deadinels, Ilumcur Bruſque, 

Huading, Commandement en 
chef. In. 

— Sans tete, ſans chef. 
deadlong, la tete 14 premiere 
. pit: 3 
Heady, Temerazre, lucon ſidert. 

Hcalth, Sante. t. 

Health? ul, San; ſo Healrhy. 
ad. 

Heap, Monceau, Amas. m. 

Hearer, Auditeur m. 

Heart, le Cocur; Courage. m. 
Pen ſce. 

Hcart- ſtrings, les fibres du Co- 
eur. 

deartening, Encouragement .' 


m. 

Hearth, le Her. m. 

Heartlels, Cube, demimert 
dans Coeur, . 

Hearty, gut ſe porte bien; ga- 
illard. 

Heart, Chalewy ; Puſtule; di. 
pute f. 

Hearh, Brayere. f. 

Heathen, Payer, m. 

Heatheniſm, Pageni{/me. m. 

Heaven, Gel, Paradis, Crenx. 
m. 

Heavenly, Celeſte. ad. 


eſprit. f. 


Heavy, " Afſoupr ; Tri- | 


ſte. ad 
Hettick, Etique. ad, 
Hector, R domont, m. 
Hedge, Hue. k. 
feed, Garde. 


H-edF,l. 


* 
—_— _ 


| 


1 
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| Remiſttck, den vert. 


— H 1 


H O 


— 


H O 


Heedful, Atrent'f, Prudent, 
circonſpect. 

| Heedletsnefs, Negligence, f. 

Hecdleis, Negi:gent, Iucen ſiderc. 
ad. ; 

Heel, Tolon. m. 

Heifer, Geige. f. 

Heir, Heri icr. m. 

Heireſs, Hxritiere. fl. 

Bcl, Enfer. m. 

Hellich, Þ:fernal. ad. 

Helm, Gouvernail. m. 

Helmet, Caſque m. 

44 Ade, ſeconrs; Remede. 
Mm. 

Helpf.l, Urile, Neceſſarre. ad. 

Helplets, bapotent; Pauvre, 

FE eb 11 wt 7. 

Belve, Aenche de ha he. f. 

Hem, Oriet, Reit, Burd Ceu- 
ju; them. 

Bemicicle, demzcorcle, m. 

Ill. 

Remlock, Cigmse. f. 

Hemp. Chanuvre. m. 

| Hen, Powle. f. 

Hen-tooſt, Tuchor. mn. 

Hen-houtr \Dowlailler. m. 

Nera, 3 m. 

Heraldry, Blaſen m. 
Herb, Herbe. f. 

Herb market, 
Herb: 5, 

Herh-woman, Herlrere ©, 

Herbaliſt, Herbarrſte m. 

Herd, Jronpeass de gres Bet ail. 


Alarchs aux 


m. 
Herdiman, gui Garde le Be- 
tal. 
Acreditary, Mredit aire. ad. 
Herely, Hereſie, f. 
Heretick, Heret gue. ad. 
Mtmiage, Hermitege. m. So 
laude. f. 
Hero, He. m. 
Herring, Harang. m. 
Herſe, un circue:, une Biers. 
Heſitancj . Hicertitude. f. 
Hewer, gu: _ ow taille. 


Aiccock, 3 m. 
Hide, Peau. f 


daa. 
Bry Haut, teu? 1 grand; fi 
ad. 


er. 
High-Lrieſt, Grand Pretre. m. 
Bigh-1 realvri, Crime de lens 
AM ayeit + , mM 
Agb, de baute Narſſance. 


Hid ux, Horniole: 


| 


digh minted, Ambicienx. ad. 

High-lander, Afmtagnard. m. 

High- land, Pays Mont agnenx. 
m. 

* Alteſſe;, Hauteſſe. 

Hin, Colline Montagne. f. 

Hilly, Montagneux, ad. 

Hilt, Porgnee d epee. f. 

Hind, Bicle. f. 

Hindedeck, Powppe, f. 

Hinderance, Obſtacle, EBmpeche- 
ment. m, 

Hinder, dederriere. 

Hindermoſt, or Hindmoſt, le 
dermer. 

Hinge, Gend. m. 

Hint, Avis, Avert iſement; 
Vent. m. 


Nice, Salate, Luage . m. 
Hiceling, Mercenarre m. 
Hüſing, Siflement. m. 
Hiſtorian, Hiſtorien. m. 
Niſtoty, Hiſtare. f. 

Hie, 


Hive, Rache. f. 


Coup. m. | 
Hithetmoſt, le flu: roche. ad. | 


: | Riding-Hood, Cape pour | A 
Rip, Hanche. f. | 


Home-bred, qui n'4 pon; Fg, 
age. 

Home. ſpun, Greer, a. pi 

Homelineſe, n 

* Lud z; ſimple, fla 
ad, 


Hone, quewx, prerre 4 Ai, 
ſer, f. 

Honeſt, Honete, equit able; mp 
defte. ad. 

Honeſty, Heat 2 
Fedelite. f. 

Honour, Henneur. f. 

Mony, Avel. m. 

Hon · comb, Rayon de l. . 

Hony-ſuckle, cc vre fate. 

Hood, Capuchon, m Cite dt 

femme. f. 


"i 
27K Corne de pied de cicta! 


HOOK, Crochet 4 Croc; Hu 


HN O 
Hoar-froſt, Gelee blanche. f. 


ad. 
Enrowement de 


Hoarſe, Enrowe. 

Hoarſenets, 
Vax. m. 

Hoary-hair ,Chevenx blance, m. 

Hobby-horſe, Cheval de bots 
pour wn Enfant. 

Hobny, Haube. m. 

Hocus-pocus, ue u de paſſe- 
poſſe. 

Hog, Pourceaw, Ceochon, Pare. 
In. 

Hogoo, Haut gut. m. 

Hogſhead, Tonneau de vin 63 
Qalons. 

Hold, Priſe ; liew de Semrete ; 
fend de cale. 

Hole, Trau. m 

Holine(s, Sa intete. f 

Hollow, creux, concave, En- 
fone, ad. 

a Hollow, un cri. 


floiſter, Ca, de piſtela, f. 


4 


fourean, m. 

Holy, Saint, Sacre, ad. 
Holy. day, * de feſte. m. 
ich -Wwater, Eau Bemte, f. 


Hoar ine is, l ancheur de gelce, f. Hopeful, de grande Eſpernce. 


ö 


con, m. 
Hoop, wle de Tuned. m. 
Hupe d oiſears, f. r. 
AHooting face. f. Ci de Maga 
Nrn. m. dend 
Hop, Suat m. ale 
Hope Eſperance. f. l an 
11 
Hope leſs, Sans Eſperence, 10 
Hops, Howbelon. m 99 
Hor 4, Tus, Ama, m. nent 
Horder, qu: Esta, 9% 42, ( 
maſſe. dent 
Horn, Corne. f. Cornet. m. vein 
Horner, Frelon. m. wi 
Horrible, Terri ec, Epν,⁶' . 
table ad. , 
Horrour, Horresr, grande 4 m. 
verſian. f. th Fe 
Horſe, Cheval. m. Cava ene. ene 
Horſe- cloth, Houſe, f. 2 


Horſe· litter, Lier. f. 
Hor ſe- ſhoc, fer de Cu. M 
Horie-Trappings, Harna m. 


Horle-fly, Ten. m. G74. 
Maucſhe. | 

Horle-radiſh, Raifors d 
chams, m. 


Horle-race, Comrſe de cus; f 

Hoc ſe-courter, M4yurgnets A 

Horſe- load, Cure de chE,u. 

Hotſe · leech, Sang ſue. . m 
rechal ferrant. 

Hor ſe· man, Cavalier. m. 


| Komage, Hommage m. 


Home, Maiſon, Lais, demeure ; 


Fatris. 


Hole, an Bas, 
Hoſier, Vendewur de bat. 


it al, Hepit al. m. 
Woſpitil, Hop! 101 


i —— 
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ſt, 3 f. ”_ gui trent | Huntings, chafſe aux betes ' u | [cinglal-, ralc. m. 
etelerie, boſtie, f. rames. b : 1D | 
wottages 22. i Hurdle, Claie. f. Traineaw, m. Idea, Itze. f. ; L 
poſtels. Heteſſe. f. 4 Hurricine, Ourag n. m, Idiot, an Fu, wn innocent, id. 
hility, Haſtilite. f. Hurry ing, Precipitation. f. of. ad, | 
voller. Valet d etable. m. Hurt, Mal, bieſſure. f. Tort, pre- Idle, Pareſſcux, faineant ; vi- 
iy, (hand ; etourdi. ad. jadice. m. fif ; Set. ad. 
pr _ Bouillant, etourdi'| Hurtful, Nuiſible, Pernicienx. Idleneſe, Oiſtvete, Pareſe. f. | 
ad. !dol, Idle f. 
— potch, ew x60 Hurtleſs, Sans Mal; Ine {Ldolatzr, Ido! arre, m. | 
mlange de Viandes. m. | cent, [dolatry, Idelatrie. f. 
pound, Cen de chajſe. m Husband, Mari, Menager. m. | E 
017, Heure. F. Husbandman, Hemme gui en- Jealous, Jaloux. m. Talonſe, f 
Ho. fe, Maiſon, f. logs, m. tend [ agriculture. . Jealouſy, Jalousie. f. 
pale · ke eper, Qui tient mai. | Husbandry, Menage m. Heer, Raullerie, f. 
en. Hysk, Bale de ble ; geuſſe de || ejune, Mazgre, ſec, inſipide. ad. 
palhold, Famile. f. les de] legume. f. Jelly, Gelte de viandcs. f. 
meſt iques. Hulwifry, Men age. m. Eparg- | ſennit, Genet, au cleva d - 
p:hold-bread, Pain lis, pain] ns de femme. f. pagne. m. 
te menage. Hut, Hwte, Cabane. f. ! ſeopardy, danger. m. 
n Hutch, Eudroit a ſerrer quelque | ſerk, Coup de fouct, m. | 
Ebbuh, Brad. m. choſe, Jeft, Raullerie. f. bon mot. m. | 
x) kouldered, 5 Lu, voute x etter, gui marche avec fravi - 
Hy dropical, N ad. te. 
| - 3 Los de la cuiſſe.] Hypocricy, Hypecriſie. f. [ ew, wn Tuif. 
r. ry potheſis, Hypotheſe, Supe-ſewel, has. m. 
wckſter, Revendeur. m. e itian. t. Jeweller, J-yaler. m. | 
wndeuſe, f. : ] G 
ale, Confuſion. f. 14 ſgnoble, Rrurier; bas. ad. 
he and cry, Hunte. f. : gnominious, Infame, 
uit, Rodemona, gui fait le Abbering, Diſccari Preci- | neun. ad. 
ant. ite. m. ſgnominy, Ifamie. f. deſhon- 
ug. Inſulte, fie te, redo- Jack, Towrne-breche Low but | neur. Ms | 
motade, k. au jeu de bqule, | lig, Gigne ; Tour d adrefe. w. 
r. Grand, m. Grande. f. Jack-an-apes, Ginge. m i i 
Lenels, Grandeur, f Jack of all Trades, gui werd ſilt, Put ain gui cherche 4 at- 
keying, Emi raſſade. f. em- de tout. fraper, | 
ement. m. lack on both ſides, Turne- TL 
** 11. 5% ſr le dis. f. caſaqus; qui eſt tantor d'un Ul, Mauvais, Mechant; Ma- 
A e navire ſans mats, | core, tanter de { autre. lade; Mal. 
A- | Jacket, Juen. m. eln contrived, Aſa! in vente. 
1 U Find de cale m. Jade, Haridelle, f. ful aﬀe&ed, Mal mien tonne ad. 
ne, Human, Comrtois,| Jail, Priſon, f. II- gotten, Nal acqu:s. ad. 
(ral. ad. Jailer, Geeler. m. U- grounded, Ma! fonde ad 
manity, Hwmanits, Cmr- Jikes, Prive, Retrait. m. egal. Contrarre aux loix. ad. 
, 0. tare, f. lakes · farmer, Curewr de retrait.¶ Illigitimate, Hleguime. ad. 
m. rbleneſs, Hamilitt f. Jangler, Qaereleur. m. 'lliberal, Cuche. d | 
nid, Humide. ad. Jangling, Querel/e, Diſpute. f. Illicit, I licete qui n'eſt pas per- 
— Bourdon nement. Janizary, Jamſſarre, m. mis. ad. | 
Humenr z Fantaſie, | January, Janvier. Illiterate, Ignorant. ad. 
— Jar, Different. m. Querelle f. Illneſs, Maladie, Ind:ſpoſition.f 
ouring, Complaiſance f. grand pot a huile, [lilufory, Trompe:ix. ad. 
mouriſt, Fantaſque, Capri- | Jatper, jaſpe. Illuſtt ious, Uiluſtre. ad. 
deux ad, Jaundice, Jauniſſe. f. L N 
WOuriom, Fantaſque. ad. Jaw, Geneve. f. Image, Image. f. Pertrait. m. 
uch - backt, Beſs, ad. jaw-bone, Machore. F. [n*ginary, Imaginarre. ad 
"ger, Farm. f. Appetit. m. jaw-recth,Dents Macixcreres. f. im? LY 3 Im: gination, pen-| 
ered er Hungry, 9 a | L C ſee. f. 
lan, ad, Ice, Glace, f. lImbargo, defence any vai fe 
Mr, (haſcur. m. cicle, Chandele de as f. | aux Jaller ſurmer, Sans (i- 
a — | | Imbark.| 


— — 


\- 


IN 


IN 


8 


TN 


Imbarking, Embarquement . 

Imbihng, Allzege. m 

Inbrace, Embrayſade. f. Em. 
brejſement m. 

Imbodery, Rrederie. f. 

N Inorraptible. 
4d. 

{mmincnt, Emment. ad. 

lmmederate, Ex.e{/ive, deme 
ſare. ad. 

Immortal, Imm-riel. ad. 

Immovcable, ham bile. ad. 

Immunity, Exemiton, ft. Pri- 
vilege. m. - 

Immutable, Immuable. ad. 

Imp. ente en ecorce. f. cſprit 
felt. m. 

[mparity, Hegalite. f. 

Impar tial, deſouteryyſe; juſte, fi 
deue ad. a 

Impeaching, Accuſtien en 
Parlement. F. 

[mpiety, Imprete. f. 

Impious, Hupe ad. 

{mploy ment, Employ. m. 

Impolite, Gr: ier, Mal olli. ad 

Import. Iencur, Sens, Signafi 
cation. 

Importation, Tranſport de Mar 
chandiſes. m. 

Impoſt, [mpot. m. 

Impoſtor, upiſteur, Trompeur, 
Furtbe m. 

Impoſtume, Apeſtumc. f. A- 
ſcex. m.. 

Imporericy, Impuiſſunce, f- 
bleſſe. f. 

Im potent, Hnpuiſſant, In firme, 
Fuble. ad. 

lmpover iſt ment. Appawwriſſe- 
ment. m. 


Imp racticable, 9e ne peut 


pratiquer. 
lmpregnable, Imprenable. ad. 
— Empremie, Impreſſion. 


Improbable, 9 n'eſt pas vra) 
ſembleble. 

Improvement, Prefir, Pregrez. 

Improvident, qui » eſt pas pre- 
wvoyant. 


I N 
{nabilicy, Incapazte. f. 


gre. 
Incenſe, Encens, m. 
Incentive, Motrf. m. 

Ince ſtuous, biceſtenx. ad. 
Inch, Poxce, 12 partie du pre. 


Inchaling, Lic ffernent. m. 
an Incident. wn Autlent, 
Inciremcent, fncttation tf. 


f 

luclinable, Enclin, 9 4 du 
penchant, m. 

Inclination, Inclination. f. 
Panchant. m. 

Incloſure, Encles m. Claturc. f. 

Inclufve, Iaclaſiſ. ad. 

Income, Revenw. m. 

lncongtuityj, diſconvenance; 
Barbari/me. 

Incongruuus, qui ne SPaccorde 


as. 

Inconkderable, de peu d im- 
pertance. 

Inconſidetate, Inconſidere, In- 

| diſcre ad. 

lInconſiſtent, Inecompateble. ad 

Inconvenience, Incorvenent. 

lncouragement, Agulen. 

mr © way 

[ricreate, Ac creiſſement. m. re- 
colte. k. 

incredible, Here able. ad. 

lucredulous, Incredale. ad. 

[ncroacher, 7 ſurpateur. m. 

lnculpable, bnocent. ad. 

[ncumbrance, Embaras im» 

Incur ion, Cornrſe ſur les terre. 
des Enemss. 

indearment, Aﬀedron, En- 
dreſſe. 

nde cent, Mal 
ad. 

lndi fatigable. fatigable. ed. 

indelible, [neffagabie. ad. 

Indemnity, Indamnie. f. 

lndex, Table, Indice. 

lndigence, Pawvrete, diſette. 
Indigence, . 

Indignation, Colcre; f. depit. 
m Indignation. t. 

lndignity, Afront. m Iadigni- 
te. k. 

V diſcreet, Indiſeret ad. 

Indiſtind, cenſus, non diſtinct. 
ad. 

Inditement, ate d' Accuſa- 
tron. in. 

ludortement, Lndeſſement. m. 


ſeant, lndecent. 


Inauſpicious, de Manyais Au- | Indowment, &yu de Nature m. 
[ Induce ment, Mu, Arguiilen 


m. a 
Induſttious, Adre:, qui prend 
peine. ad. 


Incquality, Dregalite, f. 


lIncleiency, Rg. Oe derte. 


lncommodious, {ncommode. ad. 


* 
| Inextricable, dont on ne 
Adel ara Her | 
Infanc 5 
aus, ume, 
101. 
inf my. Honte, Linie, . 
Intaiicy, Enfance, f. ba 
m. 
Infantry, Infanterie. . 
lutection, Puantcur, lrficltm 


[nfekciry, Malheur m. 
lnterence, Concluſun, col 
quence, f. | 
(nferiour, Inferieur, ad. 
[ntertil, Sterile, infecond, 
fertile. ad. 
Inſertility, Sterilite, tera! 


Lions: 


age 


[nhdel, [hfidcle, payen, ad. 
[nhnite, Iaſnt ad 
[nhnity, Inte. t. 
{nhrm. tnfirme. Feile. 3d. 
lIntirmary , Infirmerie. f 
!nhrmity, Dfirmite, fabll], 
Inflation, Ventefrte. f. 
lutlexihility, Otjtinatia, 0 
matrete. f. 
Influence, Powuwr, aſcendan 
m. Influence. f. 
{nformer, Accuſatenr. m. 
[ntorming, Information. t, 
lnfortunate, Mal heurtox. 3d 
infringement, Tranſeref 
Vielation. f. 

Infringer, Trang r:ſeur, 4 
luateur. in. 
[rgagement, 
Combat. m. 
Ingenioſity. Adv ſe, Inv 
Meſſrit. f. 
lngenious Hehe,, 
ln vent. ad. 
lngenuity, Ser, f. 
[ngenuous, Ingen, ou 
honete. ad. 

Ingeny, Genic, bz ee. N. 
Ingot, Lmget. m. 
Ingraving, Grav/nre. t, 
Ingrels, Entree. f. 
Ingroflement, Alenipoic. 
lngurgitation, CH.! 
Inhaneing, Fuchere. 
Inheriter, Ilern⁰νον m. 
Inhibition, defenſe. t. 
Inhumane, Cr uc!, Barbart, 
lumam, a. 
Inhumanity, Barvarit, (! 
ie. f. 


LINED 


Engage 


| %% MENT, Jeu ince. bs: 
ut 


* 


* 


wm ad 
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Inq qt. Iniquite, mjuſtice. f. 
pjurious, Iogurieux, qui Jan 
tore. ad 
jury, Tart m. injare. f. 
nk, Encre. f. 

and, Eloigne de la mer; in- 
ttricur. 
glargement, Amplification f, 

gargement. m. 
alying, { «(tron de travailler 
i Margueterie. 

et, Paſſage. m. Entree, f. 
ug rung, Lumin ation. k. 
ot, le plus lat erieur de. 

. Hotelerie. f. Cel. 


n, Legi. m 
ae Juriſ onſulres. 
ft · Kecper, Hote, gui tient 
Hetelerie. 


race, Naturel. ad. 

get, Iuteriaur, gui eſt ande- 
fans. 

zermoſt, ſee in meſt. 


" W xicus, Innocent. ad. 


ae x. 
qelt, Recherche, Engquete. f. 
pitet 9 inf orme. 

guitzor, In gn:ſacur. m. 

ode. Courſe ſur les Terres 
is Hemts. f. 
tiibleneſs, b:ſaſfrabilite, f. 
cut ble, Dmpenctratle. ad. 
ct, N ſecte. 
enlibleneſs, I. ſenſibilite. f. 
ke, le dedans. 
ious, $47 tend des pieges 
Nr. Lfectien; Cunus- 
Ace fa 
Mnincant, Iautile, gui ne 
jet de rien 
pid, 5 eft ſans Gout, inſi- 
ce. ad, 
* gui weft pas Socia- 


ee. on ne peu: denouer. 
ent, 941 ne paye pas. 

bility, Drconſtance, Inſt a- 

ute, f, 

nce, Sollcitation, Inſtance. 

example, m. 

um, Preſſant, ad. 

Wration n 

P, Cen du pie, in 

lar, Iiſularre. 

it, Inſite, f. 

meradle, bumcable, Inſur- 

ent able. 

cr, gut Aſc urs. 

L retion, Sedation, f. 

ingling, Encortiliement, m 


F {nwards, Entire, f. 
10 
Jobb, Travail. m He ane. f 


Intellect, Centendemert. m 
tutelligence, Aus,. m. laclli- 
gene. f. | 
Intel! ly ble Aiſe 4 entendre. ad. Jock! Y, M. 9419103. m. 
lntempetence, defir deregle, Joss, G. iard. ad. | 
Intemperance | [ocular, Ei ue. ad. 
Intemperate, deregle, deſordon- | fjocund, _ de rail.;erie. ad. 
ne. ad. | Jog, Secs "ye? . 0 1 * Wing 
{:remperatenets, latemperie. 1. J of Salmon, re de Saw. 
lntendment, dejjein, Nis * mon. t, 
0 


tent ion. f. inis, or Jollity, Gaillar- 
Intene, extreme, violent ad. diſe. f 
Intent, aitache, bande. ad. Jolt. Secouſſe. f. 


Intention, deſjern, bat. m. in- Tol: Ne 1 Gr le Tere. E 


tention, f. * = Gaillard, «4 vertiſſant. 
[nterceeding, Med1ation, * 5 | 
tremiſe. t Journey Hage par Terre, Mm-} 


Interdict ion. drfenſe. f . 2 7oye, llegreſſe. t 
lnteteſt, [ntereft. m. Rente d If. Jeheux, bien Ac. ad. 
argent prete. k. 'Joyfulnets, Fe. t. Plaier, 1. 
Interne ditler Entremetteur.m 1 Anse r. M. 
Internal Interieur. ad. Joynture, das tre. i. 
Interpreter, Interprete. m. | i 
{nterpontion, Port uat ion. f. Irkfom, Enuyant, ad. 
Iurericgnium, Iuterregne. m Lon, Fer. m 
Intertanment, Reception. f. Irou- Ware, Ferraille. f. 
Traitement. m. [ron wire, fil d archal m. 
lutetv ol Interualle, Eſpace. m. | lron-monger, Q unguailer, | 
I terview, Entrevene. f. Marchand der. 
Incettine, Iuteſtin. ad, lromcal, Iron: que. ad, 
{ntucrment, Incitatien, Per- lrradiation, lucy. f. 
ſuu fn. F Irrational, Fra hn ad. 
Intimacy , ctreite Arnie. f. N 9 0; ne peut 


— 


Intimate, atme. ad. Recos urer. 
Intire, Entier, Sincere. ad. leceg! Mar, Irreguitcr; deſordon- 
Intirenets, Integrite. f. ne. ad, 


Lliginn, Impiere. f. 
[rrehtgioas, Inipie. ad, 
lrriſion, ee e. f. 
18 
land. He f 
nder, I aire. 
Ine, Lrgnte, Enfants; Fin, 
Owccet,, Ie. | 
Iſtamus, ime. m. | 
hs 
[tch, dem angeaſon ge,; 
grande ente. f. 
['rchy, Galenx. ad. 


Intitling. lat uten. f. 
Intolet able, Iuſupertabie, Iu- 
tolerable. ad. 
Intract able. Ia deut able. ad. 
lutrals, Entrailies, v. 
[ntrcaty, Preere, Regner 7 
Imricacy , Ln. m diſfie ul 
fe. E 
Intrigue, Intrigue, Pratique f. 
Invader, V{urpatenr. mn. 
Invating,Uſurpairondavaſion,t, 
[nvalidicy, Niue, Sans force. 
Inveigler, Ee, , Tromperr. 
m. 
Invcigling, Enjolement, m [ſubilation, , Ru PA 
Tromperie. t. a li ue. in. 
Invente:, Inventewr. m. [ſudge, Juge. m. 
laver tive, Inventif. ad. judgement, Jugernent, m. Opi- 
Inventory, Inventore. m. nion, Sentence F. 
Invidious, Eu vieux. ad, Judicial, Jadiciel, ad. 
lnundation, biundation, de- [ut icious Judiciensx. ad, 
luge. m. Jul Pot & Bure, jait de terre. 
[nuced, Accontumi. ad, 
inward, Interieur, ad. 


to er, Joueur de P*ſſe-paſjc f 


. Wa. h ain 
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K N L A 


[uggling, Tears de paſſe pale. 
m 


cciſe m. 
1 id, Ceureaas m. 
Kidl-napper, Velcur d enfants. 


M 


Kidney, Roygnin m. Knorty, Plein de Nd X. 


: Kidney-beans, Haricots, m. wenx. ad. ck 
lugular, Tugulaire. ad. Kilderkin, Tonneaw Contenant | Knowledge, ConnuiSance, (lin: 
Juice, Jus, ſuc. m. 72 Pots, Sgavur. m. m. 
FJuicelets, Sans jut. Killer, Twexur. m. Knuckle, Newd, comme du 4; ww. ( 
ſulio, ſux Holt J'nalie, un Jule. Killing, Taerie. f. | n. | od 
July, Juiliet. m. Killing, Adjective, gu tut, pc 
ſumblcr, gus Adele, browille, Morel, i \ te 

cerfound. Kin, A lie, Parent. ad. ppi. 
Jump, Saut; Juen. m. Kind, Sorte, eſpece f. 5 Aborious, Laber Mi 
Jumper, Sauteur. m. Kind, Adj. Obl:geart, Civil. ; gui prend peing, ad, m. 
June, Jain. m. Ritdnets Hue Amie ; FA Labour, Penne. f. cer 
ut iot, le plus jeune de deax. veur. f. Plarſiy. m. | val. m. ud, 
Juniper, Genevre. m. | Kindred, Parcur e. f. Labourer, Labourcur, Ou rde: 
lun ipet- trre, Genetiier. m. King, Roy. m. nm. 226, 
Junk: ts, Friand:65., f. Kings evil, Ecrewelles. F. Labouring, Effert. m. 4d, 
Junkcetting, Vie Voluptnenſe. f. King like, en nfl d:gne d'un | Lace, donelie. t. P-/\emon; ger 
Ivory, Tvorre. k. a Rey. [.:cet. m. | . 
Jurden , Grand pet de Chambre | Kingdom, Re. m. Lack, Mangue, Beſoin m. wel 
m. Kit {: man, Parent, Alle F. Lackey, Laquats, vaie; de pee . 
Jury, Jurex. Kinwomen, Parenie, Allice. f. Lad, Gargn. m. rk, 
Ju, Juſte, Equitable, Raiſon- | Kiſs, Baijer. m. Ladder, eclele. f. Avi 
able. ad. Ritter, Barſewr, m. L ding, Charge. f. id, 
Juſtice, Juſtice. f. Juſticter. m.] Kit, Lien de puche, m. Ladle, Crerier a Por. f. pſcivi 
Juſtice of Peace, Juge a Px | Kitchin, Cuiſine. f. Lady, Dame. f. Li 
m. Kirchin- boy, Mar mit on. m. | Lag, Dernier d'une Cl. d, « 
juſts, Jeutes, Combets a Lan] Kitching - tackling. Baterie de | Laick, Laigue, Secuircr. ad, fe. x 
ces. Cuiſine. f. Laicy , le pewple. 16 | 
Ivy, Lierre. m. Kirching ſtutf, Graiſſe de Cu- | Lake, Lac. m. # 4 
1fane. F. Lamb, Agneau. m. ut, 
K A Kite, Milan. m. | Lambkin, Agnelet, pet 1. 
| Kirtling, or Kitt, Petit chat. m. nean. in. 
Aler der, Celendrier. KN Lame, Eftropre, Manchet. ad 
K m. Knack, Addr'y/?. f. Jun d' Lamene ſe, Verat d wi feſa 
Keals, Quilles, jeu enſant. m. ne eſtropree. 
de Quiles. Knave, Frtpen, ſourbe ; valet | Lamentable, deplcrable, ad. 
Keel, Quille de Navtre. aux Cartes.- Lamp, Lampe. f. 
K: ennels, Subtriue, Aigrrur. Knavery , Fripengeree. f. Lampoon, Satyre, Stiga 5 
| Knavith-Eyes, Texx de fripen. | Lamprey, Lampr: Ye. k. tle, 
Keen, gui coupe lien : Subti!';\ m. | Lancer, Lascelte. f. n 
Piquant. Kneader, Petriſſeur. m. Land, Terre f. ; eb 
Keepcr, Garde, Cel gu Gar- Kneading trough, Mais a Pe- Land. mark, Borne, Limue! nd 
de. trir, Land-tax, Impo: ſur le: Bh, 
Kennel, Canal de rue, Ruiſſe- Knee, Genes. m. de Terre. Rr 
au m. Kneeling, Agenoniilement. m.] Landing, Deſcente ſur Terre, en 
Kerchicf, Comrreclef. m. Knick knack, ſaet d enfant m. | Landlady, Hoteſſe, Maire]! ub | 
Kernel, Cerne u, Nan de Knife, Ge. m. du Logis. m. lat 
Nox. Pepin de Ratſin; Knight, Chevaiter. m Landlord, Hete, Maitre du Pn 
g/ 441de. 1 ; Knight of the Poſt, Faux Te- gi m. et 
Kettle Chaudiere. f. mon m. L andrefs Blanchiſſenſe, EA | 
Key, Clef. f. Quay m. Knighthood, Ordre de Cheva- diere. F. . 
Key - chain, Clavier. m. lier. m. | Lar:diy, le lies ou on (ave i" £ 
K | Knir-ſtockings, 645 1 aiguille, lunge. v. fi 
Kibe, Ma! de Talon. m. G Te m. | Lane, Ruelle, f. deſfile, Pf 6 
va{le, Fente. .. EK.unob, Tumeur, Fe, f Neo e'roit. m. n 
Kicking, Cop de pre. m. ' eud de beit n Language, Lantue f. Stile, “. 
Kickſhaw, R. gcut a (4 Fan- Knobby, Plem de Noewds. ad. Languct, Langue de Tore . 5 
Knock, n Coup. | Languid, Lang ant, Fotbee ad al 
Knocker, Marteau. m. Langugikment, Lage + 4 : 


a Knot, wn Newd de CA Nowzey | | Latik, Delie, Maigre, Mm. 
Lanknel, 


di ſicul te. ad. 


-- 


— 


FL. 2 ff 


Iunkneſe, Mag reur. f. | Lawycr, furiſcenſulte; Ave | Lenitive, Lent if. ad. 
Lanzern-miKer, - Lantermer. car, m. Lent, Care me. m. 
m. Laxitive, Laxatrf. ad. Lentil, Lentile. f. 
i, Gong Geneux. m. Lay land, Terre qu on {a'/ſe Re- Leopard, Leopard. m. 
ipidaty, Lapidaire. m. er. Lepef, Leprenx, ade. ad. 
pct, pan de robe. m. Ore- Lay-wan, Lai gut. ad. Lep: ofy, Lepre, Lidrevie. f. 
tle de Soul:er. f. Lazinc's, Par. e. f. bonus, Lepreux. ad. 
pang, Lragements mn. | Lazy, Pare/ſeux. ad. Lets, M 
wing, Hupe, f. Vaunc au. cM i Leſſer, Mondre pius petit. ad. 
m. Lead. P/omb. m. Leſſon, Legen. f. 
ceny, Petit Larcin. m. Leader, Conduttewr. m. Leihirgy, letharg ie. F. 
ud, Grarſſe de Lara. F. Leaf Feuille. f. foilletde lrure m | Letter, Lei ire. f. Caractere. m 
der, depenſe. f. League, Liguc; Liewe f. Ehnre. f. 
te, Grand z Long, Etendw. | Leaky? g fait eau ad. Lettice, Lartwe, f. 
4. Leanncois, Margreur. f. Level, al, wn ad. 
-genels, Grandeur, etendue, Leap, Saut m. Levelier, Applan cur. m. 
. [eap-year, { an de B xte. m Levelling, App ane ment. m 
wes, Liberalite, Lurgeſſe. | Loaper, Saut eur, qui ſawce. m. Leveret, Leuraut. in. 
f Leaping, Seawtement m. Leviticus, Leviitque. ad, 
yk, Alonette, f. Learned, dg var. add. Lc viry, Lepgerete, f 
[ivious, Laſaf, impudigue* | Learner, gt oprend. ad. Lewd, dla, debauche. ad. 
ic, Learning, Science f. Scavar. | Lewdnels, diſſolawtion, deban- 
fiviouſneſs, Impudicie, m. 5 che. f. 
Liſe ivet e. f. Leaſe, ContrafF, Acte, Bail a 1 


„ 


a, Coup de ſonet, e de Ner- ferme. in 


liable, $ 1 E, Oolige, ad, 


fe. m. Leaih,s Lyjſe, Attache. f. Libel, Levelle. m. 
1. File f Leaft, le Abrndvre, le plus pe- Libellous, dif am rtcrre. 
dernier. ad, . Liberality, Liberaiite, f. 
Lit, forme de Seulier. k. Leifure, L»/ir, m. Lertine, Livertos m. 
Ae. m, Leather, Curr. m. Lihertinſun, Abort inage m. 
cher, Couroye de Soulier. f.] Leather dteſler, Tineur, cs Liberty, Liberrs. f. 
d et fat de puis pes. roye vx. Libidino n, Imputigue, LA 
e,. 2d. Leaven, Lu. m if ad 
d Late. f. Lecherous Laſc, impudigue | Lihrary , Bebliethegue. f. 
d. 


ads, etendue. f. Eſpace ad. Lira, {a &4ln1ce, ſigne celeſce. 
Lechery, 4 THT re, Hapudics- Lice, Peux. m. 


re k. Licence, Pera im, Licence. f. 


n 
tn, Ion. m. 


ſe, Tr. i iis, Barreaux qui | Lecture, Leen, f. Licentiste. Licentts 34. 
troiſent Ledge, bord d as, ow de pr: | Licernious, Liceniewx, debau- 
Meble, Lowable. ad. erre. I. 1. ad. 
te nder, Luvende. f. Leeche, Sangſee k. Lcentigaſhe ſe, Libertinoge. m. 
B, Lavory. m. | Leck, Iran. m. Lickerim, Gem ind ad. 


Arg - ock, Ot;ed de vi- Lerre, Lye. f. 
be. M 


Licking, Lchement m. 
wel < nah Lees, ie de vin. f. Licoriſh, Liguerice. m. 
wore" Fredigue. ad. Leuwerd, Cuoyeny. m. Lid, Convercle. m. 
ing, Predigalite. f. Left, Gaxche. Lie, Men ſenge. m. F «te. f. 
4 * nels. Prodig ale. 75 


Li ft handed, Gaucher ad. | ivr, AMfenteur. m. Mcnewſe f 


. Ceuronne de laitriey. Leg, J4mbe ; Reverence d hom- Licitenane y, Leutenanc e. f. 


; me. 1. Lieutenant, Lriewtenant, m. 
, Laurier, m. Legicy, donation. f. Legs. m. | Life, Vie. f. ſew. m. Vivacite, 
I Ly. f. Droit. m. Legete. Legat. m. V-genr. f 
v. lit, Procez, m. Legerdemain, Dar de paſſe\ Ligament, Les m. 
"maker, Legiſlateur, m. poſe, m. Light, Leger; Inconftint; pe 
al, Lcite, Per mis, Legi- Legihle, Life, ad. ' tit. ad. 
ime ad, Lepilatour, Leg larewy, m. | Light-headeel, } gui . 
Her, Legiflateny. m. | Legitimate, Lie. ad. Light, Jour, Luamncre; Chan- 
1 Conf rmi;ce à la] Lemon. Citron, m ; dele; Rlambenu : 
1 Lending, fret, Jad ien de pre-] Ligthnels, Legerere. F. | 
mg qui vit [ang lov, ter. Ligthnels of the Head, de- 
u, Lide claire de lin. Length, Longuear. f. lire, reverie. 
| M 2 I iphty 


— 


LI 


CO 


L O 


ights, ies Peamns. m. Literate, Cavan. ad. Log. Trane m Sonche, f. 1 
Tig tiom 6 tare, clan. ad. Literature, dcrence. f Scaverr. Lutz ge head, Lourdant. m 
Like, Schatte, Til Meme. | m. Logick, Logrque f. 
ad. Ligos, Chreaneny. . Lonciome, Solitaire ad. 0 
Likely, cradle, Vrayſembable. | Li tu, Litrere f. Embarat. m. Long, long, grand, long H 
ad. Confuſion. f. 4 Long Wey about, lou: 
Likelyhood, .4pparance, Fray. [Litter of Pigs, la Price d'une carte ' 
ſemolance. f. Trmye Long, laſting, de !;nge doi cy 
Likerels, R-j-mblance. f. Ra Lite, Perg peu de, Long -windcd, gui 4 in ' 
port. m. Littleneis, Pe zree. f. Halune. T1 
Lixening, mara f. + | Liturgy, Liturgie. f Longenimity, Patience, long q 
Likirg, Cation daggreer, d | Live-hai:, Chevercx rift. m. atten'e. 2 
approu ver. : Livelets, Sans wie, Sant force, Longing, envie de femme p 
Lilly, L.. micur de lis. f Livelincls, Eger, Lacie. ſe f. t; 
Limb, Afembre. m. k. Looby, wn fot, an lourdag 2 
Li nber. ſeuple, pliable, feriue. Lively, Vigourenx, /; Aff. LOOK Regard. m. M. 
ed. ad. Jage. m. e 
Limbo, les Limbes. Livelyh d Vie; ATT. Meters 7 I King glats Are. m, de 
I ime, Cans f. Patrimom e. Loom, Metier ſar ug (mt q! 
Lime- kiln, four a Chang. m. Liver, Foye. m. Jeet. 4 ve. (> 
Line-tWig, Verge endute de] Liver, or 2004 Liver, hen Vi- | IL op, Gance, Bride, f. n 
gli. 2 vant, ac! | | ment m KK 
Limit, Porne, Limite f. Livery, Livrec. f Lounge de | Loop-hole, Faite, pe te 
Limner, Pemire en Miniature. Crevanx m. f. . 
m. Livery - men, Gens de Livyee. | Loo, Det ache, gut « ma; i. 
Linage, Rare, [1gnee. f. Livery-lic:, Pajjcment as N de ventre. Is 
Iwicn-rrec, Trlewl. m. vree. m. Loote liver, Libertin n 2% 
Lin, Igwe. f. Cordeaw. m. Living Vie F Benefcce. m. the Loppings «t a Tice, gu 
Rate; Lin. Lizard, Leward. 1 Branche: Tues 4 id 
Linc ament, Trait, Lineament. L O bre ke 
m. Laach. Lecue f. Petit Porjjin. | Loquacity, Caquet m. 
Lirgerer, Tardif, qui Tarde.ad, Led, Charge t. Furdeaa in. | Lords Seignear. m. 
Lingering, Net ard nicht m Laaf, „ Pan ord- lis e, en Seigneur. 
Linguitt, >cavant en {argies | Lom, terre gy afs. L1xdihip, Sergneuru, f 
m | i {oath g aten. dg m | Lokr, gu: perd. 
[Lining ofa Coat, daudlure . Lone desu T3, oy” | Lotrg, perie, Dation dt 
j Linir g ot a * lat, eee de cha- | Loa h pn i, Qalite arg ons Gre. 
Fe tn. K | : ane | Lyle, Perte, f. 
Link, en,; Farb, m. [bor Lohcock, un ruſtre Lot, Sort, deſt in m. 
Livre deo eljcs, f. Lowvaazt, '| Loth gi4: 4 Repugnances 
Linnen, Lung m. Lob! Na göendy, Mel an eee e 
Linnet, La f. | ge ae bande Lotecty , Leterie. f. 
{Linfecd, Grain de hu. m. [ bby, Chambre de Paſſage f. | Lan. Force de vir 


Lint, Cuarpis m. 

Lintcl, Lrutears, m. 

Lin Len. m. 

Lionneſs, 7 ienne. f. 

Lip, Levre. f 

Liquefe&tion, diſſiution f. 
Liquor, Liguenr f. ius, ſuc m. 
iq och, 3 m 
Liſper, 9% a la langue Graſſe ; 
bepue. 


„ men, m. | 
Liftu:g. Enrolement, m. 
Liſts, - Lice. f. 
Litany, Letame. f. 
| Licciel, a la Lettre. 
Literal Fault, Faute d ecrit ure 


* 
—— 


Li ping, Begayerment, Groſſaye- 


Lobitcr, Ecreuiſe de Mer f. 

Enck, Serrwre ; Treſſe de che 
ven x. 1. 

Lock imith. Serrurier. m. 

Locket of Niamonds, R ſe de 
Diamant F. 

Lockr-m, Tor.e Greſſier- f. 

Locuft, Suu ere e, Cie f. 

Lodge, Lege; chambre de por - 
. 

Lodger, Logeuy. m. 

Lodging, L:gement, 
bre. f. 

Lofuneſs, Grandeur Fierte, f. 
O guctil. m. 


m. Cam- 


He, ad. 


Le fry, Haut, Grand; fier, on » 


„e, Aminr. m. Afb 
Ane k. 
Lnve-lettet, Bile: deux.! 
Love- poder, Ponare 6 
tee pour faire arm? 
Love tricks, Amourent 
Lowelinets, BGeante, 
Grace. F. 
Lovely, Bean, Bierfatt, 
able. ad 


Cs 


Lover, Amateur ; An uldio 
Louie, un pots * 
Louly, Pon iacux, plen N. 
ad, aſter, 
Low, Bas; Ma! dan? [7 uo 
4 

Faires. ad. fel 
f Brita 


| IL. owlineſe, Humiluts 


; 


L U 


MA 


M A 


awly, Humble. ad. 
tings Refrongnement. m. 
Loyal, Frdelie, Loyal. ad. 
royalty, Fidelice, Layamwie. F. 
ln, Res. m. 
ya of Veal, lenge de Veau. 
1 
Loyterer , Fameant, 9 1 ay 
10 't ad. 


oyrering, Negligence, Pareſſe. 


Ig Leſange, Tablette. f. 
LU 

T-bber, greg valet. m. 

leg Lubber, grand Corps mal 

bats. IM, 

oe, er Flower-de-luce, Hcur 

de lie. 4 

cid, Laiſam. ad. 

>, er good luck, Bonhenr. 


. 


IJ 


m 

ky, Heurexx ad. 

te, Cain, Lucre, Profit. m. 
cibration, Etude de nuit. k. 
licrous, qui ſe dit par je. 
Ig, leut i eveills, m. 

22age, Gros Bagage. m. 
gubrious, Triſte, Lugubre. 
ol 
xewarm, 
aud. ad. 
k-warmnels, 


Tiede, wn peu 


Taedews. f. 


luby, chanſon 4 dormur. F, 


\ hct, Gros Menb.es. m. 
mp, Me f 
ric, Peſant, Gro ſier. id. 
mpilinels, P.ſanteur, Graſſi- 
erte. f. 
cy, Freveſie f. 
ce tick, Lanatigve. ad. 
nh, Merce nn. m. 
nchion, Clarion ar di- 
x ner, Gente 
g. Pownen. m. 


ch, Bredowille, Part ie dow- 
be au Ian, f. 

rcher, cela gui dreſſe des 
Embuches, 

tker, qui ſe cache. ad. 

amy, or letry, Bruit, Vacary- 
ne. m. 
iſtious, 
ad. 
uhiouineſs, Douceur, Qua- 
ue fade f 

3 Laſcivete. f. 
4 \ Liſtre, Eclas, brillant. 


Deuc erenx, fade, 


451 Impudigue, Laſcif, 


Tant dect Convoiteiſe, Laſ- | 
civere. f. 

Laſtineſs, Viguenr, Force. f. 

Luſtre, er Luſttum, Eſpace de 
ant. m. 

Luſtting, Toffetas Luſtre. m. 

Luſty, Rebuſte, Fort, Vigeureux 0 
ed. 

Luteſtring, Corde de Lut. f. 

Luxutiant, giz powſe des feu- 

i les en abondance. 

Luxuriaue, Luxenrienx. ad. 

Luxury, Luxe, Excez. m. 
Luxure. f. 

Ly. ir Lye, Leſſive. f. 

Lyer, Alenteur. m. Aſenten ſe. 
t. 


MA 


&caroon, Macaren. 


m. 
M Mace, Aſaſſe; F eur 


de Muſcade. F. 

Mace-bearer, Afaſſier, qui par- 
te La moſſe. 

Machin, Machine. f. 

Mad, Enrage ad. 

Mid-cip, an ctourds, un é cer- 
vele. 

Midncts, Folie, Manie f. 

Mig zin, Magazun. m. 

Magget, Ver gat Vengendre 
dans le fromage; Caprice, 
Bomtade. 

Magick, Mapre. 

Mapiſtcrisl, Dmperienx. ad. 


Magiſtr:te, Afag:/trat. im. 

Magnanimity, Grandeur de 
Courage |. ; 

Magnanimous, Brave, Cour a+ 
gcux. ad. 

Magnetical, Magnet 1gque. ad. 

Magniticence, Magnificence. f. 

Magnificent, Magnifique. ad. 

Magnifying glaſs, Alicreſcepe 
m. 

Mag-pye, une Pie. f. 

Mid, Puccau. m Puceite ; File, 
f 


Maid-fervant, ane Servante. 

Maiden, Flle, Vierge, Pucelle. 
t. 

Maiden head, Puceloge. m. 

Majeſtical, Majc/twenx. ad. 

Majeſty, Majeſte f. 

Mail, Matlle; Male de peſte. f. 

Main, Principal. ad. 

Main-land, le Cent ment. 


drat al. 4 


1 


Main-ſca, Haute mer. f. 


1 


Main- met, le grand mat m. 
Maintainer, Deſenſeur, Conſer- 
valrewr m. 

Maintainance, 
Alauntien. m. 

Majorſhip, Carpe yo 0m . 

Maiz Ble des Indes. 

Make, or Making, Ball F=-1 

Msker, Futur; Createny. m. 

Mal- adminiſtration, Malver- 
ation. f. 

Milapert, I ent ad. 

Male, an Male 

Melecontent, M-cont ent. ad. 

Male factor, 

Malevolence, 


Eu retien; 


: Cromntne!. 
1 ulvew:ilance. 


Mie volent Ma! Aﬀettiinne. 


Malice, Malice. f. 

Malicious, Aliens. ad. 

Vialignancy, M- νjẽ. f. N 

Malignant, Maim. ad. | 

Malien: ty, Haine, Mapei 
Velonte. f. 

Mall, en de Mail m Male de 
» ite f 

Malleable, qu: Sofre le Mar- 

teu; Decie. 

Mallows, Afauve. f. 

Maimiey, Afalvotſie. f. 

Male, Dreche, Gran 
porer faire dela g; icre 

Miit-inan, Marchand de Dre- 
che. 

Manmock, Fragment, Lambe- 
4. M. 

Nan, mme. 

Man laughter, Meurtre, He- 
meide m 

Manscles, Menctes f. 

Management, Mamment. m. 
Condaite. f. 

MAanager, 98. Menage, e Con- 
duit. 

Muicher, Miche de pain, f. 

Mandamus, Aundem ent R- 
al. m. 

Mandible, Machorre. f. 

Mandiake, Alandrafore, 

Mane, le erin gui pend ſur 1 
det Chevaux, 

Menful, digne d'un Homme, 

Manfulnels, Valewyr. f. Con- 
rage m. 

Mange, Ringne. f. 

Manger, Creche f. 

tangy, Fein de Rengve ad 

auh od, { age rum Faule. 
wr. f. 


Mona 


> 


Manic On 


5 


AGB 


M E 


M E 


| Manat: to, wn Manifeſtec. 
Mintold, Piuhewrs. 
Mankind, e Genre llama. 
Manhnets, Ae male. 
Marina, Manne. F. 

Manner, Aanere, fagon; Cu- 


CO IRE 


tun. F. 
annnered, Aries. 2d. 
Mannerlinels, Cavilite, Me- 
deſtie. f, 


Manners, Mfeeur-; Civilice, f. 

Manor, Domaine, m. Seignen- 
re. f. 

— Demture, Habit ati- 
en 

Mintle, Mfanteau. m. 

Mantle -rrce, Aantear de He- 
werner. 

Mano, Aſfantenm m. Robe 

| de femme f. 

Manual, Manue!. ad. 

Manufa ture, Fabyigue. f. 


| 


| Mannmiſion, Afranchiſſe- 
» Bern, Mm. 

{ Manvre, Fumier 4 Engre'ſer 
| 44 Terve. 


| Manuſcript, Aſanuſcrit. m. 

Mary, Pluſſervt, 

Map, Carte de (icgraphie. f. 

| Maple-rree, craic. 

Marble, Marre. m. 
March, Marche darme: 

| mo de mars. 

Marchioneſs, Af guiſe f. 

Marchpane, M pain. m 

Mate, Jument. 7. 

Mirgin, Marge. t. 

Merjerom, Maryo/ane, f. 

Matiz derek. m. 

Mat iner, Afurimier m. 

Mark, Alirgues at: Mare, 

Paid: de S onces. 

Marker, Aorguexr. m. 

Market, Marche. ni 
Marmot, Mr m. 

Matqu ci, Marquis m. 

Mar q iſdom . Margn:/at. m. 

Marriage, Miriage. m. 

ro, Mute; Qunteſ- 

fence. f. 

Marſh, Marats, m. 

Marſhal Marechal. m. 

Marihabley, Marechaxſſre. f. 

Mart, Grande Fore, k. 

Mat tial, Gaerriey, ad. 

Martin, Martinet. m. 

Mirtyrdom, Manjre m. 

Marty zology, Livre des Mar- 

tus. m 5 

Marvellous, Aſexveilleux, Ad 

| mirable. ad. 


le 


wo EY, 


| 


| 


| Meanneſs, Meducrice. f. 


Materials, Afatertaux. m. 


Maih, Melange. m, | 

Mask, Afr/ſque m. 

Matſon, Af. m. 

Matonry, AMaſſonnerte. f. 

Maſs, 47%; Maſe. f. 

Ma's-book, AI e. m. 

Maſſacre, Aryacre. m.“ Tde- 
ne. f. | 

Maitinels, Slide. f. 

Maſt, Mit. m. 

Maſſy, Maſſif, Solide. ad. 

Maſter, Maure, Monſieur. 

Maſter-piece, Chef d'owure. m. 

Maſterlets, Icta, reveche. ad. 

Maſtery, Afc:rriſe. f. 

Maltic, Maft ic. m. 

M-{ty-Dog, Matin, Gros ch1- 
en. 

Mit, natte. f. 

Mat- weed. jmmc. m. 

Match, Aumette; Meche. f. 
Parti m. 

Matchle is, Incomparab/e. ad. 

Marte, Comp 1gnen z eie. m 

Material, Afat:rid. ad. 


— 


Meternal, Maternel. ad. 
Math, foin dar viert Saiſen, Re- 
gain. 
Mattimonv, M . m. 
Matter, Maiiere, ui, cheſe; 
Fus. 
Mareock, Afar, be. f. 
Mattteſs, Mate. g. m. 
Maturation, Mer, ment. m. 
Matutity, Mats: . f. 
Maul, c, M.. 
Mzundeter, Grond:ewr. m. 
Maw, Mette, Caillette., f. 
Mawke, une pre Sotte. 
Mey -Cay, U premier your de 
AZay. 
May or, Maire m. 
Mayoralty, Afatrie. f. 
Viaz?, Labirinthe. m. 
ME 
Mead, Hhlrome!, m. 
Meager, :laigre, ad. 
Meal, Farine f. Repas.m, 
Mean, ad. Men, Moyenne. 
Aeaneſt, le plas chetif. f. 


1 


Means, Moyer, m. Cauſe; Ri. 
cheſſes, f. 

Meale.s, Roupece. f. 

Meaſure, Mc/wre. f. 

Mealurer, Meſureur. m. 

Meat, Viande. . 

Mechanical, Mecanique. ad. 

Mechanick, Aniſan, Homme 


Mellin, ble 2354. m. 


Medal, Ade. f. 


Mediator, Aſedi it cur. m. ing 
Medicament. Remede, m. ul, g 
Medicine, Remede. m. 4 — 

cine. f. a 
aphi 


r verdad Medium 

ad. 

Medium, Melten. m. med; 
GE -- 

Medlir, Nefle. f. 

Medlar tree, Ne m. 

Medler, gut ſe mele de tut. 


Medley, melange. m. (nl * 
fron, t. * 
Medow, Pre. m. 08 
Medow- ground. Pair. \ 2 
Meek. Deux, Pau ad. — 
Mecknets, Deuc car, [ei * 
{cerer, R. ne. f. oy 
Meeting, Rencontre Eur * : 
Aſſemblee, f. vel 
Megrim, migraine. f. + 
Melancholy, melancolze, t 78 
teſſe. f. Ai 
Mellow, mewr, mi, to 5 
ad. * 
Mclodious, me/odienx. 2d, * 
Melody, melodie f. chant ig * 
monte. | _ 
Melon, melon. m. tur 


Melier, Rur m. 

Member, membre. m. » 

Memorial, memoive du: ci. 
ſe paſte. f. 

Memory, memorre, f. ſon: . 
m. 

Menices, menares, f. 

Mender, gut racomede. 

Mendicant, mend: an. ad. 


An 

Mercenaty, mercenarre, . 
AAcrcer, mercier. in. _ 
Merchant, marchand. m. * 


Aercif el, mſericordicus id. 
Met citulnets, compa ien, 
ſcricude. 
Mcrcileis, ip:toyable. ad, 
Mercury, mercure m 
Mercy, Pitts, Compaiſwn ; v 
cy, Pardon. 
Meridional, meridien. ad, 
Merit, merite. m. 
Mcritorious, meriteire. ad. 
Mermaid, di ene. f. 
Merti neut, H iνν0.ͥ ince 1 
Mertrineſe, Joye, Aera: 
Merry, Jex, Cid, A 
gre. ad, 


Mets, Service ds tabs m. 


de metier. 


2 


Meſſage 


Ml. XI M O | 


Lage, me] "es in. Mire, Hourbe. E. 


Michridate, muthridat. m. 


ſenget. me Ager. m. Mirror, Modele, Patron, Ex- Micigation, Aduuct//emont . 
al. metal. m. ample. m. : n. | 
anopholis, metamorpheſe. | Mirth: Jeye, Allegreſſe, Gail- | Mirrens, mit aines, f. 
1 lardiJe. f. Mixture, Melange m. | 
chor, metaphore. F. Miſadverture, Malheur. m. MO 
cor, me! core. Miladvice, Marvair conſeil. m. Moanful, Lug ub re, Lamenta ö 
heglin, rte 4 "Indromel, | Misbehaviour, dawvaiſe cons ble. ad. 
od, meihede. f. Ordre, m. ö daite. f. Mobile, {a Populace. le . 
niert. F. Miebelick, Erreur, Fau ſſe Cre-| peuple, | 
todical, merkodrque. ad. ance. k. Mobility, Iuconſt ance,. Legere-| 
M 1 Miſcarriage, Fauſſe couche; | te. k. | 
, de ſours, £ Fate, L. — Mock-poems, Ver: Buric/gac: 
bday, midy. M. Miſcellaneous, Mele. ad. mM. | 
if, draphragmne. m. Miſcellany s, cewvres melces. f. Morkin, or Mockety, e- 
mer, le coeur de Lite. Mitchance, S accident, mal- rie. F | 
| way, mrcbemm. me Mitchicf, L hear. m. Mode, male f. | 
rife, ſage femme. f. Miſchievous, mal a;ſant, dan- Model, mod ele, Patron, m. $ 
tinels, Paaſjence t. gereux. Moderate, m dere 24d. | 
9 3 ad, Miſchievoulneſs, malice, t- Modicum, Petite Proper: en. f. 
| Dowx , Paiſible. ad chan-ets. Moditanon, Herm. k. 6 
ww, Melle. f. Miſcre 16 | Stahair, mare. f | 
wy donc cu de nature. f. mae" I»fidels, at „ditt, Hum:de ad 
4, (4 malice, — faute, rranſgreſin. 1. titneis, Hem ae. f. | 
lat. m. Moity, la mutti: | 


= 5 J . 4 — Fg * 
on, vache 4 lait. f. e mawvaiſe con. Niobe. Taupe, t ſcing a Corps 


. 
Pr. 4 5 $ of P 8 * { *, 17 ; ** 
4 pl, ſean a lat m. Miter, un riche Taguin; uſuri- Mole hill, Taugt niere. f. | 
a fate dge, ſaupe a lan . er. u. iolettation, Facherce. t. { 
U. 7 1 [ a * * 4 p 7 * 1 92 N 1 i P 
. e ad. Miſerable, Ala Heure ; chi- | Moluhication,  Amoiiſemers.) 
n. itis m. Ci 2 { M. I 
” . * * 
ture, mel e de — f Mfiicrablemels, C:chere,o uguin- Moment, Lund. moment. in 
ty, millenatre. ad. inert ance. r. | 
erie. | 
"out; viſery, Af:fere. f. omentery, de pes de dure: 
cb m Misforrune, maalleuv. m. 2 EI cn, 32 que. | 
nt eee 4e nf. is hap, Accident, maiieur, | Moste, monarcixe, f ; | 
I FYRique. al. m. I. fortune. t, Mongrel, mers, engendy: 4. 
— { entendement a Mi. h- - mach, Confuſion. F. : diy 60 71 60 . | 
„ penſees envie; me- Mitpeinon. mepriſe, Errenr, Ma as yy FE-1Q1C:4R, | 
a 1 ene. f. : Monkey, Ginge m. 
5 id, 4 xr tit by 
iy nels, ſan, attention, I Mils. Jeane demiſcue; Con- as nopolitt, mn1p%%emr. m. ' 
„ Tor \ On! . , ( 
* &. cul ine. . Monit; r, ” Are ny 
A1 4 1 A: un 1 S . 
be „. Mienapiug. Defigurement, m. onttroas wentrueux ad. | 
* ad. Gy. M. . Miith ON, mi. t Envy: . m | mn, 7973. IN. | 
2 nh. M. MIgnenRe. Miflionaty, E29//aire, mm: lie- pb t, mmm; tome 
to cas. It, 
nate. 
c. min fire * : | Mo'ly, Argent. m mene f 
* by Mithve, ane Lettre. pas > | Gs 21 
4 wh MATE. ns Miſt, Brenta, m. MONK a, 94; beds 4 ar» 
* ee in, Mittaking, Beveve, Ervevry, = L 
ow —"_ * mepriſe. you _ Fins © ng ; 
Þ ſe. k. p Miſtrels, meirejſe ; "a. demo. VII, W „.de mn 
 foucur de Vero! 0 m. ſel. cr bes. III. 
M Pn sale: - 
"me, lien ou on bat la xtiſttuſtfal, Let, Seapgon- — Fan agu, c cpricieux 
Ye. 4 
4 ne xg. b « — 
« . 4 % * 7 
N m. Miſtruſt ing, Defence. f. ws "I yes r. 
5 #. ad. Mitty \ Plan de . 4). wb de Lane. m 
9 eine Mute, n Me. VI. tuling, mant 4 Trac: 2 IFC le, Aux ere 1 
rd, A ment. {OnINE, 
c 
' : 4 E ' 
race mn. Mite, Pue, f. oe 5 a 13 
52 Mm * traculcux. ad. Miter, Mm;!re. I „ee. nen, Ne Aten. py 
'- 195 


—— 


Meſlage 
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þ 


M O 


MU | 


MN A 


Noot ich, madrecageuxs mor- 


que. ad 
Moor, L 7 wie de droit. f. 
Moppet, m1 gnraonne, jolie pet ita 


Morelity, meral:ie, f. 

Nat ats, lies marecageux. 

Morccl, or Moricl, 
nl. 

Mocgage, Hypoiirguee, 

Morigerous, nie, 
ad. 

Mor iſco, moreſque. . 

Morning, 714714. in. 

. 

Motoſe, Mrne, chagrin, ad. 

Morotencis, naa e humenr, 


obe!j[ant 


Mitince. 


Mortal, tei, ad. 
Mortality, morialue. f. 
Mortar, morilicy 4 Pier. m. 
Murtar-picce, lter, Artille- 
rie de fer. 
Mort r., muvizer, ſalle detram- 
p< ave: de (a «1. Ax. 
Mortiaty, mertuatre. 
Motchry, mn jquee. f. 
Mol-, mov{e. k. 
Mot cen vert de mot e. ad. 
More, .Atome ; e; Ietu. m 
Mot h, Tig ne. :. 
Mother, mere zlie f. 
Mother - tor. gue. Langue ma- 
ternelie, 
Maotherleſs, ſons mere. 
Metherly, maternel. ad. 
Motion, manvement z overture, 
prepeſu ion. 
Motive, metif m. 
Motto, Devije. f. 
Movable, ebe. ad. 
Movablenels, mobiiie, f. 
Movement mau vernens 
montre. 
Mould, mals. m. {a forme de 
la ice. 
Mouldlineſt, maſiare. f. 
Monldy, mofi ad. 
Mount, mnt. m. montagne. f. 
Mountain, mount egnes F. 
Moutitainous, mentagncux. ad, 
tourtebank, charlatan. m. 
Mourner, gut ejt en deuil. 
Mournful, 8 Triſte. ad. 
Moute, uri. 
iouic-tr-p. FE f. 
Mouth, Bucuc; gutule de lien, 
de four ew de ſac ; embou- 
chure de riviee. 


de 


Mouuthful, Bee. f. | 


' 


— — 


— — 


merceaa. Muddy, 5 de Bo cha- 


' 


' 
| 


Mow, monceas de fein. m. 
Mower, Faucheur m. 
MU 
Muck, Frente. t Fumier. m. 
ud. Bowe. t. Li men. m. 
Muddinels, de ; complexion 
triste. 


grin, triſte ad. 


a Mud ty place, an Gurl icr. 
| Mutt, Manchen 


| 


m. 
Mug, pet t pot de terre a bare. 
Mulberry, Afzure k. 
Aluiberry-Tree, Meurier. m. 


| Mult, Amende. f. 


Aule, A 4c f A1. . m. 


Mzule-anver, M Nie itt 
Mallet Sick, vn d qpagne 


Brule m. 

Malie, Fin os eau avec da m- 
el. 

A. ltiude, grand nul re, 
Aſaltitude. 

Mum, Alm, Biere de Brunſe 
2p. CON 


Mumbler, gui: farm ee. 

Mummery, 31 ramerie. F. 

Marcher gu- mange COmme un 
lapin, 


Murder, meurtre m. 


Aurdcrer, menuririer, Lomi- 
cide. m. 
Murmur, muarmure. m. 


Murt un, mort alite. f. 

Muſc din. vin muſcat. 

Muſcle, muſcle. m. 

Mulculous, plem de muſcles. ad 

Muſhroon, champignen, m. 

Muſic al. ſc n les regies de la 
mnſigue, 

Aſulick. muſique. f. 

Muſician, ien. ins 

Musk, muſque. 1 

Muzket, nwun{ que: . m. 

Musket proof, a Veprewve du 
mou ſquet. 

Muskereer, morſquctaire, m. 

Mutlelin, ene. f. 

Mult, mut, vin deux m. 

Muſtache, Rieu ache f. 

Muſtird, moutarde f. 

Muſtard-por, moutardier. m. 

Muſltard-iced, grame de mou- 
tarde. 

Muſter, montre, revene f. 

Muſter-maſter, commiſſatre de 
la maure. 

Muſtinels, rellen, manvais 
port, 

Muſty, ui ſent le relent. 


Mutahility , mutabilu: 
ſtance. f. 
mo Mable, clanges 
Mutation, changement, m, 
Mute, met; ; fiente d 
Murinous, mutin, ſedaid 
ad, 
Mutiny, mutinerie dium 
Muttering, mm e nent, 
Mutton, da menten 
Mutual, mutual, 
ad. ; 
Muzzle, muſces. 
liere. f. 


ina 


T. 
e 


In. Nu, 

MY 
Myriad, d:x mile. 
Myrih, mire. t 
Myrtle tree, my»tc, 
VI) ſterious, terien 

acl, 

Myttery, y ce; 
My ſtical, ut ge. a, 


* 
1 . 


* 
Ito, +ad # 


NA 


Adir, nay mM. 
N., un tune tn 
Nail, (194 3 Fg, 

Naked, nad. m. nw. . 

Nakednef(s, naue. f. 

Naker, nacre. 

Name, nom; rown 

paro71mn,. F. 

Nap, peil de dr ap m. 

Nape {4 nugue 4:4 054, 

N1pkin, ſerviete, f. 

Nappy. fort. ad. 


7 


Neppy-ale, de (a ie, 
Narration, Narratcn. 
Natratnve, warrt fu 
Narrow, * it . ad. *x 
_ 
e eee Gol þ ther 
Naſtineſs, ſalete, Uilent. |. Werd 
; 1 * 
Nifty, ſale, Pi{AiN, 14. le, 


Nati n, nation EY Ys * "vi 


SIA. + » 


Nativity. na fame . 1 . 
Natural, nature. ad „ 
Naturalizition, 4/414. . cot 
Nature, naue t. la nin. 
| Nave, . de rene. . Wc; 
d'egliſe. f 0 rs, A 
Navel, nembril m. 10 
1 : 4 mo 
Naught, mech ent. ad. el, 
Naughtinels, 74:76 Wc * 
cets, k. 22 
Naughty, mau vais, m. 
«d. D, Bec 
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8 +» ad 


wkous, def n, e,. 


tux. ad. ie 


py? 4D frates f. 
N E 
at, beau, jolty propre, net, 
fall. ad. 
arnels, beaute, proprete, po: 
lyeſſe. f. 
ell sry, neceſſaire. ad 
3 pau ie. = 
firy , nece{ſits, panvrete 3 
3. f, 
ek, le c. 
&-lacr, collier my 
& of land, Ithme . 
Kromancer, negremancien. 


"m 
I 


* niece. f. 
ed , beſurn, m. nece7i:c, pan · 
vere. . 

al. Neceſſaire. ad. 
tumeſs, Pass vret e, 
458 . 

lle, Aiguille, f. 
left d, Argauiuee. . 
cla, Inutu e, Envain, ſu- 
big. ad. 

dy, Pau ure. Indigent,” ad. 
wrious, Aſec hant. ad. 
tive, Neg. f. ad. 

dect, 


Indi- 


Nel gence, pen 
zigence, de ſoin. 
aligent, Negligent. ad. 
ubour, Ven; prec ham. 
j 
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mihhourhood, Vuſoage. m. 
yhing, Henniſſement. m. 


l pe, Neven. in. 
rad ye, Nef, M. 
vous, Nervenx. ad. 
t, Nid. m. 
, Filets, ret s. m. 
_ ; Bas. ad. 
ng amoſt, le Flas bas. 
* * Ortie. f. 
A Aer, Neut re. 
4. 20 — 1 Neutyalite. f. 
, Neuf; frau; Nowuean ; 
= Eirange. 
3 v come, Nowvellement ve- 
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nels, Nowveaurs, f. 

vs, Newvelle. . 

wImonger, 9⁴⁸ ſcait le; 
* 


t le plus proche; premier, 
want. f 
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_—— Bec. m. Fente de plume, f. 


Nice, Del:car, Exatt, Circ on» 
ſpell. ad. 

Nicety, Delicateſſe, 
td. f 

Niche, Niche. f. 

Nick, Incifion, F. 

Nick name, Sebr1quet. m. 

Nulget, ais, badant. ad. 

Niggard, Grcbe, Vilain, Tas» 


Exat:. 


Ju. 

Niggerdlineſe, *Cinchkete, Vile- 
ne. , 

Nil PB rd ly , Chicite, V:iiam, ad. 


Nigh, Prothe, Torr Proche. ad. 
Night. Nuit. f. fer. m. 
Nighting -e, Ro/ignol. m. 
ximble, Adi, ſaple, agile. 
ad. 
Nimhleneſe, Agilitè, ſcupleſſe, 
activite, 
Nine-pins, Jer de guillet. m. 
Nip. Pincade, Prcement. m. 
Nippers. Pincetres. f. 
Ntpping, Pincenent. m. 
Nipple, bout de Alummelle. ni. 
Nit, Lende. f. 
Nitet, Mtre. 
Nitty, ein de lendes. ad. 
N O 
Nobility, Noviejje, f. 
Noble, MAvbie, Genereux, 
beral. ad. 
Nobleman, Pair du R:yaume. 
Noblenels, Rebleſſe; Generofi 
te. f. 
Nobilets, la N 
Nocent, Nuiſibls, D 
ad. 
Nocturnal. Nocturne. ad. 
Nod. ons de tete m. 
Nodding, Sign de Tere: 
Na dy, wn b., un ot. 
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Noi ic, Brun, Con, m. 
Neilom, Mauvais, Ala ſuiſant. 
ad. 
| Nonage, Minorite f. 
Non- appearance, De faut en 
Juſtice. N. : 
VNonr, Perſinne, pas un. 
Non performudncts Afangue- 


ment de paruy., 

| Nowtentle, Aojurdite, Impert:» 
nence T7, 

Ronſeniical, gui n point de 
ſens. 

Nook, Cem, Recoin, m. 

Noon, Aids. m. 6. 

XNoole, Lace . & prendre des 
animaux. m. 

North, Nerd. Seprentrion. m. 
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lame, en tragigue. 


tlie Worth hole, le Pue vat 


Nate le News, 

| Nolegay, Bouquet. m. 

Nelſtril, Narme, m 

Notable, Notable, Remarqua*t 

he;  Adrat. 

Not ny, Not aire. m. | 

Notch, Enmailure. f. Eran. 
m. 

Note, Nie, Nemarguc; Cædu- 
le. F. 

Nothing, Rien, nent m. 

Notice, Connnſſance. f 

Notion, Ati, Luce, Pen; | 

Notorious, 
Inſigne, 

Notorioatneſs, Evidence. f. 

| Novel, Nowvelle, hiſtnre L- 


corre, Ewident | 


Novelty, Nouveaure, f. 
Nought, Rien. m. 
Vovice, e J. 
Noun, un. m. 
Nouriſher, 9. Nour:t. 
Noun bment; Nonruitye, k. 
Nox10's, Ne. ad, 

Noy ſom, ſee Nm. 
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Nudity, XNud:ts. f. 
Nugartory, 644m, Impertinent. 
= 
Null, Nui, Invali le. ad. 
N iy, Netlre, bt. 
| Number, Nomore. m. 
dna cable, gui peat fre 

conte 
Numerous, Nmbreuv. ad. 


Num, Engourat, ad. 
Num nu, Engrurd"[ement, 
m. 


Sun hion. {re Luenthien, 
Nr ciO, nee. m. p 
Nunnery, Convens de Rig 
e ſes. m. | 
Tutte, Nozricez ard? de ld 
[4 ie. | , 
<Ar1ety, Muri. eric ; Feprni-t. 
ere. F. 
Jurtute, Murriture, Eauca- 
inis 
Vur, nx; Nmſctte f. 
nen Muſcades f. 
ect ment, Aonrritare. 1 
( Vuakties Nowrrſſant. ad. 
Nymph, Nomple. f. 
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Ak, Chcne 14. 
Ocken, de cen. ad. 
Oar, Kane. f. dr. 


ren. m. Ferre de mine. 

Oars, FHaican A dewx Ramus 

m. 

Oar, Avene f. 

On meal, Cruaas d abeine. Im 

Oh, derment, furement m. 
O 
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B 
Ob duration, Hudure · ment 


M. 
Obedience, Obe. rnce. f. 
Obedient. Ole Aan. ad. 
Obelisk, Oletiſhne. 
Object, 0614. nm, 
Ohjection, O. jet ten. f. 
Objurgaſion, cenſære, Repri- 
mande. f. | 
Otlaiion, Oilatien, Ofrande ft. 
ObleAation, Flair. m. 
| O!:lgation, Obirgation, f. 
Oblick, Oele. ad. 


Ohlivious, Oxblieux. ad, 
Oblong, Baring. ad. 

| Obloquious, Med:ſant. ad. 

Obleguy, Mediſance. f. 

Obnoxious, cee Set a 

Obtcene, Sale, Impud:que, 


D. ſbencte. ad. 


Obicenity, Salete, Impurete. f. 


Obſcuring Oeſcareiſiment,, m. 
Obicurity, Obſcarne. k. 

Obic quics, Obſeques, Funera- 
Illes, 

Obſervahle, Remayqnabie, ad. 
Obſcrvar ce, reſpett, affect wewx. 


Obſcure Obſenr, Tnevreux, ad. | 
| Oker, Ocre. 


Obmobratyon, Ombragement. 
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Occaſion, Occaſion j Neteſſite. f. 
beſam m. 

Occult, Occulte, cache. zd. 

Occurtetice, Rencontre, ccaſi- 
en k. 

Ocular, Ocala ire. ad. 

Oculiſt, O:«lijte m. 

Odd, Impaar ; elrange 3 Ne- 
chan. 

Oddich, wn peu etrange. 

Odds, (Avantage. NM. Difſe- 
ren. 4. K. 

Odious, Odrewx. ad. 

Odoiiferous, Oder ferant, qui 
ſert bon. 

Odour, Benne Odeur. f, 

Orcconc mical, Oecoromeguee. ad, 

Occonomy, Oecenorne. f. 

Occumenical, Oecamen: que ad, 
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Offer:ce, Cfenſe, Faute f. 
Ofter.der, Ofendewr. m. 
Oftcakve, Ct; cn/f ad. 
Otter, Oe m. 
an Offering, ane Offrande, Ob- 

lation. 
Oſteitoty, Offertetre m. 
Othcc, Orfice, Marge; Sureas. 
Other. Officer, 
Offcious, OCfficienx, Olligean: 

ad, 
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Oilet- hole, Ocilet d Habit. m. 
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Old, Views, Ancten. ad, 
Oldiſh, un peu views. 
Oldncts, View e. t. 
Olive, Gave. t. 


Oblervarion, Remargue, Clſer- 
vation, . 

Obſervator, Ot ſervateur m. 
Obtetrvattix, Obſervatrice. f. 
Obiolete, Hors d uſage, ad. 


Obftiracy, Qpiniatrete, Olf. 


Na en. 
Obſtreperous, g fait ds 
Brut. 
Ohſt ruction. Obſtecle. m. Ob- 


Hrudd un. f. 
Obte ſtation, Priers, Supplica- 
tron. F. N 
Obtrectation, Calormne, Me- 
diſance. f 

Obtuſe, 0brur- ad, 

Obvious, Commun, Ordinaire 


Olive- tree, Ouivier. m. 
OM 
Omelet, Awmelette, f. 
Omen, gere. m. 
Ominous, Fat a, de Manvai, 
Augere. 
Omniporerice, Toute Prrſſance. 


* 
Ouniporent, Tat P. ant. 
ad. 
Omnipreſence, Viigmre, 
Omniſcicnce, Comner{/ance de 
toutes chojes, 
Omnitcient, 9% gat tout. 
ON 
Onion, Ogre. m. 
Onſer, Aut n. 
Onix, Cu.x. 
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a 6, 
Open, Ouverr , decouvenj g 
plaque. ad. 
Opening, L:xetif, x4, 
Opinion, Oprnen, f Sentime 
«Avis. m. 
Opium, Opium, m. 
Oppidan, Feolter de la uh 


cr, A's 
tter, Lo 


al, fait 
val 00 


Oppilation, Obfrau. f 3 
Opponent, Gppoſant. 20 3 
oy. mo propre, de ſe¶ come 
Oppolite, Oppeſe, contre br 
v. ad. To 
2 Ofpeſi ton, Be ligence. 
Opprefſing, Ort e 
Oppreflor, Dran. m. 5 ws 
8 In fame, > | 
Ul, * 
Oprick, Opt:que. ad. RR 
Opnon, Cherx. m. had | 
O K 5%, — 
Oracle, Oracle. m. 8 he 
Oral, Debate. ad, 12 
Orarige, Orange f. "FI 
Orange-tree, Orange, n ont 
Oran ge-peel, coerce doofh-rchrov 
Oration, Orai/on, Hare erure, 
* rn, f. 
Orator, Oratewy. m. ertur ni 
Oratory, Eloguence ; OH n 
the Art of Oratory, [an | Me Wweet 
bien aire, 
Orbicul- c, Crculaire. id, aht, gs 
Orchard, Verger. m. ace, on 
Ordaincr, gue Ordome. tcaft 1 
Oider, Ordye, dr/jpoſuim ; gare 
mande ment. Boing 
Orders, les Ordve: ic nlandiſl 
Ordinar.ce, Ordonnand ! tawry, 
Ordinary, Commun, 024881: um 4 
re. ad. tine, L 
Ordure, Ordure, Fientt f * liver, 
O:gan, Organe Ir; moſt, { 
m. : tage, 
Organe, Orgues. f. freut, m 
Organift, Org ante. m. ragiout 


Orient, Orient, im. id 


Orttice, Or:fi. e. m. tagiou 
Origine, Surce, Origne. | lde. 1, 
Orrament, Ort. . ward, 
Orphin, Ori ein. m. twork 
Orthodox, Orthedext, 10. | 
Orthograpby, Orthegrofe l, Hibo 

| Q 5 ; en, Prop 
Ofcitancy, Tre, ener, 3 
. 5 1 Wn B 
Oltiary, [Port ter d N tall, 


[Oftcich, Aut rucle. t. 
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1Oyl-man, Vendewr A, uile. 


al, fait en Ovale. 

ral Ovale. f. 

eu, Far m. 

ver · big, Trop gras. 
er-cautious, Trop circonſpef . 
rercomer, Vainguenr , m. 
er-herce, Trop fier, 

a-haſty, Trop prompt 

ct· boking, Inſpection z Neg- 
ligence. f. 

cr-march, Partie ineg ale. 
rerplus: ls Surplus. 
er-rulcd, gut du du. 
rerlect, Inſpetterr. m. 
calering, Inſped ion, Chorge, 
(ndaue. f. 

era ing, Ombrage ment. 


Fan. Inſp:tien ; Be veue. 


rtaker, gut Attrape, At 
unt | 
throw, defaite, deroute. f. 
er. mn Ouverture, Props/i- 
Hin. pa 
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m. 
r. weening. Preſomption, f. 
O U 
sat, que gue ch ſe. 
nce, once. f. 
traſt, Rehat. m. 
r- gard, Grrde a van te. f. 
going, Devancement. m. 
rlandliſh. crranger. ad. 
a ry, Condamnation par 
(mlumace. 
tine, Ligne de debors, k. 
liver, Sarvtvant. ad. 
moſt, le plus Avance. ad. 
tage, Injure atrece. f. A. 
front, m. 
tregious, furieux, violent. 
id. 
ragiouſneſs, Furie, Rage. l. 
thde, le dehors, 
ward, Exterieny. ad, 
twork, un dehors, 

O WN 
, Hilo. m. Chonette. f. 
mn, Propre. ad. 
vne r, Propriet ate. 
un Beuf, 
tall, &able 4 Benfi. m. 
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1, Hue. f. 
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Palmer, une Chenille z un Pele 


O,Rer, Huire f. rim. 
Oyſter-ſhell, care A4 hutres. Palmeſtry, Ouremancee. f. 
f. Palpable, paipabie, gui ſe pert | 


ſentir. 

Lalpitstion, Pa pitat iin. f. 
2 liy, ParAiſie t. | 
terer, Badin, qui G1arſe. 

dee, wn Pas. Pamphlet, Libeile drFaxnatcire. 
Pacihcation, Pacrficai;- } m. 
en. f. Pan, Nint. Fo Vaſe de terre. 
Pacihcatory, Pactf.que. ad. | m. 
Pack, Pac guct, lala ity charge, ry ing Pan, Cote 4 frre f. 
eipping Pan, Lechefrite f. 
Pack of Cards, Jes de Carter. * mint Men, B: J are t. | 
I Per -V1CAINg, Ladin (15 at 
B nde 4e far w 
Garnements, f. \Prneds, Panade. f. 
Pack- th. cid, Ficelle. f bancake, ſ rte d aumeſctte. 
Pack Needle, Aiguilie d'emba. Vander, Afaguereas. in 


Ozicr, Oſier. mn. 


e:& 


? 


Pack of Knaves, 


murnings Renverſement. | Pad, Periteſelle de Cevi. 
| Padder, Volear 2 Pied. 


» 4 acl. 
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leur. f. | anc, anne m Lofange, f. 
Pack-horſe, Cheval de bat. m 'anegyrick, Penegyrique. m. 
Pack of Hound?, Acute de ch. (Vang, Doieurs, Tranſes, Ang- 
ons. 7. _” 
Picker, Embalcar, Lrapagie: 1 Vanguts, gui a un gr entre 

tes. m. | Vantck frer, Terreur pantgue.f. 
Packet. petit Paguet, ; Pannier, Panter 4 p¹ m. 
Packet-boar, Puque-95!. m. | V4UY, Ponſee, Ferie de fur. f. 
Packing, Emt alement. m. $i 'anther, Panthere. k. 
2 A: zung P taten. t. 

ler, Paneer m. 

P. dlock, cadenat m. red y, Depenſe. k. | 
Pagan, Payer. 24. ep, Bente, f bout de mam 
Pagantim, Pagan ſme. m. 9 m 
hive , Pape de ure. f. Page de Papacy, Fapants. f. 

ſeigneur m. ben P. peer. m. 
Pageant, Char de trinſe porte Papi , Pupiſte. ad. 
par des Hommes. Pit able, Parekh. f. 
[Pageartry, Halte. m fempe. f. Parade, ten ation k. 
Pail, ca a Poirier de | 14.0), KE ile, Paradis. m. 
Pain, Dower. t. 3. m. Card, Feradexe m. 
Painful, Laberieux; Pente. ad. Pacag , Modeke pa- fait. i. 
Pains, Peine. f. rau. m. ba! ane. Faragraſha m 
Paint, F. rd m. Section, | 
Painter, Peintre. m. Parallel, 
Painting, Pert are. f. 
Pair, Pare, k. 
P-lace Palau, m. 
Palat able, Agreable au Gabs. 
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Pac tit, corn iur. mm. 
Varc-l, Pecite piece, partie. = 
Parchmnent, Parckemin m. 
Pirion, Pardon m. 
Parcntage, Parente f. 
Parents, Pere et mere, 
Parpet, Platre. m. 
Pariih, P.rofſe f. | 
P:riſhioner, — 2d. 
Pority, egalite, f. 
ark, Parc. m 
Patliament, Parlement. m. 
palm Sund ay, Jour des Rame- Parley, Pourp irler. m. 
aux. Parlour, Sale, ou alebaſſe. F 


Palate, le Palas de {a bouche. 
Pale; Pale ad. 

Palene ts, Paeur. k. 

Palſtey. Ceval de Parade. 
Palitlau, Paiiyjade. f. 

Pallet bed, Peru lit. 

Palm, la Paume de la main. 
Palm tree; Palme. 


Paraliick, Paralitigue. ad.) | 
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paſſenger, Poj/»ger. 
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Parmacitry, Herma ces, 
Parochisl, Paroſſeal. ad. 
Parole, Parole. f. 

Parrot. Perroguet. m. 
Parricide, Parricide. ad. 
Pat ſimouious. epargnant, 
nager. 

Parſimony, Epargne. f. 
Aenage. m. 

Parſley, Perſil. m. 
Parſenep, Fanais m. 
Parion, AHuiftre. m. 
1 n m. 
ert, 7 ; Part, f. Parti 
| endrur. = 

Pattaket, Fr ictpant, ad. 
Partakir g, Pariicipariin, t. 
Furt iciple, Part. cipe. m. 
Particle, Pariicule. f. 

Perti icular, Particalier. ad. 
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| Partition, HO wn. t. 
Partition-w all, Afarailie Mi- 
ende f. 0 
Pa: tizen, Pertuſaune. . 
Partner, lacie. 1 


Partnerih'p, Aeration. + 
Partridge, Ferdrie. k. 
Paiquil, Paſain. m. 

Wals, Paſſage 
palſe, Fol g. f. 
Paſſable, 
$ ad. 
Paiſage, Poſſage z Accident, m 
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me- Patience, Patience. f. 


3 | Paverncr:t, un Pave, 


Heport „ 


Tolerable, Pa Able. 


| Paren, Perm. m. | 

atem, Patente f. 

Path, Sentrer. m. 

| Patherical, Pathetigue, ten- 
chan. ad. 


Patriat ch, Pairiarche. m. 

Patriatchy, Patriarchat. m 

Patrimony , Patr:imane. m. 

Patron, Patron. m. 

Pattern, Patren; Modelic; e- 
chan: 1499, in. 

Paticity, Petit nombre. 


Fan lion, Partien m. 
' oy . Aechant, dot. ad. 
/ y-ttutf, Settiſes, niaiſe- 
| vici. Wo 
| t's 2 preſs V 
! Pauſe, Pare. £. 
Pa ting, 
tin. f. 
Paw Thazre f. 
Pawn, Gage pion aw jeu d 
echecs. m. 
Pay, Paye. f. 
Payable, gui ſe ut Payer, Pay- 
able. 
Payment, Payrment. m. 
P-£ 
Pea, Pars. m. 
Peacock, Fas. 
Peace, Pax W- 


14 
Par 
tre. m. 


Rel he, m. Inter- 


m. 


Fowling-picce, Fuſe! de Cul 
m. 
Chimney-picce, 
Chemnce. 
Peecing, Raprecement, m. 
Perk, ihne f. diFerox, . 
cel, ecorce, pelure. f. 
Peclings, Pelurts. f 
Peeping, Regard Secret, m 
Peer, Pur. m 
Pecrlele, Incomparable. 2 
2 Famaſque, B 
ad. 
Peevidmeſs, Hume Faust 
owe. f. 
Peg, Cheville. f. 
Pelican, Pelican. m. 
eller, Petite biule, ba: 
Pullitory, Peri are, f. 


fe&ing 
rudious 
chdiout 
forma 


Tallzay & 
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riodica 
ciphral 
ripuraſ 
trinabl. 
triir g 


Pell-mell, Pele-me!:. man! 
Felt, Petite pea. ad. 
Pcn, Plume a a ecrine. ©. Eng ecmuta! 
m. ctx icio 
ben y, Amend: ttotratic 


cnance, Pe nitence nd , 
H:n. able. t. | 
Pencil, Pinreacs ; £74903, n. 
Pendant, Pendant d tw 

Penduluin, Perdule. f. 


tpendi 
1 
crpe tua 
erpetut 
nplexil 


Peneth. 4 Gon Ard. plexite 
Penctrable, Penctr n t. ad — 
Penitence, Reper 14nce, an 

tence. f t wy 


m. Peaceat>le, Paiſible, ang. 2d. Penitcnt, Repeut ant, T ert „ Þ 
Pailing-bell, Clecke Mortuatre. Pcaceableneis, Deuccur, Hu- 2d rk Curt 
j tf 7: eter paiſevle, Penſile, gui pend en 4. Al clecuti 
paſſion. Paſſion. f. Aowrement | Leich, Dicke. f. Penfion, Penlin. f. lever 
| | de Lane. Peak, Pointe, f. Penfioner, Penjimare. rliftar 
| Faſon-Week, ls Scmaine Pear, Pure f. Pentive, Pen. ad. crlon, 
Sainte. | Pearch Perc!» f. Penthouſe, Appentts, eional 
Paſhonate, Pa n. ad, Pearl, Perle. f. de Boutique. bonne 
Pati: E, Paſſif. ad, Peaſant, Payſan. ad. Penutious, Avere, Tg. | erlonal 
patlover, Pague. Peale, des Pei. m. Penury « Indigence, diſeitsf ſped 
Paleport, Saufcondait, Paſſes | Peccadillo, petit Peche. m. vrete, f. alpedl 
ert. m. Peck, Picot in. m. Deny, an Sol. freche 
| RE, Pate; cole de farme. f. Pecking, Bequetement. m. People, Peuple, Aude. m. ſerlpic, 
paſtime. Pal ſet ems. In. Rows Peculer, Farticulier; intime Pepper, Puvre m. *. 40 
ern. ad. Pelceptible, Viſable, Arp gue 

Paſtry, Patiſſerte. A Pe cumnisty, Pecuniatre. ad, able ad. 1. 
Paſtiy-C00k, Pati ier. m. hors wot un Ped ant. Perch, ſec Pearcb. erſpic. 

+ kay Patwre. t. ö Pecartick, Fedanteſue, de] Perdition, Raine, Dep k. 
Paſture ground, Prat vie. f. Fel ant. 7 ertwaf 
valty, Tale. m. Fedaniry, Pedanterie. f. Pordace, les Enfant pero . 

Pat, Feli! Coup. m. Pedegrec, Genea''pre. f. Peregrine, ct ranger, f * val 
patacoom Patacen. m. redeual, Fredeftal. m. * ad | „ Vi 
patch, menche de Viſage; piece | Vecler, Ferit Mercier. m. Peremptory, Draft, „ Dep unee 
A Habit. F. P<dling buimrt*, begatelle. Ef | recen tor incis Dea}? e, 

| Parcher, Ravand:eur, M. Ra- Feece, Picce. F. Moriceau- m. bel KY Carmel, opt 8 
vaude -e. t. Broad Fiece, fac:brs. m. cl. ad. *— 
Pate, (a Tere, Fiece of Plate, Varſſelle d or cu Ver fect, Parfait; Expt 7 * 5 
Ss 2 5 ten. OY perfect . 


* 


— 
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PI 
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gecking. er ſelliin. f. 
chdious, Perfide. ad. 
chdiontneſs, Perſidie. ad. 
eformance, Accomplyſement. 


pj 
fume, parfum. m. ſenteuv. 
f 


er funer, parſumeur. m. 
rfuming - pan, encenſur. m. 
ricranium, peric rane. in. 
il, danger, per:l. m. 

rilous, dangercux, perilicux 


all. 

rod, Periade z fin, f. 
tiodical, perisdigue. ad. 
tiphraſe, circenlecut ion, pe- 
npbraſe. f. 

able, fer: able. acl. 
fiſhing, perte 5 vine. f. 
Kmancnt, „ae, permanent. 
5p 

ttmut ation, change. f. 

tu icious, pernicteux. ads 
ttotation, epilogue 
rpendicular, perpendiculaire. 


Pertneſe, wigweur, vivacite. f. 
betverſe, yer vers, mechant. ad. 
Perveriencls, perverſite, me- 
chancete. f. 

Perverrer, qui pervertit, cor- 
romp. 

Pervicacy, cſt ination. f. 

1 par ou l on peut paſ: 
ir, 

Peruſuel, revenue. f. examen. m 
Peruſing, revenue, examen. 
Perwig, perruguc. f. 

berwig- maker, erriguier m 
Pett-houte, maiſon de} peſtife- 
rex. f. 

Peſtiterous, peſtilent. ad. 
Peſtilential, peſtilentiel. ad. 
Peltle, pen. in. 

Pet, depit. m. 

Peticoat, jwpe. f. 

Petition, requete, f. 

Perer- pence, tribut as pape. m. 
Petit ianer. ſappliant. ad. 
pettifogger, ch::canneur- m. 
Pettiſh, ſacheux, chagrin, ad. 


ttpetual, perpetuel. ad. 
rrperuity, perpetuitẽ. f. 
rplexity, embaras. m. per- 
plexite, k. 

rquilition, exacte recherche. 


k. 

erquiſits, profits. caſuels. m. 
erty, poire. m. 

rk curer, perſecuteur. m. 
rſecution, perſecution, f. 
rleverance,} perſeverance, f. 
xliftance, perſiſtance. f. 
on, perſonne. f. | 
erſona ble, bien fait, gui a 
bonne mine. 

ſerſonal, perfone! ed. 
ſpective, perſpective. f. 
alpective-glats, luneitc d Y- 
rect e. 

erſpic cious, ctairvcyant, ſb. 
n. ad. 


cripicuity , clarte de diſcony:, 
. 

rv aſion, perſuaſim; creance, 
k. 


gTiwahve, per [uaſgf ad. 

t, vif, gut a die fees ad. 
ertine cious, PtAt. ure. à J. 
atinecy, chmatrete, eſtina- 
ten. f. | 


ttinerce, convenance. f. 


| Petty, ert. ad. 


. * 7 * . ö 
ripicacity, ſultilitꝰ d prit. 


Pettitoes, prieds de coc han de 
lait, m. 


Pe tulance, inſelence. f. 

Petulant, ix ſelent ad. 

Pw, banc d egl:{e. m. 

Pewrer, «tam. m. 

Pewrerer, Fetter Cet ain. m. 
P H 

Phantom, fauntome m. 

Pheaſant, Fuiſan. m. 

Phenix, Phenix. m. 

Phenomenon, Phenemene. 


| Pickrel, brochetow, ra. 


Picker, qz epluche. 

Picker, jew de piquet. m. 
Pickle, «ſſa;nnement au ſe! et 
au winaigte. 

ER. Pick er, cure oreille, m. 
Tooth Picker, curedent. m. 


Picture, Peinture. f, Partran, 

Talleaw. m. 

Piddler, g mange en De- 
goute. 

Piercer. Turiere f. Pergoiy, m 

Picty, Piete, Devation, f. 

Pig, cechon. mn. 

Sucking big, C97: de lait 

1 

Pigeon, Pigesn. m. 

Young Pigeon, Prg:mmners, 

Figeon-Houſe, CM. mier, Pi- 
geromiier IAI. 

Pigeon-pye, Pate de Pigeans. 
m. a 
Pigſney, Jali peufen m. 
eike,. Figue. f. Rrochet. m. 
Pike · man, Piguier. m. 
Picked, Point a. ad. 
ilaſter, Pilaſtre m. 


Pilcs, {ts Hemeorrixidcs. f 

lferer, Larron, m. 

bilfering. Lr in m. 

Pilgrim, Pelerin m. 

Pilarimage, Pel:rmage m. 

Piling up, Euteſement. m. 

Pill, Pramle; ecorce, pei ure. f. 

Village, Saccage ment, pill age. 
nN). 

Pillar, Pilzer. m. Colomne. 5, 


Philolopher, pi. m. 

hiloiophere- tome, prerre [ore 
is pate. 

|Uhilotophical, pialoſcphigue. ad. 

Pantolopay, Prulgfopine. . 


Faire aumer. 
Phlebotomy, ſcignee. f. 
Phleamatick, piuneny, pircg- 

7341 q te. 
Phrate, phraſe. 


dire. k. 
v3 7 F P - 
Il acrenty, frenee k. 
LPhrentick, frene::gue. ad. 


1 


Phylacel, medecena.. ad. 

| Pay liciiu. mn dein. m. 
Phynck, zue des ing. f. 

Phy lopnomilt, plz imomſte. 
Phy OAO, Ply/wnome. F. 
| P | 

iZ, Clact, Prblique, f. 


; 


nn, 4 propois fernem. 


Sto» 
A 


— ah 


Fibble, petit carton. m. 


Uhilier, breavage enchante aur] Pimp, M1qzreau. fi, 


mamere de 


Pilion, ſelle decheval peur 
F me. 

Pilloryy Paler:. m. 

Pillow, Oreiler. m. 

Pilot, Pilote m. 


Pinptog, cher, paubre, de ne- 
anr, 

Pimpernel, }Pimprene/'2, f. 

j Vimple, Boston. m. Pune. b. 


de bete de monir ce. 


| 


Pike, Tias, Mmcears. m. 1 


” " k 1 * ö 
Pin, Epingle; Cheviiie. f. clas 


| 


| 


pincers, Pince: tes. f. 
Pinch, Pince; Eetremit g. f. 
| Pinching, Pincemevt. it, 


P:ine-tree, Pi. in. 
Ming away, /,nguear, . 


N 299 
Pink, Oeser. m 
Pinnacle, Crencan. A. 


a. — 


—— 


1 

| 

Vintold, Per guct. m. BeFferic. | 
f. f 

| 

| 
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— —5— 


7 


Pina r. Corne're de ſemme, on 
| Ge F. 

Act. Pine. f 

Ira pot. che de France. f. 
kunde, Meralre Firil. m. 
Pioneer, Peer. m. 

| Pzous, Prenx, atv. ad. 

Pip, Pepe. k. 

Pipe» Fipe 4 Tabac, f Eondu- 


W. m. F/4te 
Piper, Hxteur, weucur de Hu- 
ke. . 


Pipkin, pot de Terre a cutre ts 
vu Ae. 
Pippin, Ne te te f. 
Pac, Prraterie. f. 
Pirat, Pirate. m. 
bilmire, furmi. f. 
Pits, Urme ; f. prffat de eheval. 
Fuurg place, r. m. 
viftol, piſtelet m. piſt lle. £ 
| Ru, jeſſe. f. abyme. m. 
Pr fell, fe 4 trare f 
uch, NK; rails grandeny. 7. 
Pucher, crache. f. 
Puhy, mwelieuwx ; pertinent, 
fryant ad. EL 
MPF priyable, ad. 
Paifulnefs, cemp ten. f. 
Pirilcfs, cru, irmpicoyable. ad 
birtancc, pitance f. 
uz, pris, comp, ion. f. 
ö Pivot, prvor 0. 
Pizz'e, norf de be m. 

PL 


| 


Plarable, facile 4 apparſen ad. 
Place, les, cndremh, emp), 
rung m. : 
Placker, e devant d unt jupe. 
Page, peſte. f. 

ITLague-tore, charbon ge pifte 


n. 
guy, meant, t. 
d. 


Plaice, ple, prion de mer. 

bin, plain, m; Clair, vi- 

dens, ad. 

Plainneſs, clarte, f. 

Pant. te de mandcur e u. 
WW, 

Plait, pl. m. 

Plane, r. bot. m. 

Planet, Nane“ te. 33 

Plank, plan. be. f. 

Nent zin, planters m. 

Planta ion, Piaztation, ?. 

Planter, pl anttur. m. 

Nash, gac hte, margoniliis. m. 

thay , lein Lead et de bourtc . 

| ad, 


Platter, platre z m. emplaive.t, 
Plaſterer, trier. m. 
late, awe. f. 
Plartorm, Plateforme. f. 
latter, Plat de bors. m. 
Plaufible, plauſible, ad. + 
Play, Jew. m. Comedicez Li- 
berte. k. 
lay - day, Jour de conge. m 
Play-telow, Compagnen de jew. 
Player, fowenr ; Comedien. m. 
Ples, plaidoyer ; pretexte. m. 
Pleader, plaidewr, m. 
Pleaſint, Plaiſant, agreeable. ad. 
Pleaſantneſe, plaiſanterie f. 


Pleating, Agreable, plaiſant 
ad. 


Pleaſure, plai/ir, contentement . 
| Service m. 

Pledge, Gage. m. canton. f. 
Plen' poter:cy, plein pew betr. m. 
Plenteous, 


1 Abend ant, fer- 
Plenriful, tle. ad. 
Plentifulncſs, 

| C Abondance. . 
Flenty, 


| Plianr, Scup'e, flexible. ad, 
Phght, Temperament, m. 

| good Fuat, Embenprint. m. 

Fot, Daſen; plan. m. cn 
ſy rata. f. 

letict, Confparateuy. m. 


tien ?, 

lover, plavier. m. 

ongh, chers ne. f. 

1 oog ſhare, ſec. m. 

Plough-h-ndle, Aanche de 

| charrue. f. ; 

Plough lend, Terre & lab-wrer. 

laughing, I. wourage. 1 

Jun, prone f. raiſis ſec. m. 

Plum tree, frunter. m. 

tiume of Feanets, p met. m 

umme t, tovears. . ſonde de 
Narinter. f. 

Piumb, Gras, reple, potc!e, de- 
du. ad. 

Plumpnets, Embonpoint. m. 

under, Butan. m. 

lunge Embaras. m. 

Plural, Plarter. 

Ab, Panne, pela he. £, 


| P O 

Pock-ltole, margue de petite 
| Ve rel. t. 

Pocket, Pale. f. 


Pockityed, 
5 Ferole ad. 
Pocky, 


Torcelait 


Vlotting. Comput, m. Conſpira- Pomatum, pomade. * 


Pocm, Peine. m. = I oreh, [ 
Poriy, Poefie, f. porcupir 
Poet, Pecte. m. Pores, | 
Poerical, pretique. ad, Pork, F. 
Poetry, preſie. f. porous, | 
Point, ponte; Aipwilletty, f 2d. 
point de Veniſe. orphyr) 
Point of Honour, print {;, WP pie 
| mewr, etat d une cinſe. g oringer 
a nice Point, pornt de., A tidge 
Poiſon, paſin. m. Port, por 
Poiſoner, Empeiſinneur N aw r- 
Poiſonous, Venim:ux. ad. Pocr-hol 
Poitrel, porrral. m. hort C111) 
Poke, Beſuce. F. ſachet. n table 
Poker, urg. m. ortage, 
Pole, Perche. f. e pte Pet * Former, 
Bachers-pole, en/ergne 4: 30 i 7” ＋ 
Mer. ortion, 
Policy, poliraguee, ad. age. n 
Poliſher , poliſſeur, qui lit. vtlaned 
Poliſhing, pel:{ſement, m. man 
Police, poli, ad. LHLNG 
Politenefs, po *. F. oanve, 
Polirick , polit1gue. ads fl-ti.o 
Poll, Tire. f. oflethy 
poll mony, Imp ſur die fo. 
tete. m Alec. 
Pollution, fuilbere. f . 
Polrroon, Poltren, I acie. ad. ore 
Polygamy, * . Lew | 
Pomander, pomeme dt ſont wl. boy 
oft- Do 
Pomegren te, Grenade. f. knight 
Pomegrenate-tree, Gi . 
m. . effe 
Pommel, pommeas d mega 5 
Pamp, pompe, magnificent geg, 
Pompous, Pompeu, H 
que. ad, | eftbum 
Pond, Erang. m N "a 
Ponderer, qui *peſe, cu,. WI, e 
'ondering,, Confideration, f 3 | 
Ponderofuy, Peſancewr. l Wot 
ULL . 
Por.derous, Peſant. ad, 5 
N | ly, der 
mid. Pognard, m. 5 
bool, erang. m. 0 m1 
» 
Pop, Pope. £ bi- hang 
Poor, pewvrez piteyable al di. lid. 
Poornets, pauvrete, mere. f 5 hee, 
Pope, Pape, m make 
Popery, Papiſme m. table 
Ht tgp = Vi te papale. f. aly-Por 
Popiſh, Papijte. ad. otato, 
ond 
8 ee fot Re? 
I, 60 tentate 
Poppy. paws m. ction, « 


Popular, piputarre. ad. 


| Populous, pewple. ad. 
Porcelain 


* — 


ed _ 


. 


"PO 
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percelain, parcelaine. k. 

Porch, pecrhe, Port gos. 
orcupine, pe- eic. In. 

Pores, les port,. 

Potk, Pore, chair de eurer au. 
tous, parenx,, en de pores. 
ad, 

Porphyry, oy xre. 

hocpoile, arſon. m. 

oringer, ecuelle. f. 

orridge, Fot age. m. 

Port, port de mer. m. la caur 

du grand Turc. 

dorr-hole, Canoniere. 

ort-cullis, per te coul iſſe. f. 

rtible, port at F. ad. 


ortage, port. m. voiture. f. 


— 


orter, Portter ; (rocheteur. 
portefar. m. 

vrtion, part, portion. f. mari- 
age. m. 


vtlineſs, por? * AR m. 
ade, voliſe, f 
arcraiture, Ferme, TR f. 
firive, poſitf. ad. 
}N-fion, poſe Jon. f. 
offethve, Pa. H. ad. 
off flour, pyſegſenr. m. 
lee, petion a Canglaſe, f. 
of.bil.ey, peſſibiue f. 
vhble, poſſible. ad. 
ot, pete u, m 
oit-horſe, cheval de peſie. m. 
oft-boy, y ſtillen, m. 
o- Ho fe, la poſte, . 


mom. m. 

ot- Mee, la grand _ 
ofi-ftage, relais; de poſee. m 
pterity, p ſtevie. t. 
dſtern-Rate, porie de derviere. 


tans, poſtiume. ad. 

t date, 7. 1A ate. 

oltilton, poſtrilon m. 

oltcripr, aps tive. f. 

oiture, poſture ; f. ctat. m. 

oly, deviſe de bagne. f. 

t, por. m 

ot· companion, Wn. gornfre, 

bi-hanger, Cremaillere. f. 

ot. lid, ces vercle de por. m. 
AY herbe pot agere. f. 

. maker, pa ier m. 

vtable, potable. ad. 

aly-Por, pot de fayoree. w 

Raro, pet ato. 

otent, puiq ant. ad. 

Rentare, per entat. m. 

orion, brewvage, in fotron. f 


* 


knight of the Vo k, faux te- 


; 


—ͤ— 


Potter, potier. m. 

Pouch, Sac. m. beſace. f. 
Poverty, pauvrete f. 
Poulcerer, pier. m. 


Preliminary, L d: 
rel. ide, prelude. m. 


Premature, gut arrove avant 


« tet. 
Poulcis, cataplaſme. m. Dremil.s, chile, ſuſdaea, pre- 
Poultry, lieu ov en vend du gi- | mi,. 
8 Prentice, apprentrf, m. 
Pound, livre, f. Prenticeibip, 4 A m 


Powder, pendre. f. 
3 peu ue. m. fuiſſanet 


Powerful, puiſſant. ad. 
Pox, verve, t. 


Preo@tp4i1lon, antic pareen. F 

Prepaſterdus, fait ow dit . 
bours, ad. 

Presbyzecrian, preſuyterien. 2d 

Pretcience, connofſance par * 
vance. f. 

Preſcription, dn wry, F, 

Preſence, - preſence ; waine. . 

a Prelent, wn preſent, 

Prefervation, Conſ-ruations d 

| Prefervative, preſeru.tt'f, ad. 

Preterve, Conſerve. f. 

| Preferver, ꝓreſervatar; wow 
ar. 

brendenq, charge de pr qi 

Preſs, pri: d impremeru. . 


P R 
PraQicable, gui ſe peut: pra:1- 
der. 
fia tice, pratique: cautame. 
f. 
Practitioner, praticien. m. 
Praiſe, les ange. f. 
Prance, or Prancing, bond de 
ci val. 
braiter, afyreciateur; gui one 
Praiter, cauſtur, batillard, m 


Prating, caguct. m. | 22 i, m. 

| Pravity, mauvaiſe gualite. f. | Prets- bed, lit gui ſe forme de 
Prayer, priere. f ur. 
teacher, predicateuy. m. & rcie-maſter, OF. ter gui ꝓront 
reaching. predicaty n. l. de f:rce 


Preamble,” pre. f. 

Frebeid canmrcat, gi. 

Prebandary anette. m | 

Precatious, tin par prieres. 
ad. 

Precaution, precaution. f. 

Frecedence, preſeance. f. 

Pr.c. dent, preceient. ad. 

rec pd, jrecepte m. regte. 6 

Precinct, jurid:tFion. f. 

Pr. cious, prectenx, ad. 

Prec Dies, pre ice. m. 

re cipitious, wviclent, eronrdi, Prick, priquenre. f. vi? m. 
ad. | Urickly, pen de panies ad. 

recidon, trep ſcrupuleux, pre Leude, Orgren. ie t. & 
cis. ad. Plicr, un. ui. 

reduce four, prederefſeur. m. Prieſt, precre. m. 

Fre ca! x wh , ÞP: 1etthoc d, preiiife. f. ſaver- 

edition, prediction f. de in. 

preface, ropes m. \ Primacy, Dignite de c u. E | 

Prefe &, intendant, g wvernewy, Ic nate, nat. im. 


Prefline OppreJin. f. 
relig. vi: 8. ad. 
ecelumprion, Arrq ance, pre 
[«mprien. ad. 
Jcetumpruaus, proeſomptecas. 
ad. 
retence, pretexte. m. 
Wectexte, preiexie. in. exciſe. 


Lretty Jet, gente, mignon ad, 
Prov ificator. PreVaricaicsy. ib 


Prev. pro * | 
rey, prove. . 
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a7 ar, 


m. lime, premier, prant cu; . 
Prett ment. avincemnt. m. frgne. ad. | 
Pregnant, Art, convarnguaent; Pruning, {ation d'e worcer. 

ſwbril, uy | Priminive, rut. ad. 
Prejudice, prezuge ice. Primmer, Hure 4 enfants, m. 

m. 


Prumogenituce, 4% A army 
m. 

Urimuerole, rim vere. 

'rince, priace. m. 

krinccis 8, rin A. f. 


ici quis perte prejudice. 
lacy, * ure k. 
late, prelat. m. 
* 
prelibation, avanig u. m. 
i 


r 
* 
1 * 
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Principal, principal. ad. 

P. incipalicy, pronerpoure. f. 

Principle, prmeape, commences 
ment. m 

Print, Dopreſimz margue. f. 

Printer, Impromesr. m. 

Printing houſe, Impromenaee. f. 

Prior, pier. m. 

Priory, prieure m. 

Privon, priſer. f. 

Priſoner, priſoner. m. 

priſtine Ancten, da rems paſſe, 

Prittle · prat le. caguct. m. 

Privacy, frivante, familiarite, 


Private, prive, particulier; ſe. 
crer. ad 

Privateet, Amateur. m. 

Privation, prveton. k. 


Priviledge, provilege. m. libert 
f. 


Privy, prove ; cache ſecret. ad. 
the Privy-teal, le peru ſeam. M. 
a Privy, rive, retrait m par» 


Prize, prix. m. prije. f. butin. 
in. 

Prizer, eſtimateur. m. 

Piizing, eſt:mation, t. 

Probability Srayſcmilance, pro- 
babilrrs. f. 

Probation, eprenve. f. 

Probe, fende de chrurgien, f 

Problem, protieme. m. 

Problematical, problem at:que 
ad, 

Preczcious, in{clent, ad. 

Proceeding, procede, m. pre- 
cefrre f. | 

Procets prece&; m. ſuite, cen- 
een. 

Precetlion, preceſſien. F, 

Hoclaimer, prociamateruy, W. 

Frocla mation, pre{amanen. f. 

Prochvity, penchant. m. In- 
clmmatin. t. | 

| rocrefiination, renvey, deli. 
m. 

Procreatio'n, procreetion. f. 

Proftor, procureuy. m. 

Procuti ation, procuration. f 

Procurer, gan precure 3 M4que- 
Yea. 

Prodigal, predigue, qui depence 
trop. 

Procigality, prodigalite. f. 

Prodigio0ts, prov gicux. ad. 

P:odigy, dig: m. 

Troduc, Het. m. fred act ion 


* 


f. 
1 


| 


Proem, preface; f. prologue m. 

Vrofanation, profanation, . 

Protine, profane. ad. 

-Pcofeftion, profe/ſi-n, vocation. 
t. metier. m. 

P. ofeflor, preſeſſeur. m. 

offer, ere. m. 

Prohciency, profit, ævance- 
ment. 11. 

Proficient, qui fait des progrez. 

Proht, Gain, lucre, preis, 4 
Vantage. m. 

Prontable ute, profii able. ad. 

Profound, prefond. ad 

Profoundity; profordeur. f. 

Piofule, prodigue ad. 

Profaſcneſs, prodigaint, prefu- 
(an. k. 

Progenitor, Aci tie m. 

brogeny, Race, lrgnes f. 


roviſior 
roviſo, 
cat 
0Y0q 1; 
che, ir 
oyolt, 


ow, Þ 


| Propentiy, 
Penc; 

| Propenſeneſs, nn 0 

Proper, prepre, cONvenable,a 

Propernels, belle tale F 

Property, propriets, f. 4m. 

Prophane, profane. ad. 


owels, 
oximit 
XY, 9 
un au! 
udence 
. 

udent, 
une, pr 
mello, 
prumellt 
brient-! 
ſa, f. 


Pr Op necy. Prophece, ired:& 
I 


Prophet, prophete. 
Pro phetic 11 . prop et gute. ad. 
Propinquity, prexi mite f 
Propitietion, proptic4:um, f 
Propitiatocy, propittaturg od, 
Propitious, propuce, fad 
Proportion preportios, f rg 
port. m. | 
Proportionable, 


* pa 
d 4 . 


Prognoſticatot, 7 ** predit. 

Progreis, pr ger, Voyage. m. 

Pronihition, 4 face, frelabi i- 
en F. 

Project, deem, projet. 
enters! "* . 

Projector, Farſewr de projets. 

ruhttck, gur muitipſte. 

| rolix, ame grande etendue. 
2d. 

Frolixity etendue. f. 

Prologue, proicue. m. 

Prolongation, delay. m. 

Prominent, eminent, elc vi. ad 

bromicnous, Confus, n e, ad. 

Pronnte, promeſſe. f. 

PVromiler, gromettewr. m. 

Promortory, cap promntare. 
nm. 

Promoter g avance. 


mn. 


Promotion, jpromution. f. a- 
vance ment. m. 

Prompt, promt. ad. 

Prompring, Suggeſtion. k. 

| PCOUMPLN Els, promniude, vi- 


 Prompruary, d-pe»ſe f. 
Promulgition, pu b icat ien. f, 
Prone, enclin. ad. 
Pronenels, penchant, m. in- 

clinatien f. 
I Prong, Furch-e if. 
Fronoun, rene m. 
Pronunciation, proncnciat ton. f. 
5 7 . iT. 
Prot. eren ve. f. Ca. m. pre- 

we. f. 

Pre PE! 

op. cr alas z appruy, m. 

Pe. pagation, frepagat ien. f. 
Vr 0P2g4tor, propaga! er, m. 
copente, elm. ad. 


, 


— 


0 
* 


Propoſal, prepoſitiun. f. 

Proprietary, prepriaa're, of 

Propricty , Proprie:s. | 

Pro: Ogation, reren dr 
raint m. 

Prolet iption, proſcription.t, la. 
une ment m. 

Profe, ꝓreſe. f. 

Protecution, porer(u4i'e. f, 

Proleciuror, gut powrjwic, out 
TY 

Protciyt, preſelyte, cnvert:, 

Profody, preſdie f. 

Preſpect. Aſpect. . vow f 

Proſpc&ive-glats, lane 1c 4 
proche. f. 

Proſperity, proſperne. f bs 
Lear. in. | 

Profperous, Heurcux 24. 


Im, pf 
ter, 7 
mitt, 
anc, 7 


- 


can, 
icatic 
lick, 
Liſher, 
er, ( 
ding, 
dle, 
F bouf 
; paſte 
Ng, 2 


me. 


Proſticute, une pr tue. — 
Proftraring, . profernemer: . 
. Fon. no - 
protect ion, protection, i eme 
en, V4 
| er 
Protector, protect eur. m. » Þ 
ProteRrix, pretectrice. f m8 
ö : c 
Prot: ſtant, proteſtant, ad „ = 
" * 3 } mart! 
Proceftanon, protejt ation. . 4 
Frotonotary, Freren. „. 3 
Prototype, prototype. m. as 
Protra ting, rem, d,. 
+ Mon 
rem!je. f. IAN 
Proud, erguetilewx, fir, # — A 
(aun. 
Lan, atls : 5 
vat 
Provender, nurture Doll 
bertai! . 5 porng 
* * * * 5 bei 
Proverb, proverbe, m- 45 
Providence, providence z Tha 
6 chion, 
VOoyance. Ag 
» ' 7 ad. 0, 
Provident, preveyant. ale, 
© * 
Provider, peur voyerr. M. 
Pri 


P U 


PX 


oviſion, proviſion. . 

oviſo, condition, on clauſe. f. 
d ocation, provocation. f. 
droque, gu provegue, fa- 
che, irrite. 

ovoft, prever, chef. 

ow, prowe. 

owels, valeur. f. 

oximiry, worfinage. m. 

xy, qu: donne ſa voix pour 
un autre. 


xdence, diſcretion, prudence. 
. 
adent, diſcret, prudent, ad. 


une, pruncas mm. 
nello, pruneau de brigneles; 
prunelle. 

-icnt-humour, demangeai- 
fa, k. 


4 


— 


pI 
Im, pſeau me. m. 
ter, pſaut ier. in. 
miſt, pſalmiſte. m. 
anc, tiſane. f. 


21 U 

can, peager. m. 

cation; publication. f. 
lick, public, commun. ad. 
liſher, celuy gu Previte, 
der, brut, vac arme. 
ding, bondm. m. 
Ae, bourbier, margenill:; 


+4, 
F boufee. f. 
paſte, pate feuilletce. f 
og, maniere de ſorffler vi- 
tut e. 

„ cinge. m. 
cc, puiſſarce. f. 
ng · man, homme maladif. 
en, waulle. f. 
et, peuiet. m. powletic, 


m 


* 


ey, pie. f. 

partie charnue, F. 

pit, chatre. f. 

h] batterent d arteres, 


tone, pierre ponce. f. 

o pampe a Tirey de (eau. f. 
aun. m. 

p warer, ean de pompe f. 

, pomie d eſprit. k. 

N, br ion forte a vet de ea 
vie. 

chion, po cn. m. 

tio, vet tis, pointille, la- 
telle. 


* 


punctual, ponct᷑ nel, exact. ad. 
tie. 


ti ment, m. 

Punk, laide putain. f. 

Puny, pmiſnty cadet z petit, che- 

tf. 

Pupil, pupille. 

Puppet, marionette f. 

Puppy, petit chien. m. 

Purblind, gut a la veue courte, 

purhlindneſs, ccurte vewe. f. 

Purchaſer, gu achete, on ac- 

guiert. 

Purchafing, achat. m. acgui- 
ſion, f. 

Pure, pur, net; fort bon, 4 

greable, ad. | 

Pureneſs, purete. f. 

Purfle, tl d er. ad. 

Purgation, purg ation. f. 

Purgative, purgatif. ad. 

Purgatory, purgatetre. m. 

Purge, purgation. f. 

Purging, purgatif. ad. 

Purification, purification. f. 

Purthcatory, puriſicatoire. 

Purity, purete, f. 


the. 
Purple, porsrpre. 
Purpoſe. defſern; propos. m. 
Purſe, Sourſe f. 


re. m. 

Purſlain, purpier. m. 

ur ſineis, erte haleine. f. 
Purſuant, ſte. f. 
Purſuer, gut porrſut.. 

Pur ſuitr pourſarte. f. 
Purity, peref. ad. 
Purveyance, power veyance. f. 
Purveyor, poiervojewry, in. 
Purulent, lein de put. ad. 
Paſh-pin, 7:14 d epmgles m. 


courage. 
Puſle, wne [xlopes 
Puls, cha. m. 
Puſtule, puſtule. f. 
putrick, Peurri ad. 


Puzzle, Peine deſpru f. 
$8 


Py, Pare, m. 
Py-cruſt crente de Pats, f. 


Pyramid, Pyramide. f. 


Puniſher, qui punit, ou cha- 


Purl, canetile. f. biere d abſin - 


Purſer, unit ienaire de Navi 


Pultilanimity, manguement de 


Puniſhment, punition. f. cha- 


( 


Putrifaction, Putrefactien, f. 


AU 


Uack, Carlat an. m. 
Qadrant, Quart. m. 
Quatrieme Partie. f. 
Quadruple, Quadruple. m. 
Quafting, Turongner:e.F.. 
Quagmire, Bourbier, m. 
Quail, Calle, f. 
Quainrr, Poli, beau, juli, deli- 
cat. ad. 
Quaintnefs, Politeſſe, f. 
Quaker, Trembleur m. 
Quaking, Tremblement. m. 
Qualification, Avantage natu- 
rel. m, | 
Quality, Qualite, nature, con- 
dition. f. 
Qualm, mal de Coeur. m. 
Qualmiſh, qi mal au cceur. 
Quandary, irreſolution. f. 
(Vantity, Quantité. f. 
Quarrel, Querelle. t. 
Quarreller, un Querelleux. m. 
Quarrelling, @ «erele. f 
(uercliom, Qucrelleux. ad. 
Quarry, Carrere, Pierrerie f. 


m. 
(Jart, ane Quarte, f. 


bra. m. 

beats. m. 

legis m- 
Q12rrern, Quart 4s Pinte. 
(Wahing, lacti n 1 e:raſer, 
(Tiaveting, Fredon. m. 

nante. © 


Quean, Garſe, putain. f. 


Queaſy, Feible, debile. ad. 
Queen, Reine f. 

Queer, Adrat, fin. ad. 
(Queſt, Pigeon ra nner. m. 


(inet. m. 


(U1ery, Dueſtion, f. dome. m. 
3 iſſtion. t. 


torture. k. 
0 


Quarry-man, Tireur de pierre. 


Vartan Fever, Frevre guarte. 
Varter, Dart, guartier; 
Quatter-ſtaff, Baten 4 deux 


Quarrer-maſter, AMrrechal de 


Quavering Voice, Vox fredo- 


| Quealinets, Debilu e deſtamac 
f 


Quern, Malin a braſs, Mis 


Quercy, ecurie d un prince f. 
Querulous, Ploint f, dolent, ad. 


Jueſt, Enquere, recherche, ber- 
Queſtion, Queſtion, dem unde; 


1 
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Quibblo, pointe d eſpriz, f. bon 
mot, m. 
Quidbler, Porntillenx, ad, 
Dick, Vivant, wif; prom, 
4. 
Quick of Scent, gui 4 ben n:. 
Quickſind, Sable mia vant. 1. 
Quickhlver, vif Argent. m. 
Quick-tighted, clair-voyant. 
ad 
Q1ickneſs, viteſſe j yivacite. f. 
Quiddany, Codignac. m. 
Quict, Repos, m. tranguillite- 
f 


Quict, Paiſibie, trangu:i/e. ad- 

Quietucſ., Parx, f. repos. m. 

Quill, Plame gui n eſt pas ta- 
i ce. 

Quilt, Alatelas. m. 

Quilt nisker, Faiſewr de Ma- 
bel as. 

Quirce, Comg. m. 

Qince- tree, Coigntey, m. 

int, Qumte. 

Quatal, Quintal, m. 

Quinreſſence, Quntsſſence. 

w, Radleric. f. lardon, Rn 
card. m. 

(ure, Main te Papicr ; £5- 
eur degliſe. 

Quirk, ſ#6:ulnte en droit. f. 

Quit, gunte. ad. 

y Quit reat, cenſe. 

Quittance, 1112 Nur tance. 

Quiver, Carg«ois. m. 

| Quvering, Tremblement, fi 

n. m. 

| Nota, Quete-part,' f, 

Quotation, Citation, Alicg<t:- 
on. 
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Ahhet, Lapm. m. 

; Kabhbin, Rabin. 

| ws Rabble, Racaille, la 
lie du penpłe. f. 

| Race, Rage z courſe de chevanx. 


Race-horſe, Cheva! de courſe. 
m 
Rack, Ratelier m. Hrture, eſt ra- 
pade. f. 
Racking, Trture. f. 
Radiant, Ra) ennant. 
Radich, Rave 
Horſe-radit, Raifort, m. 
Katcer, Chevron. Ni. 


ad. 


Quoridian, que tidien, de cha- 


ö 


Rag, Guenilie. k. 


Rage, Rage, furie, furcur. f. 

Ragoo, Rageat a la frangaſe, 

m. 

Rail, Barriere. f. 

Railer, Aſ-diſant. ad. 

Raiment, Vetement. m. 

Rain, Pie, f. 

Rainbow, Arc en ciel. m. 

Rainy, Plavienx. ad. 

Railins, Raiſins ſecs, m. 

Rake, Kat cau ; ſarclory. nm. 

Rake- hull, Fendard, hamme 
de ſac et decorde. 

Riker, celuy gui amaſſe. 

Ralleri, Raierre, f. 

Rim, Belier. m. 

Kemble, Cenrſe, Promenade. 

f. 

Ramblcr, Courenr, and. 

m. 

Kammiſh, gui ſent le Bruquin, 
kampire, Rampart. m. 
Kancour, Rancione, lane in- 

veterce. f 
Range, Corrſe Vagabonte. 
Ringer, Garde de. forets. in. 
Rark, Rang. m. 

Rank, Fert:le; qui ſent Min- 
vais. ad. 
Rankneſs, Fertilue; 

!/e jt t Neur. 
Raniom, RangGon, f. 
Rantcr, an Libertin, extruva- 

gent, ad. 

Rap. Con; ſuv ie bout des drits, 
natarde, Cluguenanar, t 
Rapacioue, Arden; a ia proye. 


Man ya- 


ad. 

Rape, Rapt, did, ravi{emen, 
m. 

Rape wine, Rape, ms 


Kept, gu cone avec uiteſſe. 
Rapidity, Repidrte. f. 
Rapicr, Raprere. t. 

Rapine, Rapine. f. 


ö 


m. 
Rare, Rare, Excel ent, Extracr- 
dinatre. 
Ravencls, Rarete, f. 
Rasberry, Framboiſe, f. 
Raſcal, Cogurn, m. 


Raſher, Trenche de Lard. F. 


| Rathiivis, Tcxperice, In;preacnce. 


Rapture, Raw'/[ement, extaſe. 


Raſor, Rar. m. 

Raſp, Ait ure. f. 
Raſure, Eff aceure, Rayeure f 
Kat, an Hat. 

Kati · hane, Mert aux Run 


ere. f. 

Rater, Eſtimateur. m. 
Ratihcarion, Confirmatun : 
Ratiocination, Raine 
| in. 

Rational, Raiſonab/e, Juin 
eux. ad. 

| Rattle, Crecereke, f. 400 
| enfant. m. 


{Rartle-fnake, Serpent 4; [one 


rigue. 

Baring, Brnit. m. ; 
Ravage Degat, ravage. m, 
Ravelin, Ravein, m. 
Raven, Corbeas. m. 

Ra venous, Glcutn, rap 
Raving, Reverie, *. dire, f 
Rayiſher, Rawiy/cur, m. 
Raviking, Ravijemern, n 
Raw, Crud ; {ins Eren 
Ra vnc, Credit ; gu 
k. 

Ray, Kayon. m. 
de mer. 


P 
Ro 4 
no; r 


R F 

Reach, Porte, (acute 1 

fert peur vomir. 

Readable, Liſw!e, ar? 41 
ad. 

Reader, Leckeur m. 

Readineſs, Premeuudt u 
diſpoſmien. t 

Reading, Lecture t. 

Ready, Pret ; hati.s; c 
ad. 

Ready wit, Eſprit proſer 

Ready Mony, Argen an 
m. 

Real, Reel, veritable. ad. 

Reality, Vere. f. 

Realm, Keyaume. m. 

Ream, Rame de papier. f. 

Reaper, Aforſſannewr. fr. 

Rear-Admircal, Contre AW 
In. 

Keaſon, la Raiſon; prov 

Reaſonable, R aſenalle, | 1 
ad. 

Reatonablercls, Teſtice, Et 


. 


Ae. 
U 


Ritcality, 44 Racaiie, lie dn 
pe ue. 

Kiſh, Ttmeratre, imprudent. tf. 
acl. 


Reatoning, R arſonnement. c 
Rebel, Rebe le. m. and 
Reb: ling, Rebel ien. f. 
Rebellion R.oc-t. 80 
Reb ' 
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Rate, Prix; Rang, m. May 


ebuke, 


chuker 
cantat 
capitul 
. 
ceit. 
Qurita 
ceival» 
cetver, 
cent, 
15 ad, 
ceptac] 
ceptior 
cet ion 
ceſe, F 
cidivat. 
ape, x 
proce 
(xe, ad 
KONET 
tkonin 
ume. | 
dale, | 
anita 
„ avben 
ollecti 
Recueil 
mm 
able. ac 
komme 
darin. 
ompet 
. f. 
mpen 
Incalis 
Union 


ud, R 


order, 
ent le 
verab 
wery, 
ane, m 
durſe, 
ſource. 
reation 
Rec rear 10 
teative, 
eatrf. a 
tedenti 
reance, | 
nminat] 
Pegue. 
*fticatio 
aitude, 
Kr, Rec 
Krihip, 
dancy. 


R E 


R E 


1 


buke, Reprimende, Cenſure. 
f 


buker, gi Reprend, Cenſure. 
antation, Rerrad ation. f. 
cpitulation, Rec apit ul at ion. 
f, 

ceit, Reces. 
Qurrtance, f. 
ceivable, Recevable. ad. 
wetver, Receveur. m. 

cent, Recent, nowvean, fre: 
is ad, 

cepracle, Receptacle. m. 
ception, Aecuens in Re- 
n, . 

cfs, Retraite, Separation. f. 
tidiration. Rechure, f. 
ape, an Recipe, 

ciprocal, Mutuel, Recipro- 
(Xe. ad. 

coner, Conteur. m. 
ckoning, Conte; ccet. m. 
time. f 

dule, reclus. ad. 
cognitance, Reconnorſſance. 
„ aver, m. 

ollection, Recolle tion. f. 
ecuerllement, d eſpru. 
ommandable, Recommand- 
able. ad. 

commendation, Recommen- 
dation, f. 


ompenſatio), Compenſats 
. | 


mpenſe, Recompenſe. f 


mw. Receree, 


ne iliation, Reconciliation, 
union, . 


ud, Regitre, m. Memeire 


order, Greffier, celuy * 
ent le regiſtre. 

verable, Recouvralle. ad. 
wery, Recenvrement de 
af, m. 

purſe, Recours, refuge. m. 
furce. 


teation, Divert iſſement. m 
Recreation. f. 


tative, Divert: int, Re- 
e . ad. 

redenticls, Lettres de Re 
ce. f. 
nation, Accyſation Re- 


cue. 

Nuit, Recrue. f. 

nation, Reformation, f. 
Kitude, Reftitude, k. 

ar, Rect eur, Miniftre. m. 
torlip, Rec eat. m. 
uancy , Nonce fer mitt. f. 


Ked, Ronge. ad. 
Reddiſh, Rougeãt re, 
Roxxe. ad. 
Redeemer, Redempteur. m. 
Redemption, Redemption. t. 
Kedintegtation, Retabiiſſe ment. 


un peu 


m. 
Redneſs, Raugeur. f. 
Redoubling, Redublement. m. 
Reddubt, Reacute A 
Redreſs, Reformation, f. 
Redreſſer, Ref. rmateur. m. 
Reducible, en peut reduire. 
Reduction; Reduction, f. 
Reed, Reſeas, m. 
Reek, Vapexr, f. monceaw de 
Fein. m 
keel, Devidar. m. 
Reeling, Devidement; bronc/;e- 
Wen. m. 
Re· entrance, ſeconde Entree. f 
Re- eſtabliſhing, RetabirYement, 


m. 
kefection, Repas. m. Refeit ion. 
f 


Refectory. Reſecteire. m. 

Reference, Rapert. m. Arbi - 
trage in. 

Re finer, Raſſiaeur. m. 

Reflect ing, Reſtect ien. f. 

Refiexive, Reflect il ant. ad. 

Retlux, Reflux. m. 

Reform, R- forme. f. 

Re forma do, un Reforms. 

Reformation, Rfrmatien. f, 

KRetrattarinets, Reſſtance Opt- 
nia:ve. f. 

Refratary, Refractoire. 

-| Refcaining, KRetenne, Aoders + 


lien. 
Refreſhing, 
| Raf raich. e- 
Refreſument,) ment. m. 


Refuge, Refuge. m. retraite f. 
Refulgent, Brillant, eclatant. 


8 
Refuſal, Reſus, 
fuſer. f. 
Refule, Rebut. m. 
Re fut tion, Ref ation. f. 
Regal, Royal. ad. 
Regard, Egard, m. Conſidera- 
ton. 
Regardleſs, gui n point de. 
pgerd. 
Regeneration, Rxenera: ien, re- 
naiſſance. f. 
Regency, Regence. f. 
Regicide, Hegicide. ad. 
Regiment, Gm veruemevnt ; Re- 


m. {tberte de ye- 


giment. m. 


Region, Region, f. 
Regitſter, Rexitre greffe. m. 
| Regiſtcer, Greſi . in 
Regret, Depiaiſiy, regret. m. | 
Regular, Regalier. ad. 
Regularity, Regularirt f. 
Regulating, Reglement. m. 
K hearſal, Reit. m. 

Reign, regne. m. 


Reimbutiement, remleurſe- 
ment. m. 
KReimbarquing, —— 
ment. 


Reinforcing, re. e ement, =y 

Reins, les rem, 

einſtating, ret aliiſemeut. m 

Nejbieing. rMulllauce. f. 

Relaple, rechute. k: 

Relation, rapport, recit. m. re 
latin. f. affinite, f. 

Relative, relatiſ. ad. 

8claxation, relachement ; vel d- 
che. m. 

clay, relais, m. 

Rolcaſe, decharge. f. 

Kulenting. raſentiſſement. m. 

Relicks, Yeirgues t. 

Relief, renfort, ſecors. m. re- 
po. m 

Reliever, gui ſeceurt, an ſoulage. 

Religion, Regen. t. 

Religious, religt eaux, peux, de- 
vi. ad. 

Reliſh, gout, m 

Relifhable, gr 4 ben gent. 

Reliſhing, aſſa:;ſornement. m. 

Relying upon, conflence. f 

Remainder, le reſte,ce guireſte, 


= 


| | ( 
Remains, les reſt es. . | 
Remarks remargue, ol ſervati- 1284} 
00. f 1 . | 
3 55 
Remarkable, digne ade remar- KB a! 
ge. ad. hl, 


7 
— 
— 4 


Remedy, remede. m. 


Remembrance, reſavenir · m 4 e 

Remilnefs, fradeur lenteur. t. | 

Remils, fraud, pareſſeux, neg. i-| g Ys [ 
_ + 2846p 

Remill:on, pardon, m. re i. 5 
ons» 


. - | 

Remitment, remiſe. f. 

Remonſtrance, remontrance. f. 

Remotſe, remors de conſcience 
m. | 

Remote, &loigne, recu!e. ad. 

Remoteneſs, e/orgnement. mn 

Removal, changement de de- 
meurc. m. 

Remuneration, recompenſe. f. 

| Rerccounter, rencontre. f. 
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endez v us, rendez.-vows m. 
Renegado, reneget m. 
Renewer, gui rencuvelle. 
Reneu it g. renewvellement. m. 
Renret, preſſure. 


Renovatior, reroxieloment. m. 


Renouncing, renencement. in 
Renoun, renemmee, reput at i- 
en. f 


ad. a 

Rent, rente. f. yevenu. m. 
Kenunciation, renoncement. m. 
Repair, reparation, f. 
Repairer, reparatewur, m. 
Reparation, reparation F. 
kepartce, reparti ie f. 

R. peſt, rep, N. 

Repay ing, dende payerment. 
Repeating, reperuion. f. 
Repelling, rc ent. m. 
Repentance, repentance. f. re- 
pentir, m. 

Repentant, quiz ſe repent. 


rept ain. T. 

Re porter, rapportieur. m. 

Rte poſe, repos, femme il. m. 
Repoliory, reprſecire, reſer- 
V%”, m. 

Repricve, ſ«/penſcon de ſuppiice. 


Reprital, repreailtes. 


t. 


nant. ad. 

Aepalie, ra{15. m. 

R pita ion, rest at ian. f. 
R qu.P, require; pricre. 
Requ ct, ſupjpliant. ad. 
Rqiing, demande. f. 
Requilte, ves, necrfſarve. ad 


* Ne 


| Relcript, re/cription, f. 


Renouncd, ſumeux, rencmme. 


— * 
Reproach, repro:ie. in. acc 
3107. ?. 
, is OY. = i , 
N. . e, > £ fare, Te Mende. 


* * 13 
Rcepiovanle, gut meriie de re 


1 95 
4 Pp wy *# Ojo 

. 7 * 
Republican, repullicain. ad. 
Repu blick, rel. ien . 
Rep! 1 An, CC7 mare, repug + 


| Req dit «I, TE 677 penſe, Feten. * 


Reſcuing. recouſſe, repriſe. f. 
Reſcarch, recherche x. | 
Reſemblance, re/Jjermblance f. 
Reicmbling, ſemblable a. ad. 
Reſcentment, reſſentiment. m. 
Reſetw ation, ver uatin. f. 
| Relcrve, reſerve. f. 
[Refedredneſs, Hunter reſer- 
Vee. 

nes, [over m. reſidence, 


Retident, gui reſede, refident, 


Retignetion, 
reſignation, f. 


Rel{ignment, 
Refifting, re/ifaxce. f, 


Re ſolutixn, A m. 
NRetnt, cr Neur. m. 
Reſpect, egard; honneur, reſ- 


R. peopling, repenjnerment. m pect 

* deplarſir. m. envie [Reipe d ful. reſſectueux. ad. 
r. Reipit, rept rel ache. m 

Replenihing, remplſſement Reſplendency, {plendeur. f. e- 
m. clat, m. | 

Replete, plan. ad. Refplendent, brikant, eclatant. 

Reply, rcpirque, repenſe E ad. 

Report, tritt. m. nowvelle, f. Reſponſible, ſolvable. ad. 


guet; reſte. 
Reſtauration, re! abi α m. 
Reſt ful, F.aiſibuc, gu: eſt en ye- 
P's 
Reſting, reps, relacix. m. 
Reftive, rag. 
| Kettiveneſs, Humeny rotive, 
Reftleis, Inquier. ad. 
Neſtautr ative reſt erat f. ad. 


* more, * eſt a 


arten. m. 
Rehering, reſtitution, f. 
I tri tim, Limtation, 


* 
-# 


re- 

friction. 

1 1 
Reſtrictwe, 


ad. 


reſer:eÞif 


| RYH Kent, rojirw ipeant., ad. 
Rest ) » reti. ad 
Kei: , reſulte. f. 
| * fa, 
repriſe. f. 
Reſlumpiinn, 
Asien. reſurrect ion. f. 
5 de: ail. 


| 1+ tail r. vendeur en detail, 

Net ation, pareiie, vetaliati- 
1 

Rerchleii: els, Negligence, pa- 

ee. & 


| : ad. 


Reſidue, re/id#s, refte, ad. | 


Reſt, reps, m. arre: de Mou ſ- | 


Rerchleſs, Negligent, para 
Retentive, reent!f. ad, 
Rerinue, tram m. ſue, f 
ketitedneſs, ſoltude, yuh 


taire. f. 
Retirerfient, rei vate. A 
Retreat, retraie. f. 


Eetrenchment, ret ranc eum 
m. 
Retrieving, ( action d camo 
ſauver. 
Return, vetow. m. rem 
N ſance. f. g 
| Revelation, revelatim, | 
Revelhing, detanche. A 
Revels, rejonrſfance. f. 
Revenge, Vengeance. f rn 
che aw jers. f. 
Revengetul, Vindicatif. u. 
Reverger, Veaupeuy. m. H 
gere{ſe. t. 
Revenue, reve. m. 
| Revere nce, reſpect, 
rence, t 
Reverie, rewyi. m. 
Revertion ſurvyane f 
| Review, revenue, rer, 
Re viling, [ atte 4 eri 
| Revilal reveue. f. 
| Reviſe, ſecende ee. 
| Reunion, reconc:i:47mm, 
on. k. 
| Rev: king, Anruademnt. 
| revecation. |}. 
Revolt, revolte, cen! 
Revolution, vii α,,̊ 
lation. f. : 
R ward, recompile. 
Rap: ody, yapſoa ie, 
RH 
Rhetori ian. Y ra 
Rh zerorick, R ctorigut. !. 
Rhe: dard, tub arte. ! 
Rheum, 2 m 
 Rheumatick, em 
Rheumarnim, 1/0434 
Rhinoccrot, * nacere!, B 
K I 
Rib, core. f. 
Ribend, ruban. m. 
| Ribble-rabblc, coffe 
| Rice, YiS, m. 
' Rich, riche; precitux, ta 
ad. f 
Riches, richeſſes. f, 
Rickets, mel: die df 
' Riddance, delryrance. f 
| Riddle, engme, ny tere. d 
Rider, 9 v4 a 4 | 


M, 


| 
| 
' 
| 
| 


fl. 


— 


Ridge, / 
Ridge-t 
Ridged, 
colon 
Ridiculc 
Rife-rat 
Rifling, 
Rift, fer 
Rig. ful 
Rigging 
Right, 
fideiie. 
Right, 
m. 
fighteo 
kighteo 
Rightfu 
kiaid, / 
Rigor, / 
kigorou 
ad. 
Rime, . 
Rimer, 1 
kind, 
king, 6 
cle. r 
King of 
Ringer, 
Riot, 710 
ct L. 
R10tOus, 
Ripe, ” 
Riprnel 
Ripenin 
Ripping 
Rite, {cs 
Risk. 5 
Rites, C: 
Ritual 
kival, „ 
Kier, 
Riveret 
vtere 
Rivuler 


Road, g 


| Roamer 


Koaring 
Robber, 
min. 
Robber 
Robe, ! 
Robin-r 
t. 
Rochet, 
Koch-al 
ms 
Rock, » 


Rocket, 


Ro * * 


— 


R O 


R O 


2— 


R U 


Ridge, ſommet, faite; ſillan. m. 
gidge tile, Fausere. f. 
Ridged, canele comme 
colomne. 
Ridiculous, ridicule. 5 
Rife - raff, gicemlies t 
Rifling, priiage; la rafle. 
Rift, fente, crevaſſe. f. 
Rig, fille laſcrve. 
Rigging, £991page de navire. m 
night, droit ; prepre z ben; 
ſdelie. ad. 
Kight, Juſtice, equate, f. drow. 
m. 
Righteous, juſte. ad. 
kighteouſnels, juſtice. f. 
Righrful, jaſte. equitable. ad. 
kigid, ſevere, rigide. ad. 
Rigor, ſevernte, rigucur. f. 
Kigor0us, rigeureux, ſevere. 
ad. 
Rime, rime; gelce blanche. f. 
Rimer, meu. m. 
kind, eccerſe. f. 
king, bague. f. anne au. m. cir- 
cle. M. 
Ring of Bells, ſonnerre. t. 
Ringer, ſenncur m. 
Riot, riote. f. debauche. f ex- 
ct. m. 
RiOtOUs, rioteux; * ads 
pipe, meur; prot. ad. 
Riprnels, Maturue f. 
Ripening, Meuriſſement m. 
Kipping, action de deceudre. 
Rite, ſcurce. f. avancement. m. 
Kik, riſe, hazard, m. 
Rites, Ceremonies. f. 
Ritual ruwel. m. 
Rival, rival. ad. 
River, niere. f. fleuve. m. 
Riveret, ruſſeau. m. petite ri- 
viere. 
Rivulct, ruiſſeau. m. 
R O 
| Road, grand chemin; yade. f. 
| Roamer, rodeur, vagabend. ad. 
Koaring, rugiſſement. m. 
Kober, Voleur de grand che- 
| min. 
Robbery, Vol. m. Valerie, f. 
| Robe, Rebe Parlement aire. f. 
Robin-red: · breaſt, gorge rouge. 
R 


wne 


Rochet, Rochet. m. 

Koch-alum, Alum de roche 
m. 

Rock, rocher. m. 

Rocket, Fwſce volante f. 

Rocky, Flle de rochers, ad. 


Rod, Verge, bagueite. f | 
Roe, Coevre ſawvage ; Hen de 
pon. 

Roe-buck, Chevres. m. 

Rogue, Coguen, fripen. ad. 
Roguery, Malice; raillerie, . 
Roguiſn, Malicten ; plein de 
raillertes. 

Roll, roulears; yole. m. liſte. f 
the Rolle, les Archives. 
Roller, Rowlarr; rowleau, m. 
Rolling, Reule ment. m. 
Romince, Raman. m. 
Romancer, Faiſcar de Reman 5, 
Romaniſt Papr/te. ad. 
Romantick, de Roman 


Roof, Tait, Palais de la bou- 
che. m. 

Rook Grole ; trompeur, felon, 
m. 

Reom, Place; Chambre. t. l:cw , 
ſujet, m 


Rooſt, char. m. 

Root Racine. f. 

Kooting ou, Deracinement. 
m. Extupatien f. 


Rope, Cerde; 49 e  cighons, F. 
Rope-weker, Cordier. in. 


Roper, Cordier. m. 
Ropy, Gluant, gus file. ad. 
Rote, Roſe. t. 

Roc bud, uten de Roſes 

Roſc- Water, Eau-riſe. f. 

Rotv-vincgt To Vinagre ri ſat M 

Rolematy, Remarin. m. 

Roſin, Rec. 1. 

R. ſt, Rat i. 

Roy, Ferne, ad. | 

Rot. Murtaite de brelis f. 

Rotation f uτ ö en rond. im. 

Rate, rot ine f. 

Rottenete, Powritwre, Cerruti. 
en. f 

Rotundity, vendeur f. 

Rover, Ccrſ. ire, pyrote. m. 

Kough, Apre, rude , greſier ; 
vely ; fier. ad. 

Roughneſs, apreae, rudeſſe, greſ 
ſieret i 

Round, rend; entier, complet. 
ad. 

a Round, an rend, un c erele. 

Roundelay, rendeau. m. 

Roundnets, vendeur. f. 

Rour, racaule, la lie du pertjxe; 
deroute. f. 

Row, rang. m. 

Royal, Royal. ad. 

Royalty, Royaute, f. 


883 


— 


| 


— 


Rope ripe, g meriie {4 Crde. Ruin, 


U | 

Rub, retardement, — 6b- 
ſtacle. m. 

R Hbiag, Fretement. m. 

Rubbing-bruſh, Decroteire f. 

Rubbing ch th, Torchon. Iv. 

Rubbill, Aion; deuris m. 
rumes. f. 

Eubrick, rubrique. f. 

Ruby, rubis, m. 

Rudder, T'm 
m 

Ruddineſs, 
ros ſſe. . 

Ruddy, reuſſatre. ad. 

Rude; Iuctvil, inſclent. ad. 


ror{ſcrur, couleur 


Rudencls, Incruiiue, Iuſelence. 
t. 

Rudiment, Principe, Rd. 
ment. m. 

NR. e. Rae. f. 


Nc, raiſe t. ſorte de collet 
fron. . 

RuMan, un Scelerat, 
Rutfle, Mancherte f 
Rutfal, Funeſte, lamen: able. ad. 
Rug, Cmnverte be ue 

Ruggednets, aprece, rudeſſe, f 
Perte, rume; defgruct:- 


* 
mechant. 


on. k. 


Ruinous, gut en V4 en ruine. 
Rule, regie. f. Cin vernement. 


m. 
Ruler, Cuducteur; Gaaverne- 
wr. m. 


Rum b, Ponte (e ramps. in. 
Borſſon des Barbades. 

RWKmbiing, Braic. m. 

Uumour, Brun, m. Nowvele. 


dump. Creupion. m. 

Rumple, Mawvars pli. 

Runagate, ceureur, Iagabond, 

Runaway, Fupitrf. ad. 

Rundlet, rondelzt, petit tonne» 
an 

Runner, Correwy. m. Coureuſe 


Running, Courſe. f. | 

Running, Courant 5 Conant, 
ad. 

Runt, Mechante montwre. 

Rupture, rupture f. 

Rural, Crarsperve. ad. 

Ruld, 79uc, m. Chiſe de neaut. 

Ruſt, roxille. f. 

auftical, ruſtrgne. ad, 

Rulticity, raſticite. f. 

Ruſtine(s, rowlle. f. 

Ruſty, rowille z rance. 
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S A 


es 


SA 
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S C 


Ruſthng, brow d armes. m. 
rave. . 


Rye, ſegie. m. 
Rye-bread, 14 de ſegle. m. 


S A 


RY 


hatarian, 
| du ſat hat. 
Sabbath, ſabbat. m. 


Sache l. fert m. 
Sack, wn ſac ; vin det canaries. 
Seck-clomh, „ in. 
Sacking, Cicc- vg mens, 
4 Fe des fact. 
nt, ſucre ment. 
Secrame na). ſacramen! e, * 
Sacred, ſacre, ſam:. 2: 
Scrince, ſacriſce. 
Sacrifcer, [acrficatenr, m. 
crilege, jacrilege. m. 
Sacracgjous, fecr:ilegice. ad. z 
Sd. rife. m:ilancholigue A- 
Cr, Hasan. 
Saddle, ſells de cheval. f. 
S ddl: bow, argen · m. 
Siddle-cloth, 4e. f. 


m tete 


Sar, Ger. m. 


SK. „te, ſcur z znneccent; 
hers At anger. 

Sſe-condu d, ef conduit. m. 

Ste gar d, ſauveg rde. f. 

Safety. feurete, oſ/enrance. f. 

Szffron, þifron, m. 

Sagecious, v. ſubtil, penat rant. 
ad. 


F 


Szgacity, wivaci's, ſiubt : inc. k. 
Sage, ite; ad. fange. f. 
Sagenets, ſegelſe. f. 
Spitta y, jag:ttarre. m. 
Sail, wole de navire. m. 
Sailer, nevgatenr. m. 
Feiling, Men. f. 

Faint. un fmt, wie ſuinte. 


f 


ad, 
Sslwander, ſalanandre. f. 
Salary, ſa{aire. m. gages. m. 
Stile, wore. 
Salivarion, baverie. f, 
| Salter, ſalade. 1. 
Shoe, pie ad, 
— ſartie d. Rege. f. 


{Salmer, an mon in. 


Sek, feis Nl. 
Falt- pit, ſaue. 


Selt- box, 6e A Gl. f. 
a - 


1! 


Salable, $4 oft de bon gelit 


Nx. rt; erntere, race de Salcer, ſaumer. M. 


' 


| 


ol ſervateur Sameneſs, 1dentite. f. 


Suble, reeling, ſable en brazen. Sanction, confirmation, f. 


| 
Sane, ze. m. 


5 


Salve, engaent, remeae, me- 


Janguine, ſanguin. ad. 
} _ , - 


| aphire, ſaplure. m. 


Salr-percr, ſalperre. m. 


Salting-tub, ſalary. m. 
Salvation, ſalat. m. 
Salubrious, ſain, ſalubre. ad. 


ca ment. m. 
Salutatien, ſalutation. f. 
Sime, meme, 

Sample, example, patron, mo- 
delle, m. 


Sanctitv. ſaree, f. 

Sanctuary, ſanitwaire, alle 
m. 

Sand-pit, ſablomere. f. 

Sandsl, ſandaic f. 

Sandy, ſablonneux, ad. 

Sang inaryv, ſangurnaire. ad. 


ny, ſante. f. 


Yap, ſuc. m. ſeve d arlxe. k. 


Sapie nen, Japejje, ſapience. f. 
Sapphick, ſapizque, ad. 
Sarwar, ſarabande. F 
Sarcafin, ra:l/crie piguante. f. 
Sardin, ſardine. f. 

dat dotux, jardome. f. 
Scarpliar, ſerpiltere. 1 

Set ie. cribs, m. 

Fat lenet, ſerie de toffetas, 


L 


Safh, cermtwre deſoye. f. 

Satan, faten. m 

Satanical, du ue. ad. 

Satchel, ſee ſache!. 

Setlaiing, Huviſſement. m. 

Sitiery. ,attete. F. 

Sarin, m. m. 

Satisfaction, ſatiHactien. f. 

Satis factory, ſati fasſant. ad. 

Sat tn, ſaturnc. in. 

S=tyr, ſatyre, 

S$«ty.1cal, ſatyrigue. ad. 

Sav-pe, ſaurage, farouche. ad, 

Swaycncls, humeur ſavage. 
| 

Sauce. ſence, f. 

Siucer, ſancrere, f. 

Sac dge, Jauciſe f. fauc'fſn 

mM. » 
Sa _ inſolence, efſranerie. 


Saucy, ſent, arrogant, ＋ 
frente. ad. 
Savingtiche, wmeur epargnante.s 


Prupaine, ceci . 1 


Savour, ſaveur, f. 
edeny. f. 
Savoury» ſavenrenx, gui a þ 
gent. 
Saulage, ſauciſſe. f. 
Saw, une ſore. f, 
Saw-duſt, ee. f. 
Sawyer, ſcieur m. 
4 CONUNGN Sey ing. an Proverhy 
S C 
Scab, falle, croute Aalen 
Scabbard, faurean d epte, * 
Scabby, gallexx, ad. 
Scaffold, echafand, m. 
Scalado, eſcalade. f. 
cal ding hot, dai. ad 
Scalding, (ac d baude, 
Scale, ecaille, f. echelle de cany 
gegr. 
Scaling. action A cc, 
calader, : 
Scaiy, plein d cc d. 
Scamble, digipatron, f. 
Scandal, ſcandalc, m. may 
example, 
Scandalous, ſcandaient, n 
fame. ad. 
Scant, rare; ttrit. ad, 
Scaritinels, rare, f. 
Scanity, trop etreit, ad. 
Scar, cacarrice. F. 
Scatce, rare. ad, 
Scat cne is, 


geg. h 


diſccte, rari. 
Scarcity, 
Scarf. echarpe. f. 
Scaritxcation, ſcarificatiin, 
Scaring, [ action ae! ray, 
Scailer, ecariate. f. 
Scarlet :ihand, raban P:inctth, 
Scates, Pati t a mari ju 
la giace, 
Scatterer, qui diſper ſe. 
Scavenger, un bougur, 1 [al 
nettoyer let ruct. 
Scene, ſcene. f. 
Scepter, ſceptre. m. 
Scaccule, bite. m. 
Scheme, Hure. f. 
Schiim, {.L1ſhne m, 
Schilmarical. inte ih 
FIcholar, ecouer, djcipie; FALL 
me de tete 
Scholaſt ical, ſchelaſttgue. ad. 
Schuol, gcole. t. 
School maſter, maltre decile, 
Schonl-boy, ecolr1er. m. 
Eencing School, fe, d arth 
Sciatic, ſcratique. k. | 
SCIENCE, ie nce. L. art Idea. 


| Sa vier, ſauucur. m. 


vor 
n Non 
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off, ra 
k-ofter, 
dcochng, 
cold, # 
Folding 
releuſe 
SOON ©, 
bras. 1 
DCOOP, f 
Nope, b 
Kcorbutt 
ad, 
vcore, C 
coring 
quer. 
Kcoring 
d effac 
corn, 
Megui 
orntul 
corpior 
Not, qu 
Kcouling 
ſage. 
coundt 
Kourer, 
courge 
tr. m 
our g i 
ment. 
cout, I 
crag, 9 
Pea | 
crappy 
dcralling 
te gert 
rambl 
Kramb 
m. 
Tap, le 
crape-p 
match, 
Icratche 
dcreakir 
crerch 
ercen, 
gibe, / 
ctip, B, 
Kriptur, 
tivenc 
roll of 
de Pa 
tub, / 
hom 
dcrue, | 
ruple, 
dcrupulc 
Krutiny 
duffle, 
M. 
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off, raillerie. f. Scalking-place, {ew Propre 4] decular, Seen ter. 4d. 
b-offer, yaillewr. m. ſe cacher. | Seculatity, Secularne, f. 
MKofhng, raillerie. f. Scull, Crane. m. Petite rame. \ Secundary, Second, 
cold, une querelleuſe. Sculler, Bateas ow il n'ya q | Secundine, Arriere- faix. 
delding woman, femme que- un homme. Secure, Scur, aſſure. ad. 
releufe. Scullion, Marmiton. m. Securcneſs, ſecurui ofſrurance.F, 
once, un fort 3 chandelier a | Sculpture, Sculpturc. £ Security, caution, ſecurue. F. 
bras. m. Scum, ecuume. fo Sedan, Charje ow Von ſe fait 
$-00p, ecoppe. . ; Scurk, Teig ne. f. creute d 12 Porter. | 
cope, but, deſſein. n viſce, F.] re. Sedare, va, Poſe. ad. 
dcotbutick, atteint du ſcerbut.] Scurty, Teigneux. ad. : | Sedentary, Sedent atre. 
ad, Scurrility, Borfonnerie ; diffa- Sediment, Sediment. m. 
Fore, Conte. m. Vintaine. f. mation. k. Sedition, Sedition. f. 
coring up, {action de Mar- Scurrilous, Bowfon 3 drſfama- | Sedit ious, Seditieux, Aſu in. ad. | 
quer. tere. ad. : Sed ucer, Trempeur, ſedacteur, 
dating out, Patton de rayer, Scurvy, Mawvars, mechant. ad. m. | 
d effacer. | Scurvinels, Alan viſe Qualite. Seducing, Seduction, Trompe- 


corn, Dedoin. m. fert. f. Scurvy, le ſcorbus, rie f | 


Mequerie. f. Scurvy-Graſe, Cueiller ce. f. Seduliry, Sin m. Diligence. f 
orntul, Hier, dedaigneux. ad. | Scutchion, ecu(ſon, m. Sedulous, Sorgnenx, D;ligent- 
corpion, Scorpion. m. S K ad. 


Not, quote Part. f. un Eceſas.| Sea. la Mer. See, Siege Epiſcepal. m. 


K-ouling, refrongement de vi- Sca- ſide, le Bord dela Mrr. | Seed, Semence, Grae. f. ſper. 
ſage. m. \ Sea-coft, Cotes de mer. f. me. m. 
:oundrel, Homme de neant. | Sea-man, Mariner, Matelot.] Seed-plor, Pepiniere. f. | 
outer, qu netteye, degraiſſe.| m. Seedy, Plein de Graine. ad. 1 
courge, Heau. m, fouet de Cu- Sea map, Carte Marine, f. | Secker, Chercheur. in. 
ir. m. Sea-rover, Ecumeur de Mer. | Sceling, or Cicling, Lambris. 
ourg ing, Puniticn, f. Chati-} m. - it | 
ment. m. Sea-hght, Cembat Naval. m, | Seeming, Apparence, f. 
cout, Eſpian. m. Sea -· port, Port de Mer. m. Scemlineis, Brenſeance. f. 
crag, Sguclete, qui n 4 que (a | Seal, Sean, caclet. in. Secmly, Seant, Brenſeant, ad. 
Peay et les 03, Sealer, Cacheteur, qui Cachete. | Seer, Voyeur, Prephere. ma, 
crappy, Aargre, decharne. ad. | Seam, Comtare ; ſuture. f. Segtegstion, Separation. : 


Kcralling, Gr:fforage, mec han- Seam-rent, Decouſwre f. S-11ng, Saiſiſement. m. | 
te dc ritt. Scamſtriis Lingere. f. Sciture, Sarſie, f. | 

rambling, arrathement. m. | Searcloth, Toile Cree, f. Select, Crufi. ad. 

rambling up, Grimpement. | Searle, Sas, biutean. m. Seleti, Seleris. m. 

m. Search, recherche f. Seller Vendeur. m. Vendeuſe. f. 
crap, le reſte; Grailan m. Searcher, VHiſi: eur de douane. I Selling, Fente. f. | 
rape · penny, Pince-maille, | Seaſon, Sarſon de {annte. f. Selvage,! ile. m. 
cape- penny, Pince mailie. Seaſon, Sarſon de lannte. f. Selvage, le Bord de la Nile. m. 


. 


atch, Egratignure, k. Tems prome. m. Sernhlance, re//emblance. f. 
ratcher, egratigrieny. m. Sca ſonable, Prepre de Sun. Semi circle, Demi circle m. ö 
creak ing, Brut de Porte, Seaſonner, Aaiſcaneur. m. S mic cular, fait en demi cis- 
crerch Owl, Cnet e. f. | Seaſoning, A{/arjonnement. m. cle. ad. 
KICen, ecran. m Scat, Siege m. Banc; Gat), | Semicelon, Semicol 
be, ſcribe, ecri vain. m. m. Situaticn. t. Seminary, Seminare. m. Pe. 
i. Beſace. f. tine Scat, Sejowr agreable. pinere. f. ö 
cripture, Ecriture. f. Second, Second, dewzzeme, Senste, Senat. m. 
Alvener, Netarre. m. ; Secrecy, Lxactuude, a Garde Senator, Senatery. m. | 
roll of Parchment, rouleas un decret. Sene, Sene. m. 
de Parcſemin Secret, Secret, Cache. ad. Sengreen, Senegre. my 
crub, Vieux balaty j FLetit leut | Secret, wn Secret, m. recette.| Senior, Aine m. 
d homme. t. | S night, Hui jours. 
derue, Vis. f. Secretary, Secret ame. m. 


Sente, Sens. m. Siguifeatien 
ruple, Scrupul Secrecy, Fidelite 4 Gurd : „ 
PIC, DcrHpMle, mn. Secrecy, Fideiite 4 Gurder wn} f. 


dcrupulous, Scrupwlewx. ad. Secret, Senſtleſnes, Aifurdite. f. 

Krutiny, Exacte recherche. f. | Sect, Sedte f. Marque de Sens. | 

Fcuffle, Demele, combat cenfus.¶ Sectary, Sectateur. m. Senteleis, Atſarde, gal 4 Per- 
m. Section, Sechien. t. du le Sens. 


5 Ds 3 Senſibilitj | 


— 
* 
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Senfibilicy, Senſuultte, f. Shackle, fers de Friſaunter. Shearer, Inden r. 3 
Senlible, Senſe. ad. Shade, ombre, f. Shearman, T:ndewy de dra I 
Senhtive, Sent:, ad. Shadineſs, embrage. Shears, Forces. f. Gros dan choom 
Senfual, Senſwel. ad. Shadow, ombre. f. ombrage.| m. Choo. 
Senſuality, Senſualit c. f. Shadowing, embragement. m.] Sheath, Gaine. f. "ig 
Sent, Sent eur. f. {cdorat d'un | Shady, ombreux z qui eft m- Sheep, Brebis f. Mouton, m oh 
cinen. 5 brage. | Sheep. fold Bergerie, f. * 
Sertence, Sentence. f. Juge-| Shaft, fleche. f. dart. m. Sheeps-pluck, Tripes de A (lea 
| ment. m. Shag, Peluche, Part long. ton. Short, i 
. _ . g a hort, 
Sententious, Plain de Senten- | Shagged, or ſhaggy, veiw, qui | Shecpich, Simple, Iaset ay orc-g 
ces. ad. a le Poll long, Shecpiihneſs, Simple, h. n 
Sentiment, Sentiment, avis, m. Shagged dog, barbet. mocence. f. „e. 
| Opin:en. f. Shake, ſecouſſe. \. Sh-er, Fenilie de Papier. La. 3 
Sentinel, Seutinelle. f. Shallop, chaloupe. f. : ceu!. m. 3 
Separation, Separation, f. Shallow, bas, qt n eſt p45 Shelf, Tablette, f. Ghar P 
Septuagint, {cs Septanic Inter- Profond, 8 Snell, ecalle; Co ue G Els I 
| pretes. | ; Shallowneſs, e. t i baſje. . Je. F. Fhot- fr 
Sc pulcher, Scpulcre, Tombears. S Halot, echalote. f dne „nh, Poiſſon 4 Coquila, Qui n 
| Sepulture, Sepulture. f. Sham, moguerie, iromperie. f. Shcll-work, Coquillage, ſhove! 
| Sequel, Suite, Conſequence. k. abus. m. THE Shelter. Refuge, Ault. n Weld, 
[ Sequeſtration, Sequeſtre. Sh 1imbles, beucberte. t. Prot eci ton. t. Houlde 
| Seraglio, Serra m. Ina ne, honie, Pudenry. f. Shelcering, recept un, Frites le. 
Seraphical, Seraphgue. ad, | Shame faced, enten x. ad. en. f. Shout 
Serenade, Serenade. f. Sham-fulncts, viene, t. Sheper d, Berger m. de J. 
Setene, Gerein, Scan, clair & Snamecleincis, impudence, fa racperdcis, B: gere. 2 houtin 
i calme. ad. fronterre f. Oe, 5 herhet, Sorbet. m. way 
| Setgcant, Sergent. m. Shameleſs, impudent, cHronte. | Sherif, Ag. m. hower 
Series, Futte, Enchannure. f, ad. ferry, Sorte de Vin 4.60 nowry 
| Serious, Serrcax, Grabe ad. Shammed, our, trempe, dupe Show, Apparenc?. _— Yer, | 
Serioutnets, Serieſuc, Gravie. ad. | Fuallic. m. ew, 
Serpent, ſerpent. in. Shamoy, chamcig. m. Shicld, Baucier, m. nrewd; 
Serperitine, de ſerpens. Shainpinton, chain. m. Inikt, Re med e. m. Re urce, f lice, | 
* Jervitewr. m. ſervante* Snank, los deia Jamie. m. | e C::4patoire. Chewiſc. Ihrift, C 
| 7 1 Snanker, chanere. m. Ihilling, cel. m. 12 SW hill, c. 
Service, ſervice. m. cor mier · m. Sic, forme, r „n. f. f. dorillneſ 
Scrviceable, utile; feruiabe. Shipelcls, {ws r pere. in, le devant de (x in cant, 
ad. , I S$napen, or ſhaped Propurttenne Shin-'ls, Precaution, Cu hrimp, 
Serviceableneſs, tine, lu. 44. heel ton. f | 8 
meur ſer tinte. Shire, Parr, Pr. porn. f hingles, Ulcere aux fue biriae, 
Servile, jervile. ad. Partage. m t m. 
Servility, ſervunde. f. cia Sherer, Partageur. m. Shining. Lueur, Spender. uinkin 
wage. m. Sharing, Partage m. Shining, Loft, Re. trove] 
Scryitude, ef.lavage i. Siark, Poiſon de mer, wn eſ 20. n, 
Setter, gu iner, gue Plane croc, ccornilcur. Slip, Navire, Vusſſeas n. brou'd, 
Scttlement, erabli{oment ; Jedi: Sharp, agu, Pint x, P;quent. fSupping, Luba que ment. m Mort u. 
ment 5 b 24 90 S ip WIack, Naufrage n. hrub, * 
| Several, euer. Sharp dilpure, d:ſpute P.eire de She, Province, £ 8 me qu 
Severe, ru dc, rigeureux, [eve (h cur. Shur, (hemiſe dme. .. ure. 
dc. A Snarp-tigheed, guz la vere [Sa oen boy, Petit F irtux. drubby, 
| Severity, rigueur, cverite, 1. [exrgunie, Saittle, Inconſt ant, Iicenauſ ad. 
ö Sewer, cher (rencnant. 1. 5:14 9 ning, Atzuilement, m. 4705 huffling 
$ Scwet, e de benf, on de mun- | Sitarpricts, t Tranciuant ; ſub | Shiatle- cock, wa Nl. ; homme, 
ten m. nne; APrece. F. Shictle- headed tcllow, #4 40 Natter, U 
8. . ſexe. M, : S114 tee, « al”; conſe ant. auttle, 1 
| SeXiOn, G m. Mitte r- pate, an elourt?, e cer. Shiitle- cum -ſhite, 02 = . 
| CARLY, gacrijtie 4 vel: derm:iyr acont, ay, Reſe 
| S H V127Cr, 92: r1/e. Siver, 6.8 de ben Rm, . a. 
 Shabbineſs, gredinerie, gut- Pnavirig, ( action de raſer. $207k, Chee. mm; Itfneſs, 
l ſcrie. t SVs Re. Coupe au n. 5 d, Fer. 6, Carte. 11, * | 
| Sh bly, mal halallc, pred, Z IC if, Gerbe. k. Cargiets, M · 5 vole, Grand V.iubre nd „ dice, le $1 
gx. ſus Lnſeenble. I | 
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Shoo, Saulier. m. fer de che- 
val. m. 

Shoomaker, anne m. 

Shoot, Ræyetton. m. 

Shooter, Tireur. m. 

Shop, Boutique. . 

Shore, Rivage de la Mer. m. 
(loaque. m. 

short, Caurt; Petit; Saccinct. 


Snott-ighted, % 4 la Vere 
courte. 

Short-winded, gui à ccurte ha- 
lam e, 

Shortneſs, Brieveté. f. 

Shot, Plomb. m. Bale. f. Bau- 
let. m. 


Shot-free, qui n eſt point bleſſe ; 
qui ne Paye rien. 

ſhovel, Pacle. f. 

Shoulder, epaule. f. 

Shoulder-blade, Los de l chUuù’ 


le. | 

Shour, cri. m. Acclamation 
de Taye. f. 

houring, Cris. m. Acclama- 
tient. f. 


ho wer, Ondee, Gniilee. k. 
howry, Tems de Greſſes Plu- 
yes. 

Irew, Mechante femme. 

hrewdneſs, Mechanca ec, Aſa» 

lice. f. 

hrift, Confeſſion do ſes Pecher,. 

brill. Clay, Pergant, ad. 

dorillneſs, Tun (lar © Fer- 


cant, | 
brimp, a little Fiſb, Baut d 
hamme . 

irine, Chaſſe. f. Religu aire 
m. 

brioking, Retrecrſement. m. 
pf Mardy gras, 


Led, Protect ion. f. Drap 
Mort waire. m. 

hr ub, Arbriſſeau. m. em- 
me qui ne fau Point de fi. 
ture. 


. Flein d abriſcaux, 


huffling fellow, Mal bonet 
homme, fourbe. 
Ater, Volet. m. 


ad. 

ſhyneſe, ſee Shineſs, 
$1. 

dice, le Six an jen de dz, 


— 


= 


_ Navette de Tiſrand ; 


1 Reſerve, Retenye, froid, 


Sick, Made. ad. 

Sickle, wie faux, Faucille. 

dickline's, Pens de Sante. 

Sickly, Matadif, Infirme, Lin- 
geureux. ad, 

Sickly time, Tems de Maladie. 

Sickneſs, Maladre. f. Feſte. f. 

Side, Cote. m. Bord de Mer. 
m. Page de livre. f. 

Side-blow, Coup de Revers. m. 

Sider, as Cider, Cidre. m 

Siege, Siege. m. 

Sieve, Cribs. m. 

Sitter, Criblewy. m. 

Sifting, crible ment · m. exatfe 
recherche. F. 

Sigh, Soupir. m 

Sighing, action de Soupirer. 

Sight, Verve. f. Curſe curieuſe a 
voir. 

Sightleſs. Avengle. 

ign, Sipne. m. Mar ue; 1 - 
nature; en ſeigne f. 

Signal, Infigne, Grand. 

$1gner, Cachet. m. 

Signihcancy, Emphaſe, 
gie. f. | 

Silence, dence. m. 

Silent, 9% Garde le Silence. 


ad. 
1e de fare. 


ener » 


Silk, Sai. f 
Silkmen, Marcin de ſure, 
Silk- worm, Ver 4 ſue. m. 
Jill, Sep?! 

Hillibab, Creme fonerree. 


| Single Life, Celibar. . 


Single-Combat, Duel. m. 

Singular, Smgulter; Tout par- 
ticulity, ad. | 

Singularicy, Sir gularitt. f. 

Siniſter, Sin: re, fatal, fu- 
neſte ad. 

Sink, gent ; cloxque. m. ſen- | 
tine de Navire. f. 

Sinner, Pecheur. m. Pechereſſe 4. 

Sinople, Sinoplg. 

Sip, Per: cup. m. 

Sir, Ao: ſeur. 

Sirname, Surnom. m. 

Sirrah, Fr pen, C guin. m. 

Hirrup, Sirep. m. 

Siſter, Soewr, f. 

Sirhe, Faux, f. 


* 


Sitting place, lies 4 S' ir. 
m. 
Situation, Situation, Aſſiate. oy | 
Sive, as Sieve. 
S1ze, Grandeur, Tile, Gra- - 
ur. f. 
Size, Platre a Blanc lur les Mu- 
railles. mi. 
SK 
Skain, Echevau. m. 
Skeleton, Squelere. f. 
Skellet, Poxion. m 
Skewer, Breclette. f. 
Skiff. EHu. m. 
| Scavant, expert, 9 
701. 


q 


* 
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dillinele, Stmplicite, ſutiſe, 
nia: ferie. E 
Silly q 01717] , ie, Cot. ad. 
Sylver, Argent. m. 
Simile, Cmparaiſen. f 
Similitude. Remane. 
rapprt. in. 
Simony, Stcnic. f. 
Simpering, Souris. m. 
Simple, Simple; Sor. 
Simpleneſs, öimplicite. 
Simple ton, wn ya, un Badaut. 
Sitaplicity, Natvte, ſemplucne, 
f. Settiſe. f 
Simulation, Diſſimulation. f. 
Sin, Pech. m 
Sincere, Sincere. ad, 
dincerity, Sincerite, f. 
Sinew, Nerf. m. 
m_— „ Nerveuæ, 
Nerfs. ad. 


f. 


Plein de 


Sinful, Grand Pechtur; Cor- 


romps. ad. 
Singing, Chant, m. 


* 
— 


mm e. ad, 


| Skimmer, ccumotre. f. 


Single, Seu! ; g n _ 


Skill, 2 eſſe, Int eil gence. e | 
Skilled, Entends, Adrcn. ad. 


Skin, Peau f. Tent. m. 
Skinner, Peletter. m. 
Skinning ccurchement. m. 
Skip, Saut. m. 
Skip-kennel, un Lnquars. 
Skirmiſh, Eſcarmceuc lle. f. 
35 irc, Boy 'd, Pan. m. 
Skittiqh, Rerif, Omi rageux ad. | 
Skittineis, Humernr Fantaſ- F 
418 
Sky, Cel, Brmament. m. 
6 Cky colour, Aur, Blew Ce- 


lefte 
Sky-recter, _ clante. f. 
SL. 
Slabby, 5 Sale Gac hen x. ad. 


Slackung, Rerardement?, Ra- 


lentiſſement. m. 
Slackneh, Lentenr, Negli- 
gence. f. 


Slander, Calomuie, ie \. 
Slanderous, Mediſan: ad. 
| Slank , Zlince, delid, ad. 
P 


2 
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Slant, gi eft de Travers. ad. 
lap, Coup. 1. 
Slap on the Chops, an Seuſfet, 
une Moynifle. 


Slaſh, Ba! {afre. f. Corp de fouet 


ms. 
Clare, Ar doiſe. 
| Slattery, Salcpe. 1 
Slwith, d"eſclave. ad. 


Slave, Eſclave. in 

Slavery. Eſclavage. m. 

Slaughter, Carnage. m. Bes 
cherte. f. 

Slaughtet - houſe, ccerc lier ie 
bracherie, f. 

Slay, Peigne de Tiſſerand. m. 

Slayer, Mewrtrier, Hemicide. m 


Sled, cy Sledge, Tramens. m 
AMayiean 4 evci\ume. m. 
Sleck, L., polr, uns. ad. 
Sleek-Rone, Pierre a lier. f 
Sleep, Semmul. ms 

Sleeper, Dormenr, m. Der- 
menſe. f. 

Slecpncſe, gue ne dort pant, 
Sleepnels, A-pr/ſement. m. 
Sleepy, . aſſeup:. ad. 
Sleering Regards Secrets, m. 
Sleet ing fellow, Fin Mators. 
Sleer, Pluye et neige enſemble. 
Sleeve, Manche. f. 

Sleeveleſs, Sans Ma ncies. 
Sleighr, Ru ſe, fineſſe. f. 

| Slender, Ace, die. ad. 
Slice, . Trench, f. 

Slider, Gl;fewr. m. 


Slopeneſs, Elass. m. Obliguite f, | 

Sloth, Parefſe, Oiſivete f. 

Slothtul Pareſſeux, Oiſcux. ad. 

Slothfulneſ', Pareſſe, Orfivete, 

Sloven, Sale, Vila, _ pre- 

pre. ad. 

Slovenlineſs, Saletè, Vilenie. If. 

Slovenly, Sale, Vilatn, mal pro- 
pre. ad. 

Slough, Bucybicr, m. Fondyiere, 

f. 


Slow, Lent, Tard if, Peſant. ad. 
Slowne's, Lenteur, Tard ue. 


Slubbeted over, fait 4 {4 te- 
tere. ad. 
Sluce, Eclaſe, . 
Slug. Serte de greſi cunen; un 
Pareſſex x. 
Sluggard, wn Parcſeux. 


| Slugptſh, gui aime trop 4 der- 


mir. ad. 
Sluggiſineſs, Pareſſe. f. 
Slumber, er Slumbering, Sem- 
meil leger. m. 
Slur, Tremperie, Fowurberie. fo 
Slut, une femme ſale, ane ſalo- 


pe. 
Sluttiſh, Sale, malprepre. 
Slu'tiſthneſs, Falete, Vilemse, f. 
Sly, Fin, ruſe, adron. ad. 
S M 


Smack, Gow: ; Barſey, m. 

S mackering, Exvie f. defir.m. 
Small, Petit. ad. 

Small matter, pew de Cſe, 


Sliding, Gliſſement. m. 

Slight, Mechant, muice; fait 

a la Hate. ad. 

Sligbting. Mepr's. m. 

Slime, Humceur Giuante, 

Slimy. 6 

Sling, Ron f. 

Slinger, Fondcur. m. 

Slinking away, Retraite 444 

| deribre, f. 

Slip, Faux pas. m. Per ite cerde, 

| rejetten. Itt, 

Slipper, Pantewfic, f. 

Slippery, G!r/ant, Iubrique, 

Slipping, Gliſſade. f. faux pas, 

" m. 

-IShyer, Trenche. f. 

Sloe, Frune Sauvege. f. Pru- 

nelle f. 

Slop. Charſer de Payſan, en de 

Motiteiot. f. 

Slope, gu 9 de Travers, de 
8:48, 
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vir 


- Janens, Gluant. ad. | 


Smallege, grand eg m. 

S mallnets, Periteſſe. t. 

Smart, (uiſant; Piquant; ſub- 
til ad. 

Smart, Dou eur Peine. f. 

Smarting, Douleur, Cuiſunte. 

Smartneſs, .Acrimonte, f. ſub- 
tiine defprit. f. 

Smatch, Gent. m. 

Smatteter, qu commence & ap- 

prendve. 


Smell, Sextary, Cdeur f. 
Smell-feaft, ccorn:flewr. m. 

the Smelling, Uedoya?. n.. 
»melt, Eperlian. m. 

27 Smack, Baſtement 


ale 12 ſen vis. m. 
viling, Cad on de four:ve. 
Sr ith, Forgeron. m. 
Smith»-ſhop, Forge. f. 


Smock, chemiſe de n. f. 
Smoke, Fumee. f. 


Sm 
en 


Smattering. Legere Terntare. f. 


Smoky, Flein de — ad. 
Smooth uni, peli; deux , af 
Ve. Harter. ad. 
Smoothed, ni, poli, ad. 
Smoothneſs, Polyſſre, pe tes, 
douceur. 

Smotherer qu  etoufe, ſu iu 
Smug, Propre, bien mi 24, 
Smut. ſue. 
§Smimtineſe, ſalete, me,: 


Smutty, ſale, impur, 1d 
gue. ad. 

S N 
Snacke t, Crochet de fett g 
Snaffle, Mor, de bride, mn 
Snag-tooth, dent qui [in wl 
.avance. . 
Srail, Limagin, m. Lin, | 
Snake, ſerpent. m. 
Snap, Brut, eclat ; Mr 


m. 
Snap ſack, Havre ſac, m 
Snappers, Caftagnette: f. 


ng ppich, pes cid, Harpar, ff 


brutal. ad. 
Snare, Piege m. Emi'e, |. 
Snarler, giz Montre le dus 
Snarling Dog, Chicn Hag. 
Snatch, A4-rceaw. in. 
Snatcher, ga T:xche d arracler, 
Sneaking deings, Aﬀimibe: 
Cd. . 
Sneakingneſs, 870i. f, the 
eur rampante. 
Sneering, uri mqueur,h 
Sneczing, Eternu:ment. & 
Snip, Petit morceas. m. 
Snipes, Becaſſine. f. 
Snipper, gui Coupe, 
Snivel, Merve. f. ri f 
Sniveling, ui 4 {a rufe 
net. 


Snorer, Renſteur. m. Rene 
f 


Snoring, Ren 
Snor, Aferve. f. 
Snotty, Morveux. ad, 
Snout, Grom de Porcean. 0 
Trompe d elephant. f. 
Snow, Neige. f. | 
Snowy, Abendant en Nu 6 
Snudge, un views Taquin- 
Snuff, Meche de Chandelt f 
Snuff, er Snuch, Tabac en f 
dre. m. 
Snutf-box Tabatiere. f. 
Snuffers, Mouchettes, f. 
Snug, ſerre dans le (it, 


„. 


| 
| 
. 


Snuſh, Tabac en ui, 


— 


* 


li. 


joap, /: 
ob, 7. 
Sober, 
ad. 
Fobcrne 
f. 
Fobri-ty 
ociable 
ociable 


otnels, 
woe, 

il, tern 
Oker, 4 
dlace, 
ares. 
lar, ſol 
le 5 


4 ſexs; 
leciſan, 
de gra: 
lemn, | 
dlemnir! 
licitor, 
licitud. 
4 eſprit 
lid, ſoli 
litary, 
diſtice, / 
luble, 4 
lutive, | 
methiny 
me w ha 
Ply fits, 

ng, cha 
nnet, / 
norous, 

op, ſcup 
or. ſaye. 
. 
othſay er 
chlay in 
p, pain t 
ſavs- 
a „ 
ditter; 

hiſticar] 
Mittry, 
r tiferou 
8 ple, 0 


E 


L 


S O 
oap. ſaven. m. 
ob, ſanglot. m. 
ober, ſebre; modeſte, retenu· 
ad. 
Coherneſs, retenu e, moderat ian. 


f. 
Cobricty, ſobriete. F. 
xiable, ſoczable, ad. 
Iociableneſs, humenr ſeciall e. 
ocicty, ſecrete, f. 
ck, chauſſon. m 
odering, ſe dure f. 
ſodomy, ſcdomie. f. 
of, mel; tendre, deux an 
taucher. ad. 
of; egg. ceuf mallet. 
ofcheaded, 9 fe eſtrit. 
oſtneſs, molleſſe, doucenr z 44 
chet e. f. 
il, terre. f. terroir. m. 
ker, un yurongue- 
olace, ſoulagement, m. re- 
creation, f. 
lar, ſelaire. ad. 
le, ſemelle. f. plante dus pied. 


. 

le, feu. ad. s 
leciſm, ſoleciſme. m. Faute 
de grammaire. 

lemn, ſcleuvel. ad. 
dlemnity, ſolennite. 

licitor, ſollrcitewy, 

icitude, chagrin. m. peine 
eſprit. , 

lid, ſolide, ferme. ad, 
litary, ſelitatre. ad» 

tice, ſolſtice, m. 

luble, arſe a defaire. ad, 
lutive, laxatif. ad. 

me what, que gue choſe, 

a fits, m. 

ng, chanſon, f. 

nnet, ſornet, m. 

norous, reſennant. ad. 

op, ſcupe. f. 

dt, ſuye,. k. 

7 » fiatewr, m. flatenſe. 


dthſayer, devin. m. 

chlay ing, devinatien, f. 

p, pain trempe. m. 

pe, ſavon. m. 

diſm, ſiphiſme, m. 

lifter, ſextaſte. m. 
Miſticating, ſephiſtiquerie, f. 
Miltry, Cart d un fophiſte. 


iferous, ofſcupyſant, ad 
a> *ple, corme, f. 


N 


yorcerer, ſorcaer. m. 

3arcereſs, ſerciere. f. 

3Jardid, ſordide, bas, indigne 
d'un hinst homme. ad. 

z3ordidneſs, b:{/:{/e. f. 

Sore, gui fait mal; cruel, ſan- 
gant. acl, 

Sore, wicere. m. 

Sorel, cerf de trois ans, m. 

Sorene(s, denleny . f. 

Sorrel, ofcide. f. 

Sorrow, fackerie, triſteſſe. f. 
depiaiſtr. m. 

Sorrowful, triſt e, afſlige; fe- 
neſte. ad. | 

Sotrowing, lamentation. f. 

Sorry, mars, fache; chetif. ad. 

Fort, forte, efpece 53 mantere. f. 

Sort, wn ſor, une bite. 

Sottich, ſor, wnpertment, ad. 

Sottiſhneſe, ſetiſe, betiſe. f. 

Souce, porc marine. m. 

Foverain, ſouverarn , al. 

yoverainty, paillance ſanves 
rame- 

Foul, ame. f. 

Souldier, ſeld ug. m. 

Souldicry, gens de guerre. 

Sound, #32 ſen; deirvit de la 
mer baltt ue. 

Souiid, ſun, ſolide; grand, ad. 

Soundnel(s, ſante de corp: ; ſo(t- 
due. . 

Source, ſource. f. 

South, le mity, le ſud. 

Southerly, di. ad. 

Southlayer, devin. m. 

Sowthward, du cete du mid). 

Sow, truye. f. 

Sower, ſemtur. m. aigre. ad 

Sowernels, aigreur. f. 

Soy l, terre. f. terror. m. 

8 P 

Space, eſpace de tems, eu de 
lien. in. 

Spacious, ſpacieu x. ad. 

Spaciouſmeis, etenduc. f. 

Spade, beche. f. un prgue an x 
caries, 

Span, empan. m. 

Spangle, pailicite, papillcte. f. 

Spanicl, epag ne, barb, m. 

Spar, barre. f. 

Sparagra(s, aſperge. f. 

Spare, maigre; de reſte, de re- 

erve. ad. 

Spate · dict, wie frugate. f. 

Spare-ribs, cetes de pere ſa f. 

Spar- hawk, eprevier. m. 


Sparing, ep argne. f. 


5 
| Sparing man, homme epaY2. 
nant, 
Spar ingne ſo, epargne. f. 
Spark, ctincelle. k. 
Sparrow, moine au, paſcreaa. 


m ; 
Spartle, ehe f. 
Spa ven, ce. de poiſon, m pro- 
dutiom. f. 
Speir, lance, pique f, 
Spear-head, pointe de lance. f. 
Special, /inguiier ; brave; ex 
cellent. ad. | 
Species, eſpece. f. 
Specihck, ſpecifigne. ad. 
Specit) ing. ſpecification f. 
Specious Jpecienx, plaufible.ad. 
peck, tac hie. C 
Spectacle, ſpe acle. m. 
Spe Tat r, [ped ateuy. m. 
Spectattix, ſpetatri, e, '# 
Speculation, contemp/ ation, . 
Speculative, ſpecutarrf. ad. 
Specch, parcle, langue; f. ha- 
ranguc f. 
| 9 muet ; ſunt parole. 
Ad. ' 
| Speed, Hate, diligence. f. 
Speedineſs, Promtitude. f. 
Speedy, Prempt, d ligent. ad. 
Spell, Charme, Enchantement , 
Speller, Celuy qui epele. 
Spelling, Ort graphic. f. 
Spence, Depenſe, k. 
Spender, Celuy gu depenſe; 
Prodigne. ad. : 1 
Spend. thrift, an Predigas. m. 
Sperm, ſemence. f. 
Spetmatick, per mat igus. ad. 
Spnere, Globe m. ſphere. f. 
Spherical, ſpherigne 2d. 
Spice, Epicee f. 
Spicery, Epicerie f. 
| Spider, Aragnee. f. 
Spilling, Epanchement. m, 
Spinage, epinard. m. 
Spindle," Fuſeas. m. 
Spindlefull, Fuſce, f. 
Spinner, Petite Aragnee. 
Spinning» Wheel, Rouct & Fi 
ler. m. 
Spinſter, Fleuſe. f. 
Spire, Aiguie; Pyramide. f. 
Spirit, Eſprit. m. Vivacue f. 
Spiricual, ſpiritwe!, ad. 
Spit, Breche. f. 
Spite, Malice. f. 
Spiteful, Malin. ad. 
Spitefulneſe. Ae ic e. f. 
P 2 
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S P 8 T = OE. 
" . 1 t: Batard Stall, e de vetier. F Cel, 
Ipitter, "Mbit m. . Spur ious, Contrast; Stall, cable 4 Benfi. f. . 
13 * eſe, f. ad. 14. 4 Power. Stammerer, Bepue. ad, Weep, 
Spüle. ſalsve. f Crachar. m, \Spurring, (aden de % Istanunering. Begazement,m (iſS:ceple 
Spittle houſe, Hopitat, m. gy gs pans Stamp, Mar zue, Impreſin N Preepn- 
play · footed. giz « (e pred ters. | Spy, E/pton. m. EI 'W:ccr27 
Spleen, la rate; rancune, haine. Spy ing, l'action de picr. ee Grave, wall . 
t. | | £ J. eerin 
N ent, ve len diſſant. ad. uah, Gra, ad. : M- dere. ac . 
— r brillant. = ble, Querelle, diſpute. F. Scandatd. E. . m age 
44 m. Eſ Ftander, un Vieux Pilier | ö 
ad. „ |Squacron, f N ny Standiſh, Eritoire de TuHNeench. 
Splendor, render. magni fie x e x. ad It rinnary Aſine Cain £ | LE 
cence f. Aalid. ale, creſſcux. ad. 5 N echel, 
a” 96 1 a yo EG 
ad, per. | 3 „ Th 
Ven t. Eſguille. f. Square, carrè ad. Ro gr < 9 - 
enter, Gat de beit. m. Square, Carre. m. Place carrie 3 * gs / l 
Split i * Carlton de fen Are. as _ Few, 
e vue. 89 aging, Faftiom de briſer, Ge og bre w at 
1 Ini erprece. m. Squar, Trape. f. 8 N gar "A 
"i tincous, Toleniare. 8G. Squeak, Cri d une Perſonne ani 2 Cres os 
Spoon, Cxeiler er f. ff. gce. ara — * ſaute de prox Kews, 
Spoonful, Carelleree. f. Squcamiſh, gu 4 mal de Co- Stare] 1 n ck, 
Spart, Paſſeteat. m. Recreat i- eur ad. «Fab 5 VER De duckle 
on. f. Squb, Faſee. f. | Ap nat þ q ; 3 FRI 
Sportful, Di vert. unt. ad. Squincy, E HHανjẽncie. f. 5 ebe 7 1 ecki 
Spot, Tache. f. Squint- eyed. Leuche ad. aer er ms „ x 
Spotleſs, ſans Tache. Squire, Ecayey. m State. Etat. m. Cena. ferm 
Spotted, Iache, Ne de Taches | Squirrel, Ecureul! ecurien m. 8 re AfF Cm 
1 ad. Squirr, Fowe, flax de ventre. m. —— * e 2 deim in 
Sporty, Plein de Tuches. ad. | Squirting, 8 de foirer. 3 * ans iel 
Spoule, euſe. 84 5 FFF niaty 
ö — 1 f. Jet d eau. Stab, Coup de Poignard. m. Stately, ſuperbe ; Ou fling 
m. Stabbing, 4 atte de 8 ad. 75 bile, / 
| Sprain Entorſe, f . ; State ſman, Hamm: d dd, N * 
Sprat, ſurdine a anpleterre f. Stability, Fermets, j? wnikte, f. ligne. . tilette 
Sprawling. act ten des etendre Stable, ferme, ftable. ad. Strtion. Rang. MT. m. 
| Spreading, ! ation d'erendre. | Stahleneſe, Fermete. k. daten. f. nd} till, 5 
Sprip, Tendren, rejetton. m. | Stack, Aſoncean d- fein m. Statianer. Marchand 4: f till v· 
Spriggy, Plein de rejettens. ad. ] StaF, Baton ; werſer de Pfau: er, Librarre. i: 
Spright, Eſprit, ſpectre, fan-| mm. 0 veſe de Prelat. f. — (nt m. al. be 
time m. Stig, Cerf. m. TOR Kill, = 
Sprightlineſs, Vivacite, f. Stage, Tycatre ; Relais. m. Stature, Taille, ature 1 tilting 
| Sprightly, VF. ad Srage-play, Piece de Tucatre f. S:arure, Fat Ws mn. 0 auc 
| Spring, ſource ; Fontaine, f. Stape-Cozch, Car:/je de Voyage. f. Arret de P eee 2 lencg 
Printm. m. | m. Stay, ſejour, ret ardeme t Files, 
Spring water, eau de Fontaine, Staggerer, oui chancelle. Stays, Corps de jupe ng” dung, 
Spring -tide, Grande Marte. Stagget ing, Vatt:on de Chan- [Stead, lieu. m. prace, fo con, 
Sprinkle, Aſperſorr. **. celle. Steadineſs, fermete, Fe 7 dank, 
Sprinkling, /; perſcun. f. Stain, Tuche d huile f. teady, ferme, cuuſt aut. dank jr 
Sprout, rejetten ge choux. M. Stairs, or Stair-caſc, Eſc alier. brant able. ad. 1 eint, | 
Spruce, Propre, lien nt. ad. W Steaks, cotelettet. f. tren kipen, 
Spruceneſs, Preprete. f. Stake, Pieu, Poteau. m. Enjew, | 4e beuf. k m. bene 
Spad, Mechant pet it costeas. oh ate, cx, ſuranne. ad. Stealer, veleur, laren. iu. "a 
Spud, wn laut d k;mme. Stele Maid, Vice fille. Stealth, larcin, m. ten = Om 
Spaing, Vomiſſe ment. m. Stale bread, Pain ra ſis. Mon, _— fume Trex 
. , ri andes. f. * 
Spunge, eponge. t. Stale, Pſar. m. Urine, k. n Frm, eta. ad, ruf 
Spunger, ecornificur. m. | Stalenets, Vieilleſſe. f. W 
Spungy, /pongieux. ad. \ Stalk, Tige ; Ras ble j que- Stedfaſtnels ferme, 5 
sour, Eperon z erget de cc. m. us defruit, f. . ge 
| . 5 
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Mn 


—— 


Steel, acier z fuſul 4 batre le 
few. W. : 

Stec p. penchant, eſcarpe. ad- 

greeple, clocher. m. 

derpncſe, Pente. f. | 

Creerage, cenduite d'un waiſ- 
ſcar. f. . | 

teetiman, timonier. m. 

Stem, rage z t. tronc d arbre z 
m. eper en denavire m. 

tench, puanteer t. 

ep. un pas z une marche ; un 
echelon, 

Steril,” ſteril . ad, 

tetility, ſterilite. k. 

tern, ſ vere, rude. ad, 

Cernnele, ſeverue- k. 

Kew, eaves. k. : 

wward, maitre d hel; in- 
tendant. m. 

tewardſhip, la charge de Mai · 
tre d hotel. 

re ves, berdel. m. 

tick, bat n. m. 

pnckler, mme agiſſant, ar- 
dent. 

tickling, vigueur, ardeur. f. 

uf, rade 4 empeſe; reſelu, 
ferme. ad. 

it necked, chiniatre. ad. 

Nifning reidiſſi ment. in. 

ditncts, fer mete, roudewy ; opt» 
niat ret c. f. 

titling, ctonfement. m. 

ville, ſtile; m. eſpece de bay- 


riere. f. 


ſtiletto, porgnard a ['italienne. 
m. 

till, paiſible. ad. 

till-waters, eaux croupiſſan- 
tes, f. 


till born, mort. nd, ad. 

dall, an alembic. m. 

tilting, diſtillation, f. 

canes, tranguilite, paix, f. ſi- 
tence. m. 

bults, echaſſes. f. 

dung, arguillon ; remords de 
cenſcience. m. 

dank, puantery, f. 

unk ing, puant. ad. 

punt, meſure, bernes f. 
apend, gage, ſalatre. m. 
Pipenciary, ſervitewr a gage 
pur, brit. m. guercle; f, 
tumnite, m. | 
Piring man, herzme ad if, 
NUTUP, etrien. w. 

hitch, point d aignille; m. 
douleur de core, f. 


Stitching, couture, | action de 
coud re. Bs 
Stitcher, celuy os celle qui coud, 
Stiver, ſel de bollande. 

Stock, trenc. m. fouche. f. 
fond. m. 

4 laughing Stock, clit de vi. 
ſee. m. 

Stock-fiſh, orue ſeche. f. 
Stock- jobber, acheteur d act᷑ - 
ien. 

Stocking, un bas. 

Stoick, fteicien. 

Stomacher, conſinet qu on met 
ſur l'eſtomac pour | echanfer. 
Stomack, eſtomac ; petit. im, 
Stomackful, fier, colerique. ad 
Stone, pierre ; t. noh; Con 
len. m. 

Stony, fierreu x. ad. 

Stool, ſeile ; ſelle pere te. f. 
Low-ſtool, raborret, in. 
Stooping, Ba!{/ement. in. 
Stop, Empechement ,oj3 ac. iu. 
Pauſe. f. ; 
Stoppage, Olſtyu tien. f. 
Stopper, Fowler de Pipe. m. 


Stopping» Coſtruci F. ad. 
Stopple. Hauchen. m. 
Store, Alendance, Q.Antite. 


Stork, cigengne. f. 


Storm, Tempete, Teurmente, 
Bouraſque. f. 

Storming, Laien de donner 

| aſjaut. 

Stor my, Tempsituenx, Orageux. 

ad. | 

Story, Hiſtoire i ſornette. f. Con- 
te. m. 

Srove, Pale. m. Bain. m. E:u- 
ve. f. 

Stound, cl ourdiſſement m. 

Stout, Vaillant, R.ſelu, Fier. 
ad. 

Stournels, Naleur. f. Courage 
m. Eerie. t 

Stradling, ccartement de jam- 
bes, 

Straggler, Vagabond. m. 

Strain, Entorſe. fl. 

Strain, er Tune, Air, Ac- 
cord, fon, m. 

High rain of Speech, file, 
eleve, 

Stramer, Coulory, m. Paſſeire. i. 

Strait, Droit; etroit ad. 

Strake, Bande de fer. f. 

Strand, Rivage eleve. m. 


| 


Strange, etyange; efranger 


—__— 


Strangencis, Raret e. f. 
Stranger, Etranger. m. 
Strangury, ſtrangarie. f. 
Strap, Courrne de ſoul ier. f. 
Strapado, / ejtrapade. 
Scratagem, ſtratageme. mi. 
Straw, Pazlle, f. 
Straw-bed, Pail ſe, f. 
Strawbercy, Fra :e. f. 
Stray, gar“. ad. 
Stray ing, EHgarement. m. 
Streak, Raye, ligne k. 
MNIctam, Corrant, fil de [eau.m. 
Street, Rue, f. | 
Streigar, Oetrott. m. 
Strength, Force, Viguenry. f. 
Strenugus, Varian, reſis ad. 
S:tcls, le ned d une ure. 
Stretching, Ert. m. L Aton 
de 5 etendre. 


2 


Stre wing. (ad im de joucler. 

Stricken ick Love, Amou- 

Ned 

Stricken in Tcars, Avance en 
age. ad, 

trick, exact, Hrecit; rig de. ad. 

Steictncts, EX&L1ud8; Rigac. 
r. k. 

otrietutc, ee de fer chaud. 
Ty 


Seride,, Enfambee. f. 
St ite, Diſpute, Guerelle.F. 
| Scrickle, Raclozre. f. 

String, Attache Corde de vi- 
ol. f. fil de-perle:, m. fibre. 
ml. 

Stringy, Dein de fibres, ad. 

Stripe, Cup. m. 

Stripping, action de deſnu- 
tler. 7 

Stripling, un jeune Garqon. 

Striver, gui Conteſte. 

Stroke, Corp. mn. Ligne. k. 

Stroking. Flaterie f. 

Strong, Fort, Puiſſant. ad. 

Strong umecll, Aawvariſe Ode- 
ur. F. 

Structure, Structare. ©, 

Struggler, 9 ſe demene, de- 
bat. 


Stub, Trenc de leis m. 

$c1bble, Chaume m. 

Stubborn, Tits, Reviche, Ob- 
ſtinè. ad. 

Stubbornets, O!fination, Opi 
n:aine'e. f. - 

Stud, Petit clas pour le. 
ment. 


1 


] 
Strumper, Patain; Proſtituce 
f. 


Sinden, 
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| SubjeR, ſuper. ad. ſujet. m. 
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SU 


SU 


SU 


Student, Etudrant. ad. 

Scadio:s, ſtadienx, adore 4 
[ erade. ad. 

Study. Hude. f. fon, e Fort. 
m. Cabinct ou len adm 

Scuff cee; maitere. £ 

Stumble, fawx pus. m. 

Stumbler, Bronchewr, qu fait 
faux pas. 


2 _— Bronchement ; ; ſorw- 
pale 
—.— block, Pierre 4. 


achepement. f. 
Kump, T. rene m. ſouche k. 
| Stup? -ndious, Prodigieuy, ad, 
E apid, fluprde, hebete. ad. 
Scpiday, fred. f. 
Stut dine is. Reſeluizony Opint- 

atrete, k. 
Sturdy, Robufte ; Reſclaʒ Opini- 

aire. ad. | 
Sturgeon, &:owrgeon, m. 
| Seutterers Begue, m 
Stuttering, Brgayemes. m. 
Stile, file. m. 

9 U . 

Suafory, perſua/if. ad. 
$ubsltcrnate; ſabalterne. ad. 
Subchanter, Souckantre. m. 
Sub-dexcon, Soutiecre. m. 
Sub-dean, Sewdoyen. m 


Subjed ion, ſufcttien. f. 
$ubmils, hu mn gun 
\Submifon, frarnſun, f. 
Submiſhve, ſous. ad. 
Subordinate, inferievy. ad. 
Sabo dination, dependance. f. 
Suborner, ſaberneur. m. 
Saborring, fubornation. f. fu- 
| bornement. m. 
 Subpoens, ci: atι⁴ f ajourne- 


ad. 


enk. m. 
IR, g A fouſerit, ou 
nes fſcririn, fins 
tare. f. 7 | 
Subſccutive, 5 | 
ſubſecutrf, 
$ubſequenr, ſmivant. ad. 
Subſidy, ſubſide, rmper, ſecemrs 
Argent. m. 


Subfiſtence, e 

Subſtance, Job ance. f 
m. richeſſes. f 

Subſtantial, ſutRanticl 1 
ellenx. ad 


SubftraRing, ſenefliraQion, f. 
Subtetſuge fue cchapatetrt f. 
Subtil, ſcbt ile, adreit, fin, ru- 


bien; 


ruſe. 
Sihverſinn, ruine totale. f. 
ren ber ſement m. . 


Syzhurh, fawxbourg, m. 

Succedaneous, ſacee . ad. 

40” Ing ſucceſſim. f. ſuc- 
k. 


Succerfal, hewrenx . ad. 


Succeſleſs, malbeureux. ad, 

Succeſs, ſuccez, m. | 

Succeſſor, ſucceſſeux. 

* court, brief, juccint- 
ad. 

duccinctneſe, brievete. 

Succory, chicoree, f. 

* ſeerurr, m. aTifence. 


{ Succourleſs, deſtitue de t eut ſe- 


cars. ad. 

$ucculent, ſucculent. ad. 

Such, te! ; fi grand. ad. 

Suckler, qu ſuce . 

Sucking, ſwcement. m. 

Sucking pig, cechen de lan. 

Sudden, ſubit, ſauwdain, wopre - 

ven. ad. 

Fuddenneſe, promtitude. f. 

Sudorinck, gui fan ſuer. ad. 

Sufferable, ſecrt able. ad. 

Sufferance, mds/gence, pati- 
ence. f. 

Sufferer, gui a ſoufert. 

Suffering, ſoufrance. f. 

Saftciency, ſuff/ancez caps- 
cite, f. 

Suthcient, Suffice! , 
ad. 

Suttocating. Hein. f. 

Sutfragan, ſuf: e al. 

Suſtrage, voix. f. ſuFrage. m. 

Sugar, ſucre. m. 

Sugzr-loxf, Pain de ſucre. m 

Suing, Powrſaite, Brigne. f. 

Suit, 2 Habit. m. reque- 
te. 

8 Convenable, conforme. 
40. 

Suitableneſs, Conformite. f ra- 


capable. 


Pert. m 
Suitor, Pretendans „ ſrppliant ; 
a mant. ad. 
Sullen, Chagrin, facheux. ad. 
Sullenneſs, Hu meur chu ine 


22 Sulphur, ſoufre. m 


— ſafes, ſulphwre: 
20 


Nl Sultan. m. 


rages. ſult ane. f. 


5b lety, jubrilte, adareſe, 


4 


| 


| 


Sum » Jomme. f. Summa, 
Summer, Vets. m. 
Summet- uit, Habit d';;; 
Surmoner, Sergent. . 
5 — . ten. f 
umptuout, ceux 
nifique. ad. W 
Sumptuouſneſi, 
magniſicence. f 
Sun, Cel eil. m 
Sun-beams, Rant 2, fall 
m 


77 e 


Sun - tiſing, folei! levant. 
Sun- ſetting, ſole:! conch aa 
Sun-burnt, Haz. ad. 
Sundry, Divers, pluſirur; 3 
Sunny, Expoſe au fle, 1 
Superannuated, Sura . 
Supercilious, gw: 4 {4 may $ 
ere. ad. 
Superciliouſneſs, Mf fr, 
Supererogarion, Jure ga 
2 


Superficial, Swperſicic!, af 
Superhcies, ſwrface, wok 
F - 


Superfine, Extremeon: a 

Super fluous, /xpe/u. 44 

Superintendence, {urn 
dence. f 


Superinrendent, [rerin:ndort, 


Superiority  Swperin:: f. 


ppreſf 
ppreſl 
purdt 
reme, 
rceal11 
Mu, I 
Ire ſex 
reneſs 
retiſhi 
rety, 
Mm. 
rfeit, 
mac. 
rge, F 
rgeor 
rgery 
rlinef; 
ry, Fi 
miſe, 
2 * 
rname 
urplice 
urpriſiu 
crepti 
ad, 
vey, 
amen 
rveyo 
rvivir 
vivo 
penc 
ſpend 


Superiour, Superieur. al. = 
Superlative, Swperiat:f ; 94 N 

ordinaire. ad. e 
Super nal, d enhaut. ad. 3 
Supernatural, ſurnature, 4 Her, 
Sapernumerary, fer fare 
Super ſcrĩption, Aden. ddl 
Super ſedeas, ſurſeance at f enfant 

ads, f. agge 
Superſeded, ſurcts. al. ig 1 
Superſtition, Bigeterie, ch. Malo 

Nition. f. _ fre. m 
Sup? 3 ſuyerſtiuin . . an, C 

go archi 
Supine, O:fif, par eur, i — 

ligent. ad. walk · b 
Supine, ſupin. m. fer a 
Supper, ſouper. m. ay, T. 
Supperleſs, ſans zue Nearer 
Supple, ſouple, liable. a, earin 
Supplenels. ſuepie/ſe. : weat, / 
Suppliant, ſup tant. 3 4. Veaty, 
Support, App#y, Nutten. . Nverper 
Suppoſable, 91 eſs 4 ſupp tepir 
Suppoſition, ii ien. . cet, d 
uppoſitoty, Het, 8, Net- h. 


— 
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ppreſſing, ſuppreſſion. f. 
ppreſſor, guz ſupprime. 
apparative, ſfhuratoire. ad. 
eme. ſowverams ſupreme ad. 
urcealing, ſurſeanc e. f. 

ud, ſourd. ad. 


ure, ſcur, certain, aſſeu rc. ad. 
reneſ+,a/eurance, cert itude. f. 


reriſhip, Cautionnement. m. 


rety, Caution. f. repend ant. 


m. a 
leit, ſurchargement d eſto - 


mac. m. 


nge, Flor. m grande vagne.t. 


rgeon, Crwrgien. m. 
rgery, Chirurgie. f. 
urlinefs, Fiero, arrogance. f. 
rly, Fier. Arrogant. ad. 


umiſe, Penſee, aimen, ima- 


gation, f. 

name, ſernom. m. 
urplice, ſurplis. m. 
urptiſing, ſerpriſe. f. 


rreptitious, fait a la derebee. 


ad, 


Ivey, venue, inſpection, f. ex 


amen. m. 

rveyor, Arpemeny. m. 
rviving, ſurvive nce. f. 
rvivor, ſurvryant, m. 
pence, ſuſpens. 
ſpending, ſuſpenſion. f. 


(picion, ſowpgon. m. 


pect. 


ſtenance, Mouritare, ſuſten- 


tation. f. 
fer, vi vandier. m. 
ture, ſuture. f. 
..-:3 W 
naddling-clouts, Langes d 


enfant. m. 


aggering, Redomenta de. f. 


wan, #1 Pay ſan. 


vallow, Hirondelle, f. Geu- 


fre. m. 
an, Cigne, m, 
atthineſe, Tent bac ann m. 
varthy, Hale, baz ann. ad. 
Faſt-buckler, Cowp-jarrer, 
fer a bras, w. 
ay, Powvearr, m. Empree. m. 
vearer, Jureuy. m. 
earing, jurement. m. 
weat, ſueur. f. 
veaty, at en ſutur. ad. 
vecper, Gal ayeur. m. 
cepin gi, Balayeures. f. 


— 


* ſeupgannenx ; ſuſ- 


tet, denx j agreable; gentil. 
cer · heatt, Av amant. 


Sweetih, douceatre, wn feu 
doux. ad. 

Sweetneſs, dauceur. f. 

Swelling, enjlure, humeur, in- 
flammat ion. f. 

Sweltry, etowfant. ad. 

Swerving, detowrnement, ecar- 

tement. m. 

Switt, leger, qui v4 vite; ra- 
ide. ad. 

Swiftnels, legerete, viteſſe; 
rapidite. F. 

Swill, lawailles, mangeaille de 

pourceaux. k. 

Swill-bowl, len liberen. m. 

Swimmer, nagenr, m. 

Swimming of the head, ver- 
tige, tofnoyement de tete. m. 

Swine, peurccau. m. 

Swine- herd, porcher. m. 

Swing, ſecon//e. f. 

Swinging, branlement, bran» 
dillement. mn. ; 

Switch, how/[ine. k. 

Swiver, chevancheur. m. 

Swiving, chevaucherie f. 

Swoon, defaullance, pamoiſen; 
f. evanowiſſement. m. 

Swopping, tregue ment. m. 

Sword, epre. f. 

Sword - bearer, perte epee. m. 

Sword- player, gladiatenr. m. 

S * 

Sycomote · tree, ier ſauvoge. 

Sycophant, flatewr. m. 

Symmetry, funmearie, propoy- 
tien. f. 

Sympathy, Henpatbie. f. 

| Symphony, harmenre. f. 

— ſymprome. m. 

Synonimous, Hhnenime. 

Synopſis, abrege. m. 

Syringue, ſyringue. f. 

Sy ſtem, Hſterne. m. 


T A 


Abby, rabis. mm. 
Taber, tabourimet. m. 
| Taberer, tabowrinewr, 


m. 
Tabernacle, tabernacle. m. 
Table, table; f. Indice, m 
Table - cloth, nappe. f. 
Table-books, rabletres. £ 
Tabor, Tabewrinet. m. 
Tack, clew A tete. m. 
Lackling, cordage de navire. 
Tatfety, tafferas. m. 
Tag, fer d amyuilete, m. 


8 


Tail, queue. f. 

Tailor, tailleur d habrt . m. 

Taker, prenewr, gut prend. m. 

Taking, or plcaiing, agrecble, 
obligeant. ad. 


Talent, talent. m. 
Talk, diſccart. m. converſe- 
fron, . 


Talkative, gui parle beawcemp 
ad. 


Talkativeneſt, caquet. tn. 
Talker, parlewr, grand case. 


m, 
Tall, grand. ad. 
Talley, taillts, m. 
Tailow, ſurf. m. 
Talneſs, anten, taille. f. 
Tame, appr: v1, 
Tamenels, dowcewr. f. 
Tanner, conryexr. m. 
Tantamount, equvalent, ad. 
Tap, robinet. m. 


Tape, rwban de fil. m. 


ä 


Taper, cterge. Mm. 


mah tapiſſerie de baut lice 


Tapſter, celuy gui Tire la biere 
dens une Hitelerie. 

Tardincts, Lent eur, Negligence. f. 

Tardy, Tard hf, lent, negli gent 
ad. 

Tare, Tureye. f. 

Tarr, Geud ren. m. 

et, Pi guant an gent. ad, 

Tarr, Tarte. f. 

Taft, Gut m. ſaveur. f. 

Taftlefs, ſans get. 

Tatter, Lame. mn. 

Tavern, Taveyne. f. cabaret 4 
vin. m. 

Taunt, Repremende, cenſure z 
raillerie. f. 

Tautology, Vaine repetitions f. 

Tawny, Tane, brane. ad. 

Tax, Impo:, droits. m. 

Tax gatherer, collect eur. m. 

TE 
Teacher, gui en/c:gne. 


Teaching, hitructien. f, Vafts. 


on d enſcrgner. 
Teal, Cercereie. f. 
Tear, Layme f, 


| Tearer, dechreny. tn. 


Tearing, deckirement. m. 

Tearing voice, Vox ferte, ecla* 
tante. f. | 

Teaſe}, Chardon 4 card. . 


Teae, | 


„ _—_ 
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Tale, conte. m. fable, ſcruette | 


| 


| 


Tapeſtry-maker, abi er. m. 


dome, ad. | 


| 
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Tear, T:*cn. m. 

Techy, C:agrin ad. 

Pedic Ws, ern,. Leung. ad. 

Tediouſneſs, Largueny, f. 

Teeth, es Gents. m. 

Teleicope, Teleſc:pe. m. 

Tell-tale, HO acc hate ar. m. 

Temerite. t. 

Tewper, IC,. m. me- 
deratien. 

Temperatencls, Temperature 
del arr. f. 


Irempeſt, Tete, Turmeute. 


TempeRuous, Trctueux. ad. 

Temple, Temple, m egliſe. k. 

Tempotal, Temiperc:; ſjecucier. 
ad. 

Temptation, Tentation, ſalici- 
tation, f. 

Temprer, Tem atenr. m. 

Ten fold, dix fors autant. 

Tenacious, * Artachs. mum, 
intereſ ic. ad. 

Teracity, Humtur cluche, meſ- 
guine K. 

Tenant, qu! tien: & rente. ad. 

Tench, Tani, f. 

Tender, Tendre , delicat. ad. 

Tendernels, Tendreye, affect i- 
on tendre. f. 

Tendon, Tendon. m. 

Tenemenc, ce qu en tient 4 
rente. 

Tenet, Dogme, m. Opinion, f. 

Tennis-Flzy, Jeu de Pawne. m 

Tenour, Tenewr. f. contenu. m. 

Tent, Tente. f. 

Tent- hook, clon a crochet, m. 


Tenth, Dizenet. 


Tenure, Pefjeſſior.. f. 
Tepidiry, Tredewr, f . 


Terpgiveriation, faire, trom- 
perie. f. 
Term, Terme, met; anos de 


femmes. m. 
Terminatic n, Terminaiſon, f 
Terrere, Terrien. ad. 
Terreſtrial, Terreftre. ad. 


Terrible, Epowuantable, terri- 


ble. ad. 

Territory, Territcare. m. 

Terrour, Efouvunte, frayeur, 
terremr. t. 

Terie, er Neat, Puli, ner, ele- 
gant. ad. 


Tertian Ague, Frevre tierce. f. 


Teft, Pierre de tenche. f. ep re- 
de. 


Ter, Piece de fix ſels. 


Teer, cr teſtern, Ciel de lit 

m. 
Teſt icle . e, Tube. ns 
Tettunonial, 

Teme:gnage. 

Teſtimony, m. 
Teſty, 76, Opmiatre. ad. 
Tetteèr, Dartre. f, 
Text, Texie. m. 
| 1 
Thank fal, Recanneiſſant. ad. 


Grat::ude. f. 
Thanks, Remerciementss m. 
Grace, . 


Think-worthy, gut merite re- 
merciement. 

IhinKigivings 40 de Ora- 
ces. F. 


Thatch, Chaume a cou br tos 


AfA ens. 

Thaw, Degel. m. 

Thesm, Ine, (jet. m. 

Theater, Treaire. m. 

Theft, Laren. in. 

Vacological, Tealeg ue. ad. 

Theology, Theolegre. f. 

Ihe ry). Treorie, n f. 

I helis,  Toeſe. f. 

1 hick, Epas. ad. 

Thicker, len Comvert de Ba- 
uns. 

Lhickneſs, 3, hai iſſement m. 

Thief, Laren, Vulexr. m. 
2d. 

Thicvichneſs, Inclination a de- 
rober. f. 

Thigh, cuiſſe. f. 

Thimble, de a coudre, m. 

Thin, clarr ; leger; [uti ; 
maipre ad. 

Thin congregation, petite «/- 
ſemblee. 

Thin City, ville c, ya pes 
de monde. 

Thing, cheſe. f. 

Thinking. avis, jupemert, m. 

Thigly flown, _ ſeme. ad 


[hiclt, . 


Thirſty, 8 qui a ſir, 2d 

Thiſtle, chardeone m. 

Thong, comrroge, bande de 
cuir. f. 

Thorn, cpine. f. 

horny, epinenx, plciy de 
pings. ad. 

Thought, penſee. f 

pra Fenſf | chagein. 
ail. 


Chanktulncts, Reconno:fance , 


Thicvich, Addenn an Larcin 


f umme — 
Tnoughtfulnels, uu de imidi 

grine. gue 
Taaldow, or thra(!, e/c.uva W'imor: 
T arcad, fol. 041 
Threat, menace. F, imocc 
Threatner, mMendceay, 04: in a 


nace. in. 
Threatning, men ce, 
Threefold , diviſe e t N 
Inteſher, bateur de l. m. 
1 hrethold, fſewr!. 1 


1 hritt, ſrugacite, t, u. 
f. 


'y 


* 


m. 


Thriftineſs, bon menage oy 
Throat, gorge. f. gut,, N 
Throne. trone. 1 


Throng, foxle, pre f 

Thiorling, Ladin 4m. 
gler. k. 

Throw, coup, jet. m 


Thruſh, grave. f 
Ihr ulting, act in d: pg 
Thumb, pouce. 
Thump, cop, m. 
Thumping fagore, 
m. 
Thunder, tennerre. m. 
Thunder - clap, eciat dg tong 
re. m. 
Thunder- elt. fardre, m4 


1 
14 


tri fa 


a Droit, 
Thwick-thwack, baterie. . 
combat. m. 
2-4 | 
Tick, deter d wa I A 
plgme. 


Ticket, etiqnct te. fan 
Tickling, chaten: enn. U 
Tickliſu, _ chatoms.leux. Ut 

gercux. ad. 


Tide, maree. f. pee, J. 
Tiding, nouvelle, f ller, To 
Tie, lien. m. attach. f. ing 
Tittany, gaze. f. m. Pein 
Tiger, tiere. m. tie . ſom, 
Tight, propre, net 649 

ad. 


Tile, twile, f. 
Tile-kiln, twiler:c. f. 
Tile-therd, piece de twile. 
1illage, agricalture, lau 
m. 
Tiller, labeurcur, qui la bu 
Tilt, cauvert de battau. m. 
Tilter, ictan de bois dem 
un tonncau lc ve. 
Timber, Bs de charpantt 
Timbrel, Tambour de b. 51 
Time, Tems. m. . t. 
ſare; f. Tum, m, 


4+ 


T1mil 


* 


imi i ny, Timidite. f. mans 


que de Courage. M 
motous, mie, Penr nx, 
crunt . 


imocouſnels, Timidits, f. 

in, (1413 z Fer blanc. m. 
incturc, Tunt urt f. 

inder, charpi. m. amorce, f. 
ader-box, Beste a fuſil. f. 
ing, ſon de petite cloche. m. 
ingling, Dntement. m. 

inker, Chaudronner de cam- 


Ire, Ornement, m. parure. k. 
e- Woman, Dame d atowr . 
ing, Laction de laſſer. 
ck, Phtiſic, conſomption. £ 
mouſe, Meſange. f. 
the, Dime. F. 
her, Dimeur. m. 
ing, Dimerie, cueillette de 
mes. f. 
illation, Chatow!lement m 
le, Titre, m. Inſcription, F. 
Droit, m. Titres papiers, m. 
le, Accent, m 
le-rartle, cauſau. m. cau- 
w/e, F. Caguct. Mm. 
ular, Titwlarre. ad. 
T O 
ad, Crapaut. m. 
Daccoy Tabac. m. 

, Doit du pit. m. 

4 2 f. tracas. Mm. fati- 
„ 


let, Toilette, f. 
ing and moiling, Traces. 


m. Peine. f. 


ſom, Penible * ad, 
en, Marque. f. I ne. m. 
det it preſent. 

able, Tolerable, ſwpertabl. 
ecting, or Toleration, 17 
ance. . 
| 1 \Peage, Paſſage, Droit. m. 
-pgatherers Cullact eur de 
Peage. m. 
ing, Tin tement. m. 
ab, Tonbeaw, m. 
— Filæ qui jaue avec les 
Garcons, 
ne, Volume, Tome. m. 

ne, Ton de woix. m. 


T1 


—— 


TR 


Tongs, Pincettes, f, 
Tongue, Langue. f. Languette 
de Ballance, f. 


3 gui 4 la Langue 
—  Outil, „ e m. 
Tooth, Dent 


Tooth ake, 2 de 3 

Tooth · picker, cure-· dent. m 

Tooth-drawer, Arracheur de 
dents. m. 

Toothleſs, gui n's point de 
dents. ad. 

Top, , ſomme: ; faite. m. cim. 


Topick, Leu cemmun. m. 


— —— 


1 


* Meter, Negoce, — 


Trader, gui Tyaſigue. 

Tradeſman, Artiſan, umme 
de metier. 

Trading, 3 Commerce, 
Tr 


m. Traditional, 9 4 par Tra- 


dition. ad. 
Traffick, Negoce, Tra 
Tragedy, Tragedie. 
Tragical, Tragique, Fatal. ad. 


Traject, Trajet. m. 
Train, Train. m. 2 Trai- 
nee de poudre. f. 


Traitor, Traitre. m. | 


Torch, Torche. f. flambeas., m. — Hawn os. - 


Torment, Towrment. m. Da- 
leur. F. | 

Torrent, Torrent N. raue 4 
eas, f, 

Torrid, Torride. ad. 

Tortoiſe, Tortwe, . 

Tory, Voleur d Irlande. 

Torturer, — 

Toſs, ſecouſſe. f. 

Toft, Rotie, f. 

Total, Total, Univerſel, ad. 

Tottering, Branlement. m. 

Touch, Vater de toucher; ven- 
centre; eſcamouche. f. 

„ Pierre de Touchs, 


Tough, Dur & Macher. ad. 

Toughnels, Durete. f. 

Tour, Towr de cheueux. m. 

Tow, etowpe 3 Greſſe Corde. f. 

Towardneis, Naturel deux, 
decile m. 5 

Towel, eye main. m. 

Tower, une Tour. f. 

Town, Vile. f. 

n Maiſen de Ville, 


Townſ-man, Habit ant dC une 
ville, 


* ſeperbe, im levi. 


, den . 
ee 


Trace, iy f. 
Track, Orniere. f. f 
Tract. Traite, diſccur s. m. 


Tracable. Daux, docile, trait - 
ab le. ad. 


Tractableneſe, Danceur, doci · 


| lite, f. 


ar wi Time, ſaue de tems. - 


Traitreſs, Tra: _ 
Tranſe, Extaſe, f. 
Tranquil Tranguilite, f. re- 


Pes. m 
Tranſz&ion, TranſaFion, f. 
Tranſcendent, Tranſcendent. 


ad, 
Tranſcriber, cepiſte. m. 
Tranſcript, copie. f. extrait. m. 
Tranſcribing, tranſcript ion. f. 


2 tran formataur. 


Transforming, trenifermation, 
El violation. f. 


Tranſit, paſſage. m. 

Tranſitory, tram ſiteire, BP 

ger. a 

Tranſlating, treduSien, f. 

Tranſlator, traducteur 3 [4 
vetier. N. 


Trend, tranſmuable. 


Tranſportation, tranſport. m. 
Tranſpoſing, tranſpoſũ ion. f. 
Trap, trape f. 

Trapes, une femme ſale, mal- 


propre.. 
Trappings, harnois. m. 
Traveller, woyageny, m. 
Travelling, voyage. > 
Traveſted, ireveft, ad. 
Tray, baque, m. 
Tn mechante marchandye. 


Travel, travail. m. peine. f. 


Tranſgreſſot, trenſgreſſewr. m. 
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Treaſure, treſer. m. 
Treaſure-houſe, 
TTreaſurer, treſorier. m. 
Treaſury, treſererie. f. 

Treat, traitement, m. 
Treatiſe, traits, dijcowrs. m. 
rb traits, m. conference, 


Itreble, triple. ad. 

Tree, arbre. m. 

Trembling. tremliement. m. 

Trench, trenchee. f. 

Trerccher, trencloir. m. 

Trepanner, gi irepane ; from» 

peur. m. 

Trevi datibn, tremblement. m. 

Tretpals, fence, tranſgreſſion, 
f | 


Treſs, treſe. . 

Treſle l. reren. m. 

Trevet, true. m. : 

Treacle, theriaque. m. 

Trial, Muy m. eprenve, f. pro» 
eL. m. 

Triangle, triangle. m. 

Triangular, triangulatre. ad. 

I Tribe, tribs. f. 


Tribilation, «dverſite, tribu- 


lawn. f. 


Tributary, gui paye Tribut, Tri- 


bu: aire. ad. | 


Trick. Rue, fore. f. tour d f,. 


.... 
Trident, Trident. m. 
Triennial, de Treas ans. ad, 
Trier, qus aße, eprouve. ad. 
Tri fle, Bagatelle, ſottiſe, niai- 
ſerie. f. 

Trifler, Badin m. 

Trifling, Badincrie. f. 

Trill, Fredon. m. rowlade. f. 


Trim, Prepre, lien mis. ad. 


Trimmer, . Orne, qui nage 
entre deu xeaux, qiu eſt new- 
tre. 

| Trinity, Triniti. f. 

Trinquet, la Voile de Perrogue. 

Tripartite, Diviſe en Treis par- 
r2es, ad. 


Irripe, Tripe. f. 


Tripe-woman, Tripiere. f. 
(Triple, Triple. ad. 

Triret, Trepre. m. 

Trivial, Trivial, commun, ad, 
Triumph, Tr:onfe. m. 

Ttoll-p, Salepe f. 
Troop, Troupe, Multituds 
| Compagnte de Cavalerie, f. 
Trooper, Cavalier, m. 


«< 
_ 


Trophy, Trephee. 
treſererie. f. Tropick, Tropique, m. 


| 


nm 


Tror, Trot. m. 

Troth, Fei. f. in Troth. enlben· 

ne foy. 

Trotting, Faction de Troter. 

Trouble, Peine, Aſfliction. f. 

Trouble d eſprit. m. 

Trouble ſom, Incommede, fa- 

cheux. ad. 

Trough, ange: mais a petvir.F. 

Trout, Trume. F. 

Trowel, Truelle de maſſon. f. 

Truant, Fainean:. ad. 

Truce, Treve, ſuſpenſion d ar- 

mes. k. 

Truchman, Interprete. m. 

Truckle-bed, (ir x rouletter. m. 

True, Vray Veriable. fidelle. ad. 

Trullſ Garſe, Put ain. f. 

Trum, Trionfe ax jew de car- 
tes. f. | 

Trumpet, Trompette. F. 

Trumperrer, Trompette. Me 

Truncheon, un geurdin, tricet. 
D. 

Trundle· bed, a: Truckle- bed. 

Trunk, Ceffre; tren d'arbre. 

| m. Trompe d elephant. f. 

Truſs, Bandage. m. Bete ds 

. fon. f. 70 

Truſt, Confiance, Aſſeuyance. 
f. Credit. m. 

Truſtie, Curateur. m. 

Truftineſs, Fidelire, f. 

Truſty, Faelle. ad. 

Truth, Verit c. f. 

Tryal, ſee Trial. 

Tub, Cave. f. 

Tuberoſe, Tuberenſe. f. 

Tuck, Eftoc, Langue ipte. 

Tuft, Ie. f. 

Tuft of Graſs, Gazon, m. 

Tug, atten de Trer fort. 

Turion, © Twtelle, defence, pro- 

tect ion. f. 1 

Tulip, Tulipe f. 

Tumbler, Sauteur, qui fait le 

ſaut perilleun, Gabelet ſans 

pie. m. 

Tumbrel; Tombereats. m. 

Tumid, Enflz. ad. 

Tumour, Tameur, Enfluye, f. 

Tumult, Tumulte, m. 

Tumultuous, Iamultueux. ad, 

Tun, Tonneau, m. 

Tunable, Accerdant, Har me- 

nieux. ad, 

Tune, Air de Muſique. m. 

Tuer, gut Acerde. ad. 


. 
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Tunicle, Tuntque. f. 


Tunnage, Impot ſur <4 2ut hy 
nean. ls 
Tunnel, Entonnoty, m 
Turbant, Turban, m. 
Turbor, Tarbot. m. 
Turbulent, Terbulent. 20 
Turd, Merde. f. 
Turdy, Merdeux; chem; 
Turf, Gazm. m. Pre 
re. f. tourbe. k. 
Turk, Terc. m. vacuii 
Turky, Terguie f. ide 
Turmoil, Trowb!e, Tracer, yi" #fro: 
molte. m. Nest 
"on changement; Ty ad. 
Office. m. Vagra 
Tutnament, Town: m, Vagra! 
Turnep, Navcas, M. n r 
m. Vails, 
Turner, Tourneur. m. Vain, 
Turnings of a River, Van-g 
de riuiere. m. ad. 
Turpentine, Terrbenting, ainn. 
Turpitude, B., Lula Valanc 
Tucrel, Tirefond 4: le. 
tr. M. Lalian 
Turret, Tourneut, Pente thr ad. 
Turtle-dove, Teurterche. f, Valiant 
Tusk, Defenſe FD ſany's, y alid, 
Tutelar, Tatelatre ad, alley 
Tutor, Precepteur m | little 
Tuatoreſs, Gowvernawe l. 'aloro, 
Tuatrels, Curatrice, tutrid ry 
; T W alua 
Twain, Deux. ad. alue, 
. | Twatling, Ciguct. m. . me. ft 
rie F. aluer, 
Tweezers, ciſe aur d e.. , ©: 
Twelf. tide, Yeptpbance. | aluint 
jour des Rey: an, F 
Twig, Verge, Hom. l L Vane 
Twin, Twrmeas, 84 u. N U-gu; 
Twinge, Point de doniew.! Vane, G 
Twinkling, clin ol; WW ty, 
ment. m. gue, 
Twirl, Pur en rand. m. nner. 
Twitch, Point de dualer qui 
Twittle-twattle, Cagutt. — 
Two-edged, 4 deux Trent — 
ad. — 
Twofold, Double ad 2 
TY 3 
Tympanum, DBmpan- m. — 
Type, Figare. t. — 
Typical, R. preſentatif. ad. , 
Tyrannical, Tyrannguts lety, 
Tyranny, DBrannie. f. — 
Tyrant, Dran. m. * 4 
Tythe, Dime. f. 5 
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"FAR Varniſh, Vernis. m. Vermilion, Vermil/on, m. | 
V A Vaſlal, Vaſal. ad. Vermio, Vermine. f, | 
| Vaſt, Vaſte, Immenſe. ad. Vernacular, Maternel. ad. 
Acancy, Lofir. m. Fa-] Vaſtneſs, Grandeur, grande | Yernal, re ad. 
cance. f. etendue, f. + {Verrel, Virote. £, 
Vacant, Vacant; V- Vate, Cuve. k. Verſe, Vers, verſet. m. | 
ide. ad. - | Vault, Vente (f. | * ſion, TraduZion, verſion, 
Vacant-time, Li/ir. m. Vaulcing, Vol:1igement, m. 
3 Vacance ; Vacation. Vaunt, Vanterve. f. | =. Vertical. ad, | 
Vaunter, Vantewr, qui ſe van- Vertigo, Vertige, m. | 
3 Incerntude, f. ie m. Velpers, Vepres. f. 
Vacuity, Vacuire. f. eſpace v#-| Vaunting, Vanterie. f. Veſſel, Vaiſſeau; vaſe,m; 
ide. m. Ubiquity, Doves univerſell, veſt, Veſte. f. | 
Vafrous, Fin, ruſe. = UVingwite. f 3 Veſtment, Verement, Habillee 
Vagabond, Courewr, Vagabond. Udder, Tetine, f. men, m. 
ad. VE 7 | Veſtry, Sac riſtie. f. 
Vagrancy. Vie de vatabend. f. | Veal, du Veas. m. Veſture, Verement, m. | 
Vagrant, Vagabond, ad. Vegetative, Vegetable, ad. Vetch, Vee. f. 
Vail, Vozle. m. | v<hemence, Force, Violence, | Vexation, Facherie. f. 
Vails, Profits, teur de baton, m Vebemence. f. Vexatious, Facheuxy wrageant, 
Vain, Vain, inutile. ad. vehement, Fort, violent, Im-| ad. | 
ban: lciou, pre f petuenx. 2d. Uglincſa, Laideur, difformite.F, 
Vehicle,, Vehicule. m. Ugly. Laid, difforma, vilain, | 
_ Vanite. f. Vein, Verne. k. ad. | 
Valance, Pante de ciel de lit, | Vellam, Vein, Fin Parchs- VI | 
Vale, Vallee. f. mm, m. Vial, Phiole, f. 
Valiant, Vaillant, Caurageux.] Velvet, Velowurs, m. | Vicar, Vicaire, m. | 
ad. Venal, qu: eſt a Vendre. ad, } Vicarlhip, Vicariat. m. 


Valiantneſs, Valeur. . vendible, gus fe peut Vendre . Vice, Vece. f. 


Valid, Valide, Valable. ad. Vending, Vente. f. debit. m. | Vice-Admiral, Vice-Amiral. 
alley, Valee, f. | Venerable, Digue de Venera-| Vice-King, Vice» oy. 
a little Valley, Vallon. m. | tien, Venerable. ad. Vicinity , Vaſmage. MN. 
'alorous, Vaillant, ad. Venereal, Venerien. ad. | Vicious, Victewx., ad. 
Valour, Vater. f. Venery, Adtion Venerienge z | Viciſſitude, ——_—_— m. In- 
Valuable, Cenſiderable. ad. Chajje, Venerie. f. cenſt ance. f. | 
'alue, Valeur. f. Prix, m. eftz- | Vengeance, Vengeance. f. Vicount, Vicomte, m. | 
me. f. Venial, Veniel, Pardonable. ad, | Vicounteſs, Vicomteſſe. t. | 
luer. Eftimatewr, appretia - Veniſon, Venarſon. f. Victim, Lictime. f. { 
teur. m. Venom, Venin, Poifen. m. Victor. Vungucur. m. 
aluing, laction d eſtimer. Venomous, Venmesx. ad. Victorious, Ficterieux. ad. 
an, Front d armee; Van al Vent, Vente. f debit, i. Victory, ictetre. k. 
Vaner. m. Venter, Ventre. m. Victualler, Victaalleur, arita- 
Van- guard, L avant garde. m. * l' action de Ven- illeur. m 
Vane, Girowette. f. ter. victuals, Vivres. ms i 
anity, Vanite, ſotiſe, f. Or: | ventoſity, Vents. m. Ventoſis.| View, Veue. f. | | 
gui, m. .. viewer, gui void, regarde, con- | 
anner, Vaneur. m. Ventricle, Ventricule. m. ſidere. a 


aquifer, Vainguewr. m. Venture, Hazard, Riſque. m. Vigor, 2 farce, f. 
anquiſhing, Victeire. f. Venturous, Hardy, Temeraire * Vigoureux, Robufte, 


Vo 


antage, Surpoids. m. ad. ad. | 
Pour, Vapcur. f. Veracity, Verite, f. Vile, Vil, abjet, contemplible 
pouring, Fierte, redomen-{ Verbolity, Beucoup de paroles. ad. | 
tade. f. Verdant, Verdeyant- ad. Vileneſs,Vilete, Baſſeſſe. f. | 
wiable, Changeant, inconſtant, i Sentiment. m. Opini- | Villain, un Coguin. 
variable. ad. u. k. Villanous, Inf amc. ad. 

1 WW «lance, Different. m. W Verd de gris.m. Villany, Infazie, Baſſeſſe. f. 

ie. ee Va-| verge, Verge, Baguatie, d u- ¶ Vincible, qu# feus &ire vainew, 
nete; Inconſtance, f. Iiſſier. f. | 4 ad. | 
ious, Divers different. ad, | Verger, Huiſſicr. m. vindication, Defenſe. f. | 


let, Homme de neant. [Verſuice, Ferius. m. | Vindicative, Vindica if. ad, | 


| 


2 Vine, 
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Vine, Vigne. . 

vine. dreſſer, Vigneron. m. 
Vine-reaper, Vendangear. m. 
vine - bud, Bewrgers de vigne- 


—_ -* 
Vinegar, Vinaigre. Me 
Vinegar-bortle, Vin air. m. 
Vineyard, Vigne. f. 
Vintage, vendange. f. ; 
Vintner, Tavernier, Cabaretier 
4 vin. m 
Viol, Viele. f. 
Violence, Vielence, forct. f. 
Violet, Violette. E . 
violet · colour, Violet. ad. 
Violin, Violen. m. 
Viper, Vipere f. 
Virago, ne Amate. 
Virgin, Vierge, pucelie \. 
Virgin-honey, Are Vierge. m 
Virginals, Epinettes. f. 
Virgo, {a Verge, figne celeſte. 
virile. Vd. ad. 
Virilicy, Vere. f. 
Vertue, Verts. f. 
Virtuolo, wn ſavant, bell ef- 
pris, curieux he 
virtuous, Vertueux. ad. 
Virulency, Venin. m 
Virulent, Venimeux. ad. 
Vilage, Viſage. m. 
Viſa1d, maſque. m. 
Viſcous, viſqueux, gluant. ad. 
Vihble, viſible, ad. 
Viſion, wifon, apparition, f. 
Viſiter, viſu cur. m. 
Viſiting. viſe. f. 
Vital, vital. ad. 
Vitious, v tiexx. ad. 
Vicriol, vitriol. m. 
vittles, vitres. m. 


Vives; avives..F. 
| UL 
' Ulcer , wlcere, oy 


Ulcerous, plein d ulccres. ad. 
Ulimate, dernier. ad. 


Umbrella, pereſe!. m. 
Umpirage, arbmragt m. 
Umpuc, arbire. 


ant. ad. 


| purſſence. f. 


4 


vivacity, vivact:6, vigueur. f. 


U N Unclean, ſale, in. pur, impu- 
Umbrage, ombrage, ſoupcon z | digne. d. 
m. embre. f. | 


Unable, incapable ; rmpruifſ* 


| Unablencis, zncepacite. im- 


U nacceptable, deſagreable ; ad 


Unbooted, debote. ad. 
Unhorn, gu: n eft paint. ad, 
Unbred, mal eleve. ad. 
Unbridling, debridement. m. 
Unburdened, decharge. ad. 
Uncapable, incapable. ad. 
Uncert-ing incætain, ad. 
Uncertainty, tocertuude, irre- 
fel ation. f. 
Unchangeable, immuable. ad. 
Uncharirable, qui n'e# pens 
| charuable. ad. 
Unchaſt, rmpadigque. ad. 
Unchriftian, wd:gne d un chri 
D 8 
Uncitrcumſpe&, mt radent. ad. 


Uncle, ence. m. | 


n is, ſalcte, impurete 


Uncleanſed, gu ne 
toye. ad. 

Uncleft, gui nj? pasfends. ad 

Uncloath ing. depowillement, m. 

Uncloſed, decowwert. ad. 

Uncomelineſs, indecence. f. 


pas vet · 


ö 


| {Vnconcerabte, inconc eval, Wofe 
Unacceſlible, inacceſſible. ad. ad. uf 
Unaccountable, gw' ne peut Unconquerable, invinculi i Main 
„ ad. female. ad. Infit 
Unadviſed, imprudent, mal} Unconſcionable, deraiſadl/ Mnf 
aviſe. ad. ad. Info! 
UnaftcRation, fryplicite, nei-| Uncontrollable, inconteak,| MW fort 
vete. . | ad, ; Infri 
Unalterable, immuable. ad. \ Uncovered, dicowunt, id, Inge 
Unamazed, mrepide. ad. | Uncoupled, decowple. ad, pert 
Unanimity, unten, . Uncouth, «range, mem ngo 
| Unanſwerable, A quey on ne] ad, n. 
gent repondre. | Uncredible, incredible. of ngo 
| Unappealable, implacable. ad. | Union, ent ion. f. rely 
Unapproachable, acceſſible. | Unctuous, enctucux ad, Ingo 
ws Uncurable, «curable ad. Ingra 
Unapt, gui n'eſt pas propre. ad. | Uncut, entier, gw: n& age 
Unaptneſs, ineptitude, imcapa- | comps. d Vngta 
cite. f. Undaunted, intrepid nu rgu- 
Unavoidable, inevitable. add.] ud. agui 
Unawaked, ui n eft pas 6veil · Undeceived, detromg/. d. WWngui 
le. ad. Undecent, Indecen:, Mal-ſcar WW nhat 
Unbegorten, non engendre, ad. ad. Dahat 
Unbelief, mcredulie. f. Undecided, deci. ad. Inhaj 
Undelicver, :ncredwic, mfide!-| Undeniable, Incenteſtadi d infs 
le. ad. Undermoſt, le plus bes, uf nhax 
Unbeleeming, ma/-ſeart, in. | Underſtanding, ('ev:cndenes, tun 
decent. ad. Lintellect. m. nhea 
Unbidden, ſans tre inv . ad. | Undertaker, Entveprencar. u nhe⸗ 
Unblamable, accent, irre- Undervalue, Deſhoxnew. a. Gf. 
proehzable. ad. Undervaluing, Meru v. nhea 
Unblamableneſs, innecence. f. Undeſerving, g ne m ſont 


Point. 
Undetermined, b:de::!, hit 
termine. ad. 
Undevout, Indevot. ad. 
Undilſcreet, Indiſeret. ad. 
wr gu weſt pai [6 
a 


; ſemb 
Undue, gui n'eft pas de nifor 
Unduriful, Deſobei/ſant. 3d. A 
Undutifulneſs, Deſcbeſſ nion, 
Uneafie, Mal=e:ſe, 4. cult. te youry's 

nequal, Inegal. ad. Jaiver 
Unerring, Ifailible. ad. ad. 
Uneven, Iueg al, ner wn 1 niver 

”, ad. ner 
await Inegalite. l. demi 
Unexpe&ed, R., miprjult, 

ven. ad. . 95 Pnjufti 
Unexpreſſible, / nkinc 
Unfaichful, Infidel, peda mor; 
Unfaichfulneſi, IA Forikind 


fidie. f. 5 
Unfaſhioned, gui » 4 pen 


forme. ad. 


* Manos 
Vnfeatble, v. les 
Unfeigned, Sincere. ad alike, 


Stents. . 


2 incenſal able. 
40. 


| 


Unfer 


_ Fg 


* 
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Unfeignednets, 


UN 


UN 
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| fenced, g v eſt pom: fer- 


he. 3d. 
— Imparfait. ad. 
Inhe, Incapabie. ad. , 
7ahenels, Inc apacite. f. : 
N pfortunate, Malheurens, in- 


i. ad. 
Cnr Sterile, inutile. ad. 
eg, Dio, mad im 
lint lap, uli .- 


ngodly, Impie, indeuit, 1. 
Wl religienx. ad. 
Pngovernable, Indontable.ad. 
WE ogracious, Deſebl1geant. ad. 
Ingrareful, Ingrat. ad. 
WHca:arefulneſs, Ingraricude. f. 
Jnguent, Onguert. m. 
nguiltineſs, Innocence. f. 
Inguilty, Innecent. ad. | 
ahabitable, Inhabit able. ad. 
handſome, Mal lune te· ad. | 
Pnhappineſs, Malheur. m. 
infortune Ff. 
nhappy» Malhearewx, infor- 
tunc. 
rhealable, incurable. ad. 
3 „Aal. ſain, Mala 


| 


Inhealthy, gui n' point de 


nicorn, Vnicorne. 8 
nitormity, Vnſſormiti, reſ 
ſemblance. . 


1, {Wniform, dune meme fagon, 
g wniforme. ad. 

1 nion. Unzen, Concorde, f. 
15 nity, Vaite. f. 


Iniverſal, Vniverſel, General 
ad. 
„ aiverſe, [e@nivers. m. 
'niverfity, Univerſite, Aca- 
demie. f. 
njuſt, injufte. ad. 
Prjuſtice, injuſtice. f. 

U ren Obligeant, rude, 
incivil. ad. N 
Inkindneſs, Mau vai Trai- 
tement. m. 
nxno wing, ignorant, mal en- 
tends. ad, 
Eros 
Jn „ illicite, illegitime. 
Inlike, different, ad. 


" Unluckinefs Mather, m. [Vneighteous, 1uſte, 


Malice. . 


Unlucky, Alaibeurenx, Me- 


chant, ad. 
by An debilite, 7 abteſſe. 


nn debile. ad, 

Unmade, 9 u eſt pas fan ad 
Unmanageeble, mdont able. ad. 
Unmanly, Effemine. ad. 

Unmannerlinets, mcivilte. f 
Unmealurable, wwnenſe, ad 
Unmerciful, . _impitogable- 


Unmercifulneſs, cruauti. f. 
Unmindtul, negligent. ad. 


Un 3, negligence. f 

1. m. 
Unmovable, immobile, me- 
brantable.. ad. 
Unnatural, denatwre. ad, 
Unnavigable, gw: n'eſt pas na- 
vigable. ad. 
Unneceſſary, gui neſt pas ne- 
ceſſaire. ad. 
Unparallel'd, ſans example, ad. 
Unpardonable, gui »'eſt pas 
pardonable, 
Unpatient, mpatient. ad. 
Urnpeaccable, ſeditieux. ad. 
. ee imperceptible. 


Unperſect, imparfait. ad. 
Unpleaſant, deſagreable. ad. 
. we impratiguable. 


Unprofitable, in«t:le. ad. 

Unprohiableneſs, mutilite, .£ 

hy 02 malleureu x. 
a 

Unprovided, depowrves. ad. 

. 10a inconteſtable. 
a 

Unquiet, inguiet. ad. 

Unquietne(s, inguietude. f. 

Unreaſonable, deraiſonable. ad 

ITT, irrecenciliabis. 


b. ng gui ne ſe ſoucie 


Point 
1 irremediable. 
Vnreparable, irreparable. ad. 
TON, irreprochable, 

ad, 


ho —2gen gui mangue de 
y 

Vnreſt, inquietwde, . 
Varewarded, ſang 6 tre ricem- 


nlikeneſz, pen &s wan | 
Hance," '* | 


bens, 


1 Vniafe, 


nap 
— injuftice. f. 
Varipe, gi n'eſt pes meur. ad. 
VUnrulineu, dereglement. m. 
Unruly, nt able. ad. 
dangereux. ad. 
VUnlatiable, 1nſarrable. ad. 


Vnſavoury, fade, mnfinds. ad. 
Vniavourine(s, gour fade. mn. 


forme. 
Vaſbamefaced, iipudent. ad. 
Van, gut oft paint rab. 
Vaihod, deferre. ad. 


Untorn, gw n of ps toda, 


Until, ignorant, mal . 
ar att. ad. | 
Unskilfulnefs, 1gnorance. k. 


Vn ſociable, gui net 
—_— pes jocks 


Vaſpeskable, ineffable. ad. | 
Vnſpun, gui n'eſt pas file. 


— 


geret t. f. 

— inconſtant, leger. 
3 

Vnlufterable, inſuportable. TY 
Vntamable, indoent able. ad. 
Vnteachaible, mdecile. ad. 
Unthankful, ingrar. ad. 
1 ingratitude. 


VUnthought, inopinẽ, imprevem. 
ad. 


Varhriving, malheurenx, gui 
ne  rew(ſur pas. 


vntimely birth, fauſſes couches. 

Vntoward, mauvais, reveche, 

tetu. ad. 

\ VnzraQable, 1ndentable, ad. 

Varrue, mpdelle, 2 ad. 

VUnrruth, fauſſete. f. 

| Unvaluable, ;neftimable. ad. 

Unuſual, un eſt pas commun 
rare, ad. 

Unutterable, gui ne ſe peut ex- 


| Unvarrancable, inſoutenabls. 
a 
Unwelcome, qui n'eft pas bien 


Vnſteadinels, inconſtance, le- 
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Unwholcſome, Mal-ſam. ad. | 


{ Unwillingneſs, Ma 
Vlg m 
Unwile, . mala viſe. 
0 


Unwirty. gi Niet A eſprit. 


- 
th i... at, 


ad. : 
Unwor thy ind gve, m- han · 
te. ad. 
| Upwriten, 19% &rit. ad. 
Loren At, genen t pas Tra- 
vitke. ad. 
Vocabulary, Vocabulaire, m. 
Vocation, Ic ation. f. 
vogue, Ide. x. | 
1 Ax, i Fix © ſuffrage. m. 

, d. nal efet, Vacant. 4d. 

Volder, Cor f. | 
Voi dete, Vacue f. 
Volznil, Vol: ue, [eger. ad. 
Volley. Salve, gecharge. ! : ; 
Volubilicy \ faculiic e dexp en. a 

. | 
Volume, velame m. 
V clotitary, wvelontaire. ad. 
volonte cr. Idar venue mm, 
Volupt2ovus, Velupinenx, ad, 
Volupruoyu nch, ſenſual ic. H. 
votacious. Gluten. ad. 
* „Glont ennie. f. 
otaty, Religicux. ad. 
3 vel x. f. ſuffrage. m. 
voucher, gien, confirme. 

25 
Vo, vee m. 
vow * voyele, f. 
voyege, vage · m 

UF 


„ 


Urbraider, Reprecheur. m. 
Ued carding, Rerreche. m. 
Ur holder, 4d ee m 
88 appuy, ee m. 
Upholſter, TapzJicr. m. 


as Urgent, Preſſant. ad, 


Uſe, __—_— Pratique. f. in · 


1U(:al, ordinaire; Commun, ad. 


| Ulurpation, Vſarpation. f. 


| Utvity, Profit. 


Ure, Uſage m. Cou:ume, f. | 
Urinal, Vina. m. 

Urine, Urine. f. 

US 

Uſige, UV/ape. m. accoutw- 
mance. f. Traitement. m. 


teret. 

Uſeful, Vrite, Profitable. ad. 
Uictalneſe, Viiluie. f. 

Uchet, Ecuyer ; ſeumaitre i bu. 
Fier. m. 


Ulturer, Unter. m. 


Uturper, Vſerpatewrs m. 

Ulury, Vſure. 1. 
WT 

m. Vile, f. 

Uumnoſt, dernier. ad. 


Ac her:. 

Uitetance, debit, m. manic» 
re de pronen er un 41ſconrs. 
Uttermoſt, derarcr, ad. 
Vulgar, Commun, vulgaire. ad 
Vultur, vautcur. m. 


WA 
adable. Goalie 
ad. 
Wafter, Bac 4 ; paſe 


ſer Lean m. 
Wager, Gegcure. 
Wages, Salatre, Gage m. ap- 
| porntemen?. In. 
Wagging, Gru wy, m. 
W again A. Bean, ef pregie. m. 
Watcr, Qubize, gaufre. f. 
Waggon, chairiot can vert. m. 


1 "landith, Rujtigne. ad. 
Uppermoſt, or upmoſt, le us 
nf. ale 


Upright, tout droit, delout. ad. 


— 


Waggoner, Carretier, vonn 
nem 
Wagtail, Branlegucue. f. 
Wiin, Chart, m. charette. f. 
Wainſcot, 8aerie. f. Lambris. 


Upright Man, Hones Homme. 
Uprightncts, Probite bonne fey. f. 
Upriüng. te lever d'une Ter- 
ſenne. 
Uproar, Bruit, 
mute. m. 
Upſn t. 1//ae. f. evenement. m 
Uplide, le delſn. m. 
Upftart, gui $eff det du ne- 
«7, 


vacarme, tu- 


\ 8; 
Brbanity,Cwuzlitf, cer e. f. 
Urchin, Perc- ie. m. Neill, M. 


m. 

Wait, Exabac hes f. 

Waits, Sorte de Haut bots, 

Waiward, Bizarre, facheux, 
Chagrin, ad. 

Waivaidnels, 1,arrewvie man 
varſe bumeur, f. 

Wakeful, vigllant. ad. 
Wakefulne is, vigilance, f. 
Walk, promenade. f. allee. f. 
Walker, premencur. in prome- 

neuſe. 


Uucrr dakncls, les tenebres de | 


Waſp, 
Waſpi 
Walpi 


Wallet, beſace. f. 
Wallowing lace, Lurie 2 
Walnut, =. 7 * 
Walnut-rree, noyer. m. 


Wambling, bowilonement , 
i Waſt 
le vement de cu uer. m. : 
Wan, pale, ad. * 
Wanderer c gr 
me » CoMrewr, ug Waſt- 
Wandering, lation Calle | fret 
"ay Walt: 
Wane of the moon, dan n — 
{a lane. m. 1 Ml 
Want, nine, beſun; m = 
ceſice, mdigence. t. er, 
Wa lat _ 
* . 8 fo a: re, badin, lyaf Wa'tf 
Wantonneſs, felatrerie u ape” 
ES” a Warci 
Warr, guerre. t. wag 
Warbling, geazomuument; f ax: 
donnement, m. 3 
Ward, quartier de vit. thy 3 
Wartc 
ſon. k. rin 
Warden, gardies. py. Ware 
GR garde de prime ate 
m. : Ware 
\\ ardrobe, gard erobe. t. W ate 
Ware, marchandie. f. Wate 
Wate-houſe, mag -n. itt Mate 
Warfare, vie mf. m. 
Warine(s, prudence, rau Ware 
n. f. Wate 
Warm, 88 gi df 1 ad 
aiſe. a Wate 
W. — * pan, bia. . ſev 
W. irmn— ts, or wart, E ware 
lem. F. Tt 
Warner, q#7 avertu ad. * 
Warning, avertiſemeu yo ad 
. Wav 
Warping, cour vemen!. wy Wav 
Wariant, crtalion ; perm tu 
d arretey quelews, t. Wav: 
Warranitce, garand. m. Wax 
Wartantable, 9 Un peu ll Wax 
fer. ad. Wax 
Warranter, gut gan N Wax 
Warren, garene. f. Way 
Warener, garenier Me m 
Warrier, gaerrier, mm . 
guerre. Way 
Wart, verrue. t. N KOI 
Wary, prizdent, c2rcon! b: 
Wath, lavaille. f 
Waſh- all, avoenette. f Weal 
Waſh- houſe, lava. Ms ſet 
ö 
Wan- tub, cove, e t wes 
laver le linge. Weak 
Waſhing, lane, Jett. Te Wi ms 


| vs. M. 


W il, muraille, F. aut du pa. 


— 


„ — 
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il 


Waſp, guepe. f. | 
Waſpiſh, mechant. ad. 
Waſpiſhneſs, mechante hu meur 


: | 
Waſt, inutile, qui ne ſert a ri - 
. ad. | 

I Waſt-ground, terre en friche. 
Waſt-paper, papier de rebut, 


in. 
W aſt· place, lies deſert. 
Waſt· belt, ceintwron. m. 
Waſt- coat, chemſette, cam 
ſelle. . | 
Waſtful, prodigue, mauvai; 
menager. 
Waſtfulneſs, prodrgalite. f. 
mauvatt monapge. 
Watch, le guet ; une montre. 
Watchful, vigilant. ad. 
Watchfulneſe, vigilance, f. 
Watching : veille, f. (Ast ion 
de venler. 
Water, eau, f. de (eas; u 
vine. f. 
Water-man, bate'ter, m. 
Water-mil), mowlin a eau. m. 
Water-pot, pt 4 ear. ms 
Water - ina ke, ſerpent A eau. m. 
Water-ſpout, yet dean. m. 
Watering place; abbreuvur. 
m. 
Watering-pot, arreſeir. m. 
Warteriſh, a 9α,ẽmaůn, plein d eau. 
ad. 
Wateriſh bloud, ſang plein de 
ſevoſite.. 
Warteriſhneſs, aqneſite, f. ſero. 
ſite, k. 
J 2 humide, plein dean. 
8 ad. 
Wave, vague, ende. f. fler, m 
Vasering, dente. m. incerti- 
b tude. F. 


Weakneſs, Fubleſſe, 

impui ſſance. f. 

Wealth, er Wealthineſs, R.. 

chelſes. f. 

Wealthy, Riche, Opulent, ad. 

Weapon, Arme t, 

Weaponleſs, ſans Armes. 

Wear, drap. m. eteffe. f. 

Wester, gs porte. 

Wear inels, la ſitude. f. ennay, 

m. 

Wearing, [ation de porter. 

Weariſom, Ennuyant, incem- 

mode. ad. 

Weary, , Fatigue. ad. 

Weather, le Temps y un mou» 

ton. 

Weather. cock, Girowette. f. 

Weather-mutton, chan de 
Mouton. 

Weather - glaſs, Per memetre 
m 

Weather-Wiſe, gui preveid le 
Tems gi fera. 


debilite 


Weaving, Irc. F. 

Web, Tuche dans [ceil. f. 
Wedding, Nees. f. 
Wedding-day, Jour de Neces, 


Weaver, Ti/rrand. m. 


Weiterly, Occidental. al, | 

Wer, Harnde; plaviensx, .- 
ile ads 

Wernets, Humidite. f. 

Whale, Balene. f. 

While bone, Cote de balene. 

Wharf, Quay, Pert de Reviere þ 
m. 

Waatſoe ver, Nut ce que, quoy- 
que ce ſoit. | 

Wheal, Bouten. m. Paſt ale, 6. 
leverre f. 

Whear, froment. m. 
til, enjo eur. 

Wheedling, UVadios de paig* 
ner par belles paroles. 
m. 

Wheel barrow, Brozete. f. 

Whelp, petit chien. 

Whet, or Whetting, Aguiſe- 
ment. m. 

Wnet ſtone, Qeux, pierre a 


Wedding-ſong, Chanſon nup- 
tiale. f. Epithalame. 

Wedge, Con a fendre de beit. 
m. 

Wedlock, Mar:age. m. 

Weed, Herte ſauvage. 

. ſarcleur. m. ſarclenſe. 


Week, Semaine. E. 

Weekly, de chaque ſemaine. 
ad, ; 

Wreening, Penſce f. 

Weeper, Pleareur. m. plex- 
reuſe. F. 


Waving, ation de biaiſer. 
Wax, cire. f. 
Wax- maker, cirier. m. 
a W2x-candle, bengie. f. 
Wax-taper, cierge. m. 
Way, chemin; cote; mohen; 
7 mamere, facon , mathodc. 


Way-faing, veyageur. 


Way. lay ec, qui tend des em- 
luc hes. 


9 
Weak, fcible, delile; malade, 
ſet, qui a pen dit. 
Weaknipg, Afſoib!:ſſcrment. m. 


maladif, ad. 


—  — ——— 


Weeping, Plewrs. f. 

Weetel, belerte. f. 

Weipher, Peſcur, qui peſe. 

Weight, Peſantowr. f. Peidi. m. 
mpartance F. 

Weighty, Peſant 5; d'impor- 
tance. ad. 

Wel-come, brew vent. ad. 

Welcoming, Accueil. m. 

Welfare, cat de ſante 

W ell- ſpring, ſcurce de puis. f. 

Well water, Eau de puis. t. 

Welt, Bordwre, bande, f. 

Wen, Loepe. fo 


' Wench, Fille, Garce, putain.F. 
Weakly, infirue, mal ſam, 


Wenching-man, Pata ier. in. 
Weſt, le cenchant, Leccident, 
| oxe[t. 


. Aiguiſcar, qui 4. 


. | Whif, an ute, une halente. 


Wettwerd, vers loccident. 
WH 

Wuhartinger, Garde da Pert. 

W hay, Per:c lait. m. 

W heedler, wn Adrot, un ſub- 

Whecl, Rove. t. Hines à fler 

Waerry, un petit Battas. 
Aigniſcy. k. 


g%:ſe. 
Whether, lequel des deux. 
Whey, petit lat. m. 


Whitfer, Furbe, Trempeur. m. 

Whitflig, Hurberte, Trompe. 
rie. F. 

Whig, Fanatique, Ræullicain. 


ad. 


| Whipgilin, le parte des Wigs | 
While, tems. m 
Whim, or «/1m/ey, caprice, 

bout ade. F. 
Whimlicil, cepraciexx, fantas- 

gre. ad. | 
* im- wham, ſertiſe, bagatelle 


Whining, cri de- fant m. fa - 
Con de parier maiſe. k. 

Whip, fexct. m. 

Whirling, pirowette. f. to ur en 
rend. m. 

Whirl pool, un towrnant. m. 

Whukwind, teurbillen de vent. 


im. 0 
Whisk, broſſe dloſier ; f. bruit | 

4 un coup de txwlſine. K. 
VWhizker, muſtache. f. 
WhisKkipg wind, grand vent. 
Whiiperic g | 


„qAmĩ 
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— 


—— 
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Whiſpering, (aten de parler 
tent bas & [orcille. 

Whiſtle, fifler. m. 

Whiſtler, ft Heer. m. | 

 Whiſtling, ſifflement, m. 

White, blanc. m. blanche f. 

White Friar, j4covin. 

White-livered, d une complex- 
ian pale j lache, poltron. m. 

— niteneſe, blanchewr, f. 

W hitih, blanchwire. ad. 


| ts yacine des doits. m. 
WhitRer, blanchiſſeur de tolles 
Whitſunday, ta pentecote. 
Whittle, petit comtears. m. 
FWhizzing, bra comme eceluy 
de (cas qu en verſe dans le 
fes. ; 
Whoever, gqrieongue. 

w hole falc-man, marchand 
grofſier. 
Whole ſom, fam, ſalutare, ve- 

it able, oribedoxe. ad. 
Whore, puta. f. 
Whoredom, ard. f. 
Whoremaſter, pailard, forn;- 


— 
Wickedneſs, mechancete, ma- 
lice. f. 

Wicker, eher. 

Wicket, ficht. m. 

Wide, large, ample. ad. 
Wideneſs, largevr. f. 
Widow, vewve. f. 
Widower, vf. m. 
Widowhood, veuuage. m. v:- 
duite, f. 

Wife, femme, f. 

Wig, ſarte de fte ; peru» 


gue, ; 
Wild, ſawvage, farouche z en- 
rage ; velage. ad. 
Wilderneſs, deſert. m. 
Wile, ruſe, fee. f. 
Wilful, ebftine, tet, opinia- 
tre. ad. 
Wilful, Negligence, Negligence 
ect te. 
Wilfulneſ t, Obſtin ation, Opini- 
at ret t. f. x 
Will; velsnte. f. teſtament. in. 
Willingneſs, mclnation, di» 
pf 1on. A 
Willow, Saule. m. 
Vimdle, villebregain. m. 


SW 


r 


Whidlow, «lcere qui ſe forme 4 


Waincing, rade. f. 

Wind, vent. m. halene. f. re- 
ſptration. f. 

4" pom coligue wentew- 


6 

Windings and Turnings, Tur, 
et detowrs. 

25 ton. Zenheur, Aubain E 


reſpiration, le Siſflet. m. 
windmill, Moulin a vent. m. 
Winding Sheet, Drap Mor- 
| Iw aire, m. 

Winding Stair-caſe, Eſcalier 

4 Vis. m. 

Window, Feuctre. f. 

Windy, ventenx, ſujet aux 
vents. ad. 

Wine, vn. m. 

Wine-bibber, Biberon, m. 

W ine - cellar, Celler. m. cave a 

| vin. f. 


Wine · preſs, Preſſir. m. 

Wing, Ale. f. 

Wink, cim d oeil, comp d oeil m 

Winner, 9% Gagne. 

Winnowing Sicve, un van. 

Winter, Hyver. m. 

Wipe, Coup de torchen ; Larden, 
mot piguwant. m. 

Wiper, gut terche. 

Wire, f d archa!. m. 

Wifard, Sorcier, Magicien, ad. 

Wiidom, ſageſſe, prudence. f. 

Wiſe, ge, prudent; intelli 
Fenn. ad. . | 

Wiſe, agen, waniere. f. 

With, ſeubait, deſir m. 

Wither, gif aut des ſoubarts. 

Wir, Eſprit, entendement, m. 

Witch, Sc iere. f. 

wirch- craft, ſertilege. m. ſer- 
celerie. . 

Wichdra wing, retraite. f. 

Wichering, fletriſſement. m. 

Wirh· holder, qu: detient. 

With: holding, detention. f. 

Witlets, qut n a pant deſpru, 

Witneſs, Temorn. m. 

Wimecſhng, Temorgnapge. m. 

Wirral, an Cornard count de 
ſa femme 

Wut, ſfarit el, gu a de ("eſe 
prit. ad). 

Wizard, ſercier, m:gicren, w. 

0 

Weta, triſte, delent, miſera . 
ble, ad. 

Wolf, !-yp, m. leuve. F. 


Wind-pipe, le Conduit de la 


| Wolviſt, gouls, vrace, ad, 
Women, Femme, Femelle. 
Womanhocd, la condition 4 
une Femme. 
Womaniſh, Effemine, mus v4 
Womb, Matrce. f. 
Wonder, Merveille. f. 
Wonderer, Ad mirateur. g. 
Wonderful, Merveilleyx, tin. 
nant, ad. " 
Wondering, Ad mratie, . 
Wonderous, Merveilleux, un. 
nan. ad. 
Wont, Commune, f. 
Wood, Bars. m. 
Wood-cleaver, Bachern. n 
Wood-pile, tas de beg, _ 
cher. m. 
Wood-cock, Becaſſe f. 
Wood-land, Pays plan de bus. 
Wooden, de Bots. ad. 
Wood-monger, vendew & 
H. m. 
Wooden-ſhoes, Sab. m. 
Woody, Plein de bi, & f. 
rets, ad. 
Woner, Amant, qui fait [4 


mour. m. 
Wooing-candle, Can & 
velle, 
Wol, Laine. f. 
Wollen, etoffe de lang, 
Woolten-cloth, eeffe de d 
Willy, Laineux. ad. 
Word, Mot, terme. m. Parl. 
Work, Travail, euvragt. t, 
be/agne. f. vac arme. m. 
Horkman, Ouvrier. m. 
VV orker,0wvrier.m, ari1/art, 
Workman ſhip, Orr. 0 
fagon. f. 
World, Monde. m. 
Worldlinels, mclunation mw 
daine. f. 
vvorldling. Aland am, mu. 
du mode . 
Worldly, Mund ain. ad. | 
rm, ver, vermiſcaw. u. 
Wm od, abſyniiz. f. 
Worie, Pire, plus mechant ad. 
worſhip, Cute, torment, Bf 
Adoration. f. 
W.-rtipfal, Honorable. ad. 
Worltippet, Afratenr . M. 
W.% pang, Aidor ain. . 
orſt.ie ire (e us mechan H 
Worrying, { act ien de eu, 
dechurer. | 
Wort, Aout de brere. 
iorth, qu vant, valant ad. 


| 


ti 


| 
och, 
1 


W 


—— 


xth, 
fe, II 
brehir 
te. F. 
hy 
orthy 
rue. 


und, 


rack, 
ple 
r. 
anglit 
conteſt 
th, C 
athful 
telere. 
eath, 
guirla 
eck, N 
n, R 
ench, 
eſt, ay 
tler, 
ſtling 
etch, 
ex. 7 
tchec 
tte. f 
igplin; 
IngiD; 
de pre 
inkle, 
inklir 
ift, p. 
iter, < 
ting, 
er. It 
it of e 


rear, 
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th, valeur. k. Prix, mert- 
te, m. os 
bethineſs, Merite. m. Digni- 
16. f. 
cthy, Digne, gui Mette. ad. 
orthy Man, Homme de Me- 
rue. 
und, Bleſſure, playe. f. 
VV R 
Fac > m. 
ngler, Querelleur, chicane- 
| ur. . 
argling, Diſpute, querelle, 
conteſt ation. k, : 
th, Colere. f. couroux. m. 
ahful, Curreuet, ui eſt en 
telere. ad. 
eath, Jertillon. m. Conrenne, 
guirl ande. f. 
eck, Naufrage. m. 
n, Roitelet. m. 
erch, enteyſe. F. 
elt, archet, m. 
tler, Luttewr. m. 
ſtling, Lutte, k. 
etch, Miſerable, Malheu- 
enx. ad. 
:chedneſs, 
tte. f. . 
iggling, Plis et replis. m. 
inging, ation d'etreindre, 
de preſſer. 
inkle, ride. f. 
inkling, ridement. m. 
ft, poignet. m 
ter, ecriu amn. m. 
ting, ecriture. f. ecrit, pa- 
. 
it of error, propoſition d er- 


eur. 


Miſcre, Mecha- 


| 
; 


Writ of Execution, lettres exe- 
cut owes. 
Wrong, faux, ad. 
Wrong, tert. m. injuſtice. f. 
Wrongful, injuſte. ad. 
Wroth, irruve, fache. ad. 
Wry-mouth, grimace, mone, f. 
Wiy-neck, torcew. 
Wry-mouthed, gui tord la beu- 
che. ad, 
Wry-necked, qui tord le cen, 
Forticolts. ad. 


* & 


7 Atch, ac. m. 
Yard, verge; an ten- 
ne coeur, baſſe cour. t. 


Yarn, laine fee f. 
Yawling, cri d enfants. m. 


Veſt, leveure de Bier. . 


Yawn, bacillement. m. 
Yawning, baillement, m. 
YE 

Year, an. m. avinee, f. 

Years of diſcretion, age de diſ- 
cret ion. m. | 

Yearly, annael. ad. 

Yelk, jawne d oeuf m. 

Yellow, aune. ad, 

Yellowiſh, jaunarre. ad. 

Yellownets, Cos! eur jaune . 

Yellows, Jauniſſe, F 

Yellow-Jaundice, {a Jawni{e, 


velping. Glapiſſe ment. m. 
Yeoman, un ben ow riche Pay- 


on. 
Yeoman of the Guard, Halle» 
bardier, Garde du Roy. 


Any, besfon, bateleur, 
| m. 
ZE 


Zenith, Zenith, point vertical. 


Lew. tree, F. 

2 Facile, accommedant, | 
ad. 

Yeildingneſs, facilite, cemplai- 
fance, condeſcendence. f. 

YO 

Yoak; or Yoke, /oug. m. 

Y _ of Oxen, couple de Beufs 

Yoke-elm, wn Charme. m. 

Young, seune. ad. 

Younger, plus feune. 

YoungeR, le plus jeune. 

Loungſter, jeune /omme qui a 
du few, 

Yourh, ferne/ſe. f. 

a Youth, un jeune Amme. 

Youthful, Jeune, vigoureux, 
badin, fol atre. ad. 


Lvory, wore, f. , 


2 A 


Zcal; Zele. m. 
Zcalor, Zealateur. m. 
Zealous, Zei, plein de Zele. ad 


m. 
Zephyze, er Zephyrus, Zephi- 
re, vent Frais & ogreabie. 

Zero, Zero. m. 
Zeſt, Zeſt, Morceau 1 
d orange. m. 

Zodiac, Zodraque. m. 

Zone, Zone. f. 
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Of Verbs and their Participles. 


AB 


8 


AI 


AB 


Randon, Aban- 
donner, delaiſ- 


ſer. 
to Abaſe, Al- 
ier, lumilter. 
to Abaſh, rende Hentenx, con- 
Fus. 


to Abate, Rabattre, di min- 


er. 

Abated, Rabattu, dimmue. 
to Abbcicviates Abbreger, ra- 

ceurir. 

Abbteviated, Abbrege, ra- 

C07 Ct, 
to Aber, Inciter, eucturager; 

faveoriſer. 

Aberted, Incrre ; nds, 
to Abhor, Abiurrer, deteſter. 
to Abide, ſoufrir, endurer; de- 
Meurer. 
to Abjute, Ajurer, renoncer, 
to Aboliſh, Abelir; Annuler, 
to Abominate, dere er. 
to Abound. Ander. 
to Abridge, Abreger, raceur · 
cir. 
to Abtogate, Abzliy, annuler. 
to Abſcond, ſe cacher. 
to Abſent, Sabſenter, 
to Abſolve, Abſoudre. 
Abſolved, .Abjous. 
to Abſtain, saebſtenir, 
Abſtained, Abſtens. 
to Abſtract, Abreger, racour- 
cir. 


to Abuſe, 3 af renter. 


to 8 . prefſer 
depecher. 

to Accent, Accerter. 

10 Accept, Accepter, recevoir, 
agreer. 

Acccyted, Accepte, re:ew, 
ag FE. 

to Accomodate, Ajujter, dc- 


cardry 


| 


| 


; 


to Accompany, .Accompagner 

to Accompliſh, Accomplir. 
Accompliſhed, Accempli. 

to Accord, Accerder; Tomber. 
d accord. 

to Accoſt, Alerder, 8 accoſt er 
de. 

to Account, Tir, or rendre 
conte. . 

to Accumulate,Exteſſer. ama. 
{1 

to Accurſe, Mawdrre, 
Accutſed, Maudit, 

to Accuie, Accuſer. 

to Accultom, Accomt wmer. 

to Acknowledge, cAvouer, 
comeſſer; reconnontve. 

to Acquaint, Informer, don. 
ner atis. 
Acquainted, ferme, a vert. 

to Acquieſce, Acguieſ ter, ſe 
ſrumeſt rc a. 

to Acquire, Acquerir, gaigner. 
Acquired, Acguis, gazepne. 

to Acquit, vAcquitter, de echar- 
ger. 
Acquitted, Decharge, ac- 
guit te. 

to Act, Faire, Agir. 
Acted, Fait, ag. 

AD 
to — Anpligucr, Adap- 


to ada. Ajouter. 
Added. Adjonte. 

to Addick himſelf, S'add:nner, 
s appliguer. 

to Addrets, Addreſſer. 

to Adhere, Adberer, 3 atta- 
cher. 

to Adjourn, Remettre, Ren- 
vcyer. 
Adjourned, Renis, Ren- 
voye. 

to Adjoyn, Joindre, ad jout er. 
Adjoy ned, for, adjoute. 

to Adjudge, Adjugcr (on- 


8 


do "_ Ajuſter, «cu 


— juſted, Ajuſte, 
fo 
to Adminiſter, Ain 
Ou verner. 5 
to Admire, Amme. 
to Admit, Admire, rictu 
Admitted, Ams, rea 
to Admoniſh, Exiote, 4 
tir, 
to Adopt, Adepter, 
ta Adore, Adorer. 
to Adorn, Orner, envi, 
to Advance, Avance, f 
d avance. _ 
to Adventuce, Hatii, 


guer, 
to Advert, Prendr: garde, 
to Advertite, Aua, an 
avis. 
to Adviſe, Coxſeiler, avg 
to Adulterate, Faljijer, 
AF 
to Aﬀedt, Aſſecter, | 
to Athrm, Air mer, aun 
do Atflict. | «if 
to Aﬀord, Donner, four. 
to Attront, Affronter, ag 
AG 
to Agglutinate, Cer, 
to Aggravate, £x4g77 
to Aggregate, Ale 
to Agitate, Agiter, ven 
to Agree, Convenr, era d 
cord. 


Agreed, Cin, Imi Appe 
accord, Ive, 


to Aid, Secourir, Aſi, m. 


demner , 


der. Avpe 
Aided, A File, ſecursl "af 
to Ail, cre di 49Y Appes 
la peine. addin 
to Aim, Marer, viſce, lung Appe 
to Air, ſecher auprex du je Appla 
to Akc, Faire mal, nd Appla 
to A. 


* 3 


n 
ed 


* 


—— _—_ 


A P 


AS 


AV 


&L 
o Alarm, Alarmer. 
o Alight, Deſcendre de cheval. 
0 Allay , Auer 3 meler; mo- 
derer. 
o Alledge, Aleguer. 
o Alleviate, leger, joulager. 
Alte, Auer. 
Allot, Deſi mer. 
b Allow, Allower, denner li- 
berte. 
; Allure, Attirer, Amorcer. 
Alter, Changer. 
A M 
Amaze, etonner, ſurpren dre. 
Amble, Aller Lamile. 
Amend. Corriger, v mender. 
d make Amends, rec:mpen- 
ſer. 
Amount, Monter, revenir. 
d Amplify, Amplifier, een 
dre. 
Amuſe, Amuſer. 
AN 
Anger, Facher. 
Angle, Pecher 4 la ligne. 
Animate, Anmer, encourd- 
ger. 
Animated, Anime, encou- 
rage. 
Annex, Joindre, adjouter, 
annexer. 
Annexed, Joint, adieuté, 
annexe. 
Annihilate, Annihiler. 
Annoy, Nmire, incemmo- 
der. 
Annoyed, Nuit, incommode. 
Annul, Annuller, 
Anoint, Oindre, froter, 
Anointed, Omt, frote, 
Anſwer, Rependre. 
Anſwered, Reponds. 
Antedate, Antidater. 
 Anticipate, An: iciper. 
Anticipated, Anticipe. 
AP 


* 


| Ape one, 3 quelcun. 
Appeal, en Appeler. 
Appear, Parutre, apparci- 


ire, 


to Apply, Arpliquer. 

10 Apply himlclf, & "Adareſ- 
. Jer es 

to Appoint, Ordanner, nom- 

mer, de; * 

a Appointed, Ordonne, nomme 

to Apprehend, ſaiſir z exten- 
dre; crainare. 
Apprehended, ſift j conces, 
ordint. 

to Approach, S apprecher, 
Approached, Approche. 

to Appropriate, Approprier. 
Appropriared, Apprepris. 

to Approve, ApProuver. 

Approved, Aprreu vt. 


. * 3 . 
to Arbitrate, ger d'un diffe- 


to Arch, Veuter . 
ta Argue, Raiſorner, 4 ſyuter 
Argued, Ra: ſonne, conteſte. 
to Arie, le lever; Velever; 
| proventr. 
At iſe n. Proven, procede. 
to Arm, Armer; prendre 4 
Arme,. 
armed, arme. 


to Arraign one, faire le pro- 
cer a. 
Arraigned, 4 — on a ; fart 
le proce. 

to Arreſt, arreſter, prendre pri- 
ſomer. 
Arcefied, arvrete. 


to Active, arrivers paruenty. 
Artived, arr, parvenu. 
to Arxticulate, couc her par arti- 
cles. 
AS. 
to Alcend, meonter. 
to Aicertain, verifier, 4ewrer . 
Alcertained, veriſie, conſir- 
me 
to Aſcribe, attribuer. 
Alcribed, attribuc. 
Aſham ed, confms. 
do Ask, demander. 


Asked, demande. 


to Aſperſe, diffamer. 


Aſperled, diffame, | 


n Apparn, compa- to Aſpire, aſpirer. 


ci. 

uf 

= CT 

7 Mala, Appartenir, 
a Applaud, Applaudiy. 

8 applauded ; Applaudi, 


8 Appaiſe e, calms, | to Afſiule, artaguer, 


Alpired to, 4 quoy Cen aſpi- 
re. 
to Aſlaſinate, a/Jaſmer. 
aſaillir. 
to Aſſemble, Ambler, & aſ- 
ſembler. 
to Aſſent, conſentiy. 
Atlented to, 4 quey len 


conſent +. 


rent. | 


— — 


to Aſﬀlcls, taxer, cotilcr, 
Aﬀleſſed, raxe, cot. 

0 Ailigne, a ſiguer, cod tit ue. 
AMligne d. conftitxc, crabl:. 

to Aflumil ite, comparer. 

co Aſſiſt, ider, aſitery etre 
Freſent. 
Aliiſted, aide, aſſide. 

to Aſſize, regler. 

to Aflociate. aH cier. 
Afſectited, ci 

to Aſſume, prevdre, M uttrilu- 
er. 
Aſſumed, pris, attribue. 

co Aſſure, ufer. 

c Allwage, ad doucir, appai- 
er. 


1 addouci, appai- 
: 


to Aſtoniſh, eronney, 
1 

to Atchieve, faire, achever , 
oebtentr, 

to Atone, exmerz reconcilier. 

to Attach, ſai/ar a raiſon de 
avoir, 

co Attack, att aguer. 
Att cke, aitague. 

to Attain to, obrentr, parvenir. 
a. 

Actaingd, brenn, acguis. 

to Attaint, condemner. 

to Attempt, ier, 
tentey. 
Attempted. Ane, entrepris, 
tente. 

to Attend, ecouter z prendre 
ſan de. 


* 
tacher, 


MuUpgnage. 

Attired, parc, erne. 

co Attract, atrirer. 

to Attribute, attriluer, 17p4- 
ter. 
Attributed, Attribwe, 
put. 

AV 

to Avail, etre utile, ſervir. 

to Avenge, enger. 

Avenged, Venge. 

to Aver, Aſſeurer, ſeutenir. 

do Avert, Detou ner. 
Averted, Detowrne, 

to Augment, Augmenter, 
creitre. 

to Augutate, Preſager, Devi- 

- ner. 
to Avoid, Eiter. 


Avoided, Evie, 


=. to Avouch 


93234 > 


** A 
© * 


— 


— 
py * 


„ 


ro Atteſt, atteſter, yendre te- 


= 


to Aſlert, imer, mamtens,' 


im} 


— 
. 


to Bask in the Sun, ſe chaufer 


— 


B A 


— 


BE 


: to Avouch, Afﬀirmer, ſeme- | ro Bare, Rabatre, diminner. | 
to Bath, Bargner, baſſiner une 


nr. 
Avouched, Souzenu fort. et 
ferme. 
to Avow, Aveuer, Preaver, 
verifier. 
Avowed, Avenue, verifie. 
to Aw, Terr en crainte. 
to Awake, eveler, severlley. 
Awaked, eveile. 
to Award, Prononcer la ſen- 
rence. 

Awed, Tena en crainte. 
to 6zut, Teindre en a2ur. 
Azuied, Peint en Azur. 


B A 


to Abble, Baliller, ca- 
B.. 
to Back, epauler, 
ſorter. 
to Back. bite, Parler mal. 
Backed, aue, ſoutents. 
to Rack - ide, ſe degager dou- 
cement. | 
to Batile, Bafcuer, ſe moquer 
de. 
BaMed, Bafene, megue. 
to Bail, Cautionner, | 
Bailed, Camtionne, 
to Bait, Amorcer z Je repeſer 
- ſur la route. 
Baited, Amorſe; repoſe, 
to Bake, Carre au four. 
Baked, Cut au four. 
to Balk. Manguer de parole, | 
to Ballance, Contrepeſey, 
Rallanced, Contrepeſe, 
to Ballifter, Galuſtrer. 
to Rang, Battye. 
Banged, Bart, 
to Banith, Bamur, Exiler. 
Banniſhed, Bann, ex:{e, 
10 Pan, Maudire, mangreer. 
to Baprtize, Batiſer, 
Raptized, Barrſe, 
to Bar, Barrer, empecher. 
[to Barb, Nene fairels derbe. 
to Bargain, Faire marche. 
to Baik, Aboyer z oter | ecorce. 
to Barrel up, Entonner. 
ro Barricado, Barricader. 
to Barter, Treuer. 


au Soleil. 


Baft, denn er des coups de bã- 
ten. 


to Baſt meat, Arreſer le roti. 


playe. 

Bathed, Ba:gne, baſſine. 

to Bitter, Kenverſer z canon · 

ner. 

Battered, Renverſe canonne. 

to Bawl, Crier a gorge deployee. 
B E 


to Be, Etre. 

to Bear, Porter ; ſouffrir, end u- 
rer. 

to Bear witne(s, ere temorn, 

to Bear ſway, Gon verner. 

to Bear Company, Ten com- 

paguie 

to Bear a Grudge, Vouloir du 

mal. 

to Bear Children, Faire des Eu- 

fans, 

to Beat, Battre, fraper ; broy- 

er z Vairicre. ; 

to Beat in, Faire entrey pay 

force. 

to Beat out, Fare ſortir pay 

force. 

to Beat back, Repos cr. 

to Beat down, Dem, abba. 

tre. 

to Reat againſt, Donner contre 

Bearen, Bats ; pilez vanes, 

to Reatify, Rendre hewrenx. 

ro Beaurify, Orner embelliys 

 Beautifyed, Orne, embell;, 

to Becken, Fare ſipne, 

Beckened, a gui lon a 

fait ſigne.* : 

to Become, Devenir; ctre li. 
enſeant. 

to Bed with one, Concher avec 
queicun, | 

to Bedaggle, Croter, comurir de 
boue 


to Bedaſh one, Jetter de Lean 
ſur quelcun, 

to Bedawb, Barbouiller. 
Bedawbed, Barbouille 

to Bedew, Couvrer de Roles 
Bedewed, Convert de Reiſec. 

to Befall, Arriver, aventr. 
Befaln, Arrive, avens. 


quelcun. 
Befooled, Mogue. 


ro Befriend one, Favoriſer 
quelcun. 


Betriended, Traite en amy. 


to Beg, Supplier; guenſer, men- 
ier. i 


Baſtardize, Falſifier, cor- 
rompre. | 


to Beget, Emgendrer z produire. 


to Begin, Commencey. 
to Begin again, Recommeyy 


to Befool one, ſe Mogwer de | 


— 


to Begird, Environner, m. 

lepper. 

Begirr, Environns, en vel 

Begor, er Begotien, Enn. 

dre ; produit. 

to Begreaſe, Frotter d: Fa 
iſe. 

to Begtime, Fretter avec 41, 

ſuie. 

to Beguile, Tromper, dini 

Beguiled , Trompe, dee, 

Begun, Commence. | 

to Behave himiel j /e Cm. 

ter. 

to Behead, Decap:ter, 

Beheaded, Decap, 

Beheld, Regarde, ana. 

to Behold, Regards, an 


rey. 

Reholden, Oblig', relrvab 

to Belate, Retemy typ tal. 

Belared, Retenn ir'p tard, 

to Belay ones Way, Drije 4 

embuches. 

to Belch, Retter. 

to Believe, cr ire, at 

Belicred, Crs. 

to Bellow, Mugir. 

to Belong, Apparten, 

Belonged, apparinw, 

Beloved, Bien ami. 

to Bely, calomm cr. 

Belyed, Calomme. 

to Bemire, Embourber. 

Bemired, Embourb:, um 

de beue. 

to Bemoan, plaindre, lamus 

Bemoaned, plant, ava 

to Bend, Bander, cube, 

tr. . 

Bended, Bands, cots. 

to Benefit, proficer; fare 4 

bien a. | 

Benighted, ſurpris fer A 

nuit. 

to Benum, Eiger. 

Benummed, engourd!, 

to Bequeath, {arſfer par ref 

went. 

Bequeathed, laiſſe part 

ment. 

to Beray, Salir avee de la j# 
te, | 

to Bereave, priver, deptui 
Bereaved, er bereſt, pm. 
depouille. 

to Beſeech, prier, ſupr-ier, 

to Beſeem, ee bien cant. 


1 


ö to Bele, 


0 Beſet, 
Beſet, 

Beſhit 
Biſhit, 
de. 

d Beſhre 

freer, 

Befiey 

Belicg 

Beſme 

geſme 

Beim. 

Reſm: 

. 

d Beſm 

ſue. 

Reſm 

ſure. 

Be ſo 
Beſot 
Beto, 

h Beſp 
Beip 
Beſp 
kelp 
Beip 
Faire 

7 Reſp 
Beſp 
Bel; 
Beſs 
fair, 
p Bef 
Bef1 

o Be. 
Bes 
0 Rel 
o Be 
Bet 
o Bef 

o Be! 


— —u — | | 
1 B L B O 
\ Beſet, Environner, Bertered, Rendu meilleur. Ito Blind, Aveng'er. 
Beſer, environne. to Bever, faire collation. Blinded, Avengls. 
\ Beſhic himſelt, ſe deſhonorer .| to Bewail, deplorer, regretter. I to Blindtold one, Baader les 
Biſhit, embrent, ſals de mer- Bewailed, Lamene, regret- yeux 4, 


4, : te. 8 to Blink, R-parder de trauer: 
\ Befirew, maudire, mau- to Beware, Prendre garde, ſe f to Bliſter, Appliquer des veſi 


„ 


trier. garder. catorres, 

Befiege, aſſieper. to Bewirch, enchanter, enſjrce- | Bliſtered, Fiyme en veſic. 
Befieged, aſſiegè. ler. to Block up, Bloquer, 
Beſmear, Barbouiller. Bewitched, Charme,enſorcele, Blocked, Blogue. 

zeſmeated, Barbowlle. to Bewray, Decouvrx. to Bloſſom, Fluarir, tre en 
\ Beſmoak, nurcir de fumes. | Bewrayed, Diceuvert. flear, 

Beſmoaked, Norrct de fum- Bl to Blot, Tacher ; Terniy. | 

N to Biaſs, Faire pancher d un ſ to Blot out, Eſucer. 

> Beſmut, neircir avec de la] Cote. to Blote, S ler, fumer. 

ſure. to Bicker, Diſputer, Conteſter, | Blated, Enj's; fam. | 


Reſmutted, mirci avec de la [to Bid, Dire. commander; in- Blotted, Tuch d encre; eff a- 
ſute. N viter, offrir. 2 

\ Beſot, Abet ir, rendre ſit. to Bid moſt, Encherir. to Be let Rloud, tre Fugue. 
Belotted, Aberi, rendu ſet. to Bid ferewel, Dire 4 Dien. Blouded, $ 1gn6enſangiants, 


Beſought, prie, ſupplie. to Bid good morrow, Denner to Blow, Souffley. | 
 Beſpatrer, Salir drff amer. le ben Jour. to Patt and Blow, erre hors 

Beſparzercd, Sali; diffame. | Bid or Bidden, Command: ;} d baleine. 

Beſpawl, convrir de crac hat: offert. | to Blow his Note, ſe Mu- 

Beſpawled, plem de crachats. to Bind, Lier, attacher ; , obli-| Cher. 

Beipeak, commander, faire; ger; cenſtiper. | Blown, Senft. 
faire. to Bite, Mordye. to Blinder ab ut, (tre etourds, 
 Reſpeckle, Tacheter. to Bite off, Emperter la piece. Blunted, ' e ; adduct. 

Beſpeckled, Tachete, Bitten, Mordu. to Blur, Tacher. | 
0 Belpit, ſee Beſpa wl. 5 1 Blurred, Tache. | | 

Beſpoken, commands de | to Blah out, Divuguer. to Blurt out 3 word, Parler a 

faire. Blabbed out, D:uw'guc. la v ee. | 
d Reſpot, Tacheter. to Blacken, Nici. i to Blush, Rong ir de haute. 

Reſpotted, tachett. Blackened, Nirci. to Bluſter, Fre grand bruit. 

o Beſprinkle, Arriſer. to Blame, GLnαer. B O 
Beſprinkled, arroſe. Ito Blanch, Blanchir; Peler, Ito Board, Cruorer d'atsz wine 
oo Belpue, Vomir de(ſus. Blanched, Blanc: ; feld. re ex pinſin, venir 4 | «- 
o Beſpurter, cracher deſſus. | to Blandiſh, Flartey. bordaze. 
Wo Beftink, empuantir. to Blare, Crier, mugiy. co Boaft, ſe vanter, 
e Beftic himſelf, etre agiſſant. to blaſpheme, Bl »/plemers £0 Bob, Deper, faire paſſer paur 
IT; 0 Reſtow, donner; employer. ro Blaſt, Gater, br aler les if = dupe. 

BReftowed, donne, emploze. bres. Robhed, Dmpe. | 

Beftunk, Empuanti. to Blaſt a deſign, Rainer un to Bode, Preſager, 
ghet, Gager, parier. dein. co Boggle, H.ſnher, et re embe- 
0 Berake himſelf, & addonner; to Blaft ones Reputation, Ter- | rajſe. 

ben aller. : nr la, &c. a to Boyl. Baaill ir. 
o Bethink himſelf, penſer,con- | Blaſted, Brule, gate, terni. Bey kd, Bow:!ls, 
ſiderer. to Blaze, Hauber. to Be bold, Ofcr, prendre la 

0 Betide, arriver, avenir. to Blaze abroad, Divulguer, hardiefſe. 

oBeroken, ſignifier, preſager.| Publier. | to Bolſter up, Appuper par 
Betoktned, ſig fie, predit. to Blazon, Blazer. dus. | 

to Betray, tralur ; decouvrir. | to Bleach cloth, 8/anchir de la Ito Bolt, Fermer aw wverrew. |} 
Betrayed, trahi, deceuvert, vale. Bolted, Verrozwlle, ferme. 
vendu, - to Bleat, Beeler. | to Boot, c:re utile 4 uc 

to Betroth, Pramettre en mari- to Bleed® Saigner. cheſe. 

11 4 age. . Bled, Saigat. to Border upon, ere ws: 7, 
mi Betrothed, fiance, accorde, Ito Blemiſh, Termir: cenſiner. * | 
dremis. | Elemiſhed, Nerai. to Bore a hole, Percer, faire un 
„ s better himſelf, prendre ſen Ito Blels, Hemi; lower, treu. 
avantage. | Blefled, Beni, Saint, Fea | Born, Perte, ſutenu ; ne. 


(e, a 


_— — 


| 


| 


BR 


BU 


CA 


iowbe Born, 24 

to be Born again, Rene. 

to Porrow, Empronter. 

| Borrowed, Exmpronte. 

to Bo!ch, rarer. 
Rotche d. vapet . 

to Bonle, mare en bent riller, 
Bottled, mars en bestelltes. 
Bought, ac het e. 

to Boult, Cribler z examiner. 
Boulied, crillé ; exammne. 

to Bounce, fraper fort. 


to Bound, beraer, linter; don - 
arr. 
Bounded, Borne, lame. 

to Bow, Fleclur z faire (a ve- 
verence. 

to Bow his head, baifſer la te- 


fe, 


barjje. 
to Bowel, evextrer. 
to Bow), joner a la boule. 
10 Fox, etre 4 c, de ping 
freer. 
| «Boxed, frote, bats. 
to Boy], unn, 
| Boy le, 6 1. 
B R 


2 Brabble, Diſſater, quere!- 


—__ 
to Brag, { wanter. 
to Brard hair, fair: de treſſes, 
to Branch out, pewy/cr det bron- 
ches. 
Branched, plein de branche. 
to Brand, — d'un fer 
coard. 
Branded, EPR by 4 Hame. 


g 


| main. 

to Brangle, ere en difſcrent. 

10 Brave one, Braver guelcnn, 1 

| (irriser. 

to Brawl, Gren der, Quercler, 

do Bray, Brarre, broyer, p:lcr. 
Rrayc d, Pule, broye. 

to Braze Over, Ceuvrir dai 
ram. 
Brazed over, Couvert d a- 
ran. 

to Break, Rompre; Fare ban- 
queromt e. 

to Breakfaſt, Dejewnery. 

to Break in, ſe jetter dedans. 

to Break out, Sertiravec vie- 
lence, | 

to Break up, Aveir Vacance, 


Uri. 


— 


Bound, lie, eblige; conſtipe. 


| Bowed, Hecbi, ceurbe, ic 


to Bramdh, Ceceuer en 14 


to Breakfaſt, Dejerner, 

to Breath, Senfter, Reſpuxer. 

| Breathed, Sofie, reſpirt. 

to Breed, Engendrer, produnre ; 
clever. 
Bred, Engendrez produit; 
eleve. 

to Rreed tec th, Jetter les dents. 

to Breviste. Abreger. 

to Brew, Sraſſer, faire de la 
here. 
Bre wed, Praſſe. 

to Bribe, ſabernæ par preſent. 
Brubed, Suborne, gaigne, 

to Bridle, Brider. 
R. idled, Bride. 

to Bring, Apparier, amener. 

to Bring word, Faire ſgavar, 

to Bring back, Rapperter, ra- 
ener. 

to Bring forth, Produire, faire 
fortry. . | 

to Bring off, Degager, deliv- 
rer. 

ta Bring to pals, Exire reuſir. 

to Bring to light, Pallier. 

to Bring under, Aſujettir. 


| 


rer. 

to Briſtle, {+ Heriſſer, ſe dreſſer, 

to Broach, Percer;, mctire 4 
le Broc he. 

Braached, Perce ; 1s & la bro- 
che. 

to Broil, Griller. 
Broiled, Grille. 
Broken, Romps, br;ſe, eaſſ*, 
Broken French, Frangaiz 
1mparfait. 

to Brood, Couver. 

to Brook, Souffrir batiem. 


ment. 

Brough, Apperte, a ment. 
to be in a Brown ſtudy, Ale- 
Aliter. 


to Browſe, Bronter. 
to Bruiſe, Brojer, briſer mens. 
to Bruite himtelt, ſe meurt rir. 
Bruiſed, Briſe, meurtri. 
| ro Bruſh, Vergetter, 
Bruſhed, Vergette. 
to Hruſtle, cragucter. 
BU 
to Bubble, Duper, fourbey, 
to Buck Clothes, Fate la leſ- 
free. 
to Buckle, Beucler. 
to Bud, Baurgeanner, 
to Budge, Borger . 


to Break through, Pager a tra . | 


to Butter, Souſtete r. 


to Burn to alles, Re tug 


| 2 Son flete. 

o Baghcar one, Fa; - 

to Build, Batrr, 1 
Builded, or Built, B ui. 

to Bull a Cow, Counriy w 
vadihe. 

to Bump out. Senſler, 

to Bungle, Faire 4 C71 
ignoront. 

to Burden, Charger, | 

to Bury, Euterrer , enſevely, | | 
Buryed, Ext err: » enſcbel. 

to Barn, Braler. | 


1 
Candres. 

to Burn dim, Dower pw 4 
claris, 


Burned or Burnt, 371. 
to Burniſh, Brunir. 
Barniſhed, Brant, 
to Rurtt, Crever. 


to Bring upon himlelf, S Atti 


| Dies. 


Burſt, Creve 
Burthened, Charge. 
Buly, or Buſyed, CN 
6CCuPe, 
to Buls, BA. ſe. 
Buſſed, Ba:ſe, 
to Buſtle, Faire da du. 
to Buly bimiclf, Q 9ccuper, 
to Butcher, Twer, n art, 
Butchered, egorge, ® mag 
to Butter, Mettre 44 burt (87, 
ou d ans 
Buttered, ox Len «4 mi; ut 
beure. 
to Button, Benton ner. 
to Buy, Acheter. 
to Buzze, Beurdaincr. 


) 


CA 


to ackle, Counter com 
me une nt 
to Qjole. 22 


to Cake, le Condenſe r. 
Caked, Condenſe. 
to Calcine, Calciner, 


to Calculate, Conter, faqs | je 
Calculer, to C 
Calculated, Calcule, 0 0 
ſuppute. d 
to Calk, Calfewtrer . 0 
| Calked, Calfeutr?, wy 
to Call, Appeiter 3 con8u. WM"? < 
to Call for, Demander. 0 
to Call back, Rappecer. ' 1 


to Call upon God, Ire 


to Call upon one, Aler 
guelcun. 


= „9 VI 


* 
— 


1 


s Cenſe, enſenſer 


e Cenſure, cenſurer, repren- 
dre, 
Cenfured, cenſure, repris. 
to Certifye, certifier, ajſeurer. 
gs Cels, cuſer, taxer. 


* 
— 


* 


Pere 


"CH 


"© Ml 


* 


. 


p Calm, calmer, apparſer- 

0 Calve, faire un veau. 
Calumniate, colommer. 

0 Camp, ſe camper. ; 

o Cancel, cer; decurer. 
Cancelled, „c, dechire, 


declare nud. 


— 


o Cant, parler en hypocrite. 
o Cap Verles, reciter des 
Vers, 


Caper, faire des capridless 
o Capitulate, capituler. 
Capitulaied, captul', 
o Captivate, captover, aſſuje- 
tir. 
o Card. carder. 
Carded, carde, Loa 
Care, ſe ſoucier, aver eg ard. 
0 Careen, cariner. 
o Careſs, careſſer. 
o Cark and care, S mqwieter, 
o Carp at, treuver 4 redire. 
0 Carry, perter ; mener. 
o Carry bimſelt, ſe coxmorter. 
0 Catty away, emmencr. 
o Carry it fair, faire Lean 
ſemblant, 
o Carve, taller ; ceuper. 
Carved, taille, coupe. 
o Caſhire, cer; licencter. 
Caſhired, cafſe, licencie. 


baler. 
Catt, Jette, lance, 
o Caſt up, lever ſuppmter. 
o Caſt down, . affizger, dec on- 
certer. 
o Catch, attraper z prendre. 
o Catch hold of, fe farjer ae. 
o Catechiſe, catechiſer. 
to Cater, faire la proviſian. 
Caught, «trape. 
to Cavil, vetiller. 
o Cauſe, faire, cauſer. 
CE 


to Ceaſe, ceſſer \ S*appaiſcy, 
ſer. 


Ceſled, cotrſe, taxe, 
CH 


in. 
to Chaffer, trafiquer » 
9 Chain, encharmer, 


to Chalk, may quer avee de la 
to Challenge, appeller aa com- 


to Chumfer, cane ler. 
to Champ, 


to Change, changer. 
to Chap, fe fendre, S entrou- 


to Charge, charger, comman- 


o Caſt, Jetter; lancer ; ex- 


to Celebrate, celebrer, ſulenni- 


to Chafe, echarfer avec la ma- 


crYaye. * 
bat. 


cher comme 
un vieillard, 


urir. 


der ; accuſer. 
Charged, commande ; ac- 
cuſe. 

to Charm, charmer, enſorceler. 
to Chaſe, chaffer, donner la 
chaſ/e a, 

Chaled, chaſſe, pourſutvi. 
to Chaſtiſe, chatier. 

to Chat, ca gueter. 

to Chatter, cagaeter, gar. 
ler. 

to Cheapen, marchander. 
to Chear up, rejawrr ; prendre 
courage. 
Cheared up, rejaut, encou- 
rage. : 

to Cheat, tromper, tricher. 
to Check. reprenare j reprihner; 
arreter. 
Checked, 


ne- 


repris, cenſure; 


to Churn, battre le beure. | 
to Chuſe rather, aimer — 


to Circulate, faire une circa- 


to Circamcite, Crconcers. 


CU, cheeſir, faire char 
e. 
4X, 


Ci 
(ation. 


to Circumicribe, Berner, lini- 
rey. | 
to Circumvent, Swprendre] 
tromper, 
to Cite, citer, afurner; alle 
gucr. 
to Civilize, Crvilifer, rendre 
civil. 
CG:L 

to Clack, Cliquerer. 
to Claim, Prezendre 4 quelque 

Cfe. 
to Clamber, Gricaper. 
to Clamour, Iuſter; dec rier. 


Caba e. | 


to Clap at one, Applaudir. 

to Clap his Spurs, P:guer. 

to Clap the door, Fermer ls 
Porte. 

to Clarity, Clartfier, 

o Claſh, Retentir; 


de ment. 

Cherihed „ Game, chert z fla- 
10 

to Chew, macker. 

to Chew the Cul, raminer. 
Chewed, macht. 

to Chide, cenſarer, guereler, 
gien ler. a 

Chid, er Chidden, cuerel“, 
gronds. 

to Chip, ecrouter z couper avec 
we hache, 

Chipped, ecroate ; conpe- 
to Chink, S'extrowuriy. 
Chinked, entrowvert. 

to Chitp, gazomier, 

to Cut with a Chitcl, ciſeler. 
to Choek, etrangler, ſaſfequer: 
(0 Chop ott, COMper 5 £1/4/1g ere 
reger. 

to Chop logick, diſputer en 
Forme. 

Cholen, chunſt. 

to Chowle one, duper q4ci- 
[ CR, 

to Chriſten, batiſer. 

to Chuckle, cclater de, rire. 


[{  — 


to Cacrith, cerm, aimer ten- 


heurter 
contre. ' _ 
to Clalp, Azrafer. 
| Claipc d. Ae. 
'0 Clarter, Fus da bruce x d 
purer. 
to Claw one of, ne point & 
pargner. 
| Clawcd off, Traize de ta 
belie mamere. 
o Tleanie, Nettoyer, puriſter. 
co Clear, eclaircir, purger ; ac- 
Inter. 
Cleared, eclairci; debaraſſe. 
% Cleave, Fendre; JLattacber. 
ett, Fends, 
to Clench, eme. 
to Click, Cliqutetey, 
to Climb, Ger, manter. 
to Clime, Granper, 
to Clinch, Serrer, siver. 
Chiriched , Ryve, ſerre. 
to Cling. 5 atracher, tenir 4 
to Clink, Tinter, R:ſonner, 
10 Clip, Rogner, 
Clipt, er Clipped, R-gne, 
% Cloak, Paluer, deguiſer. 
Cloaked, Pale, deguzſe. 
to Cloath, Haviller, Cen uri. 
Cl arhc d, 


| 
| 
| 


to Clan together, Faire wich 


co Clap, Fraper, battre, 


i. 


— 


— 


C O 


* 


— 


Cloathed. Hlabille, Covert. 
1 put on his Cloaths, - 
Aer. 2 
to put off his Cloaths, hk 4. 
bali ler. 
to Clock, Gleſſer cemme une 
wary 
Clod, ſe Eger. 


Clodded, ge, Congele. 
E — Embaraſer ; — 
his Stomach, ſe char 
99s eſtomac. 
Clogged, Embaraſſe . 
to Cloiſter up, Enfermer dans 


an Convent. 


io Cloſe, ſe jondre; fr. 


to Cloſe a Letter, Plzer une 
lettre. 
to lie Cloſe, {es Cacher. 
to ride Cloſe, Serrer les rangs. 
| Cloſed, Jet, ferme ; fins. 
to Clothe, ſee to Cloath» 


to Cloud, Obſcurcir, Cesvrir de 
Nuage. 
Cloven, Fends. 
to Cloy, Saenler, Aſcuvir, 
- raja * 
| Lo ar Saoule, afſſonuvi, 
raſſaſie. . 


to Club, Payer ſa part. 

to Come in a Cluſter, Venir en 
foule. 

to Cluſter 2 Venir en 
Foule. 


to Couples Caller, ſe 2 


to Coaſt along, Ceteyer. 

to Coat an Infant, Habzl.er 
un Enfant. 

Ito Cobble Shoes, Racomeder, 


Ito Cock a Gun, Bander un fu- 
fd. 
to Cock his Hat, Rer re er 
ſen chateau. 
{ro Cocker, Afgnarder, derlo- 
ter. 
to tie one's Cod - piece, Nt 
wer | aiguillette. 
to Coddle Apples, Bouillir des 
Pommes. 
to Cog, Hater. 


to Cog the Dice, Piper les dex. 

to Cohabit, Habiter enſemble. 

to Cohere, Aver du rapert 
enſemble. 

to Coin Money, Batre la mo- 

neye . 


ro Coll, Accoller, embraſſer. 


#- Sac Caille, fas . 


| 


to Collate, Conferer. 

to Collect, Fare levee. 

to Colour, Colorer ; Pallier, de- 
gviſer. 

to Comb, peigner. 

to Combate, Combatre, 

to Combine, completer, con- 

to Come, venm ; arriver ; par- 
vent. 
Come, venw, arrivi, parve- 
nu, 

to Come abroad, ſortir. 

to Come to pals, avenr, arri- 
ver. 

to Come down, deſcendre. 

to Come up, monter. 

to Come in, entrer. 

to Come again, reventr. 

ro o_ to and fro, aller et 


to Coulee: conſoler, ſoula- 
ger. | 
to Command, commender, er. 


donner. 
to Commemorate, faire com- 
memorat ion. 


to Commence, commencer ; 


| prendre degre. 


to Commend, lower ; recom- 
mender. 
ro Comment, commenter. 
to Commulcrate, prendre qutie. 
to Commit, commettrey en- 
vs yer. 
Committed, commisz en 
Voye. 


to Commune, conferer, parler-| 


enſemble. 
to Communicate, cemmunier; 
cemmuniqner. 
to Compact, ſerrer, aſſemller. 
— Serre, aſſem- 
e 


to keep Company, etre debax- 
che, 

to Compare, comparer. 

to Compals, mme, venur 
about . 

to Compel, 
contraindre, 
— force, contraint, 


to — compenſer. 
to Compile, compiler, compo- 


ſer. 
ro Cimmplaia, ſe plaindre. 


to Conceive, concevir, G im. 


ro Concord, S accorder, 


e, fire! 


to Conceit, S 1maginer. 
Conceited, effectc, g/icuy, 


giner, 

Conceived, concew, pen . 
to Concern, toucher, regarde, 
ons himſelf, S mceref+ 

Cp bouche, afige, 

en peine. 
to Concert, concertey. 
to Conclude, conclure, alt 
ver, ſinir. 

Concluded, conclu, fini, 

to Concoct, digerer. 


to Concur, Concowrir, tire d 
accord. 

to Condemn, Condamner, 

to Condeſcend, Condeſcendre. 

to Condition, Faire marie, 

to Condole, ſe Condaulnr, 

to Conduce, etre wile, conn 
buer. 


to Conduct, Condurr:, mener, 


Conducted, Conduit, mene. 
to Confederate, Faire une liz 


. 
to n Conferer 3 Comp 


to Confek, Confeſer, avourr. 
to Conſide upon, ſe fier 1 
to Conhne, Terr de Count 1 
etre unt 4. 
Contined. Ten ds Cav 
retens. 
to Cantirm, Confirmer, ratifa 
ro Conh (care, Confi/quer. 
to Conrorm, Je Conformer. 
to Contound, Confondre, orow- 


iller 


to Confront, Conf ronter. 
to Comply, condeſcendre. to Confule, Confondre, ' 
ro Comport himiclf,/e comper- | Confuſed, Confas. 
* ro Confute, Refuter, conver 
ncre. Confugd 
— . — —— 


— —B 2 


Con 
neu. 
p Cong 


cer. 
Cong 
Cone 
ſembl. 
7 Con 
U Cong 
i Con} 
þ Con] 
Con 
Onj. 
rer; e 
Conn 
Conn 
les yen 
Conꝗ 
guer. 
Cong, 
guc. 
Conf: 
Conſe 
Conf 
Conf 
ſer. 
Cenſi 
ner. 
Conſt! 
p:ſe de 
Conſo 
Conſo 
Conip 
ter, 
Conſt 
Conſt 
bly. 
Conſt 
are. 
Conſul 
Con 
Conſt 
a cheve 
Contai 
BY, 
Oontai 
Contar 
Conter 
Conter 
Contgr 
er. 
Conter 
Conter 
fait, 
Conte! 
Contir 
Yer, 
Contra 
contract 
Contra 
1 


C O 


C O 


Confuted, Refure Con vai- 
new. 
> Congeal, Congelerz ſe gla- 


cer. 
Congealed, glacẽ, C engel. 
Conglutinate, Jandre en- 
ſemble. 

> Congratulate, Feliciter. 

o Congregate, Aſſembler. 
Conjecture. Conjecturer. 
Conjoy n, Jorndre enſemble, 
Conjugate, Conjuguer. 
Conjure, Conjurer, Cenſpi- 
rer; exorciſer. 

Conn, Apprendre pay coeur, 
d Connive, Conner, . fermer 
les yeux. 

Conquer, Conguerir, ſubju- 
guer. 

Conquered, Conguis, ſubju- 
guc. | 
Conſecrate, Cinſacrer. 
Conſent, Conſent ir. 
Conſerve, Conſerver. 
en, Conſiderer, Pen- 
er. 

Conſign, Conſgner; condam- 
ner. 

Conſiſt. Con ſiſter, etre com 
poſe de. | 
Conſolidare, conſelider. 
Conſort with, Frequenter, 
Conipire, Conſprrer, concer- 
ter. 

Conſtipate, Eonſtiper. 
Conſtitute, Conſt:t wer, eta - 
blty. 

Conſtrain, Forcer, centyain- 
dxe. 

Conſult, Conſulter, deliberer. 
Conſume, Conſumer. 
Conſummate, Conſommer, 
a chever. i 
Contain, Contentr, ſe conte- 
mur. 

Contained, Cuntenn. 

1 Contaminate, Somlley, 
Contemn, Mepriſer. 
Contemplate, cuntempler. 
Contend, Conteſter, diſpu- 
r. 


Content, Contentey, plaire. 
Contented, Contents, ſatis. 
att, 

Conteſt, conteſter, guereller. 


Continue, Continuer; dau- 
rer. 


- 


Contract, contract er, paſſer 


contract. 


j 


* 


A 
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ro Contradid, Contredire. 
Contradicted, Contred:t, 

to Contrary one, S eppeſer 4 
guelc un. 

to Contribute, Cent ribuer. 

to Contrive, Inventer, concir- 
ter. 

to Controle, Controler. 

to Controvert, ne ttre en Con” 
troverſe. 

to Convene, Convequer, 1 aſ- 
ſembler. 

to Converſe, con verſer, 5 en- 
tretenir. 

to Convey, Porter, tranſpor- 
ter, | 

to Convict, cenvaincre, tre- 
ver ccupable. 
Convicted, Cnvainen, trou- 
ve coupable. | 

to Convince, Convaincre, 

to Convoy, Eſcerter. 

to Cool, Rafraichir, refreidir; 
Addowoar. 
Cooled, Rafraichi, refreid: ; 
addouct. 

to Coop up, Mettre dans le 
poulaulley, 

to Copulare, S'accoupley. 

to Copy our, Tranſcrire, Copi- 


» 


er. 
Copyed out, Tranſcrit, copre. 
to Corn, Saler ſaupaudrer. 
Corned, Sale, ſaxpoucre, 
to Correct, Corr:ger, 


to Correſpond, Rependrez 
VaAccorder. 
to Corroborare, Fortifier. 


to Corrode, Ronger, 

to Corrupt, Corrompre ; ſe cor- 
r ompre, 
Corrupted, Corrompu. 

to Coſen, Tromper. 
Colened, Trompe, 

to Colt, Coat er. 

to Couch in Writing, Coucher 
par tecrit. 

to Covenant, Fatre un accord. 

to Cover, Convriy. 
Covered, Convert. 

to Cover, Cenvoiter, deſirer, 
ſouhait er. 

to Cough, Tuſſer. 

to Counſel, Conſeiller, denner 
ay. 

to Count, Conter, ſupputer, 

to Counrenance, Fu voriſer, pre- 
teger. 

to Counter - ballance, (ont re- 


"to Cram, Farc ir. 


Cog. 
to Crowd, Preſſer, ſerrer 


to Crown, Couronner.. 


to Counterfeit, Concrefarr© 
imuer. ; 


ſuſpoſs. 

to Countermand, Contremen - 
der. 

to Countermine,Contre-mner (© 

to Co urſe a air, Comrre 
UEUYEs 

to Court Ceurtifer, Faire 14 
Corr, 

to Cow one, Epouvanter quel 
cun. 
Cowed, Demente, ipouvan- 

to Coax, Hater, careſer: ca. 
ice. 


3 
to Crack, Caſey; ſe ſendre. 
Cracked, Cal, fenaw, cre- 
ve. 
to Crackle, Cragueter- 


Crammed, Farc:. 
to Crane up, Enlever. 
to Crave, Prier, demander. 
to Crawl, Ramper, fe Trainer. 
to Create, Creer ; cauſer; Juire 
ventr. 
Created, Crete, cauſ? ;excite 
to Credit, Crare;z faire bonne. 
ur 4. 
to Creep, Ramper, ſe Trainer, 
to Creep in, ſe feurer deans, 
to Cringe, ſe Cuurber avec [ci- 
miſſion. 
to Crinkle, Aller en tourno- 
yant. 
to Crilp, Friſer. 
ta Criticife, critiquer. 
to Ctoke, Croaſer, comme un 
Corbea. 
to Crop, Tondre, Couper. 
to Crots, Traverſer; Tournen- 
ter. 
to Croſs out, Ræyer, effacer. 
to Crouch, je Barſſer, ſe cour- 
ber, | 
to Crow, Chamer comme un 


| 
4 
to Cruiſe, Croſer, aller en comrſe 
to Crum, or Crumble, Emter. | 
to Vick up bis Crums, ſe re- 


teb hi. 1 
to Ccumple, Prendre de man 


Prex.. 


Contracted, Contrats, a Ne 


— 


Nein de many s- 
I xu 


CR 


Counter feited, Ceonirefa?r 


vais Plas. 
| Crumped, | 
1s pls 1 / 


4 


4 


F 
] 


I 


to Curl, Friſer; ſe Friſer. 


BI 


— — 
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to Cruſh, 6&craſer, freiſſer ; re 
ſer fort. 

to Cruſh down, Swpprimer. 
Cruſhed, Preſſe; froiſſe, fou'e. 
to Cry, Crier, Pienrey. 

to Cry out, S'ecrier, fetter des ft 
Cris. t 
to Cry unto God, Invequer 
Dien. 

to Cry up. FExalter. 

to Cry downy Decriey. 

CU 

to Cuckold one, Faire guelcun 
cirnard. 


Baton. | 
to Cutt ono, Donner un j.ufte 


4. 

to Cull, Crr/ir, 

Culled, Corſe. 

to Cultwate, Cult:ver, 

to Cumber, Embaraſſer, in- 

cemmad er. | 

Cuambered, Embar. =, Te 

commeds. | 

to Curb, Terr de court, Brider, 
Cuibed, Bride, teus de 
cc yt. 

to Curd, Cailler. 

to Curdle, ſe Cailler. 
Curdled, Carle. 

to Cure, Gucrir, remedier a. 


ab 


to Curry, Conroyer; froter avucc 
[arille, 

to Curſe, Maudire. 
Curſt, Maud. 

to Cut, (euper ; tailler; grauer. 
Cut, Coupe, t aide, gra ve. 


to Cut cit, Ret ranch. 
D A 
to Able, Agiter Lean 


| avec la main. 
to Dain, Daipner, 
to Dally, Bader, Cont er flew- 
relics. 
Dim up, Retenir "ca avec 
une ecluſe. 
to Damn, Darmer. 
to Damnify, Endemager. 
to Damp. Rendre humide; ra- 
i lentir. 
to Dance. Dancer. 
| 40 Dindle, Dorloter. 
to Dingle, Penduller, 


o Dare, Ofer ; Preveguer. 


— — 


to Darken, Obſcurcir, rendre 


to Darn, Rentryarre. 


to Daſh againſt, Ileurter con- 


to Date, Dater. 
to Daunt, epos vanter, intimi- 


to Dawh, Barbeuiller: 


Obicny. | 
Darkned, Olſcurci. 


Darned, Rentrait. | 
Mart, Darder, lancer, 

0 Daſh, Briſcrz muilier; ren- 
ver ſer. 


ye. | 


der. 


D E 
Dead, Mert; evente, eteint. 
to Deaden, .Amert:r. 
to Deaf, er Drafen, Rendre 
ſeurd. 
to Dal, Donner traf:quer ; 
traiter. 
Dealt, or uſed. 
to Dcbar, Exrdlure. 
Dcbertcd, Exclus. 
to Debaſe, Alepriſer, Alba 
er. 
to Debate, Diſputer, deliberer. 
Debared, D:ſpure, debat x. 
to De bauch, Debancher, cor- 
rompre. 
Debauched, Debaucle cor- 
romp. 
to Debilitate, ,Afo:lliy, 
to Docaimpys Decampere 
to Decay, Dechear, diminuer, 
ſe fletrir, 
Decayed, Decheu, fletr:, 
to Decealc, Mourir, deceder. 
to Deceive, Tromperz Fruſtrer 
to Decide, Decider, determi- 
ner. 
Ito Decipher, Dechiffrer, 
to Deck, Orner, embelir, pa- 
rer. 
Decked, Orne, eme li, pa- 
. | 
to Neclaim, Declamer. 
to Declare, Declarer. 
to Decline, Deecliner cviter 4 
adler en decadence. 
to Decoy, Attraper. 
to Decreaſe, Decreitre, dimi- 
nuer. 
Decreaſed, Decren, Dinn- 
nue, 
to Decree, Decreter, Ordomey, 
Decreed, Decre; © ordanne, 


ratte. 


to Decry, Decrier. 

to Dedicate, Dedier. 

to Deduce, Inferer. 

to Deduct, Dedutre, rab un 


Deducted, Deda, rabaty 


to Deem, Crorre, eſtimey, 


Deemed, cru, eſt:ms. 


ta Deface, Defigurer ; rung. 
ro Defame, Diff umer, 
to Defeat, Defaire, min a 


derowte. 
Deteared, Dyut, mu 1 
deroute. © 


o Defend, Def-ndre, ſenteny 


to Cudpel, donner des Coup? de Dawbed, Barboraulle, Defended. Defends, fata 
Batu. : to Dazle, eblowar. ro Defer, D:ſferer, rente 
Cudgelled, Batu a cenps de Dazled, Evienr. renvoyer. 


Deferred, Differ, rem: 
to Dehle, Son: ler, cor romn; 


vtoler. 
Defiled, Seuillé camps. 


to Define, Define. 


Defined, De ſiui. 


to Deflour, Depuceler. 

to Detorm, Defig rer. 

to Defraud, Tromper. 

to Defray, Defrayer. 

a Defy, Deſier. 

to Degenerate, Digenere, i 


bat ar arr. 

to Degrade, Degrader, 

to Dehort, 4% ader. 

to Deject, A iger. 

Dejecked. Auge, ahity, 

to Deity, deiſier. 

Deity ed, As at . 

Dieux 

to Delay, Retarder, rum 

dig erer. 

Delayed, diſffere, rem, 

tarde, 

to Delegate, Donner umm 

on. 

to Deliberate, Deliberr, 

to Delight, Plarre, rer. | 

to Delineate, Tracer, i uu 

to Delirate, Rever, r4dite, 

to Deliver, delrvrey, exe 

accoucher. 

to Delude, Tramper, ſt m 

. | 

to Demand, demander, Of 

to Demean himſclf, ſe cam 
ter. 

to Demoliſh, demoy. 

| Demoliſhed, demo. 

to Demonſtrate, faire wh 

to Denominate, donner le 


a, 
to Denote, ſignificr. 


to Denouni 


ws | 


— 


— —— — 


to Den 
er. 
to Den) 
er. 
to Dep: 
to Dep 
mow 
Depa 
to Dep 
fond, 
to Dep! 
to Pep 
ler. 
to Dep 
cr. 
to Ve pe 
moi g 
to Dept 
Dep. 
to Dep 
Dept 
to Dep 
to Dep! 
to Deri 
to Der 
proc: 
0 Der 
to Del 
% Def 
Def 
o Deſt 
Deſc 
to Del 
lom 


DE. 
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DI 


DI 


i Denounce, dexoncer, declar- 
er. 
to Deny, nier 3 refuſer; deni- 

tr. 
12 Depaint, depeindre. 
o Depart, partir, Jen aller, 
Monrir. 
Departed, parti; mort. 
to Depend, dependre; faire 
fond ſur. 
o Deplore, deptorey. 
o Pepopulate, depeupler, deſo- 


ler 


to Deport himſelf, ſe compor-" 


ter, 
to Vepoſe, depeſer; porter te- 

Mo guage.. 

o Depolite, mettre en depiſt. 

Depoſued, mi en depor. 
to Deprave, gater, corrompre. 

Depraved, gate, corromps. 
to Deprive, priver. 
to Depute, deputer. 

o Deride, ſe mequer de 

to Derive, deriver, proven:r, 
precader. 

% Derogate, dereger. 

o Deſcant, fare allulien, 

to Deſcend, deſcendre. 

Deſcended, deſcend, 

o Deſcribe, decrire. 

Deſcribed, decrit. 
to Deſcry, decuavrir, veir de 

lom. 

Deſcryed, decouvert. : 
to Deſert, deſerter, abandoxner, 
Ito Deſign, Faire dein; de(ſs- 

ner. 

Deſigned, Reſcla; deſtine, 

deſſigne. 
to Defire, deſirer, ſounaiter, 
to Deſiſt, deſiſter, ceſſer. 
to make Deſolate, Runner, ra- 

vage » 
to Deſpair, d:ſcſperer. 

Deſperate, deſeſpere. 
to Deſpiſe, Mepriſer. 
to eq depouilier, devali- 

er. 
to Deſpond. Perdre Courage, 
to Deſtinate, deſt iner. 
to Deſtroy, det ruire, ruiner; 
tur. 

Deſtroyed, detruit; ruin; 

tuc. 
to Detain, Retenir, emptcher, 

Detained, Hetenu, empecſie 
to Detect, decouvyir. 

Dete Qed, deceuvert. 

0 Determine, determiner, cen- 
clure. 


% po 


| 


— 
— — 


Derermined, Arete, cenclu. 

to Detert deccurager. 

to Deteſt, deteſter, aveir en 
Vorreur. 

to Dethrone, detroner. 

to Detract, Actracter, medlire. 

to Detrude. er delurs. 

to Deveſt, derouiller. 

to Deviate, Secarter; diſſerer: 

to Devite, Iavemer, Yimegs: 
ner. 

to Devolve, echorr, 
Devolved, ec. 

to Devote devoxcr, dedier, con- 
ſacrer. 
Devored, Devoe dedii con- 
ſacre. | 

to Devour, devorer. 


co Dicrate, dicter. 

10 Die, 4 ſourry 1 s eventey. 

to Diet, NMurir; etre en Ten- 
ſion, 

to Differ, e:re en d ferent, 

ro Duttule, Repandre. 
Diffuted, R,. pandis ; etends. 

to Dig, Creuſer. 

to Digeſt, digerer, 

to Dignify, Avancer en honne- 
ur. 

to Digreſs, Faire une digreſſi. 
cen. 

to Dilzcerate, dechirer, 

to Dilate, dilater, Setendre. 

to Dilueidate, cclaircir. 

to Diminiſh, diminuer. 

to Dine, diner. 

to Dip, Temper. 
Dipt er Dipped, Trempe. 

to Direct, Adadreſer; inſtruire; 
diriger. 
Directed, Addreſſi, inſtru 
it ; d rig. 

0 Litiy, Sar, 
Dirtied, Sali. 

to Dilable, rendre incapalle. 
Diſabled, Iacapablie, impu- 
ant. 

to Diſabuſe, d.ſabuſer, detrom- 
per. 

to Diſadvantage, deſavanta- 
ger. 

to Diſaffect, deſuprowver. 
Dilafteted, Mecontent. 

to Diſagree, etre en different. 
Dilagregd, gui ne $'accorde 


pas : 
to Dilallow, deſaprouver, Ula - 


mer. | 
to Diſannul, Caſſer, abolir, an- 
nuler. 


2 


91 | 


to Difappcar, diſ tet. 
Ditappeaced, 4% un. 

ro Diſappoint, Ming der dle N 
Parole | 

to Diſarm. deſrrmer. ö 

to Dilivov, d. ſivourr 

to Disband, Licenciere cong- 
Aer N 

to Disbutſo, d:bourcer. | 

to Diſcamp, decamper. 

to Diſcard, ecarter ; renune”, 

to Diſcern, 4;ſcerner, reconnoi- 
fre. 

co Diſcharge, decharger z con- 
pedrey. | 

to Diſcipline, exercer. 
Diſciplined, exerce, diſcipli. 
ne, | 

to Diſcl.im, Renoncer 4 

to Dilclole, decouurir, decla- 
rex. 
Difcloled, decau vert, de 
clare. 

to Dilcolour, decclerer. 

ti Diſcomut, d faire, mettre en! 
deronte. 
Diſcomfitted, defar, mis 
en dercute. 

to Diſcomtort, A ger. | 

to Diſcommend, Samer. 

to Diſcompoſe, 
commoder, 

to Diſcoment, deplaire, cha- 
griner. 

to Dilcontinue, dic antinuer. | 

to Diicover, deccuvrir. | 
Diſcovered, dec:wvert, 

to Dilcount, deconter, 

to Dilcourage, decourager. 

to Diſcourie, diſconrir, rai- 
ſomer. | 
Diſcourſed, dent en a dif. 
cours. 

to Diſcredit, deſhonorer, difa- 

mer. 

to Diſculs, eplucher, examinc. | 

to Diſdain, dedazigner, 


— — 


a 


er. 

to Diſeſteem, Mepriſer. 

to Diſiigure, deſigurer, gater. 

to Diigorge, degorger, vonn. 

to Dilgracc, dſhenerer, faire 
honte a. 

to Diſguiſe, deguiſcr, | 

to Diſh up, Mettre dons un plat. | 


to Diſimbar k, debarguery. 
to Dilingage, degager. 
to Diſinherit, deſhericer, 


to Diſintangle, debaraſſer. 


to Diſhonour, d-ſhonerer. | 


Traabier, vie, 


| 


S 2 to Digjoyn , 
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7 Die joy n, ſeparer, deſunir. 

o Diſjoynt, Comuper par la un 
are. 

to Diſlike, deſupprowver. 

to Diſlodge, delcger. 

to Diſmantle, demanteler. 

0 Diſmay, eporevanter. 

o Ditmits, Renveyer, donner 
conge. 

to Ditmount, demonter. 

to Diſobey, deſebery. 

to Ditoblige; defobliger. 

to Dior der, Metrre en de ſor- 
are. 
Duordered, Mis en deſer- 
dre; Indiſpoſe. 

to Diſown, er, deſuveuer. 

'< Diſparage, Mepriſer z par- 

mal de. 

to Diſpatch, depecher, eupedier; 
twey, 

to Diſpence, d:{pexſer. 

to Diſperſe, diſperſerz faire 
cesar. 

to Diſplace, deplacer. 

to Diſplay, deployer, ctendre. 

to Dilpleate, deplarre. 

to Dipole, diſpoſer ; ranger; 
vendye. 


to Diſpoſſeſi, depeſſieder, deſſii 


to Diſpraiſe, mepriſcy. 

to Diſprove, reſuter. 

to Diipute, drſputey. 

to Diſquiet, nguieter, ineom- 
meder. | 

to Diſtegatd, mepriſer, negli- 
er 


to Diſreliſh, ne trouver pas n 
ſon got. 

to Diſſi t, faire anatomic. 

to Diſſemble, di uler. 

to Diſſeminate, ſemer qa et la 

to Diſſent, n'etre pas d accera 

to Diſſever, ſeparer, 

to Diſſipate, diſſiper. 

to Diſſolve, diſuudre, fendre 

Diſſolved, drſſour, fondu. 

to Diſſwade, diſſuader. 

- Diltempered, indiſpeſe, ma- 
lade. 

to Diſtill, diſtiller, 

to Diltinguiſh, diſtinguer, dif- 
cerner. 

to Diſtort, tore. 

ro Diſtract, faire devenir fou. 
Diſtracted, gui perdu le 
ſem. 

to Diſtrain, ſalſir les meulles. 

to Diltrels, rendre ml c- 

© VOX, = 3; ' 


cm. 
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to ÞAtribute, diſtribuer. 

to Diſtraſt, Scupgenner, ſe de- 
fier de. | 

to Iifturb, tronbley, rngiuaer. 

to Diluſe, ſe de acoutumer. 

to Divaricate, ecarter les jam - 
bes. 

to Dive, ſe plonger. 

to Diverſify, diverſifier. 

to Mvert, divertir; detourner. 

to Divide, diviſer, partager. 

to Divine, dewiner, pre lire. 

to Divorce, repu dier, fire di- 
Varce, 


to Divulge, divulguer, prbit- 


er. 
D 0 
to Do, faire. 

Done, fait. | 
to Do again, refaire, 
to Do oft, defaire. 
to Do over, centyir. 
to Dodge, manquer de parole. 
to Dog, ſui ure. 
to Dominecr, demniner, cem- 

man der a baguette, 
to Doom, condamner. 
to Dote, radoter, rc ver. 
to Dote upon one, aimer paſſi 

one ment. 

Doted upon, dent on eſt 

coeffe, 
to Double, dowbier, 
to Doubt, douter, it re en dow: e. 
to lye Dawn, ſe couc her. 
to tit Don, Sr. 
to fall Down, tember. 
to Dowie, denner un ſeuſſet. 
to Doze, a/oropuy. 

Dozed, ajjowpt, 

O R 
to Drab, putaſſer. 
to Drag, trainer, tier par 
force. b 
to Draggle, tramer dans la 
bene. 
to Drain, #coxler, epuiſer. 
to Draw, ttrer; att irer; pein - 
dre, 

to Draw & bridge, lever un 
port. 

to Draw a breaſt, ſuccer; te- 
ter. 

to Draw a fowl, eventrer. 

to Draw breath, reſpirer. 

to Draw back, ſe retirer. 

to Draw on, Sg approcher. 

to Dread, cramncre grande- 

ment. 5 
to Dream, ſe:ger. 


= 
* 


| 
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Lv. agg of, a quo o Faſe, 
onge. | 
to Drench, abbrexver, ; — 
to Dreſs, habiller ; ahr Ebb, 
fenſer. _ Mare 
to Drill, percer, faire an tru. roche 
to Drink, bare. o Edge 
to Drink about, boire 4 al \ lit ON 
rende. 
to Drink off, or up, beine tu pe 
to Drink dowa (oirow, reg 
ſon chagrin . Eſten 
to Drip, degotitey. dre la 
to Drive, pouſſer, conduirg, > Fog « 
to Drive in, faire ente. o Ejectꝭ 
to Drive out, Faire ſertir. or: ir. 
to Drive on, ſe hater, 
to Drivel, Baver. > be 
Driven, Pouſſe, conaut; ni ad 
duit. Elect 
to Drizzle, Pleuvcir a pie Elev; 
goutes. led 
to Droll, Railley, boufſorny, 0 lud 
ro Droop, S affliger; et «te 
Is. , Em 
to Drop, degenter. afra 
to Drop in, fe f ourer ded un. bþ Ema 
to Drown, Neyer, n. Emb 
to Dradge, Courir de cut o Emp 
d autre. pd Emul 
to be a Drudpe, etre efclc:t 
to Drum, Batre le Tamiboy, Fnac 
ro make Drunk, Enyvurer i D E.nan 


ler. 
to Dry, Secher ; devenr (ec. 
to Dry up, er away, e. 
D 


to Duck, ſe longer dant ! wu 


to Dull, Emos{/or, rewr: . Ente 
ſant, Ente 
3 Dull the hearing, 1 juſtic 
ſourd. 4 p Ente 
to Dull the Wit, u ligat: 
prit. Ent 
to Dun, exiger ſes deltes a Sent 
inſtance. X o Enue 
to Dung. Fu mer. 0 Enui 
DW ment 
to Dwell, demeurer ; k463:1 E) 
1arreter, | 


to Dwindle, ſe conſumer. 
to Dye, temadre, 


Dyed, Teint * egal. 

to Equ 

E A o Equi 

to An, Agne/ers G Lad 
to Ear, ſe former A Per. 
epi. 0 Erd 

to Earn, Gagner ; 77eriter- tor, 
2 3 to Fal, buſer 


—_— 


—— 
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o Faſe, Seulager, decharger. 
o Eat, Manger 3 ronger. 
Faten, Maneg, rouge. 
o Ebb, deſcendre, ( Pariant de 
Maree. . 
Eccho, retent ir. 
o Edge, berder. 
0 lt on Edge. aiguiſer. 
E F | 
Effect, effectuer. | 
o Effectuate, Mertre en effect. 
\ Efteminatc, e mincr, ren- 
dre lac he. | 
Egg ON, Attirer, a morcer. 
o Ejech, Jetter dehors, June 
ſertir. 
E 
> be at ones Elbow, 
aſſidu. 
Elect, elire, choiſir. 
) Elevare, Clever. 
kleted, Cheſt, clers, 
p Elude, Eludcr. 
LM. - 
> Emancipate, Emanciper, 
afrane lur. : 
d Emaſculate, C4'rer. 
b Embaraſs, Embaraſſer. 
Empty. Wider. 
Emulate, faire a envy. . 
E N 
EnaQt, Faire, etablir. 
> Fnamel, ematiller.. 
End, Fir, achever, cen- 
claire. a 
Ended, Fini, cenclu, acheve, 
d Enervate, Affair, 1 
ver. bh 
d Enter, entrer; curegiſtrer. 
» Enter an Action, wett re en 
juſtice. 
o Entet into bond, paſſcr el- 
ligation. 
> Enter himſelf a Soldier, 
Serroler. 
oEnucleate, Eplucher. 
0 Enumerate, Faire denembre- 
| ment. ; 
o Envy, Envier, porter en vie a, 
E 


2 
ctiye 


0 Fqual, Egaler. 
o Equalize, Egaler, rendre 
egal. 

to Equip, Equipper. 3 

0 Equivocate, Egui voguer. 
R | 

6 Eradicate, deraciner, cxtir- 

der. 

ore, Eriger, dreſſer. 
Fer, Errer, ſe Tromper, Ja- 


to Exact, 
* 


to Etpouſe, epcuſer. 
to Fipy, epier. 

to Eflay, Eſſaygr. 

to Ettabliſh, cabley, 


3 to Exonerate, decharger. 
to FEſcape, & echaper, ſe ſauver. to Fxorcile, exorciſer. 


to Fxpand, etendre, dap layer 
| Expanded, etendu, deploys 
to Expect, aitendre, eſperer, 
to Fxpedite, depecher, expedi- 


Ettabliſhed, etabls, 
ro Etfteem, E/timer, avoir eſti- 


me. 
to Eſtimate, Mettre le prix 4 


Nc c hoſes 
to Etch, graver a [eas forte. 
to Eternize, etern:ſer, 


er 


to Fxpell, eher, faire fortiv. | 


Expelled, chaſe, mis de 
hors. 
to Expend, depenſer. 
to Experience, experimenter. 
to Expiate, expier. 


E V 
to Kvacuate, evacucr. 
to bvade, eluder, $'echaper. 
to Fvaporate, Seer. 
to Even, egaler, ume. 
to Evidence, preu ver. 
to Evin, cen vaincre. 
E X 
exiger, demander 
trop. | 
to Exaggerate, exagerer. 
to FExagitate, agirer de tors 
COT EL» 
to Fxalt, exhalter. 
to Fxamine, examiner. 
to Exaſperace, aigrir, prove* 
guer. 
Exaſperated, aigri, prove- 
u 
to Excecate, a veug er. 
to Exceed, ſurpaſſer, exceder, 


to Except, cxcepter. 
to Exchange, changer, tro- 


to Excite, exciter. 

to Exclaim againſt, crier con- 

tre. 

to Exclude, exclure ; rebuter. 

to Excogitate, inventer. 

to Excruciate, teur menter. 

to Excuſe, excuſer. 

to Execute, cxecater ; faire 
amourir, 

to Exemplify, /uſtrer par ex- 
ample. 

to Exempt, exemter, 

to Exercile, excerſer. 

to Exert, decomvrir ; faire pa- 
ror. 

to Exhale, exhaley. 

to Exhibit, repreſenter z four- 

” mrs 

to Exhilarate, rejowry, 

to Exhort, ex/orter, 

to Exile, eier, banmy. 


bulex. - 


to Ezilt, Gre, avoir exiſtanct. 


1 


— — 


to Fzpole, expoſer; batarder. 


to Excell, exceller, ſurpaſſer. | to Extirpate, ext:rper, deraci- 


quer, | 


to Expire, exe. 

to Expliin, expl:quey, 

to Explicite, exp'iquey. 

to Explode, chaſer aves m- 
pris. | 

to Export, tranſporter hovs de. 


to Expoſtulate, ſe plaindre. 

to Expound, expeſer, expli- 
5er. 

to Expreſs, exprimer, | 

to Expunge, effacer, | 

to Extend. ctendre, depleer. 
Extended, erendis, depleye., 

to Extenunte, extender; pal- 

Aer. 

| toExterminate, exterminey. 

to Extinguiſh, eteindre, amor- 

Fir. 

Extinguiſhecl, eteint, anur- 

:. 


ner. 
to Extoll, exalter, elever. 
to Excort, extorguer, tirer par 


ee. 
to Extract, expri mer, tirer, e- 
premdye, 


to Extricate, debaraſſy, dega- 
ger. 

to Exulcerate, ulcerer. 

to Eye, enviſager, regardey e- 
ment. 


1 


FA 
to Abricate, fabriguer. 


garmy de pare ments. 
to Face about, faire volte face. 
io Face one our, ſcutenir ef- 

' frontement. 
to Facilitate, faciliter, 
to Faddle, dorlctcr, mignar. 
der. 

to Fade, ſe Htrix. 
| to Fadpe, & accerder lieu. 


— 


to Face, enviſager; 
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| 

to Fidom, ſander. | 

to Fagot one, lier guelcun. 

to Fail, fill, magier z ne 
pas rew jor. 

to Faint, S'evanomir, ſe pamer. 
Fainted, evan, tombe en 
def ttiance. 

to Fall, tamber ; Cabarſſer, 

ro Fall aſleep, Scagermir. 

to Fall away, dechorr, S amai- 


| 


Fir. 

to Fall back, ſe reculer. 

to Fall out, arriver z ſe guere!- 
ler. 

to Fall ſhort, etre fruſtré. 

to deal balſly. Fauſſer ſa foy. 

to Fallify, falſyier. | 

to Famith, «ffamer, tre af 
fame. 

to Fancy, S'umaginer, penſcr, 
crure. 

to Fare, vitre, ſe muri de 

| wand. 

to Farme, prendre a ferme. 

to Fart, par. 

to Faſcinite, enſereeler. 

10 Faſhion, ferner, denuer (a 
ferme 4. 

to Faſt, fcaner. 

to make Faſt, attacher; fer mer. 


Fed. Muri. 

to Feel, Sentir; raters 

to Feign, mventer, feindre, 
forger . = 

reigned, Fent, | invent, 

forge. | 

to Feliciate, rendre heureux. 

to Fell down, renverſer par 

terre. 

to Fellow, aſſert ir. 

Fellowed, aſſorti, 

to Fence, forti/zer y faire des 

armes. | 

to Ferment, fermenter. 

to Ferret, fureter z moleſter. 


to Feſter, ſupurer, ſc refoudre 
en pl. 
to Fetch, aller quer; emper - 
ter. 
to Fetch a ſigh, ſaapirer. 
to Fetch his breath, reſprrer. 
to Fetch away, ener. 
to Fetter, mettre dans les fert. 
Ferreced, gu: a les fers aux 
pieds. 
| bl 
to Fib, mentiy. 
to Fiddle, jouer du vislon, 
to Fidge} about, courrr ga et 


to ſtand Falt, tent ferme, 
to be Faſt aſlecp. deri pro- 


fende ment. 
to break Faſt, dec. 
to Faſten, Atacler, enfonſer; 
fermer. 
to Faſten upon, S emparer, ſe 
ſaiſir. | 
to make Fat, engra:ſey, 
to grow Fat, Devemr gras, 
s engraiſer. 
to Fatigate Fatiguer : ler. 
to Fatten, Ergra!/ſer. 
to hnd Fault Trowver 2 redive. 
to Faulter, Avoir peine à par- 
ter. 
to Favour, Faveriſer ; re{ſem- 
Her. 
to Fawn, Fenner. 
to Fawn upon one, 
guelcun. 
F E 
to Fear, Cramare, apprel ender. 
Feared, craint. 
to Feaſt, Faire grande chere; 
regaler. 


Hater 


J to Feather, Ama ſſer. 


Feathered, Garni de ume]. 
to Fee, Payer les dreits. 


to Feed, Newrir, paitre, entre- 


tent. 


la. 
* win the field, remporter ia 
victosre. 
to Fight, combat re, ſe batre. 
to Figure, figurer. 
o Filch, filouter, tremper. 
to File, mer. 
to Fill, remplir. 
to Fill up, emplir tout 4 fait. 
Filled, empl, remp!s. 
to Fillip, donner une chigue- 
naute. 
to Find, trowver ; fournir. 
'0 Find out, decawuriy ; inven- 
Ter. 


© bine. puriſer; mettre 4 


] 


l amende. 
Fined, puriſie; mis & la- 
mande, 

o Finger, manier, towcher 
Joawvent, 


o Finiſh, four, achever, mettre 


a. 

Finiſhed, tu, acheve. 

$0 Fire, tier; fairs fen. 

Fired, qu: et en feu. 

Ito Fiſh, pecher. 

to Fisk the tail about, 
la queue. 

to Fit, preparer, ajuſter, ren- 
dre la pareilis, tire propre, 


branler 


| Fitted, d:ſp:ſc. Follo 
to Fix, arreter, conclure, ; Fome 
venir. Fool 
Fixed, erree, concly, quels 
to Fizzle, veller. Foot 
" L 74d. 
to Flag, ſe fletriy , ſe r rota 
ay. o Fort 
to Flame, flamber, Sill 
er. o Fo:l 
to flank, funguer. forſe. 
to Flap, fraper ; S U WR For 
do Elace, ſe con{amer vite Ford 
to Flaſh, faire des cclan, fore 
to Flat, appiatir, rear. is 
to Flitter, cater, ore 
to Flaunt it, le porter yy ” 

to Flay, ecorcher, t 9 For: 
Elayed, ccerche. oa 
to Flee, prendre / 1 fate, Ja Fort 
Fur. 19 3 
led, gui reſt ene, [ris N 785 

to Fleece one, p/4mo juin. ge 
to Fleſh, ant mer; tegen van 
bleſhed. encourage hal, x For 

to Flinch, [ater d'un is * 
_ an:rves ce/jer, 1. ler, O For 

to Fling, jetter 3 vary » Bos 
to Fling away, prodigery 4 ger 
ter par dlepit. Fot 
to Flit, ecremer, Eo: 
to Float, flat er. We, o Fo 
to Flock together, 54 Na 
oley. Fo 

to Flounce, longer. to 
to Flouriſh, Hcurir, ety: fn per 
ſans. eo Ec 
to Flout and jcer, /: 1448, * cen 
moguer de | to Ec 

to Flow, cealer, dect e on 
Veniy | to F. 
Flown, wele, ende to Fi 

to Fluſh up, menter a v dy 
to be Fluſh of Money , 4 Fc 
beaucoup d argent. | ba 

to Flutter, Branler les a, to Fe 
to Flux, baver. to Fo 
to Fly, wer. gh 
to Fly away, Sender, I 
to Fly at, attaquer, |: ji" 4 
ſur. to Fe 
FO | Fe 

to Fob one oft, dwper 496%" to F 
to Foiſtin, faurrer, g "il to E 
dans. 

to Fold up, plier. to F. 
to Follow, ſuivre, aller am F 
mer. { | to Fc 

to Follow the law, 6:44 "ito Ec 


dxoit. 


4 
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Followed, ſuivi. 


) Foment, fomenter, 

) Fool one, ſe miquer de 
guelcun. 

„Foot it, faire le chemin 4 
pid. 


0 Forage, feurager. 
) ns 8 "abſtentr 4 ſupper · 


0 *o Lid, defendre, faire dr 
fenſe. t 


o Force, forcer, centraindre. 


o Fore bode, preſager. 
Y Fore-caft, prevoir, preſent ir. 
Fore-caſted, preves, preſen- 
11. 
> Fore-know, cenncitre par 
avance. | 
Fore-KnOWn, conns par 4- 
Vance. | 
o Fore-ſee, prevoir. 
Fore · ſecn, preveu. | 
© Foreſtall, enlever par a- 
Vance. | 
» Fore-raſt, gouter par avan- 
ce. 
o Fortell, predire. 
o Fore-think, premaditer, ſon. 
ger par avance. 
Forerhought, premedite, 
Foretold, predit. 


to Fraight, freater. 
to Frame, former, faire, inven- 


to.Freeze, geler, ſe geler, ſe 
to Fret, ſe depiter, ſe chagrin- 
to Frig, branler, 


to Fright, epeuvanter. 
o Ford, gueer, paſſer 4 gue. 75 Frisk, gambader, faire des 


to Frizzle  ſefriſcr, 
to Froth, ecamer, yu de le- 


to Fron, refrogner le front. 


ter. 
exemrer, 


glacer. 


er; fe caſſer. 


o Frig about, ſauter, 


gambades. | 


cums. 


Frozen, gebe, place. 
to Fructity, fruttifier. 
to Frump, ſe megucr, ſe rail- 
ler. 
to Fruſtrate, fruſtrer, priver, 
to Fry, frire, Fricaſſer. 

FU 


to Fuddle, Pi boire 4- 
vec EXELL. 

to Fulnll. accomplir. 

to Full, fouler. 

to Fulminace, ful miner. 

to Fumble, / anner, ſaton- 
Aer. 

to Fumble up a letter, p ier 


Lande. 

to Forfeir, forfaire, perd re. 

rorfeired, forfan, conſijque, 

perds. 

to Forge, forgerz; inventer; 
centre faire. 

to Forget, oublier, mettre en 
onbli, 

to Forgive, pardonner. 

to Forgo his right, cedey ſon 
drat, 


Forlorn, perdu; deſtiiue, 4 


ban and 
to Form, firmer, 


to Fotſake, delaiſſer, renencer, 


ger. 
Fotſaken, delarſſe, 
abandonne, 
to Forſwear, ſe parjurer. 
Forſworn, qui eſt paſywre. 
to Fortify, Fertiſer. 
to Forward, arder, 
mettre en train. 
to Foul, ſalir. 
Foulcd, Sali. 
to Found, f RF eriger. 
to Fox, enyvrer, ſubculer. 


i 


0 Forewarm, avertir par &* | 


guit te, 


poreſſer, 


Ce es 


mal une lettre. 
by to Fumble in the mouth, Man- 
ger ſes mots. 
Fumbled, mal-egence. 
to Fumeinto his head, monter 
au cer veau. 

to Furbiſh, fourlir. 
to Furniſh, garnir; fournir; 
produtre. | 


to Further, A ier; peuſſir 4 
bout. 


| G A 


Abble, dire des ſet 
tiſes. 


to 


down, courir Ca et la. 
to Gap, barllonney, 
to Gage, auger. 


to Gain, gegner, preſiter. 
to Gatnlay, Contredire ; n. 


to Gad up and 


to Gaggle, crier comme un oye. 


to Garriſon a place, tre 

garnſon. 

to Gaſh, balafrey. 

to Free, delivrer, diſperſcr,\ to Galp, jetter der ſeupirs. 

to Gather, cue, am aſſer i, 

enferer.. 

to Gather corn, mofſanney, 

to Gather up into Folds t 

Gathered, cueilli, am aſſe 

to Gaze, regarder fixement. 
G 


E 
to Geld, charrer. | 
to Generate, engendrer. | 
to Get, gaigner j eltenir j trau- 


to Get a wife, ſc m trier. 
to Get a Habit, Prendre u 


to Get 8 Diſtemper, Atira- 


to Get clear, Sortir d' affaires. 
to Get the better, Auur 14 


to Get ready, Tenir prit. 
to Ger aſide, ſe retirer 4 part. 
to Ger away, 3 en aller. N 
to Get dovrn, deſcendre. 
to Get off, ſe 4ebaraſjer. | 
to Get up again, ſe Relever; 


to Giggle, cclater de rire. 
to Gild, derer. 

to Gingle, Tnter, faire bras. 
to Gird, Cemdre, (en er. 


to Give, 
to Give Thanks, Remercier. 


4 


| 


ver z engen dxer. 


Habitude.. 


per une ie. 


vantage. 


| 


remonter. 


G I 


Girded,” Cemt, Ceng e. 
donner, rendres 


W» 


to Give Credit, Adjouter foy. 

to Give ear, ecomer, preter le- 

ret. le. 

to Give ground, Reculer, IA. 

cher le pred. 

to Give wey, Ceder, fair place. 

to Give the flip, Gagner as 

pred, s enfuay. 

to Ge back, ven dre ; reculey. 

to Give oft, deſifter, abandn- 

ner, 

Given, donne, — 

G L 

to Glad, Rejomrr. 

ro Glance, ron un ccillade; 
4 „an. cr. 

to Glace; ebleir. 

to Glaver, Hater. 


pears. 
to Gallop, gal. 

to Game, euer. 

to Ganigcene, /e gangrener. 


to Gall, terer, enlever la to Glaze, Viirer. 


to Gle an, glaner; grapiller. 
to Glide, Coulcy comme fait 
une riviere, | 


= * * ö 
to Clunmer, Eriker, 


to Glifer,! 


A 


—_ 


_ 1 


—_ 


to Go from his word, ſe de- 


5 'G iy 


H A 


— 


HE 


to Gliſter, Briller, relmve. 

to Glitter; etre re{plendiſant, 
Brier. 

to Glorify, 
plorye 4. 

to Glory, ſe Glorifer, ſe vanter . 

to Gloſe; Hater, di i muler. 

to Glo, Gloſer, commenter, 

to Glow, ere en fe, etre ar- 


to Glew, Coler. 
to Glut, Saculer, effeevir, ra ſ. 


Jaſier, 


to Gnaſh, Grmncer, 
to Gnaw, ronger. 
G O 
to Go, aller, marcher z partir. 
10 Go a Journey, faire wyage. 
to Go three nulcs, faire 57049 
miles. 
to Go about the buſt, ba:ſer. 
to Go abroad, ſort:y. 
to Go along, perrſaiure. 
to Go along wiki one, 4ccom- 
Pager. 
to Go aſtray, Segarer. 
to go away, Sen alex. 
to Go by, paſcr . 
to Go forward, avancer. 


dire. 

to Go on, centinuer, peut: 
pre. | 

to Go over, paſſer, traverſer. 

to Go up and cown, Meuter 

& deſcerare. ; 

to Gobble, Avaler de grand: 

Nerceaxux. 

to Gore, Percer. 

to Gorge, devorer + 

to Goſſi p. fe diuertir hors de 

la Mairſn. 

to Govern, Gau verner, condu- 

tre. 

Governed, Gouverne, condu- 


its 

G R 
to Grabble, Arracher,prendre 
par force. 
to Grace, Orner, embeliy. 
Graced, Orne, embelii. 
to Grafts, Enter. 
to Grant. Conceder, accorder, 
permetire. 
to Grapple, Accrocher. 
to Gralp, venir aux priſcs. 
to Grate, Rocler. 
to Gratify, Grat:fier, fare 


to Grarulate, Congratwler, feli- 


citer. 


to Grave, er Ingrave, Gravey. 
Gleriſier, denner to Gravel, fitter dans emba- 


4. 

to Graze, Metire d Cherbe paur 
engraiſſer, 

to Create, Graiſſer, 

to Grieve, 1 atirifter, ſe diſcler. 

to Greet, Salwey. 


to Grin, faire des Grimaſſes 

to Grind, Mondrez agu 
une Pierre. 

to Gripe, ſe Jaifir de; avar 
des trenches. 

to Giro, Gemir, ſeupirer. 

to Grope, — 

to Ground, Fender, appuyer, 
et ablir. 

to Grow, Creitre; devenr ; 
ſertir, proventy, 

to Grow weary, ſe laſer, 

to Crow young, Rajeuniy, 

to Giow came, rappriveſer. 

to Grow dear, Encierir, 

to Growl, Gronder, murmurey. 
Grown, cra, deventss.. 

to Grub up, arracher, 

to Grudge, enver. 

to Grumble, murmurer, ſe 
Pamgre. 

to Grintle, gro:gner comme 
$87: CoCo. 

to Guggle, faire du bruit com- 
me un ebouinille qu on vide, 

to Guidle, Condmare. 

to Gull, attraper, tremper. 

to Guſu our, rearhey, 

to Guzzle, Gargner, etre teu- 
Jaurs a botre. 


BA. 


Apple, Marchander, 
barguigner, 
to Hail, Greler, 
to Hale, rer, Tramer. 


co 


to Hallow.Sanzttifier, Cenſacrer 


to Halt, Faire halte, f arreter; 
boner. 

to Hammer, Batire avec le 
AMearieat. 

to Hamper, Embaraſſey, 

to Hand, donner la main. ; con- 

durre. 

Handed, denn de main en 

main, . 

to Handle, Aſanter, teucler a- 

vec la Main. 


plaifr. 


| 


to Handicl, Acheter le promi. 


| 


Piftey. 
Hinged, Pendu; tends, ts. 
Piſſe. 
to 3 after, 3A Nt 
E. 
to Hap, Arier. 
to Happen, cArrwer, aveny, 
to Harargue, H Hay anguer, 
to Harafl, baraſſey, Fatigur, 


1 Hang, Pendre; tendre; 16 


to Harbour, accweilly, 5. 
enireaeny, 
Herboured, accueil, van 
loge. 


to Harden, endarcir; dera 
dux. 
Hardened, durci, endung 
to Hare, alar mer, e * 
monteyr, 
to Harm, nave, faire ds ms 
Fe 
70 Harneſs, harnacher, 
to Harp, Jour de Uharpe. 
to Harrow, herſer. 
to Harry, towrmenter, 
to Haſten, Later, 
I reſſer. 
to Hatch, eclore. | 
Hatched, clit 
to Hatchel, N 
to Nite, . aver en n 
Hated, bai. 
to Have, vir. 
to Have a care, prendye n 
to Haunt, fre guenter; 4 
raſſer. 
to Hiwk, cradle avec $144 
Fruit. | 
to Hazard, hatarder, 7:10 
H E | 
to Head, commander en 019. 
to Heal, gucrir. 
Healed, guer:. 
to Heap, amajſer, entf 71. 
to Hear, cur, enten re, a 
' Fer. 
Heard, ow, entends, 
ro Rearken, cc ont ex. 
to Hcarten, enconrager. 
to Heat, rechauſer; & hate 
fer. 
to Heave up, clever, lever 
to Hector, braver, fare wnſuit 
affrou er. 
80 Hedge, fermer June 1 
to Heed, prendre garac, ja: 
ver. 
to Help, Aide, ſecourry a ſize 
Relped, A. de bene. 
to Hei, Ore ; Appel er. 
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1 Hud, 
brow! 
Huff 
0 Hug 
b Hum 
d Hun 
Hut 
6 ACC 
Oo Hun 
o Hun 
o Hurd 
Hurl, 
de fe 
o Eur) 
de / 
0 Hurt 
0 Husb 
ver. 
d Huſh 
d Huz 
o rd. 


3 


TM. 


IN 


to Hew, Cuuper; tailler des pi- 


erres, 

to Hide, cacher. 

to Hinder, Empocher z inter- 
rompre. 


0 Hint, avertir, downer ã en 
tende. 
to Hire, prendre a lowage, leu- 


er, 


to Hils, ſiſter comme font les ſer- 
pents 
o Hit, fraper ; reuſſir ; tember 


d accord, 

o Hit one in the teeth, repro- 
cher. 

o Hit the mark, denner au 

blanc. 


0 
o Hoiſe up, hauſſer. 
Hold, tenir ; durer. 
o Hold his tongue, ſe 7are, 
o Hold from, empecicr. 
Holden, tens. 


d Honour, honerer, Yeſpecer. 

D Hood, chaperonner. 

D Hook in, cc,. 

> Hoop, relier. 

d Hoot at, /ifter, huer. 

Hop, ſamter + 

Hope, eſperer ; crore. 

Dd Hopp, mettre de [houblon. 

d Hord up, Entafſer, amaj/er. 

Horſe one, Matre ſur fe 

eſ aules. 

Hover, Pancſ er. 

d Houſe, Ver, ent rer dans la 
Ma:rſun. 

d Howl, Azrler. 


| HU 

d Huddle, M.ler, confendre 
bromil/er. 

Huff, Faire le fier z inſulter. 

o Hug, Embraer. 

D Hum, Gourdonners 

d Humble, Humilier. 

pÞ Humour one, Cemplaire, 
5 accomoder 4. 

o Hunger, Avoir farm, 

o Hunt, Chefſer z powrſruwre, 

o Hurdle, Fermer de claies. 
Hurl, Lancer, darder, jitter 
de forge, 

o Eurry, Precipiter; emmener 
de force. 

d Hurt, Bleſſer, faire mal 4. 

| 80 Huzband, alenager, Cucti- 

ver, 

aa, ſe Taire, faire filence. 

| Huzze, Fairs wn bruit 

| ord, 


o Hollow, crier; fare creux. 


1 

to M Abber, Parler vite. 
J to Jag, dechigucter. 

to Jangle, ſe Querel- 

ler, diſputer. 

to Jarr, etre en different. 

to Jaunt, Trauer de part et 

d autre. 


1E 
to ſeer, Railler, ſe vailler de. 
to Jeopard, Rauer, Hax ar- 
der. 


to Terk, Fowetters ruer. 

10 Jeſt, ſe Moguey de, railley; 
to Jet, Marcher gravement, 

to ſilt, chercher 4 attraper 


guelcun. 
1 


to Illuminate, Ilwminer, eclai- 
rer. 

to Illuſtrate, eclatrcir, expli- 
quer. 

| I M 

to Imagine, 5 :maginer, penſer, 

to Imbalm, Embauner. 

to Imbark, r embar quer. 

to Imbaſe, Alter. 

to Imbattle, Ranger en bataille. 

to Imbelliſh, Embellr, erner. 

to Imbezel, Ver, derober. 

to Imbolden, Animer, encom- 
rager. 

to Imboſs, Relever en be. 
Imboſſed, Travaille en re- 
lief. 

to Imbraſe, Embraſer. 

to Imbroder, Broder. 

to Imbroil, Browz:ler, troub.er. 

to Imbrue, Ablreuver ds ſang. 

to Inutate, Iwitey- 

to Immerſe, Plenger. 

to Immolate, Immoler, ſacri- 


to Immortalize, Immert ali 
fer, 

to Imp. Exter en ecorce. - 

to Impanel a Jury, Nenmer les 
Jure 

to Impart, Communiquere 

to linpeach, Accuſer. 

to Impetrate, Obtenir. 
Impetrated, Olten. 

to Implant, Engraver, impri- 
mer. 

to Implore, Inp lerer. 
to Imploy, Employer, 
to Imply, Impliguers conclure, 


inferer. 


to Import, Tranſporter dans un 
p4)s. 


| 


Jed Incur, Euceuxir. 


co Importune, Import uner, in 
comoder. 

to Impoſe, Impoſer, tromper. 

to Impoveriſh, Appauvvir. 
Impoveriſhed, .Appawur:. 

to Impower, Donner powu2:y, 

to Imprecit®, Aaudire. | 

to Impteis, Empreindye. 
Impreſled, Empreint, 

to Imprime, Imprimer. 

to Impriſon, Empriſoney. 

to Impropriate, 1\upproprier. 

to Improve, Faire valoir; pro- 
fit ex, 


to Impugn, Attaguer, 1 epo 
fer 4. 


tolmpute, Imputer, at!ribuer. 

| IN | 

to Inable, Rendre capable, for 
tier. 

to Inaugurate, Inſt aller. 

to Incamp, Camper. 

to Incapacitete, Rexdre inca- 
pable. 

to Incarnate, „ incarner. 

to Incenſe, Irriter, provaquer, 
Agri. 

to Inchain, Bnchatner, 

to Inchant, Enchanter, char- 
mer. 

to Inchaſe, Enchafer, 

to Incircle, Exuiromey, 

to Incite, Dnertey. 

to Incline, Incliner, avoir du 
panchant. 

to [ncloifter, Enfermer dan; 
un C.ortre. 

to Incloſe, Enfermer, enclore. 
Incloſed, Eucles, enferms, 

to Include, Contenir, renfer- 
mer. 

Included, contenu, compris. 

to Incompaſs, Exvironner. 

to [ncorporate, Incorperey, 

ta Incourage, Encourager a- 

veriſer. 

to Increaſe, Accreitre; Jang- 

ment er. 

Increaſed, Accreu, augmea- 


te, 
to Incroach, Uſurper, d' empa- 
rer. 
to Inculcate, Incul guer. 
to Incumber, Enbaraſſer. 
Incurred, enceurs, * 7< 
ro Indamage, Endemager. 
to Indanger, Meatre en dan- 


— | 
to Indear, Rendre cher, 4 


able. T 


2 — 


1 — 


IN 


IN 


10 


to Indeavour, Ti her, c forcer. 

to Indemnify, Dedemager. 

to inditc, Accuſer ; dicker. 

to lndorſe, Endeſſer. 

to Indow, Dieter. 

to Induce, Indare, inciter, 

proiuadey. 

ro Induce, Dower. 

to Indulge, cre ixdu. gent; 

accerder. 

to Indurate, Eudarcir. 

to Indure, Eudarer, ferFrar 1 
durcr. 
Indured, Endure, ſrafert. 

to mebtiste, Enyvurer. 

| ro Intatuate, In{twer. 

to lntect. L. fect er 

to Infreble, Afibltr. 

to In fer, Inferer, cenclure. 
Inferred, Inferc, conclu. 

to Inflame, Enflammer, embra- 
ſer ; ammer. 

to Infold, En vel per. 

to Infi& a Punihment, Pu- 
nir. 

to Inforce, Ferrer, 

to Inform, Informer. 

toInfringe, Tr1ſgreſſer, vicler, 

to Infuſe, Infuſer. - 

to Ingage, FEngapey 
batarile, 

to Ingorge himſelf, ſe Rem- 

ro Ingraft, Fut er; imprimer. 

to Inprave, Graver. 

to lngroſs, Alettre an net. 

to Ingalt, Engorfrer, + 

to Inhabit, Haber. 

to Ingrgitate, ſe Gerger. 

to Inhance, Encherir, hau ſer 
le prix. 
Inhanced, Fucheri. 

to Inherit, Heriter. 

to Injoy, uir. 

to Injoy himſelf, ſe Divcrtix. 
Injoyed, Tomi, 


* 


a. 


donner 


— 


a. 


der. 
Injoyned, Enjaint, ordonne, 
to Iuitiate, cer, 
d Injute, Faire t ort 4. 

to inlarge, Empiifier, etendre. 
Inlarged, etendu, elargi. 
to Inlay, Trevailley en AMavy- 
gueterx. - 
to lnlight, tulaiver, illuminer, 


» 
* 


rie. 
to Innavate, mnover, 


to 1.2quire, 5 enguerir, demane ty 


der. 


— 


* 


to Inrage, Irriter, provoguer, 


to Intich, Enriciir; Orne. 

Intiched, Enralu; Orne, 

to Inrol], Enregi/ivev. 

to Inſerr, ſerer. au r. 

to Infiruare, tu ſeuucr. 

to Inſiſt, inſter. 

to Inſlave, Rendre eſclave, 

do Inſnare, Exlacer. | 

ro Inipect, avor l ocil ſur. 

to Inſpire, in{pirer, 

to Inſult, iaſacter, faire inſul- 

fe. 

to Infure, aſſcurer, 

to Intail, ſubſt:txer ſor bien. 

to Intangle, enlacer, embrom!- 
ley $ 

to Intend, etre dans le deſſein. 

eo Intercede, merceder. 

co Intercept, intercepter. 

to Interdict, micrdire, defen- 

are. 

to Intereſs himſelf, S'tereſ- 

. 

to Interlace, entrelacer. 

to lnterlard, entrelarder. 


| 


lignes, 

to Interlope, z 

les droits. 

to lntetmedle, Sentrem?(cr. 

to Intermingle. or intermix, 
en: rems! er. 

10 Interpole, interpeſer. 

to Inrerpret, mrerpeter, 

to Interr, enterrer. 

to Interrognte, Iterreger, 

to Interrupt, Interrompre, de- 
Fort mer. 


to Intertain, 


| 


Interrupted, Interrompl. 

Recevorr, traiter, 
accderuir, 

to Intervene, Interventr, ſar- 

Vers 

Intervened, Sur venus. 


0 
3 


[to Inthral, Ajjujetir, rendre e 


to Injoy n, Enuindre, comman- | 


ö 


clave. 
to inthrone, Mettre ſur le 
Trone. 


to Intice, Inciter, perſuader. 

to Intimate, Immer, faire 
ſcavoir. 

to Intimidate, Iutimider, epou- 
vanter. 


to Intitle, IitHuler 


to Intomb, 13 an tombear 


to Inn, Leger dans unt Hole to Intoxicate, Infatzer, en{.r- 


celer. 
to Intrap, Enlacer, attraper. 
Iatteat, Prier, [ajpier 4 in. 
terceder. 


| 


to lntetline, ec irt entre deux; to Inute, Accautu mer. 


traſiuer contre] to ſog, Branler ; priiſer, 


— 
to Intrench, Faire de; ty enchess 
to Introduce, 


In: rodure, fan 4 Juſtle 
enter. 

to Inttude himſelf, ſe E 
Jung erer. 

to lntruſt, cunſet 

to invade, fe ſaiſir, uſune 
vemparer. 


Inraded, Pri pay force, Keef 
ſurpe. banch 
to Invalidate, Ive, Keep 
dre nul. Keep 
to Inveigh againſt, Ir g.. 
to lnveigle, Exner, Inne Keep 
par de belles parolcs. Keep 
to Invent, Inventey. riere 3 
to Invert, Renverſcr, go Wi Keep 
Turner. reep 
to Inveſt, Ivey, cher 4 
to Inveterate, 5 envicky, Keep 
to Invigorate, Ferti-. Keep 
to Invicon, Environng, Irer. 
to Invite, Iaviter. 
to Invocate, Invequer, Kick 
to Involve, Evel, er d. 
ger. ; Kill, 
Kind 
10 Kiſs, 


itre1 

o Joagle, Branier, 

0 Folt, Secomer, 

to Journey, Vogue fart iy 
age. 

to Joy, Refaurr, donner 4a 
oye, 
Joyed, Rina, 

to Joyn, Tomares 
contrihu er. 
Joyned, Joinr, unt; 
(„. 


nac! 
nea 
Knea 
nec 
e met 
Knip| 
Knit, 
le. 

Knol 
Knoc 
ler. 
Knoc 
Knot 
Rnoc 
Etre 
Knoy 
mov 


; auer | 
T | 


I R 
to Trradiate, Ber, vc 
to Ircigate, Ayxeſer. 
to Ixritate, Irriter, prove 
to Iſlue out, Tublier, rea 
* 
to Itch, Demanger. 
to Iterate, Reyeter. 
JV 
to Judaize, Judaiſer. 
0 1 idge, Fager 3 Penſer, 1 
ter. 
to I. Bal Emre des teur a 


boure 

P: a{jc -paſſe. | hy 

to | ;mble, Micr; Growth UAC 
cen fend re. xs 
1 Jump, Sabte. . 
to Turiker, ſe Diver 4 11 T7 
cf 4 Manger. l 
to] ultify, Tuſbifer. * 


ö 
to full 
— 


— 


—_— 
1 


* 


L A 


. 


LI 


Juſtice, Poſer 3 jouter. 
Eep, Gardey en- 
tretoir ; prote- 


K E 
Keep Company, ere de. 
banche. 
Keep afide, ſe Teniy 4 part. 
Keep at Home, ſe Tenzy au 
logs. 
Keep away, S'abſcnter. 
Keep back, ſe Tenir en ar- 
riere 3 recoler. 
Keep down, Tenty de Court 
Keep from, Emp:sher ; ca- 
cher 4, 
Keep off, Repouſer. 
Keep out, Empecher dien - 
rer. 


KI 

Kick, Ruer, regimber; den- 

ner des Coups de pied. 

Kill, Tier. 

Kindle, Allumer, l allumer. 
Kiſs, Baiſer. 

itten, Faire des petits chats. 
K N 

nack, craguer, Craquetey. 
nead, Petrir. 

Kneaded, Petri. 
necl down, 5s ageneuiller, 
mettre a genoux. 

Knight, Faire chevalier. 
Knit, Tricotter, unir enſem. 
fe. 

Knob, fe Neuer. 

Knock, Faper; 
ler. 

Knock down , Aſemimer, 

Knor, ſc — 
Knock a word o 

Eſtropier un mot. 

Know, Scaver, conncitre. 

NOWN, Sem, cannn. 


| 
| 


che van. 


dot joint, 


L A 
m| Abour, Travailler, 
| prendre de la pe- 
4 ine. 
Wboured, Fait avec ſoin, tra- 
mM EV 
Lace, Garnir de dentelle; la. 
cer. 


Laced, Garni de dentelle, 44 
| te; ſucre, 

Liced all over, Tut coun 
vert de dentelles. 


L 


to Lack, Manquer, avoir beſuu. 

to Lade, Charger. 

to Lag, Demcurer derriere. 

to Lame, Eſftroprey. 

to Lament, Pleurer, plaindre, 
lamenter. 

to Lam, Batre, fraper. 

to Lampoon, Satyr:ſcr, 


to Lance, Donner wn coup de 


Lancette. 

to Lance a Ship, Aſcttre un 

Navire a lea. 

Lanched, Mis a eau, 

to Land, Prendre terre; faire 
un deſcente. 
Landed, Ars à terre; aboy- 
de, 

to Languiſu, Languir, etre lan- 
guiſſant, 

to Lap, Laper. 
Lapt in his MothersSmock, 
Aims du ſexe, 

to Lard, (ardey. 

to Laſh,» foretter, donney des 

corps de foue:. 

ro Laſt, durer. 

to Lather, Savonney. 

to Laugh, rire; ſe moguer, ſe 

rie de. 

to Laugh out, ecdlatey de rie. 

to Laviſh, prodiguer. 

to Lay, nettre, poſer, placer, 
ranger. 

to Lay a wager, gager, pari- 
ev. 

to Lay eggs, peudxe. 

to Lay waſte, ravager, d- ſe- 
ler. 

to Ley aſleep, dermir. 

to Lay aſide, mettre 4 cate. 

to Lay down money, debarsy- 
ſer. 

to Lay out, depenſer, 
ſer. 

to Lay to heart, prendre à cc» 
. 

to Lay heads together, con- 
ſa'tey enſemble. 

to Liy a woman, 
wne femme. 

to Lay hold of, ſe ſaiſir de. 

to Lay up, ſerver, reſerrer. 

L E 


deibony- 


accoucher 


to Lead, mener, conduire. 

to Lead the way, morcher de- 
vant. .. 

to Lead at cards, our le pre- 
mer. 

to Lead away, eramener, 

to Lead, plomber, comurir de 


plamb. 


— —— 


to Ltek, fare can. 

te Lean, Sappuyer. 

to Lean on his clbow, S'ac- 
couder. 

to grow Lean, devenir mar 
gre. 

to Leap, ſauter. 

to Learn, apprendre. 
Learned, appris, ſgavant. 

to Leaſe, baer a ferme ; gla- 
ner. | 

to Leave, larſſer, quittey. 

to Leave off, deſiſter. | 

to Leave out, mettre, cullier; 
exclure. 

to Leuven, fare lever la pate. 
Led, mene, cenduit. 

to Leer, regarder de cate g- 
ner. 
Left, laiſſe, quitte, 

to Legitimate, legitimer. 


Lend, preter. 


to Leng chen, alanger, etendre, 


7 . 
ngcher. ed, etendu, 4- 

"a ; | 
Lent, prctc, 

to Leflen, di minger, retran- 
cher, 

to Let, laiſſer, ſcufrir ] lower 
balller a ferme. 

to Let a fart, futre un pet. 

to Let a Gun, tirer un coup 
d arme a feu. 

to Let Looſe, detasher. 
ve ir. 

to Let in, ad mettre, Faire en- 
trer. 

to Let out, faire ſortir. 

to Let down, devaler, lacker 


viſee. | 
Levelled, appiens. 

to Levy arms, lever des forces, 

LI 

to Lick, lecher. 

to Lie, mentir. 

to Lift up, elever, Hauer, le- 
ver. 

to Light, eurer; allu mer; 
ſe braucher; mettre pie a ter- 
re. 

to Light upon one, yencontyey, 

to Lighten, eclairer, illuminer; 
faire des eclairs, rendre le- 
ger, ſculager. 


| aimer. 


T2 to Liken, 


to Let one Blood, ſurgner. | 


ö 
to Let one know, Faire ſca- 


to Level, applanir; prendref 


H | 
to Like, agreer, approuver, 


| 


ka 


| 
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to Liken cemparer. 

to Limit, berner, im ter. 

to Linn, pemdre cu minia- 
ture, 

to Line, dauer. 

to Linger, etre long ; langwir. 

to Linger after, «var grande 
envie. 

to Link, enchamer. 

to Liquor, Graiſſer. 

to Litp, parler g 4 begayer. 

ro Lift, enroler ; wvonor, 

to Liſten, ccomter, entendre par- 

ler. 

to Live, vivre; faire ſa de- 
manure, hebiter. 

L O 

to Load, charger. | 

to Loath, «vair de [averſion 

Poor. 

to Lock, Fermer, fer mer a clef. 

to Lodge, Leger. | 

to Loll, 5 apwyer, 5 acctuder. 

to Loll out his Tongue, Tirer 
la largue. 

to Long, Aver grande en- 
vie. 


— 


to Lurk, ſe Cacher 
to Luſt after, Deſirer paſſione- 
ment. 
GY : 
to Ly, er Lye, Sucher, ſe con 
cher; leger; etre ſunt, 
to Lye in, etre Accouchee, 
to Lye idle, Demeurer ſans ri. 
en faire. 

to Lye ſtill, ne point Bauger. 

to Lye in wait, Tendre des em- 
Luc het. 

to Lze under a great AMiti- 
on, etre fort Al gi. 


M A 


to Acetate, Macerer. 
to Mad, Faire en- 
rager 1 


to be Mad, etre enrage. 
to Magnify, Lower hawtement ; 


to Maim, Eſtroper, 5 
to Maintein, Mantenir; entre- 
tentr. 
Maintained, Aſaintens ; en- 


to Look, Vir, regardey 1 avoir 
bon ou Mnyais wiſage. 

to Look like, Reſernbler, 

to Look after, Prendre ſein de. | 

to Look back, R- gardir der- 
were. 

to Loup. Regardey en baut. 

to Look up and down, Re- 
garder d'un cotta un an- 
tre. 

to Looſe, Det acher, delier. 

to Looſen, Defarre, delier, de- 
acer 

to Lop. E rancher. 

to Lord it, Dominey, faire le 
ſeigneur. 


fretens. 

to Make, Farre; rer:dve. 

to Make ond, faire la fortune 
a que'ciun. 

to Mike bold, Prendre la har. 
dice. 

to make ready, Preparer; ſe 
preparer. 

to Make ule of, ſe ſcrvir. 

ta Make free, Affrauchir. 

to Mike account, Penſer, fai- 
re 6547, 

to Make much of one, car: ſſer 

to Make much of himſclt, ſe 


Hen traitey. 


to Loſe, Perdre, ere fruſtre 
de. 
Loſt, Perds. 

to Love, Aimer, cherir. 

to Louie, CHercher les poux. 

to Low, a3 to bellow, Mugir. 

to Lowr, Refrenpner, 

to Loyter, S arrecer, 5 amiiſey, 
tarder. 

Ay 

to Luck, Re ſir, aveir du len- 
hear. 

to Lug, Tirer Corelle. 

to Lull aſleep, Endor ur. 


to Make his eſcape, ſe ſauver. 
to Make ſhitt without, ſe paſ 
ſer de. 
to Malign, Envier, porter envie 
a. | 
ro Mall, Batre, mater. 
to Man a Ship, eguipper un 
Vaiſſeaw. 
to Mangle, dechiqueter, cauper 
en pieces. 
to Manitcſt, Aſaniſeſter, de- 
COMNUTIT. 
to Mantle, Faire une petite ecu 
Te. 


to Manure, Cultiver, engra- 


gro7ir. | co Mean, itre veſlu 1 vl 


to Mark, Mar ner, YOar guy 
ro Marr. Gater, corrompre, 
Marred, Gate, corremp, 
to Marry, Marier ; ſe mary 
co Marſhal, Ranger en Ba 
to Martyr, Mirtyriſer. 
to Marvel, 5 etenner, adm 
to Maſh, Meier, faire wn ms 
lange. 
to Nlaſſacre, Mxſſacrey. 
to Maſter, Mauriſer; yay 
about de. 
%o Mat, cowurw de nutte 
to Match, aſſortir ; marig, 
co Mite, epowvantey. 
to Matriculate. unmatrusg. 
to Matter, ſe ſcucicr, ſe mein 
en peine. 
o Maunder, grinder my- 
rTTarer. 

ME 


dire, 
to Meaſure, meſurer, 
to Mediste, moyenner, 
to Meddle with, r mn, 
tremettre, touc er 4, 
to Meet, rencontxer. 
to Meliorate, reudre mt 
* Melt, fendre ſe fle 
Melted, end. 
co Menace, menaccr. 
co Mend, raccomaler; $6 
mender fe porter men 
to Mention, faire menu 
to Merchandiie, tr 8 
octer. 
to Merit, meriter. 
Met, rencontre. 
o Mete, M fuer. 
to Mew, enfermer ; "tre un 
crier comme un (1143, 
M 1 
to Milk, traute le lat. 
to Mince, hacher, count! 
amomarir.. 
to Mind, conſiderer ſe jib 
nir de; prendre ſain di. 
o Mingle, meler. 
to Miniſter, Serv. 
to Milapply, appluguer Ws 
to Misbehave himiclf, /e ® 
porter mad. l 
to Miſcarry, ne pas renn 
fane une fanſſe ceucbe. 
to Miſchief, fare mal a. 


to Lurch, Gaigney la partie iſſer la terre. to Miſconſtrue, inen 
dealle a to March, Aſarc her. mal. | 

to be Lurching, Dreſſer des to March off, fen aller, ſe re- I to Mil- happen. arne 
embncles. '. Iarer z mcurir. heurenſement. to 


* 


— — 
to March on, Avancer. P*ue 


to Moiſten, bamecter; deventr 


to Miſimploy, mal employer. 

to Miſlike, deſaprowver. 

o Miſplace, egarer, mettre 

hors de ſa place. 

to Miſteckon, center mal. 

to Miſs, manguer, Faillir ; re- 
gret er. 

to Miſ- hape, deſgurer. 

to Miſtake, ſe tremper, ſe me- 


prend re. 
to Miſtruſt, ſe defier de, ſoup- 
mner. 
to Miſuſe, maltrarer. | 
to Mitigate, adocir, 4ppaiſer, 
calmer. p 
to Mix, meer. 
to Mizzle, plewvorr a petites 


gomes. 
: N O 
to Moan, lamenter, gemir, 
Neurer. 


to Mock, ſe moquer de. 

to Moderate, moderer. 

to Modify, modifier, 

to Moil, prendre beaucoup de 
peine. 

to Moil in the dirt, etre em- 

bourbe. 


hu mide. 
o Moleſt, towrmenter, maleſt- 


er. 
to Mollify, amollry. 
to Moor, amarrer, (terme de 


to Muriny, fe Uutiner. 


to Mumble, Marmoter. 


to Mamp, ſe Mordre leslevres; 

— 

to Mump, Gueuſer, caiman- 
der, ecornifler. 

to Munch, Aanger comme un 
lapin. 

to Mundify, Nettoyer. 

to Murder, Teer, aſſa/ſiner. 

to Mure up, Murer, 

to Murmur, Murmurer. 

to Muſe upon, Medzter, conſi- 
derer. 

to Muſter, Faire reveue; paſ- 
ſer Mitre. 

to Mutilate, Mutiler, eſtripier, 
Tro nquer. 


to Mutter, Mu, meter. 
to Muzzle, emmuſeler. 


N A 


merz appeiler par ſon nem. 
ro Naturalize, Naturalizer. 


to Nauſeate, dereſter, ttre de- 
gomte. 


nd 


to Number, nomvrer, center. 
to Mumble a Cruſt, Croaſts.ler.| ro Nutſe, Murir, ele ver; pren- 


| to Obſcure, Obſcrurciv. 


to Ail, Cloner, Atta- | 
cher avec n clou. ro Obriin, Obtentr. 
to Name, Nom- | Obtained, Obtens. 


to Navigate, Naviger. | 


* 1 
MU NO O P 
to Mis- hear, entendre mal. Ao Multiply, M.Iiiplier. NU - 


dre ſom de. 
Nuried, Mari, 6leve. 


lit. 
OB 


; Hunt 4 
0 Ob jcct, Oljecker. 
faire oljectim. 
to Obyurgace, Cenſorer, repro» 
cher, reprendre. 
to Oblige, Obliger 
to Obl'tetate, Effacer. 
to Obnubilate, Or, ren» 
dre ol ſcur. 
Obnubilated. Ol ſcurci. 


to Obictve, Obſerver, remar- 
quer ; on ſiderer. 
to Obttruct, Boucher 3 empé- 


cher, pre ventr. 


to Obteſt, oupplier aw nom de 
dies. 

to Obtrude, [mp:ſer par force. 

to Obviate, Obwier, aller an 
devant ae. 


N E 
to Neceſſitate, contraindre, o- 


mer. 
do Moot, diſſuter d'une mati- 
ere de droit. | 
to Mope, tire ſaiſi dctonne- 
ment, | 
to Moralize, Moraliſer. 
to Morgage, Hynothequer. 
to Mortity, Mertiſer, 
to Motion, Propeſer, mettre ſur 
le taprs. 
to Move, Mouvoir; inciter. 
Moved, Mw z ſollicitt ; pro- 
be. 
to Mould, Jetter dans an mou- 
le; ſe muiſir. 
to Mount, Monter ; Munter a 
cheval, 
to Mourn, Pleurer; Porter le 
deuil. 
to Moule, Chaſſer aux ſouris. 
to Mow,, Faucher; faire la 
mcue, 
MU 
to Mule, Aﬀubler, envelope r. 
Mull Sack, Bruler ds vin 
Teſpagne, 


bliger. 


neceſ ſit e. 
ta Neglect, negliger. 
to Negociate, negocier. 
to Neigh, Lemr, 
to Neſtle, icher. 
to Nettle, Freter derties, fa- 
cher. 
N1 
to Nibble, rongey peu a pews. 
to Nick, farre une wciſin, 
to Nip, pincer. 


„ 
to Nod, fatre figne de tete; ſum- 
menlley. 
to Noite abroad, diuulguer, 
publier. 
to Nom inate, nemmer. 
to Non plus, fer mer la beuche. 
to Noole, prendre dans des la- 
cas, 
to Notch, tondre inegalement. 
to Note, noter, remarguer. 


to Notify, aire ſcavor, noti- 
For. 


to Need, ava beſun, ere en do Occupy, Occuper z prſſeder, 


to Operare, Operer. 


0 C | 
to Occaſion, Faire naitre I es- 
caſion de. 


Jourr de. 
to Occur, ſe rencontrer, ſarve- 


my, 
O 
to _ Off enſer. 
to Otter, Offrir, Faire offre 
; oſer . f 
Offered, Ofert , preſents, oſc. 
to Othciate, Officrer. 
O N 


to Ominatz,Augurer, deviner, 
preſager. 
to Omuc, Omettre. 
Omitted, Omis. 
OP 
to Open, Ouvrir; expliquer 
5 0M UTIY, 


Opened, Quvert ; explique. 
— Beuc her, empe- 
to Oppoſe, Oppeſer 3 ler 

4. 


to Nuzzle, ſe derioter — 
| 


% FR Bey, Oeir, tne 4. 


| 


| 


to Opprels,] 


1 2 * wy 3 9 
* * 
» - 
2 
4 


1 P A__ 


PI 


o Oppreſs, primer z feuer. 
| > Oppuga, Combaire z - 


Ordre; Geuvernery C 
Ordered,. Ondenne. 
do Over-bake, Cuire trop. 
e Over bid, Offmir trop, 
o Qver-boyl, Bowillw trop. 
te Overburden, Surcharger. 


» Overcome, Vamers, ſur- 


1non lar. | 
to Overdo, faire piur gu on ne | 


det 5 accabler. 
tO Overflow, monder. 
to Over-grow, ſwrcrotre. 
> Qver-hear, entendre en paſ- 
fare. 
o Over-lay, etoufer en ſe cou- 
chant deſſus. 


> Over · tate, ſrfatre. 
to Over - teach, ſerprendre, 
tyempev. 
to Over · reckon, center trop. 
29 Over-coaſt. vt ir trop. 
oQver-rule, predomunerjl e 
porter. 
to Over - run, devancer, cory 
plus vit c gue. 
o Overſee, as tee e. 
oOrcrihadow, murager. 
29 Qver-ftrerch, ctendre trop. 
do Oxertake, attraper, atten- 
dre, 
0 Qverthrow, renuerſer 3 de- 
fave. 
5 Over- tire, fatiguer Prop. 
Over-top, ſurpaſſer, etre 
N haut gue. 
to Over-value, eſtimer trop. 
% Qver-weigh, peer trop, 
e Over-whelm, accall er. 
O0 
to Our, cha fer. 
to Out · btave, braver. 
ro Out-do, faire micux, fur. 
var. 
o Out · g. devancer. 
co Out- laſt, durer a ant age. 
o Our-live, [wr vivre- 
o Our-run, devancer a la 


+ # 


coast. 2 
to Out - Wit, etre plus fn gue. 


| 


þ 


N 


| 


O W 

to Ow, deveir, ere vedevas 
ble. 

to Own, «vouer ; peſſeder; S at- 
tribuer. 

Owned, a vent. 


to Oyl, huiler. 
to P. pacifier, appai- 
Er. 
to Pack up, enbaler, 


empaqucter. 

Packt up, embale, empa- 
guet C. 

to Pad, vs A pic ſur le grand 
chemin. 

to Paddle in the water, pa- 
trouiller. 


P A 


ter. 


de: 


ro Palliate, pal ier, . ĩtrer, co- 


lerer. 

to Palter, biarſer, badiner. 

to Pamper, dorloter, mgnar- 
der, bien noury. 

to Pant, pe/piter, etre bort d ha- 
leine 

to Parallel, alex, ven dre egal. 

to Parhoil, bowrlliy 4 dem. 

to Parch, bruler, faire ſechey. 

to Pardon, pardonner. 

to Pare, peler ; roger. 

to Parley, capituler, pariemen- 
ber. 

to Parſe, fare le: parties dun 
mit, 

to Part, partager ; ſe ſeparer. 

to Patt trom, quitter. 

to Part with, ceder, ſe defaire 

de. 

to Participate, participer. 

to Pary, parer, eviter. 

to Paſs, paſſer. 

to bring to Paſs, faire reu ir 

0 Pais by, pafſer auprez ; ne 
pas prendre conneiſſance. 

o Pals over, paſſer ſous ſilence. 

ro Paſte, coley. 

to Pat, broyer ; donner un petit 
cop, Taper, 

to Patch, rapet aſſer z mettre 
des muuches. 

to Patt oniſe, defendyre, prote- 
ger. | 

© Patter, marmoeter. 


to Pain, fairs mal, towrmen- to Pelt, Canarder j tirer 44%; 


to Paint, pemadye; ſe farder. to 
to Pale in, fermer de Pall to Penetrate, Penetrer, 


1 
* 


to Dertume, Parfumer. 
to Periphraſe, Per iphraſer. 


to 1 av ©, p4ver. 

to Paunch, eventrey, 

to Pauſe, faire une pauſe, 

to Pawn, engager, metye * 
gage. 

to Pay, payer, 

to Pay ones bones, frater, be. 
tre gueleun, 

to Pay down, payer argent cn 
rant, : 

to Pay off, payer tout 4 far. 
Payed, paye. 


PE 
to — beg vet er. 
tO Piece together, yapiccy, 
to. peel, pe — on 
to Peep, regardey comma py 

un trow. 

to Peep out, regarder deln 
to Peg, cheviller. 


5 echaufer. 
Pen, ecrire. 


to People, Peupler. 

co Pepper, Poi vrer; donner 4 
vero e. 

to Perceive, Apperceviy, 

to Perfect, Ache ver, Perſad. 
anne, 

to Perforate, Percer tout tut. 

to Perform, Accemplir, 4. 
quittey de. 


to Perjure, ſe Parjurer. 

to Permit, Permettre. 
Permitted, Permis. 

to Perperuate, Perpetuer. 

to Perplex, Brauiller, ems. 
ya//er, 

to Periecure, Perſecater. 

to Perliſt, Perſiſter. 

to Perſonate, Faire ic poſs 
nage de. 

to Perturb, Treu ler. 

to Pervert, Peyvertir, ce. 
pre. 

to Peruſe, Reveir, cxaminer. 
Peruſed, Reveu, examine. 

to Peſtet, Jaurmenter; mom 
mod er. 

to Per, ſe Farber, ſe depiter. 

to Petition, Preſenter regucte. 


er. 
PI 
to Pick. Cucilliri eplucher j cr 
cherer. 


to Pick and chuſe, Cheiſir. 


to Petrify, Petyifier, ſe Perrfi 


pictur 
o did 
deg 
to Pie 
o Pile 
Mo vil 
o Pil 
o Fir 
PiN 
o Pin 
o Pir 


— _— 


— —— 
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to Pick and Steal, dereber. to Plot, cenſpirer, plotter. to Prejudge, Barre us Frege 

o Pick a Quarrtl, Chercher to Hough, labourer, co Prejudice, Faire ters, pre · 
querelle. to Pluck up, arracker, tirer de] dicier. : 

0 Pick Acquaintance, Faire | force. to Premedicate, Premediter. 


Conner ſſance- to Plume, pluymer. | 
o Pick ones Pocket, Couper to Plunder, piller, ſacoager, 

la bource. to Plunge, plonger. ; | 
o Pick up his Crums, ſe re- to Ply at a place, aur ſen 
peſte enguelque lieu. | 


mettre. 5 5 ; 
eplucke |to Ply fiſhing, Fecher. 


Picked, Cuenllt 
nettoyez crochet. to Ply his cars, ramer fort & 


to Prepare, Preparer, tenir prez. 

to Prepoflels, Preccnper, 

to Preſage, Preſager. 

to Preſcribe, Preſcrire, ordem- 
ner 


* 


to Preſent, Preſenter. 
V Preſerve, Preſerver, garde, 


0 Pickle, Confire au ſe & au ferme conſerver, 

p Paging, 4 Ito Ply his books, etudier. Þ to Prefide, Preſder. 
Pickled, Confit au fe! et au B O to Pre(s, Sollictter; prefer. 
Vmazgre. to Poach, pocher. to Preſume, Preſumer p ＋. : 


to Point at, mentrer. 
to Poiſe, peſer. i : 
to Poiſon, empoiſonner. | 


to Victure, Depeindre, repreſen- lemtendy. 


ter. 
pictured, Depeint, repreſente. 


o Piddle, Manger comme un to Poke, fowrgonner, ſemblars. | 
degoute, to Poliſh, poly. Pretended, Pretends. 
to Pierce, Percer. 0 Lol, center par tete; ton- to Prevail upon, Prevalerr 4 
o Pile up, Entaſſer. are. | vaincre. a | 
o Pilfer, Derober. to Pollute, ſouiller, ſallir. | Prevailed upon, Gargne, 
o Pillage, Piller, ſaccager. to Ponder, or Pondetate, ex Vaincy. | 
o Pin, Attacher avec wnee- | vunner. to Prevent, Prevenir; empe · 
pingle. to Pop in, entrer teut d un cher. | 
o Pinch, Pincer ; Preſſer. coup. Prevented, Prevens y empẽ: 
o Pine away, Langwir, de- to Pop in a word, lacher une] cht. 1 
chotr. parole. to Prey, Piller. 
Pined, Decheu, devens lan- to Pore, regarder de prex. to Prick, P. quer; Conifer. 
guiſſant. to Portray, portraire. to Pick up his Ears, Dreſſer 


o Pink, Piguer, Mouc het er. to Pole, fermer la bauche a. oreilles, 


pd Pipe, Huter, jouer de la |to Poſſeſe, prſſeder; preoccis- | Pricked, P;gue, chorfs. | 
Flute. er. to Pride himſelf, ſe Fi guer, 

o Vits, Piſſer, faire de lea. to Polt away, envoyer promie- | faire glare. 

d Pitch, Paſſer, goderonner ment, 


Ito Prime, Amorcer, 


dreſſer. to Print, Imprimer, faire im 


to go to Pot, tre puri. 


Pitch a Camp, Camper. to Pot, mettre dans un pot. primer. | 
d Pitch on his Head, Tmler to Pound, piler, breyer. to Prize, Efimer. 
far ſa tete. to Pour, verſer. 


to Proceed, Proceders agr. 


d Pitch upon, Choiſir. Neurſu: vre. 


to Powder, puudrer; ſaler. 
Pity, Frenare putt de, plain- 


to Powt, paroit re fache. to Proclaim, Preclamer. 
dre. R to Procraftinate, D:Fer 
21 to Practiſe, pratiquer z Sex- jour en jeu v. "0 5 
o Place, Placer, Trowuer de] ercer. to Procure, Procurxer. 
employ 4. to Praiſe, lauer; apprecier. | to Produce, Prodaurs. 
o Plague, Lurmenter, faire en- to Prance, bondir comme un] Produced, Prod uit. 
raper. che val. tO Profanc, Pref. aner, : 
o Plait, Pliſer, faire des plis to Prank up, orner, parer, to Profels, Profeſſer, fare pro 
0 Plane, Rab ot er, polir. toptate, cauſer, cagucter. feſſim de. [4 
Planed, Poli, rabote. to Prattle, jaſer, caguser. to Proffer, Offrir, faire Fre 
o Flant, Planter; lraguer le] to Pray, Prier. de. | 
Canon, co Preach, DPreober. | Profered, Offert. ö 
Plaſter, Platrer. E Precipitate, Precipiter. to Protit, Proficer, itre ætile. 
- | Wo Flay, er; faire. to Predeſtinate, Predeſtiner. to Prog for Victuals, Chercher 
d, Pleader ; pretendre. | ro Prefer, Preferg, eſlimer da- A Manger, 
o Pleaſe, Plarre, contenter. vantage, to Prognolticate, Predire prog- 
Pleated, Content, ſati fait. | ra Vreingage, engager par - noſtigner, ; | 
| Wo Pledge, Faire raiſin. vancte. to Pronibit, Dyfendre, fart 
o Plod on er along, mar cher. to Prefix, determiner par 4. | defenſe de. | 
| 4 asdce. Prohibited. 
— — — — —— 
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| Prohibited, Defends. 

to Project, Projettey, entrepren- 
dre. 
projected, Entrepris, pro- 
Jette. | 

to role, Couriy de cots et d au 
tre. 

to Prolong, Pro longer. 

to Promite, Promettre, faire 
promeſſe de. 

to Promote, Avancer z centri- 

brew. 


| 


. porter. 
to Promulgate, Paier. 

to Pron ou, Dec (aver ; pro- 
* encer 

to Frop up, Auer; echa- 
taffe *. 

to "ropagate, Mal tiplier, ren 


dre. 
to P.opend, Pencher, etre en- 
cin. 
10 Propheſy, Preplebiſer, pre- 
dire. 
= Proportion, Py:portzonner, 
hay Propoſe, Prepeſer. 


d Propound, Prager. 

to Prorogue, Prereguer, ven- 
| woyer, 

to Proſcribe, Prefcrire, bannir. 
Profcribed, Preſerit bannt. 


to Proſecute, Peurſutvre en 


Jul ice. : 

Vrotecauted, Powrſurvt. 

to Proſper, Preſperer, reuir; 
tent 


to Proſtitute, Preſtituer. 

to Proſtrate himſelf, ſe Freſter 
ner. 5 

to Protect, Proteger, defendre. 
Protected, deſendu, protege. 
to Proteſt, Prot eſt er. 

to Prott a t, Tirer a la lengue- 
u. ven voher. 


| 


EſJeyey, 

to Provide, Pear voir; Mettre 

Ordre; ſongey a. 

Previded, Pewrven. 

to Provoke, Froveguer, irriter; 
e xcit er. 

to Prowl, ſee Prole. 

to Prune, Tailler, emonder. 

iO Pry into, Fenetrer. | 

| #8, 

to Public, Pablier, divulguer; 

me tre au Jour. 

to Pucker, Coudre mal enſem · 

ble. 


to Prompt, Suggerer z mater, | 


demi, 
to Pull in the Reins, Server la 
bride. 
to Pull off his Cloaths, ſe Deſ- 
hatbilley. 
to Full out his Tongue, Tirer 
| (a langue. 


wo Padder, Fare de la powſſi- 
ere. | 

to Puddle about, Cowrry et ye 
rin faire. 


to Puff Soufler fert; leur. 2 
en flex 


Puſted up, Boeuf, enfle. 
to Puke, Avoir envie de vo- 
mur. | 
to Pule, Crier comme un pouſ- 


to 2 off, Rernettre, ſe df aq 
e 


to Pur on his Hat, 


Mein | 
chapeaw. 
to Put out of heart, Das 
ger 


to Put out of Joynt, Diſ:gu 

to Put to School, Envoy 
te ſule. : 

to Put up his Sword i Rex 


to Pull, Nrer; Plumer un ozſe- 


* 
to Pull atunder, Arracher. 

to Pull back, Tier en arriere. 
to Dull down, Tirer en bas; 


. 


to Pull up, Ttrer en haut. 

to Pull up by the Roots, De- 
rac mer 

to Pulverize, Pal veriſer. 

to ump, Fenper; ſonder, di- 

| COUUTIY, 

to Pun, Parier pay unte. 

to Punch a hole, Faire an trou 
avec un pornſon. 

to Punim, Punr, chatter. 


to Prove, Prowuer j faire ver 


to Put by, Mettre à cet?; re 


Puniſhed, Punt, chat is. 
to Purchate, Acheter, agaerir. 
Purchaied, , 4-9gu11, achet t. 
to Pure, Faire wn tiſſu d er. 
to Purge, Purger, ſc Purger. 
to Purity, Puriſier, rendre pur. 
to Parl, Gazowiller comme un 
ruiſſeau. 
to Purloin, Derober, puller, vo- 
ler, 
to Purpole, Faire ctat, etre re- 
ſelu. 
Purpoſed. Resu. 
to Purſue, Powr/nrvre, 
ro Purvey, Faire proviſien de. 
to Puſh, Poxſſey, 
to Put, Acttre, Poſer. 
to Pur away, cer; repudier. 
to Pur back, Reuter; faire Re- 


culer. 


LY 


fuſer 0 Fer. 

to Put forth, Aſettre aw jour , 
power. 

to Pur forward, Avancer, 
pou ſer. 


to Put in Mind, Faire ſcave- 


lt. 


nir. 


| 


"Q 


to Quit, Qurtter, laiſſer, alſa 


ner. 
to Putrefy, Putrifier, an 
pre. 
Purrefyed, Corrempu puns 
fie. 
to Puzzle, Met? ve en tent 
ro Puzz'e, Metre en punt, os 
baraſſer. 


QU 


Uadrate, Ta nie 
to Qt. Bun ah 
de ment. 
to Anke, Trembler, 
to Qualify, Kendre propre, * 


ditionner. 
to Yalify himſelf, 2 ff 
fer. | 


to Quarrel, ſe Querelen. 

to Quarrer, ecaricler, mn 
en Quartier d % ver. 

to Dach, ccraſer 

to Quaver, Fred ener. 

to Quell, Donter, derer. 

to Quench, ecteindre. 
Querched, ects 

to Q1eſtion, Queſtion, 

to Querch, Buer, brand 
wer. 

ro Unibble, Pei nti“ er. 

to OQicken, Vivifier , un 
hater. 

to Quiet, Appaiſer, cant , 
af ou pix 
(Auicted. A cui, ajp4/ 

to Quilt, Piguer, ow mut 
leſſer. 

to (Vip. Rauller. 


Rave 


dre. 
to Quit himſelf, ſe Delnes. 
to (Aut his ground, Lau? 
pied, p 
to Quiver, Tremb!er, friſ# 
ner. | 
to Quotes, Crier, A. g. 


to Rid 


it 


R E 


RE 


R E 


RA 


; 7 ö Ack, Mettre 4 la 
n R torture ; tiver le 
vin hors dela lie, 


cke d, Mis d la torture, 
Rage, Enrager, erre Tran 
ſperte de Fureur. 
d Rail 1 in, Fey mer de barriere. 
Railed in, Ferme de barri- 
eres. 
U Bain, Pleu voir. 
d Raiſe, Hauler, ẽleuer ; ſuſci- 
ter. 
Raiſe Money, Lever de l ar- 
* gent, 
Raiſe from Sleep, cveider. 
Raiſe Spirits, evoguer {cs 
Eſpriss. 
Rake up, Ameſſer. 
Rally, Rater, ſe Raſſem- 
Her. 
Kam in, Enfonſer z fourer 
deaans. 
Wo Kimble, ceurir de cott et 
| TE 
Wo R imp, Ramper. 
| Range, Ranger, meitire en 
Wor dre. 
kankle, /e Fermer en wice- 


e. 
Ranſack, Saccager, piller. 
Ranſom, Racheter. 
Rant, Faire l'extravag ant. 
Rap at the Door, Fraper a 
la Porte, 

Karify, Rarefier, iclaircir. 
Raſe, Rayer, effacer ; rajer. 
Raſp, Racler. 
Rate, Aſtimer, mettre le prix 


Ratify, R atifier, canſir mer. 
Rattle, Faire du bruit ; cire 
| Cagonie. 

Ravage, Ravager. 

Rave, Revver. : 

av-l, Embaraſſer, embros - 
ler, 

Ravel out, 87er. 

Ravin, Englentir, devorer. 

Ravich, Ravir, | 

1 25, Rater effacer, 

R E 

Reach, Atteindre; enters- 
re; towcher. 

esd, I ire, faire legen. 

dead over, Lire tout. 

Kea p, Alo. ſenner. 

*ar one up, Faire la For- 


' [to Redreſs, Reformer. 


to Realon, Raiſonner, diſcom- 


ry. 

to Reafſemble, ſe Raſſemler. 

to Reafſume, Reprendre. 

to Rebel, ſe Rebeker, 

to Rebound, Rebendir. 

to Rebuild, Rebatir. 

to Rebuke, Reprendre, cenſu- 
rer, Grender. 

to Recall, Rappelier. 

to Recant, ſe Dedire, ſe re- 
tracter. 

to Recapitulate, Recapituler. 

to Receive, Rece voir. 
Received, Reces. 

to Recite, Reciter, Faire le re- 
cu de. 

to Reckon · Center j imaginer 
fare deſſein de. 

to Reclaim, Reclamer. 

to Recoil, Reculer. 

to Recollect himiclf, Rentrer 
en ſoy meme. 

to Kecommend, Recomman- 
der. 

to Recompenſe, Recompenſcr. 

to Reconcile, Recenc ilier, re- 
wnir, mettre d accord, 

to Record, Envregi/trer. 

to Recover, Recon vrer, rattra” 
per; relever dune mala- 
_ 

to Rerover the Hare, Relan- 
cer. 

to Recount, Raconter. 

ro Recreate, Recreer, 

ro Recruit, Recrater, renforcer. 

to Reictfy, Kettifier, reformer. 

to Redeem, Racheter. 

to Redintegrate, Recablir, 

to Redound, Redender. 


to Reduce, Redwzre. 
to Reel, Devider j Broncher, | 
to Re-eftabliſh, Retablir. 

to Refel, Rfuer. 

to Refer, Renvogers 1 en rap- 
porter. 

ro Refine, Raffiney. 

to Reflect, Reflechir, faire re- 
flexion. 

Reflected, Ryflechr. | 
to Reform, Reformer. 

to Refrain, Retenir, reprimer z 

s abſtenir. 

Refrained, Retens, reprims. 

to Refuge himſelf, ſe Refugs- 


to Refund, Renbowrſer, veſti- 


to Refuſe, Refwſer. 

to Reſute, Refwtey. 

to Regard, Conſiderer, avar 
egard 4 

ro Regenctate, Regencrer. 


to Reject, Retter. 
to Reign, Regner. 
to Keimbark, ſe Rerab arquer. 


to Reinforce, Revf. reer. 

to Reingratiate, Rentrey en bon- 
nes Graces 

to Reinſtate, Rerabliry. 

to Rejoyce, ſe Rejowrr, 
Rejpyyced, Rejons. 

to Reicerate, Repeter, redire, 

to Relaple, retomber. 

to Relare, raconter, reciter. 
Related, raconte z alle, pa- 
rent. 

to Relax, relacher. _ 

0 a, relacher, laifſer al. 
er, 

to Relent, ſe ralentir. 

to Relieve, ſecourir ; ſoulager | 
relever de garde 

to Relinquiſh, abandanner. 


a ſon goue. 
to Rely, ſe repeſer, 4 
to Remain, reſter ; denvitorer 
derriere. 
to Remand, rappeler, — 
guexir. 
to Remark, remarguer, obſcr- 
ver. 
to Remedy, remedier 4. 


reha venir. 

Remember me to him, fai. 
ies lay mes barſe-mains- 

to Remind, faire ſawvenir, 

co Ke mit. ceder; pardonner z 
faire une remiſe. 

to Remonſtrate, remontrer. 

to Remove, remuer, der; 
changer de logis, 

to Remunerate, r er. 
to Rend, dechirer. 

to Renew, renewvelley. 

to Renounce, renoncer. 

to Renta houſe, ;enir ane mai - 
[an a rente. 

to Repair, veparer; J en aller. 
to Repay, payer derechef, 

ro Repeal, revaquer, annuler. 
co Repeat, vepet er. 

to Repel, repouſſer. 

to Kepent.ſe repentir. etre ma- 


to Regulate, Regler, Ordenner. 


to Reimburſe, Rembourſer. 1 


to Kclich, Haiſenuer, treu ver | 


to Remember, ſe ſcwvenr, {ft 


tue 4 gueſcun. 


tuer. 
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t o Repeople, repeup. er. 

to Repine, etre face y en vi · 
er. 

co Repleniih, remplir. 

to Reply, repliquer, rependre. 

to Report, rapporter, dire, ra- 

center; rendxe conte de. 

to Repoſe, repeſer. 

{to Reprehend, . imer, repren- 

dre, cen{urer. 

Reprehended, repris, 

ſore. 

to Repreſent, repreſenter. 

to Repreis, ner, arreter, 

empecher, 

to Repricve, ſ«rjorr {execution 

d'un criminel candamne, 

luy dinner de yet, 

to Reprint, Rempromer. 

10 Keproach, Reprecier, 40 

cuſer. 

to Keprove, cexſarer, repren- 

dre. 

Keproved, Cenſurr, repris. 

to Kepudiate, Rypudier, 


cen» 


to Repugn, Repugner, etre 
cent tre. 

to Repuile, Repuſſer, refuſer. 

to Requelt, Jer. 


to Requite, Demander. 

to Requite, Recempenſer, re. 
connoi re. 

to Reſcue, Delzurer. 

to Reſearch, Rechercher. 

to Reſemble, Reſſembler a, 
to Reſent, ſe Refſertry de. 

to Reſerve, Reſerver. 

to Keſide, Refder, faire ſejorr. 


to K<jpire, Reg irer. 

to Reſpir, Downer an rept, re. 
lache. 

to Reiuſcitate, R. A 

1c Reſt, Repoſer, derm der. 


| 


to Reſtrain, Reprimer z empe” 


to Relig, Rygner. to Review, Revoir, examiner. 

to Refiſt, Reribery, faire re- Reviewed Revem 
l ance, to Reviie, Revttr. 

| to Retolve, Reſoudre, conclure,, Eeviied, Reven. 

determmer. 9 Rev we, Reveiser remett re 
Refolved, Rein, cenciu. Leſpri: 

to K iort, e Re dre, Fregquen- Ito Ecurie, Rcantr, recinci- 
ter. ar. 

to Re ſound »Refowrer., iO Revoque, Revegwer.g an- 

to Reſpect, Rypecter, hencrer, „nber. 
cen ſiderer. o Revolt, ſe Revelter. 


cher. 
to Reſult, R- ſalter. 
to Reſume, Keprendre., 
Relumed, Reprzs. 
to Retail, Vendre en detail. 
to Retain, Retenir. 
Retained, Rerens, | 
0 Reraliate, Rendre da pare- 
the. 
to Rerard, Retarder. 
to Retch, S'ctendre; 
avec Vis ence. 
to Retire, ſe Retirey, 
to Retort, Retorguer. 
to Retract, Retracter, ſe Dedi- 
re. 
8 Retreat, ſe Rerirer, faire 6 
ratte. 
to Retrieve, , Recenvrer; c- 
perpner, [aw ber. 
to Retrograde, Rearograder. 
to Return, Sen rauouyncr ; 
rendre. 
to Reveal, Reveler, deceuvrir. 
Revealed, Decenvert, reve- | 
le. | 
to Revel, ſe Rejeuir en cem- 


cracler | 


Nan, 

to Reverge, Venger, ſe Reven- 
ger. 

to Revere, Reverer, henorer, 
reſpeter. 


to Reverence. Heonover, 

to Reverle, Abeirr, caſſers an - 
NM. 

Reverſed, Abcli, coſe, an- 


17 
Hunt. 


to Rewaid, Keca penſer. 
R 1 
to Rid, Delivrer; oter. 
to Rid himiclt, ſe Degager, ſe 


Geberdyer 
to Reſt himiclf, e Kepyſer, dr. to Kide, Ader 4 eva, en 
mir. Carye, 
to Rene = Rendre, reſinuer; to Ride at Anchor, etre a lan- 
reite cre, 
«\ Reſtored, Rer du, remis, re- Rifle, Filer rofler, 
litue, 


to Rig 4 Ship. Equzpper un va- 
end. 


| 


to Riot, Faire des deſordry, 
to Kip, Dec dre. 
to Ripen, Meurir, devcn 


to Riggle about, ſe Demo N 
to Rime, Rmer. | * 
to Ring, Senner; ret enti:. Ri 
to Rinle, Laver. TY 


KY, 


; | Ru 
Ripened, Aſeuxi. 


| 


ap 
to Rite, dortir, leur dre; un ' 1 
proceaerz ſe lever; ner 
menter; $ enfley ; end aw, d Ru 
to Rive, Fendre, Je fendr, D Ry 
to Rivel, e Defaire, / (i. D RL 
C200 D RU 
to Rivet, River, de. 
KR O d R. 

to Roar, Rugrr; gronde ty 2 
me la mey. d Ru 

to Rob, Hier, dereler j Ru 
to Rock, Bercer. Ve! 
to Rodomonrade, Fr; Ru 
domant R 

to Roll, Rauer, li o 148d R. 


enn ö 
to Koll down, Realer 4 lug 
en bay. 
ta Rook, Inger. 
to Rook, fe Jucher, [+ m 
to Rœot cut, Exitmper, iow 

ner. 
to Rope, Eilaſſer, Her. 
to Roſt, Rose. 
to Rot, Powrir, ſe peur, 
to Rove about, Fart {14 

gabind. 

Rotten, Pouri, cerrems 
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to Route up. Faire tete, a 
ter. 

to Rout, Altttre en dem 
de faire. | 
Rowued, Defat, nia 
rente. 

to ROW, Ramer, tirer 41 
me. 


RU 


to Rub, Freter. 
to Rub off, eter en Frotent, 
To KR n the, Fro "ſer brow 


to Rui ne, Rumer, Perdre 
to Kutc, Regler, Ca ved 
donter. 


to Rumble, Faire du trad. 
1G Ry 
[to Kumnmage, cercer 44 f 
(r. 


to Rumpl 
— 
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plis, Clifonner. ; 
Rumpled, chrfonne, Froiſſe 


geuter. | 
0 Run a race, faire une comrſe | 
p Run mad, deventr . 
Run after, porrſcaure, courir 
aprex. 
p Run away, Senſuir, gaig - 
U ner ay pie « 
PD kun forth, ſortir, couler. 
d Run on ground, e chowuer. 
d Run to ſeed, grener. 4 
Ruſh in, or into, ſe fourer 
dedans. 
d Ruſh out, ſertir aves impe- | 
% Two/ite, 
d Ruſt upon, ſe jetter deſſus. 
d Ruſh through, paſſer a tra- 
vers, 
d Ruſt, ſe rouillex. 
d Ruſtle, faire du bruit, 


MD Kut, ere ev rut, 
S to Sacrihce, ſacyiſier, 
to Saddle, ſeller, met- 
tre la ſelle a. 
Saile, faire wailes, navi- 
guer. 
d Sally out, faire une ſertie. 
Salt, Saler. 
d Salve, ſauver. 
d Salute, Saluer. 
d SinRify, Sendtifiex, 
d Sark, cribler. 
d Satiate, a//ewvir, ſuirfaire 


S A 


Ack, ſaccager. | 


1 4. 
d Satisfy, contenter j conbain- 
ol COVE 
Wh Satifyed, ſatiffair, cen- 


d Save, ſauver; reſerver. 
d SaVour, ſentir, avoir le 
four, 
d Saw, ſcier. 
0 Say, dire, 
SC 
o Scald, echauder. 
o Scale, ecailler ; eſcalader. 
o Scamble, diſſiper. 
o Scan, ſcander, examiner, 
0 Scandalize, Scandaliſer; 
aſl ront er. 
o Scape, echaper, 
o Scar, ſe farmer en cica- 
t rice. ä 


Fo Kumple, danner de manvars | to Scare, fra yr, chou van- 


ter. 
to Scarify, ſcarifiey, 


d Run, courir, fuir, comer de- to Scatter, diſperſer. 
to Scoff at, yailer. 


to Scold, gronder, guereller. 

to Sconce, condamner a une 

petite amende, 

to Scorch, rotiy, bruler, pril- 
ler, 

to Score up, marquer, mettre 

ſur le conte. 

to Scorn, dedaigner, mepriſer. 

to Scoul, refrongner, rider le 

front, 

to Scour, nettoyer, degraiſſer. 

to Scourge, foxetter, punir, 

chatier. 

to Scout, eier, etre aux k. 

tes. 

to Scrall, griphonner, ecrire 

mal. 

to Scramble, griper, prend re 

avec auidite, 

to Scrape, Racler, grater la 

terre. 

to Scratch, egratigner; ſe gra- 
ter. 

to Screak, Faire cu bruit cem · 
me fait une porte. 

to Scream, 

crier de peur. 

to Screek. 

to Scribble, ſce to Scrall. 

to Scrub, Grater; ſriter fort 
et ferme. 

Scrue in, Faire entrer. 

Scruple, Faire ſcrapule. 

10 Scuſfle, en venir aux ma- 
ins. is 

to Sculk, ſe Cacher, 

to Scum, er Skim, ecnmer. 

to Scummer, Cer. 

S K 

to Seal, Sceler, Cacheter, 

to Sear, Bruler avec wn fer 
chaud ; cirer. 

to Search, chercher, fowiller , 
wviſuer, examiner. 

to Seaton, Aſſa:fſonney. 

to Seat, erably. 
Seated, &abli, firus, 

to Second, Seconder, appuyer, 
aſſi[ter. | 

to Secure, Garantir ; ſawver 
Mettre en priſon, 

to Seduce, Seduzre, 1romper, 
Seduced, Sedwit, trompe. 

to See, Var, regarder; pren- 


2 


o 


| dre garde, 


to Seck after, Rechercher, tri 


to Sequeſter, Sequeſirer. 


Seen, Ver. 

to Seed, Grener, monier en gre- 
ne. 

to Seek, Chercher; demander ; 
tacher. 


Fuer. 

to Scel. Lambriſſer; ciller. 

to Seem, Sembler, pareitre. 

to Sceth, Cuire, bowilttr, 

to Scgregate, Sparer. 

to Seite upon, Saiſir; ſe ſaiſir 
dey confiſquer, 

to Select, Corfir. 

to Sell, Vendre; ſe vendre. 

to Send, Envoyer. 

to Send for, E: wer querir. 
to Send away, Kenvoyer, don- 
ner conge. 

to Sent, Hatrer, ſentry. 

io Sentence, Condamner, pro- 
noner ſentence. 

iQ Separate, Separer ; ſe ſepa-] 
rer. 


| 


to Serve, Servir, vendre fer-( 
vice; etre bon, utile ; ſuffire. | 
Served, Servi. 
to Serve one à Trick, Faire 
price 4. 
to Serve out his Time, Ache- 
ver ſon Aprent. age. | 
to Set, Mettre, Planter, offs | 
ler, ſe concher. 
to Sct free, Affranchir, met- 
tre en liberte. 
to Set a Copy, Denner un ex- 
ample. 
ro Set apart, Mettre 4 cote, 
to Set down, Mete re par ecrit. 
to Set to, Entreprendre, Vap- 
pliquer 4. 
to Ser to (ale, Expoſer en ven- 
te. 
to Set up a Standard, Arbo- 
rer un etendart. 
to Set upon, Attaquer. 
to Settle, etab ir, Setablir; ſe 
clariſer. 
Settled, cabli; clarife, 
to Sever, Separer, 
S H. 
to Shade, Ombrager, faire em- 
brages 
ro Sheclow, Ombrager. 
to Shake, Sccomerz ebranley ; | 
tremiler. | 
do Shake hands, ſe Toucher 
dans la man. 
Shaken, Second, cranlse, 
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o Sham one, Tramper en ſe 
meguant. 

to Shame, Faire honte 4. 

to Shape, Denner la forme, 
proper: tonner. 
Shapen, Prepertionne. 

ta Share, Par: ager. 

to Shark up and down, Ta- 

cler 4 aitraper, 

to Sharpen, Ag er. 
Sharpened, Aga ſc. 

to Shatzer, Briſer; delabrer. 

to Shave, Raſer. 

to Shear, Tondre. 

to Sheath, Mertre dans le gai- 
ne. 

Sheathed, Mis dans la gai- 
ne. 

to Shed, Ver, repandre. 

to Shell, deer. 

to Snell Peaſe, ecoſſer des pors. 

to Shelter, Proteger, recevcir 
chex ſoy. 
Sheltered, Recew z protege. 

to Shent, Blamey. 


paronyre, 

ro Shield, 
protege. 

to Shift, chnger de; eviter, 

to make Shift, ſe Paſſer de. 

to Shine, Lare, briver, eclai- 
8 

to Ship, er Ship away, Em- 
b cr. 

to Saite, Chier, faire ſes . 
faires- 

to Shiver, Tremb/ler, friſonner. 


Garder, defendre, 


ta Sao a Horte, Ferrer un 
Cheval. 

to Shoot, Pouſſer, j tter, lancer, 
fairer. * 


to Shot up, Croitre. 

to Shoot out, Beurgeenner. 

to Shoot a bridge, per ſous 
(61 pone?. 

to Shoot-coals, winder wn ſuc 
de chart en. 

to Snoot oft a Gun, tirer une 
arme a fen. 

to Shot out in ears, ſe ſermer 
47) ry. 

to keep Short, tenir de cours. 

to ful Shott, etre fraytre. 
Short ſighted, 9 à la vere 
eo nurre 

to Shot ten, raccurcir, d. mint · 
er, Areger. 
Shortencd, rains, al re- 
ge. 


to Shew, Montrer, faire wer ; 


Shot, tire, lance, jet te. | 

to Shove, peuſſer 

to Shoulder, poſer avec le- 

Paule | 

to Shoulder up, chauler, ſen- 

ten. 

to Shout, crier, pouſſer des 

cr1s, 

to Shower down, plenwvoir 4 

ver(s, 

to Shred, couper mens, hacher- 

to Shrink in, ſe referrer, ſe re. 
treſſir. 

to Shreve, ſe confeſer. 

to Shrawd, proteger, defen- 
dre, 
Shrowded, defends, prote- 
ge. 

to Shrug, lever les epaules. 
Shrunk, retire, retreſſi, di- 
mi nue. 

to Shudder, fr:ſonner, trem- 
Her. | 

to Shuffle, batre les cartes 

chercher des echapaiores. 
Shufflod. mele, bat. 

to Shun, eviter, fury, 

to Shur, Armer. 

to be Shy, etre reſcrue, frad ; 

mr ant. | 

Sk 

to Sicken, teuer made, 

to Side with, prendre le parti 

de 

to Sur, cribler | 

to Sigh, ſouprrer, 

to Sign, ſigner. 


to Signify, ſanifer, 

to put to Silence, Fermer la 

bouche a, | 

to cover with Sylver, argen- 

ter. 

to Simper, ſe ſourire; beui(liy 

tout dowcement. 

to SIN, pecher. 

jon Sing, chanter, 

to Singe off, braler. 

to Single out, ſeparer, carter, 
* chaſer. 

| Singled our, c<:1ſ6, ſep ire. 

to Sink, cculer a fond, abymer 3 

$)ofa;ſer. 
to Sip, borre 4 pet ts traits, 
to Sit, Sur, etre aſſis; cone 


ver. | 

to Sit in the ſung ſe teur as 
ſoleil. | 

to Sit on horſe- back, erre 4 

cheval. 


to Signalize himſclf ſ⸗ ſank Sligheed. c. 
Lex. 


to Sit- faſt, ſe teur ferme. 
to Sit ſtill, ne pas bange 
ko Sit. cloſe, ſe ſerrer. 
to Sit up, ſe lever; paſſer |, 
nuit ſans dor mir. 


to Sit up at night, vei/ley, * 
to Size, cirer les couturti. a p 
8 L oc 
to Slabber, baver j ſar, by, * 
beter. pu 8 
to Slack, ſe ralentir, {e wi; 1 
cher. 
to Slacken, retarder, „n 33 
tir, 
Slackened, raien!, rg. 
ade. 


to Slap, Fraper. 

to Slap a room, ſaur 52 
chambre. 

to Slaſh, fowetter ; late 
decin guet er. 


0 Slate, cou uri dar: 7 
to Slatter, etre agg f OY 
14 ſaleppe. | 10 
to. Shnder, medire, parle u | 

de | to 
to Slaughter, ter, ml | 
(rer. | to 
to Slay, twer. I to 
to Sleek, lier, polir. to 
Slecked, peli, 4e. to 
0 Sleep, dermit. to 
to Sleer, guigner, . ro 
regards ſecrets, | If 
to Slice, couper par trans, 
to Slide, pl:{ſer g couler. | to 
o Slight, mepriſer. | to 
to 
to Sling, fronder, jetter © 
we fronde. : 
to Sling away, S , 
dera er. | 
tO Shp, gi{er. | to 
to let Slip, («iſſer echaper. | | 
to Slip away, S e, 3 9 to 
Fuir. 0 
to Slit, ſendre. | to 
to Slive, couper en traꝶc ei 
to Slope, braiſer, ailer il | to 
vers. * 
to Slubber over, faire «4M to 
gere. o 
to Slumber, ſemmeillir. 
„ to 
to Smack, geuter ; Icui 5 to 
er fert. do 
W cuire, cauſer di 
douleu r. Wt 


to Smatter, cen 20 
prendre. | 


— 
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to Smell, ſentir. 
to Smell out, de con vrir. 


ro Smerk, montrer wn viſage 


riant. 

to Smile, Gewind < 

do Smite » fraper 3 rempre. 

o Smoke, fumer z aver le 
vent de. 

to Smooth, unir. pelir. 
Smoothed, uni, poli. 

to Smother, ctouſer, ſuffe- 
ner. 

to Smaggle goods, Fauder 14 
dau ane 

to Smut, Nircir avec de la ſue. 


8 N 


to Snap, bclater, ſe rompre. 

to Snap away, Prendre de 
ferce. 
Snapped, Pris zrempu. 

to Snarly, Montrey les dents. 

to Snatch away, JArwacher, 
prendre par force, 

to Sneak along, Aller la tire 
ba ee. 

to Sneer, Sourire. 

to Snecze, eternuer. 

to Snip, Couper. 


to Snore, er to Snort, Ronfiey, 


to Snow, Neiger. 

to Sub, Gronder, quereller. 

to Snudge along, AMarcher 
comme un vieux ta gain. 

to Snuff. Moucher. 

to Snutfle, Parley du net. 

to Snug, er Snuggle, ſe Ser- 

rer dans un lit. 


S O 


to Soar, Prendre Veſſer, voler 
fort haat. 

to Sob, Sangletter, 

to Soder, Souder. 

to Soften, Amollir, adoncir. 
Softened, Amolli, adeuct. 


to Sojourn, Sejeurner, demen- 


rer, 9 arret er. 


| to Soke, Tremper ; epuiſer, 
| to Solace, Recreer, di vertir. 


Sold, Venda. 


to Solemnize, Solemniſer. 
do Solicit, Souicit er, preſjer. 
| to Solve, Sendre, reſoudre, ex- 


plrquer. 


to Soop, Avaler, humer, 
| tO Sooth up, Hater; encoura- 


ger. 


— om —_ 


| eo Soothſay, Devmer. 


to Sop, Tremper. 

to Saphiſticate, Sophiſtiguer. 

to Sort, Aſſortir. 

to Sound, Sonner; retent ir; 
ſender. 

to Sow, Semer z c cudre. 
Sown, dome. 


SP 


to Span, Melurer a 'empan, 
to Spare, eparpner ; ſe paſſer de. 
to Sparkle, et inceller petiiver, 
to Spatter, Salir z diffamer, 

to Spawl, Cracher ſou vent. 

to Spay, Chat rer une femeile. 
to Speak, Purer, dire, temeig- 


ner. 

to Specify, Speciſer. 

to Speckle, Iacheter, margue- 
ter. 

to Speculate, Cent empler. 

to Speed, Rew/ſir, avoir bon 
ſuccex. 

to Spell, epeler 

to Spend, Depenſer; ſe conſu- 
mer. 


| Spent, Depenſ”, conſume. 

to Spice, epicer. 

to Spill, verſer. 

to Spit, mettre 4 la breche; 
crac her. 

to _ fen dre; ſe fendre , 
echower. 

to Spoil, gater, ruiner, ſacca- 
ger. 
Spoken, dont on a parle. 

to Sport himſolt, ſe divertir. 


Spotted, rdche. 

to Spout out, rejaillir, jetter- 
de (ear. 

to Sprain, prendre une en- 
torſe. 

to Spread, etendre z ſe repan- 

l 

to Spring, ſertir, avoir ſa ſoure, 
gauliry. 

to Spring a leek, prendre eau. 

to Spring a mine, faire ſauter 
ane date. 

to Sprinkle, arroſer. 

to Sprout, rejetter, repouſſer. 

to Spue or ſpue up, yomrr. 
Spued up, vom. 

to Spunge, ecornttler, 

to Spur, eperonney , piquer, 


10 Spot, tacher. to Starch, Emprſer. 


Spurred, prgue. | to Stay up, Appuyer, ſautenir. 


to Spy, pier, dectuvrir. 
$Q 


o Squabble, ſe quereller. 

% Squander, diſſiper, prod:- 

ger. | 

o Square, rendre carre; & ac. 
corder, | 

to Squaih, fro:ſſer, briſer, 

to $quar, ſe razr. 

to Squal, crier, pour des cris 

to Squeak, crier de peur. 

%o Squeele, prafſer, etreindre. 

do Squint, regarder da tra- 

vers, 

to Squirt, Forrey. 


ST 


e Stab, Peignarder. 

to Stagger, Coanceler, etre ir- 
reel. 

o Stain, Ticher. 

:0 Stake, Alettre ſon een. 

to Stall, ctabler 

o Stammer, Begayer; heſiter 

to Stamp, empreindre, 


mar- 
puer. 

:0 Stamp wich the feet, Fa. 
per des pieds. 


to Stanch, creancher, 
o Stand, Farre alte; Ore de. 
bout ; bander. 
Aide. ſe Nur au 
dey aſſiſter, "A 
Stand off, /e Retiree, recw- 
ler. 
| to Stand up, ſe Terry devout, 


to Stare, Heriſer 3 
venue egarce. 

to Statt, Sauter de peur. 

to Start a Hare, Faire lever le 
lieu re. 

to Start out a Queſtion, kai. 
re naitre une queſtion, * 

to Starrle, etenner, ſurprende, 
Startled, etanne, ſurgris. 

to Starve, Afamer, mourir- 
de faim. 

to State, Regler, dreſſer, fer. 

der. 

to Stave, Enfonſer un tanneau. 

to Stave off, Detowrner, re. 
mettre a une autreſois. 

to Stay, Attendre; demenyer. 

to Stay by, ſe Teniy auprex. de. 


to Spurt out, pareitre ſulite- 
ment, 
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Stayed, Atten da, arrtte. 

to Steal, Derobey. 

to Steal into, ſe Gli/cr, t com 
ler, ſe fore dedans. 

Ito Steal our, fe Sauber. 

to Steam, Jetter des wapeurs. 

to Steep, Mett re tremper. 

to Steer, Ge verner. 

{to Stem, Arreter le comrs, 3p 
poſer 4. | 
Step, Aller, marel er. 

to Stepatter, Swrvre 

wo Step down, Deſcendre 

to Step back, Reteurner ſar ſes 


pes. 

to Step aſide, /e Retiræ a core, 

to Step over, Pajjer, tra verſer. 

to Step in, Exter. 

to Step out, Sereir 

to Stew, (wire & | etu dee. 

to Stick, Becher, attacher ; Vat - 

tac her. 

to Stick at, Faire d N. alte de. 

to Stick in the mite, etre em- 

Hurbt. 

to Stickle hard, etre ardent en 

quelque clue. 

to Stitten, Radir, rendre rei- 

de. 

Stiffened, rudi. 

to Stifle, er oufer. 

to Stiamatize, Marguer d in- 

fame. * 

to Stile, Denner le titre de. 4 

ro Still, Deifttller ; apparſer. 

to Stink, etre puant, ſentry 
many, 

o Stint, Limiter, berner, tour 
de court, 

Srinted, Tens de court, lim. 

Ito Stir, Remwucr x ſe remuer, 

branler. 

to Stir up. Exciter, ſaſciter, 

Feser. 

to N ir about, cre ag. ſſant. 

tO Stit abroad, Certir. 

to Stitch, Cα re 

Stitched. Couſts. 

0 ock. Fra nur, feur betr. 

Stocked, Rurut, peur 

to Stomack at, ſe Facher de. 

to Stone, Lapid er, aer 

de uerres. 

to Stoop . Bai x. ſe baiſſey. 

Stooped, Baiſſe. 

to Stop, Arreter, biuer. 

to Store, Curnir, cuifer un 

navire. 

Stored, Rurni, equip} &, ſer- 

re. 


to Norm, Gier, tempeter. 

p* Storm, a Town, Denner . 
ſaut a une wile. 

> Stound, c ourdir. 
Stounded, Elourd:, 

to Stow, Mettre a cete, ſerrer. 

0 Stra d: dle, ec arier les james. 

to Strapgle, 5 carter, 5 eg4- 
rer. 

to Strain, Pet har 101 amis, 

ſeſa: ir de. 

to Su ain his Voice, Poser 

4 Unx. 

to Strain himſelf, Eure un &. 

N. 

do Straiten, Redreſſey , ervecty. 

Straitned, Redreye, ct rect, 

pres. 

to Strand, echeamer ſor le vi. 

vage. 

Stranded, echeuc. 

to Strange at, te ſurpris de. 

to Skangle, et rangler. 

to Stray, J cgarer. 

to Stream, Couler. 

to Strengthen, Fortificy, ven- 
fercer. 

to Stretch, etendre, Jetendre, 
faire un eßert. 

retched, wendy. 

to Stecw, foncher. 

to Stride, ecarter (es jambes. 

to Strike, Fraper, batre, ſen- 

ner. 

to Strike blind, Aveugler. 

to Strike à bargain, Farre 

Marche. 

to Strke lails, Caller les voi- 

les. 


to Strike againſt, Donner cen 


tre. 

to Sirike back, Repos ſer. 

to Strike down, Jetter a ter- 
re. 

to String, Exfiler; Garnir de 
cordes. 


to Strip, Depouruey, 

Stript, er Stripped, Depomille. 

to Strive, conteſter ; S'effurcer , 
tacher. *© 

to Stroke, paſſer deucement la 
main; tiater. | 

to Strut, marcher d un air 
her. 

Struck, frape, bat, 
Struck, or imitren, fers. 
to Struggle, ſe debatre, ſe de- 

men:Y. 
to Study a ttudiir, S'etudiey ; 
tacher. 


| to Seady hard, erwudier for; g 


to Sum up, ſemmer z rea 


{ eſprrt. 


ferme. 

to Stutf, farcir, rempliy, 

to Stumble, bronc hey ö fart 
ſerapule. 

to Stun, cteur dir. 
Stunned, tent etomrd;. 

to Stupify, ſtuptſier, rede 

ftup:de. 

to Stutter, begayer, 


8 U 
to Subdivide, ſwbd: viſcy. 
0 Subdue, conguerir, a 
guer. 


Subdued, cenguis, me 
oſjmjetty, 
0 SHjoyn, juindre a, . 


ter. 

to Submit, ſumetire, f: {is 

mettre. | 
Submitted, ſoum::. 


to Study his brains, ſe A fangen 


to Suhorn, ſatorner. 
to Subſcribe, ſenſcrire, fr 
cont ribuer. | 
Subſcribed, ſowſer:t, 
to Subſiſt, ſabſiter 
to Subſti tute, ſubſtit uer 
to Suhſtract, ſeuſtyaire. 
Subftracted, ſeuſt raut. 
ta Subvert, renverſer. 
to Succeed, ſucceder, eur. 
Succeeded, ſuccede, rev | 
to Succcur, ſeconrrr, 18 
Me. 4 
3% 
| 


S:ccoured, ſeceuru, 4 


A 


Lud] 


to Suck, ſacer, 

to Suck up, ſacer tout, 

to Suck in, wateber, 

to Suffer, Souffriy, 

laiſſer, permettre. 

Suttfe red, ſoufert 

to Suffice, ſuffire. 

co Sutfocate, ſoffoguer, 6% 
er. 

to Sugar, ſacrer, mettr 4% 
cre. 

to Suggeſt, ſuggerer, 

t) Suit, alſertir; $ accord 

to Suitor, fare l amenr 4. 


endurt; 


to Sully, Sowrller, 


wer, 
to Summon, ſommey, aun 
to Sun, exprſer aw fei. 
to Sup, ſeuper. 


to Sup up, mer, avalcr, 
110 80 'pplant, ſupp! 4. 
to Supplicatt 


— — 
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TH 


o Supplicate, ſupplier, faire | 
requete 4, 

o Supply, ſuppleer, fournir, 
paur voir. 
9 Support, appwyer, foutenty. 

Supported, appuye, ſautenu. 
o Suppoſe, ſappſer, & imaꝑi- 
ner, crore. 
o Suppreſe, ſupprimer. 
o Suppurate, ſuppurer. 
o Surceaſe, ſwſar. 
Surceaſed, ſurcis. 
o Surcharge, ſurcharger. | 
o Surfeic, ſe ſurcharger | eſt- 
nc. 
o Surmile, penſer, ſe metre 
en tete. | 
o Surmount, ſurmomer. 
0 Surname, ſurnommer. 
o Surpals, ſarpaſſer+ 
Surpriſe, ſarprendre. 
Surpriſed, ſwrpris. 
o Surrender, ſe rendre. 
Surrendered, venda. 
o Surround, envirouner. 
o Survey, conſiderer ; arpen- 
ter, meſurer. 
o Survive, ſarvivxe. 
to Sul citate, ſaſciter. 
d Sulpect. ſcup corner. 
p Suſpend, ſ»ſpendre. 
Sulpended, ſuſpends. 
o Suſtain, ſawtenur, appuyer z 
nourir, ſuſtent er. 
Suſtained, ſeut en u. 
SW 
o Swaddle, emmailoccr. 
v Swag, «ffarſſer ; Oaffailſer. 
o Swagger, fare le brave, jc 
vanter. | 


to Swim, nager. 


to Swing, tranler, brandiller. 

to Switch, donner des comps 
de houſſine. 

to Swing off, foueter, ctriller. 

to Swive, chevaucher, 

to Swop, iroquer, changer, 

Sworn, gui a fait ſerment. 

Swung, brandille, bran{s. 

S.Y 
to Symbolize, ſymbel:ſer. 
to Sympathiſe, Sympatluſer. 


T A 


arguilletres. 

Tagged, ferre. 

to Taint, corrompre, inf eit er, 
tachey, 

to Take, prendre ; ſarprendre; 
ecewor. 

to Take a turn, ſe promener, 
to Toke a view, cenſidcrer. 

to Take a journcy, faire vi- 


ape. 
to Take his plealure, fe diver- 
Ir, 
to Take hold of, ſe ſaijir de. 
to Take oath, preter ſerment. 
to Take ſhip, S embarguer. 
to Take napping, ſurprendre. 
to Take his heels, gaigner aux 
pieds. 
to Take pet, ſe facher, 
to Take about, embraſſer, 
to Take after, r a, 
to Take aſunder, ſeparey. 


o Swallow, englautir, avaley, 

o Swarm, fear miller; faire 
un eſſain, 

0 Sway, gon vernecr. 

o Sway the (cepter, porter le 
ſcept re. 

o Sweat, ſucr. 

o Swear, jurer, «fſeurer, faire 
ſerment. 

0 Sweep, balayer. 

0 SWEEP away, det ruire. 

o Sweeten, adoucir, ſucrey, 
Sweetened, adorns, ſucre, 

o Swell, Senfler, etre enfle, 
Swelled or tweln, enjts. 

bo Sweler, confer de chaleny. 
© SWETVE, ſe deteurncr, S tcar- 
ter. 


0 Swill, gargoter, boire comme 
un cochen, 


to Take for granted, fuppeſer. 
to Take from, oter de. 
to Take in hand, entrepren- 


to T* attacler, clou- 
5 
to Tag, ferrer des 


| 


.0 Taſt, gonter, rater. 
Tattered, tent dechire. 

to Tattle, ſee Twattle. 
Taught, inſtruit, enſeigne, 

to Tax, raxer; accuſer, bla- 
mer; mettre un impos. ö 

to Tea ch, enjergner, apprendre . 

to Tear, d:chirer, ſe dechirer. 

to Teaſe, er io Teaze, faire 
enrager, tourmenter. 
Teazed, teurment i. 

to Teem, etre enceinte. 

to Tell, dire; dicter; aver 
tir center. 

to Te!i a ſtory, fare un conte | 

to Temper, temperer, moder- 
er; meer; aſſaiſanner. | 

to Temporiz?, temporiſer. 

ro Tempt, tenter, ſolliciter. 

to Tend, prendre ſom de; ten- 
dre, buter, 

to Tender, frir, preſenter t 
traiter avec tendreſſe, 

to Terin, appeiler, nommer. 

to Terminate, termmer, four, 
Terminated, fint, termine 

to Terrify, epeuvanter, cen 
ſterner. 

to Teſti'y, 
Femorgner. 

TH 

to Thank, remercier, rend 
graces, 

to Thatch, canvrir de chaume 
Thatched, ces vert de chau. 
me. | 

to Thaw, degeler, [e degeler. 
Thnawed, dezele. 

05 Thicken, epas ſir, Sega ſir. 
Thickened, epai ſi. ; 

to Thin, S't&clarrery. 

to Think, penſer ; S imagine; 
pretendre. 


F 


| | 
teſiifier, atteſter, 
| 


dre. 
to Take vp, amaſſer, relever, 
to Take upon truſt, exprom* 
ter. | 
to Take a thing down, abbas- 
ſer. 
Taken, pris, ſurpris, ſaiſi, 
Kc | 


to Talk, parler. | 

to Tame, appri voiſer, donter. 

to Tamper with, Soliiciter; 
tater le pows. 

to Tann, ranner, haley. 
Tanned, anne, halt, la- 
ſanne. 

to Tap, perrer. 

t Jarty, demeurer, 


tardey, 


| 


attendre, 


. 1 


to Think well of, approve, 

to Think ill of, averr Ma 
vaſe ein 

to Thou, twuoyer., 
Thought, penſc. 

to Thraſh, or Threſh, batre. 
Threſhed, bats. 

to Thread, enfiler, 

to Threaten, nenacer. 

to Thrive, S'enrichir ; creitre; 
profuer, » 
Thriven, enrich4, crew, 

to Throb, palpit er. 

to Throng aller en foule, accus- 
vir. 

to Throttle, etrangler. 


to 1hrow, Jetter, fetter à ter- 


2 ro Tacow off 


” 
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to Throy Ott, je defaire de. 
to Thrum, bacre, 4er. 

to Thrult, er 

to Thruſt forward, pouſſey en 


ſeconer. 
to Tower, Prendre effor, aver 
des penſees ſublumes. 


avant. TR 

to Thump, fraper, denner des | ro Trace out, Decowvurty, 
coups de peing, to Trace, Survre 4 (a ite, pas 

to Thunder, fonner, fendroyer, a pas, 

to Thwack, batre, Voter. to Trad the Time, Prolonger 
Thwacked, bats. le tems. 


to Trade, Trafiquer, nter. 


to Thwart, empecher, cent re- 
to Traduce, Duratter, dig a- 


2 | mer, medire 
to Tickle, chaten er. % Tranck, Trafiquer, faire 
10 1ie, 4e, al; ACHET ch iger. AMcurchandi{c. p 
to Tile, courir de tales. to Trail, Iraner, tirer aprez 
Tiled, conver; de tue. ſoy. 


to Train up, Infirurre, e ever. 
Trained up, Injtrmi. 

to Trample upon, or under, 
Fouler aux pits. 

to Tranſend, Swrpeſſer. 

to Tranſcribe, Tranſcrire, co- 


to Till. t r, cnltiyver. | 
to Tilt, lever e derriere dn 
Tonneathe 

to Time, Prendre bien ſon ten. 
t Tin, tc. a Ne. 

to Tingle, Tinter, reſonner. 


© Tip, Ferrer Pier. f | 
10 Tip Pins, Abatre dei quien, Tranſcribed, Tranſcrit, de- 
to Tipple, Gager, yurogner. crit. 
% Tice, Lali , wcanmeder, to Tranefer, Tran: iferer, tranſ. 
| ennuyer, JargLr. : | porter. 


| ro Transform, Trangformer. 
| to Traniluc, Traduire, Towr- 
ney. 


to Tit over, 3 Har d-(ſus, 
to Tithe, Mettre 4a la dimes 
Tithed, Als 4 {a dime. | 
to Titter, eclater de wire to Itanſmit, Tanſinettre. 

to Tittet totter. Crancecer, to Trap, Entarnacher; Trom- 
to Titile· tattle, J-ſer, cague - per. 

F008. | to Travel, Voyager ; etre en tra- 


189 | wail enfant. 

to Toil, Preidre bien de la pe- to Traveric, Traverſer. 

me. | Traveſted, Tra veſti 

Told, Dit, declare. to Tre4d, Aarcher ; Hauler. 
to Tolerate. Tulerer, ſuperter, to Treaturc, Tixſanrier, 

to Toll a Bell, Tinier une le- to Treat, Dauer. 

che. to Treble, Tripter. 

the Bell Tolls, Ia Cloche tin · to Tremble, Trembley. 

te. to Ticpan, Irepaner; Troms- 


to Tap a Tree, e ter wn Arbre. 

Ito Tope, Taper, boire bed u- 
coup. 

to Torment, Tur menter. 

o Lots, Aguer, ſeconer, balo- 


per. 

to Treſpaſs againſt, C Henſer. 

to Trick up, Parer; frouter, 
Kuper. 

to Trickle down, degouter, 


ter. to Trifle, badiner. 
to Toſt, Retr, fare retir. to Trill, fredonner, faire des 
Toſted, Rost. roulade 3. 


to Lotter, Branter, e etre prẽt a to Trim, orny; rater, 


tember. : Trimuned, orne, garni, ra- 
to Touch, hackers concerner, ſe. 

intereſ er. to Trip, broncher, ger, Faire 
tu Touca to the quick, F quer un fuux p15. 

as vi}. to Trip one up, donner du 
to Tou, Tuer ou remrguer un crxec en uhibe. 

r. s. to Triumph, tenſer. 


to Towze, Hauſpiller, trader, 


Trod, er ttodden, fut a 
Pie z. 

to Troop, Aer en troupe. 

to Trot, treter, alles e t 

| ©© Trouble, mncommuder, ; 

pri wney. 

to Trounce, batre „Ituter, 1 
ſer. 

to Truck, treguer. 

to Truckle, ſe ſou mettre, bn, 
guer. 

to Tradge up and down, cars 
C4 ef 4 

to Trump, zetter une truſs 


to Trumpec, prbiter, 4. 
fuer. 

to Trundle, rower, [aire ya 
it”, 

to Truſs np, treu er. 

to Truſt, ſe fer, 2285 er 5 8) 
ter fey. 

to Try, c ayer, eprowver, far: 
le pres c 4. 


Tv || 
to Tuck up, trowſſer, retrs(s, 
to Tug, ttrer avec «for, 
ro Tumble, rouler, tome. | 
to Tun, entenner. | 
to Tune, accorder. 
to Turn, towrner ij ſe cane: 
tar 3 SPaiprir, 

to Turn about ſwiftly, pins 
titer, 

to Turn away, renvoyr, 6 
ner (enge. 

to Turn from, [« te 

to Turn over * mw 
ter. 


Fourrtr. 


| 
to Turn out, (er. | 
to Turn vphde down, fe} 
verſer ſens daſus de, u. 
to IJutor, Reprendre, cory? 


1 
to Twattle, cauſer, caquer 
to Tweng, rendre an 2 
to Tw inge, teurmenter. 
to Twinkle, ddigner les he 
to Twirl about, e. 


to Twiſt, entrela//er, the. 
ler. 

to Twit in the teeth, 77% 
cher, 


to I wit-rwattle, caguerer, 


: oh 
to Tyrannize, fire, 
| | 


. 


— Q A ee 
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to Vacany 
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| 


— - — | 
| to Unbotton, Deboatonnor. Unlocked, ar Unlockt, 0# 
2 V A to Unchain, Dec hainer. vert | 


to \ 7 Acate, Vuider  caſ- 
1. ſer , annulley. 
to Vail, Vouer. 
to Value, Efimer, faire cas de. 
ta Van Corn, Vaner le ble. 
to Vaniſh away, SYevancuy, 
diſparoitre, 
to vanquiſh, Vaincre, ſarmon- 
ber. : 
to Vapour, Faire le fir, ( en- 
tende. : 
to Varnich, Vernr. 
o Vary, Varier, diverſiſier 3 
ere en differ ant. 
5 Vault, Voltiger, | 
o Vaunt, ſe Vanter, faire va- 
mite 


VE 
vend, Vendre, debiter, 
o Venture, II Larder, viſ- 
guer, l expeſer 4. | 
o Venture a Wager, Parier. 
o Verify, Verifier, prouwuey. 
Veſted, Revetu. 
d Vex, Eacher, Teurmenter, 
faire enrager. 


D Ver himſelf, Saftiger. 
VI 


d Vittual, Faurnir de vivres. 

d Vie, Defier, fave a lenw. 

d View, Var, regerder, conſi- 
derer 


8 vilify, Diffamer, parler mal 
de. 
G Vindica te, Deſenare, main - 


tem 
V indicated, Defendu, man- 
tenu. 
d Violate, Violer, 
Visit. Ver, aller var, 
Vitiate, Corrompre. 
Viriated, Corrompu. 
d Viruperate, Blamer, 
dVivity, Vitifier, antmer. 
Ulcerate, Ulcerer. 
UN 

 Unarm, Deſarmer. 
Vabend, Debander, di en- 
re. 
. Debande, deten- 
1. 
Unbind, Detacher, delier. 
Unbolt, Deverrouiller. 
Unbowel, cventrey. 
Unbridle, Debrider. 

| Unbuckle, Deboucler. 
za Ur burden, Decharger, 


— 


to Uncharm, Dec harmer. 

to Uncloath, Depemiller. 

to Unclote, Deceu uri. 
Uncloled, Deco vert. 

to Uncover, Dece avrir. 

to Uncouple, Decowpler. 

to Undeceive, Deatromper, de- 
ſabuſer 

to Underbid, Offrir mu. 

to Underfcel, Itter le paus, 
preſent ir. | 

to Undergo, Souffrar. 

to Underliy a Shoe, Hauſer 
la ſexneve d'un ſeulier. 

to Undermine, centremier. 

to Underprop, Appayer par 
deſſeus. 

to Underſtand. Entendre. 
Underſtood, Entends. 

to Undertake, Entreprendre. 
Undertaken, Extrepris. 

to Undervalue, AMepriſer, fai- 
re peu d eſtime de. 

to Underwerk, Licher de ſup- 
planter. 

to Undo, Defaire; Rainer, per- 
dre; garer. 


- 


Undone, Defait, rum?, ga- 


Cem, 


te. 

to Undreſs [Decataller, 
Undreſt, Deſhabille, 

to Untiſten, Detacber, 

to Unferer, Oter les fert 4. 

to Unfold, Deplter ; expliguer. 

to Unfurniſh, Degarner. 

to Unpgild, Dedorer. 

to Unpglue, Decoler. 

to Ungrapple, Decrocher. 

to Unhallow, Prefaner. 

to Ur harnels, Deſharnacher. 

to Unhaſp, Depn afer. 

to Unhocſe, Demonter y deſar- 
Conner. 

to Unjoyn a Bone, Demettre 
un ot. 
Unjoynted, Demi. 

to Unite, Unir, joinare. 
United. Unt, ſoint. 

to Unknit, Deucuer, defaire. 
Unknitted. Defait, denout. 
Unknown, icons. 

to Unlace, Delacer. 

to Unlade, Decharger. 

to Unlearn, Deſ«prendre. 
Unlcatned, Peſapru. 

to Unleave, Leftuider. 

to Unload, Lecharger. 

to Unlock, Ouvvir. 


ne. 

to Unloole, De tacher. delier. 

to Unman a Ship, Degarinr 
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ro Unimarry, Demarier. 

to Unmaisk, Demaſquer, 

to Unmuqfle, De/rubler, 

to Uanatl, Declauer. 

to U weg. Dec he viller. 

to Unpcople, D:peupler. 

to Unpin, Deacher, oter 1. 
ptugle. 
Unprovided, Depaurveu. 
Unpuniched. Inpunt. 

to Unravel, Debaraſjjer ; de- 
perrer, 

to Unriddie, Decowurir un 
myſtere, debrout er. 
Unriddled, Decauvert 

to Unrivet a Nail, Deriver un 
clow. 

to Unroll, Developer. 

to Unroot, Deraciner. 

to Unſalt, Degler. 

to Uniay, ſe Dedire 

to Unſcal, Decacheter, deſea- 
ler. 

to Unſeel the Eyes, Deſiller 
les yeux, 

to Unicw, or Unſow, Deces. 


dre. 
Uaſewed, ar Unſowed, De- 
couſes. 

to Untihackle, cer les fers a, 

to Unſheath, Degarner. 
Unſhod, Deferre., | 

to Unitoe 2 toric, Deferrey 
un (he val. | 

to Untoicr, De/ouler. 

to Unſticch, Decoridye. 
Unititcaed, Deceuſa. 

to Unitop, Deboucher. 

to Unſwaddle, or Unſwathe, 
Dematlioter. 

to Untcam, Deteley. 

to Unthrone, Detroner. 

to Untie, Defare, detachey, 
Untied, Defau, detacl:s. 

to Untrap, Deſbarnacher. 

to Untruls, Det ron ſer. 

to Untuck, Def are, detacher. 

to VUatwilt, Deterave. 
Untwiſted, Detorrelle. 

to Unvail, D-vs/er. | 

to Unweary, Delaſſ:r, 

to Unweave, Effuer, deſonratr, 
defeire. 


Unl ooked, bnprever, mopi- 


] 


X 


to Unwind 


LT 


, 


* 


3 


® 


| 


| 


to Nit upon, faire, 


raſſes 


W A 


'WE 


Amn... 


WH 


* | "IE 4 


lo Unvind, detertiller, deb a- 
raſſer. 

Lnwoven, defilc, deſurdi, 
a- «fart. 

Unwourd, detertille, dba» 


to Un: ap. developer. 

to UVnwrinkle, derrder. 
Unwritten, % neſt pas 
crit. 

| Unwrought, gus neſt pa; 
fraverie, 

to Unyoke, deteler. 

255 v 

to Void, vnider; vomir ; p'/- 
fer. 

o Vomir, wry. 

| Vomurted, demi. 
to Vote, epiner, 
wIX, 

to Vo h effi-mer, eſſeurer. 
to Vourhiate, darpner, accord - 
er. ode 

to Vo. vener, faire vitwy tro 


teſter. e 
UP 


to Upbtaid, veprocher, faire 
des repriches 

to Uphold, eppayer, ſcutenir. 
UR 

10 Urge, merter, preffer s 1rri- 
ter. 

to Uiine, ier. 

US 

to Vie, fe ſcvir di; accout s- 
mer ; Iirarter. 

to Uſher in, mr dure. 
Uſhered in, amivreduit. 

to Uiurp, eber; d emparer, 


fe ſarfir, 


to Utter, dirs, declarer; de- 
buer. 


Uttered, dit, dine, rendu. 


denner ſa 


WA 


ne. 

to Watt over, trænſperier par 
can, 

ta Wag, branler, reer. 

ta lay @ Wager, gegr. parier. 


to Addle, marcher 
\ cum: une Ce-| 


Wiired for, attends, 

Waited upon, ſui vi, accom - 

pane. 

to Wake, cveiller ; $ eveiller. 

to Walk, ſe promener; mar- 

cher. 

ro Walk in, ent yer. 

to Walk out, ſerti. 

to Wall in, ſemer de muras!- 
16. 

to Wallow, ſe Vautrer, ſe rculer. 

to Wamble, Bowrilonner. 

my Stomach Wawbles, Aton 

Corry ſe ſowleve. 

to Wander, Errer, reder, com- 

riy 94 cl la. 

to Wanr, Decroitye. 

ro Want, Manguer, etre dans 

la Nece/ſite. 

to War, Faire la guerre. 

to Ward, Garder, defendre, 

pretegey . 

to Warm, Chaxfer, echaufery. 

tO Warn, Avertir, dinner 4+ 

v1, 

to Warp, ſe Ccurber, ſe plicr. 

to Warrant, Grant, pro- 

mettre. 

to Waſh, Laver ; blancinr. 

to Waſt, Rainer, ſaccager; ſc 

eomſunaer. 

| to Watch, 
[erver. 

to Water, Arreſer; 

vers faire del eau. 

to Wave, 81aiſer, eviter. 

to Waver, Balancer, ee en 
donte. | 

to Wax, Cirey; devenry, 
Waixed, dire; devenn. 

to lead the Wey, Marcher de 


Veilleyz epier, ob 


avbress» } 


Weaned, Sevre. 


to War out, d ſer. 


to Wapple, dre rolyours en 
MmWVEMEeN . 

to Weil, {te te bewail. 

0 Wait, artrevare; lervry, 


„ aer. 


to Wear away, ſe Paſſer, 5'u- 
ſer, perdre la force. 
Worn our, Vſe. 

co Weary, Lofer, ſutiguer; en 


ant. | 
to W o3-lay one, Drefer des 
embuuches 
WE 
to Weaken, A$-16tr, rendre 
fuble, 

Weaakecned, Affob's | a b- 
bats, | 
ro Wean, Seurer, retirer de (a 

mameie. 


o Wear, Porter, avory ſur ſoy. 


to W eave, Titre, faire wn ws 
Ter. 

to Weave hair, Treſer du 4, 
ven x 

to Wed a Wife, Prendre Wy 
femme. 

to Weed Sarclery. 

to Ween, Penſer, creme ch 
mer. 

to Weep, Pleurer, ver w 

larmes. 

to Weigh, Peſer j examine | 

to Weign a Lever (an 

to W. ig own, 
s aff 1ſſer. * 
Weigned, Peſe i 

to Well. come, Rerevur on 
amt 

to W rl Frequenter iN 
Faims. a 

to Wet, Humeder, muy | 
Wetted, Humrdte, mu, 

WI 

ro Wheedle, Atrerer por 4 

belles paroles, e 

to Wheel about, Tur x 
rond . 

to Wheeze, Parley comm: 1 
perſonne enreuct. | 

to Whelp, Faire de: pee: af 
ent. 

ro Wher, Angier. 
Wherred, Aiguiſe 

to Wnif Tobacco, ume | 


fk abac. 

to While, Tromper, ce 
duper. 

to While off, Remern, * 
voyer. 


Wailed off, Remis, tem 
to Wrumper, or Wine, C 
comme wn Enfant. 

to Whip, Fueter. 

to Whip out his Sac, 
7 Aner. 

to Whip up, ſe Saify, 1 2598 
ver. 

to Whip our, ch. 
Whipped, Fowerrr, 

to Whirt about, P 
tourney en nl. 

to Whisk it away, Deptt 

to Whiſper, Parley tout bu. 

to Whiſtle, er. 

to White, Hlanciur. 
Whited, Blanchi. 

to Whittle, Couper, 

to Wizz, Faure 1 e 
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YA 


to Whore, Paillarder. 


0 Wield Manier. 
I | |: Wilde Scrprer, Porter un 
| ſceprre. 
J | to Will, Vowlorr, 
| volonte. 
even, Gagner. 
ov ince, Ruer, detacher une 
ruade. 
o Wimble, 
villebrequin, 
to Wind, Tourner, virer, devi- 
der. 
o Wink, Cligner les jeux, con- 
nIVer 
o Winnow, Varner. 
r to Winter, Paſſer {hyver. 
to Wipe, Treber, e{/«er, net. 
teyer. 
to Wipe out, Effacey. 
Wiped, Torch, H. 
to Wire-draw, Tirer en filet, 
o Wiſh, Sewharter, deſ rer. 
to Withdraw, Je Retirer, 3 en 
aller. 
to Wither, ſe Hari, ſe faner. 
) With hold, Rte. 


tre dans la 


Percer avec un 


't 


* 


| Wonted, Accomtume. 


to Woo, Faire bamsur. 


to Word, Exprimer par parole. 
to Work, Travailler; curer, 
Fer meer. 
to Work out, Hur, achever. 
to Work upon, Faire un bon 
effet ſar. 
to Worry, Houſpiller, declurer, 
ſecouer. 
Worryed, Secoue, dechire 4 
ferce de dents. 
to Moti, Adorer. 
W orſhipped; Adore. 
to Woiſt, Vamcre, abeir la- 
vantage ſur. 
Worſted, Vaines. 
Woven, T fn au milicr. 
to Wound, Leer. 
WN 
to Wrack. Fairs naufr age. 


bauder, 
to Wrap up, ovl:per, 
to Wrap about, eniortilley, 
to Wraltle, or Wriettle, twiter 
to Wreak, decharger. 
to Wreath, terdre, Fortiiler, 


o Withſtand, Reſiter, e- 
fer a, | 


o Witneſs, Temergner, rendre | 


ch e. 
W 
| o Wonder, S'etenner, ctre 
ſur pris. 
Wen, Gagne, 


to Wrench his four, preidre 
une chte ſt au pit, 

to Wireſt, rer dre p 
Wir eſted, ors, lic de tra- 
vers, 

to Wriggle, ſe plier, ſe lier 

to Wring, terdre; rler, 4 
Iraindre, 


wo Wrangle,ſe Qrerelier ; 4. 


to Wiikle, .der, f. r. wer! 


des rides. 
to Write, ecrire. 


to Wrne down, mettre per 


4 ret. 

to Write out, tren trie, © cepi- 
er. 

to Write over again, recrire 

to Writhe his buſy, icurner. 
fon 5 d un dete. 
Wriucn. ecrit. 

to Wrong, faire tert a, tire 
1 uitice. 
Wrorh, write, fache. » 
Wrung. pr e, Grunt, ters. 


: YA 


t Awl, crier, FHailer 
to Lan, A,. 
to \cern, glfir. 


wy bowels Leun, mes entra¹αι | 


les ſeut mene de comps (ſin, 
to Yelp, g fir. 
ta Yeti, 


to Ye:ld, ceder ; accorder ; 
fredu ire. | 
vil. led, "cede 3 accord; J 
pred uit. 
t Yoak, accorpier, mettre 46 
Jug. 


Oo draw the Yuke together, 
agir de cor.cert; 
Y »iked, accanple, mis 4 
Jorge 


rler, crier. | 
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ered Prepoſitions, Conjunction, 
Interjections Alphabetically. 


| a © 


Dn 


AL 


AN 


A 


deſſus. Ad. 


chaſes. pr. 

over and A e, deſurplus. 
ad. 

Abour,enviren, as tour de. pr 


About the latter end of the 


maine. Pre 
what do they cry About the 
ftrects * gu eftce gu on ers 
dans les rues 7 
. * wits About him, 
Veſwrn preſent, 
to 2 a thing About, venir 
a bout d une claſe. 
Abroad, de hers. ad. 
Abruptly, br«ſguement. ad. 
Abufively, cutragtuſement. ad. 
AC 
of his own Accord, de ſon pro- 
pre mouwvernent . 
According as, ſelon gue. con}. 


pr. 

Aecordingly, 
ad. 

upon your Account, 4 votre. 
conſideration. 

Acrots, de travers. ad. 

now Ad ys, maintenant, au- 
jourd buy. ad. 

A F 


pr. 
Afar c ff, loin, deln. ad. 
Afore - hand, d'avance, par 4 


Vance. 
ad. 


A freſh, de nent, dwechef, 


— — 


— —_—_ 


Bove, En haut, par 


Above allthings 
Par deſſns toute: 


round Abuut, tent autour. pr. 


According to, felon, ſutvant · 


afore, devant, auparavant. 


week, ſur la fn de la ſe- 


confermement , 


After. afrex, aprer ue. ad. 
&. conj. 

After the Ancient manner, 
Selon Vancienne cout ume. pr. 

After this manner. e cette ma- 
niere. 

half an hour After one, ane 
henre et demie. 

Afterwards, aprez, enſaite, 
pris aprex. ad. 

AG 

Again, derechef, encore 
fors. ad. 

as much Again, une fo au- 
tant. ad. 

Again _ again, ' pluſienrs 
Fon. ad 

—— dure. pr. 

over Againſt, vis a vis, 
contre. ad. 

Ag: inſt the fire, auprez. du 
feu. pr. 

Againſt we come back, 4 n. 
tre retour. 

So much a week, tant par ſe- 
maine. 


h 


aut 


he is long a doing of it, il eſt} now And then, de tems aum 
ad, 


long tems 4 le faire. 


how long Ago? cembien )- a- by little And little, u «pt 


til 


it is long Ago, il ya long tems 3 de nom ve au, drrechef 
AL 


Albeit, gwoy gue, encoreque, Jas | acts en colere, ad, 


cott ꝙ ne. eon j. 


All at once, tout a la fats, towt / 


dun coup. ad. 


All * 2 ſudden, ſulitement. 
a 

All one, tout un. 

not at All, punt du tent. ad. 

All that I can, tout ce gue je 
pu. 

nothing at All, rien du tout. 

when All comes to all, aprez 
rent. 


| gue ce ſeit. 


wich All "Ty anpif. 4 

for good and All, e 
ad. 

Almoſt, preſqgue, quaſi, 4 5 
pretb. ad. 

Along the thore, le long dan. 
vage · 

go Along, marchez. 

Aloof, de lein. ad. 

{peak Aloud, parler bent, 

Already, deja. ad. 

Allo, 4, depuis. con}. 

Although, guoyque, encor 
brenque, combiengue, quad 
bien, quand meme. CON. | 

Always, t0xjowrs, ad. 

Altogether, rout afaity entieh 
ment, ad. | 

A M | 

Amain, Vigourewſement. 1 

Amen, anſi ſeit il. 

Amiſs, mal a prope. ad. 

AN 

And, et. conj. 

by And by, teur a] ben i 
cent inent. ad. 


ad. 


Anon, tent 4 L heurt, incinti 
nent. ad. 

Anſwerably, e 
ad. 

Any wharloever, 
que ce ſoit. 
Any where, en 

ce ſout. 
Any where elle, en fa 
lien. ad. 


Any how, en quel gut fa 
Appolite 


— 


* 


n.. 


6— — 


x. Af . and 
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